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BAN AA Nm 


ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನ ನಾಮಗಳನ್ನೆ€ ಸಂಕೇತ 
ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಬರೆದಿರುವರು. ಅದರಂತೆ ಈ ದ್ವಾದಶಾಂಶವು ಈಶಾನ ನಾಮಕ 
ವೆನಿಸಿಜೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಸಾಯಣಿಯು ಪತಿಗಾದ ಅವಮಾನವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ಯೋಗಾಗ್ವಿಯಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿ ಗಜಾನನ ಮತ್ತು ಷಣ್ಮುಖರನ್ನು ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದ 
ಕಥಾಭಾಗವೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುಡು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗಮೆಂಟಸ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ನಿರೂಪಣ ಮಾಡಿದ 
ಭಾಗವು ಇದರಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸ್ವಂದಕೃತ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರ, 
ಖುಸಿದೇವಗಣಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸಹಸ್ರ ನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ಇವು. ಈ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನಿಶೇಷಾಂಶಗಳು. ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯಕೊಡುವುದ್ಕು 
ರುದ್ರ ಭಾಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು, ಇವು ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಂದಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳು ಈ 
ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವುವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ದಾ ್ರಿದಶಾಂಶಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದು ಶಿವಪಾರಮ್ಯವೊಂದೇ.. ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣ, ಶಿವಪುರಾಣ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳೂ ಶಿವಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುವಾದರೂ, ಇತರ 
ಕರ್ಮಸ ರೂಪ, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ದೇವತಾಂತರಗಳ ಪ ಧಾನ್ಯ, ಪ್ರಕ, ಕಥ್ಚೆ 
ಉದ್ಯಾಸನೆ ಇವುಗಳಿಗೆ "ಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳು, ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರಗಳು ಇವನ್ನು 
ಆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ: ನೋಡಬಹುದು: : ಈ 'ಸಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಂತಹೆ ವಿಷಯ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಗೌಣವೆನಿಸಿ ಶಿವಪಾರಮ್ಯವೊಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಿಶೇನಸ್ಥಾನವು ಶ್ಚಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಶೈವಥರ್ಮಪ್ರಜಾರದ ದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಗ್ರಂಥವು ರಚಿತವಾಗಿದೆ 
' ಯೆಂದರೆ. ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಗ್ರಂಥಾರೆಂಭವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ. ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಕ್ಸತನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿ ದ್ಧಿಷಡೆದು 
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ಮಹಾಭಾರತದ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಲಕ್ಷಗ್ರಂಥಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಶೈಲಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ವ್ಯಾಸಕೃತಗಳೆನಿಸಿದ 
ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶೈವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವಧರ್ನುದ ಅವಹೇಳನ ಮಿತಿಮೀರಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಸರ್ವಮತೆಸಮನ್ವಯ ವಾದಿಗಳೆನಿಸಿದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವನೆಯಿಕ್ಕೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶ್ಲೋಕಗಳ ರಚನಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಕಥಾಭಾಗದ ಪುನರುಕ್ತೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ: ಈ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥವು ಅನೇಕ ಕನಿಗಳ ಕೈವಾಡಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿರಬಹುಜಿಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ವ್ಯಾಕರಣನಿಯಮಬದ್ದವಾಗಿ, ಬಹು 
ರಮಣೀಯವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ, ಅಪಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆ ನಾನು ಇದರಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಮೈಸೂರು 
ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರೆರಿಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತಿ ನಮಗೆ ಸರಿವರ್ತನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಮದ್ರಾಸಿನ ವಾಣೀನಿಲಯ ಮುದ್ರಾಕ್ಷರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಶಿವರಹಸ್ಯದ 
ಎರಡು ಅಂಶಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಒಂದೆರಡು ಜೀರ್ಣಪ್ರತಿಗಳೂ ದೊರೆತವು. 
ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ 
ಪ್ರತಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆತರೂ ನಮ್ಮ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇದುವರೆಗೆ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ರತ್ನ ದಂತಿತ್ತು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ವಚನಗಳು ಅಲ 
ಉದಾಹೃತಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಶಿವರಹಸ್ಯವೆಂದರೆ ಸ್ಪಾಂದಪುರಾಣದ 
ಶಿವರಹಸ್ಯ ಖಂಡವೆಂದೇ ನಂಬುಗೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುಡೇ. ಅತಿ ನಿಸ್ತಾರನಾಗಿರುವ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅಚ್ಚು 
ಹಾಕೆಸುವುದೂ, ಪರಿವರ್ತನಮಾಡುವುದೂ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯ. ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಕೆಲವು 

ಇ 

ಗ್ರಂಥಭಾಗವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಂದರೂ, ಅನೇಕ ಕ್ಲಿನ್ಚಸದಗಳೂ, ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ವೃತ್ತಜಾಕಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸೀರಿರುವುದರಿಂದ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಭಾಗನ್ರ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾರವು. ಶಿನಸ್ತೋತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಮೈಮರೆತು 
ಬರೆಯುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ನವಿಗೆ ಛಂದಸ್ಸು, ವ್ಯಾಕರಣ ಇನೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ನಿಂತು 
ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿರಸವು ಮಾತ್ರ ಸ್ತೋತ್ರವಾಹಿಸಿಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಇಂತಹ 
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a ರ ಗ್‌ - ಶಿ ಕತ 


ಸ ಇಟಗ. 
ನ 


ea ತತೃ್ಟ್ಮೃೃ್ಮ್ಮೃಭೃ್ಸ್ಪ 


ea: 


v 


ಅತಿನಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬಹು ಧನವ್ಯಯದಿಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದವರು. ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ಒಡೆಯೆರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ, ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರು. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ 
ಲಿಫಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಹಲವಾರು ಶ್ರೀಮಂತರು ಇದರ 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವಕೇ ಹೊರತು ಸಮಾಶ್ರಿಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರ ಅತ್ಯಂತ ಔದಾರ್ಯದ ಫಲನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಶ್ವಾಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಅಸದೃಶ ಭಕ್ತಿಯ ಕುರುಹಾಗಿಯೂ ಈ 
ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಪರಮೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿತು. ಇಂತಹ ರಹಸ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಕೀರ್ತಿ ನಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಲ್ಲುವುದು. 


ನಮ್ಮ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಮಹಾಪುರಾಣಗಳೂ, ಉಪಪುರಾಣಗಳೂ, ಖುಗ್ರೇದ ಮತ್ತು ಇತರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ 
ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ಶಿತಗಳಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರವು 
ದೊರೆತಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ಪಡೆಯದೆ ಹೋದರೆ ಅದು 
ಪ್ರಜೆಗಳ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕಥರ್ಮ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಅದು ಅಂಕುರಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಆಸ್ತಿಕಮಹನೀಯರ ಕಲವರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜೇರೂರಿ ನಿಂತಿ. ಮಳೆಬಂದಾಗ ಒಣಗಿದ ಗರುಕೆ ಚೆಗುರಿ ಮನರಂಜಕ 
ವಾಗುವಂತೆ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆತಾಗ ಜನರ ಮನೋಭಾವವು ಅಸ್ತಿಕಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನನಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಒಂದು 
ನಿಧಿಯಂತೆ ಆಸ್ತಿಕಪ್ರಜೆಗಳ ಆದರಣೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುವುವು. ಒಂದು ದೇಶದ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿ, ಖನಿಜ ಜನಬಾಹುಳ್ಯ ಇವು ಹೇಗೋ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
ಇದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಪ್ರಭುವರ್ಯರಾದ ಶ್ರೀನುಜ್ಞಯಚಾಮ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ, ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುವಾದಗೊಳಿಸಿ 
ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವರು. ಇಂತಹ ಆಸ್ತಿಕವರೇಣ್ಯರೂ, 
ಪ್ರಜಾರಂ ಜನ ಚಕುರರೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರನ್ನೂ, ಅವರ ತನುಜರಾಗಿ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಯುವರಾಜರಿನಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಕಂಠದತ್ತ ನರಸಿಂಹರಾಜ ಒಡೆಯರನ್ನೂ, ಮತು] 
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1. ಅವರ ಕುಟುಂಬವರ್ಗವನ್ನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಚಿರಕಾಲ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 3 
 ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ ಎಂದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ತ್ತ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ದ್ವಿತೀಯಾ ks 
> ಆ ಜಿ ಹೊನ್ನೇನಹಳ್ಳಿ ಗಂಗಾಧರಶಾಸ್ತ್ರೀ, 


ಸ ತಾ| ೧೩೨ ೬೨೧೯೫೨. ಆಸ್ಥ್ಯಾನನಿದ್ಧಾನ್‌, ಮೈ ಸೂರು. 


ಪ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದ 
ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 





ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜೈಗೀಸವ್ಯನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಶಿವರಹಸ್ಯವಿಷಯಕವಾಗಿ ಪ್ರತ್ನಿಸು 
ವುದು. ಕೈಲಾಸೋದ್ಯಾನವನ ವರ್ಣನೆ .... ಪುಟ ೧- ೨೧ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞವರ್ಣನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸತೀದೇನಿಯಾಡುವ ಮಾತುಗಳು 


ಪುಟ ೨೨ ೪೨ 
ಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಿವೋತೃರ್ಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಖುಗ್ಗೇದ ಯಜುರ್ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸ 
ನಿವರಣೆ ; ನ ಪುಟ ೪೩ ನ೯ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಾಮವೇದ ಮತ್ತು ಅಥರ್ವಣವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ಶಿವಪಾರಮ್ಯವನ್ನು 


`ಸೂಚಿಸುವ ನಿಚಾರ ಕ್‌ ಪುಟಿ ೭೦- ೮೫ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬರುವ ಶಾಪದ ವಿವರಣೆ, ಮತ್ತು ಸತೀಜೀವಿಯು ದೇಹ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ವಿಚಾರ ಸ ಪುಟಿ ೮೬-೧೦೩ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದಕ್ಷಯಜ್ಞಧ್ವಂಸ. ವೀರಭದ್ರನಿಗ್ರೂ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಗಳಿಗೂ: ನಡೆಯುವ 
ಯುದ್ಧ ವಿಚಾರ ಹ ಪುಟಿ ೧೦೪-೧೪೯ 
ನಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 
ದಕ್ಷ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಇನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳು ..., ಸ್ಫುಟ ೧೫೦-೧೬೬ 
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Sunk ಮಾ ಮಿಮಿ ಅ ಮಾಜಾ ಎನ ನಿನ್‌ ನ ಅ ಎನಿ ಎ ಪಾ ಮಿ 00. 


17111 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಂದರಾಚಲವರ್ಣಕೆ, ಶಿನತನಶ್ಚರ್ಯವರ್ಣನೆ ಕಗ್ಗ ಪುಟಿ ೧೬೭-೧೮೦ 
ee 


ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪಾರ್ವತೀ ಜನ್ಮದಿನದ ಉತ್ಸವ. ಪಾರ್ವತೀ ಬಾಲಕ್ರೀಡಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಪುಟ ೧೮೧--೧೯೭ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾರ್ವತೀ ಶಸೋವರ್ಣರೆ ಮ ಪುಟಿ ೧೯೮-೨೧೧ 
. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತಾರಕಾಸುರನರಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥದಹನವರ್ಣನೆ ಪುಟ ೨೧೨-೨೨೫ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಿವೋದ್ವಾಹಸಮಾರಂಭವರ್ಣನೆ ಆ ಪುಟ ೨೨೬-೨೪೧ 


ಹದಿನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಿವಾಹಮಂಟಪನಿರ್ಮಾಣ ಕಥಾವರ್ಣನೆ: ಪುಟ ೨೪೨-೨೫೪ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜಾನನನ ಉತ್ಪತ್ತಿವಿಚಾರು.. ತನೋವನದಿಂದ ಗೌರಿಯು ತನ 
Ea 
ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆ ಪುಟಿ ೨೫೫-೨೬೩ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದು 


ಪುಟ ೨೭೪೨೨೯೧ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿನವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಕನ್ಫೈಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಹಿಮವಂತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಬರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಣೇಶಪೂಜೈ ಗ್ರಹಯಜ್ಞ 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುನಿಳೆ ಪುಟ ೨೯೨-೩೦೫ 
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IX 
ಹದಿನೇಳನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತಿವಸೇನಾನರ್ಣನೆ. ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ ಶಂಕರನು ನಿನಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹಿಮಗಿರಿಗೆ ಬರುವಿಕೆ ನ ಪುಟ ೩೦೬-೩೨೧ 
ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗೌರೀಶಂಕರ ನಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವ ವರ್ಣನೆ ಪುಟ ೩೨೨-೩೩೮ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೋಜನಸಮಾರಂಭವರ್ಣನೆ ಸ ಪುಟ ೩೩೯-೩೫೨೫ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿಯರು ಮೆಂದರಾಚಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು 
ಪುಟ ೩೫೬-೩೭೧ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಷಣ್ಮುಖನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಣ್ಮುಖಾನ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಸ್ತುತ್ತಿ, ಷಣ್ಮುಖ 


ವಿವಾಹ. ಸ ಪುಟಿ ೩೭೨-೩೯೧ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


` ತಾರಕಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮವರ್ಣನೆ, ನಣ್ಮುಖಜಯ, ತಾರಕಾಸುರಸಂಹಾರ 


ವರ್ಣನೆ ೧೧೧೧ ಪುಟ ೩೯೨-೪೧೩ 
ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದೇವತಾಸಂಘವು ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಷಣ್ಮುಖ, ಈಶ್ವರ 
ಇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದುದು 00 ಪುಟಿ ೪೧೪-೪೩೩ 


ಇಪ್ಪುತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ಫಂದಕೃತವಾದ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ಪುಟ ೪೩೪-೪೬೧ 
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ಸ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ಫಂದಕೃತವಾದ ಡೇವೀ ವೇದಸಾದಸ್ತವ ಬು ಪುಟ ೪೬೨-೪೮೭ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


| ಸ್ಫಂದಕೃತರುದ್ರಭಾಷ್ಯಸ್ತವ (ಪ್ರಥಮಾನುವಾಕ) ಪುಟ ೪೮೮-೫೧೧ 
| | ಇಪ್ಪ ತ್ತ್ರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
| ದ್ವಿತೀಯಾನುವಾಕ ರುದ್ರಭಾಷ್ಯವಿವರಣೆ pe ಪುಟ ೫೧೨-೫.೨೨ 


ಇಪ್ಪತ್ವೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


; ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ರುದ್ರಾನುವಾಕಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
| | ಪುಟಿ ೫೨೩-೫೩೨ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀರುದ್ರಡ ಐದು, ಆರು, ಏಳು, ಅನುವಾಕಗಳ ಭಾಷ್ಯವಿವರಣೆ 
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| ಸ್ವ ಪುಟ ೫೩೩-೫೪೩ 
` ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರುದ್ರಭಾಷೃದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಒಂಬತ್ತು ಅನುವಾಕಗಳ ವಿವರಣೆ ಪುಟ ೫೪೪೨೫೫೬ 
ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀರುದ್ರಭಾನ್ಯ ನಿವರಣಂ | ನ್‌ ಪುಟಿ ೫೫೭-೫೬೯. 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
| ಶ್ರೀರುದ್ರ ಭಾಷ್ಯ ವಿವರಣಂ ಚ ಪುಟ ೫೭೦-೫೮೪ 
|  ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
4 ಶ್ರೀರುದ್ರಭಾಷ್ಯ ವಿನರಣಂ ಕ ಪುಟಿ ೫೮೫--೫೯೮ 
4 | FE ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
| ಸ್ಫಂದಕೃತವಾದ ಶಿನಜಯಸ್ತುತಿ ಗ ಪುಟಿ ೫೯೯೨೬೨೫ 
ಮ 





x1 
ಮೂನವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವರಹಸ್ಯಪಠನಶ್ರ ವಣಮಹಿಮಾ ಯ ಪುಟ ೬೨೬-೬೪೨ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಢ್ಯಾಯ ಕಥಾ ತ ಪುಟ ೬೪೩-೬೬೨ 
ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವರಹಸ್ಯ ಕಥಾಸಾರವರ್ಣನೆ. ಷಡಾನನಸ್ತುತಿ. ಕಥಾಸಮಾಸ್ರಿ. ಖುಷಿ 
ದೇವಗಣಗಳು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುವಿಕೆ ಪುಟ ೬೬೩-೬೮೪ 


ಮೂವತ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಸ್ತೋತ್ರ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸಹಸ್ರನಾಮ 
ಸ್ತೋತ್ರ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕವಚ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ . ಪುಟ ೬೮೫-೭3೮ 


ಮೂನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಖುಹಿಗಳೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡುನಿಕೆ. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅವರು 
ಕಾಶೀಯಾಕ್ರೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ ವಿಧಾನ. ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅವರು ಶ್ರೀ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುನಿಕೆ ಪುಟ ೭೨೯-೭೪೫ 
ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಾಶೀವಾಸದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 3: ಥರ್ಮಸ್ವರೂಸದವರ್ಣನೆ. 
ಕಾಶೀಮಹಿಮಾಶ್ರವಣಫಲ. ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಪಾನಿತ್ರ್ಯ. ಪುಟ ೭೪೬-೭೭೧ 


« ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ 8 


AE) 
6 ಶ್ರೀರಸ್ತು 
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ತಾ ೫ ನಾ ಗಓಾಗಸಾಣ)ಾಗ/ಘಉಗಗ್ಷೂ್ವಗಗಾಗಾಗಾಎ ಪ ಕಾಸಾ ಎತ ಅಃ 
ಕ ಸ ee 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮ; ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಸೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


4 


ವಿಭಾಸಿತನಿಭಾವರೀರಮಣಖಂಡಶುಂಡೋಜ್ಜ ಲಿಂ | 
ಸದಾ ಮದಸುಗಂಡದೃ ಗಿ ನಿಧ ವಿಘು ಘ್ನಷಂಡಾಸಹಂ 
ಭಜಾನ್ಮುಭಯಣೇತವೇ ಶಿವಕಥಾಸುಸಂಪತ್ತಯೋ . 8೧॥ 


ಭವಾಂತಕಸಭಾಪತಿಪ್ರಿಯಸುತೇಭನಕ್ಕ್ರೈಂ ಪ್ರಭಾ 


| ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಸ್ಸ ತಾರಕಾರಾತಿಂ ಪುರಾರಾತಿಪ್ರ ಸಾದಭಾಕ್‌ । 
ಜೈಗೀಷವನ್ಯಸ್ತದಾ ನತ್ವಾ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸ ಷಣ್ಮುಖಂ ॥೨॥ 


~~ ಐಂ ಜಾ ಜ ಬಜ ಇ. 
— a ———— ಬಂದದ 


ಶ್ರೀ € ಶಿರರಹಸ್ಯ ದ ಹನ್ನೆ ಸತಿ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮ ಅಧ್ಯಾ 

ಸಂಸಾರದುಃಖನಾಶಕನಾದ ಮತ್ತು ದೇವಸಭಾಸತಿಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನ 
ಹ್ರಿಯಪುತ್ರನು, ಗಜವದನನೆನಿಸಿ, ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನೇ ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ ಮದೋದಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಡಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಕೋಭಿಸುತ್ತಾ ವಿಫ್ನೆನಿವಾರಕನಾಗಿರುವನು. ಇಂತಹ ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಗ್ರಂಥಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಶಿನಕಘಫಾಸಂಸತ್ತೆನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ಸಂಪೂರ್ಣ 

ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ॥೧॥ 
'ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಮಠಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 


ನೆರೆದಿದ್ದ ಖುಹಿವರ್ಗವನ್ನು : ನೋಡುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಶಿವಧರ್ಮವನ್ನು 
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4 ಶ್ರೀಶಿವರಹೆಸೈೆ ೬ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನಕಥಾಸಾರಮಭಿಷೇಕನುಹೋದಯಂ 1೩॥ 
| ಖಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಿಮಪೃಚ್ಛತ್ತದಾ ಸೂತ ಜೈಗೀಷನ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಷಣ್ಮುಖಂ ತಾರಕಾರಾತಿಂ ಪುರಾರಾತಿಕೆಥಾನೆಕೆಂ ॥೪॥ 


4 


ತನ್ನಸ್ತ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾನಾಂ ಸಮಾಧಾನೇನ ಚೇತಸಾ। 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಶಿಸ್ಕೇಭ್ಯೋ ನಿಶಿಷ್ಯ ಶಿವಸತ್ವಥಾಃ 12311 


| ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣುದ್ವಂ ಸತ್ರಿಣಸ್ಸರ್ವೇಸ್ಯನರ್ಣಾಪತಿನೈಭವಂ । 
ಸ್ಮಂದೇನಾನಂದಮನಸಾ ಜೈಗೀಸನ್ಯಾಯ ಸೃಚ್ಛತೇ (ಹ ॥ 


ಯದುಕ್ತಂ ತತ್ವಥಾಸಾರಂ ತದ್ವದಾಮಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 

ಬಏಿಕಾದಶಾಂಶಂ ಶ್ರುತ್ತೈವಂ ಮುನಿರ್ನತ್ವಾ ಶಿವಾಸುತೆಂ "Ell 
EES 33 ಸಾ 31 
ಬೋಧಿಸಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ಹೀಗೆಂದರು. ಖುಸಿಕ್ರೇಷ್ಕರಿರಾ, ಕೇಳಿರಿ. ತಾರಕಾ 


ಸುರಧ್ವಂಸಿಯಾದ ಸಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಶಿವಭಕ್ತವರ್ನನಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯ 
ಸ್ರಿ ಎ 

ಮಹಾಮುನಿಯು ಶಿನಕಥಾಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಎ 

ಮತ್ತೆ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಎಂದು ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅಲ್ಲದ್ದ ಯಷಿಜನರೆಲ್ಲಾ ಕುತೂಹಲರಾಗಿ ಸೂತರನ್ನು ಕುರಿತು, ॥೨-೩॥ 


(¢ 
ಸ 














ಾತೆಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಳೊ ನುಹಾಮುನಿಯಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಕುಮಾರಸ್ನಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತಾವ ಶೈವಧರ್ನುನಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು? ನಟ 
ಶಿವಧರ್ಮಶ್ರವಣಕುತೂಹಲಿಗಳೂ ತನ್ಮು ಶಿಸ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೂ ಆದ ಸ 
ಅದನ್ನು ವಿಶೇಷ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಬೇಕು? 


ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆಗ ಸೂತರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ೪-91 ತ 


ಸಿತ್ರೆಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಳೊ ಕೇಳಿರಿ. 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಆನಂದಪ 


ಕುಮಾರೆ 
ರವಶನಾಗಿ ಜೈಗೀಷವ್ಯೃನುಹಾಮುನಿಗೆ ನಿನರವಾಗಿ ಶ್ರುತಸಡಿ 
ಸಿದ ಶಿವಕಥಾಸಾರವನ್ನು ಕಿಮಗೂ ಈಗ ಪಿಳಿಯಸಡಿಸುನೆನು. 


ಜೆಗೀಷೆವ 
ಮಹರ್ನ್ಷಿಯು ಹನ್ನೂಂದು ಅಂಶಗಳ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಎ ಕ 
; ಲ್ಸ 


ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ 
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ಆ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧ ತಿ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಪುನರ್ನತ್ತಾ ಗಣೈರ್ಮುನಿಗಣೈಸ್ಸುರೈಃ । 


ವ ಬ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಲಾ ದಿನಿಬುದೈೆ: ಪೃಚ್ಛತಿ ಸ್ಮ ಕೆಥಾನಕಂ ॥೮॥ 
ನನೋ ನಮಸ್ತೇ ಸೇನಾನೇ ದೀನಾವನಶಿರೋಮಣೇ | 
ದ್ಯುಮಜದ್ಯುತಿಸಂಕಾಶ ಮಳುಖಹೋದ್ಧಾ ಸಿಮಸ್ತ್ರಕ al 
ದ್ಯಾದಶಾನುಲ ನೇತ್ರಾಬ್ದ ಹರಹಾಸೈಕಸಣ್ಮುಖ | 
ಭನಭಕ್ತಾನ್‌ ಕಥಾಸಕ್ತಾನ್‌ ವೃಕ್ತತಂಭೋಃ ಕಥಾರಸೈಃ !೧೦॥. 


ನುಹಾಮತೇ ॥೧೧॥ 


3 ಗೀತ ಕಶೆ ಾ. ನೋಡಾ 
ಜೃಗೀಷವ್ಯ ವಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ಣೋಚಾಮದಸುಧಿಕ್ಕರಂ | 
ಮಾರಮಾರಾತ್ಮಜೋ ವಿಪ್ರಂ ಉವಾಚ ಪ್ರಣತಂ ಪುರಃ 1೧೨॥ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು 


ಅ ೫ 
ಮುಂತಾದ ಇತರ ದೇವತಾಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡುವಾಗ, ಮುನಿಯು ಶಿವಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮುನಿಸಮೂಹದಿಂದಲ್ಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 


ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ . ಕೂಡಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೬-೭-೮॥ 


“ ದೇವಸೇನಾನಾಯಕನೇ, ದೀನರನ್ನುದ್ದರಿಸುವ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ಸೂರ್ಯ 
ಕೋಟಿಕೆರಣಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕಿರೀಟಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶಿರೋಭಾಗವುಳ್ಳ 
ವನೇ, ಹನ್ನೆರಡು ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ 
ಶಂಕರೆನನ್ನು ಅನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವವನೇ, ನಮಗೆ ಶಿವಕಥಾಸಂಬಂಥವಾದ ರಹ 
ಸ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಶಿವಕಥಾರಸದಿಂದ ಸ್ಥಾ ನಮಾಡಿಸ್ಕಿ ಪರಶಿನನ ಭಕ್ತರಾದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು. ॥೯-೧೦॥ 

ನೀರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಶಿವಕಥಾಶ್ರವಣಲಾಲಸರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಈ ನಮ್ಮೆ 
ಲರಿಗೂ ಶಿವಕಥಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು'' ಎಂದು ಅನನ್ಯಶರಣನಾಗಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ವಂದಿಸಿ ಜೇಡುತ್ತಲಿರುವ . ಜೈೇಗೀಷವ್ಯಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು ೧೧-೧೨॥ 
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ಎ ಗಡು. ತ 
“ye del 


> HE. Ne 
a ಒತ್ತು... 


A ಎಎ ಒಪ್‌ಮಾತೆ ಪ್ರ ಅಜಾ... ಆ ಮವ 
Pl || 





೪ ಶ್ರೀಕಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಹರ್ಷಸ್ರವೃದ್ಧಮನಸಾ ಸುರಸಾಯನಮುತ್ತಮಂ । 


ದ್ವಾದಶಾಂಶನಿವಂ ದಿವ್ಯಂ ದ್ವಾದಜಕೋಹ(?) ಹರಾತ್ಮಜಃ 1೧೩॥ 
ಈಶಾಖ್ಯಯಾ ಮಹೇಶೋಕ್ತಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸೌಖ್ಯದಾಯಕೆಂ । 

ಪ್ರಾಹ ತತ್ರ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಃ ಸುವ್ಯಕ್ತಕಲಯಾ ಗಿರಾ "೧೪H 

ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಸುಪನಿತ್ರಾರ್ಥಚರಿತ್ರಂ ಸತ್ರಿಣಸ್ತವಾ 1 ೧೫॥ 


॥ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಜೈಗೀಷನ್ಯ ಮಹಾಭವ್ಯ ಹನ್ಕ್ಯವಾಹಸಮಪ್ರಭ | 
ದಿವ್ಯಂ ಕಥಾನಕಂ ಶಂಭೋರ್ನಾ*ಿಭಿರ್ಮುನಿಭಿರ್ಗಣೆಃ 1೧೬॥ 


ಶೃಣ್ವಸರ್ಣಾಪತೇಸ್ತೂರ್ಣಂ ಪೂರ್ಣಂ ಕೆರ್ಣರಸಾಯನಂ | 
ಭವಾರ್ಣವನಿಮಗ್ನಾ ನಾಂ ಸಂತೀರ್ಣತರಿಮದ್ಭುತಂ (೧೭॥ 


ಪುರಾ ಕೈಲಾಸಸಪನೇ ಮದನಾಂತಕರೋ ಹರಃ । 
ರತ್ನ್ನಪ್ರಾಸಾದಸಂಬಾಧೇ ಸೌಧಗೋಪುರಮಂಡಿತೇ. Hon 


ರಾಗ ಘಾಟ ಭಾರ ನ ಸಾ ರ ದ 
ಇತ ತಾ ಹ ಯಾನ ಇಂಬ ಜಯ 


ಆಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸನಾಗಿ, ಈಶಾನಾಖ್ಯವಾದ 
ಹ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಆನಂದನಾಗುವಂಕೆ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಶಿವಕಥಾಮೃತಸಾರವನ್ನು ನಲ್ಬರೂ ಸವಿಯುವಂತೆ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ॥೧೩-೧೪-೧೫॥ | 


ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಮಹಾಕೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಚೈಗೀನಷವ್ಯನೊ ಈಗ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಕರ್ಣರಸಾಯನವೆನಿಸಿ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬಘೋರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಿಗೆ ದೋಣಿಯ್ಯಕೆ ಇದು ಗ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ದಾಟಿಸುವ ಈ ಶಿವಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ನೇನತೆಗಳೊಡನಿಯ್ದೂ 
ಮುನಿಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳುವನನಾಗು. ॥೧೬.೧೬॥ | 


ಹಿಂಡೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಸರಶಿನನು 


ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಫೈಲಾಸರ್ದ 
Hಲಾಸಿದಲಿರುವ 
ದಿವೃಹರ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಲ ಸೃ 


ಆ ಕೈಲಾಸವಾದಕ್ಕೋ ರಶ್ತಮಯವಾಡ 


ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಎತ್ತರನಾದ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ - ಪ ಕಾಶಿಸು 
{ ಲ) ೪೮ 
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ಸ್ಸ 


ಲ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧ ೫ 


ಶಿಖಂಡಿತಾಂಡನಯುತೇ ಡಂಬರಾಡಂಬರೈರ್ಯುತೇ | 
ಉದ್ಯದ್ಭಾಸ್ಕರಸಂಕಾಶನಿದ್ರುಮುಸ್ತಂಭಮಂಟಸೇ Weal 


ನಾನಾತರುಗಣಾಸಾರಸ್ಪಲ್ಪಸುಷ್ಪವಿರಾಜಿತೇ । 
ತತ್ಪುಪ್ಪಸುಂಂದರತರಪರಾಗಾವೃತಮಾರುತೇ 1೨೦॥ 


ನಾನಾಸಪಕ್ಷಿರುತಾಪಾರ ನಾದಿತಾನತಕಂಡರೇ 1 
ಚಂದನಾನಂದಸುಭಗಗಂಧನೇದುರಪೂರಿಶೇ 1೨೧॥ 


ಪರ್ವತಾಖರ್ನಸರ್ವಸ್ತ್ವ ಶರ್ನರೀನಾಫಸತ್ಸ ಚೇ । 
ಕಿಖಕೇ ನಿಜಹಾರೇಶೋ ಹರೋ ಗೌರ್ಯಾ ಸದಾರ್ಯಯಾ 1೨೨॥ 


ಮುದಾ ಹೃದಾ ತದಾ ದೇವೋ ದರ್ಶಯೆನ್‌ ತದ್ವನಸ್ಮಲೀಂ 
ನಾನಾಪುಷ್ಟತರುಛ್ಛನ್ನಾ ಮಭ್ರಕಾಂತಿನಿವಾರಿಃೀಂ 1೨೩! 


~~ ಒಉಇಡೃ ಒಬ್ಬ ಒೃಂಇಛಛ. ( (ಜ.60 ಹ. ಹಾ ೨272227... __ಂ1ಂೃೃಂ ಂಂ ಸಂಸ ಸಂ ಇಂ) ೆ ಒಂ ಸಂಪ ೌಪಹಖಖಫಾ 0 ಹಾಂ ಸಪಾಹಫಾಸಖಘಾಘಾಘಘಾಅಾ ಸೂೌ:೨ಖ್ಷೆ ಪ " ಉಅಘ"ಉಅಆೊ ಲ ೋ ಲ ಲ್‌ 


ತ್ರಿದ್ದಿ ತು. ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುವ ನವಿಲುಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ದಿವ್ಯ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಂಬಗಳು 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ವಿದ್ರುಮಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಸುತ್ತಲೂ 
RE EG ಮರಗಳೂ, ವಿಕಸಿತ ಕುಸುಮಮಾಲೆಗಳೂ, ಪುಸ್ಪಸರಾಗದಿಂದ 
ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಾ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಮಂದಮಾರುತವೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಆನಂದವ 


ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೧೮-೧೯-೨೦॥ 


ಅದೇ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಗುಹಾಭಾಗಗಳು ಪ್ರತಿ ಧ್ವನಿಗೊ 
ಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶ್ರೀಗಂಧ, ಚಂದನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧಮಯವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಸುವಾಸಿತಗಳಾದ ಉನ್ನತ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಶುಭ್ರ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು ಸರ್ವದಾ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕ್ರೀಡಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ॥೨೧-೨೨॥ 


ಅಲಿ ನಿಂತು ಶಂಕರನು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಉದ್ಯಾನವನಸಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು ದೇವಿಗೆ 
ತೋರಿಸುವನು. ಆ ವನಸ್ಪಲವಾದರೋ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಮರಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಮೇಫಘೆಮಂಡಲದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುವಂತಿದ್ದಿ ತು. 
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ಯೂ ತನಂ | 


೯೦ ಮೃ ಗಪಕ್ಸಿಭಿಃ ೨೪॥ 


ರಿಣೀಗಣಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಪತತ್ಸತ್ರವ 


ನಿಯುತಾಯುತವಿ ಸ್ತೀರ್ಜಾಂ ಸಂಕೀಣ 


ಭ್ರಮನ್ಮಾತಂಗೆಸಾರಂಗಾಂ ರಶ್ಯ ಗಂಗಾತಶಟೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಾಂ । 
ತುಂಗಶಾಂಗಮಹಾಲಿಂಗ ಸೌಧೋಜ ಲಸಕ್ಸೈ )ಭೂಂ ॥೨೫॥ 


ಭಾನಿತುಂ ಮನಸಾ ಸರ್ವೈರಶಕ್ಕಾಂಶಾಂ ವನಗೆ ಲೀೀಂ। 
ಖಿ ಇ 


ಉತ್ಪುಲ್ಲಹಲ್ಲಕಾಕ್ರಾಂತಾಂ ಕ್ರೌಂಚಸಾರಸಸೇನಿತಾಂ ॥೨೩॥ 


ವಾ (ಈ 
ಸತಂಗಾಂಶುಸಮುತ್ಸುಲ್ಲ ರಕ್ತಾಬ್ಮನರಶೋಭಿತಾಂ | 


ದ್‌ ಸೆ ಇ 
ಪರಾಗರಾಗಸ್ವಚ್ಛೋದಾಂ ತಟಿಸ್ರಾಸಾಡೆಕೋಭಿತಾಂ El 


ತತ್ಸಾ ಸಾದ್ಯ ಕಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ನ ಸಿಂಹಾಸನನರಾಸ್ರಿ ತಃ 
ದಿವಾ ಇ ರಗೆ ಸೆ 
ಭಾಗವ ಳಗ ಭರ್ಗೂಃ ದೇವ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ೨೮ 


——™ ಅಳ ಕಾರಾವಾಸ 0... 
ಜಾವಾ ಸಾ ಕಾರಾಸ ರ ನ ದರದ 
ಜಾ ಅ ಉಟ ಚ 


ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜಿಂಕೆಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದು ಸು, 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 4 ಸಹ 
ದಲೂ ಮೃಗಗಳೆಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸ ಸಹಸ್ರಾರು ಯೋಜನ 


೨೩-೨೪ | 


ನೈಜ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಆ ಕೃಲಾಸದ ಉದ್ಯಾನವು ವ ಸ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು 


೦್ರಎ೧ ಎ ೫ ಟ್‌) AE j 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನಗಳೂ ಸಾರಗಗಳೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ರತ್ನ 


ಮಯವಾದ ಸ ಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಂಗ ಆ RE 
೦ಗಾನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಶ್ತರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗ 


ರಮ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತಿ ದಿ 

5 ಲದಿತು. ಈ 
ನಿಧವಾದ ಸೊ 

ಧ ಸೂಬಗನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿ: ಲೂ ಊಹಿಸಲಾಗದಸಷ್ಟು 

ಉದ್ಯಾನವನವು ಕಂಗೊಳಿಸುತಿ 

ಅವುಗಳ ಸುತ್ತ ಲೂ ನಿನೋದದಿ; ದ ನಲಿದಾಡುವ ಕ್ರ ಚ, ಮತ 
ಸಾಲೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹು ಮನೆ 


ಗಳಿಂದ ಪ ಸ್ರಕಾಶಿಸುವ ಉಪ ನೃರಿಗೆಯ ಸಾಲು 


ಸುಂದರವಾಗಿ ಆ 
ವ ಅರಳಿದ ಕಮಲ ಕಲಾ ತ್ವರಸ್ರಷ್ಟೆಗಳೂ, 
ನಿ ಸಾರಸ ಫಕ್ಷಿಗಳ 
ಔೀಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿ ದು ವ ಗ್ಗ 

ುತೈದ್ದುವು. 1೨೫. 


ಹ a 
ಸೂರ್ಯಕೆರಣಗಳಿಂದ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಕೆಂದಾನಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಮಲಸರಾಗ 


ಗಳಿಂದ ಶುಭ್ರ ವಾಗಿರುವ ತಿಳಿನೀರಿನ ಕೊಳಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, 


ಸ ತಿಸರೊ ಭ ಠ್‌ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಏರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಾ ನ ಸ ಪಕ್ಕ 


ಸಾದದಿಂದಲ್ಲೂ ಆ ಪ್ರಾಸ 
ಸತ ಗಲ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ ಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದಿವ್ಯಸಿಂಡಾ ಸ 


*ಸನದಿ:ದಲ್ಕೂ 2 
ವನಗಳು ನಯನಮನೋಹರಗಳಾಗಿದು ಎ ಪು, ಆ ಉದ್ಯಾನ 


ಇಂಕಹ ಕೈಲಾಸದ ಸುಂದರ ಪ್ರದೇಶ 
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ಹಾ... ಹಾ... ಒಡ... 
ತ 


ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧ ಹ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡೋ ಮೃಜೋ ಗೌರ್ಕೈ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತದ್ವನಂ 1೨೯1 


ಸ್ವಸ್ಕಾಸ್ಕಮಾದರ್ಶತಲಂ ದದರ್ಶ 
ಶರ್ನೋಹಥ ಗೌರ್ಯಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಂ ನನಂ । 
ಸರ್ವೈಕನಾಥಃ ಸೆ ಹಿ ವಿಶ್ವನಾಥೋ 
ವಿಶ್ವಂ ಯಥಾ ಸ್ವಾತ್ಮಪಥಂ ಕರೋತಿ lla ol 


ಮತ್ತದ್ದಿಕೇಫಕಲಹಂಸಕುಲಾಭಿರಾಮಂ 

ಪ್ರುಂ ಸೂ (ಕಿಲಾಕೆಲಿತ ಕಾಕೆಲಿರಾಗಯೆಕ್ತ್‌ಂ | 
ಪಕ ಸಮರೈಶ್ನನುಕೈರುಪೇತಂ 

ತ್ರ್ಯಕ್ಲೋ ಮುದಬೈಸ್ಷತೆ ಶಿವಃ ಶಿನಯಾ ಸಮೇತಃ ॥೩೧॥ 
ಶಾರದಮುದಿರಾಭಪ್ರಲ್ಲಮಲ್ಲೀ 


ಸುಮಗಂಧೋದ್ಯತಮೇದುರಂ ವನಾಂತಂ । 











ಹಾಗಾ. ತ... ಉಗ! [| ಒಡ ಒಟ ಒಂದ 


ದಲ್ಲಿ ಸರಶಿವನು ದಿವ್ಯಾಂಗರಾಗ ಸುಂದರನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ, 
ಉದ್ಯಾನದ ಸೊಬಗನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕ್ಕ್ರೀಕ ಪ್ರಕ್ಯೇಕವಾಗಿ ದೇವಿಗೆ ಸಾ 
1೨೭- ೨೮-೨೯॥ 

ಗೌರೀಸಹಿತನಾದ ಪರಶಿವನ ಮುಖವೇ ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವ ರನೂ, ಜಗದಾಕಾರನೂ ಆದ ಪರೆ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಅಡಗಿರುವಂತೆ, ಪರಶಿವನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ತೋರುಕ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಷಂಗ 

ಆ ಉದ್ಯಾನವನವು ಮದಿಸಿದ ಭ್ರಮರಗಳ ಇಂಚರದಿಂದಲೂ, ಕಲಹೆಂಸಗಳ 
ಮಂದಗತಿಯಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ಗಂಡು ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಸರ್ವದಾ ಮದಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂಪಾದ ರಾಗವನ್ನು ಬೀರುಕ್ತಿದ್ದುವು. ಚಮರೀ 
ಮ್ಳ ಜು ತಮ್ಮು ಬಾಲಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ರಭಸದಿಂದಶುಭ್ರವಾಗಿ ಓಡಾಡು 
ಕದ್ದು ವು. ಇಂತಹ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ತ್ರಿರೋಚನನೆನಿಸಿದ ಪ ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೩೧॥ 

ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಫೆದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವುಗಳ 
ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಅಆ ವನಪ್ರ ದೇಶವೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಗಿರಿಶಿಖರದ 
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೮-೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೦೩/0011 


ರ್‌ ಪಾಕ ಇತೀ ಇ ವಾಜನ ಜನಿಸಾಸಿ ಮಾಸ ತಪಸಾ ಚತು ಎತ 
PS 


$ ಪಾಸ ಸಂಭ ರುದೇಳಸಾಸಾವವಗ ಇ 


ಲ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ ! 


ಸ ದಿನಾಂಶೇಥ ವಸಂತವಾಸರೇ 
ಶಿಖರೇ ಶ್ರಲವರೇ ದದರ್ಶ ಶರ್ನಂ 4 ೨॥ 


ಭಲ್ಲಾ ಲಿಂಗಿತ ಕುಂದನಲ್ಲೀ ಕಲಿಕಾಮುತ್ತುಲ್ಲಮಲ್ಲೀಗಣಂ 
ತಜ್ಞಾ ತಾಮಲ ದಿವ್ಯಗಂಥ ಸುಮಹಾ ಬಂಧಾಂಧ ಸನ್ಮಾರುತಂ | 


ಜಿಫ್ರತ್ಸಾಂಬಶಿವಸ್ತ ದಾಸ್ತಶಿಖರೇ ಕೈಲಾಸಭೂಭೃದ್ವರೇ 1881 


ತೆಮಾಲಕಿಲಕಾಲಕಂ ತಿಲಕಿತಾಚ್ಛಸತ್ಕೇತಕೆಂ 


ದದರ್ಶ ಶಿಖರಾವೃತಂ ಹರಿತನೀತರೀತೀಯುತಂ 
ಪ್ರಪ್ರಲ್ಲನಗಸಂಯುತಂ ಗಿರಿಮಥೈಕ್ಷದಂಬಾಯುತಃ a೪ 


ಮ್‌ 


——— a ——— ೫ ಷ್‌ ಹಾ ಗ ಖಂ ಸಾ ವಾವ ದ ಉದ a ರಾ 
ತಾ ತಾಣ, - - 
s&s 
ತ ತಾ ಇ 
— ತಾತಾ ಇ 
———— 


ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದವೇಳೆ ವಸಂತಖುತುವಿನಲಿ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೩.೨॥ 


ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಕ್ಷೆಕಾಲತೆಗಳು ಭಲ್ಪವ ಕಕ್ಕೆ 


ಹಬ್ಬಿ ತಮ್ಮ ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ವಾಸನೆ 

ಜಿ 
ಯನ್ನು ಹೂತ್ತು ಮಂದಮಾರುತವು ಸರ್ವತ್ರ ಹರಡುತ್ತಾ ವನವನ್ನೆ ಲಾ ಗಂಧ 
ತಾನಿ ಮ್‌ 


ಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯ ಅಸ್ಪಶಿಖರದಲಿ 


ಪರಶಿವನು ದೇವಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೩೩॥ 


ಆ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಾದಕೋ ಹೊಂಗೆಯ ಮತ್ತು ತಿಲಕವ ಕಗಳೆಂಬ ಮುಂಗು 
ತ ಪಂ ನನ ುು೦ 
ರುಳಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತಾಳೆಯ ಮರಗಳು ಈ ಗಿರಿಗೆ ಿಲಕೆದುಕೆ ಕಾ 

ಸ | ಕಾಣು 

ಕ್ರಿದ್ದುವು. ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ತುಬಿದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಕಂಗೊಲಿಸ 

| ಫಗ 'ಆಂಗೂಳಸು 

ತಿದ್ದು ಸದಾ ಈಶ್ವರನ ಪಾದವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿವೆಯೊ ಲ 

ಜತ ಸ ( ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದ ವು. 
ತ ಖರಗಳಾದರೋ, ಹಸುರು ಹಳದಿ ಮುಂತಾದ ಬಣ. ಬ ಪ್ರ 

ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಪರ್ವ ಸ ಬ ಪ ಡಡ 
ಬಳು: ಇಂತಹ ಪರ್ವತವನ್ನು ಪರಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೊ 

ಅನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. |೩೪॥ ಸ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ.೧ ೯ 


ಕದಂಬಜಸುನಿಂಬಜೈಃ ಸಫಲಬಿಂಬವಲ್ಲೀನೃತೈಃ 
ಸದಂಬುಜಸರೋನಕ್ಕೆಃ ವೃತಮಸಾರಚಂಚದು ಮೆ ಃ । 

೧ ಲ 
ಹೈದಂಬರಮುದಂ ವ್ಯಧಾದ್ವರದಿಶಾಂಬರಃ ಶಂಕರೋ 
ಪೃಹಸ್ಯರ ನಿಶಾಕರ ಪ್ರಕಟಲೋಚನೋ ಸಾಂಬಯಾ 1೩೫॥ 


ಸುನೀಪತರುಸಂವೃತಂ ಪ್ರಥಿತತಾಪಸಾಪಾಪಹಂ 
ಸಶರಣಂ ವನಂ ತಗೆರುಧೂಪಸಂಮೋದಿತಂ | 
ಚಿರಂತನ ತಪೋನನಂ ಶಿನನಿಹಾರತಃ ಪಾನನಂ 
ದದರ್ಶ ಕಲ ಕಾನನಂ ಸಶಿನಯಾ ಸ್ವಕೀಯಾನತಂ aH 


ಪ್ರಪುಲ್ಲನಾನಾನಿಧ ಗುಲ್ಮಶೋಭಿತಂ 
ಲತಾವಿತಾನಾದಿ ನುನೋರಮಂ ವನಂ | 
ನಿರೂಢಶಷ್ಟೈಃ ಪರಿತಃ ಪ್ರಿಯಂಗುಭಿಃ 
ಸ ಪುಸ್ಪಿತಂ ಕಂಟಿಕಿತಂ ಚ ಕೇತಕ್ಕೆಃ 1೩೭! 
ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕದಂಬವೈಕ್ಷಗಳು ಫಲಭರಿತಗಳಾಗಿ ಥಿಂತಿದ್ದು ವು. ಅನೇಕ 
ಲತಾಗೃಹಗಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ, ಅವುಗಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ತರುರಾಜಿಗಳೂ, "ಶಂಕರನ? ಮನ ನೆನ್ಸನ್ನೂ 
ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ವನದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಜೀನಿ 
ಯೊಡನೆ ವಿಹೆರಿಸಿದನು. [೩9 
ಅಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯವು ನೀಸವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತಂಪಾದ ನೆರಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಮಸ್ತ ತಾಪವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಶ್ರ ಯಶೊಂಕುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ತಗರು ಧೂಪದಿಂದ ಸದಾ ವನವು ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 
ಹೀಗೆ ಶಿವಸಂಚಾರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪಾವನವೆನಿಸಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯವು ಪಾರ್ವತೀ 
ಹತನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಜಬ 
ತು. ॥1೩೬॥ | 
ಮತ್ತು ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಅರಳಿದ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳೂ, 
ಲತಾಗೃಹೆಗಳೂ, ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಎಳೆ ಹುಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ಬ್ರಯಂಗು (ಪ್ರೇಂಕಣ) ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 


೧೮ ಬ 
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೧೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ತಮಾಲಗುಚ್ಛೈರ್ನಿಚಿತಂ ಸುಗಂಧಿಭಿ 
ರ್ನಿಕಾಮಪುಪ್ಪೈರ್ಬಕುಲೈಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 

ಅಶೋಕೆಪುನ್ನಾ ಗವನೈಃ ಸುಪುಸ್ಪಿತೈಃ 

ದ್ವಿರೇಫಮಾಲಾಕುಲ ಪುಷ್ಪಸಂಚಯ್ಯೆಃ ECT 


ಕ್ಹಚಿತ್ರ್ರಪ್ರಲ್ಲಾಂಬುಜರೇಣುರೂಹಿತಂ 
ನಿಹಂಗಮೈಶ್ವಾರುಕಲಪ್ರಣಾದಿತಂ । 
೪3 
ನಿನಾದಿತಂ ಸಾರಸಹಂಸಪಂಕ್ತಿಭಿಃ 
ಪ್ರಮತ್ತದಾತ್ಕೂಹರುತೈ ಶ್ಚ ಬೋದಧಿತಂ [೩೯॥ 


ಚಕ್ರಾಹ್ವರುಶೈರ್ನಿನಾದಿತಂ 
ಕಾರಂಡವನಾದಮಂಡಿತಂ । 
ಚ್ಹ ಮತ್ತಾಲಿಕುಲಾಕುಲೀಕೃತಂ 


ಜಿ ಜಿ 


ಮದಾಶಕುಲಾಭಿರ್ಭ್ರ್ಯಮರಾಂಗನಾದಿಭಿಃ' voll 





——————e— ನಂ ತರಕ ತ 
ಸರಾಗ 


ಹೂವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಕೇತಕೇ ಹೊಗಳ ಸಾಲೂ ನೋಡಲು ಬಹು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೩೭॥ 


ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುವ ಹೊಂಗೆಯಮರಗಳೂ, ಅತಿಯಾಗಿ ಹೂ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಬಕುಲವೃ ಕ್ಷಗಳೂ, ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಹೂವಿನಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಅಶೋಕ 
ಮತ್ತು ಪುನ್ನಾಗವೃಕ್ಷಗಳೂ, ದುಂಬಿಗಳು ಮಾಲಾರೂಸದಿಂದ ಬಂದು ಮುತ್ತುತ 
ಮಿ ವರಿ 
ಲಿರುವ ಹೂವಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ವನನು ರಂಜಿತನಾಗಿದಿ ತು. ॥೩೮॥ 
ು 


ಒಂದು ಕಡೆ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳ ಸರಾಗವೂ, ಒಂದು ಕಡೆ ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಕೂಗುವ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ, ಒಂದು ಕಡೆ ಸಾರಸಹಂಸಗಳ ಸಾಲೂ, ಒಂದು ಕಡೆ 
ಕಾಲಕಂಟಿಕ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸುಂದರಗಾನವೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತ್ವಾ ಆ ವನವೇ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. [Ea 


ಚಕ್ರವಾಕಸಕ್ಷಿಗಳಧ್ವನಿ, ಕಾರಂಡನ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಮಧುರಗಾನ, ಮದಿಸಿದ 
ದುಂಬಿಗಳ ಮೊರೆತ್ತ ಮದಿಸಿ ಪುನ್ಪಸರಾಗಕ್ಕಾಗಿ ರೀಂಕರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿ 


| 


ಗಳೂ ಆ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು.॥೪0॥ 
ಹಾ ೧9೫ ಸ 
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~~ 


ei ತ... ಇ. ಜಾ ವ 
CEA: 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ.೧ ೧ 


ನಿಷೇನಿತಂ ಚಾರುಸುಗಂಧಿಪುಷ್ಟೈಃ 


ಆ ೦ ಇ 
ಕ್ವಜತ್ಸುಪುಷ್ಪೈಃ ಸಹಕಾರನೃತ್ಸೈಃ। 


ಲತೋಪಗೂಡೈಸ್ತಿಲಕೈಸ್ತಮಾಲೈಃ 


“ಲ ಎಂ 


ಪ್ರಗೀತ ನಿದ್ಕಾಧರ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಂ (೪೧॥ 


, ವಿನಸ್ವತ್ಸ್ರ್ರಜಾಪುಂಜಗುಂಚಾಫಲಾಢ್ಯಂ 
ನಿರಾಜತ್ಸುಧಾಂಶೋಃ ಶರಾಂಶೋಭಿಮಧ್ಯಂ 
ಗಿರಾವದ್ರಿವೃಂದ ಪ್ರಭಾನೀಲವಸ್ತ್ರಂ 
ನಿಯದ್ವ್ಯಾಾಧನೇಶ್ಮೇನ ವಿಶ್ವಂ ವಿಭಾತಿ (೪ 911 


ಪ್ರವೃತ್ತನೃತ್ತಾನುಗಳೋಪ್ಸರೋಗಣಂ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ನಾನಾನಿಧ ಪುಷ್ಪಸನ್ಮಗಂ। 


ರು 
ಪ್ರಮತ್ತಹಾರೀತ ಕುಲೋಪಪನ್ನಂ 


ನ ಗೇಂಪ್ರನಾದಾಕುಲಸನ್ನಶಂಬರಂ 1೪೩1 





mm ಬ ಚಚಾರ 
ಆ ಎ. ಎ ಆಜಾ. ಇನ 


ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳೂ, ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿಳೆದಿರುವ ಮಾವಿನಮರ 
ಗಳೂ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ತಿಲಕವೃಕ್ಷಗಳೂ ಹೊಂಗೆಮರಗಳೂ, ಆದರ 


ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಿದ್ದನಿದ್ಯಾಥರಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡು 


ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ೪೧ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಗುಲಗಂಜಿಮಾಲೆಗಳೂ, ಚಂದ್ರಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಬಾಣಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳ ಮತ್ತು ಮರಗಳ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ 


ಕಪ್ಪಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳೂ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಹೊಡೆಯುವ ಕೆರಾತರೂಪಿಯಾದ ಪರಶಿವನ 
ಥ್‌ 


ನೆಗೆ ತಕೃವುಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ ಆ ವನನೇ ಒಂದು 


ವ್ಯಾಥಪ್ರಸಂಚದಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೪೨॥ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದಿಂದ ನಾಟ್ಯವಾಡುವ _ ಅಪ್ಸರೆಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಕಪ್ಪಾದ 


ಪ್ರಷ್ಟಗಳಂಬ ದೇಹಗಳಿಂದ ಓಡಾಡುವ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾರೀತೆ ಪಕ್ಷಿಗಳ: 


ಗುಂಪಿನ ಇಂಪಾದ ಗಾನದಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹಗಳ ಗರ್ಜನಾರವದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ 
ಆ ಉದ್ಯಾನವು ಮನಮೋಹಕವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೪೩॥ 
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ಕ್ರಚಿಚ್ಚ ರುದ್ರೋರುಕೆದಂಬನೈೃಗೈ 

ನಿಲೂನ ಶಷ್ಪಾಂಕುರ ಬಾಷ್ಪಮಂಡಿತಂ | 

ಪ್ರಪುಲ್ಲಸದೃಲ್ಲಕ ನೀಲಕೋತ್ಸಲೈಃ 

ಸತುಂಡೆರೀಕಳ್ಲೀ ಸಮಲೈಶ ಶೋಭಿತಂ ॥೪೪॥ 
ಬು ಲ". ರಟ 

ನಿಟಿಪಿನಿಜಯಂ ನೀಲಂ ನೀಲಳಂಶಾಭಿರಾಮಂ' 

ಮದಮುದಿತವಿಹಂಗವ್ರಾತನಾಡಾಭಿರಾಮಂ । 

ಚುಸುವಿತತರು ಶಾಖಾನೀಲಮತ್ತದ್ವಿರೇಫಂ 

ನವಕಿಸಲಯ ಶೋಭಾಶೋಭಿತಸ್ರಾಂತಶಾಖಂ 1೪೫1 


5 ಬೆಚ ದಂತಿಕತಚಾರುವೀರುಭಂ 
ಚೆ ಬ ೦.) ಕ 
ರುಂಧಂತಮಾದಿತ್ಯನಥೋರುವೇಣುಂ । 
ಲ ಇಗೆ ವಿ A) 

ಕ್ರಚಿಲ್ಲತಾಲಿಂಗಿತ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಂ 

ಯಕ್ಕೌ ಘ ಸಂವಾರಿತ ಮೂಲಭಾಗಂ ॥1೪೬॥ 
ತಂಡಕಂಡವಾಗಿ ಓಡಾಡುವ ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕಡಿದು ಶಕತ್ತರಿಸ 
ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆಗಳ ಚೂರುಗಳೂ, ಅರಳಿದ ಕಲ್ಲೂರ, ಕಮಲ, ನೀಲೋತ್ಸಲ, 

3 © 


ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. [೪೪ 


C0 
ರಕ್ತೋತ್ಸಲ ಇವುಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ಆ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನೋಹರ 


ನೀಲವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ. ಕೋಗಿಲೆ, ನವಿಲು ಮುಂತಾದ ಮದಿಸಿದ 


ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ, ಮರಗಳ ಗುಂಪು, ಗೊಂಚಲು 


ಗೊಂಚಲಾದ ಹೊಗಳನೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಭ್ರಮರ ಪಂಕ್ತಿಯನೂ , ತಮ 
yee ಆ ಟ್ರಿ 


ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಶುವ ಕೆಂಪಾದ ಬಗುರುಗಳನೊ ಹೊಂದಿ ಸ್ರಕಾಶಿಸು 
ಶಿವನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಸುತ್ತಿರುವುವು. ॥೪೫॥ 


ಹ 
ತ್ತಾ ಪರ 


ಮಿ J 
ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಳ್ಳಿಗಳ್ಳೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನೇ 
ಮುಟ್ಟು ವಂತಿರುವ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ ಟ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
4 6 ದ್‌ ಕಾ ರು ಖಲ 
ಗಳೂ, ಮರದ ಬುಡಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಕರಡಿಗಳ ಗುಂಪೂ, ನೋಡಲು ಬಹು 
ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೪೬॥ 
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ಹ ಎ... ತಾ... ಹಾಹಾ. ಾಹಾಹಾ ಜಾಣಾ. ಹಾ. es 


ಎಸ ಮಸಬಾ. ಅವಿ 


ನ ನ ಪಿ: ವವನು ತಿಮಿರ ಮಾನಸಾ ಎನನ 


| 
] 
| 
} 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧ ಓತಿ 


ಕ್ವಚಿದ್ದಿಲಾಸಾಲಸಗಾಮಿನೀಭಿ 
ರ್ನಿಷೇವಿತಂ ರುಪ್ರಗಣಾಂಗನಾಭಿಃ । 
ಪೂರಾವತದ್ವನಿಭಿರೂರ್ಜಿತಚಾರುಶೃಂಗೆ 


ಮಭ್ರ್ರಂಕಸೈೆಃ ಶೀತ ಸಿತಾಯಿತಪರ್ವತಾಗ್ರೆ :೪೭॥ 


ಪ್ರಾಂತೋದ್ಭವಾಗರು ದವೋದ್ಭ್ಛನ ಧೂಮರೇಖಾ 
ಲೇಖಾಮುಖಾಘ್ರಾಣಮುಖ್ಯೆ ಕಸನ್ಮುಖಂ ॥೪೮॥ 


ವೃಕ್ಸಾಗ್ರ ಸಂಗಲಿತಪುನ 


ಸಂಬದ್ಧ ಗುಲ್ಮನಿಹ IYI 


eH A 

ಡಿ 
ಇ] 
ರ್ಮ 
va 
೦ 

£1 
೨ 

ಲ. 
7) 


ತುಂಗಾಗ್ರೈರ್ನಿಲಸುಷ್ಪಸ್ಸಬಳೆಭರನತಪ್ರಾಂಶು ಶಾಖಾಶಿಖಾಭಿ 


"ಲ 


ನ ಕಂ ರಂ ದಂಡ | 010... ತತ... ಈ ಬ ಆಹಾಹಾ ಈತ ——— ಜಾ ಜಾಜಿ ಜಾರಭಾ ಜಾ ೦ 
—— _— — 2 2. 4: ಹಾಡ ಯಾ ರದ ಉಟ ಬಜ ಚಾ ಎಚ ಜರ ಉ್ಫಅರ]್ನ್ತ್ಷ್ಣಾಾಟ_ ್ಟ 


ರ್ಮಾಲಾಪ್ರಾಂತಾಂತಲೀನ ಶ್ರುತಿಮುಖಜನನೈಃ ಧೊಬಿತಂ ಪಸ್ತೆಸಂಘೊ | 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಣಿಯರ ತಂಡವು' ಮಂದಗಮನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಬೆಡಗಿನ 
ಸರಂಸರೆಯನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಪಾರಾವತಪಕ್ಷಿಗಳು ಧ್ವನಿ 
ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವುವು. ಅ ಕೈಲಾಸದ ಹಿಮಪೂರಿತವಾದ ಶಿಖರಗಳು ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು.  ॥೪೭॥ 

ಪ್ರತಿಶಿಖರಗಳೂ ಪ್ರುಸ್ಪಲತೆಗಳಿಂದಾವೃ ತವಾಗಿ ಮೇಘಮುಂಡಲದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಅಗುರು ವೃಕ್ಷಗಳು ಕಾಡು 
ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಉರಿದು ಧೂಪ ಧೂಮವನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು. 
ಆ ಧೂಸವನ್ನು ಈ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳು ಆಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರು 
ಕ್ರಿದ್ದುವು. les 

ಮರಗಳ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ರಂಜಿಸುವ ಪುಸ್ಪರಾಜಿಗಳೂ ಮರಗಳ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗೂಡುಗಳೂ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಸರಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡಿ 
ದನು. ಗಳ 

ನೀಲಪುಷ್ಪ್ರಗಳ ಗೊಂಚಲಿನ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದೆ ಮರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಾಲು 
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ಎ೪ ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ರಾತ್ರೌ ಚಂದ್ರಸ್ಕ ಭಾಸಾ ಕುಸುಮಿತತಿಲಕೈರೇಕಥಾ ತಂ ಪ್ರಯಾಂತಂ 
ಛಾಯಾಸುಪ್ತೆ ಪ್ರಬುದ್ಧಸ್ಥಿತ ಹರಿಣಗಣಾಲುಪ್ತ ದೂರ್ವಾಂಕುರಾಗ್ರಂ॥೫೦॥ 


ಹಂಸಾನಾಂ ಪಕ್ಷವಾತ ಪ್ರಚಲಿತ ಕೆಮಲಸ್ವಚ್ಛಸಂಪೊರ್ಣತೋಯೆಂ 
ತತ್ತೀರ ಪ್ರಥಿತೋರು ಚಾರು ಕಡಲೀಪಾಲಿನ್ಸೃ ತೃನ್ಮಯೂರಂ | 
ಮಾಯೂರೈಃ ಪಕ್ಷಚಂದ್ರೆಃ ಕ್ವಚಿಡವಪತಿತೈರರ್ಚಿತಕ್ಸಾ ಪ್ರದೇಶೇ 
ಭಾಸೇ ನಿಲೀನಪ್ರಮುದಿತವಿಗಲತ್ಸಾಂದ್ರಕಸ್ತೂರಿಕೈಣಂ BON 


ಸಾರಂಗೈರುಪನನ ಶೋಭಿ ಸತ್ಪ ದೇಶಂ 

ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಂ ಕುಸುಮಚಯೈಃ ಕ್ವಚಿದ್ವಿಕೀರ್ಣಿಂ | 

ಹೃಷ್ಟಾಭಿಃ ಕ್ರಚಿದಪಿ ರುದ್ರಕಾಂಗನಾಭಿಃ 

ನೀಣಾಭಿಃ ಸುಮಧುರ ಗೀತರಮ್ಯಹಷಂಡಂ 1೫೨॥ 


ಹ ಸ ES ೨) ನ ದಂ ಚಾ ಹಾಕಾ ಬಂ ಟಜಚರ ಎ ಹಾ ಸಂಜನ ಇಜಭ ಇಥಷ ಚ್ಮ (ಒಛ್ಥ ೃಜೃ್ಯ್ದಉ್ಥಠ ಹ ಹ ಇತ ತಾಣ ಇ. ಹ ~~ 


ಸಾಲಾಗಿ ಮರಗಳಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಧ್ವನಿಗ್ಸೈಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹ 


ದಿಂದಲೂ, ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅರಳಿರುವ ತಿಲಕ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸಾಲಿನಿದಲೂ, ಮರಗಳ ನೆರಳಿ ನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಥಿದ್ರಿಸಿ 
ಮೇಲೆದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಕಟ್ಟಿ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿ ಎಳಗರಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿಸುವ 
ಉದ್ಯಾನವನವು ಶಂಕರನಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. 50 


ಹಂಸಗಳ ಗರಿಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ವಚ್ಚವಾಗಿ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುವ ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ, ತೀರದಲ್ಲಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಬಾಳೆಯ 
ಗಿಡಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವ 
ಕಸ್ತೂರೀಮ್ಸುಗಗಳೂ ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಉದ್ಯಾನ 
ವನವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೫೧॥ 


ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಾರಗಗಳೆಂಬ ಜಿಂಕೆಯ ಜಾತಿಯ ದೊಡ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ನ್‌ 
ಪುಸ್ಪಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುವು. ರುದ್ರಾಣಿಯರ ಸುಮಧುರಥ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವೀಣಾನಾದವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಹತವನ್ನುಂಟು 
ಕ್ರಿರುವುಡು, 1೫.೨1 


ಮಾಡು 
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a ದಾಖಲಾದ ಹಾ Lu 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಬ, ಡಿ ೧೫ 


ನ ~ 0, (ಬ ಇ ಇ 
ಸಿಂಮೃಷ್ಟಂ ಕ್ರಚಿಷನಿ ಲಿಸ್ತಕೀರ್ಣಸುಸ್ಟೆ, 


ರಾವಾಸ್ಯೆಃ ಸರಿವೃತಪಾಡಸೈೆರ್ಗಣಾನಾಂ 


ಆಮುೂಲಾತ್ಸ ಲನಿಜಿ ಚಿತೈಃ ಕ್ರೌ ಚಿದಿ ಿಶಾಲ್ಪೈ 


ರುತ್ತು ಗೈ 1 ಪನಸಮಹಿ ೇರುಹೈ ರುಹೇತಂ 1೫೩॥ 
ಫ್ರಲ್ಲಾತಿನುಕ್ತೆ ಕೆಲತಾಗ್ಯ ಹಲೀನಬದ್ಧ 

ಕೇಕಾರವಾಕ್ರ ವನಿತೆ ತದ್ದಿ ರಿ ಮೂಲಸಾನುಂ | 

ರಮ್ಯ ೦ ಖ್ರಿಯಂಗುತೆರುಮಂಜಿರಸಕ್ತ ಭೃ ೧ಗಂ 
ಭೃಂಗಾವಲೀ ಕಬ್ದಲಿತಾಮ್ರ ಮ 1೫೪॥ 


ಪುಷ್ಟೋತ್ಕರಾನಿಲ ನಿಧೂತ ಫಣೀಂದ್ರವಕ್ತ್ರ 

ಸಶ್ಸಾರಣಂ ನಿದಧತೆಂ ಪನಮತ್ಕುವಾರಂ ॥ 
ಗುಲ್ಮಾಂತರಪ್ರಸೃೈತಗೀತ ಮೃಗೀ ಸಮೂಹ 

ನೇತ್ರಾಂತರಾಗ ಕೃದಥಾಶ್ರುತೆ ಶೀತವಾರಿ ...1೫೫॥ 


ರಾ ಸರಾ ಬಜ —— ಜಾನಾ ವಾ ತ 





ಜಾರ ಗ ಅಂ ಚಾಪ ಖಾ ಸುರ ವ ದ ದ ಚ ಪನ ಪಚ SS 


ಮರಗಳ ಅಥೋಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೂವುಗಳು ಎರಚಲ್ಪಟ್ಟು ಬುಡದಿಂದ 
ತುದಿಯವರೆಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಹಣ್ಣುಗಳು ಬಿಟ್ಟರುವುವು. ಹಲಸಿನ 
ಮರಗಳಂತೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲಭರಿಶಗಳಾಗಿ ಶಿವಗಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. 1೫೩! 

ಅರಳಿದ ಮುಕ್ತಾಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಕುಳಿತು. ಕೇಕಾಧ್ವ ನಿಮಾಡುತ್ತಾ 
ಗಿರಿಸಾನುಸ್ರ ಜೀಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುನುವು. 4 ಖ್ರಯೆಂಗು ವೃ ಸಗಳ 
ಹೂಗೊಂಚಲ:ಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ಕಪ್ಪಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆಯ ಭ್ರಾ 1 ಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕದಂಬಪುಪ್ಪ, ಮಾನಿನಹೊನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು 
ಕ್ರಿರುವುನು. [5೪ 

ಹೂನಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುತರುವ ಮಂದಾಸಿಲನ್ರ 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಪಾರಣೆಯೆನಿಸುವುದು. ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ತಾವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈ ಯ್ಳುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣ ಜಿಂಕೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಅದೀ ಮಂದಮಾರುತವು ಅನ್ರಗಳ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಬೀಳುವ ಬಿಸಿ 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವುಡು, 1೫೫1 
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೧೬ ಶ್ರೀಸಿವರಹಸ್ಯೆ ( 


ಚಂದ್ರಾಂಶುಜಾಲಕಲಶೈಸ್ತಿಲಕೈರ್ಮನೋಜ್ಞ್ನಿ 

ಸಿಂದೂರ ಕುಂಕುಮ ಕುಸುಂಭನಿಭೈರಶೋಕೈೈಃ | 
ಚಾಮಾಕರಾಭ ಪರಿಫುಲ್ಲ ಸುಕರ್ಣಿಕಾರೈಃ 

ಮಂದಾರ ಸುಂದರ ಸುವೃತ್ತಸುಚಾರುತಾಖ 1೫೬॥। 


ಕೀಲಾಲಜಾತಾನಿಲ ಲೋಲಮೂಲ 

ಮೃಣಾಲಮೌಲಿಸ್ಥ ಸುಪದ್ಮಜಾಲಂ | 

ವಾತಾಹತಿಪ್ರೋದ್ಧೃತ ಸತ್ರಘರ್ಫರಂ 

ನಿರಾನಿತಾಲಂ ಸುತಮಾಲಪಿಪ್ಪಲಂ 1೫೭॥ 


ತ್ಯಕ್ತಾಶ್ಶಿನೇನೇತಿ ಚ ಕೈತನೇನ 

ಸಂಕೇತಭಾಜೋತ್ರ ವಸಂತಿ ಕೇತಕಾಃ | 

ನಾಗಾನುಬಂಥೇನ ನಿರಾಗಮಪ್ಶ[ಹೋ 

ಶಿವಾಂಗಮಸ್ಕಾತನುಶೇ ಸರಾಗೈಃ 1೫೮॥ 


EES: — ೬2 4 ಜಾಜಾ ಇ. - ಇ pS 
ಭಾ ವಃ a ಹ ಬಾ ದ 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ, ಮನೋಹರ 
ವಾದ ತಿಲಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕಪು ಬಣ್ಣದ ಕುಂಕುಮಾದಿಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕರ್ಣಿಕಾರಪುಸ್ಪಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಮಂದಾರಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣುವ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಉದ್ಯಾನವು ಪರಶಿವನ 
ಕಶ್ರೀಡಾನಿಹಾರವಾಗಿತ್ತು. ॥೫೬॥ 


ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದಮಾರುತವು ತಾವರೆಯ ದಂಟುಗಳನ್ನು 
ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಾ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಅದೇ ಗಾಳಿಯು 
ಹೊಂಗೆಯ ಮತ್ತು ಅರಳಿಯ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸುತ್ತಾ ಫರ್ಫರಧ್ವನಿಗೈಸುತ್ತಾ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವುದು. ॥೫೭॥ 

ಅದೇ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ತಾಳೆಹೂವಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೂವುಗಳು ಈಶ್ವರನು 
ತಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕಂಸಿರುವನೆಂದು ಈಶ್ವರನ ಮೇಲಿನ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಆಲಯ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಮತ್ತು ಶಿವನಮೇಲಿನ ಹ ಸ್ಸ 
ನಿಂದ ಶಿವನಂತೆಯೇ ನಾಗಗಳನ್ನು (ಹಾವುಗಳನ್ನು) ಸತ್ತಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ, ಸ 
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ಮಹಾ ಪಾ ಹಾಹಾಾ ಡಾ... ಡಾಡಾ ಮಾ ಹ 


ದ್ಯಾದಶಾಂಶಃ ಆಟ. ದಿ೬ 


ಸದ್ವಾರಣಂ ವಾರಣಸಂಘಮತ್ರ 
ಮಂದಾರಸಂದಾರಿತಮೇಘ ಜಾಲಂ । 

ವಟಿಂ ಜಟಾಭಿರ್ಜಟಲಪ್ರಭೆಂ ಸದಾ 

ಸದಾವೃತೆಂ ಫೇದಾರಣ ಘೋನಿದಾರಂ ISTH 


ಕೈಲಾಸ ಮೌಲಿಸ್ಥಿ ತಬಿಲ್ವಸಂಘ 
ನಲ್ವಪ್ರಮಾಣೈಸ್ಸ್ವಳಕರೈರ್ದಿವಾಕರಂ | 

ಸ್ವಸೋದರಂ ಶ್ರಾಂತಿಸಮನ್ವಿತಂ ವನೇ 

ನಿಶ್ರಾಮಯಂತೀವ ವಿಭಾತಿ ತದ್ವನಂ ॥೬೦॥ 


ತಮಾಲಸಾಲಂ ಕೃತೆಮಾಲಜಾಲಂ 
ತಕ್ಕೋಲಹಿಂತಾಲರಸಾಲಜಂ ಫಲಂ । 
ಅಂಕೋಲನಾರೇಲಫಲೈರ್ನಿಲೋಲಂ 

ಕೃತಾಲವಾಲಂ ಬಹುಲಂ ನಿಭಾತಿ ©. 1೬೧॥ 











ಸ ಜಾನ 2 (| ಚಾ ಜಟಾ ಹಾ ಅಂ ಸಜಾತಸಾ "ಅಂಅ,ೃ್ಞ್ಠ್ಷ೯್ಣ೯ಢ್ಠ 158 84 72... 


ಭಸ್ಮಧಾರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ತಾವೂ ಬಿಳಿಯ ಪರಾಗವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆರೆಯು 
ತ್ರಿರುವುವು. (ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿ ತಾಳೆಯಮರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾವುಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದುವು 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) (ಈಶ್ವರನಿಗೆ ತಾಳೆ ಹೂವಿನ ಅರ್ಚನೆಕೂಡದು ಎನ್ನ ವುದಕ್ಕೆ 
ಶಿವಪುರಾಣದ ಒಂದು ಕಥೆಯು ಆಢಾರವಾಗಿದೆ.) ಲಗ 





ಆನೆಗಳ ಗುಂಪು ಸದಾ ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಮಂದಾರವೃ ಕ್ಷಗಳು ಮೇಘಜಾಲವನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು. ಆಲದ ಮರದ ಬಿಳಲುಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಹರೆಡಿದ್ದುವು. ಕೋವಿದಾರ ವೃಕ್ಷಗಳು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಆ ಕೈಲಾಸವನ್ನೇ 
ಸುಂದರಮಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದುವು. [೫೯1 

' ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳು ನಾನೂರುಮಾರುದೂರ ಹರಡಿ ತಮ್ಮ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಹರಡಿ ವ್ಯಪಿಸದ್ದಿತು. ೬.೦ 
| ಅಲ್ಲಿ ಮಾಲಾಕಾರವಾದ ಹೊಂಗೆಯಮರಗಳೂ, ತಕ್ಕೋಲ, ಹಿಂತಾಲ್ಯ 

p 
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ಳ್‌ 


೧೮ ಶ್ರೀಕಿವರಹಸ್ಯೇ 

ಪುನ್ನಾಗ ನಾಗ ಸರಲಾರ್ಜುನ ಚಂಸಕಾಢ್ಯಂ 
ಸತ್ಪಾಟಿಲೀಪಟಿಲಗಂಧ ಸುಗಂಧಿತಾಶಂ । 
ಸಟ್ಟಿಂಶುಪೂ ಬದರಿ ಶಾಲ್ಮಲಿ ಕಿಂಶುಕಾಢ್ಯಂ 

`ಶೋಕಾಪಹಾರಿಭಿರಕೋಕಸರಂಪರಾಡ್ರಂ ॥೬೨॥ 
ಕಸಿತೃತಿಂತ್ರಿಣೀವಕೈರ್ಧವಾಶ್ಚ ಮಾರಶೇಖರಂ 
ಸುಲೋಧ್ರವಧ್ರಕಾನ್ರುಕ್ಳೈಃ ಸುಪುಲ್ಲದಾಡಿನಾಫಲಂ | 
ಸುಮಾತುಲಿಂಗರಂಗಳಂ ವಿಭಾತಿ ತದ್ವನಂ ಪರಂ . 1೬ ೩॥ 
ಸುರಾದನಾಮಲಕಾ ಪೂಗಸೂರ್ಣನಾಗಜಾಂಬನಂ 
ಕದಲ್ಯಯೂಥಿಕಾವೃತಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಚಾಂಬಯಾನಸನ್‌ (೬೪॥ 
ಹಸ್ತಿ ಪ್ರಶಸ್ತ ತರಹಸ್ತನಿತಸ್ತಶಾಖಂ 
ನಾತಾನಧೂತಸರಘಾ ವಿಗೆಲನ್ಮಥುಭೂತಲಾಢ್ಯಂ (೬೫॥ 








—— 





ms ಬ್ಬ |(್ಳ್ಗ 


ಮಾವು, ಆಂಕೋಲ, ಕಿತ್ತಿಲೆ ಮುಂತಾದ ಮರಗಳೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಪಾತಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ॥೬೧॥ 


“ಇ 
ಸುರಗೀ, ನಾಗಪುಷ್ಟ. ಸರಲಪ್ಪಷ್ಟ, ಅರ್ಜುನವೃಕ್ಷ, ಸಂಪಿಗೆಮರೈ ಪಾದರೀ 


ಮರ ಇವುಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಳುಗಳೂ ಗಮಗಮಿಸುತಿ ರುವುವು. 


ಶಿಂಶುಪಾವೈಕ್ಷ, “ಬದರಿ, ಬೂರುಗ, ಮುತ್ತುಗ್ಗ ಅಶೋಕ ಈ ಮರಗಳು ಪುಷ 
4 A ಬಿ 
ಭರಿತಗಳಾಗಿದ್ದು ನೋಡುವವರ ಮನೋದುಃಖವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿರು 

ಪುವು. ॥೬.೨॥ | | | 
ಬೇಲ, ಹುಣಿಸೆ ಬಕಪುಷ್ಸ, ಧವ ( 


ಕಗ್ಗಲೀಮರ) ಮಾರಶೇಖರ? ಓಿಫೆ 
ವಧ್ರಕ (ಕಾಡುಹುಣಿಸೆ) ಮಾವ್ರ, 4 | ವ್ರ, 


ದಾಳಿಂಬೆ, ಮಾದಳ ದೇವಲೋಕದ ನೆ 


ಸಗ ಕಾಯಿ 
ಿಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಜಂಬೂನೇರಿಟಿ, ಬಾಳೆ ಸೇವಂತಿಗೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 


ಫಲಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ 


ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಗನು. ' ಸ 


lil 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ 


ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಮರಗಳ ಫೆ | 
; ಸ ಬೊಂಬೆಗಳ 
ಎಳೆದು 'ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಜೇನುಹುಳ ಖು 


ುಗಳ : ಹುಕಿ ನುತು 
೨ ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟಿಯಿಂದ ಜೇನುತುಪ್ಪ 
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ಗೋಲಾಂಗೂಲ ಸುಹುಂಳೈತಾದ್ಯತಿಪತಜ್ಜಂಬೂಫಲಾಲೀಯುತಂ | 
ಭ್ರಾಜದ್ಧೂಮಿತಲಂ ದ್ವಿರೇಫ ಕುಲನದ್ರಾರಾಜತೇ ತದ್ವನಂ ॥೬೬॥ 


ಇರಣಂ ಖರಪ್ರಕರಕಿರಣ್ಯೆ 

ರರುಣಂ ತತ್ಸ ವಿಭಾತಿ ನೈ ಗಿರೀಂದ್ರೇ | 

ಸುವರಿದ್ರೇ ನಿಷಮಾ ಯಥಾ ಫಲಾ 

ತೃಣಮಾತ್ರಂ ನಿಹಿರೋಹತೇಹಿ ತತ್ರ 1೬೭! 


ರಾಜೀವರಾಜದ್ವನರಾಜಿರೀಶಂ 

ನೀರಾಜತೀವ ಪ್ರನಿಭಾತಿ ತದ್ದಿರೇಃ । 

ಕೋಲೋರು ದಂಷ್ಟಾ)್ರಭಿನಿಶಸ್ತಮುಸ್ತ 

ಭ್ರಾಷ್ಟೆ ವಸಂ ಫೃಷ್ಟ ಶಿಲಾತಲಾ ಭೂಃ 1೬೮॥ೃ 


ರಾ ನ ಚಚ ಘಂ ಸಾ ಯ -— 
ಹ ಕಾದರ್‌ ಗ ರಾವಾ ದಹಾದ ಇರಾ ಇಹ್‌ಾಸ ಇ ಸಹಾರಾ ಇ ಸಾ ಇಂ ೨ಡಾಾ-ಾಇಾಾಾಣಾಾಘಾಾ ಇತರರ 


ವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ನೆಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆನೆಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಎತ್ತುಗಳು 
ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವಾಗ ಅವು ನೇರಳೆ ಹಣ್ಣುಗಳ ಗೊಂಚಲಿಗೆ 
ತಗುಲಿ, ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಹಣ್ಣುಗಳೂ ಕೆಳಗೆ ಉದುರುತ್ತಿರುವುವು. ಹಣ್ಣು 
ಹೂವುಗಳ ಸುವಾಸನೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದುಂಬಿಗಳೂ ನೆಲವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಭ್ರ ಮರಮಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ತೋರುವುದು. ॥೬೫-೬೬॥ 


ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಬೀಳುತ್ತಾ ಆ 
ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದಲೇ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಯಾವ 
ಫಲವೂ ದೊರೆಯದಂತೆ, ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯೂ ಬೆಳೆಯಲಾರದು. 


ಅದು ಕೇವಲ ಕೆಂಡದಂತೆಯೇ ಸರ್ವದಾ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ॥೬೬॥ 


ಮತ್ತೊಂದಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ 
ನೀರಾಜನನೆಸಗುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತೊಂ 
ದೆಡೆ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳು ಭದ್ರಮುಸ್ಕಾಗೆಡ್ಡೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಬಗೆದು ಕಲ್ಲನಮೇಲೆ ಚದರಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುವು. 1೬೮] 
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ಗ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬” 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ! 


ಸಕಲಭುವನಕರ್ತಾ ಲೋಕನಾಥಸ್ತದಾನೀಂ 

ತುಹಿನಶಿಖರಿಪುತ್ರಾ ಸಾರ್ಧಮಿಷ್ಟೈರ್ಗಣೇಂದ್ರೈಃ | 
ಥಿನಿಧತರುವಿಶಾಲಂ ಮತ್ತಹೃಷ್ಟಾನ್ಯಸುಷ್ಟಂ 

ಉಪನನನುತಿರಮ್ಯಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದೇವ್ಯೈ HI 


ಪುಸ್ಟೈರ್ವನ್ಯಃ ಶುಭಕರಸುಮೈರ್ಗಂಧಿತೈಸ್ತದ್ದಿರೀಂದ್ರೇ 

ದೇನೀಂ ವಿದ್ಯಾಮುಪನನಗತಾಂ ಭೂಷಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಃ । 

ಸಾ ಚಾಸ್ಕೇವಂ ತುಹಿನಗಿರಿಜಾ ಶಂಕರಂ ದೇವದೇವಂ 

ವನ್ಶೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಸಶುವರಪತಿಂ ಭೂಷಯಾಮಾಸ ಹೃಷ್ಟಾ ॥೭೦॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವಂ ಪರಿಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ 


ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ಚೋವ್ಯಾನವರಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಂ | 


ಮಹೇಶ್ವರಂ ಸಾ ಜಗದಾದಿಕರ್ತ್ರೀ 
ಉನಾಚ ದೇವಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ದೇವೀ Ie ll 





ಸಾರಾ ಹಾ ಬಾ 
ಅರಾ ಹರಾ ಬಾಷ ಟಂ ಚ್ಮ | 


, ಇಂತಹ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಲೋಕೈಕನಾಥನ್ಫೂ ಲೋಕರಕ್ಷಕನೂ ಆದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆಯೂ, ಇತರ ಗಣದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಂಚರಿಸ್ಕಿ ವಿಶಾಲವಾದ ತೆರುಗಳಿಂದಲೂ ಇಂಚರಗೊಡುವ 


ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಗುಂಪಿಥಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಆ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ದೇವಿಗೆ 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೬೯॥ | 





ಈರೀತಿ ಫಲಪುಸ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿ ಸುಗಂಧದಿಂದಲೂ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ದೀವಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಅಲಲಿ ದೊರೆತ 
ನು ಗಳಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 'ಅಡೇ ರೀತಿ ಪೂರ್ವ 
ಕಿಯೂ ಕೂಡ ದೇವಡೇನನೂ ಪಶುಸತಿಯೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಫಲ 
ಕ ್ತಿ ಫು 
ಪುಸ್ಸಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಸಂತುಸ್ಟ್ರಾಂತರಂಗವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಈ 

ಟ್‌ ತ ಪರಶಿವನನು 
ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೬೦॥ ಸ್ಯ 


ಹೀಗೆ ಸಂತುಸ್ಟಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ದೇವರೆ 


(ನನಾದ ಹೆ 
ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ ತ ಮುಹೇಶ್ವರನನ್ನು 


೩೧) 4 
ದ್ಯಾನವನದ ಸೊಬಗಿಗೆ ಆನ್ನ ದಸಡುತ್ತಾ ಅದಿಶಕಿ 
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ಹಾಗ ಸವಾ ವಾಸವ ಲ್ರಾಧಾ) ಸಾವ: 


ವಾಟ ಟದ ನಸು ಸಮ ಭವನ ಯವ ಹ ತ ತ ಅಗ 


ದ್ಲಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೨ | ೨೧ 
| ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಜೈಗೀಷವ್ಯ 
ಪ್ರಶ್ನನಿಷಯೇ ಕೈಲಾಸೋದ್ಯಾನವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪ್ರಥನೋಧ್ಯ್ಕಾಯೆಃ 


ತಾತಾ ಹವಾ — ———— 37317/77೫೨ ೨ ೨ ೨ ೨ ಸದಿ ಲಂ ದಾನಾ ವಾಂ ನ ಪಚಾ ಖಾಜ ಐಂ ಖಜಚಾ 
ಹ ದ ಒಂ ಒದ ಇಡ — ಒಂ. ————— ೫.೨. ಬಜ ಖಾಸಾ ಜಾ . —————————— 


ಯೆನಿಸಿದ 'ಮಹಾಜೀವಿಯು ಪದೇ ಪದೇ ಪತಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 1೭೧! 


1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವರಹಸ್ಯದ್ದ ಈಶಾನನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕೈಲಾಸೋದ್ಯಾನನರ್ಣನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತ ಮುಗಿದುದು. 
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I! ಶ್ರೀಃ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಕ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದತಾಂಶೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ 


ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾನರುಣಾಲಯ | 
ವಿಶ್ವನಿಶ್ವಾಧಿಕಾಶಾಸ್ಯ ತ್ರಿಪುರಾಂಧಕಸಂಹರೆ 


lau 
ಅಲಿಂಗಸ್ಕಾಪಿ ತೇ ಶಂಭೋ ಕಥಂ ಲಿಂಗೇ ರುಜಿಃ ಪರಾ | 
ಸರ್ನೇ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೇನೈವ ಮುಕ್ತಾ ಏನೇತಿ ನಿಶಿ ತಂ WS 
| ಫ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ವದ ಮೇ ಕರುಣಾ 
ುಹಾಮೂರ್ತೆೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟೀಶಸೂಜಿತೆ lau 


ಹಾ ರಾಕಾ ಈಶಾ ರಾತಾ ಬಾವಾ ಸಾ ವಾಡಾ ಕಾಸ ಕಾಬಾ 
a ಗಾನಸಾನಸ ಬ ತಾತಾ ರಾ 
ಹಾ ಎಂ 
ಬಜ (146 
ಈ 





ಎರಡನೆಯ ೬ಧಾ ಯು 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 

« ಮಹಾದೇವನೇ, ದಯಾಸಮುದ್ರನೇ, ಲೋಕರೂಪನಾಗಿಯೂ ಲೋಕಾತೀತ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನ್ನೇ ತ್ರಿಪುರರನ್ನೂ, ಅಂಧಕಾಸುರನನೂ ಕ್‌ 
ನೀನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನು, ಅಕಾರಾದಿ ಶೂನ್ನನು ಜೂ ನಗೆ $ ಸ 

ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬ್ರೀತಿಯಿರಲು ಕಾರಣನೇನು ? ಸ ನ ಬ 
೨ 


ವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು ಎಂಬ 
ಕ್ರ ು ಎಂಬ ಮಾತು ಹೊಗಿ ಸಾಧುವಾಯಿತು? ॥೧-೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ಸೂಜಿತನಾದ ಕರ 
ನಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಢಿಸು'' 


ಆಗ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು, 


ುಣಾಮೂರ್ತಿಯ್ಯೇ ನನಗೆ ಆ 
ನಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
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Ra ಹೂ. ಆ. ಆಹಾ...ಆ... ..... ೨... 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ೨, ೨ ೨ಪ್ಸಿ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಕೈಲಾಸಮಾೌಲ್ರಿನಿಪಿನೇ ಸರ್ನರ್ತುಸಮಲಂಳ್ಳೈತೇ ॥೪॥ 


| ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ತತ್ರ ಪ್ರಾಸಾದಗಾತ್ಕುಚ್ಚರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿತಃ | 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ದೇವೀಂ ಸಮಾಲಿಂಗೈ ವಚೋಬ್ರನೀ3* TET 


ಶೃಣು ತ್ವಂ ಚಂಚಲಾಪಾಂಗಿ ಲಿಂಗಸಂಪೂಜನೋತ್ಸವಂ । 
ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಕ್ಯೋ ಪ್ರಮುಕ್ತೋ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ ಟ೬॥ 


ಪುರಾ ಸದ್ಮೋದ್ಭವೇ ಕಲ್ಪೇ ದೇವಾ ದೈತೈಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ । 


ತಾರಕಾಂತತರಂ ಮತ್ತಃ ಸ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಸುತೋದ್ಧವಂ 1೭ ॥ 
ಲ್‌ ಬಿ 


ತ್ವಯಾಹಂ ಸರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮುದಾ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತೇ | 

ತತೋ ದೇನಾ ತ್ತಯಾನಲ್ಪಕೆಕೆಲ್ಬಫೇ ° ॥೮॥ 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮವಾದ ಸೌಂದರ್ನ್ಸುದಿಂದ 
ಬೆಳಗುವ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಪರತಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


॥೨.-೪॥ 


ಮತ್ತು ಪರಶಿವನು ಆಗ ಉದ್ಯಾನನನಾಂತರ್ಗತವಾದ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ರತ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿದ್ದನು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. « ಎಲೌ ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯೇ, ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಸಮಾರಂಭವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಸರ್ವಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 1-೬! 


ದೇವಿಯೇ ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಪದ್ಮೋದ್ಭವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯಪ್ರಪೀಡಿತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ತಾರಕಾಸುರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಒಬ್ಬ ದೇವಾ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾಗುವ ಮಗನನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು.. ನೀನು ಆಗ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ | 
ಪುತ್ರಿಯೆನಿಸಿ ಸಕೀಕೇನಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. (೭-೮! ಡಿಯು 
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೨೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ತವಾತ್ರ ದಶ್ಷೋ ಮತಿಮಾಂಶ್ಲಾಕ್ಷುಸಷಸ್ಕಾಂತರೇ ಮನೋಃ ! 
ಇಯಾಬನ ಹಯಮೇಥಧೇನ ಮಾಂ ಹಿತ್ತಾ ಸ ತದಾ ಸುರೈಃ 1೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಸ್ಕಾಭವವೃ $೨ ಹ್ಮಾ ಸದಸ್ಕತ್ತೇ'ಹರಿಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಧ್ವರ್ಯುರ್ಭುಗುರಾಸೀಚ್ಚ ಹೋತಾಸೀತ್ರತ್ರ ಮುದ್ದಲಃ ॥೧೦॥ 


ತಾಂಡಕಶ್ಚ ತಥೋದ್ಗ್ಧಾತಾ ಅಭವನ್ಮುನಯೋಪಖಿಲಾಃ । 
ಶತರ್ಚನೋಸ್ಕಾಚ್ಛಾವಾಳ ಆಗ್ಟೀಧ್ರೋ ಜಮದಗ್ನಿ ಜಃ "OCI 


ನೇಷ್ಟಾ ಸೋತಾ ಸುಮಂತುಶ್ಚ ಜಾತೂಕರ್ಣೋಂಗಿರಾಮುನಿಃ । 
ಪ್ರಸ್ತೋತಾ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾಭೂಜ್ಹೆ ಮಿನಿಶ್ಚೈವ ತುಂಬುರಃ 1೧೨॥ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕೋಭವತ್ತತ್ರ ನಸುಮಾನ್‌ ಸಾಮಗೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾ ಬಭೂವಾಸ್ಕ ಸಂವರ್ತೊೋಥ ಮಹಾಮುನಿಃ Haan 


ಉನ್ನೇತಾ ಭೂತ್ತದಾ ಗಾರ್ಗ್ಯೋ ಧ್ರುವಗೋಪೋನಮಿತ್ರಜಃ | 


ಸಂಸ್ರಾವ್ಯಭಿಗರೋ ನ್ಫುತ್ರ ವರುಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಗುಃ !೧೪॥ 


—x ಗಂ 
SES 
ತಾ ಇ — 
— ಪಾಸ ಎರಾ 


ಸ ಗ್ಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಚಾಕ್ಸು ಸಮನ್ರಂತರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂದು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರ ಹ್ಮನಾಗಿಯೂ, ನಿಷ್ಣುವು ಸದಸ್ಯ ನಾಗಿಯೂ, ಭೃಗು 


ಮುನಿಯು ಗೂ ಮುದ್ದಲನು ಹೋತ್ಸ ನೌಗಿಯೂ ನಿಯಮಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. [೯-೧೦/ 


ಗಾಲಾ. ಅ ಸಲ ಚಲ ಸಾವಾಸ ಚ ದ 








ತಾಂಡಕಮುನಿಯು ಉದ್ಗಾ ತ ವಾಗಿಯೂ, ಶತರ್ಚನ, ಶ್ನಾ 
ಪುತ್ರ ಇವರು ಯತ್ತಿಕ್ಳುಗಳಾದರು. ಸೋತಾ, ಸುಮಂತ್ಕು 
ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಇವರು ನೇಷ ತ್ರ) ಗಳಾದರು. 


ಿವಾಕ, ಜಮದಗ್ನಿ 
ಜಾತೊಕರ್ಣ, 
ಜೈಮಿನಿ, ತುಂಬುರ ಇವರು ಪಸೊ ತ್ರ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಹರ್ತ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದರು. ॥೧೧-೧೨॥ ಭಾ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ವಸುಮಾನ್‌, ಸಾಮಗ, ಪ್ರ 
ಗಾರ್ಗ್ಯ, ಥ್ರುವಗೋಪ, ಅನಮಿತ್ರಜ, ಸಂಸ್ರಾವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಚಗುಃ, ಗ್ರಾವ, ಎಿಕತಾದ್ಯರು, ಮಧು, 
ಜನರು ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಂತಿದ್ದರು. ॥ 


ತಿಪ್ರಸ್ನಾ ಇ) ಸಂವರ್ತ ನ್ನ (ತಂ 
೪ ಅಭಿಗರ, ಮೈತ್ರ, ವರುಣ, 
ಕಟ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿ 
'೧೩-೧೪॥ 
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ಮ ಮಾಮ ನಾ ಅದಎ ವಾನ ನನಾ 


ಎ ಬೀ 0ಛಟ 








ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅಆ 3೨ 5೫ 


ಗ್ರಾನಸ್ತರ ಭವತ್ತಸ್ಯ ಏಕತಾದ್ಯಾ ಮಧುಃ ಕಟಿ। । 
ಏನಂ ತಥಾನ್ಯಮುನಯಸ್ತಸ್ಕಾಸನ್‌ ಯುತ್ನಿಜಃ,ಶಿವೇ ೧೫॥ 


ಇಂದ್ರೋ ಮಿತ್ರೋಥ ವರುಣಃ ಸೋಮಃ ಸೂರ್ಯೋ ನಲೋಸಿಲಃ । 


ವಸವೋ ಮರುತಸ್ತತ್ರ ಪಿತರೋ ಮರುತಾಖಿಲಾಃ HOE 
_ುಭವೋಥಾಶ್ಚಿನೌ ತತ್ರ ಸಂಗತಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ । 
ಯಜ್ಞನಾಟೇ ತತ್ರಸಿಂಹಾಃ ನಾಗಾಃ ಕಂ ಪುರುಷಾಪ್ಸರಾಃ 1೧೭॥ 


ನಿದ್ಯಾಧರಾಶ್ಹಾರಣಾಯೇ ಗರುಡಾಃ ಪನ್ನಗಾಶ್ಮಿನೇ । 


ಸರ್ವತಾಸ್ಸಾಗರಾ ನದ್ಕೋ ವೇದಾಃ ಸಪ್ರಣನಾಸ್ಥಿತಾಃ ॥೧೮॥ 
ಛಂದಾಂಸಿ ಕಿನ್ನರಾನರಾ ತಸ್ಕಾಸನ್‌ ಪರಿಚಾರಕಾಃ | 


ನಾನಾಪ್ರಶಸ್ತನಿಭವೋ ಹಯಮೇಥೋ ಬಭೂವ ಹ °° ॥೧೯॥ 


ದಕ್ಷಸ್ಕ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಕೈನ ಮಾಮನಾದೃತ್ಯ ಸರ್ವತಃ | | 
ನಿಮಾನಸಂಚರಾ ದೇವಾ ಯಯುಸ್ತತ್ರ ಸರುದ್ರಕಾಃ . ॥೨೦॥ 


332... ಓಜ ಐ ಜಾ ಹಾಷಫಾ ಜ೫ಜ ನಾ ಖಾಖಾಣಾಣಗಾ ಜಾನಾ 7ುಂದ ಹಾಸಾಸೂ:ಸೌೂ "|]ೌಾಮಣಾ ಸಾಸ 
ಹ" ಇೃತಂ0್ರ (  ಛ್ಷದ ಇಒ ೃ್ಲ್ದ ಸಲ್ಲ. ಸಂ ಯಒಟಂಸೃಹ ನಾಂ ನಂ ಚಾಹ ಸಂ ಚನಾ 0ನ. ಹಪಹಘಾಘಾಘಾ ಅಭಾ ಘಾ ಘಾ ಭಾ 





ನತರ ದ ತಾ ತರಾರಾ 





ಇಂದ್ರ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ್ಯ ಸೋಮು, ಸೂರ್ಯ, ಅನಲ, ಅನಿಲ, ವಸುಗಳು 
ಮರುತ್ತುಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಮರುತರು, ಯಭುದೇವತೆಗಳು, ಅಶ್ವಿನೀವೇವತೆಗಳೂ, 
ಇನ್ನೂ ಪರಮಮಹರ್ಹಿಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ  ಯಜ್ಞವಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಗಳೂ, 
ನಾಗಗಳೂ, ಕೆಂಪುರುಷರೂ, ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳೂೂ ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಚಾರಣರೂ, 
ಗರುಡರೂ, ಪನ್ನಗಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ, ಸಾಗರಗಳೂ, ನದಿಗಳು (ಪ್ರಣವಸಹಿತ 
ಗಳಾಗಿ) ಛಂದಸ್ಸುಗಳು, ಕಿನ್ನರರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಚಾರಕರಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಸಿಸಿಕೂಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಆ ಯಜ್ಞವು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥೧೬-೧೭-೧೮-೧೯/ 

ಆ ದಕ್ಷನಾದರೋ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನೆಸಿಸಿ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಕಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನನ್ನ ರುದ್ರಗಣಗಳೂ ಸಹ ನಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರು. ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನನ್ನ ಸೇವಕರೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತರು. ನಾನೊಬ್ಬ 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 1೨೦-೨7॥ 
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೨೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ೬ 


'ಭೊಮ್ಮಂತರಿಕ್ಸದ್ಕೌರ್ಭಾಗೇ ರುಡ್ರಾಸ್ತತೆ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಗಚ್ಛಂತಿ ಯಜ್ಞಸದನಂ ಮದನಾಂತಕರಂ ವಿನಾ. ॥೨೧॥ 


ತಾನ್‌ ಪ್ರಯಾತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಪತ್ಲೀಕಾಂಸ್ತಥಾ ಮಖೇ!। 
ದಿದೃಕ್ಷಯಾ ತ್ವಂ ಪಿತರಂ ಮಯಾಸೀತ್ಕ್‌ತುಕಾನ್ವಿತಾ ॥೨೨॥ 


ಮಾಗಚ್ಛೇತಿ ನಿಸಿದ್ಧಾ ತ್ವಂ ಮಯಾ ತವ್ಯಜ್ಞಕೆರ್ಮಣ । 
ತದನಾದೃತ್ಯ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಗತೆವತ್ಯಸಿ ಭಾಮಿನಿ '॥೨೩॥ 


ವಿಮಾನೇನ ಗಣೈೆರ್ಯುಕ್ತಾ ತದಾನೀಮರ್ಕರೋಚಿಷಾ | 
ಸಖೀಭಿಃ ಸಂವೃತಾ ದೇನೀ ನಿತೃಯಜ್ಞಸದೋ ನುಡಾ ॥೨೪॥ 


ನಾನಾಮುನಿಜನಾತೀರ್ಣಂ ನಾನಾಜೀನಗಣಾನ್ಸಿತಂ | 
ಸದಸ್ಯೈರ್ವಾಲಖಲ್ಯಾದ್ಯೈ ರ್ನೈಖಾನಸಗಣೈೈರ್ಯುತಂ ೨೫॥ 


ನೃತ್ಯದ್ಧಿರಸ್ಸರಃ ಸಂಘೈರ್ಗಂಧರ್ವೈಃ ಕೃತಗಾಯನಂ | 


ನದತ್ಸು ದೇವತೂರ್ಯಾೌಫೈರ್ನೀಣಾಮಂದುಭಿನಿಃಸ್ವನ್ನೆಃ 1೨೬ 


ಭುಂಜದ್ಭಿರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಗೋಭಿಶ್ಲಾನ್ಬುತಮೇವ ಹಿ | 
ಪ್ರವರ್ಗೇಷು ಪ್ರವೃತ್ತೇಷು ಮಾಂ ತೇನೋಪಸದಾ ಯಜನ್‌॥೨೭॥ 


ಗಾ ಪಾ ದ es ದ ಇ 
~~ ದ. 


ಹಾಗೆ ಪತ್ಲಿೀೀಸಮೇತರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನೂ 
4 ಜ್ರ 
ಸಹ ನಿನ್ನ: ತಂದೆಯ ಯಾಗವನ್ನು ನೋಡಲಸೇಕ್ಷಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲುಮ್ಧಕ್ಷಳಾಡಿ. 
೫ ಸ 
ನಾನು ಎನ್ಟೂ ಸಾರಿ ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದರೂ ನೀನು ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಜಿ 
ಮುಂದುವರಿದು ಹೋದೆ. ಸೂರ್ಯ ಸ ವ 
೦ ು ಹೋದ. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


“ಎರಿ ವ) ಳ್ರ ಕ್ರ 
ನಿನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳತಿಯರೊಡಕೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವನ್ನು ಕುರಿತು 
ತೆರಳಿದೆ. ॥೨೨.೨೩.-೨ಬ1 


ಆಗ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮುನಿಜನರಿಂದ ತುಂಬಿತು. 
ಸಮಸ್ತ ದೇವಶೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. ವಾಲಖಿಲ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ವರೂ ವೈಖಾನಸಕ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು, ಅಸೃರಸ್ತ್ರೀಯರು: ನರ್ತನ 
ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವವಾದ್ಯಗಳೂ ನಗಾರಿ, 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨ 1 


ತದಾ ತ್ವಯಾ ಕೃತಪ್ರಶ್ತೋ ದಶ್ಷಮಾಹೂಯ ತನ್ಮಖೇ 


ಶೃಣ್ವತ್ಸು ಮುನಿಸಂಘಫೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ತಥಾ 1 ೨೮॥ 
ವೇದೇಷು ನೇದಸಂಘೇಷು ಶೃಣ್ವತ್ಸು ಸರಮೇಶ್ವರಿ 1೨೯ 
| ಸತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಕಸ್ಮಾನ್ನಾಹ್ವಯಸೇ ದೇವಂ ಮಹಾದೇವಂ ಮಹಾಮಖೇ | 
ಮಖಿಸ್ಯ ಪತಿನಿತಾಶಾನಂ ರಾಜಾನಂ ಚಾಧ್ವರಸ್ಯ ತಂ ೩೦1 


ತಸ್ಮಾದೌಪಸದಂ ಭಾಗಂ ವಿಶ್ವೇಶೇ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ | 


ಸ್ವಿಷ್ಟಂ ಕರೋತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸುರಭಾಗೇಷು ಶಂಕರಃ "ಪಗ 


ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 
ಏಕ ಏನ ಮಹಾರುಬ್ರೋ ವೇದೇಷು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ತೇ ASN 


ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಸತಿಶ್ಸಿವಃ | 
ಮಹರ್ಷಿಶ್ಚ ಮಹಾದೇವೋ ನಿದ್ಯಾಧಿಸತಿರೀಶ್ವರಃ 183॥ 


SE ಮಾ ಭಖ ಘಾಟ ಹಾ ಖರ ಜಾ ಘಾ ಘು ಳು ವಸನ ವ ಅ ಅ ತತ ಚಚ 





ವೀಣೆ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾರೀತಿಯ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದು ವು. 

ud 
ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಯಾಗವು 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೨೫-೨೬-೨೭! 


ಆಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈರೀತಿ 


Ke, 


"` ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವೇದಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈರೀತಿ 

ಯಜ್ಞಮಂಟಿನನು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೆ.1೨೮.೨೯॥ 

« ತಂದೆಯೇ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ 

ಆತ್ವಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾದೇವನು ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಸತಿಯಲ್ಲವೆ? ಯಜ್ಞೀಯ 

 ಔಷಸದಭಾಗವನ್ನೂ, ಸ್ವಿನ್ಛಕೃತ್ತನ್ನೂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ ಸತಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆ? ಇದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? ॥೩೦-೩೧॥ 

ಶಂಕರನು ಸರ್ವಡೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಲ್ಲವೆ? ಅವನೇ ವ:ಹಾರದ 

೨) 

ನೆಂದು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಲ್ಪಡುವುದಷ್ಟೆ. ಮಹರ್ಹಿಯೂ, ವಿದ್ಯಾಧೀಶ್ವರನೂ 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 


ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 
ಪತಿತ್ವಂ ಶತರುದ್ರಸ್ಯ ವೇದೈಶ್ಚ ಪ್ರಕಿಪಾದ್ಯತೇ Nav 


ಸ:ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಯಿವಃ । 
ಇಂದ್ರಮಿತ್ರಾದೀನಾಮೇಷ ಏಕೆ ಏನ ಮಹೇಶ್ವರಃ ೩೫॥ 


ಸ ಏವ ಭಗವಾನ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿ ವಃ । 
ಹ್ಮನಿಷ್ಣಾ ಎದಿ ಬನಕಃ ಸೂರ್ಯ ಸೋಮಾದಿವಹ್ಲಿ €ನಾಂ TERN) 


ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಹಪತಿಶ್ಶಿವಃ 
ಏಷ ವಿಶ್ವಂ ನಿಶ್ಚಪತಿಃ ಸ ಹಿ ನಿಶ್ವಾಧಿಕಶ್ಶಿವಃ 14೭ ॥ 


ಸ ನವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವ ಶತಿಶ್ಶಿವ$ । 


ಎ | ಇ ಹ ಹ | 
ಪ್ರಜವಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸರ್ವತೋಮವುಖಃ (1೩೮! 


ಸ ಓವ ಭಗವಾನ! ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಶಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 


ಯೋ ನಿಭಾಸಯತಶೇ ಸರ್ವಂ ಜಗತಾ,_ವರಮಾನುಷಂ NAF I 


Ae 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 


ಯಸ್ಯಾ ಜ್ಜ ಯಾ ಜಗತ 


ೈ ಷ್ಟಿಂ ಕೆರೋತ್ಯೇಷ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ue oll 


ಮಾ ew — ಇದಾ ಎ ಭಾ ಭೀ ಅದ್ರ ಭಷ ದ — SSE 
ಹ ~~ ಭರ _—— ಆಟ ಟಾ ಅಜ ಅಜಾ ಎಬ ಎ ಜಾ ಔಡ ಎ... - a ಪಿ 





ಮಹಾದೇವನೇ ಅಲ್ಲನೆ? ರುದ್ರರೂಸದಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುವ ಎಲ್ಲ ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗೂ 
ಮಹಾಜೇವನೇ ಒಡೆಯನೆಂದು ಸಕಲವೇದಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿವೆಯಲನೆ? ॥೩೨.- 
೩೩-೩೪ 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಇಂದ್ರ, ಮಿಶ್ರ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ತೋರಿ 
ಬರುವ ಸಕಲ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪನೂ ಈ ಸರಶಿವನಲ್ಲವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನನೇ ಶಂಕರನು. ಇವನೇ ಪ ಪ್ರಪಂಚವು, ಪ್ರಪಂ 
ಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮ ಈತನೇ. ಪ್ರಣವ ಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿ 
ತೇಜೋಮಯನಾಗಿ, ಮಹಾತ್ಮನೆನಿಸಿ ಸರ್ವತೋಮುಖದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ಶಂಕ 
ರನು, ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂ ಚರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನ್ಟೆ. 


ಶಿವನ ಅಸ ನೃಣೆಯಿಂದಲೇ ಬ್ರ ಹೈನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಂತಹ ದೇವ 
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ಮಾ. ಮನ ನಿನಿಮಾ ವಾಡಿ ಎವಾ ನನನ ಎಂದವನ ತಾ 


9 ಷ್ಟ 
ಬ್ಲಾದೆಶಾಂ ಶಃ ಆ 3 1 


ಸ'ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುಷ್ಕಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ರಿ ವಃ । 


ಯಸ್ಯಾ ಜ್ಞ ಯಾ $ ಜಗತ್ತ ರ್ವಂ ಹರಿಃ ಸಾಲಯೆತೇಖಿಲಂ 1೪೧॥ 


ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುಪ್ರಃ ಸರ್ನದೇವಹತಿ ತಿಶ್ಶಿವಃ | 


ಯೆಸ್ಮೂಜ ಯಾ ಜಗಚಾ ಂಶೇ ರುದ್ಧಃ ಸಂಹರತಿ ಸ್ವ ಯೆಂ IY ೨1 
4 vu ಸಪ) 


ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 
ಯದ್ಪಾಸಾ ಭಾಸಯಶ್ಯೇಷ ಭಾಸ್ಕರೋ ನಾಶೆಯಂಸ್ಥನು8 1೪೩1 


ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ । 
ಯದಾ ಸೈನ ಸದಾ ಸೋಮಃ ಪುಸ್ಲಾತ್ಕೌಸಧಿಮುಂಡಲಂ 1೪೪॥ 


ಸ ನಿನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 
ಯದ್ಭಾಸಾ ಹವ್ಯಕವ್ಯಾನಿ ದಹತ್ಕ್ಶೇಷಾನಲೋ ಮಹಾನ್‌ (೪೫॥ 


ಯದ್ಭಯಾಚ್ಹ ಸದಾ ನಾಯೆಖಃ ಪವಶೇ ಲೋಳಕೆಮತಾವಿಶನ6 | 
ಸ ಏವ ಗ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1೪೬॥ 


ತಾಂ ದಂ ಪಾ ಸಭಾ ಭಂ ಪಾನ ಅಜ ye ೨ ಆಚ ತಾರ oo ಎನು ಜಣ. 


ದೇವನೂ, ಮಹಾತ ನೂ ಆದ ಕೊಳಕು ನೀನು ಉಪೇಶಿ ಕ್ಲಿಸುವುದು ಸಾ 
॥೩೫-೨೩೬-೩೭-೩೮-೩೯-೪೦[॥ 





ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುವು ರಕ್ಷಿ 
ಸುಕ್ತಿರುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಸೂರ್ಯನೂ ಈಶ್ವ 
ರಾಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಜ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಿಸಿ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಅದೇರೀತಿ ಚಂದ್ರನೂ ಸಹ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಸಕಲ ವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆ 
ಸುತ್ತಾ ತಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಗ್ದಿಯು ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದೂ ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ. 1೧-೪೨. 
೪೩-೪೪ ೪೫! 

ವಾಯುವು ಸದಾಗತಿಯೆನಿಸಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದೂ, 
ಇಂದ್ರ ನು ವಜ್ರಾಯುಧಢಾರಿ:ತಾಗಿ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೂ, ವರುಣನು 
ಸಪ್ತಸಮುದ್ರ ಗಳನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ, ನದಿಗಳು ತಪ್ಪದೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರುವುದ್ಕೂ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳು ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತ. ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
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ರಹಸೆ 
28 ಶ್ರೀಶಿಪರಹಸ್ಯೆ € 


ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಸುರಾನ್‌ ಪಾತಿ ವಜ್ರಹಸ್ತಃ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1೪೭॥ 


ವರುಣಃ ಸಾಗರಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಯಾಂತಿ ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಗಾಃ | 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪಶಿಶ್ಶಿನಃ ೪ ೮॥ 


ಗ್ರಹರ್ಕ್ಸ್ಸಾಣಿ ವಿಭಾಂತ್ಯೇನ ಚಂದ್ರಚೂಡಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ | 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ (೪೯ 


ಯಮನಬೋಪಿ ಯದ್ಭಯಾನ್ಸಿತ್ಯೆಂ ಸಮನರ್ತಿತ್ವಮಾಸ್ಸಿ ತಃ | 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ೫ ol 


ನಿಯಖುತಿಃ ಪಾತಿ ಸಾಸೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಹ್ಯತಂದ್ರಿತಃ । 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ ಸರ್ವದೇನಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1೫೧ 


ಕುಬೇರೋಥ ಧನಂ ಪಾತಿ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ | 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಸತಿಶಿವಃ 1೫೨॥ 


ವಿ NE ಇಂ 
ನೀಡಾ ಯಸ್ಕಾಸ್ಯನಿಃಶ್ವಾಸಾಃ ಪ್ರಣನಸ್ಸತ್ತನುರ್ಮಹಾನ್‌ । 


- ಬಾ ನ Q «ಗೆ ಅನ್‌ 
ಛಂದಾಂಸಿ ಯಸ್ಯ ಲೋಮಾನಿ ಪುರಾಣಾದೀನಿ ಸರ್ವಶಃ 1೫ ೩॥ 


PN ದ ಇ ಯ ದ್‌ 
ಭೂನಿರ್ಯದಾಜ್ಞಯಾ ಧತ್ತೇ ಸಾಗರಾನ್‌ ದ್ವೀಸಮಂಡಲಂ | 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವ ಶತಿಶ್ಶಿವಃ 1೫೪॥ 


ಗಾ ಲಾಲು ಅಕಕ ರಾವನ ತ 
ಇ 
ಭಾನ ಟು ಉಂ. Oem, 
ತಾತಾ ತಾರಾ. ಇರ್‌ ~~ 
ಪ ಸಂ ಇ 
ತಾ 


ಸಂಚರಿಸುವುದೂ, ಯಮಧರ್ಮನು ಸಮಾನನಾಡ ಧರ್ಮದಿಂದ ನಿಸ ಕಪಾತವಾಗಿ 

ದ y 0) 
ಅಸರಾಧಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವುದ್ದೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮೇಲಿನ ಭಯದಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಅಂತಹ ಪರಶಿವನನ್ನು ನೀನು ತಿರೆಸ್ಫರಿಸುವುದು ಉಚಿತನೆ? ॥೪೬.ಲ 
೪೮-೪೯-೫೦/॥ 


ಪರಶಿವನ ಅಜ್ಜಾ ನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿಯೇ ಕುಬೇರನು ನಿಧಿಯನ್ನು ರಕಿಸು 

ವನು. ನಿಖಖುತಿಯು ಪಾಸನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ ಜನರತು ಉದ ೫ ಹ 
ಕ | - ಕೌ 

ವಾದ ವೇದಗಳು ಪರಶಿವನ ಉಸಿರುಗಳಲ್ಲವೆ | ಪ್ರಣವನೆನಿಸಿದ ಓಂಕಾರವೇ ಅವನ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ದ ಅನಿ ಈ... 


ದ್ಲಾದೆಶಾಂಶಃ ಆ 3 ತ್ನ 


ಶೇಷೋಸ್ಯಕೇಷಭೂಲೋಕೆಂ ಧತ್ತೇ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಜ್ಞಯಾ | 


'ಸ ನಿಪ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವನಪಶಿಶ್ಶಿವಃ (೫೫1 
ದಿಗ್ಗೆ ಜಃ ಕೂರ್ಮನಕ್ರಾ ದ್ಯಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಶಿವಶಾಸನಾತ್‌ | 
ವಿನ ಭಗವಾನ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶಿವಃ ೫೬ 


ಏತೆರೋ ಮರುತಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಯಭವೋ ವಸವೋ ಮನುಃ | 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವ ದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ (EEN 


ವಿಶ್ವೇವೇವಾಶ್ವಿನೌ ಚಾರ್ಕಾಃ ವಸಂತಿ ಶಿವಶಾಸನಾತ* | 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೫೮॥ 


ಅಧೀಯಂಶೇ ತಥಾ ವೇದೈಃ ಯಷಯೋಪೀ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ AFI 


ಪ್ರವರ್ತಂತೇ (ಪ್ರಿ ಯಾಸ್ಸ ರ್ನಾಃ ಸ್ಮರಶಾಸನಶಾಸನಾತ್‌ 
ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವ ಸತಿಶ್ಶಿನಃ ೬ ou 


2. 


a ಸಟ (2... (ಹಾಚಾ ಬಾ ಸಾಹಾ ಭಾ ಸಜ ಚರಂ ಉದ್ದ ಸಂ ಷಂ ದ. 
ಕಾರಕ ರಾಕಾ ರಾದಾ ದಾವಾದ... 


ದೇಹವಾಗಿದೆ. ಈ ಭೂಮಿಯು ಸಮಸ್ತ ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದೂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅಜ್ವೈಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ? ॥೫೧-೫೨-೫೩-೫೪-೫೫1 


| ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನ್ವನುಸರಿಸಿ ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗ ಜಗಳು, ಆದಿಕೂರ್ಮ, ನಕ್ರಗಳು ಈ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸದೆ ಇರುವುವು. ಹಿತ ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಮರುದ್ದಣಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ಖುಭುದೇವತೆಗಳು, ವಸುಗಳು, ಮನುಗಳ್ಳ್ಕೊ 
ವಿಶ್ವೇದೇವರು, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ, ದ್ವಾ ದಶಾದಿತ್ಯರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಶಾಸನ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಜಾರ ಈ ಸಹಸ್ರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ, ಈ ಯಜ್ಞ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ನಿಪ್ಲುವಾಗಿ ಈಗ ನೆರನೇರುತ್ತಿರುವುದೂ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಅಂತಹ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನೇ ಸರ್ವದೇವಾಧಿದೇವನೆಂಬುದನ್ನು 


'ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆಯಾ? ೫೬-೫೭-೫೮-೫೯-೬೦॥ 
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43 ಶ್ರಿ (ಶಿವರಹ್‌ಸ್ಕೆ ! 


ದಾ। 
ಲೋಕಾಲೋಕ್ಯಾ ಲೋಕಸಾಲಾ ಯಸ್ಕಾಜ್ಜಾಧಾರಿಣಃ ಸದಾ 
ಸ ಏನ ಭೆಗೆನಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಸತಿಶ್ಶಿವಃ LOI 


ಯೋ ವೈ ರುದ್ರೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಶಿನೋಫರ್ವಶಿಖಾಸ್ತುತೆಃ | 


ಸ ಏನ ಭಗವಾನ" ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಸತಿಶ್ಯಿವಃ ॥೬೨॥ 


ಸರ್ವಃ ಶರ್ವಮಯೋ ಲೋಕೋ ಯೋ ವೇವಾದ? ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ" ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1೬೩1 


ಯಂ ವಿನಿದ್ರಾಜಿತಶ್ವಾಸಾಃ ಸದಾ ಧ್ಯಾಯೆಂತಿ ಯೋಗಿನಃ । 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1೬೪! 


ಏಷ ಭೂತಪತಿಃ ಸೇತುರ್ನಿಧಾರಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1೬೫॥ 


ಯ ಏಷ ಪರಮಾನಂದಃ ಶಿನೋದ್ವೈತಶ್ಚ ಕೇವಲಃ । 

ಸ ನಿವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1೬೬॥ 
ಯತ್ಸೈರೊಸಪರಿಜ್ಞಾನಂ ಮವೇದೈರಹಿ ನ ಶಕ್ಕತೇ | 

ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ (೬೭ 





ಅಸ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರೂ ಶಿವಾಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸುಕ್ತಿರುವರು. ಅಥರ್ವಶೀರ್ಷೊೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ «ಯೋ ವೈ ರುದ್ರ8' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವನನೂ ಶಿವನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ವೇದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿ 
೧೧ ೧ ಇ 
ರುವ ಓಂಕಾರರೂಪಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೇೇ ವ್ಯಾವಏಸಿ ನಿಂತಿರುವವನೂ ಶಂಕರನೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿ! ಯೋಗಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಶಿವನ ಉಸುಕಿನಿಸಿದ ವೇಡೋಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು 
"ಸದಾ ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೆ? ಭೂತಪತಿಯೆನಿಸಿದ ಈ ಪರಶಿವನೇ ಸಂಸಾರಸೇತು 
ವನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸುವವನು. ॥೬೧-೬೨.-೬೩-೬೪-೬೫॥ೃ | 


ಕರಾ ತಾತಾ ಸಾತಾರಾ SSS ತಾತಾರ್‌. ಸಾಡಾ ತಾಣಾ-ಚಾತಾಂರಾ KEE 





ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಶಿವಾದ್ವೈತಪ್ರತಿಸಾದ್ಯಮಾನನಾದವಕೇ ಈಶ್ವ 


"ರನು. ಅವನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 

ವಾಗಿಲ್ಲ... ಮಹಾದೇವನು. ಮಹಾವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಿಮನೆಸಿಸಿದವನು. 

ಅಣುವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಣುಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವನು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಆದಿ 
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pe ES 


ಬಾ ವ 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3 ತಿ 


ಯೋಃ ಮಹಾಂತ್ಚ ಮಹಾದೇವಃ ಅಣೀಯೋಣೀಯಸಾಮಫಿ | 


ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೬೮॥ 
ನೈವ ಸ್ತ್ರೀ ನ ಪುಮಾನೇಷ ಮಹಾದೇವೋ ನಪುಂಸಳೆಃ | 
ಸ ಏನ ಭೆಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪಶಿಶ್ಶಿನಃ ॥೬೯॥ 


ಯಶೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂಶೇ ಅಸ್ಪಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ। 
ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 12೦ 


ಆನಂದಂ ಶಾಂಚವಂ ವಿದ್ವಾನ್ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ಛನ । 
ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಪತಿಶ್ಶಿವಃ ಕ (೭೧ 


ಸದ್ಯೋಜಾತೊ ಮಹಾದೇವೋ ವಾಮದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುಪ್ರಃ ಸರ್ವಜೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1೭೨॥ : 


ಅಘೋರೋ ನಿಶ್ಚನಾಶಾತ್ಮಾ ತತ್ಪೂರ್ಷಃ 
ಸ 


೯ 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುಪ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ (೭೩1 


ಸ ಈಶಾನಃ ಸಹಿ ವಿರಾಟ್‌ ಸರಾಬ್‌ ಸಂರಾಯಬ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 


ವೆ 


ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಹಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1೭೪॥ 


ಸನಿರ್ಗುಣೋ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಃ ಸ ಆತ್ಮಾ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಃ | 
ಸ ಏನ ಭೆಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪಶಿಶ್ಶಿನಃ 1೭೫॥ 


_——— —— ss ಪಾರಾ ರ ಹಾಗಾ. 01807252. ಈ. ಚಟ ಜು ಚು ಲ 322 8 ಜಹಾ ಕ! ಟರ ಜಸ ಚಾ ಂ ಪಜ ಚಚ ಹಾಹಾಹಾ ಂ ಜಾ... " ಹಈ"  ಜಚಾ ಪಚ ಇಂ ಜದ ಬಬೂ ಭಜ ಜಂ ಜಂ ್ಲಘೂೂಚ ಜಂ ಭೂಸಜ ಚಚ ಜಪಂ ಇಯ 


ಪುರುಷನೂ ಅಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀರೂಪಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ನಪುಂಸಕನಂತೂ ಅಲ್ಪವೇಅಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಮಾತಿಗೂ ಸಿಲುಕದವನು ಪರಶಿವನು. ಆ ರೀತಿ ಮಹಾಮಹಿಮನ್ಶೂ ಸಡುಣ್ಣೆಶ್ಚರೃ 
ಪರಿಸೂರ್ಣನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನೇ ದೇವಾಧಿದೇವನು. ಅಂತಹವನನ್ನು ನೀನು 
ಈ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮರೆಯುವುದು ಉಚಿತವೇ? ॥೬೬-೬೭-೬೮-೬೯-೭೦॥ 


ಶಂಕರನ ಕೃಪಾತಿಶಯದಿಂದ ಆನಂದವನ್ನು ಸಡೆದಶಾಂಭವನು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಹೆದರಲಾರನು, ಸದ್ಗೋಜಾತ್ಕ ವಾಮದೇವ, ಅಘೋರ 
ಬೆ 
ಬ 


ಆ ಮುಖಗಳಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಸ್ಟಿಸ್ಸಿತಿಲಿಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಅಘೋರ 
3 | 
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EE 


ಜೆ; 
ತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಪ ವದು 
ವಿಶ್ವ ತೆಶ್ಲೆ ಸ್ಷುರೀಶಾನಃ ಸಭನೋ ವಿಶ್ವಜಾಹುಕಃ | 


ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಪತಿಶ್ಶಿವಃ 2೬ 
ನಿರ್ನಿಕಾರೋ ವಿಕಾಕೋ ವಾ ಭಾಸಶೇ ಸರ್ವಹೃದ್ಧತಃ। 

ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ !(೭೭॥ 
ಪುರುಷೋ ವ್ಯಾಪಕೋನಂಶೋ ದೃಗ್ಧೃಶ್ಯಾತೀಠವೈಭನಃ 

ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವಜೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1೭ ೮॥ 
ರಸೋ ಮಹೇಶೋ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ನಿಶ್ವಾಧಿಕ ಉಮಾಪತಿಃ । 

ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇನಪತಿಶ್ಶಿವಃ (೭೯॥ 
ಯತಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷಃ ಭೈನ್ನಪಿಂಗಳಃ । 

ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಹಶಿಶಿ ಶಿಶ್ಚಿವಃ ॥೮ಂ॥ 
ಊರಧ್ವ ೯ರೇತಾ ವಿರೂಪಾನ್ಸೋ ವಿಶ್ವ ರೂಸೋ ಗುಣಾತಿಗೆ | 

ಸ ನಿನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಕ್ಕಿ ನಃ Tey 





a ಎ ಇ ಒಂ _ ತಾಜಾ” 





a 


ಮುಖವೇ ಪ ಸ್ರಪಂಚನಾಶಕವು. ಶತು ನಿರುಷಮುಖವೇ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಿಯು. ಈಶಾನ 
ಮುಖವೇ ಪ್ರಸಂಚರೂಪನು. ಪರಶಿವನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನು. ನಿರೂಪಾಕ್ಷನು. 
ಸರ್ವತೋಮುಖದಿಂದ ವಿಶ್ರಮುಖನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಅಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನೀನು ಮರೆಯುವುದು ಯುಕ್ತವೆ! ॥೭೧ ೭೩೨.೭೩.೭೪-೭೫॥ 





ಜಾ ಐ ಖ ———— ಇಷ 


ಪ್ರಸಂಚನೇ ಪರಶಿವನ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅವನ ಬಾಹುಗಳು. 
ವಿಕಾರರೂಸದಿಂದಲೂ ವಿಕಾರರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವರ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವವನೇ ಶಂಕರನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾದ ಪುರುಸನೆಸಿಸಿ ದೃಕ್‌, ದೃಶ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೆ, ರಸರೂಪದಿಂದಲೂ ನಿಶ್ವಸ್ತರೂಸ ಸನೆನಿಸಿ ನಿಶ್ನಾಧಿಕನಾಗ್ಮಿ 
ಉಮಾಪತಿಯಾದವನೂ ಶಂಕರನೇ ಅಲ್ಲವೆ! ಕಾಯಿಕವಾದ ಮತ್ತು ರಾತಾ“ 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೂ, ಉಮಾರೂಪದಿಂದ ಏಂಗಳವರ್ಣದವನೂೂ, 
ಶಂಕರರೂಪದಿಂದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದವನೂ ಆಗಿರುವ ಶಂಕರನು 
ಯಜ್ಞಪತಿಯೂ ಅಲ್ಲವೆ. ॥೭೬.೭೭-೭೮-೭೯-.೮೦॥ 


ಲೋಕನಾಥನೂ 


ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಟನೂ, ತ್ರಿರೋಚನನೂ, ವಿಶ ಸರೂಪನೂ ನಿರ್ಗಣನೂ : 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶೆಃ ಆ. ೨ ೩೫ 


ಶಿವೋನಂದಘನಃ ಶಾಂಕೋ ವಿಶೇಷೇಣ ವಿನರ್ಜಿತಃ । 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿನಃ 1೮೨॥ 


ಸರ್ವದೃಕ್‌ಸರ್ವ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಸ ಏವ ಭಗನೀನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿ ವಃ 1೮೩॥ 


ಆಸಾಕೆಷಾಮೋ ವರದೋ ಜವನೋಪ್ಯಗ್ನ ಗೃಹೀತಕಃ 
ಸ ಏಿನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವಡೇವಸೆತಿಶ್ಕವ: ॥೮೪॥ 


2 


ಪಶ್ಯತೀದಲ್ಲನಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಚರಾಚರವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 
ವಿನ ಭಗನಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 1೮೫ 


2 


ನ ತೆಂವನಿಂಡಂತಿ ವಿಷ್ವಾಂಸೋ ಯತಂತೋಪಿ ಯೆತೀಶ್ವೈರಾಃ । 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ NWSE 


ಯೋ ಜಾಗ್ರ ತೃ ಸ್ನ ತುರ್ಯಾ ಭಿರವಸ್ಥಾ ಭಿರತೀತಕಃ | 
ಸಿವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ ಸರ್ನ್ವದೇವಸತಿ್ಸ ವಃ 1೮೭ ॥ 


ಯೋ ಮಾಯಯಾ ನೋಹಯತಿ ಜಗದಾಬ್ರಹ ಒಕೀಟಿಕೆಂ 
ಸ ಏವ ಭಗನಾನ್‌ ರುದ್ರ $ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿ ವಃ (ಲಲ 


~_——— — — ಸಾ ಪು ಅಂ ಉಂ .ಪಥಘಾಟ ಸಾ ಹ ಚ. 5055545 


ಆದ ರವೇ ನೀವಕ್ತಿ ಸ ಕ ಆತನು ಕೇವಲ ಆನಂದರೂಪಿಯು, ಶಾಂತನು, 
ವಿಶೇಷಗುಣನಿವರ್ಜಿತನ್ನು ಸರ್ವವನ್ನೂ ನೋಡುವವನು, ಸರ್ವಭೂತೆಸ ಸ್ವರೂಪನು, 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯವಿವರ್ಜಿತನು. ಆತನಿಗೆ ಕೃಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲ. ವರಪ್ರ ದನು ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುವವನು, ಯಾರಿಗೂ ಸಿಕ್ಸದವನು. ಅಂತಹ ಪರಶಿವನು ಪ್ರಸಂಚಸ್ವರೂನ 
ನೆನಿಸಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಲಿರುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಮಹಾದೇವನು ದೇನಶ್ರೇಷ್ಮನೆನಿಸಿರುವನು. 1೮೧-೮೨-೮೩-೮೪-೮೫॥ 








ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನರಿತವರೂ, ಯತಿಗಳೂ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ ಆ ಪರ 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿಯಲಾರರು. ಶಿವನಿಗೆ | ಜಾಗ್ರ ತ್ಸೃಪಸ್ತಸುಷುಪಾ ಶ್ರ ದೃವಸ್ಥೆ 
ಗಳಿಲ್ಲ.  ಮಾಯಾಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜಗದ್ರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ, ಕೀಟದಿಂದ 
ಹಡಿದು ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಾನಾವಸ್ತುರೂಪದಿಂದ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮಾಯಾ 
ನಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಮಾಯೆಗೆ ಅವನು ಅಧೀನನಲ್ಲ.  ಲೋಕೇಶ್ವರನೇ 
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ತಹ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೈ 
ಸಮಾಯಿಾ ಪರಮೇಶಾನಃ ಸ ಪರಃ ಶಿವ ಈಶ್ವರಃ | 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ೮ ॥ 


ಸರ್ನಾಂತರಃ ಸರ್ವಸಾಸ್ನೇ ನೇತ್ತಾ ನೇತಾ ಸನಿರ್ಗುಣಃ । 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪಶಿಶ್ಶಿನಃ I 09 


ಸ ಸುಧನ್ನಾ ಸ್ವಿಷುರ್ದೇವೋ ವಿಭುಶ್ಶಂಕರ ಈಶ್ವರಃ । 
ಸ'ನಿನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೯೧॥ 


ಸದಾಶಿನಃ ಸಶುಪತಿರ್ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರಶ್ನ ಸಃ । 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ 1೯ ೨॥ 


ಸೋಂತರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸ ಬಾಹ್ಯೇಸಿ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ UF 21 


ಯೋ ಯಜ್ಞೈರಿಜ್ಯತೇ ಸಾಂಬೋ ಯಜ್ವಿಭಿರ್ವೇದಪಾರಗೈ ಃ 
ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಹತಿಶ್ಶಿವಃ UF 


ಯತ್ಸೃರೊಪಾೂಸರಿಜ್ಞಾನಾನ್ನ ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ನರಃ । 
ಸ ನಿನ ಭಗನಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿನಃ (೯೫॥ 





೨ ಈ ಜಚಾ ಅರ ು|ು|:೯೯ 
ನ ಭಾ ಭೃ ದ 


ಅವನು. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿರುವವನೂ ಈಶ್ವರನೇ. |॥೮೬-೮೭-೮೮-೮೯-೯೦॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದವನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಪರಶಿವನಲ್ಲನೆ! ಸದಾ ಮಂಗಳಕರನೂ, ಪಶುಪತಿ ಯೂ, ಯಜ್ಞರೂಪಿಯೂ, 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿ, ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ಭಾಗಗಳಲಿ 
ತೋರಿಬರುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ ಮಹಾದೇವನೇ. ಯಾಗದೀಕ್ಷಿತರು ಪರಶಿವ 
ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ರು 
ಮಂತ್ರ ಪೂತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರು? ಅವನ ಸ ಬ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯದ ಮಾನವರಿಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಮುಕ್ತಿಯು ಗ 


ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ದೇವದೇವನನ್ನು ನೀನು ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅಹ್ಮಾನಿಸದಿರು 
ವುದು ಉಚಿತವೆ? (೯೧.೯೨-೯೩-೯೪-೯೫॥ ಸ್ಥಾ 
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ಬ್ಯಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3 ತಿ 


ಯೋ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರೇ ಪೂರ್ಣಃ ಶಿವ ಏಕ ಶ್ರಿನಂಕರಃ | 
ಸ ನಿನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ : ॥೯೬॥ 


ಯಶೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಶನಿಷ್ಠಿ ೀಂದ್ರಾ ಸಹ ಭೂಕೈಃ ಪ್ರಜಜ್ಜಿರೇ 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ Ire 


ಸ ಧ್ಯೇಯಃ ಪರಮೇಶಾನೋ ಮುಮುಕ್ಸುಭಿರಹರ್ನಿಶಂ । 
ಸ ಓವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ IF ಆಟ 


ದೇವಾ ಅಫಿ ಮಹಾದೇವಂ ಸಹ ಸಂತಂ ಚ ನೋವಿದುಃ । . 
ಸ ವಿವಭೆಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪಶಿಶ್ಶಿವಃ `॥೯೯॥ 


ಸ ಏನ ಕರ್ತಾ ಜಗತಾಂ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸ ನಿವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ,ಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೧೦೦॥ 


ಯದಾ ಚರ್ಮವದಾಕಾಶಂ ನೇಷ್ಟಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 


ತದಾ ಶಿನಮನಿಚ್ಞಾಯ ದುಃಖಸ್ಕಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦೧॥ 


ಯಸ್ಕ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೇನೈವ ಮುಕ್ತಿರ್ಭಸ್ತೈೈಶ್ವ ಲಭ್ಯತೇ । 


ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೧೦೨॥ 


ಆಅ ಅವಾ”. —— ಮಾ 


ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದನಾದ ಶಂಕರನು ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಸೂರ್ಣ 
ನೆನಿಸಿದವನು. ಶಂಕರನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ಪಂಚಭೂತಗಳು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹುಟ್ಟಿರುವರು. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ಅವನನ್ನೇ ಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಮಹಾದೇವನೆನಿಸಿದ 
ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಲೋಕಡೊಡೆಯನೂ, ಲೋಕ 
ರಕ್ಷಕನ, ಲೋಕನಾಶಕನೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಅಲ್ಲವೆ. ಅಂತಹವನನ್ನು ಈ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸದಿರುವುದು ಉಚಿತವೇ? |೯೬-೯೭-೯೮-೯೯-೧೦೦॥ 

ಮಾನವರು ಮಾಯಾವರಣದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಸಟ್ಟಿವರಾಗಿ ನಿಜವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅದನ್ನು ಅರಿಯುವವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ ದುಃಖವು 
ತಪ್ಪಲಾರದು. ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರೆಯಲಾರದು. ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದಲೇ ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುನೃದು. ಭಸ್ಮಧಾರಿಯಾದವರೇ ಸಾಂಸಾರಿಕ 
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ತಿಲ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ 
ಯದ್ಭೆಸ್ಮಧೃಗ್ಸನೋಷ್ಟೂತೆಂ ದುಃಖಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಹಾಸ್ಯತಿ । 
ಸ ಏನ ಭಗವಾನ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದಬೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೧೦೩॥ 


ಯನ್ನೇತ್ರಾಶ್ರುಭನಂ ಬೀಜಂ ಬಿಭ್ಬುನ್ನಾಡಭ್ರದುಃಖಧಾಕ್‌ 

ಸ ಏನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ (೧ ೦೪॥ 
ಯಸ್ಯ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಪಾತ್ರಂಚಪಾಸಂ ನ ಕಂಚನ'। 

ಸಿನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ (೧೦೫॥ 


ಯಸ್ಕ ರುದ್ರ ಜಸಾದೇವ ಸರ್ವಪಾಪಾದ್ರಿಭೇದೆನೆಂ | 
ಸಓನ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ರ್ನದೇವಸಕಿಶ್ರಿವಃ 1೧೦೬॥ 


ಯಸ್ಕ ಸ್ಲೇತ್ರೇಷು ವಸತಾಂ ಮುಕ್ತಿಶೇಕೇನ ಜ ನಾ | 
ಸ ನಿವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದಃ ಸರ್ನದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 1೧೦೭॥ 


ಯೋ ನೇದಾದೌ ಸ್ವರಃಪ್ರೋಕ್ಕೋ ನೇಡಾಂಕೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಸ ನಿವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿನಃ !೧೦೮॥ 


ಯಸ್ಕ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಲೀನಾ ಭವಂತೋ ನೋಹಮಾಸಿ ತಾಃ | 
ಸಏವಭ ರುದ ನ 
ನಗವಾನ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಪತಿಶ್ಶಿವಃ ॥೧೦೯॥ 





ಬಾ 064 
EE 
ಇತ ತ ಶಾಸಕ ಕಾಳು ಸಾ ಬ 
me ಜಮ 


ದುಃಖದಿಂದ ನತ್ತು ಯಾರು. 

ಕ ದ ನಿವೃತ್ತಿಹೊಂದುವರು. ಭಸ್ಮೃತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ದೊರಕುವುದು. ಈಶ್ವರನ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಹುಟಿದ 
ಬೀಜವೇ ರುದಾಕೆ ಯು. « | ಸ ಸ 

ತ್ರಿಲ್ಸಯು, ಅದನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನಿಗೆ ಮುಕಿ 
ದೊರಕೀತು. ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಸರಜಪದಿಂದಲೇ ಮಾನವರ ಸಮಸ್ತ ಸಾಪರಾತಿಯೂ 
ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಚೇಕು. ಅಂತಹ ಕ 
ೈ (ಕು. ಅಂತಹ ದೇವದೇವನನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ನ್ನಾಯನವೇ ? 
೧೦೧-೧೦೨-೧೦೩-೧೦೫॥ | 


ರುದ್ರಮಂತ್ರಜಪದಿಂದಲೇ ಪಾಪನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು, ವೇದಾದಿ 
| ಸ್ರ ತ \ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಶಬ್ದರೂಪವಾಗಿ ಸ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಿಸಿ ತನಾಗಿ 2 
ತ | ವಕಜೃತನಾಗಿ ವೀದಾಂತಗಳ್ಳೆ ಬ 
ಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದಿರುವವನೂ ಶಂಕರನಲವೇ ಅಂತಹ ದೇವ 
ಣಿ x ಗ್‌ ಲ್ಲ 


ದೇವನನ್ನು ಈಗ ನೀವು ಮರೆತುದು ಹೇಗೆ 9 ನಿಜನಾಗಿಯೂ ನೀವು ಶಿವನ 
; ನಯಾ 


ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
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RRO 


« 
NS POSSE 


dada Ad is Sond 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨ ೩೯ 


ಯಜಧ್ಸ್‌ 0 ಸಾಂಬಮನೀಶಾನೆ ೦ ಲಬಧ್ವ 0 ಮುಕ್ತಿಮುತ್ತಮಾಂ । 
ಸತ್ಯಂ ತಥ್ಯಂ ನಚೋಮೇಡ್ಕ ಸತ್ಯನೇಕೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧೧೦॥ 


ಅನಿತ್ಕಾಃ ಸಶವೋ ಯೂಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟಾದಯಸ್ಸುರಾಃ । 
ಮಾ ದಶ್ತೇಣ ನಿನತ್ಯಂತು ತ್ರ್ಯಶ್ತಕ್ರೊ £ಧಾಗ್ನಿ ವಹ್ನಿನಾ (೧೧೧॥ 


ಭಗಾಕ್ಷಿಹಾರಿಣೋ ಭಾಗಂ ದಾತುಮರ್ಹಥ ಸತ್ತಮಾಃ | 
ಕಿಮಧ್ವರೇತ್ರ ಪಶವಃ ಪೂಜನೀಯಾ ಸುರಾವರಾಃ ॥೧೧೨॥ 


ಸೋಮೇನ ಸೋಮಂ ಯೆಜತ ನೇದಸೀಮಾಸು ಸಂಸ್ತುತಂ । 
ಸ ಸೀಮಾ ಸರ್ವವೇದಾನಇಾಂ ನೇದಾಂತಾನಾಂ ಗತಿಃ ಪರಾ ॥೧೧೩॥ 


ಸ ವಿವೋಸನಿಸಪ್ತೀವ್ಯಃ ಪುರುಷಃ ಸರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಹಿ 


ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟೋ ಸಜಿ ನಿಷ್ಕಾನತಾಮಿಹ ॥೧೧೪॥ 


ರಾಣಾ ಎರ ಡಾಡಾ ಇಂಡಾಫ್‌. ಮಾಡಾ ಇ ಎ 
ಸಾ ಇಂಟ ರಿಯ ———— ಘಾಟ ಅಂ ಘಟ ಸಾಂ ರಾ ಖಾನನ ಇಂ ಬಾ ಟಾಂ ವಾ ಎ ಅ ದ. 


ಮೋಹಿಕರಾಗಿ ಅಜಾ ನ್ಹನಿಗಳೆನಿಸಿದ್ದಿ (ರಿ. ಈಗಲಾದರೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಶಿವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ರ ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸಿ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿರಿ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಸ್ತುವೆಂದರೆ ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಡಬೇಡಿ. 
೧೦೬-೧೦೭-೧೦೮-೧೦೯-೧೧೦॥ 


ಹ್ಮವಿಷ್ಣ್ಯಾ _ದಿಗಳ ನೀವೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು, ನಿಮಗೆ ಜನನ 
ಮರಣಾದಿಗಳುಂಟು. ನೀವು ಈ ದಕ್ಸನೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸಿ ಶಿವಕೋಪಾಗ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಧ್ವಂಸರಾಗಬೇಡಿ. ಭಗಾಕ್ಸಿನಾಶಕನಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ನೀವು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿರಿ. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಕುಸದೃಶರಾದ ಈ ಅಲ್ಪ್ಬಶಕ್ತಿಯ ದೇವತೆ 


ಎಲೆ, ಬ್ರಹೆ 
ತೆ 


ಗಳನ್ನು ಸದುದ. ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? (೧೧೧-೧೧೨॥ 

ಸೋಮಯಾಗದಿಂದ ಉಮಾಸಹಿಶನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಬೇಕು. 
ಶಂಕರನು ವೇದರಾಶಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು. ವೇದಾಂತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ನಾದವನ್ಕೂ ವೇದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದವನೂ ಆ ಸರಶಿವನೇ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಉಸನಿಷತ್ಸ ,ಕಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಶಿವನೇ ಸಮಸ್ತ ದಿಗ್ರೂಸದಿಂದಲೂ, ಕೆರಣರೂಸ 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯನೆನಿಸಿರುವನು. ೧೧೩-೧೧೪॥ 


೮-೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೦೩೧0011 





೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ನಿಶಿಷ್ಟಫಲದೋ ಭೂಯಾಚ್ಛಿ ಸ್ಪಾನಾಮೇನ ಜೇನಲಂ | 
C 


ಕೆ ಬ್ಬ | 
ತಸ್ಕೋಟಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಸ್ಸಮೂರ್ತಿತಸೂಗತಂ (೧೧೫॥ 


ಸ ಭೊನಿರಾಸೋ ಹ್ಯನಲೋ ನಾಯುರಾಕಾಶಕೋಶಗಃ । 


ರುದ್ರೋ ವಿಧಾತಾ ದಾಂತಾನಾಂ ಶಾಂತಾನಾಂ ಸ ಗತಿಃ ಪರಾ॥೧೧೬॥ 


ಸ್ಹಮಾಪಯಥ್ವಂ ನರದಂ ಯದತೀತಂ ಮಖೇ ತನ । 


ಸಹಮಾನೋ ಮಹಾದೇವೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಂ ಸಹಿಷ್ಯತಿ ೬೦೧೧೩॥ 


ಕ 


4 
ed ನ ತ k 
ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಾತ ಮಹಾದೇವಂ ಸನಾತನಂ 1೧೧೮೭! 








ಅತೆ ಉದ ಸ 
ತಸಸಾಮಧಧಿಸ ದೆ ೯ದಾ ಪೃತಿ 
ಸೂ ನೇವೈಸ್ಸರ್ವದಾ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ 1೧೧೯॥ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾ ಸ ನೆ 1 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಇಸ್ಟಾರ್ಥವನ್ನಲ್ಲಾ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು 
ಈಶೇ್ಲ್ವರನೀ., ಈ ಕಾ ಜಗತ್ತೆ ಪರಃ 
ಕೆ ಕುವ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಪರಶಿನನಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದಡೇ ಅಲ್ಲವೆ 
ಮಿ, ನೀರು, ಅಗ್ನಿ, ಗಾಳಿ ಆಕಾಶ ಈ ಪೋಸ ಸಿ 
ಆಗ್ನಿ » ಅಆ ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ, ಪಂಚಕೋಶಗಳೂ 


ಶಂಕರನೇ. ದಾನಿಗಳಗೂ, ಶಾಂತರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಪರಮಗತಿಯನು 
ಕರುಣಿಸುವವನೂ ಈಶ್ರರ ಥೇ ಅಲವೆ)? ॥೧೧೫-೧೧೬॥ | 


ನೀವು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಲೇ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಲಿ ಅಥ ಹ್ಹ್‌ ಣ್ಗೆ ರ 
(ಶ್ವರನಲ್ಲ ಅಸರಾಧಕ್ಷಮಾನಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಅಸರಾಧನಕೆ ಸಹಿಃ 
ರಾಧನನೆ ಲಾ ಸಹಿಸಿಕೂಳ್ಳುವ ವಿಶೇಷ ಗುಣ 
ತೆ 


ಈ 0) 
9 


ಭಕ್ತರ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವ್ರ ಮಹಾದೇವನಲಿರುವದೆ: 
& ನ, ಳೆ ಕ ವ ಮ ಕ ತ 
ಅತ್ಯಂತ ಪಾವಿಗಳನ್ನು ದ್ವರಿಸುವ ಶಕ್ತ ಮಹೀಶ್ರ್ವರನಲ್ಲಿರುವುದು ಆದರಿಂದ ನೀವ 
ಈಗಲೇ ಸನಾತನನೂ, ಅದಿದೆ ವ ; ಪ ; 2 

ಸ ೀನನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 


॥೧೧೭-೧೧೮॥ 


ಶರಣುಹೊ. ೧0. 


ಲೋಕನಾಯಕರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾಯಕನೆಸಿಸಿದವನು ಶಂಕರನು. ಚಿತ 
ನಿಶಿಸ್ಟರಿಗೆ ಜೇತನರೊಪದಿಂದಿರುವವನು ಮಹಾದೇವನು ಸವ ಸ ಸ 
ವ ಗ ು ಸ್ತನಿ pS 
ಶಸಸ್ಸಿಗೂ ಫಲಸ್ರದನು ಮಹೇಶ್ವರನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಸಮಸ ವೇದಗಳ ಸ್ಯ 
| ಮಸ್ತ ಳೂ ಉದ್ಯೋ 
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—————— ರಾ ೨೭0» . 


ಎವ ಸಡಗರ ಎ ಅರತ ಸ: ಇ? ಎ... ಸ. — 


OU ———— ಡಹ... ಲ... ..... ಯೂ ರ೯... ರಾ ಅಷ ತ್ರಾ ಡಾ ಯಯಾ ಯ ಅಡ ಜಾ,್ಸಸಗ್ಥೌಿ ದ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨ ೪೧ 


ಸ ಏನಾದ್ಯ ಸ ಉಶ್ವೊ£ ಹಿ ನೇದನಿಶ್ಕ್ಯಾಸ ಈಶ್ವರಃ 


ಸಾಗತಿಃ ಸಾ ಪರಾಕಾಸ್ಠಾ ಸದಾ ನಿಷ್ಕಾವತಾಂ ಸುರಾಃ ‘Hosoi 


ಸುನ ಸರ್ವಂ ಯದ್ಭೂತಂ ಯಚ್ಚ ಭವ್ಯಂ ಸನಾತನಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಂ ಮೃತ್ಯುಮತ್ಕೇತಿ ನಾನ್ಕಃ ಪಂಥಾ ಹಿ ನಿದ್ಯತೇ ॥೧೨೧॥ 


ಗ 
ಈಶಾವಾಸ್ಕೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತೇನವಾಸ್ಯನಿದಂಜಗೆ ತ್‌ | 
*ಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಪ್ರಯಾತ ಸರಣಂ ಶಿನಂ ॥೧೨೨॥ 


| ಸತ್ಯುವಾಚ | 


ಉಮಾಕಾಂತನೇವಂ ಹೃದಂತರ್ವಿಭಾಂತಂ 

ಸದಾ ವೇದನೇದಾಂತೆನಾರ್ಕಾಸುದಾಂತಾಃ । 

ಕೃತಾಂತಾಂತಕೆಂ ಪೊಜಯಂತಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ 

ವಸಂಶ್ಯೇವ ಸಂತಃ *ಯಂಶೋ ಮಹಾಂತಃ (೧೨ ೩॥ 


ಚಡ ಭ್ರ "ಜಾ ವಾ ನಾವ 


ಸಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ವೇದಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಶಿವನ ಉಸಿರುಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ! ಫಿ 3 ವಂತೆರಾದ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವಮಾನವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರಮಗತಿಯೆನಿಸಿದವನು ಈ ಮ ಟಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ! (೧೧೯-೧೨೦ೃ 


ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಂಡುಬರುವ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ತೋರಿಬಂದೃ ಮುಂದೆ 
ಕಂಡುಬರುವ ಅಥವಾ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪರಶಿವನ 
ಆಕಾರಗಳೇ. ಅವನ ಸ್ತರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿದವರ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲವರು. 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅಥವಾ ಕ್ರಮಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ ಬೇಕಾದರೂ 
ಈಶ್ವರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೊಂದೇ ಮುಖ್ಯಮಾರ್ಗ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕೆ 
ಮತ್ತಾವ ದಾರಿಯೂ ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ. 1೧೨೧-೧೨೨॥ 


ಹೀಗೆ ಶಿವಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸತೀದೇವಿಯು ಕೊನೆಯ 
ದಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಳು. ಈ ರೀತಿ ಸರ್ವರ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಉಮಾ 
ಪತಿಯನ್ನೇ ಸದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ವೇದ 
ವೇದಾಂತಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಉದಾರವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಂತವಾದ 
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೪೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ದಕ್ಷಾಧ್ಯರವರ್ಣನೇ ಸದಸ್ಕೂನ್‌ಪ್ರತಿಸತೀ ವಾಕ್ಕಕಥನಂ ನಾನು 
ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವೆ 


_~——— ತ a 
ಇದಾ ರ ~~ ತಾತಾ ತತಾ ೬, ಆ ಭ್ಯ ೯5೯೬೯4 ~~ ———— ಹಾ ಆ ಜರ (ಯ್ಯ ಯಪ ರಾ ನಜ ಜಾ ಜಾ 


ಮನಃಪರಿಪಾಕವನ್ನು ಸಡೆದವರಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಮಹಾತ್ಮರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಇಂದಿಗೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿಸಿದ ಕೀವು ಈ ರೀತಿ ಯಾಗಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ, 
ಪರಮಸೂಜ್ಯನಾದ ನುಹಾಜೇವನನ್ನೆೇ ಮರೆತಿರುವಿರಲ್ಲಾ, ಇದು ನ್ಯಾಯನೇ? 
ಎಂದು ಸತೀದೇವಿಯೆನಿಸಿದ್ದ ನೀನು ಆ ದಕ್ಷಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಜಿಯೆಂದು 
ಸರಶಿನನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕಿಳಿಯಪಡಿಸುತಾ ಸ್ಪಸ್ತರೊಪ 
ಕಿಳಿಯಸಡಿಸಿದನೆಂದು ಕುಮಾರಸಾ ನ ಗ SM & ನ 

ಜೆ ಸಗೀನವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿವಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದನು. ॥೧೨೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ದಕ್ಸಾಧ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಸ್ವರೂಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೆ 


ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ತೃತೀಯೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸತ್ಯಾಃ ಸತ್ಯಂ ವಚಕ್ಕು ತ್ವಾ ನೇದನೇದಾಂತಸಂಭವಂ | 


ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ನೋಚುಃ ಕಿಂಚನತಾಂ ಪ್ರತಿ uA 


ಮುನಯೋ ವಿಸಿ ಒತಾಕ್ಸಾಸ್ಥೇ ಸತೀಂಖಶ್ಯ ತಿ ತತ್ರ ಹಿ | 
ಚಿತ್ರಾರ್ಪಿತೇವ ತತ್ರತ್ಕಾ ಅಭವನ್ನು ನಯಸ್ಸುರಾಃ ॥೨॥ 


ತದಾ ಸತ್ಯಾವಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ಭಾನಿಕರ್ಮಪ್ರಚೋದಿತಃ । 
ದಳ್ತೋಪಿ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಾಹಾಸತ್ಯಂ ಸತೀಂ ಪ್ರತಿ "1 


ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಹಾಗೆ ಸಕತೀದೇನಿಯು ವೇದಾಂತಗಳ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಿವಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಯಾನ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಉದಾಸೀನರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಸಮಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ, ಇತರ ದೇವಶೆಗಳೂ, ಅಶ್ಚರ್ಯಸಡುತ್ತಾ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿರು. ಆಗ ಭಾನಿಕರ್ಮದಿಂದ ಪ ಪ್ರಜೋದಿತನಾದ ದಕ್ಷನು 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸತೀದೇನಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಅಸತ್ಯವಾದ ಮಾತ:ಗಳನ್ನಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ೧-೨-೩. 
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ಬ | ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯೆ 
| ದಕ್ಷ ಉವಾಚ | 


ಸತಿ ತ್ವಂ ಶೃಣು ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ಯೃತ್ಯರ್ಥ ಮಾದರಾತ್‌ । 
ಏಷ ವಿಷ್ಣುಃ ಸದಾ ಸೂಜ್ಯೋ ಮಮ ಸಂಪ್ರೀತಿದೋ ಮಖೇ ॥೪॥ 


ಯಜ್ಞೋ ವೈ ನಿಷ್ಣುರಿತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಶ್ರುತಯಸ್ತಂ ವದಂತಿ ವೈ | 


ನಾತ್ರ ರುದ್ರೇಣ ಮೇ ಕಾಠ್ಯಂ ನಿರೂಸೇಣ ತ್ವಯಾ ಸಹ 1೫॥ 

ನೇದಾ ಏನ ಪ್ರಮಾಣಂ ಮೇ ಮಾ ಕೃಥಾಸ್ಸಂಶೆಯೆಂ ಸತೀ | 

ಏತಚ್ಛು_ತ್ವಾ ತಸ್ಯ ನಚೋ ನಿಸ್ಸಾರಂ ಮುನಯಸ್ಸುರಾಃ ೬! 

ನ ವದಂತಿ ಚ ಪಶ್ಯಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಂ ನಿಷ್ಣುರೇಷ ಮೇ 

ತತ್ರ ದಕ್ಷವಚಶ್ಶು ತ್ವಾ ಸತೀ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಬ್ರನೀನ್ನುನೇ 12 
|| ಸತ್ಯುವಾಚ | 





ಕೆಂ ತವಾನೇನ ವಚಸಾ ಭಕ್ತಿಹೀನಾಯ ಕುತ್ಸಿತಂ। 
ಯದಿ ವೇದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ನೇದಾಸ್ಸರ್ವೇ ಪುರಃ ಸ್ಲಿತಾಃ ॥೮॥ 
ಇ 


ಸಾವ ಾವಾ ನಾ ಸ 





a ಸಂ ದ ತ 
a 





ಸತೀದೇನಿಯೇ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 
ಇದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿಗಳ ಅರ್ಥನೆಂದು ನಂಬು. ಈ ವಿಷು ವೇ ನೀವೆ? (ಷನು 
ನಿನ್ಣುವೇ ಯಜ್ಞರೂಫಿಯು ಎಂದು ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಇರ 
ಈ ನಮ್ಮ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಲುವೇ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವನು. ನಿನ ಈಶ ರನಿಂದ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರೂಸನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾಗಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿರುವವನ್ನಿದ ಇಲಿ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ೪-2 K 


ನನಗೆ ವೇದಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. ವೇದನಾಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನು ನಡೆಯತಕ್ಕನನು. ಎಂದು ದಕ್ಸಬ್ರಹ್ಮನು ಉಸುರಲು ತ 
ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳು ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ರ 
ಟು, 


| 
ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಗ ಸತೀದೇನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ದಕ್ಷನ ಮಾತುಗಳನ 
ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದಳು. ॥೬.೬॥ ತ 


“ಎಲ್ಲೆ ದಕಸಪಜಾಸತಿಯೆ 
ಕೆ ದಕ್ಷಪ್ರ ೨6, ಶಿನಭಕ್ತಿಶೂನ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದ . 


ರೇನು? ನಿನಗೆ ವೇದನಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಂಬಿಕೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ 
ಣಿ 
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ರಾರಾ ಯಾರಾ ರಯಾಯ ರಾ 


ದ್ಲಾದೆಶಾಂಸಃ ಅ ತ್ಕ ೪೫ 


ವದಂತ್ವದ್ಯ್ಧ ಯಥಾ ಜೋಷಂ ಸತ್ಯಮೇವ ವಚೋಧುನಾ । 
ನಿಭಿರ್ಮುನಿಗಣೈೆ ಸ್ಪಾರ್ಥಂ ಸುರೈರ್ದಕ್ಷಸ್ರಜಾಪತೇಃ 1೯॥ 


ಯುದಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ಠೇ ವಾಕ್ಕಂ ಯಗ್ವೇದ ವದ ಸತ್ಯತಃ | 
ದಕ್ಷಃ ಶೃಣೋತು ನಿಖಲಂ ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ಸುರೈಸೃಹ 1೧೦॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಸತ್ಯಾನಚಶ್ಶು ತ್ವಾ ಮೌಲಿಬದ್ಧಾಂಜಲಿಸ್ತದಾ 
ಯಗ್ವೇದಃ ಪ್ರಾಹ ತತ್ರಸ್ಕೋ ಶೃಣ್ವತಾಂ ತತ್ರ ವೈ ವಚಃ 1೧೧॥ 


| ಖುಗ್ರೇದ ಉವಾಚ | 


ಯಸ್ಸೋಮೋ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ಮತೀನಾಂ ಚ ದಿನಸ್ತಥಾ | 
ಸೃಥಿನ್ಯಾ ಜನಿತಸ್ಸೋಮುಃ ಸೋಮೋಗ್ಲೇರ್ಜನಿತಾ ತಥಾ ॥೧೨॥ 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಜನಿತಾ ಸೋಮು ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಜನಿತಾ ಶಿವಃ । 
ನಿಷ್ಣೋರ್ವ್ಯೈ ಜನಿತಾ ಸೋನುಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜನಿತಾ ಹರಃ ॥೧೩॥ 


ಆಸಾಢಃ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವೋ ಪಿತಾಸೌ ಮರುತಾಮಸನಿ | 
ನಿಶ್ವಸ್ಯ ಭೇಷಜೋ ರುದ್ರೋ ಸುಧನ್ವಾ ಸುಸ್ವಿಷುಃ ಪರಃ 1೧೪೬ 


—— —————— ಭನ ಸಘಾಸನಾ ಜಾನಾ ಸಜಾ ಪ ಪಾ ಖಾ ಸಾಸ ಇ ಎ ಜನಾ ಎಶ 


ವೇದಗಳೂ ಇರುವುವಲ್ಲವೆ! ಆ ವೇದಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮುನಿಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಿ. ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ದಕ್ಷನು ಆ ವೇದವಾಕ್ಸಿನುತೆ ನಡೆಯಲಿ” ಎಂದು 
ಸತೀದೇನಿಯು ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ನುಡಿದಳು. |೮-೯॥ 


ಸತೀದೇವಿಯು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಗ್ರೇದನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳತೊಡಗಿತು « ಸೋಮ 
ದೇವನು ಸಮಸ್ತ ಡೀವತೆಗಳಿಗೂ, ಪೃಥಿವೀ, ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗ್ಕೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನನು. ॥೧೧-೧೨॥ | 


ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ, ನಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ದೇವಮಾನುಷರಿಗೂ ಸೋಮನೇ 
ಮೂಲಸ್ಥಾನನು. ಯಾರಿಗೂ ಆಧೀನನಾಗದ ಮಹಾದೇವನು ಸಕಲ ಡೇವಕೆಗ 
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ನನೋಭಿಸ್ತಂ ಪ್ರಪದ್ಯಾಮಿ ರುದ್ರಮಧ್ಯರನಾಯಕೆಂ । 
ಮಾನ ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಾ ಗಸಿ ಮಾಡ್ವಯೋರುತತ್ರಿಪು (?) 
ನಧೀರ್ಮಾಶುರಭೊರಿಷು ॥೧೫॥ 


ಭೂರ್ಣಿರೇನ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಃ ಶಿವೋ ನೀಢುಷ್ಟನೋ ಹರಃ । 
ಶಂಭೋ ತ್ವಂ ಪ್ರಮುತಿಸ್ತ್ವಂ ಮೇ ಮಾತಾಸಿ ಸಿತಾಸಿಮೇ ॥೧೬॥ 


ತೇನ ರಾಯಂ ಸಹಸ್ರಾಢ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮಮ ಸವಾ ಮುದಾ । 
ತವ ಸೋಮವ್ರತೇ ದೇವ ತನ್ನಾ ಚ ಮನಸಾ ಸಹ (೧೭॥ 


ಭಜಂತಃ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯೇಮ ಶರದಃ ಶತಂ | 
ತವೈವ ಶಿನನೈನೇವ್ಯಂ ತದಶ್ಯ್ಕಾಮ ಸದಾ ಮುದಾ Hach 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಹಿತಾ ಜೀವಾವಮ ಶರಪಶೃತಂ 
ಸದಾಶಿನಕಘೂಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೋದಾಮ ಶರದಶ್ಶತಂ !೧೯॥ 


a ಅ ಹಾಹಾ. 
- 
— | 





ನಾ ee 
DS ಅ 
ee — 


ಳಿಗೂ ತಂದೆಯು. ಪಸಂಚಕೆ, ಶಿವ ಸನದ ಬಂ. 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಹಾವೈದ್ಯನು ಶಿವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಿಲ್ಲು 


ಇ 
ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳು ಹರಶಿವನ ಮುಖ | | 
ವ ಬಂಔಣಗ ಸರಶಿವನ ಮುಖ್ಯ ಆಯುಧಗಳು. ೧೩-೧೪-೧31 


“ಹ yy ಸ 
ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಅಧಿನಾಯಕನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ 
ನಮಸ್ಸಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಯಾವ ನಮ್ಮ ಒಂದು" ಅಸರಾದ 
ನ | | ಪ್ರಿ «A ಅಸುರ ಗೆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಷಕೊಡಬೇಕು. ಯಜಮಾನರಿಲದಿರುವ ನಮಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರನು. ವಿರೊಪಾಕನು ಸರ್ವವಾ ಸಕನು 
3 ದ pi ಜಸು 
ಶಂಕರನ ಸಕಲ ಕಾಮಾಭಿನರ್ಷಕನು. ಶಂಭುವೇ ನನ ವಿವೇಕವು 5 ವೆ 
ನನಗೆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು. ॥೧೬॥ ಕ ಬು 
ಶಂಭುವಿನಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಸಹಸ 
ಸಿಂಛಕವಾಗಿ ಐ ನಗಳ 
ನನಗೆ ದೇಹದಿಂದಲ ದ ಸಗ ಹಡ್ರಾದಿಗಳು ಆಸು ವಷ. 
೨ದಿಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲೂ ಸೋಮವ ತಮಾಡುವ ಶ್ರ 
ಗಲಿ, ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದಕೆ ಸ್ತ ಸ 
ದ ೦1೮೮ ನಾನು ನೂರಾರು ನರ್ನಸರ್ಯಂತ ಕಾಲಕಳಿ 
(ಕಂದಿರುವೆನು. ಶಿವನೈನೇದ್ಯಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೆ 7 
ಹ 4 ೬ ನಿಜನಾದ ಆನಂದವನು 
ುಭವಿಸುವೆನು. ॥೧೭.೧೮॥ ಈ 
ಭೆಸ್ತರುದ್ದಾಕಗಳ | ಕೊಂಡಿ 
೬ ಅಪಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಬೇಕು. 


4 ವಿ ಸ 
ಶಿನಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅನೀಕ ವರ್ಷ ಅನ್ಯದವನ ಸಗರ ದ 
ಚ್ಮ ಳಿ. 


ಲಿಂಗ 
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ಈ 


ದ್ಹಾದಶಾಂಶೆಃ ಆ. 4 ೪೭ 


ಶಿವಸ್ಕ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರ ಷ್ಟೈನ ನಂದಾಮು ಶರದಶೃತಂ । 
ಶಿವಭಕ್ತಾ8ಃ ಸದಾ ಶಾಂತಾ ಭವಾಮ ಕರಕ ತಂ ॥೨೦॥ 


ಶಿವಸ್ಕೈವ ಸದಾ ವಾಚಾ ಚಾರುನಾಮ ಮನಾನುಹೇ | 


ಸಿತರಂ ಚ ಮಹಾದೇನಂ ದೃಶ್ಯ ಯಂ ಮಾತರಂ ಶಿವಾಂ 1೨೧1 | 


ಚಾರುಚಿತ್ರಂ ಲಿಂಗರೂಪಂ ಭಜ ಧ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಅಂಬ ಯೇನ ಭಜಂತೀಶಂ ಧಿಯಾ ಪಾವನಯಾ ಸುರಾಃ 1೨೨॥ 


ಪುರೀಷಜಿಹ್ವಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಭನಂತಿ ನಿರಪತ್ರಸ 


೧) 


ಈಶಾನಾನಸ್ಕ ಭಾವನ ಮಾಗು ನಾ ಸ ಜನ್ಮಸದಾ 1೨೩! 
ಅಯಂ ಗಾಧಪತಿಸ್ಸಾಂಬೋ ಅಯಂ ಮೇಥಪತಿಶ್ಶಿವಃ । 
ಜಲಾಶಾ ಶಿನಭಕ್ತಾ ಯೇ ತೇಷಾಂ ಭೈಷಜ್ಯಕೃಚ್ಛಿವಃ 1೨೪॥ 


~~ CS ee 





ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಾವು ನಿಜವಾದ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ನೂರಾರುವರ್ಷ 


`ಶಾಂತಮನಸೃರಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದರೆ ಶಿವಭಕ್ತರಾಗಿಯೇ -ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 


॥೧೯-೨೦॥ 


ಲೋಕಪಿತನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನೂ, ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರಿ 
ಯನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಸುಂದರವಾದ ನಾಮಾವಳಿಗಳನ್ನು ಪಠನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನೋಹರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೇ ಸದಾ ಸೇವಿಸಿರಿ. ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸದಾಶಿವನನ್ನೀ ಢಖ್ಯನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 1೨೧-೨೨॥ 


ಯಾರು ಶಿವನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಮೇಧ್ಯ 
ಭಕ್ಷಕರೆನಿಸುವರು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವನಿಧವಾದ ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. | 
ಸ್ತುಕಿಪಾಲಕನೂ, ಯಜ್ಞಾ ಧಿಸತಿಯೂ, ಜಲರೊಸವಾದ (ಸುಖರೂಸವಾದ) 


ಔಷಧಿಗೆ ರಕ್ಷಕನೂ ಪರಶಿವನೇ ಆಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ಸ್ತುತಿಪಾಲಕಾದಿಗಳೆಂದು 


ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈತನೇ ಒಡೆಯನು. ಅವರಿಗೆ ಜೀವನದ 
ಬಸಢಾದಿಗಳನ್ನು ಜು ನ ಪರಶಿವನೇ. 1೨೩-೨೪॥ 


ww ಹಂ ದ ಬಾರಾ ಡಿ "ಜಾ ಜ್ವರ ಹಡು ಜಹಾ ಜಾ ಜಾ ಸಜಾ ಇಂ ಇ. ಯರ 85 ತಾನ ತರಾ ೧ತಾಹಲಂ ದರ ಹಾರ 7 ಅಗರಿ ಗ ಪಾಷಾ, 


J. ಸಾಜ ಈಶೊ ಕಭಾಗವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 


ಹೌರಾ ಭಣ ಪಾ ಜಜಾ 
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ಸರ್ವೇ ಶಾಂತಂ ಮುಹಾದೇನೇ ಉತಾಮೃತಪತಿಂ ಶಿನಂ । 


ಭೂರೇರ್ನೋಕ್ಷೆಸ್ಕದಾತಾರೆಂ ಭಜೇಹಂ ಸತ್ಸತಿಂ ಶಿವಂ 1೨೫ 


ಯಡಿ ಪ್ರಮಾಣನಚನಂ ಯಕ್ಸಾರೆಂ ಸೊೋಕ್ತಮೇವ ಮೇ 

ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿ ಮಾಹುರೇಕಂ ಸಂತಂ ಬಹುದಾನವಪಾನಿಿ | 

ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ ಹೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಿಯಮೇಧಾಸಃ 

ಸಮರ್ಚ್ಯಂ ತು ಮಹೇಶ್ವರಂ ತ್ರಿಪುರಾರಿಂ ಮಹಾದೇವಂ ತ್ರಿಸತ್ಕಂ 
ಪ್ರವಮಾಮ್ಮುಹಂ ॥೨೬॥ 


ಸರ್ವಾಂತರಂ ಮಹಾದೇವಂ ಹೃದಿ ಕೃತ್ವಾ ವದಾಮಿ ವಃ £೩೨೭॥ 


ಯದಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ವಚನಂ ಮಮ ಸರ್ವಂ ಸಭಾಸವಃ । 
ಸೂಜಯಥ್ವಂ ಮಹಾದೇವಂ ನೋಚೇನ್ಮೂರ್ಥಾ ಹತಿಷ್ಯತಿ ೨೮೬ 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಸುನಸ್ಸ ತ್ರ್ಕಂ ಉವೆ ತ್ಯೆ ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ । 
ಯಗ್ರೇದವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಭ್ಯಾಸ್ತೇ ಭಯಳೆಂಹಿತಾಃ 1೨೯॥ 


> my a ತಾಜ. ದರ ಅಾತಾರಾ-ತಾಹಾ ~~ ಆಧಾ ಲಾರಾ 
ಜ್‌ ಇಸ 1 ಪಾಗಾರ ಹಾ ye  ಎತಾತ್ರಾ ತ 


ಅಮೃತಪತಿಯೆನಿಸಿ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಮಹಾದೇವ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾಗುನುವು. ' ಮೋಕ್ಷದಾತೃ ವಾದ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಲೋಕೈಕನಾಥ 
ನಾದ ಪ ಪರಶಿವನನ್ನೇ ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆನು. ಇದೇ ಖಯಗ್ರೇದದ ಸಾರೆ. 
ಇಂದ್ರ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಜೀಕೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡು 
ವವನೂ ಈ ಶಂಕರನೇ. ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಪ್ರಿಯಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಿ೦ಾ, ನಿಜವಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ನಿತ್ಯಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿರುವುದಾದಕ್ಕೆ ತಿ ತ್ರಿ ಪುರಾರಿಯೂ, ಮಹಾದೇವನೂ 
ಆದ ಪರಮಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿರಿ. ಪೂಜೆಮಾಡಿರಿ. ಮುಕ್ತರಾಗಿರಿ. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಶನಥ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 155-5. ೨೭1 
| ಎಲ್ಫೈ ಸಭ್ಯರೇ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಂಬಿ, ಶ್ರೀ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೂಜೆಮಾಡಿರಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸು ಮಾ 
ವಾದೀತು? ಈ ಮಾತು ಪ್ರಮಾಣವಾದದ್ದೆ ದು ಈಗ ಭುಜವೆತ್ತಿ ಶಸಥಮಾಡು 
ನೆನು.' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬುಗ್ಗೇದದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ 
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ದಾ .ದಶಾಂಶಃ ಆ. 4 1; 
ಪುನಸ್ಸತೀವಚಃ ಪ್ರೋಚೇ ಯಜುರ್ನೆೇದಂ ಪುರಸ್ಸಿತಂ । 
ಮೌಲಿಬದ್ದಾಂಜಲಿಪುಟಂ ಉತ್ಸಿತಂ ತತ್ರ ಸಂಸದಿ Aon 

| ಸತ್ಯುವಾಚ | 
ವದ ಸತ್ಯಂ ಯಜುರ್ವೇದ ಅತ್ರ ಯನ್ಮಾನಸಂ ತವ | 
ತದಾ ಸತ್ಯಾ ನಚರ್ಕು ತ್ವಾ ಯಜುರ್ವೇಮೋಬ್ರವೀತ್ರತಃ ॥೩೧॥ 
|! ಯಜುರ್ವೇದ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೆಸ್ಕೂತ್ಸರಂ ನಾನ್ಯಮಸ್ತಿ ಶಂಭೋರ್ಚ್ಯಾಯಾನ್ನಚೈವ ಹಿ । 
ಸಹಿ ವೃಕ್ಷ ಇವಸ್ತಬ್ಬಸ್ತಸ್ಯ ತಾಖಾಸುರಾಸುರಾಃ ೩೨॥ 
ತೇನ ಸೂರ್ಣಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ | 


ಈಶಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ನಿಂಚಿಜ್ಜಗತ್ಯಾಂ ಜಗತ್‌ N2೩ 


ತೇನ ತೃಕ್ತೇನ ಭುಂಜೀಥಾ ಮಾಗೃಧಾನ್ಯಂ ಸುರಾಂತರಂ | 
ಯೋ ನೇದಾವ್‌ೌ ಸ್ವರಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವೇಡಾಂತೇ ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥೩೪॥ 


ಅಣಕದ ಇಲಾ 








ಭಯದಿ:ದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಮುಂದೇನುಗತಿಯೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಸತೀ 
ದೇನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಯಜುರ್ವೇದಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂದಳು. ಆಗ ಯಜುರ್ವೇದಮೂರ್ತಿಯು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದಿತು. ॥೨೮-೨೯-೩೦॥ 


ಎಲ್ಛೈ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಜೀವತಾವರ್ಗದನಕೇ, ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪರಶಿವನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರಲಾರದು. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಒಂದು 
ಮರದಂತೆ ಸ್ಟಿರನಾಗಿರುವವನು. ಮರದ ಕೊಂಬೆ ಎಲೆಗಳಂತೆ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಆ ಮರದಂತಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 1೩೧-೩೨॥ 


ದೇವಾಸುರ ಮನುಷ್ಯ ಪೂರಿತವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸರಶಿವನಿಂದಲೇ 
ಪೂರ್ಣವೆನಿಸಿರುವುದು. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಈಶ್ವರನು ನೆಲಸಿರುನನು ಆ ಶಿವನ ಪ್ರಸಾದಕೇಷವನ್ನೇ ನೀವು ಭುಂಜಿಸಬೇಕು 
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so ಶ್ರೀ ಶಿವರಹೆಸ್ಸೆ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಲೀನಸ್ಕ ಯಃ ಪರಸ್ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ಡೆ ಮಹರ್ಷಿಶ್ಚ ನುಹಾದೇವೋ piv 1೩೫॥ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ದೇನೇಶೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಪೂರ್ವತಃ । 
ಸಮಾಂ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾಯುಕ್ತೆಂ ಕೆರೋತು ವಃ 18೬ 


ಸದ್ಮೋಜಾತಂ ಪ್ರಸದ್ಕಾ ಖು ಸದ್ಮೊ €ಜಾತಾಯೆ ವೈ ನಮಃ । 


ವಾಮದೇವಾಯ ಜ್ಕೇಷಾ ಇಯ ನಮಶೆ | ೀಷ್ಮಾಯ ಶಂಭವೇ HAL 


ಅಘೋರಾಯ ಚ ಘಹೋರಾಯ ಹರಾಯಾಥ ನಮೋನಮಃ । 
ತತ್ಪೂರ್ಷಾಯ ಮಹಿನ್ಮೇ ವೈ ಮಹಾದೇವಾಯ ಧೀಮಹಿ (ಎ೮ 


_—_—— ದಂ (ಉಂ. 
EE EE Ye ಅಘ ಅ ಚವಾಯಿಸವಾತ ವಾಸ ಭಾಸ ವಾ ಪೇಸಸಾವಾವಾವಾಸಸ್ರಾಬಾಘಮವಾಹಾಸವಸಳಾಅಸ್ಟಾ ಅಪಾರಾ ಸಾನ 
EE ಇರ್ರಘಾಪವಾಸ ಫಾರಾವಾಸವಾಗಳ ಪಾತ” ಇಹ 

ನಾಕ ಕಾಗದದ ತಾತಾ ತಾರ ರಾ ತಾರ 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆಗಿಂತಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಬಿಡದೆ ಪೂಜಿಸಿರಿ. ವೇದಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರ (ಪ್ರಣವ) ರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಆ 
ಸ್ವರವು ಪರಶಿವನ ರೊಸದಲ್ಲಿರುವುದು, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗುವ ವಸ್ತುವೇ ಪರಶಿವ 
 ರೊಪವಾದದ್ದು. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಜಾಲಗಳಿಗೆಲ್ಲೂ 
ಪರಾತ ನೆ ಸಿಸಿದವನು. ಅಂದರೆ ಪ ಪ್ರ ಕೃತಿಗೆ ವಶನಾಗದವನು ಮಹಾದೇವನೇ, ಅವನೇ 
ಮಹರ್ಷಿಯು. ಅವನೇ ಸು. ಅವನನ್ನೇ ಮಹೇಶ್ವರನೆನು ವರು 
188೩-೩೪-೩೫! | ಫಾ 


ಪರಶಿವನು ಮೊದಲು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ನನ್ನ ನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಡಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಜಗತ್ತ ಸ ಆ ಮಹಾ 
ದೇವನು ನಿಮಗೆ ಸದ್ದು ದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಪಾಡಲಿ. ತೆನ್ನ' ಇಚ್ಛೆ ಕ್ಸಿಯಂತೆ ಯಾವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಆಗ ಸ ಕ್ಲಿ ತಾಳುವ ಸದ್ಯೋಜಾತನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು 
ವಾಮದೇವನೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯ ನ್ಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಟೊ ಹ | 
ಕರನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ॥೩೬.೩೬॥ ಮ ತ 


ಶಾಂತ ಮನಶೃರಾದ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಪ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಘೋರರೂಪದಿಂದಲೂ ಇದ್ದು ಅವರ ಪುಪರಾಶಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಸು 


ಮುತ್ತು. ಸರಿನಾ ಮಹಿನನಿತಾಲಯಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನನುಸಾರ 
| ಲ 
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ES ESSE YEE ರೀಟ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ 44 4೧ 


ಈಶಾನಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಾಂ ಪತಿರ್ಭೂತಪತಿಶ್ಶಿವಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋಧಿಪತಿಃ ಶಂಭುರೋಂಕಾರಾರ್ಥೈಕನಾಚಕಃ ೩೯8 


ಯಶೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಸ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ। 
ಆನಂದಂ ದೇವದೇನಸ್ಯ ನಿದ್ಯಾಂ ತ್ತೋ ಭಯೆಮಾವನಿಶೇತ್‌(?) ॥೪೦॥ 


ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರರೂಪಾಯ'ಮನ್ಯವೇ ಚ ನಮೋನಮಃ । 
ಇಸವೇ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಮುದ್ಯ ತದ್ಪಾಹುಭ್ಯಾಂ ನಮೋ ನಮಃ NYO 


ಮೇರುಮಧ್ಯಸ್ಥಹಸ್ತಾಯ ಧನ್ವನೇ ತನ್ನನೋನೆಮಃ । 
, ತಚ್ಛರನ್ಯಾಯ ಚ ನಮಸ್ತಯಾ ಮಾಂ ಪಾತು ಶಂಕರಃ 1೪೨॥ 


ಯಾ ತಸ್ಯ ಸಾ ತೆನುರ್ಮಾಂ ಹಿ ಸಾಯಾನ್ಮಾಂ ಸಾಪಕಾಶಿನೀ । 
ತಯಾಮಾಂ ತನು ವಾ ಶಂಭುರ್ಗಿರೀಶೋವತು ಸರ್ವದಾ 1೪೩॥ 


—— —— 


ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗೂ ಅಧೀಶ್ವರನೆನಿಸ್ಸಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವ, 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಓಂಕಾರಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನು ಶಂಕರನೊಬ್ಬನೇ. 1೩೮-೩೯॥ | 


ಆನಂದಸ್ವರೂಪಿಯಾ ದ ಪರಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ರುದ್ರರೂಪನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನಿಗೆ ವಂದನೆ. ಮಹಾದೇವನ ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೂ, 
ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ನಿನ್ನ ಬಾಣಕ್ಟೂ, ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಗಳಾದ ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ೪೦-೪೧ 


ಮೇರುಸರ್ವತವನ್ನೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಥರಿಸಿರುವ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಪ್ಪಾರಗಳು. ಶಂಕರನ ಶಾಂತವಾದ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಅದೇ ರೀತಿ ಸರ್ನಪಾಸನಿನಾರಕವಾದ ಪರ 
ಶಿವನ ಜೀಹವು ಶಾಂತಮಯವಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ ನ್ನು.-ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶಾಂತ 


ಮಯವಾದ ಒಂದು ದೇಹವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗಹಿಸ ನನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 
14600110 (61101810171 
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angamawadi Math, 
1100, No. SE | 


ಯಾ ತದ್ಧಸ್ತೇ ಇಸು ಘೋರಾ ಯಾಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಶಿನಾಂ ತಾಂ ಗಿರಿಶಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಾಮಹಿಂಸತು ಸರ್ವದಾ NYY 


ಶಿವೇನ ವಚಸಾ ದೇವಂ ಸ್ತೌಮಿ ನಿತ್ಯಂ ಸನಾತನಂ । 
'ಅಯಕ್ಷ್ಮ ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ನುಮ ವಾಕ್ಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೫॥ 


ಅಧ್ಯವೋಚನ್ಮಹಾದೇವೋ ಮಯಿ ತುಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ | 
ಪ್ರಥನೋ ದೇವ ಈಶಾನೋ ಭವರುಗ್ಬಿಷಗುತ್ತಮಃ 1೪೬೬ 


ಮಮ ಶತ್ರೂನ್ನಿವಾರ್ಯಾಶು ತಾನ್‌ ದಧಾತು ಚ ಜಂಭಯನ್‌ । 
ಅಸೌ ಸೂರ್ಯಾಂತರಾತಿಸ್ಮತ್ತಾಮ್ರೋ ಅರುಣ ಈಶ್ವರಃ ೪೭॥ 


ಬಭ್ರುಸ್ಸುಮಂಗಲಶೃರ್ವಃ ಸರ್ವರುವ್ರಾವೃತಶ್ಶಿವಃ | 
ತಮೇವನೀಡೇ ದೇನೇಶಂ ಸರ್ಪಂತಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1೪೮॥ 


ರಾರಾ 
ಇಡಾ ಹಾಡ ಇಷಾ 
ತಾ ಕಾಗ ಬಂ ಚಾಪ ಖಾನ ನ್‌ಂ ಚನ ವ ವ ...(500.1506555 
ಹಾ ಬಟಟ ಲದ | — ದವಾ ಇಂಗ ರ್ಮ ದ 


ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನು. 
ಆ ಬಾಣವು ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಕೂಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವದಿಂದ 
ಯಾವ ಹಿಂಸಯನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಕಾಪಾಡಲಿ. ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾನು ಮಗಳು 
ವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನ 


ಮಾತನ್ನು ನಿಜವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. [೪೪-೪೫॥ 





| ಪರಶಿವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿರ್ಮಲಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನನು 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತತಶೆ ಗೂ 
ಆದಿದೈವನೂ ಆದ ಶಂಕರನು ಸಂಸಾರದ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನು ತಾಗ ಬಜ! 
ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವರ ಸಮಸ್ತ ವ ಗು 
ನಾಶವಾಗುವುವು. ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ ಅವರು ಮತ್ತೆ ಒಂಸೆಕೊಡ 
ದಂತೆ ಅಡಗಿಸಲಿ. ಈಶ್ವರನೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿದು ಉದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಉದಯಾನಂತರ ಷು 


| | ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪುಬಣ ದಿಂದಲೂ 
ಅನಂತರ ಓಂಗಲವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವನು. ಸ 


lY೬-೪೭l 
ಹೀಗೆ ನಾನಾವರ್ಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವಲೊ 


"ಕ ಸುಖಕರನಾದ ಪರ 
ಶಿನನು ಕೆರಣರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೆನಿಸಿರುವನು. 


ಅಂತಹ ವಿಭುಮೂರ್ತಿ 
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ನಟ ಮ ಮು) ಎ. ಎಡ ಸತ ಪಯ ಯವ 


ದ್ವಾದೆಶಾಂಶಃ ಅ. 4 ೫೩ 


ನೀಲಗ್ರೀವಂ ಮಹಾದೇವಂ ನೀಲಲೋಹಿತನೀಶ್ವರಂ | 
ಗೋಪಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇವೇಶಂ ಭವಂತೋ ನೋಹಮಾಸ್ಕಿತಾಃ 8೪೯॥ 


ಉದಹಾರ್ಕೋಪಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಹೇ ದೇವಾ ಮೋಹಮಾಸ್ಸಿ ತಾಃ | 
ಸೂರ್ಯಾಂತರಸ್ಮಿತಂ ಸಾಂಬಂ ವಿಶ್ವಜಾತಂ ಚೆ ಪಶ್ಮತಿ ೫೧॥ 


ಕೈನ ತಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಅಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ಯೂಯಂ ಹಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾ ನ ಪಶ್ಯಥ 1೫೧॥ 


ದ್ವಿಲೋಚನಾಶ್ಚ ಭಕೆ 


ಸ ಏನ ಮೃಡಯೇದೀಶೋ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ ಚ ಮಾಂ ಶಿನೇ । 
ನನೋಸ್ತು ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಲಾಯ ನೀಡಢುಷೇ ॥೫೨॥ 


ಎ ಎಚ we  ಂ_ಉಸಒಟಊೀ a 


ಯಾದ ಶರ್ವನನ್ನು ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. ' ಶಂಕರನು ಉದಯಾಸ್ಮ 
ನೆಸದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ಶಿಯಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತುತ್ತಿರು 
ವನು. ಹೀಗೆ ವಿಸಕಂಠನಾಗಿ ನೀಲಗ್ರೀವದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ, ಹಾಗೂ ಅರುಣ 
ವರ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಶೂನ್ಯರಾದ ದನ 
ಕಾಯುವವರೂ, ನೀರನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ಹೆಂಗಸರೂ ಸಹ ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ನೋಡಿ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿತಿರುವರು. ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ಶಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವನೆಂದು ಅವರೂ ಸಹ ಭಾವಿಸಿರು 
ವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಎಲ್ಛೈ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ, ನೀವು, ಈರೀತಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ? ಲ೮-೪೯-೫೦॥ ನ 


ಕೇವಲ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಭಕ್ತಿವಿಹೀನರಾದ ನೀವು ಮಹಾದೇವನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ 
ಹೋದಿರಲ್ಲಾ ; ಈ ರೀತಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರೆಶಿನನೇ ಇಂದೂ 
ಸುಖಪಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸಹಸ್ರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರರೊನಿಯಾಗಿರುವವನೂ, 
ವೃಷ್ಟಿಸ್ರದಾತನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪದೆ ಸರ್ವದಾ 
ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ೧-೫೨! ಘ್‌ 
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೫೪ | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇೇ 
ಅತೋಸ್ಕ ಭಕ್ತಾನ್‌ ದೇವಸ್ಯ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಜಮಾಮ್ಯಹಂ | 
ಸ್ರಾಜ್ಯಂ ವಿಜ್ಯಂಧನುಸ್ತೇನ ಕರೋತು ಮಯಿ ಶಂಕರಃ 1೫ ೩॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಾರ್ಚನಪ್ರೀತೋ ಮುಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಹಸ್ತೇ ಧೃತಾನ್‌ ಬಾಣಗಣಾನ್‌ ಪಾತಯಿಸ್ಯತಿ ಮತ್ಪರಃ ೫೪॥ 


ಶತೇಷುಧೀಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ಧನುರ್ನಿಜ್ಯಂ ಕರೋತು ಚ । 
ಸುಮುಖಶ್ಚಿ $೭ ಮಹಾದೇನೋ ಮನು ಶರ್ಮ ದದಾತು ವೈ ॥೫೫॥ 


ತೀಕ್ಸ್ಸಾಗ್ರಾಣಿ ಶರಾಣಾಂ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಭಕ್ತಂ ಶರಥೌ ವಾರಿದ್ದೌ ಪಾತಯಿಸ್ಯತಿ 1೫೬॥ 


ಮೀಢುಷ್ಟಮಸ್ಕ ಯಾ ಹಸ್ತೇ ಹೇತಿಃ ಸಂಹರಣೋಚಿತಾ | 
ಕಸರ್ದಿನೋ ಧನುರ್ಯಚ್ಚ ನಿಶಲ್ಯಾ ಸಾ ಭನೇನ್ಮಯಿ EEN 
ES 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಈಶ್ವರನ ಭಕ್ತರಾಗಿರುವವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಭಯಭಕ್ಕೆಯಿಂದ 
ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಂಕರನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ 
ರಿಪ $ ತ್ರ ca 
ಸನ್ನು ಜ್ಯಾ (ಬಿಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯದ ಹಗ್ಗ) ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ ತನ ಭಕ 
| ನ ದ ಕ್ರ ಛಾ ಜಾನಿ 
ಸ ರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 





——_— ರಾದಾ 


ನೆಯೇ ಸರಮೇಶ್ವರ ಚ್‌ 
ಸ (6 ನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಸಮೂಹವನೆ ಲಾ 
ಕಳಗೆ ಎಸೆದುಬಿಡುವನು. ನುತ್ತು ಪ್ರೀತಿ ಸ 


ಯನ್ಸ್ನಿಡುವನು. ನನ ಲಿಯೂ 

ಲ್ಲ ಶಂಕರನ 

ಅದೇ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನಿ ಡಲಿ.118-೫೪॥ 5 ತ 
8 


೦ ೮. | ಮಂ ವಂತೆಯ (ನ ಕರ ಣಿ ಲಿ 


ಲಗಿ) 
ಶರ 

ಣಾಗತನಾಗಿ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆದುಬಿಡುವನು. ಪರ 


ತನ್ನ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮೇಶ್ವ 
(ಶ್ವರನ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಅಷ್ಟು ಅತಿಶಯವಾದುದಬ್ಬವೆ | ೫೫-೫೬ 
ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದನಾದ ಮಹಾದೇವ 


ಧ್ಯ ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವನೆ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಆಯುಧವೂ ಇರುವುದು. ಇ ೪ 4 € 


ಜಭಾಜೂಟಧಾರಿಯಾದ ಶಂಕಂನು 
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ದ್ಮಾದಶಾಂಶಃ ಆ 4 * ೫೫ 


ಬಾಣಬಾಣಾಸನೈರ್ಹೀನಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪಾಲಯೇತ್ಸ ಮಾಂ । 
ಅನಾತತೌಾಯ ದೇವಾಯ ಧೃ ಷ್ಠ ನೇ ಚ ನಮೋ ನಮಃ ಜಲ 


ನನೋ ಹಿರಣ್ಯಬಾಹವೇ ಸೇನಾನ್ಯೇ ಚ ನಮೋ ನಮಃ । 
ದಿಕಾಂ ಚ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ೫೯೬ 


ಹರಿಕೇಶಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ಭವಂತಃ ಪಶವೋ ದೇವಾ ಭವತಾಂ ಪತಿರೀಶ್ವರಃ ॥೬ oll 


ತನ್ಮಾಯಾಪಾಶಬದ್ಧಾ ಹಿ ಭವಂತೋ ನೋಹಮಾಸ್ಕ್ಮಿತಾಃ | 
ಅನೇನ ಹಯಮೇಥೇನ ಸದಕ್ಸಾಃ ಪೂಜಯಂತು ವಃ Wot 
ಸರ್ವಥಾ ಭನಸಾಶೇಭ್ಕ್ಯೋ ಮುಕ್ತಾ ಯೂಯಂ ಭನಿಷ್ಯಥ । 
ಹರ ಸೌಮ್ಯಾಯ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈೈ ತ್ವಿಷೀಮತೇ ೬ ೨॥ 





ಆ ಗೌ 08 | ಡೆ ಸಂ ———————————————— ದಾಯ ಹಾಂ ರಾಂ ನಂ ಭಾ ಪಂ — ಅರಾ ಅ ಕ ಲಂ ವಾಂ ದ್ದ ಜಂ ಸ 0 


ಅಂತಹ ಧನುರಾಯುಧವನ್ನು ಬಾಣರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಹಾಗೆ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡದಿರುವ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟು ಷ್ಟು 
ಧೀರನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ವಂದನೆಗಳು. 1೫೨. -೫೮! 
ಹಿರಣ್ಯ (ಸುವರ್ಣ) ದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬಾಸುಗಳಿಗೆ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೇನಾಸತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಮಹೇಶ್ವ ರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ, ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯ ತರುಲತೆಗಳಿಗೂ, ಒಡೆ ಸುನಾದ 
ದೇವಜೀವನಿಗೆ ವಂದನೆ. ಹಸುರು ಬಣ್ಣದ ಕೇಶಪಾಶದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಶಾಂತರೂಫಿ 
ಯಾದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿರಾ, ನೀವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಶುಗಳು. ನಿಮಗೂ ಹದ ಪರಶಿವ 
ನೆಂದೂ ಸಶುಸತಿಯೆ:ದೂ ನಂಬಿರಿ. ೫೯-೬೦! 
 ಫರಶಿವಮಾಯೆಗೆ ಸಿಕ್ಸಿರುವ ನೀವು ಈಗ ಪೂರ್ಣ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿಸಿರುವಿರಿ. 
ಅದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಈಗಲೇ ದಕ್ಷನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮಾಯಾವರಣವು ತೊಲಗಿ, 
ನೀವು ಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿಸುನಿರಿ. ಎಳೆಗರುಕೆಯಂತೆ ಹಳದಿ ಕೆಂಪುಗಳ ಮಿಶ್ರಬಣ್ಣದಿಂದ 
ರಂಜಿಸುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಯು. ಕಾಂತಿಮತ್ತಾಗಿಯೂ, ಸೌಮ್ಯರೂಪಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. llLa-&ll 
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೫೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸಥೀನಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ಬಜ್ಹುಷಾಯ ನಮೋನಮಃ । 
ನಿವ್ಯಾಧಿನೇ ತಥಾಮ್ಮ್ನಾ ನಾಂ ತಸ್ಮೈ ಸುಪತೆಯೇ ನಮಃ ಹಿ. ೩॥ 


ಪರಿನೇಷಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನಮಸಾ ಉಪನೀತಿನೇ । 
ಪುಸ್ಪಾನಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ಭವಹೇಶ್ಯೈ ನನೋ ನಮಃ 1೬೪॥ 


ಜಗತಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾಯ ಚಾತತಾನಿನೇ । 
ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ಸೂತಾಯಾ ಹಂತವೇ ॥8೬೫॥ 
ವನಾನಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ರೋಹಿತಾಯ ನಮೋ ನಮಃ | 

ನಮಃ ಸ್ಥಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ವೃಳ್ಲಾಣಾಂ ಸತಯೇ ನಮಃ ॥೬೬3 
ಮಂತ್ರಿಣೇ ವಾಣಿಜಾಯಾಥ ಕಕ್ಸಾಣಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ನಮೋ ಭುವಂತಯೇ ತಸ್ಮೈ ಶೃತ್ಛೃನೀತಾಯ ಧಾನತೇ 1೬೭॥ 








ms ಬಾಘಾ ಇಲಾ” ಬಾರ ಕಾಸಾ ಎ 
ಪಾರಾ. ಗಾಲಾ ತ್ರಾ 


Um ದ್‌ ಇ ಇಾಐ-ಇಾಹಾತಾ: ಇರಾ ಸಾಸ 





ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಉತ್ತರದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಒಜಿಯ 
ನಾದವನೂ, ವೃಷಭಾರೂಢನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಪ 


ಸೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
wd) 
ಹೊಡೆದು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ, ವೇದಾಧಿಸತಿಯೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. 
ಶಾಂತಸರಿವೇಸದಂತೆ ಕಾಣುವವನೂ, 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ಉಸವೀತವುಳ್ಳವನೂ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸತಿಯೆನಿಸಿದವನೂ 

ಣೆ ೨ 
ದೊಡ್ಡ ಕಿವಾರಕನಾದ ಆಯುಧದಂತಿರುವವನೂ 
॥೬೩-೬೪॥ 


ಸಂಸಾರದುಃಖಕ್ಸೆ 
ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು, 
ಸಮು ಂ 

ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ಸತಿಯೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ತನ್ನ ಧನು 
ರಕ್ಸಸುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪುಣ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ 
ವಶನಾಗದೆ ಸಾರಥಿಯಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ 


ಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೂ, ಯಾರಿಗೂ 


ವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ನರನಿಗೆ ನವ 
ಲ *ಉಟರಿ೦ಗಿ ನಮುಸೂರವು. 
ಸಮಸ್ತ ವನಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯೆಸಿಸಿ ಕೆಂಪುಬ ಸ 


ಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ಸಾಧಿದೇವತೆಯೆ 
೬ ೫-೬೬[ 


ಣ್ಲಿದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಜಗತ್ತ 
ನಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು. 


. ರಾಜನಿಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಕೆಇಡುವ ಮಂತ್ರಿಯಂತಿರ 


ುವವನೂ, ವ್ಯಾಸಾರಿ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಭನ 


ಲತಾಗುಲ > ಸ | 
ನದಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩ ೫೭ 


ಹಿಷಧೀನಾಂ ಚ ಪತೆಯೇ ಉಚ್ಚೈರ್ಫೋಸಷಾಯಾಕ್ರೆ :ದತೇ | 


ಪತ್ತೀನಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ನಾರಿನಸ್ಕೃತಕಾಯ ಚ ॥೬೮॥ 
ಸತ್ವನಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ಕಕುಭಾಯ ನಿಷಂಗಿಣೇ । 
ಸ್ತೇನಾನಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ನಮುಸ್ತಸ್ಮೈ ನಿಚೇರನೇ ॥೬೯॥ 


ಸ್ತಾಯೂನಾಂ ಪತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ನಿಜೇರುಪತಯೇ ನಮಃ । ಕ 
ನಮಃ ಸರಿಚರಾಯಾಥ ಆರಣ್ಯಪತಯೇ ನಮಃ ॥೭೦॥ 


ಸೃಕಾನಿಭ್ಕೋ ಜಿಘಾಂಸದ್ಭ್ಯೋ ಮುಷ್ನೆತಾಂ ಪತೆಯೇ ನಮಃ । 
ಅಸಿಮದ್ಭ್ಯೋ ನಕ್ತಂಚರದ್ಭ್ಯಃ ಪ್ರಕೃಂತಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥೭-॥ 


ಉಷ್ಲೀಸಿಣೇ ಗಿರಿಚರಾಯ ಶುಲುಂಚಪತಯೇ ನಮಃ । 
ನಿಷಂಗಿಣೇಷುಧಿಮತೇ ತಸ್ಮರಾಣಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 1೭ ೨॥ 


ಷಾ - ಹಾರದ ತಾ ರಾ ತಾರಾ ಕ್ಮ ಗ) ಸಸರ i ಜಂ ಭಾ ಜು ಆಜಾ ಜ್ಯಾ ೬. - a — 
ಹಂ ಎಂಬ ತಾ ತಂತ ತಾರಾ ತಾತಾರ ರಾರಾ ಈ ತೋಂ —— ಜಾ ಬ ಅ. ಜಜ ಹ ಜಾ 


ವನೂ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವಿಠ್ತಾರಗೊಳಿಸುವ ಸೈನ್ಯಸರಿವೃತನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡುವಂತಹವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ 
ವನಸ್ಸತಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ್ಚಧ್ವನಿಗೊಡುವ, ಸಕಲ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ, ಸಮಸ್ಕ್ತವಿಧನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ಸತಿಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ 
ಗಳು. ॥1೬೭-೬೮॥ 

ಶರಣಾಗತರಾದ ಸಾತ್ವಿಕರಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದಿಗ್ರೂಸದಿಂದಿರುವವನೂ 
ಬಾಣಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಬೀದಿಗಳ್ಳರಿಗೂ, ಮನೆಕಳ್ಳರಿಗ್ರೂ ಕಳ್ಳ 
ಬಂಧುಗಳಿಗೂ, ಇನ್ನೂ ನಾನಾಜಾಕಿಯ ಚೋರವರ್ಗಕ್ಟೂ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಿಗೂ 
ಒಡೆಯನಾದವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. ॥೬೯-೭೦॥ 

ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸುವ, ದರೋಡೆಮಾಡುವ, ಪರದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವ ಕತ್ತಿಹಿಡಿದು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಸಂಚರಿಸುವ, ಕಳ್ಳರಿಗೂ ಪ್ರಾಣವಥೆ 
ಮಾಡುವವರಿಗೂ, ಊರಿನ ಜನರಂತೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ರುಮಾಲನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಳ್ಳತನ 
ಮಾಡುವವರಿಗೂ, ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಗೃಹಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವ, 
ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಧನುಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಳ್ಳ ತನಮಾಡುವ ಕಳ್ಳರಿಗೂ, ಯಜಮಾನ 
ನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ೭೧-೭೨! 
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೫೮ ಶ್ರಶಿವರಹಸೆ ( 


ನಮಸ್ತೇ ನಂಚತೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಪರಿವಂಚತೇ । 
ಸಹಮಾನಾಯ ನಿವ್ಯಾಥ ಅನ್ಕಾಥಪತಯೇ ನಮಃ 1೭೩॥ 


ಇಷುನುದ್ಭ್ಯ್ಯೋ ಧನ್ವಾನಿಭ್ಯ ಆತನ್ವಭ್ಯೋ ನನೋನನುಃ | 
ನಮಃ ಪ್ರತಿದಧಾನೇಭ್ಮ ಆಯಚ್ಛದ್ಭೋ ನನೋ ನಮಃ TEX 


ಜ್ಞ 
ನಿಸೃಜದ್ಭ್ಯೋ ನಮೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಸದ್ಭ್ಯಶ್ನ ನನೋ ನಮಃ । 
ಜಾಗೃದ್ಭ್ಯಶ್ನ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ತಿಷ ದ್ಭ್ಯಶ್ಚ.ನನೋ ನಮಃ !೭೫॥ 


ಕಿ ೪ 
ನಮಸ್ಸಭಾಧಿಪತಯೇ ಸಭಾಭ್ಯಸ್ತೇ ನಮೋ ನಮಃ । 
- ವೇದಾಶ್ವೇಭ್ಕೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಅಶ್ವಾಧಿಸತಯೇ ನಮಃ !೭೬॥ 


ನನು ಅವ್ಯಾಧಿನೀಭ್ಯಸ್ತೇ ನಿವಿದ್ಕಂತೈೈ ನಮೋನಮಃ । 
ಉಗಣಾಭ್ಯೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ತೃಗ್‌ಂ ಹತೇ... 0೭೭॥ 


ಗೃತ್ಸೇಭ್ಯೋಥ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮೋ ಗೃತ್ಸಾಧಿಸಾಯತೇ | 
ನಿರೂಸೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಿಶ್ವರೂಸಾಯ ಶೇ ನಮಃ ॥೭೮॥ 


ಲಾರಾ ರಾಗ ಗ ಕಾಳಗ ದ ಾ 
- ತಾ 
ಅಚಾರ ನಾರಾ ರ 








ಅಕಾರ ಕಾರವಾರ ದ — ರಾ ಬ ದ 
- — - we ~ 
ನತ ತಾ ಇ 
ಹಾದರ ಹಾಗಾ ರಾ. 


ವಂಚಕನಂತೆಯೂ, ಕಾಣದೆ ನೋಸಮಾಡುವನಂತೆಯೂ, ಸರ್ವನನೂ 
ಸಹಿಸುವ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಚೀಡನಂತಿ ಅಟ್ಟಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವಾ ಧರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಪತಿಯೆನಿಸಿದನನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. ಪ ಶಸ್ತವಾದ ಬ 
ಧನುಸ್ಸು ಇವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ರೂಪುಗೊಳಿಸುವ. ಧನುಸಿಗೆ ಸಾ | 
ರೂಪದಿಂದ ಸೇರುವನನೂ ಮತ್ತು ಜ್ಯ್ಯಾವನ್ನು ಎಳೆದು ಗುರಿಗೆ ಜಡ ಟೂ 
ಇರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥£೭೩.೭೪॥ | 


ಬಾಣಬಿಡುವ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ನಿದ್ರಿಸುವನರಿಗ್ಲೂ ಎಚ್ಚತಿ ರುವವರಿಗ 
ನಿಂಕಿರುವವರಿಗೂ ಏಡೆಯನೆಸಿ3 | ನ ತ 
ಜನಿನಿಸಿದ ಶಂಕರನಿಗೆ ವಂದನೆ. ಸಭಾಧಿಸಕಿಯೆ: ನಿಸಿ 
ತ Ko ) 
ಸಭಾರೂಪದಿಂದಿರುತ್ತಾ, ವೇದಗಳನ್ನ್ವೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡು ಅಶ್ತಾಧಿ 


ಪತಿಯಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರನು. 2-2 || 


'ಸರ್ವಾಂಶದಲಿಯೂ ಎಳೆಯ ಸ್ರ 
1 © ಎಳೆಯುವ ಪ್ರೀರೂಸಧಾರಿಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
| ಸುಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ, ಸಸ್ತಮಾತೃಕೆಗಳಿಗೂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟ 
ತ 8 ಗ್‌ ೨ ಕ್ಸಿ ೨ 
ಮಾಡುವ ಉಗ್ರದೇವಕೆಗಳಿಗೂ, ನಿಸಯಲಂಸಟರಿಗ್ಳೂ ಅವರ ಯಜಮಾನರಿಗೂ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ಷ್ಠ ur 


ಮಹದ್ಭ್ಯಃ ಸ್ಷುಲ್ಲಕೇಭ್ಯಸ್ತೇ ಗಣೇಭ್ಕೋಥ ನನೋ ನಮಃ | 
ಭೂರಥಾಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ರಥಾಧಿಸತಯೇ ನಮಃ ॥೭೯॥ 


ಸೇನಾನಾಂ ಪತಯೇ ತಸ್ಮೈ ಸೇನಾನಿಗುರವೇ ನಮಃ । 
ನಿಧಿಸಾರಥಯೇ ತುಭ್ಯಂ ಸಂಗೃಹೀಶ್ರೇ ನನೋ ನಮಃ Lol 


ತಕ್ಷಭ್ಯೋ ರಥಕಾರೇಭ್ಯ ಃ ಕುಲಾಲೇಭ್ಯೋ ನಮೋ ನಮಃ । ಸ 
ಕರ್ಮಾರೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಪುಂಜಿಷ್ಟೇಭ್ಯೋ ನಮೋ ನಮಃ! ॥೮೧॥ 


ನಿಷಾದೇಭ್ಕೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಇಷುಧನ್ವಕೃತೇ ನಮಃ । 
ಮೃಗಯುಭ್ಯ[ಃ ಶ್ವನಿಭ್ಯಶ್ನ ಶುನಾಂ ಚ ಪತಯೇ ನಮಃ 1೮೨॥ 


ನಮೋ ಭವಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಶರ್ವಾಯ ಪಶುಷಾಯ ಚ । 
ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ಚ ನಮಃ ಶಿತಿಕಂತಾಯ ಕೇ ನಮಃ San 


ವಿಕಾರದೇಹಿಗಳಿಗೂ, ಪತಿಯೆನಿಸಿ ನಿಶ್ವರೂಸದಿಂದಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಂದನೆ. |೭೭-೭೮॥ 

ಮಹಾತ್ಮರಿಗೂ, ಅಲ್ಪರಿಗೂ, ಗಣಗಳಿಗೂ ಯಜಮಾನನಾಗಿರುವ ಮಹೇ 
ಶ್ರರನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಪಾರ. ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಯೆಜಮಾನನೆನಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದನೆ. ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಅಧಿಸತಿ 
ಯಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಷಣ್ಮುಖಪಿತನಾದ, ಪಾಪಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಳಗಿಸುವ ಪರಶಿವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೭೯-೮೦॥ 

ಬಡಗಿಗಳಿಗೂ, ರಥನಿರ್ಮಾಪಕರಿಗೂ, ಕುಂಬಾರರಿಗ್ರೂ ಕಮ್ಮಾರರಿಗೂ, 
ಪತ್ಚಿಸಮೂಹವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನುವನರಿಗೂ, ಮತ್ಸ್ಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಘಾತಿಸು 
ವವರಿಗೂ, ಬಾಣಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರಿಗೂ, ಚೇಟೆಗಾರರಿಗೂ ಬೇಟಿನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರಿಗೂ, ಬೇಬೆನಾಯಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವ 
ನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥1೮೧-೮೨ೃ॥ 

ಮಹಾದೇವನ ನೀನು ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಸಾನನು, 
ಭಯಂಕರನು, ಸುಖಕರನು, ಪಶುಗಳಿಗೆ (ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ) ಅಧಿಪತಿಯು, ನೀಲನಾದ 
ಕಂಠಭಾಗವುಳ್ಳವನು, ನಿಷಕಂಕನು, ಜಬಾಧಾರಿಯು, ಬೋಳಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳವನು 
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೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ನಮಃ ಕಪರ್ದಿನೇ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರ್ಯುಸ್ತಕೇಶಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾಯ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಶತಧನ್ವನೇ ೪ 


ನಮಸ್ತೇ ಗಿರಿಶಾಯಾಥ ಶಿಸಿನಿಷ್ಟಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ನನೋ ಮೀಡುಷ್ಟಮಾಯಾಥ ತಥಾ ಚೇಷುಮತೇ ನಮಃ ॥೮೫॥ 


ನನೋ ಹ್ರಸ್ವಾಯ ಬೃಹತೇ ತಥಾ ವರ್ಷೀಯಸೇ ನಮಃ | 
ಸಂವೃಧ್ವನೇ ಚ ನೃದ್ಧಾಯ ಅಗ್ರಾಯ ಪ್ರಥಮಾಯ ಚ 1೮೬॥ 


ಆಶುಸೇಣಾಯ ಚ ನಮಸ್ತ ಥೈವಾಶುರಥಾಯ ಚ । 
ನಮಶ್ಕೂರಾಯ ದೇನಾಯ ಅಭಿನೇದ್ಯಾಯತೇ ನಮಃ 1೪೭॥ 


ನರ್ನಿಣೇ ತೇ ನಮೋ ನಿತ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನರೂಧಿನೇ | 
ಬಿಲ್ಮಿನೇ ತೇ ನಮೋ ನಿತ್ಯಂ ದಂಶನಾಂಗಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೮೮॥ 


ಶ್ರುತಾಯ ಶ್ರು ತಸೇನಾಯ ಮಂದುಭ್ಯಾ ಯ ನನೋ ನಮಃ | 
ಆಹನನ್ಶಾ ಯ ಚ ನನೋ ಧೃ ಷ್ಠ ನೇ " ಪುನ್ಫು ತಾಯ ಚ (೮೯॥ 


~~ ನಂ ತಾ 
ತರಾ ಇಷ ಹ ಗ 
ಕಾಲ ಲಾ ರಾಕಾ ಕಾವ 0 ಕ ಹ 





ಕಾರಾ 5 
ಅರಾಜಕ ಮ ಹಾಗಾ ರ 0 


(ಕ ಪ್‌ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ, ನೂರಾರು ಧನುಸ್ಸು ಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. [6-೪ 
ಪರ್ವತಸಿವಾಸಿಯೂ, ಕಿರಣಪ್ರ ನಿಸ್ಟನ್ಕೂವ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರ ದನೂ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ, 
ಹ್ರಸ್ತ ಸ್ವರೊಸದಿಂದಿರುನನನೂ, ಬ್ಲ ) ಹದಾಕಾರವುಳ್ಳ ವನೂ, ವಿ ಿರೊಪದಿಂದಿರ 
ವನನೂ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವೃ ದಿ ಹೊಂದಿದವನೂ, ಅಭಿವೃ ದ 8 


ದೇವತಾಶ್ರೀಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಲಾಗಿ ಮೊದಲಿನವನಾಗಿರುವನ ಸೂ 
ನಮಸ್ಕಾರವು, 1೮೫-೮೬॥ ಆದ ನಿನಗೆ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಸೈನ್ಯನ್ರುಳ್ಳ ವನೂ, ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವ ರಥವು ಳ್ಳ 
ವನೂ ಶೂರನೂ, ದೇವಜೇನನೂ, ವೈರಿಗಳನ್ನು ತ 
ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಕವಚವುಳ್ಳವನೂ' "ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ರಥ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಶತು ಸ್ರ ದೇಹವನ್ನು ಛೇದಿಸುವ 
ನಿಗೆ ವಂದನೆ. ॥೮೭-೮೮॥ 


ಎದುರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವವನ್ನೂ 
ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ ಮುಂತಾದ 
ವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ 
. ಅಧ್ಯಯನರೂಪಿಯೂ, ಪ್ರ? ಸ್ಥೆ 

ಲ ುಯ್ಕೂ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದವಾದ ರ್‌ ನಗಾರಿಯ 
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ದ್ವಾದೆಶಾಂಶಃ ಅ. 4 ೬೨ 


ದೂತಾಯ ಪ್ರಹಿತಾಯಾಥ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಿಷಂಗಿಣೇ । 
ನರೇಷುಧಿಮತೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೀಕ್ಷೇಷನೇ ಹರ IF ou 


ನಮ ಆಯುಧಿನೇ ತುಭ್ಯಂ ಸ್ವಾಯುಧಾಯ ನನೋನಮಃ । 
ಸುಧನ್ಹನೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸ್ರುತ್ಯಪಥ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ Ivo 


ನಮಃ ಕಾಟಾ ಯೆ ನೀಸ್ಕಾ ಯೆ ನಮಸ್ಸೂ ದ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ಸರಸ್ಕಾಯ ಚ ನಾದ್ಯಾಯ ವೈಶಂತಾಯ ನನೋನಮಃ (೯೨॥ 


ಅನಟ್ಯಾಯ ಚ ಕೊಸ್ಕಾಯ ವರ್ಷಾಸ್ವೇರ್ಷ್ಯೂಯತಶೇ ನಮಃ । 
ಮೇಘ್ಕಾಯ ಚ ಸುಮೇಧ್ಯಾಯ ವಿದ್ಯುತ್ಕ್ಯಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 18೯೩॥ 


ನಮ ಈಧ್ರಿಯಾಯಾತಷ್ಕಾ ಯ ಮಾತ್ಯ ರೇಷ್ಮ್ಮಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ವಾಸ್ತವ್ಯಾಯ ನನುಸ್ತೇಸ್ತು ವಾಸ್ತು ಸಾಯ ನಮೋ ನನುಃ NF 9 


3 _ ಬ್ಲ  ಯಂಐ್ಲ ಜನಾ ಂ ಭಾ ಸಾಜಾ ಅಪ ಚಾಚಾ ಇ ——— - po 
a ——— 0 








——— ನಾ 


ಧ್ವನಿರೂಸನೂ, ರ ಹೊಡೆಯುವ ಅಯುಧದಂತಿರುವವನೂ, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವನೂ, 'ಶತ್ರುಸ್ಪನ್ಳನನ್ನು ಸರಾಮರ್ಶಿಸುವವನೂ, ಪರ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ದೂತನಾಗಿರುವನನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸ 
ಲ್ಬಡುವ ಆಳಿನಂತಿರುವವನೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆ ಧನುಸ್ಸು ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ಆ೯-೯೦॥ 

ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ನಿನಾಕಾಯುಥ 
ಧಾರಿಯೂ, ಶೋಭನವಾದ ಧಥನುರಾಯುಧವುಳ್ಳವನೂ, ಕಾಲುನಡಗೆಯುಳ್ಳ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ, ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವವನೂ, ಕೃತ್ರಿಮ 
ನಾದ ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವವನೂ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿರುವ' 'ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಜಲರೂಸದಿಂದಿರುವವನೂ, ಕೆಸರಿನಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪದಿಂದಿರುವವನೂ, 
ಸರಸ್ಸು ಮತ್ತು ನದಿ, ಅಲ್ಪಸರಸ್ಸು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ 
ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೯೧-೯೨) 

ಹಳ್ಳ, ಬಾನಿ, ವೃಷ್ಟಿ, ಮೇಘ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ: ಜಲರೂಪದಿಂದ ನಿಹರಿಸು 
ತ್ರಿರುವ, ಅತ್ಯಂತ ಪವಿಶ್ರನೆನಿಸಿದ್ದ ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ, ಶರೆತ್ಸಾಲದ ಮೋಡ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ, ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಇ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪದಿಂದ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪರಶಿವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು, (£೯೩-೯೪॥ 
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is ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ 


ಆಶನೇ ಚಾಜಿರಾಯಾಥ ಶೀಘ್ರಶೀಜ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ । 


| 
ಉರ್ವರ್ಯಾಯ ಚ ಖಲ್ಯಾಯ ನನುಶ್ಚೋಕ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ 1॥೯೫॥ | 


ಅವಸಾನ್ಕಾಯ ಚ ನನೋ ವನ್ಯಕಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ| 
ಇ ದೆ ಜಿರಾಯ ಚ HF & 
ಶ್ರವಪ್ರತಿಶ್ರನಾಯಾಥ ಆಶನೇ ಚಾಜಿರ 


ನಮಶಿ ಫ್ರಾ, ಯ ಶೀಭ್ಯಾ ಯ ಊಮ್ಯಾ ೯ಯಾವಸ್ವ ನ್ಕಾಯ ತೇ । 
ಸ್ರೋತಸ್ಕಾ ಯ ಚ ದ್ವೀಸ್ಕಾ ಯ ಕನಿಷ್ಠ ಓಜ್ಯೇಷ್ಠಕಾಯ ತೇ ೯ ೭! 


ಪೂರ್ನಾಪರಭನಾಯಾಥ ಮಧ್ಯ ನೂಯ ನನೋ ನಮಃ | 
ಅಸಗಲ್ಫಾ ಯೆ ಬುಧ್ಯಾಯ ಸೋಭ 5; ಯಾಮ್ಯಾ ಯ ತೇ ನಮಃ ॥೯೮॥ 


ಪ್ರ ತಿಸರ್ಕ ಜಫುನ್ಯಾಯ ನ್ಷೇಮ್ಮಾಯ ಚ ಚ ನನೋ ನಮಃ | 
ನಮಸ್ಸೊ (ಮಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಕಾಮನಾ ಯು Maa 


mS ~~~ 





— — ವ SS ಪ್ರ ಅ ಸಲಾಘಾಸಾಘಾನಾವಾಸಾಧಾ 
ಬಾರಾ ಅ ee a ಹಾ: ಹ — - ತಾ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನೂ, ಗಮನಕುಶಲನೂ, ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯೂ, ಪ್ರನಾಹಾಂತ 
ರ್ಗತೆನೂ, : ಫಲವತ್ತಾದ ಭೂಸ ್ರಿರೂಸನೂ, ಕಣದ ಆಕಾರದವನೂ, ನೈದಿಕನುಂತ್ರ 
ಪ ್ರಿತಿಸಾದೃನೂ ವೇದಾಂತಸ ಸ್ರತಿಸಾದ್ಯ ನೂ, ವನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಕ ಸ ಸ್ಷಲತಾರೂಫಿಯೂ 


ಶಬ್ದಪ್ರತಿಶಬ ನಿರೊಸದಿಂದ ತೋರುವನನೂ, ಕೀಘ )ಗಾಮಿಯೂ, ಗಮನಕುಶಲನೂ 
ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. 1೯೫. ೪೬/ 


ಶೀಘ್ರೆಗಾಮಿಯೂ, ಜಲಾಂತಃ8ಪಾತಿಯ್ಯೂ ಸ ಸ್ರವಾಹಾಂತರ್ಗತನೂ, ಆಲೆಗಳ 
ದ ಸ್ಕಿರಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನ್ನೂ, ದ್ರಿ 


ಸಮಧ್ಯವರ್ತಿಯ್ಯೂ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕನಿ ಓ,ನಾಗಿಯೂ, ವಿದ್ಯೆ ರಿಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಆ ಅಧಿಕನಾಗಿಯೂ, ಜಗದಾದಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ ಬ್ರಹ ಿನರೊಸದಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸ 


ಜನಿಸುವವನ್ನೂ, ಜಗದವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಾಗ್ದಾ 4ದಿರೊಪದಲ್ಲಿರುವವನ್ನೂ. ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತಿರ್ಯಗಾದಿ ರೂಪದಿಂದ 


| ತೋರಿಬರುವವನೂ, ಅತಿಶಯವಾದ ಇಂದ್ರಿ ಯವ್ಯಾ ಪಾರ 
ದಿಂದಲೂ ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬುಡಗಳ ರೂಪದಿಂದಲ್ಲೂ ಪುಣ್ಯ ಪಾಸಗಳಿರಡರಿಂದ 
ಜೀವನ ಜರುಗಿಸುವ ಮನುಸ್ಯರೂಪ ಸಿದಿಂದಲ್ಲೂ ಯಮಲೋಕದಲಿ ಪಾಪಿಗಳನು 

೧೧ ಯೆ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಆದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನೆಮಸ್ಟಾರಗಳು 


(೯೭.೯೮1 
ವಿವಾಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಥರಿಸುವ ರಕ್ಸಾ ಸೂತ ತ್ರ ದಂತಿರುವವನ್ಕೂ ಹಸುಗಳ 


ಮ ಕರುಗಳ ರೂಸದಿಂದ ಜನಿಸುವವನ್ಕೂ ನೇ ದ ತೋರಿಬರು 
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ಗಳಿಲ್ಲದ ಬಾಲರೂಪ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ & ೬4 
ನಮಶೃಂಗಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ | 
ನಮ ಉಗ್ರಾಯ ಭೀಮಾಯ ನಮೋ ಅಗ್ರೇನಧಾಯ ಚೆ ॥೧೦೦॥ 


ನಮೋ ದೂರೇ ವಧಾಯಾಥ ಹಂತ್ರೇ ತುಭ್ಯಂ ಹನೀಯಸೇ । 
ತಾರಾಯ ಪ್ರಣನಾಯಾಥ ಶಂಭನೇ ಚ ಮಯೋಚಭುನವೇ ॥೧೦೧॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಶಂಕೆರಾಯಾಥ ನನೋ ಮಯಸ್ಸರಾಯ ಚ । 
ನಮಶ್ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನಮಶ್ಶಿವತರಾಯ ಚೆ 1೧೦೨1 


ನಮಸ್ತೀರ್ಥ್ಯಾಯ ಕೊೂಲ್ಕಾಯ ಪಾದ್ಯಾವಾದ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ನಮ ಪ್ರತರಣಾಯಾಥ ನಮಶ್ಚೋತ್ತರಣಾಯ.ಚ 1೧೦೩ 


ಅತಾರ್ಯಾಯ ಚಾಲಾದ್ಯಾಯ ಶಸ್ಪ್ಯಫೇನ್ಕ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ | 

ಸಿಕತ್ಕಾಯ ಪ್ರವಾಹ್ಮಾಯ ಇರಿಣ ಪ್ರಪಥ್ಕಾಯ ಚ 1೧೦೪॥ 
ವವನೂ, ಉಮಾಸಹಿತನಾದವನೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾ 
ಗಿಯೂ, ಅನಂತರ ಮಿಶ್ರವರ್ಣದಿಂದಲೂ ರಂಜಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ ಇರುವ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ಸುಖಪ್ರದನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ 
ಭಯಂಕರ ಸ್ವಭಾವದವನೂ, ಯುದ್ಧದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. (೯೯-೧೦೦॥ 


ದೂರದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನೂ, ಕೊಲ್ಲುವವನೂ, 
ಕೊಲ್ಲಿಸುವವನೂ ಶಂಕರನೇ. ಪ್ರಣವರೂಸಿಯೂ, ಪ್ರಣವಾತ್ಮೆಕನೂ, ಸುಖಕರನೂ, 
ಸುಖವನ್ನು ಊಹಿಸುವವನೂ, ಸುಖಪ್ರದನೂ, ಸುಖಕರನೂ, ಶಾಂತಾತ್ಮಕನೂ 
ಮಂಗಳರೂಸಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ ಅಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸರ್ವದಾ 
ವಂದನೆಗಳು. ॥1೧೦೧.೧೦.೨॥ 


ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನನೂ, ನದೀದಡದಲ್ಲಿ: ಕಂಡುಬರುವವನೂ, 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ದಡವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವವನೂ, ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಐಹಿಕಸುಖವನ್ನು ಒದಗಿಸುವವನೂ ಕಷ್ಟದಿಂದ ದಾಟಿಸು 
ವವನೂ, ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವನನ್ಯೂ ದೋಣಿಯಂತೆ ಕಷ್ಟಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಿಸುನನನೂ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಸ್ಟವುಳ್ಳವನೂ, ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
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A ಶ್ರ ೀಶಿವರೆಹಸ್ಯೆ ೬ 


ನಮಃ 8ಗ್‌ಂ ಶಿಲಾಯಾಥ ಕ್ಷಯಣಾಯ ಕಪರ್ದಿನೇ | 
ನನೋ ಗೋಷ್ಠ್ಮಾಯ ಗೃಹ್ಯಾಯ ಪುಲಸ್ತ್ಯಾಯೆ ನನೋ ನಮಃ .॥೧೦೫॥ 


ನಮಸ ಸ್ವಲ್ಬ್ಯಾಯ ಗೇಹ್ಕಾ ಯ ನಮಃ ಕಾಟ್ಕಾ ಯೆ ತೇ ನಮಃ । 
ಗಹ್ವ ರೇಷ್ಮಾ ಯ ಚೆನನಮೋಹ ಸ್ರದಯ್ಯಾ ಯೆ ನಮೋಸ್ತುತೇ ೧೦೬ ॥ 


ನಿನೇಷ್ಟ್ಯಾಯ' ನನುಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪಾಂಸವ್ಯೃರಜಸೇ ನಮಃ । 
ನಮಕ್ಕು ಷ್ಳ ಯೆ ದೇನಾಯ ಸುತಾ ಯ ನನೋಸನುಃ 1೧೦೭॥ 


ನನೋ ಲೋಪ ಖೂ ಯೋಲುಸ್ಕಾ ಹ ಊರ್ನ್ಯ ಸೂಮ್ಯಾ ೯ಯ ತೇನಮಃ। 
ಪಣ್ಯ್ಕೂ ೯ಯೆ ಪರ್ಣಶದ್ಯಾ ಯ ಗುರಮಾಣಾಯ ತೇ ನಮಃ !೧೦೮॥ 


ನನೋ ಅಭಿಘೃತೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮ ಆಖ್ಪ್ಬಿದ್ಯತೇ ನಮಃ । 
ನಮಃ ಪ್ರ ಖ್ಬಿ ದ್ಯ ತೇ ತುಭ್ಯಂ ಕರಿಕೇಭ್ಯೊ € ನ ನಮಃ aon 


ey _ ~~ 
— ತಾತ ಹಾರಕದ ತಾ 
moe ಬಾ -ಇ-ಇಡಾ-ಸಾವಾ್ರಾ ಅಸಬಾಧಾ ಲ ಅಹಾ 
ದ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವವನೂ, ಹುಲ್ಬುಗರಿಕೆ, ತ ಸಸ” ಸ್ರವಾಹ 

ಮಾರ್ಗ ಈ ರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಬರ | 

ರಿಬರುವನನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ ನೆ 

lens ದ ಮ 

ಕುಕ್ಸಿತವಾದ ಶಿಲಾರೂಸದಿಂದಿರುವವನೂ, ನಿವಾಸಯೋಗ ನಾದ ಪ್ರದೇಶ 

2 ಆ) 

ಸರೂಪನೂ, ಜಬಾಬಂಧರೂಪಿಯೂ ಗೋನಿವಾಸರೂಪಿಯ. ಸ 

ನೆಲಸಿರುವವನೂ, ಭಕ್ತರಮುಂದೆ ರೂ ತಲ ದಲ್ಲಿ ಗ 

ಪ್ರಾ ಸಾದದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವರಾಜಿಸುವವನ್ಕೂ ಅರಣ್ಣಪ ಜ್‌ 

ಗಿರಿಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವನನೂ, ದ 4 ೆ 

ಅಗಾಧಜಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವನ 

ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದನೆ. ॥೧೦೫-೧೦೬॥ ಮ 
ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ದೂಳಿನಲ್ಲಿ ಸರಪಾಣುರೂಸದೀದ 

ಇರುವವನ, ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತಿರುವವನೂ ಹ ತ 


| ಸೀಪಸ್ತುಗ 
ಹುಲ್ಲುಗಳು ಬೆಳೆಯದ ಕಠಿನಪ ಪ್ರದೇಶದಂತಿರುವನನ್ಕೂ ನು 


ಗರಿಕೆಯಂತೆ ತೊ 
ಭೂಮಿ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಅಲೆಗಳು ಇನ್ರಗಳಂತ್ರೆ ಕಾಣುವವನ ; ಹ ರ 
» 


ವವನೂ ಒಣಎಲೆಗಳ ರಾಶಿಯಾ 
ಗುವವನೂ ಆಿಯುಧರ 
J Je 
ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಂದಕೆ. !೧೦೭-೧೦೮॥ | ಸ ವನೂ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವವನ್ನೂ ' ಸಾಸಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸ್ನಲ 
ವ 
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a 2ಜಜ ಟಾ ಜಹಾಜಾಣಾ 





ದ್ವಾ ದಶಾಂಶಃ ಆ. ಷಿ ಕ ೬೪ 


ದೇವಾನಾಂ ಹೃದಯೇಭ್ಯಸ್ತೇ ನಿಕ್ಷೀಣೇಭ್ಕೋ ನಮೋನಮಃ । 


“ಕ 


ವಿಚಿನ್ವತ್ಲೇಭ್ಯೋಥ ನಮ ಅನೀನತ್ಕೇಭ್ಯ ನಿನ ಚ ॥೧೧೦॥ 


ದ್ರಾಪೇ ಕೆನಚಯುಕ್ತಾ ಯ ಅಂಧಸಸ್ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ದರಿದ್ರದಾರಿಣೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ನೀಲಲೋಹಿತ 1೧೧೧8 


ನಮಸ್ತೇ ತವಸೇ ತುಭ್ಯಂ ಕ್ಷಯದ್ದೀರಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ನಮಸ್ಸಾ ತ್ವಾಂ ವಿಧೇಮ ಷ್ಯದ್ಯ ಶಿವಾಂ ತಾತನುವಂ ಶಿನ 1೧೧೨೩ 


ಘೋರಾ ಶಾಂತಾ ತನೂಸ್ತೆ "ದ್ಯ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ತನುವೌ ಶಿವ । 
ಘೋರಾ ತೇದ್ಯ ತನುರ್ವಸ್ನಿಃ ಸರ್ವಯಚ್ಲೇಷು ಪೂಜ್ಯತೇ ॥೧೧೩॥ 


ನಮಸ್ಕಾ ರೇಣ ತನ್ನ ತೇ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಮಿ ಶರಣಂ ಹೆರ । 
ಬತ ವಾಲ ಯತ್ರಾಗ್ನಿ ರ್ಯಜುರ್ಭಿಃ ಪ್ರ ಪ ವದಾಮ್ಯ ಹಂ॥೧೧೪॥ 


ತಾರಾರಾರಾರಾ ನಡ 


1. ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹಿಂಸೆಗೊಡುವವನೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಉದಾರವಾಗಿ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವವನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೈದಯದಂತಿರುವವನೂ, ಕ್ಷೀ ಕ್ಷೀಣನಲ್ಲದವನೂ, 
ಅಪೇಕ್ಷಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನೂ, ಸರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥೂ ಲರೂಪ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆ. ॥೧೦೯-೧೧೦॥ 
ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ನರಕರೂಪದಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವವನೇ, ಕವಚಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಒದಗಿಸುವವನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಯಂ ದರಿದ್ರ 
ನಾದರೂ ಭಕ್ತರ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಅನಹರಿಸುವವನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ನೀಲ 
ಲೋಹಿತನೇ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ಮತ್ತು ಬಲಯುಕ್ತನೂ, ನಾಶವಾಗುವ ಪ್ರತಿಸಕ್ಷ 
ರೂಪಿಯೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಹಾಗೂ ಸಂಪದ್ಭರಿತವಾದ ದೇಹವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ೧೧೧-೧೧೨! 
ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿನಗೆ ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಂತಮುಯವಾಧ ಎರಡು 
ದೇಹಗಳಿವೆ. ಆ ಘೋರಡೇಹವೇ ಅಗ್ನಿಯು. ಅದನ್ನೇ ಸಕಲ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜಿಸುವರು. ಅದೇ ರುದ್ರರೂಪವಾದದ್ದು. ನಮಸ್ಥಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸ 
ಲೃಡುವ ಶರೀರವೇ ಅದು. ಅದೇ ದೇಹವನ್ನೇ ಯಜುರ್ವೇದದ ಸಕಲ ಯಾಜುಷ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವುವು. ನಾನು ಅದೇ ದೇಹವನ್ನೇ ಈಗಲೂ ಶರಣು 
ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ॥೧೧೩-೧೧೪॥ 
3) 








oe 
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8೬ ಶ್ರಿ (ಶಿವರಹಸ್ಕೆ ( ಚ್‌ 


ಅಹಂ ಪ್ರತಿಸದೈರ್ಮಂತ್ರೈಸ್ತದ್ರೂಪಾನ್‌ ರುದ್ರಸತ್ತಮಾನ । 
ನಮಸ್ಕರೋಮಿ ತದ್ಭಕ್ತಾನ್‌ ಪೃಥಿನೃಪ್ಸು ಸಹೋ ಗಣಾನ್‌ ॥೧೧೫॥ 
ದಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷತೀರ್ಥಸ್ಥಾನ್‌ ನಾತನರ್ಷೆಶರಾನಹಂ | 

ಅಭಕ್ತಾನ್‌ ದೇವದೇವಸ್ಯ ರುದ್ರ ಜಂಭೇ ದಧಾನ್ಮುಹಂ ೧೧೬॥ 
ಯೋ ರುದ್ರೋ ಅಗ್ನಿ ನುಧ್ಯಸ್ಫೋ ಅಪ್ಪು ಓಸಧಿಷು ಸ್ಮಿತಾ | 

ಯೋ ರುದ್ರೋ ಪಿಶ್ವಮಧ್ಯಸ್ನೋ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ನಾತ್ಮನೇನಮಃ ॥೧೧೭॥ 
ಹಿರಣ್ಯ ಬಾಹುರ್ಜೇನೇಶೋ ಹಿರಣ್ಯತನುರೀಶ್ವರಃ | 

ಅಂಬಿಕಾಯಾಃ ಪತಿಶೃಂಭುರುಮಾಯಾ। ಸತಿರೀಶ್ವರಃ ॥೧೧೮॥ 
ಯಜ್ಞೇಷು ತದ್ಧವಿಃ ಶೇಷಂ ಶಿನಲಿಂಗಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ | 

ತೆದಶ್ಯಾಮ ತನಾದ್ಯೈವ ಯನ್ನಿನೇದಿತಮೀಶ್ವರಿ . ॥೧೧೯॥ 





೯ 
ನಾ RE ge SS 











ನಾನು ರುದ್ರರೂಪದಿಂದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಥಾರ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಭೂಮಿ, ಜಲ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ತೀರ್ಥ ಮುಂತಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ರುದ್ರಗಣಗಳನ್ನೂ, ರುದ್ರ ಭಕ್ತರನ್ನೂ, ಗಾಳಿ, ಸಹಕ 
ಈ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಈಶ್ವರನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಗೌರನಿಸಿ ನಮಸ ನು 
ಈಶ್ವರಭಕ್ತರಲ್ಲದವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಗೌರವಿಸೆನು.. ಅಂತಹ ತ 
ಭಯಂಕರವಾದ ರುದ್ರಾ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುನೆನು. ॥೧೧೫-೧೧೬॥ 


ಅಗ್ನಿ, ನೀರು ವನಸ್ಪತಿಗಳು ಪ್ರಪಂಚ ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರುದರೂಪ 
ದಿಂದಿದ್ದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಅವರಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ತ್‌ ಜಟ ಕ 
ಪರಶಿವನಿಗೆ ಬಾಹು, ದೇಹ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಿಮಯವಾದಡ್ಲೇ. ಅಂಬಿಕೆ ಗ 
ಉಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಸಾರ್ವತಿಗೆ ಘಾ ದ ಚ್ಟ 
ಪರಶಿವನೇ. ಅವನೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನು, ॥೧೧೭-೧೧6॥ ನ 


ಶಿ ದ 
೧ ು ೪ 
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ಬ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩ ೬೭ 


ಸ್ನನಂಧಯಂ ಮಹಾಂತಂ ಮೇ ಗಾವೋ*ಶ್ವಾಪುರುಷಾನ್‌ ಮಮ । . 
. ಮಾವಧೀಸ್ತ್ವಂ ಮಹಾದೇವ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ತನುನೇನ ನಾಂ 1೧೨೦॥ 


ಕೃತಿಂ ವಸಾನೋ ಹಸ್ತೇ ತ್ವಂ ಬಿಭ್ರದ್ಭಾಣಂ ಧನುರ್ವರಂ | 
ಆಗಚ್ಛ ದೇನದೇನೇಶ ಶರಣಂ ಮಾನುನ ಪ್ರಭೋ 1೧೨೧॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಹರಸೇ ದೇನ ರೋಜಿಸೇ ಶೋಚಿಸೇ ನಮಃ | 
ಯತ್ರ ತ್ವಂ ವಸಸೀಶಾನಃ ನನೋ ಯತ್ರ ನಿಷೀಡಸಿ ॥೧೨೨॥ 


ತಸ್ಕಾರ್ದ್ರಾಪ್ರಥಿತಂ ಖುಶ್ಸ್ಚಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋಯಂ ಚ ಗವಾಂಪತಿಃ । 
ನಮಸಾ ತಂ ಪ್ರಪನ್ನೋಸ್ಮಿ ಸರ್ವದಾ ಶಿನಮೇವ ಹಿ 1೧೨೩! 


ತಮೇನ ಯಜತ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಹೇ ವೇವಾ ದಕ್ಷಸಂಯುತಾಃ | 

ಪ್ರಸಾವಯಥ್ವಂ ದೇವೇಶಂ ಹವಿಷಾ ಮಖಸತ್ತಮೇ ॥೧೨೪॥ 
TES CNN 
ನನ್ನನ್ನೂ, ಗೋವು, ಅಶ್ವಗಳು, ಪುರುಷರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ನೀನು 
ಎಂದಿಗೂ ಸಂಹರಿಸಬೇಡ, ಥಿನ್ನ ದೇಹವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, 
ನಾನು ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. ॥೧೧೯-೧೨೦॥ 


ಮಹಾಸ್ರಭುವೇ, ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಭಕ್ತರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಬಾ. ನಾನು ಮಾತ್ರ. ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ತೇಜೋರೂಪದಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿರೂಪದಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯಾತಪ 
ರೂಸದಿಂದಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ಸರ್ವರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಮಹಾದೇವನ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುನೆನು. ॥೧೨೧-೧೨೨॥ 


ಆರ್ದ್ರಾನಕ್ಷತ್ರಾಧಿಸತಿಯೂ, ಪಶುಪತಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರ. ಅಂತಹ ಶಿವನನ್ನೇ: ನಾನು ಸದಾ ಶರಣುಹೊಂದುವೆನು. 
ಎಲ್ಳೆ ಡೇವತೆಗಳಿರ್ರ್ಯಾ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗ 
ವನ್ನು. ಕೊಟ್ಟು ಧನ್ಯರಾಗಿರಿ. ಈ. ದಿವ್ಯಯಾಗವು ಶಿವಾನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಪವಿತ್ರ 
ವಾಗಲಿ. ॥೧೨೩-೧೨೪॥ - 
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ಲಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಯದ್ಯಸತ್ಕಂ ಮಯೋಕ್ತಂ ಚೇನ್ಮನು ಮೂರ್ಧಾ ಪತಿಷ್ಯತಿ | 
ಯೇನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನೇ ವಾಚಂ ತೇಷಾಂ ಮೂರ್ಧಾದ್ಯ ಸಂಪಕೇತ್‌॥೧೨೫೬ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಸ್ಸತ್ಯಂ ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ತೂಹ್ಮೀಂ ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸುರಾಗ್ರತಃ ॥೧೨೬॥ 


ಪ್ರಶಂಸಾಮಿ ಸಾಮಿಪ್ರಭಾಭಾನುಸೋಮ 

ಪ್ರಶಸ್ತೈಕನುಸ್ತಂ ಸದಾ ಶೂಲಹಸ್ತಂ | 

ವಿಶಸ್ತಾಂಧಕಾರಂ ಮಹಸ್ತಂ ಸುಹೇಮ 
ಪ್ರತೀಕಾಶನಾಮಾರ್ಧರಾಮಂ ಭಜೇಹಂ 1೧೨೭1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ದಕ್ಸಾಧ್ಯರಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ ಯಗ್ವೇದ ಯಜುರ್ನೇದಕ್ಕ ತ 
ಶಿವೋತ್ಕರ್ಷನರ್ಣನಂ ನಾನು ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಲ್ಛೆ ದೇವಕೆಗಳಿರಾ, ಇಲ್ಲಿನ ವರೆಗೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಲಿ ಏನಾ 
ದರೂ ಅಸತ್ಯಾಂಶವಿದ್ದಕೆ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ತಲೆಯು ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಲ್ಲಿ ಸ 
ಯಾರು ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅಸತ್ಯವೆಂದು ತಿರಸ್ಫರಿಸುವಕೋ ಅವರ ಶಿರಸೂ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ ದೃಢನಂಬಿಕೆ, ಈ ವಾಣಿಯನ್ನು ಪತಿಜ ಫ್‌ 
ಕವಾಗಿ ಮೂರುಸಾರಿ ಭುಜನನ್ನೆತ್ತಿ ಹೇಳುವೆನು. ಎಂದು ಹ ಯ 
ರ್ವೇದವು ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿತ್ತು. !೧೨೫-೧೨೬[ ಪಾ 


ಎಲ್ಲೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂ 

ಹ ಬ ೪ ಈ ರೀತಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲ ಅರ್ಥಚಂದ್ರ 

ಜಃ ಥೀರಿಯೂ ಅದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಶಸ್ತವೆನಿಸಿದ ಶಿರೋಭಾಗವುಳ್ಳವನೂ 
ಕಾಲವ 

ಹತ ನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಕಗ್ಗತ್ತಲನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ, 
ಜೋರೂಪಿಯೂ ಆಗಿ, ಪುಟಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಕಂಗೊ | 

ಬಿಂಬವ 

ಂಬನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರನೂ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸರಮೇಶ್ನರನನ 
| ಟ್ರಿ 

ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ€ದು ಹೇಳಿದ ಯಜುರ್ವೇದ ಎ ಸ 

೯ಯ 
ಸ ನಿಮಗೆ ಈಗ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕಿ೪ಿಯಸಡಿಸಿದೆನು. ಮುಂದೆ 


೪ಸುವ ಪಾರ್ವತಿಯ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೪ AF 


ವೇದವು ಏನು ಹೇಳಿತೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವೆನು? ಕೇಳಿರಿ ಎಂದು 
ಸೂತಮಹರ್ಸಿಗಳು ಇತರೆ ಖುಹಿಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. 1೧೨೭॥ 


ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ Ki 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಚತುರ್ಥೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಶೃಣ್ವಂತು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯಾವ್ಕಾ ಮುನಯೋ ದಕ್ಷಸಂಯುತಾಃ | 
ಸಾನುನೇದೋ ನದತ್ಕೇಷ ಸರಮಾರ್ಥತಯಾ ವಚಃ lou 


| ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 


|| ಶ್ರೀ ಸಾಮವೇದ ಉನಾಚ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ರೂಸ್ಸೆ | 
2 ರೂಸೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಾಮಾಯಾತು ಸನೀತಯೇ | 
ವೈದಾತಾರ 
ನನು ನೀಶಾನಂ ಹನ್ಶಭೋಕ್ತಾರಮೀಶ್ವರಂ EU 
NE 
EE 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧಾಯ 
ದಕ್ಷಬ ಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲಿ ಸ ವ 
ಭ್ರ ಯಲ್ಲ ಸತೀದೇನಿಯು ಬಹ 
ಸ ಅಕ್ಮಿನಿಷ್ಣ್ಯಾದಿಗಳಿದ ಕ 
ಕ್ಷನನ್ನು ಕುಂತ್ಕು, ಶಿವನ ಪಾರಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದದ ಕ ಹ 
ನೌರ್ಧಿ ; 
ಸು ಕೇಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. ಆ ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ನ ಹ 
| ೦೨ ಬ್ಮುಣಯಂ ನಿ 
ನ ನ್ದ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ದೇವಿಗೆ ಸದಸಾ ಇ 
ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀಕಿ ನುಡಿಯಿತು. ॥೧-_೨| ಸಭ್ಯ 


"ಮಹಾದೇವನು ಅಗ್ನಿರೂಸನು. ಅಂತಹ ದೇವದೇವನು ನನಗೆ 


| ಜ್ಞಾನಪ್ರದ. 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೪ ೬೧ 


ಗೃಣಾಮಿಂ ನಚಸಾ ಸಾಮ್ನಾ ಮನಸೈವ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಸನಿತುರ್ಭಾಸಕೆಂ ತೇಜೋ ಭರ್ಗಮೇನಮುಪಾಸ್ಮಹೇ | ॥೪॥ 


ಸಧಿಯಾ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಯೋ ವಃ ಸಮ್ಯಳ್ಳ್ರಿ ಚೋದಯಾತ್‌ । 
ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸ್ವ ಸ್ತಥಾ ಸತ್ಯಂ ಸ ಓನ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1೫ 


ತದ್ದೋ ಗಾಯಾಮಿ ದೇನೇಶಂ ಪುರುಷಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಆನಿರಾಜಿತಮೇನೇಶಮದಧ್ವರಸ್ಕ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೬॥ 


ಹೋತಾರಂ ಸತ್ಯಯಜಂ ದೇವಂ ರೋದಸ್ಕ್ಯೋರೀಶ್ವರಂ ಪೆರಂ | 
ಅಗ್ನಿಮೇವ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಮರಣಾತ್ಪೂರ್ವಮೀಶ್ವರಂ 1೭॥ 


ಹಿರಣ್ಯರೂಪಂ ದೇವೇಶಂ ಕೈ ಜುಧ್ವಮವನಸೇ ಸುರಾಃ | 

ಅಧೀಸತಿರ್ಮಿತ್ರಪತಿಃ ಶಿವಶ್ಲೇತ್ರಪತಿಸ್ಸುರಾಃ “ಲೆ 
ನಾಗಲಿ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ತಾನೂ ಈಶ್ವರರೂಪದಿಂದ 
ಹವ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಮಗಾನದಿಂದಲೇ 
ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ಆ ಪರಶಿವನು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ತೇಜನ್ಸನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು. ಅಂತಹ ಭರ್ಗದೇವತಾರೂಪಿಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸದಾ 
ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ೩-೪! 


ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಲೋಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಜಂತುಗಳನ್ನೂ, ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಯಾರು ತಪ್ಪಜಿ ರಕ್ಷಿಸುವಕೋ ಅಂತಹ ಸರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಸದಾ ಥ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವೆತು. ॥೫-೬॥ 

ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸರೂಸದಿಂದಿರುವವನೂ ಪರಶಿವನೇ. ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ತಾಮಿಯಂತಿರುವವನೂ ಮರಣಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ, ಹಿರಣ್ಯರೂಸದಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವ ದೇವದೇವನೂ, ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಶಂಕರನೇ. ಸೂರ್ಯಾದಿಗ್ರಹಗಳಿಗೂ, ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಸಕಿಯೆನಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನು. ೭-೪ 
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೬೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 


ಶಿವೋ ಧನಪತಿಕೃಂಭುಃ ಸುವಃ ಪತಿರಪೀಶ್ವರಃ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ನುಹೇಶಾಯ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಕಪರ್ದಿನೇ a 


ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಯ ನಮಸ್ತ್ರಸ್ಮೆ ಕ್ರನ್ಯೇಭ್ಯಶ್ಚ ನನೋನಮುಃ | 
ಅನ್ನಾಯ ಚ ನನೋ ನಿತ್ಯಂ ಅನ್ನಾಧಿಸತಯೇ ನಮಃ !೧೦॥ 


ನಿಕಾಕ್ಟಾಯಾನಸನ್ನಾಯ ರುದ್ರಾಯ ತ್ರಿಸದನ್ಹಿತೇ | 
ಸ ಆಚೆ 
ಂನೃತೇ ನಿವೃತೇ ಚೈನ ಪ್ರತ್ಯಶ್ರಾನ್ಯೇ ನಮೋ ನಮಃ Naan 


ಕ್ರನೈೇಭ್ಯಶ್ಚ ವಿರಿಂಚೇಭ್ಕೋ ಮೃಡಾಯ ಚ ನನೋನಮಃ | 
ಮಯಿ ಮನ್ಮುಂ ಕ್ಷಮುಸ್ವೇಶ ದೋಹಂ ಗಾಯಾಮಿ ಶಂಕರ 1೧೨॥ 


ಇಡೇ ಭಾಂ ತವ ಜೀವೇಶ ಮಾಂ ರಕ್ಷಸ್ತ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ವ 


ತ್ವಾಮುರ್ಚಯಾಮಿದೆ 
ಚೆ ೇನೇಶಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮೀಶರಂ 1೧೩8 
ಯ ಇದಂ ನಿಶ್ವಭೂತಂ ಚ ತ್ವಯ್ಕ್ಯೇನ ಲಯಮೇಷ್ಯತಿ ) 
ನಮೋ ನಮಸ್ಟೇ ದೇವೇಶ ನನುಸ್ತೇಸ್ತು ಸದಾ ಮನು 1೧೪1 
ನ 


ಶಿ 
ನ ಥನಾಧಿಸತಿಯ್ದು ಸುಖಕರನ್ನು ಸ್ವರ್ರೋಕಾಧಿಸತಿಯು ಅಂತಹ 
ಕ ಮ ನೂ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು ನ ಚ 
ಜು | 4 ಳಿ 
ಂಸಭನಕ್ಷಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯ್ಯೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹ 
ಸ್ತು 


ವೆನಿಸಿರುವನನೂ ಆಹಾರವ: 
» ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆ ಸತಿಯ 
ವಂದನೆಯು. 1-೧೦॥ ಕ್ಯ ನ ನರಗೆ 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುವ : 
ರೂಪನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮ ಸ 
ಇಡುವ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ, ತ ಭೇದ 3 ಸ ತ 
ತೋರಿಬರುವ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗ್ಳೂ ಸುಖಪೃದರೂಃ ಲ ಫಹ 
A ಸ್ರ ಬಖಯಾಗಿಯ 
೩ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನು 


) a ಕಾ || 


ಇ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು 


ಕ್ತಿರು. ಪರಮಾತ್ಮನ್ನೂ ಈಶ್ವರನೂ ಎನಿಸಿದ ಎನ ನೆನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ಘೆ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೪ ಷ್ಠ 


ಚಂದ್ರರೂಸಾಯ ಚ ನನೋ ಶುಕ್ರರೂಸಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ಮಹಾಯ ಚ ನಮಸ್ತುಭೈಂ ಓಜಸೇ ತೇ ನನೋ ನಮಃ ೦೫ 


ಸಹಸೇ ತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಯೆತನೇ ತೇ ನನೋನಮಃ। 
ಬೃಹತೇ ತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸಂರಾಯ ಚ ನಮೋನಮಃ 1೧೬॥ 


ಜ್ಯೋತಿಷೇ ತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ದಭೇ ಹೃದಯೇ ಸದಾ । 
ನಿಭಿರ್ನಾಮುಭಿರೇವೇಶಂ ಸ್ತೋಮೈರ್ಗಾಯಾಮಿ ಶಂಕರಂ ॥೧೭॥ 


ಓಹಯಿತ್ವಾ ಮುಹಾದೇನಂ ವಹಾಮಿ ಸರಮೇಶ್ವರಂ | 
ಸಶತೇ ವಾಚಂ ಮಹಾದೇವ ಕರವಾಣಿ ಸಮರ್ಚನಂ 1೧೮॥ 


ಓಂ ವಾಗ್ಸಾ ತವ ದೇವೇಶ ಸರ್ವಭಾಸಕರೀ ಪ್ರಭೋ । 
ಸೋನೋಯಂ ಜನಿತಾ ದೇವಃ ಸನಕೇ ಶಂಕರಃ ಸ್ವಯಂ ॥೧೯॥ 


———————— ಶಾಘಾಕಾ ಖಾ ಜರಾ ರೀ ಇ 





ನೆನು. ಈ ಅಖಂಡ ಪ್ರಪಂಚವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಹೊಂದುವುದು. ಜೀನೇಶನೇ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಚಂದ್ರರೂಪನೂ, ಶುಕ್ರರೊಸನೂ, ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪಿಯೂ, 
ಓಜೋರೂಪಿಯೂ ಅದ ಪರಶಿವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ೧೩-೧೪-೧೫! 


ಗ್ರೀಷ್ಮಖುತುವಿನಂತೆಯೂ, ಬೃಕದ್ರೂಪದಂತೆಯೂ ತೋರಿಬರುವ ಸಕಲ 
ದೇವತಾತ್ಮಕನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ನಕ್ಷತ್ರರೊಪಿಯಾಗಿಯೂ, ಜ್ಯೋತೀರೂಸ 
ದಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ಆಯಾ 
ರೂಪದ ನಾಮಗಳಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಗಾನರೂಪದಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವೆನು. ೧೬-೧೭ 


ನಾನು ಸಕಲ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಡೇವನನ್ಸೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸದಾ 
ಅವನನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸುವೆನು. ಆ ನಿನ್ನ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಸಮಸ್ತ ಶೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೂ 
ಮೂಲಭೂತವಾದದ್ದು. ವಾಯುರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತುವ ಗಾಳಿಗೆ 
ಜನಕನೂ ಈ ಶಂಕರನೇ. ॥೧೮-೧೯॥ 
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೭೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯಿ ( 


ಸೋನೋಯಂ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ಮತೀನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
.ಸೋಮೋಯುಂ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ದಿವಶೃಂಕರ ಈಶ್ವರಃ 1೨೦॥ 


ಸೋಮೋಯೆಂ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ಪೃಥಿನ್ಯಾಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಸೋಮೋಯೆಂ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ಅಗ್ನೇ ಸ್ಸಾಳ್ಸಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ  ॥೨೦॥ 


ಸೋಮೋಯಂ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಚ ಸದಾಶಿವಃ । 
ಎಸೋಮೋಯಂ ಜನಿತಾ ದೇವೋ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚಾಪಿ ಕ್ರಿಯಂಬಕಃ ॥೨೨॥ 


ನಷಾಂತರೋ ಮಹಾದೇವ ಅದಿತ್ಯೇ ದೃಶ್ಯತೇ ನಿಭುಃ °° 8೨೩॥ 


ಹಿರಣ್ಯತ್ಮಶ್ರುರೀಶಾನೋ ಹಿರಣ್ಮಯೆಸುಕೇಶನಾನ್‌ | 
ಸ ಹ 
ರ್ವ ಏವ ಸುನರ್ಣೂೀಯಂ ಶಿವೋದ್ಯಾತ್ಸ್ರಣವಾತ್ಸುರಾಃ ॥೨೪॥ 


ಸೀಮಾ ಭೂಮಾ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವರೂಪೋ ಮಹೇಶ ರಃ | 
ವೆ 
ಕಾದಿ ಬಿ 
ಹೆಂ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರೋ ಹ್ಯೇಷ ಮಹಾದೇನಃ ಪ್ರಕಾಶತೇ ೨೫4 


ನೈಶ್ವಾನರಾತ್ಮಾ ತ್ರಿಮಧುಸ್ರ್ರಿಸುಪರ್ಣೋ ಹೃತೀಂದ್ರಿಯಃ | 
ಅಸಾವೃತಂ ತೆದ್ವಾರಂ ಸದಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ | 19೬ 


7ಾವಾನಾನಾನಾನಾ ನಾನಾ ಎ ರ 


ಬುದ್ಧಿ, ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮ್ಮಿ ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಜನಕನೆನಿಸಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಬು 
ವವನೂ ಶಂಕರನೇ. ಇನನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ' ಇಂದು 0 ದೇವಶೆ ಹ 
ನರು ಆಂತಹ ದೇವದೇವನೇ ಶಂಕರನು. 1೨೦.೨೧.೨೨॥ ಜಾ 
ಸೂರೈಮಂಡೆಲಮಥ್ಯನರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸರಮಾತ ನೂ ಈತನೆ 
ವರ್ಸ ದಿಂದಿರುವ ನೀಸೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಹಿರಣ್ಯದಂತೆ ಸ ನ 
ಆದಿಪ್ರಣವರೂನಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವರ್ಣವುಳ್ಳವನೂ ನ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯಂತಿರುವವನು. ಅವನೇ ರ ಟ್‌ 
ದಿಂದಲೂ ಖಕಾರದಿಂದಲೂ ಬ ಅಂತರಿಕ ಸ 
ವವನು ಈ ER ನ ಮ ಸಯನ 
ಅಗ್ನಿ ರೂಪಿಯೂ ಬತುತ ಬ. ಗು ನು 
ಅಕೀಂದ್ರಿಯನ್ನೂ ಆಗಿರುವ ಸ ಸ ನ ರೀತ್ರಯಾಕ್ವಳನೂ 
ದ್ರಿ ಸರಮೇತ್ವರನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹ ದಯಕ 
೬ ಹೃದಯ ನಹರದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
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ತ ee ಇಟ ಹೂಟ ಆ ಅತಾ ಸಿಪಿಸಿ ನಮಮ 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೪ ೬೫ 
ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ವರಾಟ್‌ ತದಾ ಸಂರಾಟ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರ ನಿನ ಹಿ | 
ಯುಂಜೇ ತ್ವತ್ಸದಯೋರ್ವಾಚಂ ಗಾಯೇ ತ್ವಾ ಶತವರ್ತನಂ ॥೨೭॥ 
ಮಾಹೇಂದ್ರಾತ್ಮಾ ನಾಮದೇವ್ಕೋ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ರಾಜನ ಹಿಂಕೃತಃ । 
ನೈರೂಪ ವೈಶ್ವರೂಪಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಾತ್ಮ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೨೮॥ 
ಮಹಾವೈರಾಜಸುಪ್ರೀತೋ ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತು ತಂ ಶಿನಃ | 
ಅಸ್ಪಾದಂಸ್ಭ್ರರವಪ್ರೀತೋ ಏಷ ಏನ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೨೯॥ 

ಯಜಧ್ವಂ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವಂ ಲಭಧೈಂ ಮುಕ್ತಿಮುತ್ತಮೂಂ | 
ಸತ್ಯಂ ಮದ್ವಚನಂ ದೇವಾಃ ಮಹಾದೇವೋಸ್ಕ ಭಾಗಭುಕ್‌ 1೩೦॥ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಯಾತ ಶರಣಂ ದೇವಾಃ ಸದಕ್ಸಾ ಯೂಯುಮೀಶ್ವರಂ 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಸ್ಸತ್ಕಂ ಉದ್ಭೃತ್ಕ ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ ' (೩೧॥ 





ರಾನಾ ಗಾನ: ದಿಶಾ ಶಾ ಅಜಾ ಜಾ ಚಾ ಶಾ ಚ ಜಾತಾ ಪಾ ಹಾಘಾ ಜಾ ನತಾಾ ಇ ಇ —— ನ ————— 


ತಮ್ಮ ಜಸ್ಥಾನದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ನಿದ್ವಾಂಸರಾದವರು ಸದಾ ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ನಿಶೇಷೆ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ನಿಶೇಷ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯೆನಿಸಿರು 
ವವನೂ ಈ ಮಹಾದೇವನೇ, ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸದಾ 
ನೆಲಸಿ, ಅದನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನೇ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಸಾಮಗಾನ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವೆನು. ೨೬-೨೭! 
ವಾಮದೇವಸಾಮವು ಮಹೇಂದ್ರಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು. ರಾಜನ ಸಾಮದ ಹಿಂಕಾರವು 
ಜ್ಯೇಷ್ಠದೇವಶಾಕವು. ವೈರೂಪವೇ ವಿಶ್ವರೂಪಾತ್ಮಕವಾದುದು. ಪರಶಿವನೇ ಸರ್ವ 
ಸಾಮರೂಸನು. ಮಹಾವೈರಾಜಸಾಮದಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನು 
ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವನು. ಅಷ್ಟ್ರಾದಂಪ್ಸುಸಾಮರನದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವವನು ಮಹೇ 
ಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತಪ್ಪದೆ ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಜೊರಕುವುದು. ಈ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿರಿ. ಈ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ 
ಪ್ರಮಾಣನು. ೨೮-೨೯-೩೦! ಫಾ | 
ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀವು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು, ನೀವು ಈಗ 
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ಗ ; ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೌನಮಾತಿಷ್ಕತ್ಸಾನುವೇದಸ್ತದಾ ಮುದಾ | 
ಸಹಸ್ರತಾಖೋ ದ್ಯುತಿಮಾನ್‌ ಶಿನಪ್ರಿಯಕರಸ್ಸದಾ 1೩೨॥ 


| ಸತ್ಯುವಾಚ | 


ನದ ತ್ವಮಿಹಾಥರ್ನಣನೇದ ಸತ್ಯಂ ನದಾಥುನಾ। 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಯತ್ತೇ ಹೃದ್ಧ ತಮಾದರಾತ್‌ (EEN 


ಸಸೆತ್ಕಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೇದೋಥರ್ವಾಬ್ರನೀತ್ತದಾ | 
ಮಾಲಿಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಸ್ತದಾ ತತ್ರ ಮನೀಸಿತಂ (೩೪1 


| ಅಥರ್ವಣ ವೇದ ಉವಾಚ ॥ 


ಓಂಯೋನೆ,ರ 
ಶಿ ರುದ್ರಸ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋನಮುಃ 
12೫ 


ಯೋ ನ್ಸೆ ರುದ್ರಸ 4 
) ಕುದ್ರಸ್ಸ ಭಗನಾನ ಯಶ್ಚ ನಿಷ್ಣುಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋನಮಃ॥೬॥ 


ಮಾಡಿರುವ ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಲೇ ಪರಶಿವನನ್ನು ವ್‌ ಈ 

ಎ ತಂ. ಅಕ್ಷರಶಃ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಿಜನೆಂದು ತ ತ 

ಹ ನ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಸಹಸ್ತ, ಶಾಖೆ 

ಸ y ೨ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೂಡಿ ಶಿನಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ಸಾಮವೇದವು 
WK: ಸರ್ವೋತ್ಸುಷ್ಟ್ಯನಿಂದು ಹೊಗಳಿ ಶೌಂತವಾಗಲ್ಲು ಮತೆ ಸತಿ 

ಅಥರ್ವಣವೇದವನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಳು. kis ಸಿಸು 


"ಎಲೆ i 
ಕೊಡುವೆ? ನ ನ ನೀನು ಶಿನನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಭಿಪ್ರಾಯ 
? ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ ಸ ತೆ 
| ತ ಸಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲದೆ 
ಮುಚ ಡಿ ಹ್‌ (ವತೆಗಳೂ 
ಸಹಲದ ಎನ್ನಲು ಆ ಸತೀಜೀವಿಯ ಮಾತುಗಳನು ಸಿ 
ಸಃ ಣನ(ದವು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಿತು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು, ಕ 
ೀಲಿಟ್ಟು, ಈ ರೀತಿ ಹೇಳತೊಡಗಿತು. !೩೩.-೮೪॥ ನ್ನ 


“ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪನ 
ಬ್ರಶ್ಟ್ಮಿಸ್ಟ 3, ರುದ್ರರೂಸನೂ, ವಿಷ 
ತ ನಿನ ಆಕಾ 
ದೇನಿಯ ಆಕಾರರಂಜಿತನೂ ಆಗಿರುವ ದೇವಕೆಂದಕೆ ಇ ರದವನ್ಕೂ 
ಣೈಶ್ವರೃಸಂಸನ್ನ ನು ಶ್ವರನ್ನೇ, 
ಶ್ವ ಳನು. ಅಂತಹ ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಗೆ ವಂದ 


ಉಮಾ 
ಅವನೇ ಸಡ್ಡು 
ನೆಗಳು. 225-2೬2 ॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ.೪ ೬& 


ಯೋ ವೈ ರುಪ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯತ್ನ ರುದ್ರಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋನಮಃ | 

ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ" ಯಾ ಚೋಮಾ ತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋನಮಃ 
1೩೭॥ 

ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ನನಿನಾಯಕೆಸ್ತಸ್ಮಿ ನೈ ನನೋ 


4 ನಮಃ । 
ಯೋ ನೈ ರುದ್ರಸ್ಪಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ನ ಸೃಂದಸ್ತಸ್ಕೆೈ ವೈ ನನೋನಮಃಃ॥೩೮॥ 


ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚೇಂದ್ರಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋನಮ। | 


ಯೋ ನೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯಶ್ಚಾಗ್ನಿಸ್ತಸ್ಥೈ ವೈ ನಮೋನಮಃ ॥೩೯॥ 


ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ವಾಯುಸ್ತಸ್ಮೆ ನೈ ನನೋನಮಃ । 
ಯೋನ ರುದ್ರಸ್ಪಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ನರುಣಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋನಮಃ 
(vol 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರನ ಳಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಯಮಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋನಮಃ । 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಠಭಗವಾನ್‌ ಯತ್ನ ನಿಯಯುತಿ ಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನಮೋ 
ನಮಃ ೪೧ 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಪಭಗನಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಈಶಾನಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನಮೋನನುಃ। 
ಯೋವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಕುಬೇರಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋನನುಃ 
॥1೪೨॥ 
'ಯೋ:ವೈ ಕುದ್ರಸ್ಸಭಗೆವಾನ್‌ ಯಶ್ಚಸೂರ್ಯಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನಮೋನಮಃ । 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭೆಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚಸೋಮನಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನನೋನಮಃ 
EY 








ವಿನಾಯಕ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ, ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ವಾಯ್ತು ವರುಣ, 
. ನಿಯಖುತಿಿ, ಈಶಾನ, ಕುಬೇರ ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದವನು ಶಂಕರನೇ. ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 
ಮತ್ತು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಸಾರ ಮಾಡುವೆನು. |೩೮-೩೯-೪೦-೪೧-೪೨॥ 


ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಉಳಿದ ಕುಜಾದಿಗಳ್ಳು ಧೂಮಾದಿಪ್ರತಿಗ್ರಹ 
ಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಳೂ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ನಿಕಾದಶರುದ್ರರೂ, 
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Ly ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಾನಿ ಚ ನಶ್ಚತ್ರಾಣಿ ತಸ್ಮೈ ನೈ ನನೋ 
ನಮಃ | 


ಯೋ ನೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯೇ ಚಾಷ್ಟೌ ಗ್ರಹಾಸ್ತಸ್ಮೃ ನೈ ನಮೋ 
ನನು ॥1೪೪॥ 


ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯೇ ಚಾಷ್ಟ್‌ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾಸ್ತಸ್ಮ್ಕೈ ನೈ 
ನನೋನಮಃಃ 1೪೫॥ 

ಯೋ ನೈ ರುದ್ರಸ್ಪ್ಥಭಗನಾನ್‌ ಯೇ ಚ ಯಷಯಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನನೋ 
ನಮಃ | 

ಯೋ ವೈ ಉದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯೇ ಚಾಸೌ ವಸವಸ್ತ ಸೃಸ್ಮೃೈನ್ನೆ ನಮೋ 

ನಮಃ ॥೪೬॥ 
ಯೋ ನೈ ರುಪ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ್‌ ಯೇ ಚವಾ _ದಶಾದಿತ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮೈ ನೈ ನಮೋ 
ನಮಃ । 


ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ 6 ಇ 
(ವೈ ಭಗವಾನ್‌ ಯೇ ಚೈ ಕಾದಶ ರುದ್ರಾ ್ರಿಸ್ತಸ್ಮೈವೈ 
ಸನೋ ನಮಃ ॥೪೭॥ 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗನಾನ" ಯಾ ಚ ಸೃಥಿನೀ ತಸ್ಮೈ ನೈನನೋ 


ನಮಃ । 


ಯೋ ನೆ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಾಶ್ಚಾ ಸಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನನೋ ನನುಃಃ॥೪೮॥ 


ಯೊ ವೈ 
ನ ಲ ಹ ನಿಭಗನಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಕೇಜಸ್ಸಸೆ ಸಸ್ಯ ವೈ ನನೋ ನಮಃ | 
Sol ು ಕೆ 
ಕ್ಸಭಗವಾನ ಯಶ್ಚ ವಾಯುಸ್ತ ಸ್ಮ ೬2 ನೈ ನಮೋ ನಮಃ 


!೪೯॥ 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರ ಸ್ಪಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ನಾ ಕಾಶ ಸ್ತ್ರ ಸ್ಮ ನೈ ನನೋ ನಮಃ ; 
ಯೋ ವೈ ರುದ್ರ ಸಭೆಗನ 

ರ ಸಿಭೆಗರ್ನQಾ ಯಾ ಚ ಭೂಸ್ಸ ಸ್ಮ ನೈ ನನೋ ನಮಃ೫೦॥ 
ES ಷ್ಟ 
ಪೃಥಿವೀ, ಜಲ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಶಿವನ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ, ಇಂತಹ 
ವಸು ಸ ಸ್ತರೂಪಗಳಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸದಾ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆನು 
೪೫-೪೬-೪೭-೪೮! ` | 


1೪೩-೪೪- 


ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯ್ಕು ಅಕಾಶ್ರ ಭೂಲೋಕ, 


ಭುನರ್ಲೋಕ್ಕ ಸ ರ್ಲೋಕ್ಕ 
ಮಹರ್ಕೋಕ, ಜನಲೋಕ ತೆಪೋಲೋಕ, ಬು 


ಸ 
ಸತೃಲೋಕ್ಕ ಸಂಚಪ್ರಾಣಗಳು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೪ ೭೯ 
ಯೋ ವೈ ರುಪ್ರ 
ಯೋ ವೈ ರು 


ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಭುವಸ್ತೃಸೆ ಸ್ಮ ವೈ ನನೋ ನಮಃ । 

ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಸುಪಸ್ತೃಸ್ಮೃೈ ವೈ ನಮೋನಮಃ ॥೫೧॥ 
ಯೋ ವೈರು 
'ಯೋನೈರು 


ಬಿ "ಡಿ ಲ್ರಿ 


ಭಗವಾನ್‌ ಯತ್ಚ ಜನಸ್ಸಸೆ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ ॥೫೨॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಮಹಸ್ಸಸೆ ವೈ ನಮೋ Ey 
ಗ ಧಿ ಕಲೆ 


ಆ 8 CEs 


ಯೋ ವೈ ರು 
ಯೋ ವೈ ರು 


(EL 


ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ತೆಪಸ ಸ್ಮೆ 4 ನೈ ನನೋ ನಮಃ 


ವಿ 


ಭ 
ಭಗವಾನ ಯಚ್ಚ ಸತ್ಯಂ ತನ್ನೆ ೬೪ ನಮೋ ನಮಃ ॥೫೩॥ 


(© (2 
2೬ 2೬ 


ಯೋ ವೈ ರು 


22೬ 


ಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಯೇ ಚೆ ಸ್ರಾಣಾಸ್ತಸ್ಥೈ ನಮೋ 

p ನಮಃ | 
ಸೋ ವೈ ರುದ್ರಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಚ್ಚ ಮನಸ್ತಸ್ಮ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ 

JET 


ಸ್ಫಭಗವಾನ್‌ ಯಚ್ಚ ಸರ್ವೇಂಡಿ ದ್ರಿಯಾಣಿತಸ್ಥೈ ವೈ 
ನನೋ ನಮಃ । 


ಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಕಾಲಸ್ತಸೆ ಸ್ಮ 3 ನೈ ನನೋ ನಮಃ 
ETT 


ಈ 
ಡಿ 
೫ 
CL 
ಛಃ 
ಟೂ. ಆಈ 
22೬ 
“ಬಿ 


ಸ್ಸಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ನ ಮೃ ಿತ್ಕುಸ್ತಸ್ಕ್ಯೈ ನೈ ನನೋ ನಮಃ`। 
ಸೃಭಗವಾನ್‌ ಯಚ್ಚ ಭೂತಂ ಭನ್ಯಂ ಭನಿಸ್ಯತ್ತಸ್ಮೆ 
ನಮೋ ನಮಃ ॥೫೬॥ 
ಓಮಾದಾ ತಥಾಂತೇಚ ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸೃಸ್ತ್ರಿರೋಂಕ್ಟ ತಿಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವಂ ತ್ರಿಥೋರ್ಥ್ಯಂ ತೃಂ ಗೆತಿಃ ಪ್ಲ ಪುಷ್ಟಿರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ '॥೫೭॥ 
ಮನಸ್ಸು, ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಕಾಲ, ಮ ತ್ಯ, ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ್ರರೂಸಗಳೇ. ಏತದ್ರೂಪಿಯಾಗಿರುವ' ಭಗವಂತ 
ನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 'ಸರ್ವದಾ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಹುವೆನು. ಅವನೇ ನನ್ನ 
ಆರಾಧ್ಯದೈವನು. ॥೪೯-೫೦-೫೧-೫೨-೫೩-೫೪-೫೫-೫೬॥ ' ಈ ep 


ಓಂಕಾರಾದಿಯಾದ, ಓಂಕಾರಾಂತವಾದ, ಓಂಕಾರ ಸಹಿತವಾದ ಭ್ಯೂ 
ಭುವಃ ಸ್ವತ ಎಂಬ ಪದಗಳೂ ಪರಶಿವನಸ್ವರೂಸವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವುವು. `ಈ 
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ವಿಶ್ವಂ ಚ ನಿಶ್ವಾತೀತಸ್ತಂ ಹುತಂ ಪ್ರಹುತಮೇವ ಚ । 
ಕೃತಂ ಚಾಕೃತನೇತೇ ಚ ಸರಮಂ ಚ ಪರಾಯಣಂ 1೫ ೮॥ 


ನಾರಾಯಣಾದಿಜನಕೆ ಅರ್ಯನ್ನೋ ವರುಣಸ್ಯ ಹಿ | 
ಜನಿತಾ ತ್ವಂ ತಥಾ ನಾಯೋರ್ದ್ಯಾವಾಭೂನ್ಯೋರ್ಮಹೇಶ್ಚರಃ॥೫೯॥ 


ಸರ್ವೇಶಃ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀ ಚ ಸರ್ವ ಏನ ತ್ವಮೇವ ಹಿ | 
ಅಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾನ್ಸಿ ತಃ 1೬ on 


ಅಲಿಂಗೋಸ್ಕ ಶರೀರಸ್ತ೦ ವ್ಕಾಪಕೆಶ್ಚ ಸನಾತನಃ । 
ವಾಮನಂ ತ್ವಂ ಮಹಾದೇನಂ ಸರ್ವದೇವಾ ಉಸಾಸೆಶೇ !(೬೧॥ 


ತ್ವತ್ತೋ ಜಾತಂ ಜಗಚ್ಛಂಭೋ ಸ್ಥಿತಂ ತ್ತಯ್ಕೇವ ಲೀಯತೇ | 

ತ್ವತ್ತೋ ನಾಸ್ತಿ ಸೃಥಕ್ಕಿಂಚಿನ್ನಭಿನ್ನಂ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ॥೬೨॥ 
ನಾ 
ರೊಪದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಕತ್ವವೂ, ಕ್ರಿಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಸರ್ವವ್ನಾಪಿತ ವೂ ತೋರಿ 
ಬರುವುದು. ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ದಿಕ್ತಾಗಿ ಪುಷ್ಟಿಯಾಗಿ, ಕಳಾ ಜೂ ಪ್ರಪಂಚ 
` ವನ್ನು ಮಾರಿ ಹೋಮದ್ರವ್ಯರೂಸದಿಂದ, ಕೃತಕವಾದ ಮತ್ತು ಆತರ 
ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ್ಕ ಪರಮಸ್ವರೂಪನೂ, ಸರಾಯಣನೂ ನಿ ಕ 
ನೆಂದರೆ ಸರಶಿನನೊಬ್ಬ ನೇ, le -wesll ಅರ 


ಹ ಯ ನನಲಾದವಂಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಟಾ ನನು ಈತನು, ಆರುಮಾ 

» ದ್ಯಾವಾಭೂಮ್ಮಿ ಈಶ್ವರ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಎಐರಿಗೂ ನ ತ 
ನೆನಿಸಿದವೆನು ಈತನು. ಅದಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 8೪ ತ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನು ಪರಶಿವನು ದ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸುನುತಹ ಯಾವ ಗುರುತುಗಳ್ಳೂ 
ನಿನಗೆ ಶರೀರವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು, ಉಪಾಧಿವಶದಿಂದ 
ರ ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸದಾ 
ಕರುವರು. ಪರಶಿವನೇ ಈ ಜಗತಿ ಲ್ಲವೂ 
ವೌ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉದಯ 

ಬಾ ್ಸಿಂದಲೆ ಸಿರುವುದು. ಕೊನೆಗೆ 
ಜಿ ಚ ( ಲಯಹೊಂದುವುದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟಕಿ ಮತ್ತಾವ ವಸ್ತುವೂ | 

(ಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದೇ ಸರಮಾರ್ಥ ೬೧-೬೨! ಸ 

೬೨ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಅತ್ಯಲ್ಪರೂಪಿಯಾ 
ಆರಾಧನೆಮಾಡು 
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ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಶಿಂಚಿದ್ವೈ ತ್ವದಧಿಷ್ಠಿತಮೇವ ಹಿ | 
ತ್ವಾಮನಿಜ್ಞಾ ಯ ಮರ್ಮೇಧಾಃ ಕೃತಕ್ಸ ತೊ ಬೀಭಿಮನ್ಯತೇ ॥೬೩॥ 


ಸರ್ವಭೂಕಾತಿಗಶ್ಲಾ ತ್ಕಾ ಕೋಶಾತೀತೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ | 


ಮಹಾಗ್ರಾಸಸ್ಸ ಏನೇಶೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಪತ್ರಂ ತದೋದನಂ ॥೬೪॥ 


ಕಾಲಕಾಲಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುಕೇವೋಪಸೇಚನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಶಾಂತಿರಸ್ಸರಮೇವ ಚ (೬೫॥ 


ಹೃದಯಂ ಪುರುಷೋ ರುದ್ರಸಿ ಸ್ರ್ರಿಸ್ರೋ ಮಾತ್ರಾಃ ಪರಸ್ತು ಸಃ । 
ಓಂಕಾರಃ ಪ್ರಣವೋ ನ್ಯಾಪೀ ಭನ ವ್ಯಾಸಕೋ ನಿಭುಃ ॥೬೬॥ 


| ತಾರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ವೈದ್ಯು ತಂಚ ಶುಳ್ಣಿಂ ಸರ್ವಶರೀರಗಃ | 
ಈಶಾನೋ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರೋ ಮಹಾದೇವಸ್ಸ ಏನ ಹಿ 1೬೭॥ 


ರಾಜಾ ಸಸರ ಫಪರಾಾ ಜ್ರ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ನಾನಾವಿಧನಾದ ವಸು ಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಭಕನ” ಬೇರೆಯಾದುವುಗಳಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲಿಯೇ ಅ 

ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮಾಯಾಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಾನವರು ನಿನ್ನ ಸ್ವ ಪವನ್ನರಿಯದೆ 

ತಾನು ಕೃತಕ ಸ ತೃರಾದರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಜನಾಗಿಯೂ ನ ಸರ್ವಭೂತ 

ಸ ಮೀರಿದವನು. ಅನ್ನ ಮಯಾದಿ ಸಂಚಕೋಶಗಳಿಗೆ ನೀನು ವಶನಾಗದವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಈ ವರ್ಗದವರೇ ನಿನಗೆ ಆಹಾರೆಸಾ ಸ್ಥಾನೀಯರು. ॥೬೩-೬೪॥ 


... ಯಮನಿಗೂ ಯಮನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಮೃ ತ್ಯುದೇವತೆಯೇ ಉಪ್ಪಿ ನಕಾಯಿಯ 
ಸಾ ನವು. ಬ್ರಹ್ಮ: ವೇ ಬಾಲ. ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದೇ ನಿಜವಾದ ಶಾಂತಿ. ಪುರುಷ 
ಕೊರಿಯಾದ ರುದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಹೃದಯಸ್ವಾನೀಯನು. ಮಾತ್ರಾತ್ರಯಯುಕ್ತವಾದ 
ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಪ್ರಣವನೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ. ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲಾರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತಿರುವೆ. ೬9-೬೬1 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಥ್ಹನ್ಯಾತ್ಮಕನಾಗಿ, ನಿದ್ಯುದ್ರೂಪದಿಂದಲೂ ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣದಿಂದಲೂ 
ಸರ್ವಶರೀರನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ಮಹಾಮಹಿಮನೂ, ಈಶಾನ, ರುದ್ರ, ಮಹಾ 
ದೇವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವವನೂ ನೀನೇ. ನೀನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, 
0 
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ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರೆಂಧಾಮು ಪರಃಸಾರಃ ಪರಾಯಣಃ.। 
ನಿಶೋಕೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ಹಾಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಃ 1೬೮॥ 


ಸರ್ವಾಂತರಸ್ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀ ಏಷೆ ರುದ್ರೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಸ ಏನೆ ಕರ್ತಾ ಜಗತಾಂ ನಾನ್ಯೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯಸ್ಸುರಾಃ LF 


ವೆ 
ನಚ ಬ್ರಹ್ಮಾನ ಚೈನೇಂದ್ರೋನಾಗ್ನಿ ಸ್ಫೂಕ್ಕೋಸಿಲಸ್ಸುರಾಃ | 
pS) ಇ 
ಯಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರ್ನಿಚಿತ್ರಾಸ್ಯ ಜಗತಃ ಕಾರಣಂ ಹರಃ 2 on 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ಪುರತೋ ಜಾಯಮಾನಂ ಸ ಪಠತಿ | 
ಯೆ j 
ಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಟು ಕ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ರುದ್ರಸ್ತ ಸ್ಮಾದಜಾಯತ ೭೧॥ 


ಸ ವಿಶ 2 ಶೆ 
[6 ವಿಶ್ವಜಾತಂ ಯತ್‌ ಸ್ಕಾಸ್ಸು ಗಚ್ಛ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 


ಯತೆ ಹೆ ಹ | 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮೀಶನಿಸ್ಲಿ ಂದಪ್ರಾಃ ಸಹ ಭೂತೈಃ ಪ್ರ ಜಚ್ಚಿರೇ ॥೭೨॥ 





ಹಾ ಇ 
A 
ಇಗೆ 
ರಸವನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಸರ್ವಕರ್ಮದಲಿಯೂ ಆಸಕ ನು. 
ತನು. ಗುಣರಹಿತನು. ಮಹಾತ್ಮನು, ಸರ್ವಭಾಗದಲಿಯೂ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವನು. ॥೬೭-೬೮॥ ಕ 


ಸರ್ವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತಾ ಸಕ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಟೂ ಕರ್ತನೆನಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವವನು ಈಶ ಯೂ pe 
ಣಾದಿಗಳು ಇದರಲಿ ಯಾವ ಚ ಹ 
© ವ ಭಾಗವನ್ನೂ ವಹಿಸಲಾರರು. ಬ ಹ್ಹ, ಇಂದ. ಸೂರ 
ವಾಯು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಇನರಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ರ ಭಾ 
ಈ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸಕಲಸ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತನಾದ ಸ ಸಾ 


ವಾದದ್ದು. ಅದ್ಭು ತವೆನಿಸಿರುವುದು, la€-s oll 


ಮೊದಲು ಈಶ್ವರನು ಹಿರ | | lk 
ಧು ಗರ್ಭಬ,ಹ 
ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರನನೂ ಸ ಜಗ "್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, 
ಸ ವ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವನು. ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನೇ ವಿಶ ಇ 
ಸ ಲೇ ಈ ನಿಶ್ವಾಂತರ್ಗತವಾದ ಸಕಲ ವಸು ಗಳೂ. ಉತ್ಪನ್ನ ಸಷ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಲಾ ನನಾದ ನಿ 
ವೆಲರೂ ಹೆ £ ನ ುಹೇಶ್ರರ 
ತ 20 ದೇವಕೆಗಳಿರ್ಯಾ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ ಕಸಲ 
ನೆಂದು ನಂಬಿರಿ. 1೭೧-೭೨ ಶ್ರಿಯವನ್ನು ನೀವು ನಿಜ 
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ಇ 
ನ ಚರ್ಮನವಾಕಾಶಂ ನೇಷ್ಟಯಿಸ್ಕಥ ಹೇ ಸುರಾಃ |. 
ದಾ ಶಿನಮನಿಜ್ಞಾಯ ದುಃಖಸ್ಕಾಂತೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ೭೩॥ 


ಯದಾ ತನುಸ್ಕಂ ನ ದಿವಾ ನೈನ ರಾತ್ರಿರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ನ ಸನ್‌ ನ ಚಾಸೆನ್‌ ಸಶಿವ ಏಳ ಏವ ಹಿ ಕೇವಲಃ 1೭೪1 


ನಿಶ್ವಸ್ಮಾದುತ್ತರೋ ದೇವಃ ನ ಹಿ ನಿಶ್ವಾಧಿಕಶ್ಶಿನ॥ | 
ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂಸಮಸ್ಕಾಭಿರ್ವಕ್ತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ 1೭೫1 


ಭವಂತೋ ಮಾಯಯಾ ತಸ್ನ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಂ ಸುರಾಸುರಾಃ | 


ಠಿ ಣಿ 
ಮುಹ್ಯಂತಿ ತತ್ಸ ಅ ಸಾಡೇನ ನಿಮುಕ್ತಾಥ ಭನಿಷ್ಯಥ ೭೬ 


ಭಜಧಥ್ವಂ ಹಯನಮೇಥೇನ ಹೇ ಸುರಾ ವೃಷಭಧ್ವ ಜಂ । 
ಸರ್ವಮನ್ಯತ್ಸರಿತ್ಕಜ್ಯ ಶಿವ ಏಕಶ್ಶಿವಂಕರಃ 1೭೭॥ 


ಧ್ಯೇಯಃ ಸೂಜ್ಯೋ ನಮಸ್ಕೃಶ್ಚ ಸ ಈಡ್ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಸಮಾಪ್ತಮೇವ ಜಾಜಾಲಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ೭೮0 
ER ERE 

ಶಿವಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸಂಚವು ಚರ್ಮವೆಂಬ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಶಿವನೇ ಪ್ರಪಂಚವು, ತದ್ಬಿನ್ನವಾದ ಪ್ರಪಂ 
ಚವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀವು ತಿಳಿಯುವಿರೋ ಆಗ ನಿಮ್ಮ 
ದುಃಖವು ಕೊನೆಗಾಣವುದು. ಪರಶಿವನಿಗೆ ಅಸ್ತ, ಉದಯ, ಹೆಗಲ್ಲು ರಾತ್ರಿ, 
ಇರುವುದು, ಸಾಯುವುದು ಎಂಬ ಯಾವ ಚೇದಗಳಾಗಲ್ಲಿ, ವಿಕಾರಗಳಾಗಲಿ ಇಲ. 
ನಿಜವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವವನೆಂದರೆ ಶಂಕರನೊಬ್ಬನೇ. [೭೩ ೭೪! 

ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರದೆ ಸ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಮಾರದವನು ಶಂಕರನು, ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ನೀವು ಶಿನಮಾಯೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಾಸುರರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಾನಾಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಳುವಿರಿ, ಕೊನಿಗೆ 
ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಮುಕ್ತರಾಗುವಿರಿ. !೭೫-೭೬॥ 


ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ನೀವು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೂರತಳ್ಳಿ ಸುಖಕರನಾದ ಮತ್ತು ನೃಷಭಧ್ವಜನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
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ಏಕ ಏನ ಹಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರ ಏನ ಹಿ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪತಿರೀಶಾನೋ ಯೂಯೆಂ ಹಿ ಸಶನಸ್ಸ್ಮ್ಮೈ ತಾಃ ॥೭೯॥ 


ತನ್ಮಾಯಾಸಾಶಬದ್ದಾ ನ್ವೋ ನೋಚಯಿಸ್ಯತಿ ವೈ ಸುರಾಃ | 
ತನೇವ ಶರಣಂ ಯಾತ ಕ್ಷಿಸ್ರಮದ್ಯೈನ ಸತ್ತಮಾಃ `_ ॥೮ಂ॥ 


ಪ್ರಸಾದಯಧ್ವಂ ವರದಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸತೀಪತಿಂ | 
ಏಕ ಏನ ನುಹಾನ್‌ ರುದ್ರ ಃ ಸರ್ವೈಃ ಪೂಜ್ಯೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೮೧॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಂತಸ್ತಸರಶುಂ ದಧೇ | 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಸ್ಸತ್ಕಂ ಉದ್ಭ ತ್ಕ ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ 1೮೨॥ 


| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಥರ್ನಣೋ ನೇದಸ್ತೂಸ್ಸೀಮಾಸ ತದಾ ಮುದಾ | 
ತತ್ರ ದೇವೈಃ ಸದಕ್ಟೋಪಿ ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋ ವಂನಿಭಿಸ್ಟಿ ತಃ (೮೩॥ 
ವ ವರ ತಾ 
ನನ್ನೇ ಭಜಿಸಿರಿ. ಕಿಜನಾಗಿಯೂ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಧ್ಯಾನಕ್ಕ್ಯೂ ಸೂಜೆಗೂ, ನಮ 
ಸ್ಪಾರ Q 
A ಷ್ಟ ಅರ್ಹನ್ನು ಯೋಗ್ಯನು. ಈ ನಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ಜಾಬಾಲೋಪರಿಷತ್ನಿನಲಿ 
ಸೃ ತ ಅದನ್ನೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಈಗ ತುದಿರುವೆನ್ನು 1೭೭ 
ವಂತನಾದ ಮಹಾದೇವನೊಬ ಸ 
ಗ 3 ನೆ ನೇ ವಿಶ್ವಸತಿಯು. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕ 2 ಅತನು, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳೆನಿಸಿದ ಪಶುಗಳು. 
ಸಾಯಾಬದ್ಧರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಪರಶಿವನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವನು 


ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಮಹಾದೆ 
ವ 
1£೯-೮೦॥ ಸ ಸತ ಕ್ಸ 





ದೆ ಶರಣುಹೊಂದಿರಿ. 


ಇ 

ಠಿ 
ತ ಸ ತ ವರಪ್ರದನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೀವು ತಪ್ಸಿಗೊಳಿ 
ಇ ರ್ವಪೂಜ್ಯನಾದವನ್ನು ಅವನೇ ಸರಿ, ಅವನಿಗಿಂತ ಮಹಿಮೆಯ ಬ ? 
“ Cn 0 
ು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಈನಿಷಯದಲ್ಲ ಯಾವರೀತಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಬೇಕಾದರೂ 


ಹೇಳುವೆನು. ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾದ ಕೆ 
ೊಡಲಿಯನು ಹಿಡಿದ 
ಖೆ ು ಬೇಕಾದರೂ ಸ 
ಮಾಡುವೆನು. ಭುಜವನ್ನೆತ್ತಿ ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳುವೆನು ಸ್‌ 
ನಿಜವಾದುದು.” 6೧.೮೨1 | 


ಹೀಗೆ « 
ಅಥರ್ವಣನೇದವೂ ಸಹ ಸರತಿವನಕ್ಷಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ಸುತಿಸಿ ಸಭೆ 


ಈ ಮಾತು ಅಕ್ಷರಶಃ 
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SE SSS 


ದ್ವಾ ದಶಾಂಶಃ ಅ. ೪ ಲಬ 
ಅಥಧೋಮುಖೋಶು ತ್ರಿವದನೋ ವಿಷು ್ಲಮೀಶ್ಸನ್ನು. ಹುರ್ಮುಹುಃ !(೮೪॥ 


ನಿನಂ ಶೇ ನೇದನಾಜಾ ಮುನಿಗಣಸುರತಾ ಮೂಕಭಾವಂ ಪ್ರ ಪನ್ನಾ 
ಖನ್ನಾ ದುಃಖಾತಿಭಾಕಿ ಿರತುಲನತಿಹಿ ತಪ್ರಾ ಕ್ರಜ್ಯನಾಚಾನುನೀಷಾಂ | 

ತತೆ ಶ್ರಿ ನಾನಿಸಲೋಲಾುಹಾ ಇನ ರುಷಾ ಪೂಷಾದಯಸ್ಸ ಸ್ಥಿ ತಾಃ 
ನೋಚುಃ ಕಿಂಚನ ಕಂಚನಂ ಪ ಪ್ರತಿಸುರಾಸ್ತೇ ನಂ ಚನಾನಾಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥೮೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂನಾದೇ 
ದಕಾ ಧ್ವರ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ ಸಾಮಾಥರ್ವನಿರೂಪಿತ 
ಶಿನೋ ತ್ಯೃಷ್ಟವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
ರಾರಾ ರ್‌ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಮ ನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿ 
ಗಳ್ಳೂ ದಕ್ಷಬ್ರಹ ನೂ ದುಃಖಿತರಾದರು. ದಕ್ಷನಾದರೋ ಕಣಿ ಫ್ಲೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, 
ಮುಖವನ್ನು ತಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ವಿಷು ನವನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ೮೪-೮೫॥ 





ಎಲ್ಫೆ ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ, ಈ ರೀಕಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದ. 
ಗಳೂ ಒಮ ನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಪರಶಿವಪಾರಮ್ಯವನ್ನ್ಲೇ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲ 
ನೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಪಶುಗಳೆಂದೂ ಅಜಾ ನ್ಲಿನಿಗಳೆಂದೂ ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸಿದರೋ, ಆಗಲೇ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 2 ಮುನಿಗಳೂ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಭರದಿಂದ ಕುಗಿ ಹೋದರು. ಮಾಂಸದ ಆಸೆಗೆ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಿಕ್ಕಿ 
ನರಳುತ್ತಿರುವ ಮಾನುಗಳಂತೆ ಪೂಸಷಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವಗಣಗಳು ಯಜ ಇ 
ಆಹುತಿಯ ಆಸೆಗೆ ಬಂದ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಸಮಾನಿತರಾಗಿ ದಾ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬ ರೊ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಮೋಸದಿಂದ 
ವಂಚಿತರಾದಂತೆ ಪೆಚು ಸಿಮೋರೆಯಿಂದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಕಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು, ಎಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ತಾ ನಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ॥೮೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. - 


PENA ES om 
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ಉಕ್ತ 1 ದಿಂದಸ 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯಸಮಃ ॥ 


ಅಥಶಿ ೨ £ಶಿವರಹಸ್ತೆ ಸ್ಯ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 


ದ್ಯಾ ದಶಾಂಶೇ 


ಚತುಸ್ಸಾ ಕೈಕನೇನೇದಂ ಶೃಣುಧ್ವ ೦ ವಚನಂ ಸುರಾಃ | 


ಯಜಧ್ವ 0 ಹಯಮೆ 
ೀಧೇನ ಅ ಅಜೆ ಕ್ರ 
ಲಭಧ್ವಂ ನುಿಕ್ರಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥೦॥ 


ಸು ರಿತನೀಶನಥೊ 
(ಕೇನ ಮಂತ್ರೆ 38 ಶಸ್ಯ್ರತ ಶಂಕರಂ | 


ತಂಗಾ 
ಯಂತಿ ಮಹಾದೇನಂ ಸದಾ ಗಾಯತ್ರಿಣೋಖಲಾಃ ॥೨॥ 


ಗೆ ನಂಲ್ಬು ವೆ ಛ N ನ ನು ತಿಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
೦ ಇ ಸ 


ಬು ತಿಸಿ ರಿ, 

ಣ ಸಾಮಗಾನದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯನು ಸಂತೋಷ 
ಡಿಸಿರಿ. ಗಾ ೨ )ಂತೆ ತ್ರಪಠನೆಯಿಂದ ಸ ಸರ್ವರೂ ಹಾದಿ ನನನ 

ಪ ಯತ್ನೀವ ಮಹಾದೇ ನಿ ಬಿಡದೆ 


ಸ್ತುಕಿಸುತಿ ಕಿರುವರು, 
ನೀವೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಮು 
ಹಾದೇವನನು ಭಜಿ? 
ಲ್ನ ಣು ಧನ್ಯರಾಗಿರಿ. 


॥೧-.೨॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ ಲ 


ಅರ್ಚ್ಯಂತಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದ್ಯೈರ್ಲಿಂಗೇ ದೇವಂ ಸನಾತನಂ | 
ಸೋಮಾದಿಭಿರ್ಹನಿರ್ಭಿಕ್ಚ ಸೋಮಂ ಯಜತ ಸತ್ವರಂ ' 1೩11 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿನಿೀತಾನಂ ಮಖಾಧೀಶಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ತ್ರಿಯಂಬಕೆಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸುಗೆಂಧಿಂ ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಂ 1೪॥ 


ಯಜಂತು ಸುಸ್ಭ್ಯೈ ಭವತಾಂ ತುಷ್ಟೋ ಭವತಿ ಶಂಕರಃ | 
ನೋಚೇದ್ರುಷ್ಟೋ ಭನೇದ್ದೇವೋ ಭವತ್ಸು ಸುರಸತ್ತಮಾಃ 1೫॥ 
ಶಿಪಿನಿಷ್ಟೇಷ್ಟಮನಸಸ್ತುಷ್ಟಾ ಯೂಯಂ ಭನಿಸ್ಯಥ | 

ಮಾಯಾಹಂ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಸಾಕ್ಪಾತ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಹೇ ಸುರಾಃ ೬! 
ಸಮಾಯೀ ಪರಮೇಶಾನಃ ಶಾಶ್ವತೋ ವಿಶ್ವನಾಯಳಃ | 
ಮನ್ಮ್ನಾಯಾನೋಹಿತಾ ಯೂಯಂ ನ ಜಾನಥ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೭॥ 
ಅಹಂ ವಃ ಪ್ರೀತಿಕೃನ್ಮಾಶಾ ನಿತಾ ಶಂಕರ ಈಶ್ವರಃ । 

ಆವೂಂ ಸಂಪೂಜಿಕೋ ಯತ್ರ ಜಗತ್ಪೂಜಿತಮೇವ ವಾ 1೮ೆ॥ 











ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಬಿಲ್ವಸತ್ರಾರ್ಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಆದಿಪುರುಷನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವರು. ನೀವೂ ಸಹ ಕಗ ಸೋಮರಸಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಅದಥೇ ಶಂಕರನನ್ನು ತೃಪ್ಲಿಸಡಿಸಿರಿ. ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು. 
ಈಶ್ವರನು ಯಾಗಜೊಡೆಯನು. ಮಹೇಶ್ವರನು, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನ್ನು, 
ಮಹಾದೇವನು, ಸುಗಂಧವಿಶಿಷ್ಟನು, ಪುಸ್ಟಿವರ್ಧನನು. ॥೩-೪॥ 
ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ. ಅವನು ತೃಪ್ತನಾದರೆ 
ನಿಮಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಎಂದೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ರೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಎದುರಿಸಬೇಡಿರಿ. ಶಿಪಿನಿಷ್ಟ ನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ನೀವೂ' ತೃಸ್ತರಾಗು 
ವಿರಿ. ಆ ಪರಶಿವನ ಮಾಯೆ ಯೆಂಬುವಳೇ ನಾನು. ನಾನೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಇದನ್ನು 
ನೀವು ನಂಬಿರಿ. ॥೫-೬॥ | | 
ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಆ ಪರಶಿವನೇ ಮಾಯಿಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುನಿನ ಮಾಯಾಜಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ನೀವು ಪರಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅರಿಯಲಾರಿರಿ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ, ಶಂಕರನು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೮೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇೇ 


ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಶನಿಷ್ಟ್ವಿಂದ್ರಾ ಜಚ್ಚಿರೇ ದೇವಸತ್ತಮಾಃ | 
ನಿಷ್ಣೋರ್ಜಿಸ್ಸೋಸ್ತಥಾ ಪೂಸ್ನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯತ್ಸರಮಂಸದಂ ॥॥ 


ಶಿವಪ್ರಸಾದಸಾತ್ರಸ್ಯ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ನೈನ ಕಶ್ಚನ | 
ಶಿನಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿ ದಗ್ಗಸ್ಯ ಸಹಾಯೋ ನಾತ್ರ ಕಶ್ಚನ ೧೦॥ 


ಯದಿ ನೇದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ವೋ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಯಜತ ಶಂಕರಂ । 
ಮಾವಃಕಾ 
ನ ಲಾತ್ಯಯೋ ಭೂಯಾದ್ಧನಿಸೋತ್ರ ಹಪಿನಾಕಿನಃ ॥೧೧॥ 


ಯಜ ಸ್ವಿಷ್ಟಕ್ಳತಾ ದೇವಾ ಶಿಸಿನಿಷ್ಟಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ದುರಿಷ್ಟಂ ಯದಿ ತೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಿ 


; _ಷ್ಟಂ ಶಿವಳ್ಳಿ ಪಾನಶಾತ್‌ 1೧೨ 
ಸ್ವಿಷ್ಟಮಪ್ಕ | 
ಓಷ್ಟಮಪ್ಯತ್ರ ತದ್ದೀನಂ ದುಷ್ಟಂ ಭವತಿ ದೂಷಿತಂ | 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿಶಿಪ್ಟಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಿಸಿನಿಷ್ಟಂ ಯಜಂತು ವಃ | lau 





oe 


ತಂದೆಯಂತೆಯೂ ಇರುವವು ೪ ವ್ರ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಈ ಜಗತ್ತನೆ 
ರುವೆವು. ನನ್ನಿಬ ರನು ಸ ್ರ 
ಅಬಿ ಲಾ ಜಸಿ 
ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 1೭-೮! ತ ; 
ಇಂದು ಪೃಸಿದ ದೆ 
"ವತೆಗಳೆನಿಸಿರ ವ ) ) 
ನಿಸಿರು ವಿಷ್ಟು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ಚೆಂದ, 
ಸೂರ್ಯ ಇನರೆಲರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆನಿಸಿದ ಶಂಕರನ ಅಂಶಸಂಭೂತರೇ ಇವರಿಗೂ 
ಪರಮಪದವೆನಿಸ | ಕ್ಲ ಪ | 
ನ ನಿಸಿದವನು ಪರಶಿವನ್ನೇ ಶಿವಪ್ರ ಸಾದವನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಮತ್ಕಾರ 
ಹ ವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಶಿನಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆ ನಾದಕಿ ಮಾತ್ರ ಮತ್ತಾರ ಸಹಾಯ 


ದಿಂದಲೂ ಅನ 
ನು ಉಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳು ನಿಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣ ಗಂಥಗಳೂ 
J WOR KE 


ಹನಿಃಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದರ | 

© ಖಂಡಿತ ಹಿಂ 

ನ ಜರಿಯಬೇಡಿರಿ ನಿದಾನ 
ನವಾಗಿ 


ಎಲ್ಲೆ ದೆ 
ಭ್ರ ದೇವತೆಗಳಿರ್ರಾ ಕಿಂಣರೂಃ 
ಆವಿಯಾಗಿ 
ಮಹೇಶ ಕ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ವ್ನಾಪಿಸಿ 
ಶ್ವರನಿಗೆ ಸ್ಪಿಷ್ಟಕೃತ ಬಿಂಬ ಅಹುತಿಯನ್ಸಿ ತು ಭಜಿ ಸ ಹ 
ದರೂ ಅನಿಸ್ಟವುಂಟಾಗುವುದಾದಕ್ಕೆ ತಿವಕ ಸ ೯ ಇರಿ. ನಿಮಗೆ ಏನಾ 
ಪರಿಣನಿ | ಎ. ಬದು ವ 
ಸೀತು. ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ಸ್ಲಿಷ್ನಕ ಜಿ ರಿಂಗಳವಾಗಿ 
ಅದು ಸಮಗ್ರವೆನಿಸಲಾರದು. ಆದೆ ರಿಂದ ನೀವು ವ"ಟಿ ದ್ಬೋಮ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ 
"ವಿ ಪ್ರಯತ ಪ್ರ 
ಸಿದೆ ನರ ಧ್ಯ ಬುಟುಳ್ಲಿ ಪೊರ್ವಕನಾ 9 
ನೆನ ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜ್ಛಸಿರಿ ಜಃ ಗಿ ಶಿನಿವಿಷ್ಟ 
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Nes es ಮಹಿ ನ ಹ ಅ: 


.ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ 


ಶಿಷ್ಟಾ ತೇನ ಭವಂತ್ರ ತ್ರ ನಿಶಿಷ್ಟಾಃ ಶಿನಸಮ್ಮತಾಃ । 

ನೋ ಸೇನ ಹಣ್ಣ! ಭವೇದ್ಯಜ್ಞೋ ಭ್ರಷ್ಟೋಪ್ಯತ್ರಹಿ ದೀಕ್ಷಿತಃ ॥೧೪॥ 
ತದ್ವೀಕ್ಷಣಾನ್ನಿ ದಗ್ಳೋಥ ದಕ್ಷಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಮುಗ್ಗಾ ಯೂಯಂ ನಿದಗ್ಧಾಂಗಾಸ್ತತ್ಪಾಲಾನಲಕೀಲತಃ - 1೧೫ 
ಭವಿಷ್ಯಥ ಸುರಕ್ರೆ ಸ್ಥಾ ಮಾ ಚ ವೋ ನಿಸಜೋತ್ರ ಹಿ । 

ಭಕ್ತ್ಯೈನ ಪೂಜಿತಶೃಂಭುಸ್ಸತಾಂ ಸಂಸಾರನಾಶಕ್ಕೆ ತ್‌ 1೧೬॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ನಿಮುಕ್ತಾ ಭವಬಂಧನಾತ್‌ | 

ಅಗಸ್ತ್ಯ ಭೃಗುಧೌಮ್ಮಾದ್ಯಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ದಧೀಚಿಕಾಃ 1೧೭1 


ಸುರಾಸುರಾಶ್ಲೆ ಮನವೋ ಮುನಯೋಮೀಃ ತಪಸ್ವಿನಃ | 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಹಿತಾ ನ ವದಂತಿ ಕಿಮುತ್ತರಂ ॥೧೮॥ 


ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನರತಾಃ ಶಿಷ್ಟ ಯಜ್ಞೆ ಸ್ಲೈರ್ಮಹೇಶ್ವರಂ 
ಭೆವಭಕ್ತಾ ಮುಹಾತ್ಮಾನ ಒನಸ್ತೆ € ವದಂತ್ವತ್ರ ಸಾಂಪ್ರತಂ lon 





ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಶಿವಸಮ್ಮತರಾಗಿ 
ಶಿಷ್ಟರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೀವೂ, ನಿಮ್ಮ ಯಜ್ಞವೂ, ನಿಮ್ಮ ಯಾಗ 
ದೀಕ್ಷಿಕನೂ, ಶಿನಫಾಲಾಗ್ದಿ ಯಿಂದ ಥ್ವಂಸವಾಗುನಿರಿ. ಶಿವನ ಕೋಪಾಗ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ದಕ್ಷನು ಉಳಿಯಲಾರನು. ಅವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆದು ನೀವೂ ಸಹ ಪರಶಿವನ 
ಫಾಲಾಗ್ದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಧ್ಹಂಸವಾಗುವಿರಿ. ಪರಶಿವನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬದುಕಿದವರು 
ಇನ್ಲಿನವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. !೧೪-೧೫॥ 


ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ನಿಸತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಜೇಡಿರಿ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಶಿವನು ಸಂಸಾರಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು.- ಹಿಂದೆ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ. ಭೃಗು, ಢೌಮ್ಯ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ದಧೀಚಿ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಪಾರಾಗಿರುವರು. ॥೧೬-೧೭॥ 


ದೇವರಾಕ್ಷಸರು, ಮನುಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಖುಹಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಇರು 
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ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ « 








೯೦ 
ಸತ್ರಾಸ್ಥಿತಾ ಸದಾ ಸಭ್ಯಾಃ ಸಭಾಪತಿಪದಾರ್ಚಕಾಃ । 
ನ ತತ್ರಾಸಭ್ಯವಾರ್ಶಾ ಕಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ ತೆಡಾಪಿ ಹಿ | yO 
ನ ವದಂತಿ ಚ ಯೇ ಧರ್ನುಂ ವಿದ್ವಾಂಸೋಪಿ ಬಹುಶ್ರುತಾಃ | 
ಸಭಾಸು ಚ ನ ಶೇ ಸಭ್ಯೂ ಇಭ್ಯಾ ಅಸಿ ಚ ರಾಸಭಾಃ 1೨೧॥ 
ಸರ್ನೇದ್ಯ ಮುನಯೋ ಯೂಯಂ ದಕ್ಷನುನ್ನಾರ್ಗನರ್ಶಿನಂ | 
ಯಾಜಯಂತಿ ಕಥಂ ನೋಹಾದ್ಭವಂಶೋಫಾರ್ಥೆಲಿಪ್ಸಯಾ 1೨೨॥ 
ಅಯಾಜ್ಯಯಾಜಕಾನಾಂ ತು ಸಾಸಮಂತಶೇ ಮುಹದ್ಭನೇತ್‌ | 
ವಾರ್ಯತಾಂ ವಾರ್ಯತಾಂ ದಕ್ಷೋ ದೀಸ್ಷಿತೋಸ್ಕಯಮುತ್ಪಥಃ EE 
ಉನ್ಮಾರ್ಗವರ್ತಿನಂ ಮೂಢಂ ತಾರಯಂತಿ ಕೃಸಾಲವಃ | 
ಅತ್ರಾಸ್ಯ ಯತ್ತಿಜೋ ಭೂತ್ವಾ ನೂನಂ ನೈನಃ ಸ್ಮ್ಯೃಶತ್ವಿಹ 1೨೪1 
ದಾ ಹ 


ಪ್‌ 
ಹಡು! ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚಫೆಯನ್ನೆ ಮುಖ್ಯವ್ರತನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಅನರು ಈಗ 
ಪರಶಿವನ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲಿ. ೧೮-೧೯1 
ಯಾಗದ ಸಭೆಯಲಿ ಕುಳಿತುಕೆ 
ಎ ತಾ © ಕುಕೂಳ್ಳಲು ಸಭ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನಕಾಶವುಂಟು. 
ಕಿರ ಯಾ ಸಭಾಷತಿಯಾದ ಪರಶಿವನ ಅರ್ಚಕರೇ ಅಲ್ಲವೆ? ವಿದಾ ಎ೫ ಗಿ 
ಇಗ ಜ್ರ 8 | 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಜ್ಞರಾಗಿತಿಳಿದನರಾಗಿ ಈ ಸಭೆಯಲಿ ಕುಳಿತಿದೂ ಈ ಧರ್ಮುಸಂಶಯ ಹ 
| ಫೆ ನ ಇಣ೦೦ಯಿಕಾ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವರನು ಸಭ್ಮಕೊದು ಕರೆಯಬಹ ಹ 
ವಾಗಿಯೂ ಜಿ ಕ ಜಾ 
ಅಂತಹನರು ಸಭ್ಯರಲ್ಲ. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಆನೆ 
ಅಥವಾ ಕತ್ತೆಗಳು, |೨೦-೨೧॥ | ದ 
ಎಲ್ಲೆ ಖುಹಿಗಳಿರಾ ಹೀಗೆ ಸ ನ 
ಯಾಗಮಾಡಿಸಲು ನೀವು ಈಗ ಬ್ಬ ನ ತಾರಿಯಾಗಿರುವ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಸ ವ ವು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಬಂದಿರುವಿರಿ ? ನಿಮಗೆ ವಿ ವಃ ನ 
ಪ್ರಧಾನನೇ? ಅಯಾಜ್ನರಿಂದ ಯಾಗ ಭಿ ಶ್ರಷ್ಯವೇ 
; ಕ ್ಯ ಕೌಗಮಾಡಿಸಿದಕಿ ಬರುವ ಸಾಸವೆಷ ಸ 
ನ್ನು ಗಮನಿಸಬಾರದೆ ? ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದ ರೂ ದಕ್ಷನು ಉ ತ 
ದಜ i 
ಗಿರುವನು. ಅವನ ನಡತೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿರಿ | 
ಇಟ. 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ನೀವು ಸಹಾಯಕರಾಗಬೇಡಿರಿ. ೨೨. ೨೩/ 
ದಯಾ | 
ಸಾಗ ಶಾಲಿಗಳಾದವರು ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯಾದ ಮೂಢನನ 
ರಿ ಜವಾದ ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶಮಾಡಿ ಬದುಕಿಸುತ್ತಾರೆ ಟಂ ಭಾ 
ಲ್ಸ ವಾಗ ನೀವು 
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ಪ್ವಿರ್ಗಗಾಮಿಯಾ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕ್ರ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ ಗಿ 


ಸಮಾನಸುಖದುಃಖಾಶ್ಚ ಭವಂತಸ್ತೇನ ಸತ್ತಮಾಃ | 
' ಅನೇನ ಮಾ ನಿನಶ್ಶಂತು ವಾರ್ಯತಾನುಯಮುದ್ಧತಃ 1೨೫॥ 

॥ ಶ್ರೀಸ್ಟಂದ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಶಂ ಸತ್ಯಾನಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ಮುನಯೋ ಯೆತ್ತಿಜೋಸ್ಯ ಹಿ | 

ಊಚುಸ್ತೇ ಮ್ಲಾನವದನಾಃ ದಕ್ಷಮೇವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ॥೨೬॥ 
| ಖುತ್ತಿಜ ಊಚುಃ ॥ 

ವೇದಾನಾಂ ವಚನಂ ದಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚಾತ್ರ ಸತ್ತಮ । 

ಸರ್ವಭಾಗಭುಗೀಶಾನಃ ಪ್ರಭುಃ ಪ್ರೀಣಾತಿ ವಿಶ್ವಭುಕ್‌ ೨೭॥ 

ಯಜಸ್ವೋಪಸದಾ ದೇವಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸಹಾಮರೈಃ । 


ಪುರಾ ತ್ರಿಪುರನಾಶಾರ್ಥಂ ಭಾಗೋ ದತ್ತೋ ಮಹೇಶ್ವರೇ 1೨೮॥ 


ತಮೇವೋಪಸದಾ ದೇವಂ ಯಜ ದಕ್ಷ ಸುಪೀಭವ ॥೨೯॥ 








ದಕ್ಷನ ಹಿಶೈಷಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಈ ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಿತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲಾ. ಈಗಲೇ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಸಂಘಟಸುವುದಿಲ್ಲ. 1೨೪.೨೫! 


ಹಾಗೆಂದು ಹಿಯ್ಮಾಳಿಸಿದ ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖಪ್ತಿಜರು ಖಿನ್ನಮನಸ್ವರಾಗಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 
ಎಲ್ಫೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವೇದವಾಣಿಯೇ ನಿರ್ಣಾಯಕ 
ವಾದುದು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನೇ ಯಜಮಾನನು. ಅವನೇ 
ಪ್ರಭುವು. ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಭಕ್ಷಿಸುವವನು ಅವನು. 1೨೬.೨೭1 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಸದವೆಂಬ ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
`ಹಿಂದೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲೋಸುಗ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಡೆವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು 
ನೀನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನಾಗು.” 1೨೮-೨೯॥ 
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೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 
|! ಸೂಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಗ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಕ್ಷೋ ನೀಕ್ಷನ ಕ್ರುಥೈನ ತಾನ್‌ | 
ತ್ತೆ 
ನಿರ್ದಹನ್ಸಿನ ಚಕ್ಷುಭ್ಯಾಂ ನಾಚಮೂಚೇ ದ್ವಿಜಾಂಸ್ತದಾ ॥1೩೦॥ 


| ದಕ್ಷ ಉವಾಚ || 


ನಾಹಮೌಸಪಸದಾ ತ್ರೈಕ್ಷಂ ಸದಾ ಭಿಕ್ಟಾಶನೇ ರತಂ । 
ಯೆಜಾಮಿ ವಿಷ ಹ ಹ್ಗ 
ಸ್ಲುನೇನಾಹಂ ಸ್ವಿನ್ಚಕೃದ್ಭಾಗಿನಂ ಚ ತೆಂ 1೩೧॥ 


ಕರೋಮಿ ನೇದನಚ 
€ದನಚನಂ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಕ್ರುಧಾಗ್ನಿ ನಾ 
ರಿರೇಷ ಸದಾಪೂಜ್ಯಃ ಸದಾಗತಿರಯಂ ಮನು 8೩೨ 
| 


ಹಿತ್ವೈನನುಮರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನ ರುದ್ರೋ ಭಾಗಮರ್ಹತಿ | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಧೀಚಿಃ ಕ್ರೋಧವನನ್ಬ ನಾ ॥|೩,೩॥ 


ಜ್ವಲನ್ನಿ ನ ತಜೆ ಗ್ರಾ 
ಅನ್ನಿ ಸೋತ್ತೆಸ್ಗೌ ಯಥಾ ಸ್ರಾಜ್ಯಾಜ್ಯತರ್ನಿತಃ | 


ಜಲಜ 
್ರೈಲಚ್ಛ ಖಾಶಿಖೋ ವಹ್ನಿಃ ತದಾ ಮಧ್ಯಸಭಂ ಮುನಿಃ IEE 


ಹೀಗೆಂದು ಅಲಿ ನಿಕಿನಿದ 
ಲ್ಲ ಖುತ್ತಿಜರೂ ಮುನಿಗಳ 
ಬುದ್ದಿಹೇಳಲ್ಲು ಆ ದ | ಸ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಗ 
ಪ್ರಿ ೨ ರರಾತ್ಮನಾದ ದಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಸ ಏನ 


ಅವರನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾ, ಅಲ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸ ಸದದ 
ಟಿ ಐ 


(¢ ವರನು ಕುರಿತ. 
ನಾನು ಔಸಸಕ್ತಿಂಬ ಯಜ್ಞಭಾಗದಿಂದ ನ a 3 ೨ ಹೀಗೆಂದನು. 
A ಈಶ್ವರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 


ಪಡಿಸಲಾಕಿ ನಿಷು ವಿಗೇ 9 
೯3 " ಸ್ವಿಷ್ಟಕ್ನತ್ತನು ಷ್ಟ ೦ು 
[NS ಆ ೪೨೩ ಕಟ್ಟು ಅವನನ್ನೇ ತೃಪ್ತಿನಡಿಸುವೆನು. 


ವೇದಗ 
ಆ 4 ಳ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೊ 
ತ ಲ ಸಸರ ವೆನು: ಈ ನಿಷ್ಣುವೇ ನನಗೆ ಸ ಎ 
ಕಕನು. ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇವನಿಗಲ್ಲದೆ. ಈ ಯಜ್ಞದ ಗೆ 
ವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ | ಕ 
ಲ ಸಿಯಿಂ ದಕ್ಷನು ಮಾತನಾಡಿದುದನು 


ಮಹಾಮುನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದು ಮೇಲೆದನು ಇ ಕೇಳಿ ದಧೀಚಿಯೆಂಬ 
ಎ: 1೩-2 


ಆ ದಧೀಚಿ 
ಥೀಚೆಯು ತುಪ್ಸದ ಧಾಕೆಯಿದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಟ್ರ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ 4 


ಪ್ರಾಹ ದಕ್ಷಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುರಾಣಾಮುಪಶೃಣ್ವತಾಂ ೩೫ 


| ದಧೀಚಿರುವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರ ದಕ್ಷ ದಕ್ಟೋಸಿ ದೀಕ್ಷಿತಃ । 
ಕಸ್ಮಾನ್ಭಾಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರನಾಯಕಂ 1೩೬ 


ದೇವದೇವಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಯಜ್ಞೇಶಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಕೆಸ್ಮಾನ್ನಾ ಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರನಾಯಕಂ 1೩೭! 


ನಿಶ್ವತಶ್ಚಕ್ಸುಷಂ ದೇವಂ ನಿಶ್ವಕೋಮುಖಮೀಶ್ವರಂ 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಾ ಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರ ನಾಯಕಂ 1೩೮॥ 


ನಿಶ್ವಾಧಿಕಂ ಮಹಾದೇವಂ ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿನಾಯಕಂ 
ಕಸ್ಮಾನ್ಪಾಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರನಾಯಕಂ 1೩೯॥ 


ವಿಶ್ವಜಾತೇಷು ಪಶುಷು ಸ ಕೆಥಂ ಪಶುಪೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಾಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರನಾಯಕೆಂ 1೪೦॥. 


ಗಾ ಫಾ ವಾ || 





ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟು ರೋಷಭೀಷಣನಾಗಿ ದಧೀಚಿಯು ಮೇಲೆದ್ದು ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳುವಂತೆ ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನೊಡಕೆ ಹೀಗೆಂದನು. ॥೩೪-೩೫॥ 


“ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಆಹಾ! ನೀನು ಯಜ್ಞ 
ದೀಕ್ಷಿಕನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ರುದ್ರನು ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಾಯಕನೆನಿಸಿರುವುದು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯದೋ ! ಪರಮೇಶ್ವರನು ದೇವದೇವನು. ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನು. ಅವನೇ 
ಪ್ರಪಂಚ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುವವನು ಅವನು. ಅದಕೆ ಸರ್ವತೋಮುಖ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮಾರಿ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರದವನಾಗಿರುವನು. ಪರಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಮಾರಿದವನು. ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಸಕಲ ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅವನೇ ಸಶುಪತಿಯು. ಅಂತಹ ಪರಶಿವನನ್ನು ನೀನೂ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 


ಆಹ್ವಾನಿಸದಿರುವುದು ನ್ಯಾಯನೆ? [೩೬-೩೭-೩೮-೩೯-೪೦॥| 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೬4 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ | 


ಯನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತಾಸ್ಸರ್ನೆ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಾಃ | 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಾ ಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದದ್ಹರನಾಯಕಂ Ivan 


ಭವಾನನಿ ಮಹಾದೇವಂ $0 ನ ಜಾನಾಸಿ ಶಂಕರಂ | 
ಕೆಸ್ಮಾನ್ನಾಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರನಾಯಕಂ 1೪೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋಸ್ಕ ಶಿರಶ್ಚಿನ್ನಂ ಮಹೇಶೇನ ಪಿನಾಕಿನಾ। 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಾ ಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರನಾಯಕಂ Iva 


ಬ್ರಹ್ಮಣೇಸ್ಮೈ ದದೌ ನೇದಾನೀಶೋ ನೇದಾಂತಸಂಸ್ತುತಃ | 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಾಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರನಾಯಕೆಂ LPN 


ಖಿಷ್ಣವೇಸ್ಮೈ ದದೌ ಶಂಭುಶ್ಛತ್ರಂ ದೈ ತ್ಯನಿನಾಶಕೃತ 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಾ ಹೂಯಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧ್ವರನಾಯ8ಈಂ 1೪೫॥ 


ತಾ 
ವಿಷ್ಣವೇಸ್ಮೈ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಂ ಭಾರ್ಯಾತ್ಹೇನ ವದೌ ಹರಃ | 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಾಹೊಯಸೇ ರುಪ್ರಂ ಸಾಕ್ಸಾದಧೃರನಾಯಕಂ ॥ ೪3 ॥ 


ವೈಕುಂಶಸ್ಯಾಧಿಸತ್ಯಂ ಚ ನೀಲಕಂಠೋ ಡಬ್‌ ಪುರಾ । 
ಕಸ್ಮಾನ್ಯಾಹ ೦ ಸಾಕ | 
ಓನ್ನಾಹೂಯೆಸೇ ರುದ್ರಂ ಸಾಕ್ಲಾದವಧ್ವರನಾಯೆಕಂ 1೪21 


ಗರ್ನೊೋದ್ರಿಕ್ತೋ: ಯದಾ ನಿಷ್ಣುರಭೂಲ್ಲೋಕವಿನಾಶಕ್ಕೆ ತ 
ಮತ ಹಸಿ 
ಇರಾಹಸಿಂಹಾದ್ಯರ್ದೇಷೈ ಲೊೋಳಕೋಸಕಾರಳ; ೪೮ 
ಜಾವಾ ಜಾರ್‌ 3 
ಎಲ್ಛೆ ವಿಸ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳರ್ಯಾ ನೀವು ಶಿವಮಾಯಾಮೋಹಿತರಾಗಿ 
ರುವಿರಿ. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಕಿನಸ್ಪರೂಸಸರಿಜಾ ನನಿಲ. ಬಹಷ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ನಿನಾಕಸಾಣಿಯ ಬಾ ಬಜೆ ತ 
ಸ್ಸನ್ನು ಸಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕತ್ತರಿಸಲಿಲವೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ 
(ದರಾಶಿಯನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ಮಹಾದೇವನು ದಾನಮಾಡಲಿಲವೆ ? 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ದೈತ್ಯನಾಶಕವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟಿ ರು 
ವನು. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸತ್ತಿ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ವಕು. ಥ 
ವ್ರ ೨೦ 
ಭ್ರ 


ಲೋಕದ ಆಧಿಪತ್ಯ ವನು ಪರಶಿ 
ಕಿಳನ್ಲು ದಿರಿಶಿನನಲ್ಲವೆ ಒದಗಿಸಿದವನು! 
೪೫-೪೬-೪೭1 ವನು! ॥೪೧. ೪೨-೪೩ ಅಲ. 


ಮತ್ಸ್ಯ, ವರಾಹ, ನರಸಿಂಹ 
ಗ್ರ? » ನರಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ಅನತಾರಗಳಿಂದ ಟಿ 
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—— 
a ಭಾ ಭಾಘಾಖಾಸಾಲಾ ಅದಾರ. 








ಕೋಪ 


NN, FR Bs ಆಆ... ಡಾ - po 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ ೪೫ 


ಸ ಶಿಕ್ಷಿತತ್ಚೆ ಬಹುಧಾ ಮಹಾದೇವೇನ ಶೂಲಿನಾ | 
ತನಾಯಂ ಕೋಪದಗೃಸ್ಕ ಮಹಾದೇವೇನ ರಕ್ಷಕಃ !೪೯॥ 


ಹಾಡಿ ಇ 

ಕೋವಾಯಂ ವಿಷ್ಲುರೇನಾದ್ಯ ರಕ್ಷಕಸ್ರೇ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಮೃಗೇಂದ್ರನಖರಾಘಾತಂ ಜಂಬುಕಃ ೬೦ ಸಹಿಷ್ಯತಿ 1೫೦॥ 

ಇದಿ «=? 

ಯದ್ಭಕ್ಟೈರ್ಧಿಕ್ಸೈ ಕೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಹ ಲಕಾ ೬ಕಿಕೋಪನೈಃ । 
ಕಾಸೆ ಓಜಾ 

ಶಾಸಾಸ್ತ್ರೃರ್ದಾರಿಶೋ ವಿಷ ್ಲರಸ್ಟ್ರೈಶಿನಗಣೈೆರಪಿ °° son 

Ri ಕಪೋಐಉಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಪಖಪೌ ರಕ್ತಂ ಸ ಭೈ ರವಃ । 

(ಣೋ ಗಣೋಸ್ಕೆ 3ನ ನಿಷ್ಟೋಃ ಸಂಸಶ್ಯತಃ ಪುರಃ ॥೫೨॥ 


೨6 


ಇಸೀಕಾಸ್ರೋತಲೀಕ್ಷೇನ ಶೂಲಪ್ರ್ರೋತಸ್ತವಾ ಕೆಕೋತ್‌ | 
ಇಂದ್ರಸ್ಥ್ಯಾಸ್ಯ ಭುಜಸ್ತಂಭೋ ಯೇನಾಕಾರಿ ಪಿನಾಕಿನಾ ೫೩॥ 


ES ಚಚ ಖಾಘಾಣಾಗಾ/:ೌ ಣ್ಣ ವಾ ಕಾವಾ ಅರಾ. 
ತಾ - 
i 


ಕಾರಮಾಡಿದರೂ ನಿಷ್ಣುವು ಗರ್ನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಲೋಕಕಂಟಕನಾಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸಲಿಲ್ಲವೆ : ? ಅಂಕಹ 
ಮಹಾದೇವನ ಕೋಪಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಸುಡುತ್ತಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು (ದಕ್ಷನನ್ನು ) 
ಯಾರುತಾನೆ ಉಳಿಸಬಲ್ಲರು? ಅಂತಹ ಆಪಶ್ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವು ಠಿನಗೆ ರಕ್ಷಕ 
ನಾದಾನೆ! ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸಿಂಹದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ ಟ್ರಿ ವನನ್ನು ನರಿ 
ಬಂದು ರಕ್ಷಿಸುವುದುಂಟಿ? ಸಿಂಹದ ಏಟನ್ನು ನರಿ ಸಹಿಸಬಲ್ಲುಜಿ? ೪9-೪೯-೫೦1 


ಶಿವಭಕ್ತರಿಂದ ವಿಷ್ಟು ವು ಸತ್ತ್ರಿಯೊಡನೆ ಹೆದರಿ ನಡುಗುವನು. ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತರ ಶಾಸಕ್ಕೂ, ಅಸ್ರ್ರಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣು ವು ಭಯಪಡುವನು. ಭೈರವನೆಂಬ ಶಿವಗಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹಂದೆ ಮ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ತಲೆಯನ್ನೊ ಡೆದು ರಕ್ತಪಾನೆ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ವಿಷ್ಣು ಗಣಶ್ರೆ (ಸೃನಾದ ವಿಷ _ಕ್ಸೇನನನ್ನು ಭೈರವನು ವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ಎದುರಿಗೆ ಮುಳ್ಳಿಗೆ (ಹಂಚೇಕಡ್ಡಿಯ ಊಬು) ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುನ ನೊಣದಂತೆ ತನ್ನ 
ತ್ರ ಶೊಲದಿಂದ ಚುಚ್ಛ ನರಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 1೫೧-೫೨॥ 


ಹಿಂದೆ ಒಂದುಸಾರಿ ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಅವನೆ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ಭುಜಗಳು ಸ್ತಂಬದಂತೆ. ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತು 
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v 


೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 


ಸ ವಚ್ರಸ್ಸಸುರೈಃ ಪೂರ್ವಂ ಗುರುಣೇಶಃ ಪ್ರಸಾದಿತಃ । 
ತೆ | ಹ 
ದಾ ಮುನೋಚೈನ ಹಸನ್‌ ಮಹೇಶೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ಜ|| 


ಯನೋಯಂ ನಿಹತಃ ಪೂರ್ವಂ ಶಿನಸಾದಾಗ್ರತಾಡಿತಃ 
ಮೃಕಂಡುತನಯಸ್ಕ್ಯಾಸ್ಯ ಹಿತಾರ್ಥಂ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ 1೫೫1 


ನಾಯುರಾಯಾಸಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ತೈಣಾಗ ಗ್ರಚಲನೇಸ್ಕಯಂ । 
ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಪುರಕೋ ನಾಪಹತ್ತ »ನಿನುಸ್ಯಯಂ 1೫೬॥ 


ಅಗ್ನಿ ಶಿಖಾನಲೀಥೋಯಂ ತ್ವದ್ಧ ನಿರ್ಭಕ್ಷಕೇ ರತಃ । 
ಚಂದ್ರೋಯಂ ತನ ಶಾಸೇನ ಯಕ್ಷ್ಮರೋಗಾರ್ದಿತಃ ಪುರಾ ॥೫೭॥ 


ಪ್ರಸಾದತೋ ಮಹೇಶೇನ ಸುಧಾಧಾನೈು ಕಮಾಲಿನಾ | 
ಸೂರೊ ಸ 
(ಯಂ ನೇತ್ರಪಾತ್ರತ್ವಮಗಚ್ಛಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಹಿ ॥೫೮॥ 


EE 
ES SNS 
ಬಿಟ್ಟ 
ಸ ಗ ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರನ ಪಾ ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಮರುಗಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ 
ು ಅವರನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಸಿ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕರುಣಿಸಿದನು. ೫೩-೫೪! 


ಮೃ 
ಕನ ಹ ತ್ರನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ಎಳೆಯಲು ಬಂದ ಯಮ 
ಹ್‌ ಕೆಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ ನವನು 
ಸಥ ಈಶ್ವರನು ಶಕಿ ರ, ಕೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡಿ ಯ 
ಖವು ಅಲಾ ಳ್ಲಿ ಡಸಲಾರಣಿ ಹೋದನು. ಅದನ್ನೇ ಅಗಿ ಪ ಪುರುಷನು ಸ ಸ 


ವಿಫಲನಾದ 
ಫಲನಾದನು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ ಕಶ [ರಶಕ್ತಿಯ 
ಹೋಗಿರುವರು. 111೫-೫೬ ಸ" ಮುಂದೆ ಮಂಕಾಗಿ 


1 ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದುವರ ಫಲವಾಗಿ 
ಬಂಧಿಸ ಸಲ್ಪಬ್ಚಿರುವನು. ಮತ 
ನಿ ನೀನು ಚಂದ 
ರೋಗದ ಇವ್ರಿಗೆ ಕೆ 
ಕ ಸ ಸರಿಹರಿಸಿದವನು ಶಂಕರನಲ್ಲವೆ 2) ಮ ಪಯ 
ನೋ 
ನ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದರಿಂದಕೆ ೯ ಎ 
ವ 
ರ ನ ಒಂದು ನೇತ್ರವಾಗಿ ರಿಂತಿರುವನು, 1೫೭-೫೮॥ ಗ 
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ಅಗ್ನಿಯು ಶಿವನ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ ೭ 


ಜ್‌ ಕ ಇದ 
ಕುಜೀರೋಪ್ಯಯಮೀಶಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸ್ಫಖ್ಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ | 


ವರುಣೊಃ ಜಲರೋಗಾರ್ತೊೋ ಮಹೇಶೇನ ಪ್ರಸಾದಿತಃ ॥೫೯॥ 


ವಸನೋಪಿ ನುಹೇಶೇನ ದಯಯಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಿತಾಃ । 
ಆದಿತ್ಯಾ ನುರುತಸ್ಸರ್ಣೇ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ಭಾಗಿನಃ (೬ oll 


ಚಕಾರ ಸರಮೇಶೋಯಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಭಿಷ 


ಸಜಾವಶ್ಚಿನಾ ದೇನಾ ಸೌನ್ಕೋ ಸೋಮಸ್ರಸಾಡತಃ l೬On 


ಏನಂ ಪ್ರಸಾದಿತಾ ದೇವಾ ಮುಹೇಕೇನ ಷಯಾಳುನಾ। 
ರುಪ್ರಸಾರೂಪ್ಯಮಾಸ್ರಸ್ತೇ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥೬೨॥ 


ತಥಾನ್ಯೇ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಾ ಮಹೇಶೇನ ಪ್ರಸಾದಿತಾಃ । 
ತತ್ಪ )ಸಾವಾಯ ಸರರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಮುನಯಸ್ಸುರಾಃ (೬೩॥ 


ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಸದಾಕಾಲಂ ಪೂಜಯಂತಿ ಸುರಾಸುರಾಃ | 
ಸಶುಭೂತೇಷು ಯುಷ್ತಾಸು ಕಥಂ ಸಶುಸತಿಶ್ಶಿನಃ 1೬೪॥ 


ನಾ ಪ್ರಾಫಾ ಇಷಾ... ಾಘಾಸಾಘಾಹಾ ರಾಹಾ ಯ ಫಾ ಕಾಕಾ ಕಾಚ ಪಾಶ EE ತ 131 000 ಅರು ಅಂ ಘಅಪಫಟ ಅಪಘಘೂಾಟಪ ಅಘ ಜು ಸಂಪಾಫಾಸಸಚಾಖರಾನಾ ಂೊ ಟೀ ರ 
ಸಬ. ಅಣತಾವಾಾಖ ಸಾಧ ವಾನಾಣಾ 


ಕುಬೇರನು ಪರಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿರುವನು. 
ಜಲರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ವರುಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದವನೂ ಮಹೇಶ್ವರನೇ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಸಪ್ತಮರುತ್ತು 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಜೀವಿಸಿರುವರು. ॥೫೯-೬೦॥ 
ಮತ್ತೂ ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗವೊದಗುವಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. ಇದೇ ರೀತಿ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೆಸಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರು 
ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ದೇವವೈದ್ಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು 
ನಾನಾರೀತಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ವರು. [೬೧-೬೨1 
ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಶಿವಪ್ರೀತಿ 
ಕರಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಧನ್ಯ 
ರಾಗಿರುವರು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸದಾ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪೂಜಿಸುವರು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಪಶುಗಳಾದ ನಿಮಗೆ ಪಶುಪತಿಯಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲನೆ ಯಜಮಾನನು! 
7 ರ್‌ 
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ತ ಶ್ರೀಶಿನರಹತ್ಯೆ « 


ಗಣ್ಯತೇ ದೇನದೇವೋಸಾ ಮಹಾದೇವಸ್ಸನಾತನಃ । 
ನಿಶ್ವಾಧಿಕೋ ಮಹಾರುದ್ರಃ ಪೂಜನೀಯಸ್ತ್ಸ್ವಯೇಜ್ಯಯಾ ೩೬೫ 


ಪೊಜ್ಯ್ಕೋಯಂ ದೇವದೇನೇಶಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಬಿಃ | 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ತವ ಸಫಲೋಸ್ತು ಮನೋರಥ ೬ ೬॥ 


ತತ್ಸ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿರ್ಹಿ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನಿಸದಃ ಸಂತು ಶೃಣು ಮದೃಚನಂ ಮುದಾ 1೩೭ ॥ 


ರುದ 
ಪ್ರಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿ ದಗೃಸ್ಥ ತವ ನಾನ್ಯತ್ಸರಾಯಣಂ 
ನ ಬ್ರಹ್ಮಾಯಂ ನೈನ ನಿಷ್ಣುರ್ನಚಾತ್ರ ಸುರಪುಂಗನಾಃ ॥೬ ೮॥ 


ನಿ 
ಪ್ರಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಸಾಹಾಯ್ಯೇ ತನ ದಕ್ಷ ಮಖೇದುನಾ | 
ಅಸ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಇ | 

ಪೂಜ್ಯಪೂಜನಾದ್ದಕ್ಷ ಪೂಜ್ಯಾನಾಂ ಚಾಸ್ಯಸೂಜನೇ (೬೯॥ 


ನ ಜ್ಯಾಯಸೀ ಗತಿಂ ವಿಂದೇದಿಜ್ಯಯಾ ಯಾಜ್ನ ಏವ ಓ | 
$ 
ಭನಿಸ್ಕತಿ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಮೈರಿತ್ಯುವಾಚ ದಧೀಚಕ। !೭೦॥ 
ಅಂತಹ ವಿಶ್ರಾದಿಕ ಹ ಪರಾನ್‌ 
ಹ ನ ಸ ಜಾಸಾರಿದ್ರನೂ ಸನಾತನನೂ ಆಗಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಶಕ್ರ 
3 ಇ ಅರಿಸ್ಫರಿಸುವುದು ಯಾನ ನ್ಯಾಯ? ಎಲರೂ ನಿನೇಕದಿ:ದ ವ 
6 ಇಲ್ಲೆ “ಕಡು ಸ | ಸ 
ಬದಲು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಸಿರಿ. ೬೩. ೬೫॥ RU 


RE 


ಎಲ ಕ J 
ರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸರತಿವನನ್ನು ಸೂಜಿಸಲೇಜೀಕು. ಶಿವ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಭುಕಿ ಸ ಕ ಸುವುದು. ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ಎನ ಸತ ಸುವುದು. ಎಲ್ಛೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ 

ಸ್ರ » ನಿನ್ನ ನಿಸಿತ್ತು ಗಳೆಲ್ಲಾ ದೂರನಾಗುವುವು. ನ ತ 


ದಕಬಹ ನೆ ರುದ್ರಕೋಪದಿಂದ ಕಾ 
ಸಬ್ರ ೬೪6 ರುದ್ರಕೋಪದಿಂ ನೀನು ಹಾಳಾಗುವ ಸನಿ ವೇಶ ಒದಗಿದರೆ 
ಹೆ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಹ 
ಕ ಆಟ ನಿಂತು ಸಹಾಯಮಾಡಲಾರರು ಯ 
ರನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿರುವುದೂ ಮಹಾಪಾಸಕರವೆನಿಸು " ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಸಿದರೂ ಇನ್‌ ಸುವುದು, ಒಂದುವೇಳೆ ಈರೀತಿ 
ಕ v ಗಜ ಪಲ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. ೦8290 ನ್ನ್ನ ಹೊರೆಯ ಲಾರದು, 


ಮು ಹೂಟ. ಎರ ಸಚ ಎ.ಸಿ. ಎ.ಆ 


ು.ದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ ' ೪೯ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ತದ್ದಧೀಚಿನಚ ಚಕ್ಕು ತ್ವಾ ದಕ್ಷಃ ಕು ಪ್ರಿದ್ನೋಭ ್ಟಬಾಷತ । 

ಸಂನೀಸ್ಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ ಹ್ಮಾಣೌ ಸುರಾನನ್ಯಾಂತ್ಸತೀಂಸ್ತವಾ ॥೭೧॥ 
| ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಂ ಮಃ ರುದ್ರೆ (೮ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಭವ್ಯೆ (ನ ಪಿನಾತಕಿನಾ। 

ಇಜ್ಕೊ ಯಂ ವಿಷ್ಣು ರೇವಾತ್ರ ಸಿಂರಾಸ್ಸ ರ್ವೇ ಮಮಾಧುನಾ ॥೭೨॥ 
| ದಧೀಚಿರುನಾಚ ॥ 

ಗಚ್ಛೆ ಮಾ ತ್ವಂ ಯಥಾ 3 ಜೋಷಂ ನ ಸದಸ್ಕೋಸಿಮೇ ರಿಪುಃ। 

ತಡಕಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹರ್ಷಿ। ಶಾಂಭವಸ್ಥ ದಾ Neal 


ಇರಿ ನ 
ಸಹ ಶಿಷ್ಯೃ ಸ್ವದೋತ್ತ ಸ್ಟ್‌ ಧೂನ್ವನ್ಹಾಸೆ ಸೋಬ್ರನೀತ್ಟ್ರು್ರಧಾ 1290 


ನ ಯತ್ರ ಪೂಜ್ಯತೇ ರುದ್ರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರೋ ಯದಿ । 
ತತ್ರ ಯಾಂಶ್ಕೇವ ವಿಷದಃ ಸಂಪದಾ ನೈವ ಸಂ ಪ್ರತಿ 1೭೫॥ 





—— ಬಾರಾ ಸ 


ಇದು ನಿಜ ಎಂದು ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ದಧೀಚಿಮುಹರ್ಷಿಯು ದಕ್ಷಬ್ರಹ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೬೮-೬೯-೭೦॥ 








ಆ ದಧೀಚಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ > ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾಗಿ ' 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ: ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಮಗಳಾದ ಸತೀದೇವಿ 
ಇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ « ಇರಲಿ ನನಗೆ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಏನೂ ಆಗಲಾರದು. ಈ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವೇ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯನು. 


ಅದರಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಲಿ. 1೭೧-೭೨! 

; ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಸಭೆಯಿಂದ ಎದ್ದುಹೋಗು. ನೀನು ನನ್ನ 
ಸದಸ್ಯನಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಶತ್ರುವಿನಂತೆ ಭಾವಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಲು, ಶಾಂಭವನಾದ ದಧೀಚೆಮುನಿಯಂ ಕೂಡಲೇ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಡನಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಶಿಷ್ಯರೊಡಗೂಡಿ ಹೊರಟು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು 
ಎಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಟಿ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ನಿಸತ್ಸರಂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೦೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ 


ಧೃಸ್ತ್ಯೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಮಹೋ ಮುಹಾದೇವಸ್ಯ ನುನ್ಮುನಾ | 


ಸರ್ವ್ಯೈಸ್ಸುರಾಸುರೈ ಸ್ಫಾರ್ಥಂ ದೇವೈಶ್ಚ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ laa 


ವಿಶ್ರುತಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಂ ಚ ನೈವ ತೇ ರೋಚಶೇಧುನಾ। 

ದಂಡೋತ್ರ ಸಂಪತೇದೀಶಾಷಹೀಶನರಮನ್ನು ನಾ ೭೭ 
ನ ವಿಷ್ಣುರ್ನನಿಧಾತಾತ್ರ ರಕ್ಷಳೋಸ್ತಿ ತನಾತ್ರಹಿ।.: 

ಇ 9 ಗನ್‌ ಘಿ 

ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಸ್ರರೋ ಕ್ರಾಷ್ಟುಕಾಕ್ರೋಶವಶಕ್‌ ವೃಥಾ (೭೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಗತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಜ್ಞ ನಾಟಾತ್ರದಾ ಮುನಿಃ । 

ನೇದಾಸ್ಸ ಪ್ರಣವಾಸ್ತ ಸ್ಮಾಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ನುನಯಸ್ತಹಥಾ (೭೯॥ 


ಶಾಂಭವಾಯೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮೂರ್ವಾಸಾ ಜಮದಗಿ ಕಾಃ 
ಣೆ ಜ್‌ | ಚೆ ತ 
ಶೇಸುರ್ದಕ್ಷಂ ತದಾ ತತ್ರ ದಕ್ಷಂ ಚಾನಿನಯೋದ ತಂ ॥೮ಂ0॥ 
೧ 





ಪರೆಗಳು ಎಂದೂ ತಪಲಾರ 
ಸು ವ್ರ. ಮತ್ತು ಅಲಿಗೆ ಶ 
12೭೩-೭೮೪-೭೫॥ ಇಗ ಶುಭವು ಎಂದೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. 


ಮಹಾದೇನನ ಕೋಪದಿಂದ 
! ಈ ಯಜ 

ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ದೇವರಾಕಸ ವು ಈಗಲೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

ವೇದನಾಣಿ ರೂ ಸ "ನರಾಸ್ತಸರೂ ದೇನಮುನಿಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುವರು 

ಯೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಈಗ ರುಚಿಸಜೀ ಹೋಗಿದೆ. ಇನ ಸಾ 

ಇದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷಯು ನಿನಗೆ 


ಕುಪಿತನಾದ ಈಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಲಭಿಸಲಿ. ॥೭೬-೨೬॥ 


ಅಂತೆ ತ್ರ ಲ 
ಬ ತಹ ನಿಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಇನರಾರೂ ರಕ ಗ 
ಅ. ಸಿಂಹದ 4 | ವ 
ಲ ಹದ ಮುಂಜಿ ನರಿಯುಕೂಗು ಬನು ಮಾಡೀತು)?» ಎಂದು ರ ರ್ರ ಕ 
; ನಿ ನಿರವಾಗಿ 


4 ) 


ದೂರ್ವಾಸ 
೯ಸ್ಕ ಜಮದಗ್ನಿ ಮುಂತಾದವರೂ ದಕ್ಷಬ ಹನು 06 
ನೆಂದು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಜೋದರ ಅರೇ, ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಧೂರ್ತ 
ಇಪ ೪ 
CC-0. Jangamwadi Math Ra: Digized Ey taihgotr 


7 (ತ ಸ 
(| 





`ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ ೧೦೨ 


| ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ನೈನಾಯಂ ಶೇ ಭನೇ ಮನ್ಯುಃ ಶಿವಮನ್ಮ್ಯುಪ್ರ ದೂಹಿತಃ । 
ಗಜ್ಸ್‌ನೋಸ್ಕಾದ್ಯ ಜ್ಞನಾಟಾತ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ದನ್ಗೋ ನಿನಕ್ಕತು ॥೮೧॥ 


ಸಹೈವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಭ್ಯಾಂ ತ್ತ 
ಇತ್ಯುತ್ತಾ ಸಾ ಇಂಭವಾ ಯೇ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥೮೨॥ 


ತತ್ರ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸತೀ ನಾಚಮನೋಚಕ್ಕೊ ೀಥನೀಕ್ಷನ್ಯೆಃ ವಷ ॥ 


| ಸತ್ಯುವಾಚ | 


 ಯೆಡಾ ನ ದಿತ್ಸಸೇ ಭಾಗಂ ನಲಿಪ್ಸಾ ತೇ ಸುಖಂ ಭನೇತ್‌ | 
ಸಹೈಭಿರಸುರಾಕಾರೈಃ ಸುರೈರ್ನಾಶನುನಾಸ್ಪ ಯಾಃ. ॥೮೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯೋಗಮಾಸ್ಕಾಯ ದದಾಹಾತ್ಮತನುಂ ಪ್ರ 


ತಡಾ ಹಾಹಾ ಕ್ಸ ತೆಸ್ನತ ಸತ್ರ ಸುರಾಸ್ತೇ ವಿಸಿ ಒತಾಭವನ್‌ | ॥೮೫॥ 


—— ಆಕಾ SS ಜು ಜಂಡಾ ಭಂ ಬ ಹಾಘಾಚಾಣಂ ಐ ಪಾ ಸ ಅಘ ಅ ರಜ ಜರಾಾಾ್ಗ್ಣ್ತೂೂ್‌ 


ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು " ಇದು ನಿಜವಾದ ಯಾಗವಲ್ಲ. ಶಿನಾಗ್ರಹೆದಿಂದ 
ಇದು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾವಿರುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಶಿನದೂಸಕ 
ನಾದ ದಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗಲಿ. ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಧ್ವಂಸವಾಗುವರು' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಆ ಯಾಗಮಂಟಿಸದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ ಸತೀದೇನಿಯು ಕೊ ಪ್ರೀ 
ದುರುದುರನೆ ನೋಡುತ್ತಾ, 1೮೧-೮೨-೮೩! | 


“ ದಕ್ಷನೇ, ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ' ಈಶ ರನಿಗೆ: ಹನಿರ್ಭಾಗಕೊಡಲು ಯಾವಾಗ 
ಇನ್ಟವಿಲ್ಲವೋ ನನಗೆ ಸುಖವೂ ಷ್ಟ ಗಿ ಒದಗಲಾರದು. ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ ಕುಳಿ 
ತಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಸಸದ್ಭ ಶರಾದ ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ನೀನು ಥ್ವಂಸವಾಗು” ಎಂದು 
ಶಪಿಸುತ್ತಾ ಸ್‌ ಯಿಂವ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಇದನ್ನು 
ನಡಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೊ ಆಶ್ಯ ಶೃರೃದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರಮಾ ಡಿದರು. lgy- ೮೫ 

LIBRARY, | 


CC-0. epee 
= KAR 





೧೦3 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ ೬ 


ಪಿಸ್ಲುಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಯೋ ದತಾ ಫಿ ಭಯಳೆಂಪಿತನಿಗ್ರಹಾಃ | 
ಗ್ರಹಾಸ್ತೇ ವಿಗ್ರಹಂ We 1೪೬॥ 


ವವೃ ಷುಶೊ (ಜಿತಂ ನೇಘಾ ಜಗರ್ಜುಃ ಕ್ರೊರನಿದ್ಯುತಃ 
ಅಪತನ್‌ ಷಾ ಿಲುಶನ್‌ ಭೂಮೇಶ್ಟೆ €ಲಾರ್ನದ ಶ್ಲ ಸಾಗರಾಃ 1೮೭॥ 


ವಿನಮುದ್ಧಾ ಂತನಿಶ್ರಾಂತಾ ಅಭನಂಸ್ತತ್ರ ಸಂಸಿ ತಾಃ । 


ಛಂ 

ದಕ್ಷೋತ್ರ ತ್ರ ಶರಣಂ ವಿಷು ಸ ನಾಯಾಸೀದ್ಛ ಯನೋಹಿತ।ಃ 1೮೮॥ 
ಸ ಥೂಮಾಗ್ನ ಯ ವಿಮಾಸೆನ್‌ ಸುರಾ ಗಂಭಾಃ ಸಮಾವೃ ತಾಃ | 
ತದಾ ಭಯಸಮಾವಿಸ್ಟಾಃ ಕಷ್ಟಾ ಆಸನ ಸುರಾದ್ಧಿ ಜಾಃ ಗಲ್‌ 
ದಕ್ಷೋಪ್ಶ ಜಾಕ್ಸವತ್ತ ತ್ರ ನಿಷ ನಿಮೀಸ್ಸತ್ರೆವಾ ಭಿಯಾ 1೯ oll 

ಅಸಶಶುನಂ ಶಕುನಾ ಪರಿಭ್ರ ಮು 

ರ್ನಮುರದ್ದಾ ರುಧಿರಂ ಮುಖೇನ ಶಜಿ | 

ಛ ೧೮೫ 
ಅಭನಾಯ ಮಖಸ್ಯ ದುಃ ಖನೇನಂ 
ಸ್ರಬಜಾ ನಿಶಿಸೋಭವತ ತ್ಹದಾನಲಃ ೯ oll 


ಅಸಹಜ Mp 

ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸದಿಗಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದರು. ಕುಜಾದಿ ಗ್ರಹಗಳು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುದ ಮಾಡಿದವು. ಕಲ್ಲು ಮಣು ನ್ಲಿಗಳಿಂದ' ಕೂಡಿದ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬೀಸಿತು. ಮೇಘದಿಂದ ರಕ್ತವೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸಿಡಿಲುಗಳು ಗರ್ಜಿಸಿದವು. ಭೂಕಂಸವಾಯಿತು. ನದಿಗಳೂ ಸಾಗರಗಳ ಮೇರೆ 
ದಿಶಿ ದುವು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಫೂ , ಕೋಲಾಹಲವಾಯಿತ್ತ. 1೮೬.೮೭॥ 


¥ 4 Ag ಲ ತೆ ಸಿ 
aa "ಟ್ಟ ಗ್ರ ಅಟ ತಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ವಿಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸ ಜಿ 


ಹಸ Hal: ದಕ್ಷ ಕ್ಸ ನು ಭಯದಿಂದ ನಿಷ ನಿನನ್ನು ಮೊರೆ 
ಥೂಕ್ಸನ್ನು « ಅಗ್ನಿ ಯು ಹೊಗೆಯಿಂದ. ಕೂಡಿ ದುರ್ಗ ೦ಧಫ್ರ 
ಗಳ ದಿಕ್ಷು ಗಟ್ಟ ರು, ದಕ್ಷನಾಥಕ್ಕೋ ಆಡಿನ 
ನೋಡಕೊಫೆಗೆ ನ. ೮-೮೯. -೯0॥ 
ಶುಭಶಕುನಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಸಶಕುನಗಳಾಗಿ ಫ ಪರಿಣನಿಸಿದುವು. 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಗಿದುವು. ಅವ್ರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾ 


ಅಸಘಾತದಿಂದ ದುಃಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು ಜಾ ಸಿತು. 
CC-0. ರ ನು 5039ಗಳಿೂಡಮಂಕ್ಳಾಡನು, 





ನುತೆ ಕಣ್ಣುಬಿಡುತ್ತಾ ನಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 


ನಾರಿತನಾಯಿತು. ದೇವತೆ : 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೫ ೧೦೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ಶಿನಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ದಕ್ಪಾ ಧ _ರವರ್ಣನೇ ದಕ್ಷಶಾಪ ಸತೀದೇಹತ್ಕಾ ಗನಿವರಣಂ ನಾಮ 
ಪಂಚನೋದಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕಾಕಾ ಕಾರಾ ಸಾದಾ 
ರಾಸು ಕ ಕಾಜ 





BS ಭಾಷಾ 7 ಇಸಾ: 
EN ಪಾ” 
ತಾತಾ 


ವಿಶೇಷ ಜ್ವಾಲಾಕಾರಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು ತೇಜೋಹೀನನಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತನ್ನ ಅತಿಶಯವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾ ನಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ಯಾಗಮಂಟಸದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 1೯೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ತಿವಗೌರೀಸಂವಾದ 
ರೂಪವಾದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


SRI JAGADGURU VISHWARADHY: 
JNANA SIMHASAN JNANAMANDI. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ 


ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 


fe 
\ 


ಶಿ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಸಷ್ಠೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
| ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉನಾಚ ॥ 


೪ ನಿಶಿ) 4 ತ 


lat 
ಔಕ್ಸಾನಮಾನನಂ ಚಾಪಿ ಹೃದಾ ಸಶ್ಯನ್ಮಣೇಶ ರಃ | 
ಮುಹಾಮನ್ಯುರ್ಮನ್ಯುನ್ಸೈನ ವವೃಭೇತೃಂತದು ಖಿತಃ ೨1 
ದಕ್ಷಮನ್ಶುಂ ತದಾ ದೇನೈರ್ಹಂತುಂ ಚಕ್ರೇ ಮತಿಂ ಹರಃ 
ಜಬಾಜೂಬಾತ ಮುತ್ಸಾಟ್ಟ ಜಲಾಮೇಕಾಂ ಮಹೇಶರಃ "all 


ಆರನೆಯ ಅಧಾಯ 


ದ ಬಹ 
ರ ಸ್ವಬ್ರ ಶನ ಯಾಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸತೀದೇಹ 
ುಹಿವಾಣಿ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಕೋಸ ಹಠ ಈ ವಿಷಯ ಮ ಸ 


ಮಾ ಣು y ವಾಂಗಿ ಅಂತರಿಕ ನೌ 
ತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿಜಾರ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನದಲ್ಲಿ ಚುರಣರು 


ಪರಶಿವನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾದುವು. 


ವ 
ನುಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನು 
(೧.೨1 4 


ಇದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಪಿತನಾದ ಮಹಾಡೆ 
ಥ್ಹಂಸಗೊಳಿಸಃ | 
} ಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


ಈಶ್ವರನು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ಜಟೆಯನು 


Fk ನೆಲಕ್ಸೆ ಬ ) 
(ಪದಿಂದ ಜಬಾತಾಡನನಾ ಡೊಡನೆಯ್ಟ್ಯು ಒಂದು ವ ಕ್ರ ತು 
ರಯು ಅಲ್ರಿ 
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ಭು 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೬ ೧೦೫ 
ಭೂಮೌ ಸಂತಾಡಯ ಸ 
ಸಂತಾಡಯಾಮಾ ಕ್ರೋಧೇನಾಂಥೀಕೃತೇಶ್ಷಣಃ 


ತಸ್ಮಾತ್ತೆ ತ್ರ ಜಟಾಸಾ ತಾದೃಭೂನಾತೀನ ಮನ್ಯುಮಾನ್‌ 90 


ಇ | A : ಇಡಿ 
ವೀರಭಡ್ರೋಜ್ಞ್ಯಲತ್ಕೊ ಥೋ ದಂಸ್ಟಾಪ್ರಿಕ್ರೊರಾಸ್ಕಯುಕ್ತದಾ 
ಮಹಾಗಿರಿಪ್ರತೀಕಾಶನರ್ನ್ನ್ಯಣಾ ಸಮಸಪಶ್ನತ 1೫! 
ನೃತ್ತದಂಸ್ಟಾಕಿರಾಲಾಸ್ಕೋ ಜಿಹ್ವಯಾ ಸೃತ್ವಿ ಜೇಂಲಿಹನ್‌ | 
ವ್ಯಾಲೀನನಲ್ಲೀಳೆಗತಾ ಜಿಹ್ವಾ ಚಾಹ್ವಯತೀ ಸುರಾನ್‌ NY 


ಕರಿವೃತ್ತೋರುಶುಂಡಾಭಬಾಹುದಂಡನಿರಾಜಿತಂ el 


ಮಕುಟೀನಾರ್ಕೆಪಣ್ಣೇೋನ ಭಾಸ್ವತ್ಯುಂಡಲಮಂಡಿತಂ 
ಹಾರಕೇಯೂರವನಲಯೈ ರ್ಭೂಹಿತಂ ಕಿಂಕಿಣೇಗಣೈಃ ॥೮॥ 
ಕಚಾಕೆಚಿತಮಥ್ಯಸ್ಥೆಂ ಖಿಡ್ಲ ಖೇಟಿಧರಂ ತದಾ; 
ತದಂಬುಜಛದಾರಕ್ತೆವ್ಯಾವೃತ್ತನಯನೋ ಮುಹುಃ al 


SS ಕಾ ಪಾಟವ ಭಾಂತಾಣನ ತಾ ಭಾವವ ವಾತಾ ಇರಾ-ಇಇಾಹಾಸಾಸಾಣಾ” 
ಕಾರಾ ತಾತಾ 





_ ರಾರಾ 





ಷಿ  (್ಚೃ 0" 





ವಾಯಿತು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಸವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ನೋಡಲು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ॥೩-೪॥ 


ಅವನೇ ವೀರಭದ್ರನು. ಕೋಸದಿ:ದ ಉರಿಯುತ್ತಾ, ಉಗ್ರವಾದ ಕೋರೆ 
ಹಲ್ಲು, ಮುಖ ಇವುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದನು. ' ದೊಡ್ಡಸರ್ವತದಂತೆ ಅವನ 
ದೇಹವು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದಿತು. ದುಂಡಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಭಯಂಕರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದುವು. ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಹಾನಿನಂತೆ 
ಅವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲಗೆಯು ತುಟಿಯನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕರಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೫-೬॥ 


ಅವನ ಮೀಸೆಯು ಹುರಿಗೊಂಡಿತ್ತು. ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವಿತ್ತು. ತೋಳು 
ಗಳಾದರೋ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಂತೆ ದುಂಡಾಗಿಯೂ ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಸೂರ್ಯಕಾಂತಮಣಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕೆರೀಟಿವೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ 
ಕುಂಡಲಗಳೂ, ಹಾರ, ಹಸ್ತಾಭರಣ, ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ, ಇವೆಗಳೂ ವೀರಭದ್ರನ ದೇಹ 


) ಆ ಇಟ 
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೧೦೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ « 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನಿಲಸತ್ಸಾಲಃ ಕರಾಲಕೆರನಾಲಧೃಕ್‌ | 
ಸ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಉವಾಚಾನತಕೆಂದರಃ 1೧೦॥ 


ಭೈರವೋ ದಾರುಣಾಕಾಕೋ ಮೃಗೇಂದ್ರಸಮವಿಕ್ರಮಃ । 


ಅಂಜನಾದ್ರಿ ಪ್ರತೀಕಾಶೋ ಭಾವಿಭಾಸಿತದಿಜ್ಮುಖಃ Hoon 
ಘನಗಂಭೀರಸಂಭೇರೀ ಸಮಾರವಭರಸ್ತವಾ ೧೨॥ 
| ಭೈರವ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾನರುಣಾಲಯ | 
ಮರುತ್ಪುರಣಹಾರಾಢ್ಯ ಕಂಧರಾನೆಂತನಿಕ್ರಮ 1೧೩!॥ 


ಮಾಮಾಜ್ಞಾಪಯ ದೇವೇಶ ಕಿಮತ್ರ ಕರವಾಣಿ ತೇ | 
ಕಂ ವಿಜಾಮ್ಯಬ್ಧಯ; ಸಪ್ತ ತರಂಗಾವಲಿಘೂರ್ಣಿತಾಃ (೧೪॥ 


ಇದ್ದು ವು. ತಾವರೆಯ ಎಸ ೨ 
0 ಸಳಿಕಂತೆ ಬಹಳ ರಕ ವರ್ಣದ ಹ 
ಸತ್ತುತ್ತಿದ್ದು ವು. 1೮.೯ ಶಿನರ್ಣದೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೋಪದಿಂದ 





ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮ j | 
© ಭಸ್ಮೃತ್ರಿ ಪ್ರಂಡ್ರವೂ ಕೃಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕರನಾಲವೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತು 


ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರ, ಸಿಂಹಸದೃಶನಾದ ವಿಕಮ್ಮ «4 
ಶರೀರ, ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಹೊಳ್ಳೆ | ಕವ 
ಪ್ರ ಹೂಳಯುವ ಮುಖ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತಲೆ 
ವೀರಭದ್ರನು ಆಗಾಗ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ. ಹ 
ಸ್ರರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೧೦-೧೧॥ 


ಕೊಕೆಯಲಿ ಮೆ ನ 
ಆ ಮೇಘಧ್ವನಿಗೊಡುವ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳ್ಳಿದ 
ಈರೀತಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು: «ಸಾ ಮಿ ದೇವದೇ 
ನನ್ನೇ ಹಾರವ ಪೌ ನಳನೆಜೀನನೊ ದೆಯಾಸಮ್ಮುದ್ದ ನ 
ಈ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾದೇವ ರಿಕಿ ಆದಿಶೇಷ 
ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯೊಂದು ಲಭಿಸಿದರೆ ಕ ಮಹಾ ಅಲಿ ಲ ನೇ ನನಗೇನು ಅಪ್ಪಣೆ 9 
ಸಪ್ತಸಮುದ ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಉಗ 
ಸಿಸಮನಿದ್ರಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನಿಶ್ಲೇಷ ಬಾಗಿರುವ 
ಭು ಬೀರಿಬಿಡುವೆನ್ನು. 1೧೨.೧ ol 
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ಸ್ವಾನಿಯ ನ್ನು 


ಮ ನ ಮ ಮ ಅ ಅಕಾ ಕರ ಅವ ಮನ 0010545115 a ಒರ... ಎ... 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೬ ೧೦೭ 


ಚೂರ್ಕೆತಂ ಕಂ ಗಿರಿನ್ರಾತಂ ಕೆರೋಮಿ ಸದಘಾತ*ಳಃ । 
ಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಮಹಾಪಿಂಡಂ ಕರೋಮ್ಯದ್ಯ ಚರಾಚರೈಃ !೧೫॥ 


ಭೂಚಕ್ರೆಮಾಕ್ರಮಂ ಚಾತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ನೇತ್ರಾಗ್ಲಿ ನಾ ದಹನ್‌ । 
ಕಂ ವಾ ಸುರಾಸುರಪ್ರಾತಂ ಪಾತಯಾಮಿ ಮೃತಂ ಪುರಃ ॥೧೬॥ 


ಶೀಘ್ರಮಾಜ್ಞಾ ಸಯೇದಾನೀಂ ಮಾ ನಿಲಂಬಿತುಮರ್ಹಸಿ । 
ತದ್ಭೈರವೊರುರಭಸಾ ನಚಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೧೭॥ 


ನಿಸ್ರಯೋಗೇನ ವೈ ದೇವ್ಯಾಃ ದುಸ್ಸಹೇನೈವ ಸುವ್ರತಾಃ | 
ತದಾ ತೀವ್ರತರಂ ಸ್ವಾಂಗಾತ್ಸಸರ್ಜ ಸುರತರ್ಜಕಾನ್‌ (೧೮॥ 


ಕ ರೌಭ್ಯಾನ್ನಾ ಮ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠಾನಸೌಮ್ಯಾಂ ಛಿವಭಾಗವಾನ್‌ 
ತುರಂಗನರಮಾತಂಗ ಸಾರಂಗಾಸ್ಕಾನ್‌ ಮನೋಹರಾನ್‌  ॥೧೯॥ 


ಕಾಕಕೋಕೆಬಕಾಭಾಸ್ಕಾನ್‌ ವೃಕಭೇಕಾಸ್ಕಕಾಂಸ್ತಥಾ 
ವಾನರಸೃ ಮರಾಭಾಸ್ಯಾನ್‌ ಚಾಮರಾಸ್ಕಾಂಸ್ತಥಾ ಗಣಾನ್‌ ॥೨೦॥ 


ES 
ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೇ ಒದ್ದು ಚೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಜೀಕಾದರೂ ಪುಡಿಮಾಡಬಲ್ಲಿನು. 


ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರ್ಗತವಾದ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಒಂದು 
ವಂಡಾಕಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ತನ್ನ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. ದೇವರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ತಂದು 
ಬಿಸುಡುವೆನು. ಆದರೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಕು. ॥೧೫-೧೬॥ 





ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಜಾಗ್ರತೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡೋಣವಾಗಲಿ. ನಿದಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಭೃರವನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಮಾತಿನ 
ಜೋರಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಪತ್ರೀನಿಯೋಗತಾಪದಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಪರಶಿವನು 
ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಒಂದು ಸೈನ್ಯ 
ತಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು. ॥೧೭-೧೮॥ | 

ಅವರೇ ರೌಭ್ಯರೆಂಬ ಶಿವಗಣಗಳು. ಅವರು ನೋಡಲು ಬಹು ಭಯಂಕರ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಸದಾ ಶಿವಭಕ್ತಿಪರಾಯಣರಾಗಿ, ಆನ್ರೆ ಕುದುಕ್ಕೆ ತೋಳ್ಕ 
ಜಿಂಕೆ ಸಾರಂಗ್ಯ ಕಾಗೆ, ಚಕ್ರವಾಕ್ಕ ಬಕ್ಕ ನರಿ ಕಪ್ಪೆ, ಕಪಿ ಚಮರೀಮೃಗ, 
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೧೦೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶೇಷಮಾಹಿಷವಕ್ರ್ರಾಂಶ್ಚೆ ಖಡ್ಗಗೋಮಾಯುವಕ್ಟ್ರಕಾನ್‌ | 


ವಿ0 12 6. 
ವೃಷಭಾಸ್ಕಾನ್‌ ರಾಸಭಾಸ್ಕಾನಿಭಾಸ್ಕಾನ್‌ ಕೋಕಿಲಾಸ್ಕಕಾನ್‌'॥೨೧॥ 


ಏನಂ ಗಣಗಣಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವೇಶಃ ಪುಕತಸ್ಸಿತೆಂ ! 
ಕೋಟಿತ್ರಯೇಣ ಗುಣಿತಂ ನಾನಾವೇಷೈ ಕಭೂಹಿತೆಂ ॥೨೨॥ 


ಭೂಷಿತಂ ಭಸಿತೇನೈ ನ ಘೋಷಮಾಣಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಫಾಲಂ ರುಪ್ರಾಕ್ಷಫಣೀಹಾರವನಿರಾಜಿತಂ 1೨೩ 


ಅಸಿಕಾಮರ್ನಿಈರನಿ& ಸ್ತ್ರ ಂಶಖಡ್ಗ ಖೇಚಿಧರಂ ತದಾ । 


ತಾತನ ಕರನಾಲಲಸತ್ಕೃಟಿಂ ॥೨೪॥ 
ಕುಂತಶಾಂತಾರಿಮುತ್ಯೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಣತಂ ಪುರತಸ್ಸಿತೆಂ | 
ಸಾಸ್ರಾನಿಲಾಕ್ಷಸ್ತ್ಯ್ಯಕ್ಷಸ್ತಾನ್ಮುಹುರೀಕ್ಸನ್ನು ವಾಚ ತಾನ್‌ 1೨೫1 
ನೀರಛದ್ರ ೦ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ರುದ್ರಕೋಟಿಸಮನ್ವಿತಂ 1೨೬॥ 


SS 





——— 2. ಧಾ 21 





— ಸಘಾಸಾಗಾಗ ಪಾಪಾನಾಂ ಅಜ ಸಭಾ ನಾ ಇಂ ಐ ಒಥಷೃ ಜ| 


ಎಮ್ಮೆ, ಖಡ್ಗೆಿಮ್ಮಗ, ಗೋಮಾಯು, ಹೆಸು, ಎತ್ತು, ಕಕ್ತೆ, ಕೋಗಿಲೆ ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮುಖಗಳಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ನರಾಗಿ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಶಿವಗಣಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದುವು. (೧೯-೨೦॥ 


ಹೀಗೆ « ಅಸಂಖ್ಯಾತೆವಾಗಿ ಬಂದ ಮೂರುಕೋಟ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪರಶಿವನು ತ ತೃಪ್ತ ನಾದನು. ಆ ಗಣಗಳಾದರೋ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ, ನಾನಾವಿಧನಾದ 
2 ೪. 18 ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಸ್ಮಧಾರಿಗಳಾಗಿ SE ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಕ್ರಿಪುಂತ್ರವನ್ನೂ, ಕತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಇನರು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ೨-೨೨-೨೩. 


ತ್ರಿ, ಧನುಸ್ಸು, ಕಠಾರಿ, ಖಡ್ಗ, ಗುರಾಣಿ, ಬಾಣ, ಬಿಲ್ಲು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಹ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕುಂತವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ಧ್ವನಿಗೈಸುತ್ತಾ ಜಾ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವೆಂದಿಸ ಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರಾಜ್ಞಿ 
ಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವ ಶಿವಗಣವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹೇಶ್ವರನು ಕಣ್ಣಿ 


ನಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ವೀರಭದ್ರ ನೊಡಗೂಡಿ' ನಿಂತಿರುವ ಆ ಭಯಂಕರ ಗಣ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ॥೨೪-೨೫-೨೬॥ 
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ರು ದ್ರಾ ಶಯ ಸರ 


೧೦೯ 
ವೀರಭದ್ರ ಸದಾ ಭದ್ರಂ ತೆವಾಸ್ತು ವಿಜಯೋ ಗಣೈಃ | 
ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ದಕ್ಶಸ್ಕ ಯಜ್ಞ ನಾಟಿಂ ಸುರೈ ವೃ ೯ತೆಂ ॥೨೭॥ 


4, 


ಸ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾ: ದಿನಿಬುಧ್ಯೈಃ ಕ್ಷಷಾದ್ವಿಧ ,೧ಸಯಾಧುನಾ | 
ಇಂ ಜ್‌ 
ಅಳ ಊ: 


೨೬ ಫ್ರಿ (ತಿರತುಲಾ ಮಾತೇ ನಿಘೊ ತ್ರೆ ಸಂಪ್ರತಿ ॥೨೮॥ 


ಇತ್ಯುತೆ ಕ್ರ್ರೋಫ ಮಹೇಶೇನ-ನೀರಭವೆ ಖ್ರ್ರೋ ಗನ್ಸ್‌ ಸೃಹ | 
ಮತ್ತ ನಾರಣಸಂಕಾಶೈ ರ್ಯಯತ್‌ೌ ಗಣಗಣೆ ವೃ ೯ತೆಃ 


॥೨೯॥ 
ನತ್ವಾಸೌಶ್ರೀ ಮೆಹಾಜೇನಂ ವೀರೆಭದ್ರೋ ನದನ್‌'ತದಾ। 

ಗಣಾ ಜಗರ್ಜುಶ್ಚ ತದಾ ಭ್ರಾನುಯಂಶೋಸ್ತೃಮಂಡಲಂ ೩೦ 
ಗಣೈರ್ವರಕೃತಾರಾವಬಧಿರೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖಂ | 

ತನ್ಮಖಂ ಖೇಲಕೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಮರ್ಮುಖಂ ಸಮಪದ್ಯತ ॥೩೧॥ 
ತದಾ ಮಾತಾ ನವುರ್ಲೋಕೇ ತತ್ರ ವೈ ಭಯಶಂಸಿತಃ। 

ಸರ್ವತಾಶ್ಚ ವೃಶೀರ್ಕಂತೆ ಚಳಂಹೇ ಚ ವಸುಂಧರಾ 129 


“a ರ 





« ನೀರಭದ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಈ ಗಣ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗಮಂಟಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ತ್ರದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ನೆರೆದಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಆ ಯಾಗಸಭಿಯನ್ಷೆ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ವಿಫ್ಲವೂ ಬರದಿರಲಿ.” 1೨೭-೨೮! 


ಎಂದು ಶಂಕರನು ಆಣ್ಞೆಯಿತ್ತೊಡನೆಯೇ ಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ವೀರಭದ್ರನು 
ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೊರಟಂತೆ ಪ್ರಯಾಣ ಸನ್ನ ದ್ಧನಾಗಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಮೊದಲು ವೀರಭದ್ರನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸಿದನು. ಗಣಗಳಾದರೋ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಗೈಸುತ್ತಾ ತಾವೂ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುವಾದರು, ॥೨೯-೩೦॥ 

ಆ ವೀರಭದ್ರಗಣಗಳು ಆಗ ಗರ್ಜಿಸಿದ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಫುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕಿವುಡಾದುವು. ಆ ಯಜ್ಞವು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಅಶುಭಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಯಜನಕವಾದ ವಾಯುವು ಬೀಸಲಾರಂಭಿ 
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೧೧೨೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಮಾರುತೈಶ್ಹಾಭ್ಯ ಘೂರ್ಣತ್ವಂ ಚುತ್ರುಭೇ ವರುಣಾಲಯಃ | 


ಆಗ್ಫೇಯೋ ನೈವ ದೀಪ್ಯಂತ ನ ಚ ಭಾತಿ ಪ್ರಭಾಕರಃ ಗಿ 
ಗ್ರಹಾಶ್ಚ ನ ಪ್ರಕಾಶಂಶೇ ಹೇತುರ್ನಸ್ನತ್ರಸಜ್ಯ $ಯಃ 

ಉಲ್ಫಾ ಬಂಧಸಹಿತಾ ಸಪಾತೆ ನುಖಸಂಸಿದಿ HPN 
ಗಣೇಶ್ವರೈಃ ಸಮಾರುಹ್ಕ ರಥಂ ಭಡ್ರೋಗಿರಿಪ್ರಭೆಂ 

ಸಹಸ್ರಾಶ್ವಂ ಪತಾಕಾಢ್ಯಂ ಕುಂಭರಾಜತ್ಸತಾಕೆಕೆಂ ೯೩೫॥ 
ಗಣಾ ಸಮನ್ವಯುಸ್ತತ್ರ ನಿನಿಧಾಯುಧಸಾಣಯೆಃ । 
ಗರ್ಜಂತಶ್ಚಾತಿಹೃಷ್ಯಂತಾ ಭಂದಂತಕೋ ಗಾಂ ಶರಾನರೈಃ 1೩೬॥ 
ಶೂಲಮೂಲೈರ್ಗಿರಿವ್ರಾತಂ ಧನುಃ ಕೋಟ್ಯೋತ್ಸೃಜ ತ್ಯಫಿ । 
ಹಿಮನಚ್ಛೆ ಖರೇ ರಮ್ಯೇ ಹೇಮಶ್ಚಂಗೇ ಸುಶೋಭನೇ !೩೭॥ 
ಯಜ್ಞವಾಹಿಸ್ತದಾ ತಸ್ಕ ಗಂಗಾವ್ವಾರಸಮೀಪಗಃ | 

ತದ್ವೈ ಕನಖಲಂ ಖ್ಯಾತಂ ನಿಖಿಲೈರಮುರೈರ್ನ್ಯತಂ 1೩೮1 








ee ಇ” 








ಹ 


ತು. ಪರ್ವತಗಳು ಒಡೆದುಹೋದುವು. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. 
ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕದಡಿತು. ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರು ತೇಜೋ 
ಹೀನರಾದರು. ೩೧-೩೨-೩೩1 


ಕುಜಾದಿಗ್ರಹೆಗಳು ಮಂಕಾದುವು. : ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಳಗುರುಳಿದುವು. ಉಲ್ಪಾ 
ಪಾತ, ಶಿಲಾಪಾತಗಳು ಯಾಗಮಂಟಪಫದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ವೀರಭದನೂ 
ಮತ್ತಿತರ ಶಿವಗಣನಾಯಕರೂ, ಸರ್ವತದುತ್ರೆ ಅಭೇದ್ದೆವಾಗಿ ನ 
ದಲ್ಲೂ, ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ ಮ ರ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. ॥೩೪-೩೫॥ 





ಅಹಾ 
ಸಹಸ್ರ ಅಶ್ವಗಳಿಂ 


ಥವನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಶಿವಗಣಗಳು ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಆಯುಧಗಳನೂ 

ಮ 

ಸುತ್ತಾ ಬಾಣರಾಶಿಯನ್ನು ಎರೆಚುತ್ತೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆರೆದರು. ತ್ರಿಶೊಲಗಳಿಂದ 

NS, 

ಬೆಟ್ಟಿಗಳನ್ಷೀ ಉರುಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಧನುಸಿನ ತುದಿಗಳಿಂದಲೇ 
» __ ಜೆ | 

ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಎಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ 

ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಗೆ ಬಂದಿಳಿ 2 ವ 

ಜ್ಞ ಬಂದಿಳಿದರು. ಅದು ಗಂಗಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹಿಮಗಿರಿಯ 


ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶಿಖರದ 
ಸ CC-0. Jangamwadi Math Co ನಗರಲ್ಲಿ ಫಸಾತಿಸುತಿದ್ದಿಕು. ಅದಕ್ಕ 


ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಗರ್ಜಿ 


- 
Sema eB ....... ಅತ ಅ... ಈಡ. 


ತಾಂ ಬಜ ಅಭಾ ಚ ದ ಅ | 


ಮಾ ತ... ಹಾರ... . ಹಾಡ... ಅ ಮವ ಅ ಎ 


ತ 
ಮಾತಾ ದ ಘರ ..... ಎಡ... ಇಡಾ ತಪಾಡಾ- ದಾದಾ ಹಾಆ... 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೬ ಪಿವಿ 
ತತಃ ಶ್ಲಣಾತ್ಸ ನಿಶ್ಛೈನ ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಗಣೇಶ್ವರೈಃ 
ರೋಮಜೈಃ ಸಹಿತೋ ಭದ್ರಃ ಕಾಲಾಗ್ದಿರಿನ ಚಾಪರಃ (ER! 


ಉವಾಚ ಭದ್ರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಯ: ದೆ, 
೩. ನ್‌ ಯಜ್ಞವಾಜಾದ್ಟಹಿಸ್ಸಿತಃ। 


ಸರ್ವಾಮರೈರ್ವ್ವತಂ ತತ್ರ ದಕ್ಷಂ ನಿಷ್ಣುನಿಧೀ ತದಾ ॥೪೦॥ 


| ನೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ದಕ್ಷದ ನಿತರಾಂ ಸುರೈಸ್ಸಹ ಮುನೀಶ್ವರ 
ಶೆ 


ಣಿ 


ಸೋಸಿ 
(ಚ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾ ನೋಹಿತಾ ಶಿವಮಾಯಯಾ ॥೪೧॥ 


ವಾಕ್ಯಾದ್ಧೇವಸ್ಯ ಭಾಗಾರ್ಥಂ ಸಮಾಯಾಶಸ್ತ್ರೃದಂತಿಕೆಂ । 
ಸತ್ಕಾ ನಿಯೋಗಮಃಖೇನ ಭನಸ್ಕಾತೈಂತರೋಷತೆಃ NEY 


ದಗ್ಗು ೦ವ್ಳೈಪ್ರೆ ಹಿತಶ್ಹಾಹ ಹಂ ಭವತಾಚ ಮುನೀಶ್ವರೈ 


ತ್ರ ತ ಸಾಹಾಯ್ಯುಳ ದ್ವಿಷ್ಟು ರ್ನಿ ರ್ಗಚ್ಛ ತು ಮಯಾ ಸ IVAN 





a ತಾತಾ ಕಾಣಾ 








ಈಗಲೂ ಕನಖಲಕ್ಷೇತ್ರ ತು ಹೆಸರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಆಯಜ್ಞ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಬಂದಿಳೆದಿದ್ದರು. 1೩೬.೩೨ -೩೮॥ 

ವೀರಭದ್ರನು ಶಿನಿರೋಮಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಆ ಶಿನಗಣಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ವಾಟಿದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಯಾಗಮಂಟಿಸದ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತದೇವತಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ೩೯-೪೦! 

ಎಲ್ಲೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥನು. ಆದರೇನು! ಈ 
ಮುನಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಈಗ ಶಿನಮಾಯೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನಾದರೋ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಯಜ್ಞ 
ಭಾಗವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸತೀದೇನಿಯೂ ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿರುವಳು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪರಶಿವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 1೪೧-೪೨॥ 


ಮತ್ತು ಈ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಸವನ್ನೇ ಧ್ರ ಂಸಮಾಡಿ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವಂತೆ ನನಗೆ 
ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತಿರುವನು. ಈ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವು 
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ಶ್ರೀಔವರಹಸ್ಕೈ 


ಶಂಖಚಕ ಕ್ರಧರಕ್ಕಾ ಜರ ೯ ದೈತ್ಯಸಂಘಾದಿದರ್ಪಹಾ | 
ಲ ೧ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಜ ಶಾಲಾಂ ತಾಂ ದವಾಹ ಗಣಸಪುಂಗವಃ ೪೪॥ 
ಎಂ 


ಫಾಲನೇತ್ರಾನಲಜ್ವಾಲಾಜಾಲಮಾಲಾಭಿರೇನ ಹಿ । 
ಗಣಾ ನರ್ದಂತಿ ಸೋತ್ಸಾಹಂ ಚಾರಯಂತಿ ಸುರಾನ ಮುನಿನನ್‌ ॥೪೫॥ 


ತ್ರಿಶೂಲಮೂಲನಿರ್ಭಿನ್ನಾ ನ್‌ ನಿರ್ನಿಣ್ಣಾನ್‌ ಬಾಸ್ಟುಷಾರಿಭಿಕ । 


ಸಿಂಚಂತಃ ಸ್ವಾನಿ ಚಾಂಗಾನಿ ದ್ವಿಜಾನೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ (PEI 


ಧಾವಂತಿ ಕಾಂದಿಶೀಕಾಸ್ತೇ ನಿಪ್ರಾಸ್ಸ್ನಮಕುಾಂಗದಾಃ | 


ಸ್ಪಲತ್ಸಾದಾ ಪತಂತೆಶ್ಚ ಮುಕ್ತೆಕೇಶೈ ಕವಾಸಸ॥ NYE 
ವಸನಶ್ಚಾಸುಭಿರ್ಶಿೀನಾ ನಿಸೇತುಶ್ಚ ಪದೇಪದೇ | 

ಮರುತೋ ರವಂತಸ್ತೇ ಗಣಬಾಣೈರ್ನಿದಾರಿತಾಃ ೪೮॥ 
ಸಪ್ತಜಿಹ್ಹ ಶ್ಚಲಜ್ಜಿಹ್ವೋ ಶುಷ್ಳೋಷ ಷ್ಠಃ ಸೃಕ್ವಿಜೀಂ ಲಿಹನ್‌ | 
ವಿಶ್ವೇದೇನಾಃ ಶ್ವಾಸಹೀನಾಃ ಹೇತುಃ ಮ ಇವಾತ್ರ ಗಾಂ 1೪೯॥ 


ಹ ೨೨೨೨೨ ೨. ೨6 ೮ಬ." ಭಪಚಾನಾ ಚಾಚಾ ಖಾ ಜಾ ಜಾ ೩ 
ಕಾರ ಅ ಖಾ ಸಚ ಚ ದಾ 0 ಕಿ ವ 
— ತಾ - ಡಾ. ಹಾಹಾ ತಾ ತಡಾ. ಆ EES ಮಹಾಮಾನವ ಇಸಾ ~~ 


ಎಲ್ಲಿ? ಶಕ್ತೆ ಯಿದ್ದರೆ ಆ ವಿಷು ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಈಗ ಯುದಕೆ ಕ್ಸ್‌ ಬರಲಿ. ಶಂಖ, ಚಕ್ರ 

ಶಾರ್ಜ್ಣಗಳೆಂಬ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದ ೪ ನ, 
'ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರುವನು? ನೋಡೋಣ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ವೀರಭದ್ರನು 
ತನ್ನ ಘಫಾಲನೇತ್ರಾಗ್ವಿಯಿಂದ ಯಾಗಮಂಟಪವನ್ನು ಸುಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
॥೪೩-೪೪॥ 

ನೀರಭದ್ರನ ಗಣಗಳು ಸಿಕ್ಕದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಲು ಆರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ವೀರಭದ್ರನ ಫಾಲನೇತ್ರ ಜ್ವಾಲೆಯು ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸತೊಡ 
.ಗಿತು. ಕ್ರಿಶೂಲಗಳ ತಿವಿತದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಕಣಿ ಬ್ಲೀರಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


"ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಜೇವತೆಗಳ ಅಂಗಾಂ ಗಗಳೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತ 
ಮಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ೪೫-೪೬! 


ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಿ ತೋಳುಬಳೆ ಮುಂತಾದ ಅಭರಣ 
“ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು, ದಿಕ್ಬುಗೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಾ, ಎಡನುತ್ತಾ, ಮುಗ್ಗ ರಿಸುತ್ತಾ 


"ಬೀಳುತ್ತಾ, ಏಳುತ್ತಾ ಚದುರಿಓಡಿದರು. ಅಸ್ಸವಸುಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿ 
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ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಅ. & ಏರಿ 


ಕುಬೇರೋಥ ನಿರೂಪೋಭೂದ್ವರುಣಃ ಶರಣೋಜಿ ತಃ । 
ಲು 
ವಾಯುರಾಯಾಸಯುಕ್ತಾ ತ್ಮಾ ಭಾಸ್ಕರೋ ನಿಷ್ಟ ಭೋಭನತ್‌॥೫0೦॥ 


ನಿಯ ಯಿತಿ ಧೃತಿಹೀನೋಭೂದಾದಿತ್ಕಾ ನಿತ್ಯಮಾನಿನಃ | 
ಸೋಮೋ ಭಯಾಮುಯಯುತಃ ಪಿತರಃ ಕಾತರಾ ಭನನ್‌ ॥೫೦॥ 


ಕೃತಾಂತಃ ಸಭಯಾಕ್ರಾಂತಃ ಸಂಕ್ರಾಂತಃ ಸೂರ್ವಖೇದತಃ । 
ಸುಧನ್ವಾನೋ ವಿಧನ್ವಾನಃ8 ಅಭನನ್‌ ಭಯಮೋಹಿತಾಃ 1೫೨॥ 


ನಿರ್ನೀರ್ಯಾಶ್ಚಾಭವನ್‌ ಸರ್ವೇ ಗಂಧರ್ವಾ ಧೈರ್ಯವನರ್ಜಿತಾಃ। 
ತರ್ಜಿತಾ ಗಣರಾನೇನ ತತ್ರೈನಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ (೫೩! 


ನಿಸ್ರಸ್ತಕಬಲಾಲಂಬಿ ನಿಗಲತ್ಕರಕಂಕಣಾಃ । 
ಧಾವಂತಿ ವಿದಿಶಾಂ ತತ್ರ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಧರಾದಯಃ ॥೫೪॥ 





ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿರು. ಮರುದ್ದಣಗಳು ಶಿವಗಣಗಳ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಮೂರ್ಛಿತ 
ರಾದರು. ॥೪೭-೪೮॥ 

ಅಗ್ರಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಾಲಿಗೆ ಒಣಗಿಹೋಯಿತು. ಒಣಗಿದ ತುಟಿಯನ್ನು 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಓಡಾಡಕೊಡಗಿದನು. ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು 
ಶ್ವಾಸಹೀನರಾಗಿ ಮೃತದೇಹದಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು, ಕುಬೇರನು ವಿಕಾರಾಂಗ 
ನಾಗಿಯೂ, ವರುಣನು ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟನನಾಗಿಯೂ, ವಾಯುವು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ನಿರುತ್ತಲ್ಕೂ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿಯೂ ಓಡಿದನು. ೪೯-೫೦ 

ನಿಖಖುತಿಯು ಥೈರ್ಯಗೆಟ್ಟನು. ಆದಿತ್ಯರೂ ಚಂದ್ರನೂ ಭಯೋದ್ರಿಗ್ನ 
ರಾದರು, ನಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ಕಾತರರಾದರು. ಯಮನು ಭಯಚಕಿತನಾದನು. ಮತ್ತು 
ಹಿಂದೆ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಆಗಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು (ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ) ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲಾ ಭಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಎಸೆದು ನಿಂತರು, ॥೫೧-೫.೨॥ 

ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲಾ ಭಯಚಕಿತರಾಗಿ ಥೈರೃವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿರು. ವೀರಭದ್ರ 
ಗಣಗಳ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಅಪ್ಪರಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಡುಗಿಹೋದರು. ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ಯಾಥರಾದಿ 
ದೇವಯೋನಿಗಳು ತಲೆಕೆದರಿಕೊಂಡು, ಕೈಬಳೆಗಳು ಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಲಕ್ಷಿಸದೆ ದಿಕ್ಟಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿದರು. ॥೫೩-೫೪॥ 
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EE 


ರಿ೧೪ | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
ಕಿಂಪೂರ್ಷಾ ನಾಗೆಯಕ್ಸಾಶ್ಚ ದಕ್ಟಾ ಕ್ರೋಶಾತ್‌ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ | 
ನಾಗಾ ನಗಾಶ್ಚ ಭೂನಾಗಾಃ ಸದ್ಯೋ ನಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತದಾ 1೫೫1 


ಹಾಹಾಕಾರಕೃತಾಸ್ತತ್ರ ಭ್ರಮಂತಿ ಸರಿಶೋ ಮುಹುಃ । 
: ಧೂಮಾಸೀಮಾಸಮೂಹೇನ ಶಾಲಾಂತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೫೬॥ 


ನಿದಗ್ಭಾಶ್ಚೈನ ಮುಗ್ಗಾಶ್ಚ ಶಾಲಾವಾಹೇನ ಮೋಹಿಕಾಃ | | 
ಬಡಬಾನಲಸಂಕಾಶೋ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೋನಿಲೈರ್ಯುತಃ 1೫೭॥ 


ಶಾಖಾಶಿಖಾಭಿರ್ವಹ್ನೇಶ್ವ ಲೇಲಿಹಾನನುಭೂಜ್ಞಗತ್‌ । 
ಧೂನುಜ್ವಾಲಾವೃತಾ ಲೋಕಾ ಅಭವನ್‌ ಗಂಧಮೇದುರಾಃ . 1೫೮॥ 


ಮಾಂಸಾನಿ ಚೈ ವ ಭಕ್ಸಾ ಣೆ ಅನ್ನ ಮುಚ್ಚಾ ನಚಂ ಬಹು । 
ರಸವಂತಿ ಚ ಪಾನಾನಿ ಜ್ಜ ಹನಿಸಾಪ್ರಯಃ Mora 


ಮಾಸಾಂಸ್ಕಾ ಭರಣಾನ್ಯತ್ರ ತೃ ಸ a 
ಗಣೇಶ್ವರಾಸ್ಕ ಸಂಕ್ರುವ್ಠಾ ಯೂಸಾನುತ್ಪಾಟ್ಕಿ ಚಿಸ್ನಪುಃ ll& on 
ದಾ ರೋ 
ರೆಂಪುರುಷರು, ನಾಗರು, ಯಕ್ಷರು, ಪರ್ವತಗಳ್ಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸರ್ಪದೇವತೆಗಳ್ಳು ವಿದ್ಯಾಧರರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನೀರಭದ್ರನ ಅಟಾಟೋಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದರು. ಯಜ್ಞಮಂಟಪನವೆಲ್ಲಾ ವೀರಭದ್ರನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿ ನನ ಉರಿಯ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಉರಿಯುತ್ತಿ ಸ ಸುತ್ತಲೂ ಹೊಗೆಯ ಸಮೂಹವು ವ್ಹಾಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು... ಆ ಯಾಗಮನುಂಟಸದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಂಡಿತರ್ಕು ಡೆ 
ಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಡಬಾಗ್ವಿ ಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಲಿರುವ ಜ್ವಾಲಾ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಅವೃತರಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ೫೫-೫೬-೫೭! 


ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೆ ನುಂಗಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ತನ್ನ 


ಧೂಮರಾಶಿಯಿಂದ ಜಗತ ತ್ತನ್ನೇ ಆಜಾ ್ಸಿದಿಸುನನೋ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಧೂಮರಾಶಿ 


ಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಂಸ್ಕ ಭಕ್ಷ್ಯ 
೨ 


ಭೋಜ್ಯಗಳ ರಾಶಿ, ಹಾಗೆಯೇ ರಸವತ್ತಾದ ಪಾನೀಯಗಳು, ಸೋಮರಸ ತುಪ್ಪ, 


:'ಹವಿಸ್ಸು, ವಸಾ ್ರಾಭರಣಗಳು ಇವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿತು. ಯಾಗಮಂಟಸ 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ಯೂಪಸ್ತ 
ನ್‌ ಸ ಸ್ವಂಬಗಳನ್ನು ವೀರಭದ್ರ ಜ್‌ ಕತೆ ತ್ರಸೆದುವು. [895 - ೫೯- ೬೦/ 
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Pa 


) 
x 
ಪಾಪಾ ಅವತಿ ಮಾನ ಯಸ ತಾರಿ ಇನ ಮಾ ಯ 


By de’ ಬಾಡ. ಹಚು ಆವಾ ಎ. ಸಾ. ಮಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೬ 6೧೫ 


ಪ್ರಸ್ತೊ ತ್ರಾ ಸಹ ಹೋತ್ರಾ ಚ ಸೋತ್ರಾ ನೇಷ್ಟಾ_್ರ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ । 


ಗಂಗಾಸ್ರೋತಸಿ ಚೈನಾಶ್ಚಂ ಪಶುಭಿಃ ತಾತ ದಾ ೬೧॥ 
ಭಾಂಡಾನಿ ಯಜ್ಞಪಾತ್ರಾಣಿ ಛಿಂದಂತಿ ಗಣಪಾ ಮುದಾ | 

ಭಕ್ಸ್ವಾ ಣಿ ತತ್ರ ನೇಯ ಕಾನಿ ಪಿಬಂಕೋ ಭಕ್ಷಯಂತಿಹಿ ॥೬೨॥ 
ಧಾವಂತಿ ಪರಿತಸ್ತತ್ರ ಅನುಸ )ಿಷ್ಠಂ ಸುರಾನ್ಮುನೀನ್‌ | 
ಬಿಭಿದುಶ್ಕರನರ್ಷೇಣ ಹರ್ಷ ಮುಹತಾ ಗಣಾಃ 1೬೫॥ 
| ಕುಂತಶಾಂತಾಂತ್ಸುರಾಂಸ್ಕ್ರತ್ರ ಚಕ್ರುರಾಕ್ರೋಶಕಾರಿಣಃ । 
ಹಾಹಾಹೇತಿ ವದಂತ್ಯನ್ಯೇ ತಾತಾಂಬೇತಿ ನದಂತಿ ತೇ SCT 


ಭ್ರಾತರ್ಹಿತೇತಿ ಸಂಭ್ರಾಂತಾ ಧಾವಂತಿ ಮುನಯಸ್ಸುರಾಃ | 
ಗತದಂಡಕಮಂಡಲ್ಪಃ ಖಂಡಿತಾ ಗಣಖಡ್ಡತಃ 1೬೫॥ 
ಚೂರ್ಜಿತಾಶ್ಚಾಶ್ಮಭಿಃ ಕ್ಲೇಚಿದ್ಭೂರ್ಣತಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾನ್‌ ಕ್ಷಿತೌ । 
ಜಖಾಶ್ಚೋತ್ಪಾಟ್ಯ ಗಣಪಾಃ ಮುನೀನಾಂ ಪಾತಯಂತ್ಯಧಃ 1೬೬1 






ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೊ ಕ್ರ ತ್ರ] ಹೋತ ಪೋತ್ಯ ನೇಷ್ಟಾ ಮುಂತಾದ 
ಹೆಸರನ ಖುತ್ತಿಕ್ಕರನ್ನೂ, ಯ ಜ್ಞಾ ಶ್ವನನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 
ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಿರು. ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಭಾಂಡಗಳನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕಿದರು. 
- ಹೋಮಕ್ಸಾಗಿದ್ದ ಭಸ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪಾನೀಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಾವೇ ತಿಂದು 


ಬಿಟ್ಟರು. ॥೬೧-೬.೨॥ | 


ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಗಣನಾಯಕರು ಬಾಣಸ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ನೋಯಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುಂತಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಅವರು « ಅಪ್ಪು '', 
ಟೆ ಅಮ್ಮ '' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. 1೬೩-೬೪॥ 


ಮುನಿಗಳೂ ಜೀವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ದೆಂಡಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಎಸೆದು. 
ಗಣಗಳ ಖಡ್ಗದ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರಡೆ ಅಣ್ಣ, ಅಪ್ಪ, ಎಂದು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಶಿವಗಣಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕೆದರು. ಕಲ್ಲಿನ 
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ಸ್ಪಾ ವಾಶ್‌ | CP EEA TS ಹಮ 


‘೧೧೬ ಶ್ರಿ(ಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 
ಲಿ ನಿ ಖಿ pe 
ಶೃಶ್ರು ಭಿಶ್ಚೆ ಗಣಾಶ್ಚಾಸ್ಟೌ ದಂಶೈರ್ನಿಷ್ಟಾಸಯಂತ್ಯಪಿ 
ಮುನೀನಾಮೃತ್ವಿಚಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಸದಸ್ಯಾನಾಂ ತದಾ ಗಣಾಃ !೬೭॥ 


ಹಾನಯಂತಂ ಸೋವಮಂರಸೆಂ ಭೃಗುಂ ತಾಡ್ಯ ಫೆಫೋಲಂಯಯೋ । 
ಪಾತಯಂತಿ ಮಹೀಪೃಷ್ಠೇ ನಿನ್ನಷ್ಟೋಷ್ಠಮಕಾರ್ನ್ವತ (೬೮॥ 
ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಶಕ್ರಂ ಸಕ್ರವದಾಸ್ಥಿತಂ | | 
ಐರಾವಶೇನ ಧಾವಂತಂ ಸಾಟಿಯಾಮಾಸ ಖಡ್ಗತಃ 1೬೯॥ 
ಆಖಂಡಲಳೆರಂ ತತ್ರ ಕಾರ್ಮುಕಾಕ್ಷ್ವೈಃ ಪೃಷತ್ವಕೈಃ । 

ತಿಲಶಃ ಖಂಡಯಾಮಾಸ ಸಂಸೂರ್ಯಾಕ್ಷಿಮಷಾಶಯತ್‌ ॥೭೦॥ 


ಮಕಾಟೇನಾಪನಿದ್ದೇನ ಸತನ್ನೂರ್ನ್ಯಾಂ ಸ ವಾಸವಃ । 
ಲಂಬಮಾನೋ ಗಜಪದೇ ಕ್ಸ ಸಕ್ತೆ ಪಮೋ ಲುಠತ್‌ "20 


ನಿಸ್ಕ್ರಿಂಶೇನ ಹತಸ್ತತ್ರ ವರುಣೋ ಯಾದಸಾಂ ಪತಿಃ | 
ದು md ಧಾರಿ 
ಲುಲ ಯೇನೈವ ನಿಹತೋ ಗಣಬಾನೈರ್ಯಮಸ್ತದಾ ua 9 





Des Ses se ಬಾವಾ, 
ಕಾ ಅ ಪ 





ರಾ ಖಾ ಚ ವಾ ಚ ಜಾ ಟ್‌ 


ಮೇಲೆ ಬಡಿದರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಜಟೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ನೆಲಕ್ಳೆ ಹಾಕಿ ಅಸಳಿಸಿದರು. 
॥೬೫-೬೬/( A 


ಎಂಟು ಜನ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಖಹಿಜನರ ಮೀಸೆಯನ್ನೂ, ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ 
ಕಿತ್ತು ಓಡಿಸಿದರು. ಯತಿ ] ಸೆ ನ ತ 
ಕ್ವಿಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಭೃಗುಮಹರ್ಹಿಯ ಕೆನ್ಸೆಗೆ ಹೊಡೆದು ದನಡೆಯನು 
ಕ ಹರಿದು ನೆಲಕೆ ಹಾಕಿ 
ಸಿದರು. ॥1೬೭-೬೮॥ೃ | ಸ ಸ 


4 
ಮೂಸಳೆಯಂತೆ ಅನಿತುಕೊಂಡು ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಓಡುತಿದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದ್ದು ಸ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೆಳಕ್ಳೆ ಬೀಳಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೂರುಚ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬಾಣಬಿಟ್ಟನು. ೬ ೯-೭೦॥ 


ಅವನ ಶೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲು 


ಇಂದ್ರನು ಆ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರಜಿ ಕೆರೀಟಿಕಳಚಿ ನೆಲಕ್ಸೆ ಐದು 
`ಬಿಟ್ಲಿನು. 
ನಿನು ಆನೆಯ ಕಾಲಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಸೀಸ 


ವರುಣನು ಕತ್ತಿಯ ಎಟಗೆ ತುತ್ತಾದನ 
ಕಳಳ. ಯಮನು ತ್ತ 
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ಳಾರಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ, ಅವನ 


Ss A ಎ, ರಾರ ಮಾರ್‌ ಚಾ 


ಹ ಮನನ ಅ ಈ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೬ ೧೧೭ 


ಅರ್ಯನಮಾ ನರ್ಮಯಾ ವಾಚಾ ಅಭಯಂ ಸಮಯಾಚತ | 


ಶರಾಗ್ರೇಣೋತ್ಠಿರನ್ನೇತ್ರೇ ತಸ್ಯ ತೇ ಗಣಪ್ರಂಗವಾಃ ॥೭೩॥ 
ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶಕ್ರಂ ಮುಷ್ಟ್ಯೈನ ತಾಡಯನ್‌ | 
ಭಗಸ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಚೋತ್ಪಾಟ್ಯ ಕರಜಾಗ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ (೭೪1 


ನಿಹತ್ಯ ಮಂಸ್ಟಿನಾ ಡೆಂತಾನ್‌ ಸೂಹ್ಣಶ್ವಾಥ ನೃೈಸಾತೆಯ ತ್‌ | 
ತದಾ ಚಂದ್ರಮಸಂ ದೇವಂ ಸಾದಾಂಗುಷ್ಕೇನ ಲೀಲಯಾ ೭೫॥ 


ಶಿರೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸ ತದಾ ಚಿಳ್ಳೇದ ಕರವಾಲತಃ | 
ನಹ್ಮೇರ್ಹಸ್ತದ್ವಯಂ ಛಿತ್ವಾ ಜಿಹ್ವಾಶ್ಲೋತ್ಪಾಟಿಯದ್ದು ತಂ ॥೩೬॥ 


ನಿರ್ಗತಾಸೂನ್‌ ವಸೂಂತ್ಹಕ್ರೇ ಪಾಬಾರತ್ತಿ ಜಘಾನತಃ । 
ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಶ್ಚಿನೌ ತತ್ರ ಮರುತಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ 1೭೭॥ 





ಹ ದ 


ದೊಡನೆ ಶಿನಗಣಗಳ ಬಾಣದ ನಟನಿಂದ ಗಾಯವಡೆದು ಕೆಳಕ್ಳುರುಳಿದನು. 


1೭೨.೭೩! 


ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಅರ್ಯಮನು ನಿನಯನಾಣಿಯಿಂದ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾ ಶರಣಾಗತನಾದನು. ಆಗ ಗಣದೇವತೆಗಳು ಅವನ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಾಣಾಗ್ರಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತುಹಾಕಿದರು. ವೀರಭದ್ರನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಗುದ್ದುತ್ತಾ, ಭಗಜೀವತೆಯೆಂಬ ಸೂರ್ಯಾಂಶಪುರುಷನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ತನ್ನ 
ಉಗುರಿನ ತುದಿಯಿಂದಲೇ ಕೆತ್ಕುಹಾಕಿದನು. (೭೩-೭೪1 


ಸೂಷದೇನತೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಉಡುರಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕಾಲುಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹಾರಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಯ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ನಾಲಗೆಯನ್ನು 
ಎಳೆದು ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಟನು. ॥೭೫-೭೬॥ 


ವಸುದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿಟ್ಟಿನು. ವೀರಭದ್ರನ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತದಿಂದ 
ನಿಶ್ವದೇವತೆಗಳೂ ಅಶ್ಲಿನೀಜೀವತೆಗಳೂ, ಮರುದ್ಗಣಗಳೂ, ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳೂ, 
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೧೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ತೇನ ಸಂತಾಡಿತಾಃ ಸಾದೈರ್ಗದಾಪಾತನಿಘೂರ್ಣಿತಾಃ | 


ಯಮಂ ಸದಂಡಂ ಸಗಣೋ ಸಾದಾಫಾಕೈರಥಾಹನತ್‌  1೭೮॥ 


ಜಘಾನ ತತ್ರ ಜೇಶಾನಂತಿ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಪತ್ನಿ € ಶಾಲಾಂ ದದಾಹಾಸ್ಕ ಫ್ರೊ ೀಶಂತೀರ್ನಾಗವಾವಿವ (೭೯॥ 


ದಕ್ಷಪತ್ನಾ ಸನ್ನಿ ಕಬರಂ ಫೆರನಾಲೇನ ಚಜಾಹನತ್‌್‌ । 


ಸರಸ್ಪತಿ£ಂ ಛಿನ್ನನಾಸಾಮಕರೋದಸಿಧಾರಯಾ Son. 


ಸ್ರಕಜೇನೋಕ್ಷಿತಾ ತತ್ರ ದೇನಸತ್ತೊ )ಿ ೀ(ಂಗೆನಾಗಣಂ | 
ನಿಸ್ರಸ್ತವಾಸಾಭರಣಂ ಗಲದ್ಭನ್ಮಿಲ್ಲಮಲ್ಲಿಳಂ ವಂ 
ಸಸ್ಟೇದಾಶ್ರುಗಲದ್ದ ಧಂ ಅಂಗರಾಗನಿದೂಷಿತಂ | 

ಕುರಂಗಇವ ತಕ ಕ್ಕೋ ಧಾನಂತಿ ಸುರಯೋಜಪಿತಃ 1೮೨॥ 


ತ್ರ ಯಸ್ತ್ರಿ ಶತು ರಾನೇವಂ ಶೇ ಗಣಾಶ್ಚ ಗಣೇಶ್ವ ರಃ । 
ಜಘಾನ ಸತಿ ರುದ್ರ 1 ಖಡ್ಗ ಯಷ್ಟೃಸಿಸಾಯಕ್ಕೆ (ಲಯ 











——— 


ನರಳಿಹೋದರು. ಅವನ ಗಜೆಗಳನಿಬ ಸ್ರಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂಗಾಯಗೊಂಡರು. ದಂಡಾಯುಧ 
ಧಾರಿಯಾದ ಯಮನೂ ವೀರಭದ್ರನ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. 1೭೭-೭೮1 


ಈಶಾನನನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ತಿವಿದುಬಿಟ ನು. ದೀಕ್ಷಿತನ ಪಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಟ್ಟ ನಿನು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಪತ್ನಿ ಯ ಕೇಶ 
ಪಾಶವನ್ನು ವೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತ ಕಶ್ರರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ಬಹ ಪತಿ 
PR 


ಅಸ 
ಯಾದ ಸರಸ ಸತಿಯ ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಬಿಟ ಕನು, ॥1೭೯-೮೦॥ 


ಇನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಪತ್ನಿಯರು ನೊನಾವಿಧನಾದ ಏಟುಗಳುಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ವಸ್ತ್ರಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ತಲೆ ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಜಿ ಬೆನರಿನಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣೀರಿ 
ಕಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಅಂಗಂಾಗಗಳ ಗಂಧವನ್ನು ಅಳಿಸಿಕೊಡ್ಕು, ಹೆಣು ಜಿ. ಕೆಗಳಂತೆ 


ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದಿಕ್ಪಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಆಗ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಕಿಸಲ 
ಸನಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥೮೧-೮೨॥ ಮಾ 


ರುದ, ದ್ರರೊಪಿಯಾದ ಆ ವೀರಭದ್ರ ನು ಆ ರಿ 


(ಕಿ ಮೂನತ್ತುಮೂರುಕೋಟ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ) ತನ್ನ ಕತ್ತಿ ಕಠಾರಿ, 
ಸ 0. ಟ್‌ Math ಜಾ? SE ಸರಿತ, ಖಡ್ಗ ಮುಂ ತಾದ 


ಲೂ 


ನಾರಾ ನ ಅಂ ನರನ ಮನವಾ ನಾನವನ ಕೀಮಾ ವ ಮನೆ ನನಾಡಿನಾವಪಿವಿ ಪಾ 


ಎ ತಾ222-2ಜ3422ಇತೂಹಾಒ 22-22 5207ಂ:3ೌ ಅ ಆಡ 


a ಅತೋ ಮತತ, 


ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೬ ೧೧೯ 


ಗದಾಪರಿಫಃನಿ ಸ್ತ್ರಿಂಶೈರ್ನಿರ್ದಯಂ ಮುರ್ದಯನ್‌ಗಣ್ಯಿಃ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನೀರಭದ್ರಂ ವಚೋಬ್ರನೀತ್‌ 1೮೪॥ 

ಯಾಚಮಾನತಶ್ಚ ಶರಣಂ ವೃದ್ಧ ಭಾವಾತ್ರಿತಾಮುಹಃ | 

ರಥಸ್ಥಮನಪಿ ಸಾರಥ್ಯಂ ಸ್ವಯಂ ಕುರ್ನಂತಮೀಕ್ಷ್ಯನೈ . ॥೮೫॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


2 


ಸಾರಥಿಸ್ತೇ ಭನಾಮ್ಯವ್ಯ ವೃದ್ಧೋನೋ ಯೋದ್ಧುಮುತ್ಸಹೇ । 
ಸುರಾಣಾಂ ಚ ರಣೇಮೇದ್ಯ ಪಶ್ಯ ಮೇ ರಶ್ಮಿಲಾಘವಂ -॥೮೬॥ 


ಪುರಾ ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರೇ ಶಂಭೋಃ ಸಾರಥ್ಯಕರ್ಮಣಿ । 
ಪ್ರಸಾದೇನ ನಿಯುಂಜನ್ಮಾಂ ಭೆಗನಾನಗಜಾಪತಿಃ 1೮೭॥ 


ಸಾ ಠೃ ಸಯನ ಕ್ಮಂ ರಥಸ್ಕಾಗ್ರೇ ವಿಜಯಾಯ ಸುರಾಹವೇ । 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಾರಥೆ ಗ್ನು ಸಮಯೋಜಯತ್‌ 1೮೮॥ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ತೆನ್ನ ಗಜಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಯರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಕೊಡುತ್ತಿರುವ ತಿನಗಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೆದರಿ ವೃ ದ್ಹನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು, ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತಾನೇ ಸಾರಥಿಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು. 1೮೩- ೮೪-೮೫! 





« ವೀರಭದ್ರನ ನಾನು ಪೂರ್ಣವೃದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ನಾನು ಕೆಲಸಮಾಡುವೆನು. 
ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಸಾರಥಿತನದ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ನೋಡಲಿ. ಹಿಂದೆ: ತ್ರಿಪುರಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪರಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ 
ಕಲಸಮಾಡಿರುವೆನು. ಆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಾನು ಶಿವನಿಂದಲೂ ಹಿಂದೆ ಪಡೆದಿರು 
ವೆನು” ॥೮೬-೮೬॥ | | 


ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಸುರರ 
ಮೇಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ವಿರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು, ಅದರಂತೆ ವೀರಭದ್ರನು ತಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರಥದ ಕುದುರೆಯ ಹಗ್ಗ 
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ಕ್ಮ 
ಜಾವಾ ASR AAT Sm Tr ಇಸ್‌ ಇಂತಾ ಇ: 


ನಿ೨6 "  ಶ್ರೀತಿನರಹಸ್ಕೇ 
ತಸ್ಯ ರಶ್ಮೀನ್‌ ಪ್ರಜಗ್ರಾಹ ತದಶ್ವಾಂಶ್ಚೋದಯದ್ರಣೇ । 
ಗತಪ್ರತ್ಕಾಗತೈಶ್ಚಿತ್ರೈ ರಪೋನಾಹನಯೋಜನೈಃ po 
ಸಂತುಷ್ಟಮಕರೋದ್ವೇಧಾಃ ನೀರಭವ್ರ 0 ಸುರಾಜಿಷು | 
ಪಕ್ಷಪಾತೇನ ದಕ್ಷಸ್ಯ ದಕ್ಷಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಪ್ಪ ಷ್ಟ ತೆಃ I on 


ತದೃತ್ತಿಜೋ ಮುನಿಗಣಾನ್‌ ಜಡ್‌ ಸುರಸತ್ತಮಾನ | 
ಪ್ರನರ್ಯೋಜ್ಯ ಸಹಸ್ರಾಸ್ಸರಥೇ ಮಾತಲಿಜೋದಿತೇ !೯೧॥ 


ವಾಮದಕ್ಷಿಣಭಾಗಸ್ಯ ಸಹಸ್ಪಾಸ್ಪಸುದಕ್ಷಕಾ 
ನಿಷಂಗಕಾರ್ಮುಕದರೌ ನರ್ಷಂತೌ ಚ ಶೆರಾಂತ್ರಿತಾನ್‌ (೯ ೨॥ 


ಮಧ್ಯೇ ಸ್ವಯಂ ರಥೋಪಸ್ಥಂ ಸೆ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಯಯಾ್‌ಹರೀ | 


ದೇವಾನೀಕೈಶ್ಚ ಕಳೋಟೀಭೀ ಸಂವ ವೃಘೋ ನಿನಿಧಾಯುಧೈ  1೯೩॥ 


ನಿಷಂಗಿಭಿಃ ಕನಚಿಭಿರ್ಗದವಬಾಣಾನಿಪಾಣಿಭಿಃ | 

ಶರಾಸಾರೆಂ ಪ್ರಮುಂಚನ್ಚೈ ತ ಧೂನ್ವನ್‌ ಹರಿರ್ಯಯಾ ॥೯೪॥ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಕ್ಸಗೆ ಕೂಟ ನನು. ಹ್ಮನು ಬಹಳ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಹಸನು ಹ ತನ್ನ ಸೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿ 





ಅದರಿಂದ ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆಗ ಬ್ರಹ [ನು 
ದಕ್ಷನ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ 
ಕೊಂಡು ರಥವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 
ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮುನಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ ದ್ರನು 


ನು ಹಿಂ ೦ದಕ್ಸೆ ಬರುವಂತೆ ಹ 
ಅತ್ತ ಇಂದ ದ್ರನಾದರೋ ಹೆದರಿ ಓಡುತ್ತ 
ಒಟ್ಟು ಸಿಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ್ಗು ಮಾತಲಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧಸ ಸನ್ನದ್ಧನಾದನು. (೯೦-೯೧॥ 

ಎದುರುಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವು ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿಯ್ಲೂ ಎಡಬಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನೂ ದಕ ಕ್ಚನೂ, ಅಸ್ರೃಶಸ್ತ ಸ್ರಬಲಸ ೦ಸನ್ನ ರಾಗಿ ವೀರಭದ್ರನ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ಸ್ರ ನಾಗರಾಜನ ಗ ವಿಷ್ಣುವು ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ದೇವತೆಗಳ 
ಸ್ಫನ್ಯ ದೊಡಗೂಡಿ ಘೋರಯುದ ಸಕ್ಳಾರಂಭಿಸಿದನು. ೯೨. al 


ಬಾಣಗಳ್ಳು ಕನಚಧಾರಿಗಳ್ಳು ಗದೈ ಕತ್ತಿ ಇವುಗಳ 


ನ್ನು ಹಿಡಿದವಕೊ 
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ಮಾನಿ ಮರವ ವಾದದಿಂದ ಘಾ ಅಾೂ್ಷ])]ಾ್ಷ] ಸಾವಾಸ ನು ಹಿಮ 


ತಿವಾರಿ ನ್‌ ಡಿಮ ಮಂ ವಮ ಹರ 





ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩ 


ಕೇಚಿದ್ದ ಜಾಶ್ವೈಶ್ನ ರಥೈಃ ಸುರೈರ್ಬಾಣಧನುರ್ಥರೈಃ | 
ಪ್ರಾಧ್ಮಾಯೆ ಶಂಖಾನ್‌ ಭೇರೀಂತ್ಚ ಪಟಿಹಾಹತಿನಿಸ್ಪನೈಃ Ma 
ವೀರಭದ್ರ ಪ್ರಯಾಹೀತಿ ಮಾಧನಂ ಚೋದಯದ್ದಿಥಿಂ | 


ಗನ್ಫರ್ನಾನಾಪ್ರಹರಣೈರ್ಹೇತಿಶೂಲಹಲಾಯುಥೈ ಃ £೯೬॥ 


ನಿಷಂಗ ದಂಸ ನಾಗೈಶ್ಚ ಧನುರ್ಬಾಣಾಸಿಸಾಯಕ್ಕೈಃ | 
ಕುಂಠೈರ್ಗದಾಭಿಮುಸಲೈ ॥ ಪಟ್ಟಿ ಶೈಶ್ಚ ಪರಶ್ಚಥ್ಥೈಃ 1೯೭0 


ಪ್ರದಧ್ಮುರಬ್ದಾನ್‌ ಭೇರೀಂಶ್ಲೆ ಸವಾದ್ಯ ಸಟಿಹಾನಕಾನೇ | 
ಬೃಂಹಿತಾಸ್ಫೋಟಿನರವೈ ಃ ಪತಾಕಾಧೂನ ನಿಸ್ವನೈಃ IFS 
ನಿಷ್ಠೋ ಸಿತಾಸಿನಿದ್ಯೋತ ಶತಾರ್ಕೆಮಿನ ಭಾಸ್ಕರಂ । 

ಆಹರ ಪ್ರಹರನ್ವೇತಿ ಗಣೈಸ್ಸುರಗಣಾರನೈಃ In 


———e—e ಇಜಾಜ್‌ 
ee 








ನಿಷ್ಣುವು ಶಾಜಣ್ಣನೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದನು. ಕೆಲವು 
ದೇವತೆಗಳು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ ಇವುಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ತಮಟಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಧ್ವರಿಗೈಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದರು. 
೯೪-೯೫॥ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರಭದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು ತಿರುಗಿಸು 
ವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ವೀರಭದ್ರಗಣಗಳಾದರೋ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳು, 
ಆಯುಧಗಳು, ತ್ರಿಶೂಲಗಳು, ಹಲಾಯುಧ, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಬಾಣಗಳು, ಆಯುಧಗಳು 
ತ್ರಿಶೂಲಗಳು, ಕುಂತಾಯುಧ್ಯ ಗಡೆ ಮುಸಲ, ಪಟ್ಚಿಶತ್ಕೆ ಪರಶು ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. ೯೬-೯೭ 


ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ನಗಾರಿಗಳನ್ನೂ ತಮಟಿಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿಸಿದರು. 
ಅನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರ, ಸೈನಿಕರ ಅಟಾಟೋಪ, ಧ್ವಜಗಳು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಾಡುವ 
ಧ್ವನಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಯುದ್ಧರಂಗವು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಒರೆಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ 
ಎಳೆದ ಕತ್ತ್ಕಿಗಳ: ಹೊಳಪು ನೂರಾರು ಸೂರ್ಯರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿರುವರೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧವೀರರಾದ ಆ ಭಟರಾದರೋ ಹೊಡಿ, ಬಡಿ, 
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೦೨3 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ಧನುಸಾಂ ಕರ್ಷತಾಂ ತತ್ರ ಶರಾಣಾಂ ಜ್ಯಾಸುದನ್ವಿನಾಂ । | 
ಕೃತಕ್ರೇಂಕಾರ ಚೀತ್ಕಾಕೈರ್ಹಯಹೇಷರಥಸ್ವನೈಃ ೧೦೦॥ 


ಭ್ರಮಚ್ಚಕ್ರಾಕ್ಷಸಂಕೂಜ ಗದಾಮುಸಲಪಾತೆನೈಃ । 
ಯುದ್ಧಮುದ್ಧತನಾಸಕ್ರೋಶಂ ತೆಯೋಸ್ತೆ ತ್ರಾಸ ಸತ್ತನು ॥೧೦೧॥ 


ಏನಂ ಯುಯೋಧ ಭದ್ರೋಪಿ ಹರಿಣಾ ದಾನವಾರಿಣಾ । 
ಹರಿಃ ಸುರಗಣೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಭದ್ರಮೇವನ ಯೆಯಾ ತದಾ 1೧೦೨॥ 


ತಯೋ. ಸ್ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಸುಘೋರಂ ರೋಮುಹರ್ಸ್ನಣಂ । 
ಶೂರಾಣಾಮಥ ಭೀರೂಣಾಂ ದಾರುಣಂ ಮರಣೋಪಹಮಂ ॥೧೦೩॥ 


ದೇವಾಗಣೈಶ್ಚಯುಯುಧುಃ ವಸ್ತಶ್ಚಿಮರುತೋರ್ಕ್ಶಕಾಃ | 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಃ ಸಾಧ್ಯಾನಿದ್ಯಾಥರಾಸ್ತ್ರಥಾ ೧೦೪॥ 


ಯಕ್ಸಾದಕ್ಷೆ ಕಪ ಕ್ಲಸ್ಥಾಃ ಕುಬೇರವರುಣಾರ್ಯಮಾಃ | 
. ಜ್‌ ನ್‌್‌ ಧನ್ವಿನೋ ಸಾಯಕೈಸ್ತದಾ ॥೧೦೫॥ 
ಟ್ರ 
ಏಳಿ ಮುಂತಾದ ವೀರಾಲಾಪಗಳಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು] ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಎಳೆದು ಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆತ್ತೆ ರಥಗಳ ಕೆ ಕ್ರೇಂಕಾರ, 'ನೀರರ ಚೇತ್ಪ್ಪರ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಯುದ್ಧವು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಪ್ರ ದವಾಗಿದ್ದಿ ತು. [೯೮-೯೯-೧೦೦॥ 


—————— 





ಸುತ್ತುವರಿದು ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಚಕ್ರಾಯುಥಗಳು, ತಿರುಗಿಬೀಳುವ ಗದೆಗಳು, 
'ಮುಸಲಗಳು. “ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ದವೆ ವೀ ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಡೇವಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿದ ವು: ನಿಗೂ ಗ! ತನಾದ ವೀರ 
ಭದ್ರ ನಿಗೂ ಸಂಗಾ ತ್ರ್ರಾಮವು ಫಾ ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ॥೧೦೧-೧೦೨॥ | 


ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ನಡೆದೆ ಯುದ ವು ಶೂರರಿಗೆ ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಿ ತು. ಚ ಮರಣಭಯವನು ್ಲಿಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಿತು, 
ದೇವತೆಗಳೂ, ವಸುಗಳ್ಳೂ, 'ಮರುತರ್ಯೂ, ಆದಿತ್ಯ 


ಕಲ 
ಕ ರ್ಕೂ ಜಾ ಏತೃ 
ಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರರೂ ಯಕ್ಷರ ವಿಷು ವಿನ ಪಕ್ಷದವರಾಗಿದ್ದರು. . ದಕ್ಷನ 
ಪಕ್ಷೇಯರಾದ ಕುಬೇರ, ವರುಣ, ಅರ್ಯಮಾ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬಲಿಷ್ಕ 


ವಾದ ಧನುರ್ಭಾಣಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದರು 
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ದ್ಹಾದೆಶಾಂಶಃ ಆ & 


ನಿತಿ 
ವಿಶ್ವಸ್ಸೇನಾದಿಗಣಪಾಃ ಸ್ವಗಣ್ಯೆಃ ಕೋಟಔಟಭಿರ್ವ್ಯತಾಃ |. 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಹಸ್ತಾಃ ಯುಯುಧುಸ್ಸ್ಟಾಯುಫೈಸ್ತದಾ [೧೦೬೪ 
ಗರುಡೋಪಿ ಗಣಾಂಸ್ತತ್ರ ವ್ಯದದಾರ ನಖೈಶ್ಶಿಳ್ಳೆಃ । 
ಪಕ್ಷತುಂಡಪ್ರಹಾರೈಶ್ಚೆ ಗಣೈಸ್ಸುರಗಣಾಸ್ರೈದಾ' 1೧೦೭1 
ಉದ್ಯತಾಯುಧಜಾಲೈಶ್ಟ ಯುಯುಧುರ್ವರಸಾಯಕೈೈಃ । 
ನಿಷ್ಣುಃ ಸಾಯಕಸಾಹಸ್ರೈರ್ನೀರಭದ್ರಂ ಜಘಾನ ಹ 1೧೦೮॥ 
ನೀರಭದ್ರಚ್ಛೆನ್ನ ಬಾಣಾನ್‌ ನಿಷ್ನೋಸ್ತತ್ಸಶ್ಯ ತಾಂ ತದಾ | 
ತ್ರಿಭಿಶ್ಕರೈಸ್ತದಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಘಾನ ಗಣಪುಂಗನಃ !೧೦೯॥ 
ಧನುರ್ಜ್ಯಾಕನಚಂ ತತ್ರ ಛಿತ್ತ್ವಾ ತಶ್ರೈವ ಪಾತಯತ್‌ | | 
ನವತ್ಕಾ ನೀರಭದ್ರಂ ಚ ಶರೈರಾತತಸರ್ವಭಿಃ ೧೧೦॥ 


ಸಂತಾಡ್ಯ ಮರ್ಮಸು ಹರಿಃ ಶಂಖಂ ಪ್ರಾಧ್ಮಾಪಯತ್ತದಾ |. | 
ತುಹುಂಡು ಹುಂಡ ಹೇರಂಡ ಮಂಡಲೋ ಜಾಷ್ಕಲಿರ್ಬಲಿಃ 1೧೧೧॥ 


ನಿತೇ ಗಣೇಂದ್ರಾ ವಸ್ತಶ್ಚಿಮರುದ್ಧಿರ್ಯುಯುಧೂ ರಣೇ । 
ಗದಾಪರಿಫನಿಸ್ತ್ರಿಂಶೈ ಶರೈರ್ಮರ್ಮಸು ತಾಡಯನ್‌ 1೧೧೨॥ 





ವಿಶ್ವಕ್ಷೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೋಟವಿಸ್ಸುಗಣಗಳು ಶಂಖ, ಗಣಿ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ವೀರಭದ್ರಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ನಿಷ್ಣುವಾಹನನಾದ' 
ಗರುಡನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಹರಿತವಾದ ಕೊಳ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಶಿವಗಣನಾಯಕರ 
ದೇಹವನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೦೬-೧೦೭ 

ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ನೋಯಿಸಿ 
ದನು. ನೀರಭದ್ರನಾದರೋ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮೂರ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ॥lnಂ೮-೧೦೯॥ 
| ನಿಷ್ಣುವಾದಕೋ ತೊಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವೀರಭದ್ರನ 
ಧನುಸ್ಸು, ಮೌರ್ವಿ, ಕವಚ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹರಿದು ಮುರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ವೀರಭದ್ರನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದು ಯಾಃ ಹಾಗೆಯೇ, 
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NS ಶ್ರೀಶಿವಠಹಸ್ಕೇ ' 


ಗಜಾಗಜೈರ್ಹಯೈರಶ್ವಾಃ ರಥಸ್ಸಾ ರಥಿಭಿಸ್ಸಹ !೧೧೩॥ 


ಕಶಾಂಕುಶಾಂಗುಷ್ಕ ಸುಸ್ಕಷ್ಠತೋದನೈಃ 
ಸ್ರೋತ್ರೈಶ್ಚೆ ಯೋಕ್ತ್ರೈಃ ಸುಖಲೀನಚಾಲನೈಃ 
ಕರೀಂದ್ರಸಂಘಾನ" ಪ್ರಸ್ಫ್ಕತೋರುಸತ್ವಟಾಂ 


ತ್ಸುಚಾನುರಾಸಕ್ತನಿಲೋಲಕರ್ಣಾನ್‌ 1೧೧೪ 


ತ್ವಂಗೆತ್ತುರಂಗಾನ್‌ ವರಸಾದಿಜೋದಿತಾನ್‌ 
ಉತ್ಸುಚ್ಛಸಂಗಾಹತಿ ಫೇನಿಲಾಸ್ಕಾನ್‌ । 

| ಯಸಫುೃಷ್ಠ ಷ್ಟರೇಣು 

ಪ್ರಕೀರ್ಣತಾಮಾಸ ರಣಾನನಿಸ್ತದಾ 1೧೧೫॥ 


ಧಾವದ್ರಥಾಂಗೋತ್ಲಿತ ರೇಣರೂಸಿಕ್ಕೆ 
ಸುಭೂಸಜಶ್ಮಶ್ರುಭಿರುದ್ಧ ತಾಸುರಾಃ ] 


ತುಹುಂಡು, ಹುಂಡೈ ಹೇರಂಡ್ಕ ಬಾಷ್ಟಲಿ, ಬಲಿ ವಸುಗಳು, ಅಶಿ ಓನೀ ದೇವತೆಗಳು, 


ಮರುದ್ದಣಗಳು ಇವರೊಡಗೂಢಿ ನಿಷ್ಣು ಸೈನಿಕರು ವೀರಭದ್ರನ ಗಣದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ॥೧೧೦-೧೧೧- -೧೧೨॥ 


ಆನೆಗಳು ಅನೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕುದುರೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆಯೂ 
ರಥಿಕರು ರಥಿಕಕೊಡನೆಯೂ ಸರಸ ಸೈರನಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುಕೆಗಳಮೇಲಿ 
ಸವಾರರು ಕುಳಿತ್ತು `ಲಗಾಮನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಾ, ಚಾಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ 
ಯುದ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಎದುರುಪಕ್ಷ ದ ಸ ಸವಾರರನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟು ಕ್ರಿ ದ್ದರು. 


ಅದೇ ರೀತಿ 
ಆಸೆಗಳು ತೆಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಚಾಮರವನ್ಸಿಟ್ಟು , ಮದೋದಕವನು 
ಈ. 

ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಎದುರುಸ ಸಕ್ರದ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದುವು.. ೧೧೩-೧೧೪॥ 


ಸವಾರರಿಂದ ಪಿ ಪ್ರೀರಿತಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳ್ಳು ಬಾಲವನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ನೊರೆ 


ಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಕಾಲುಗೊರಸಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಲಾಳಗಳಿ:ದ ನೆಲವನ್ನು 
ತುಳಿದು, ಧೂಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಾ ಸಂಗವ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಚಿ ತು. 1೧೧೫॥ 


ರಥಚಕ್ರಗಳ ಓಡಾಟದಿಂದ 
ಶೆ ದ ಆ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ದೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ನೀಸಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ ೈತವಾಗಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸ ತಿಕೋಭಾಗಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
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ನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಜೋಮಯನವನ್ನೂ ಗಿ 


SN pe 
ಕ ನ್‌ ಗಳ ಹ 


ದ್ವಾದೆಶಾಂಶಿಃ ಆ.& 
ಗಣಾ ನಿಕೋಶೀಕೃತ ಖಡ್ಗ ಪೀಟ 


ಪ್ರಹಾರಧಾರಾಸು ಪತಂತಿ ಭೈಂಗನತ್‌ ॥೧೧೬॥ 


`ಕೋದಂಡಮಂಡಲಸಮುದ್ಧನ ಕಾಂಡಜಾಣ 
ನೇತೆಂಡ ಶುಂಡಾರದಖಂಡಸಂಸ್ಕೃತಾಃ 
ಸುರೋರುಮುಂಡಾಬ್ಬಳಷಂಡಮಂಡಿತಾ 


ಸ್ತದಾ ಗಣೇಂದ್ರೈಃ ಪ್ರಬಭೌ ರಣಾವನಿಃ 1೧೧೭1॥ 


ಮಾತಂಗಬ್ಬಂಹಿತರವೈರ್ಹಯಹೇಷಘೋಷೈಃ 

ಶಾತಾಂಗೆ ಚಕ್ರಾವೃತ ನೇಮಿನಿಸ್ವನೈಃ 
ಚಲತ್ಬತಾಕಾನಲಿಧೂನನೈಃ ಸುರಾಃ 
ಭಾಂಕಾರಭೇರೀಪಟಿಹಾಬ್ಜನಾದೈಃ ೧೧೮॥ 


ತುರಂಗಮಾತಂಗ ಶತಾಂಗಸಂಘೈ 
ರ್ಗಣಾಸಿನಿದ್ಯೋತಿತ ಶಸ್ತ್ರಜಾಲೈಃ | 
ಸಮಾವೃತಂ ತತ್ತುಮುಲಂ ವಿರೇಜಿರೇ 


ಸುರೋರುಕೋಲಾಹಲಜಾತಸಂಭ್ರಮಂ ॥೧೧೯॥ 





ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಹೊಳೆಯುವ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 'ಸೈನಿಕಗಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ॥೧೧೬॥ 

ಗಣನಾಯಕರ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಬಾಣಸಮೂಹವು ಆನೆಗಳ 
ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನೂ ದಂತಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ರುಂಡಗಳನ್ನು ತರಿದೊಟ್ಟ ರಣರಂಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ರೀತಿ 
ಆ ಯುದ್ಧವು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ೧೧೭ 

ಆನೆಗಳ ಧ್ವನಿ, ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆತ್ತ ರಥಚಕ್ರ ಚೀತ್ಕಾರ, ಗಾಳಿಗೆ ಚಲಿಸುವ 
'ಪತಾಕೆಗಳ ಸಟಿಸಟಿಧ್ವನಿ, ದೇವತೆಗಳ ನಗಾರಿ, ಭೇರಿ, ತಮುಟಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಥ್ವನಿಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ೧೧೮1 

ಕುದುಕ್ಕಿ ಆನೆ ರಥ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಗಣಗಳ ಕತ್ತಿ, ಕಠಾರಿ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ದೇವಗಣಗಳ ಕೋಲಾಹೆಲದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿ ಆ ಯುದ್ಧವು ಕೇವಲ ಧೊಂಬಿಯುದ್ಧದಂತೆ ತೋರಿಬಂದಿತು. ॥೧೧೯॥ 
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ಡೆ 
11 
4 
| 
ಟ್‌ 
ಭೀ » Se er SS ಇ. ಎರಾ ಹಾಡ 


ರಾಕಿ ಶ್ರಿ !ಶಿವರೆಹಸ್ಕೆ ೬ : 
ಲಾಂಗಲಮುಸಲೈಸ್ತ್ರಿಶೂಲಹಸ್ತೈಃ 
ಸುರತಾ ಸಾ ಜರತಾಮವಾನ ಜನ್ಮೇ | 
ಗರ್ಜಂತಿ ತತ್ರೈನ ಗಣೇಂದ್ರಸಂಘಾ 
ಪರ್ಜನ್ಯನಾದೇನ ಹಿ ತರ್ಜಯಂತ್ಸುರಾನ್‌ 1೧೨೦॥ 


ತನ್ನಾ ದತಸ್ತತ್ರ ಗಜಾಹಯಾ ನೃಷಾ 

ಉತ್ಕರ್ಷಯಂತೋ ಮದಮಾಶುಸತ್ಕೃಟೈ; | 
ನಿನೀಲಿಶಾಕ್ಪಾಶ್ಚ ಸದಾಂತೆಶುಂಡಾಃ 

ಪ್ರಸುಸ್ರುವುಸ್ತೇ ಶಕೃದತ್ರ ಮೂತ್ರಂ 1೧೨೧॥ 


ಸುರಸಾಮಾನ್ಯವಿನಾಶ ಸಂಭ್ರಮೇ 

ಭ್ರಮತೀವ ಪ್ರಮವಾ ಬಭೂನ ಸೇನಾ | 

ಕುಂತೈಃ ಶಕುಂತಾನಿವ ತೇ ಗಣೇಂದ್ರಾ 

ನಿಹಂತುಮೈ ಚ್ಛತ್ಸುರವಾಹಿನೀಂ ತಾಂ eo] 











EE 


| ನೇಗಿಲು, ಒನಕ್ಕೆ' ತ್ರಿಶೂಲ, ಮುಂತಾಹುನ್ರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇವಕೆಗಳ 
ಗುಂಪು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 





ಸಸರ 


ವಹಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಯು | 
ಹ ೩, ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನೀನ ಬಂದಿತು. ಕೂನೆಗೆ ಮೇಘಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಶಿವಗಣಗಳು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೨೦॥ 


ಈ ಯುದ್ಧಘೋಷದಿಂದ ಆನೆ ಕುದುಕ್ಸಿ 
ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ವ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಹೆದರಿದ 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸಜಿ 
೧೨೧1 


ಗೂಳಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಸುತ್ತಾ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ವೀರಭದ್ರ ಸೈನ್ಸವಾದರೋ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿಯುವ ಎತೀಷ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬ್ಯತೆ ಜಿ 8 ಕವಾಗಿ ಸ ದುವ ಕ 

'ಪಿದ್ದಿತು. ಆ ವೀರಭದ್ರಗಣನಾಯಕರಾದಕೋ ಆ [ಈ ಹ 
:ಸದೆಬಡಿಯುವಂತೆ: ತಮ್ಮ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ' ಡೇವತೆಗಳನ್ನು i ಮ 
ಚದುರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ॥೧೨೨॥ ಡು 
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| 
| 
ಕೆ 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೬ ೩3 
ಅಹೀನಮನ್ಯೋಃ ಸುಮಹೋರುಮುನ್ಕೋ 
ರಾಜ್ಞಾ ವಶಾನ್ಮನ್ಯುಮಣೋ ಸೃಜನ್‌ ಗಣಾಃ । 
ಶೇ ಶಸ್ತ್ರಲಾಘವಳಕ್ಕೆ ಃ ವರಮಂಡಲಾಸಿ 
} ಕೊಮ್‌ ಂ ಇ sed ಆ 
ಸಂಭ್ರಾಮಣ್ಟೆಃ ಪ್ರತಿಹತೀ ಧೃತಖೇಟಿಸೃಷ್ಮೈಃ ॥೧೨೩॥ 
ಭೆ ಏನ ನಿಸೃಜಂತಿ ಶರಾನರೋದಧಂ 
ಮೇಘಾ ಇವ 
ಇವಾದ್ರಿಶಿಖರೇ ಶರನೃಸ್ಟಿಸೃಷ್ಟಿಂ | | 
ಅಮೋಫಮೇಷಾ ಇನ ಶಸ್ತ್ರವರ್ಸೆ 
ರ್ವವರ್ಷತುಸ್ತೌ್‌ ಗಣಪೋ ಸುರೋತ್ತಮಃ 1೧೨೪॥ 


ಸಂಯುಧ್ಯ ಚಾಯೋಧನಭೂನಿನುಧ್ಯಗ್‌ 

ಪಪುಶ್ಚ ಸಾನಾನಿ ಚ ಸಾಸವಾನಿ | 

ತೌ ಚಾಜಿನೀಯತುರುಭೌ ಹರಿನೀರಭವದ್ರೌ . 

ರುದ್ರ ಸ್ಸುರಾರ್ಭಟಭಟೈರ್ವರಶಸ್ತ್ರಹಸ್ತ್ಯೈಃ ....॥೧೨೫॥ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಕೋಪವುಳ್ಳ ವೀರಭದ್ರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆಯೂ, ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆಯೂ ಸಕಲ ಗಣದೇವಕೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕತ್ತಿ 
ಕಠಾರಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಯಿ 
ಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಗುರಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅವರ ಏಟನ್ನು ತನ್ಬಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. (೧೨೩! 


ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ವೀರಭದ್ರನೂ ಮತ್ತು ಮೆಹಾವಿಷ್ಣುವೂ 
ಪರಸ್ಪಕವಾಗಿ ಎದುರಿಸುತ್ತಾ, ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೀಲಮೇಘವು. ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸುವಂತೆ ಸಾಂದ್ರವಾದ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೨೪॥ | ಸ 


ಎ 
ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧರಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿ ಮತ್ತು ವೀರಭದ್ರ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ತಮ್ಮ ರಣಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಆಯಾಸವಾದ, ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
`ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರನ್ನು. ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಜಯಾ 
ಕಾಂಕ್ಸಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೨೫ ರಜ 
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ತಲೆ | ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 
ಖಡ್ಗಪ್ರಭಾ ನಿಕರತೈಲಶಿಲಾಸುಧೌತ 
ಕೂಜತ್ಸು ಪುಂಖಸುಮುಖಾಃ ಪ್ರಬಭುಶ್ಚ ಲೇಖಾಃ । 
ದಕ್ಷಸ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷರಥೇಂಬುಜಾಕ್ಷ 
ಸಮನ್ವಿತಸ್ತತ್ರ ಶರೈಸ್ತತಕ್ಷ | 1೧೨೬] 


ಶತಂ ಸಹಸ್ರಾಯುತಳೋಟಿಸಂಖ್ಯಯಾ 

ಸಪಕ್ಷಯುಕ್ತ್ವೈಃ ಸುಪೃಷತ್ಯಸಂಘೈಃ | 

ಸ ನೀರಭದ್ರೋನಿ ನಿನಾಕನಿಸ್ಸೃತೈಃ 
ಶರೋರುಸಾರೈರ್ನಿಚಕರ್ತ ತಾಂಛೆರಾನ್‌ 1೧೨೭॥ 


ದಕ್ಷಂ ಲಲಾಟೀ ತ್ರಿಭಿರಾಜಘಾನ 

ಹರಿಂ ಚ ಜಂಭಾರಿನುಪಿ ಸ್ತನಾಂತೆಕೇ । 

ಚಕರ್ಷ ಚಾಪಂ ಪ್ರವನರ್ಷ ಬಾಣಾನ್‌ 

ಹರ್ಷೊೋರುತರ್ಸೈಕಹೃದಾ ಸ ಭದ್ರಃ ॥೧೨೮॥ 

ಹಾಸ ಸಗ ಪೃ ವೇ ಸ ದ ಬಡ! 

ಕತ್ತಿಗಳ ಹೊಳಪು, ಬಾಣಗಳ ಹಿಡಿಗಳ ಕಾಂತಿ, ವೀರರ ಸಿಂಹನಾದ ಇವುಗ 

೪ಂದ ಕೂಡಿ 

4 43 ಸ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ 

| ಖು ಸ ತ ತ್ತಿದ್ದರು. ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನಾದರೋ ಇಂದ್ರನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಹಾ 

ವಿಷ್ಣುನಿನೊಡಗೂಡಿ ತಾನೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೨೬॥ 








ನೂರು, ಸಾವಿರ ಹತ್ತು ಸಾನಿರ ಕೋಟಿ ಮುಂತಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳ ಬಾಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಎದುರಾಗಿ 
ಈ 
ಮ ಬಾಣರಾಶಿಯನೈಲ್ಲಾ ವೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಏಿನಾಕನೆಂಬ ಆಯುಧದಿಂದಲೂ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಬಾಣಸಯೋಗದಿಂದೇ 
ಕೇ ಶ್ರ ೇ(ಗದಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡಜಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಣಗಳು ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿನೂ ಮಾಡಲಾರಡಿ ಹೋದವು. ॥೧೨೭॥ 


ಕೂಡಲೇ ವೀರಭದ,ನು ಮೂರ 
ಕೆ ದ್ರ ಊರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಕ್ಷ ಹೆರಿ, ಇಂದ್ರ ಈ 
ನ್ನೂ ನೋಯಿಸಿದನು. ದಕ್ಷನಿಗೆ ಹಣೆಯಲಿಯೂ, ಹರಿ ಇಂದರಿಗೆ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬಾಣ ನ. ಹಥ 
ಹ ಸು ನೋವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡದೆ 
ವೀರಭದ್ರನು ಉತ್ಸಾಹಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ" ಬಾಣವ್ನಷ್ಟಿಯನು ಸುರಿಸೆ 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ॥೧೨೮॥ ರು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ & | 6೨ 
ಸುರೋರುಕುಂಭ್ಯುದ್ಯತಕುಂಭಮಧ್ಯೇ 
ಹಯೋರುಸತ್ಸಾದಿಷು ತದ್ರಥೇಷು । 
ಸಿಪ್ರಂ ಸಪ್ರಶರೈಃ ಸುವತ್ಸದಂತನಾರಾಚ 
ಮಾಕರ್ಣಕೃಷಂ ಮುಮೋಚ 1೧೨೯॥ 
ತಸ್ಕಾರ್ಥಚಂದ್ರೇಣ ಧನುಶೈರಾವರಂ 
ಚಿಛ್ಛೇದ ಭದ್ರೋಪಿ ಹಿರಣ್ಯದಂಶನಂ 1೧೩೦॥ 


ಕಚತ್ರವಚಮಸ್ಯಧೋ ನಿಸತತ್ತದಾಶುನಾರಾಚಕ್ಕೆ | 
ರ್ನಿದಾರಿತಶಿರೋಧಕ್ಕೆ ಃ ಮಕುಟಕುಂಡಲಾಲಂಕೈತೈಃ 
ಸುರೇಂದ್ರಗಣವಾರಣ್ಯೆ ಃ ಸುರಗಣೇಷು ಸಾಧಾರಣೈ 

ರ್ಬಭೂವ ಧರಣೀ ತದಾ ಭಗಣಸಾತನತ್‌ ಸ್ವರ್ಗತಃ। 1೧೩೧॥ 


ಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರಸುಶಿರತ್ರತನುತ್ರಮತ್ರ 
ದಿನ್ಯಾತಪತ್ರನಿಕೆಕೈರ್ನಿಬಭಾತಿ ಸಾ ಭೊಃ ॥೧೩೨॥ 


ಹಾ ಫಾ ಕಫ ಪಾಕ 





ದೇವಗಜವಾದ ಐರಾವತದ ಕುಂಭಸ್ಥಳಕ್ಕೂ, ಉಚ್ಚೈಶ್ಶ,ವಸ್ಸೆಂಬ 
ದೇವಾಶ್ಚದ ಜೆನ್ಸಿಗ್ಯೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ರಥಕ್ಟೂ, ವತ್ಸದಂತ್ರ ನಾರಾಚಗಳೆಂಬ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕರ್ಣಾಂತದ ವರೆಗೂ: 
ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ . ವೀರಭದ್ರನು, 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ನೋಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು ॥1೧೨೯-೧೩೦॥ 


ಈ ವೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು ಅನನ ಗಣಗಳ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಕವಚ ಕುಂಡಲಾದಿಗಳು ಹರಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಕುಟಾದ್ಯಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಶಿರೋಭಾಗಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
ವೀರರು. ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಕಠಾರಿಗಳು, ಗುರಾಣಿಗಳೂ, ಕೈ ಚೀಲಗಳೂ, 
ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣಗಳೂ ಛತ್ರಿಚಾಮರಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲವೇ ಭೂಮಿಗೆ 
ಕಳಚಿಬಿದ್ದಿ ಡಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. (೧೩೧-೧೩೨! 


9. 
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೧೩೦ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಕೇ 


ತುರಂಗಮಾತಂಗನರೋತ್ತಮಾಂಗಾ 

ಸ್ಪಸ್ತಾರ ವಿಸ್ತಾರಿತನಸ್ರೃನರ್ನೈಃ । 

ತೇ ಭಿನ್ನಮರ್ಮಹೃದಯಾಶ್ಚ ನಿನರ್ಮಿಣೋತ್ರ 
ನೈನರ್ಣ್ಯಮಾಪುರಮರಾಗಣಶಸ್ತ್ರಘಾತೈಃ 1೧೩೩॥ 


ಕರ್ಮಾಣಿ ತತ್ರ ಸಿಸೃ ಜು॥ ಶರಸೃಷ್ಟಿವೃಷ್ಟಿಂ 
ಮುಸ್ಟ್ರೀಭಿರ್ಯಷ್ಟಿಭಿರಥ' ಪ್ರಹರಂತಿ ಜನ್ಮೇ। 

ಪತಂತಿ ಧಾನಂತಿ ಪಿಬಂತಿ ಶೋಣಿತಂ 

ಮುಖಂ ಸನಂ ಚೋಪ್ಲುತಿಮಾಚರಂತಿ 1೧೩೪॥ 
ಕೂಜಂತಿ ಹೈಷ್ಕಂತಿ ಚ ನೂತನವ್ರಣೈಃ 
ಪಾನೀಯೆಮಾನೀಯತ ಇತ್ಯುದಾರಂ | 

ಸಾ ವಾಜಿಯುಕ್ತಾ ಶರರಾಜಿರಾಜಾ 


ಕೂಜತ್ಪತತ್ರೀ ವಿರರಾಜ ತತ್ರ 1೧೩೫॥ 





ತ 
_————— Se ಹಾ ಕ ಹ 
ತತಾ ಕಾಣಾ 


—— 
ss ae Sm ಈ 


ಅನೆ, ಕುದುರೆ, ಮಾನವರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರ ತಲೆಗಳು ವೀರಭದ್ರನ 
ಬಾಣಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಉರುಳುತಿ ದ್ಲುವು. ಡೇವಕೆಗಳ 
ಇ ನ ವ | 
.ಮರ್ಮಸ್ಥಳನೆಲ್ಲಾ ಬಾಣಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಜಜ್ಜಿಹೋಗುತ್ತಿದಿ ತ ದ 
ನೋಡಿ, ದೆ ಹೆ ಕ ಜು 
ನೋಡಿ, ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿ ಮಂಕಾಗುತ್ತಾ ಬಂದರು. 1೧೩೩ 


ಶಿನಗಣಗ | 
ನ ಳು ಬಾಣವೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಮುಷ್ಟಿ, ದಂಡ ಮುಂತಾದ 
ಮ್ನ ೪ಂದಲ್ಯೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ದೇವತೆಗಳು 
ಮ ಓಡುತ್ತಲ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ಸುರಿಯುವ ರಕ್ತವನ್ನು ತಾವೇ 
ಡಿಯುತ್ತಲೂ ದಿಕ್ಸಾಪಾಲಾಗಿ, ಹಾರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ೫೪॥ 
ಹೊಸಹೊಸ 
ಸ ಸಿಹೂಸದಾಗಿ ಏಟುಗಳು ಬಿದ್ದು ಗಾಯವಾದಾಗಲೆಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳು 
ುಡಿಯುವ ನೀರಿಗಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು ಹೀಗೆ ಜೀವಸಿ 
ವೀರಭದ್ರಾದಿಗಳ ಬಾಣನ.ಸಿಯ ವ ) i 
ಸ ಕ ಇಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಾ ಐಳುತ್ತಾ ಬೀಳುತ್ತಾ 
ಿಗಳಂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತ್ತು. 1೧೩೫ 
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ಆಗ್ನೇಯ | 

AS ನಾಯೆನ್ಯ ಸುರಾಖ್ಯಶಸ್ತ್ರೈ 
ರಸ್ತೃರ್ವರ್ಷತುರುಬ್ಲಾ ಹರಿನೀರಭದ್ರೌ 
ತಸ್ಯಾತಪತ್ರಥ್ವಜನಾಜಿರಕ್ಮಿ 
ತತ್ಸಾರಥಿಂ ಭದ್ರ ಗಣೋನ್ಮಮಾಥ 1೧೩೬॥ 


ರಥಂ ತಥಾಕ್ಷಂ ಚ ಸ ಕೊಬರಂ ರಣೇ 

ಚಕರ್ತ ಬಾಣೈಸ್ತಿಲಕೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ । 

ಚಕ್ರಂ ಚ ನಕ್ರಾಕೈತಿಶಕ್ರಯುಕ್ತ 

ತ್ರಿನಿಕ್ರ ನೋ ನಿಕ್ರಮ ತೇ ರಣಾಜಿಕೇ 1೧೩೭ 
ವಕ್ರಂ ಚ ತಚ್ಚಕ್ರನುಭೂನ್ನಿಸೃಷ್ಟಂ 

ಹರೇಃ ಕರಾದ್ಭದ್ರಗಿರಿಪ್ರಭಾಂಗಳೇ । 

ಸಸ್ಮಾರ ವೇದಾಂಶ್ಚವಹಂ ಚ ಭೂರಥಂ 

ಮಹಾರಥೇ ಶಂಕಿಲನೀರಭದ್ರಃ ೧೩೮ 








ಹೀಗಿದ್ದಾಗ ಇತ್ತ ವೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ, 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೀರಭದ್ರನ ಗಣವಾದರೋ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಛತ್ರಿ, ಚಾಮರ, 
ಕುದುರೆ ಸಾರಥಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಬಿಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೧೩೬॥ 

ವೀರಭದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ರಥ ರಥದ ಅಚ್ಚು, ಮೇಲ್ಬಾಗ ಇವು ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ಚೂರಾಗುವಂತೆ ಹೊಡೆದನು. ಮೊಸಳೆಯಂತೆ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ವೀರಭದ್ರನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿಹೋದನು. 1೧೩೭1 

ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವು ಎಷ್ಟೇ ಬಲಿನ್ಕವಾಗಿದ್ದರೂ ವೀರಭದ್ರ ನೆಂಬ ಗಿರಿಪ್ರಭೆಗೆ 
ಮಂಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಕೈಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಳೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವೀರಭದ್ರನು ಮತ್ತೂ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ, ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಬೇರೊಂದು ರಥವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೂ, ವೇದಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳಾಗುವಂತೆಯೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಥವಾಗುವಂತೆಯೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೧೩೮] 
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ಗ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸ್ವಿಸುಂ ಸುಧನ್ವಾನಮಹೋ ಸಿನಾಕಿನಂ 

ನೈವಾಸ್ಯ ಭೆಗ್ಗೊ ನರಥೋ ನ ಕಾರ್ಮುಕಂ। 

ನ ದಂಸನಂ ವಾ ನಿಚಕರ್ತ ವೈ ಸುರೋ 

ದ್ರಾಪಿಪ್ರಭಾಭಾನಿತೆ ಏಷ ವೀರಃ !೧೩೯॥ 


ನಿಷಂಗಿಣೋಸ್ಕ ಸ್ಮೃತಿತೋ ಕ್ಷಯೇಷುಧೀಃ 

ಬಭೂನ ತಸ್ಕೇಶಕೃಪಾವಶಾದ್ರಣೇ | 

ಸುಪರ್ವಣಾಂ ಸನ್ನ ತಸರ್ವಭಿಕೃಕ್ಕಿ 

ರಖರ್ವಗರ್ವಂ ಪ್ರಜಹಾರ ಭರ್ಗಹೃತ್‌ 1೧೪೦॥ 


ಕಕ್ಸೋರುಕುಕ್ತಿಸ್ಥಿ ತನ್ನು ನಾ ಸಮೋ : 

ದದಾಹ ತತ್ರಾಪಿ ಸುರೋರುವಾಹಿನಿಃಂ | 

ಗಣೋತ್ತಮಾಸ್ತೇ ಚ ಸುತೈಲಧೌತ್ಸೆ 

ಸ್ರಿಶೊಲಘಾತ್ಯ ಃ ಪರಿಫೈರ್ಗದಾಭಿಃ ೧೪೧ 
TEE 

ಮಾಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನಿನಾಕಾಯುಧದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ವಾನುಗ ಹವನ್ನು ಸ ಸೂರ್ಣ; ' | 
ಗ್ರ ಸ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ವೀರಭದ್ರನ ರಥವಾಗಲಿ, 


ಬಲ್ಲಾಗಲಿ, ಬಾಣವಾಗಲಿ ಯ 
ಗಲ್ಲಿ, ವುದೂ ಹರಿಯ ಬಾಣದಿಂದ ಸ 
ಲ 
ಲಿಲ್ಲ. ॥೧೩೯॥ ಸತ” 


ನೀರಭದ್ರನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು 


ಮುಗಿದರೂ 
ದಿಂದಲೂ, ಶಿವಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ರ್‌ 


3 ಲೂ ಮತ್ತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು ತುಂಬಿಹೋಗು 
ತೈದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಈಶ್ನರದತ್ತವಾದ 
ಫಿ ಶಿರದತ್ತ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳ್ಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಗರ್ವ 
್ಲ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟು ಮಹಿಮೆಯು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ 
ವೀರಭದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ೧೪೦॥ 
ವೀರಭದ 
ಸ ಕ ಭದ್ರನ ಗಣಗಳ್ಳು ಎಣ್ಣೆಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ತಮ್ಮ ತ್ರಿಶೂಲಗಳಿಂ 
ಸ 3, ಸರಿಘಫ್ರ ಗದಾ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ದೇವಸ್ಥೆನ್ನ ವನು ಸದೆಬಡಿ 
ತಾ ಕ ವ | 
2) ದೇವತೆಗಳ ಹೊಟ್ಟೆ, ಭುಜ ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲಾ ಸುಡುವ 8 ವರನ್ನು 
ದಹಿಸುತ್ತಲೇ ಮುಂದುವರಿದರು. aval 7 ಸಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೬ ೧ಕ್ಕಿತಿ 


ತಿರ್ಯಕ್ಸಮಸ್ತಿಸ್ಕಸುಕುಷ್ಯಲೋಹಿತ್ಸಿ 

ರ್ನ್ಯಸೂವಸೂಂ ತತ್ರ ಹತಾನ್‌ ಪ್ರಚಕ್ರುಃ 

ತೇ ವಿಶ್ವದೇವಾಂತ್ಚ ರಥೇಷು ನಾಜೀನ್‌ 

ನಿಜಫ್ನಿರೇ ತತ್ರ ಗದಾಭಿಸಾಶೈಃ 1೧೪೨॥ 


ವಾಯೋ ರ್ನಿನಿರ್ಯಾಪಿತರಾಯುಷೋಂತಾನ್‌ 
ಪ್ರಚಕ್ರುರುಚ್ಚಕ್ರೆಸಹಸ್ರಧಾಕೈಃ | 

ತರಣಿಂ ನರುಣಂ ತಥೈವ ವಹ್ಲಿ ಂ 
ಯಮಮಸ್ಕಾನಮುಯಂಛರೋರುವರ್ಷೈಃ 1೧೪೩॥ 


ರಥಸಾರಥಿವಾಜಿಯೋಕ್ರೆಛತ್ರಾ 
ಣ್ಯುಪಜಹ್ನುರ್ಥನುಷೋ ಗಣಾಜ್ಜ್ಯಾಃ । 
ನಿಯಯತಿಂ ಮರುತಂ ಸುರಾವಯುಕ್ತೆಂ 


ಮರುತೋಪಿ ಸುಧನ್ವನೋಸ್ತಧನ್ನಃ 1೧೪೪॥ 


ee 





ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ನಿಶ್ರಿನೀವತೆಗಳನ್ನೂ, ಶಿನಗಣಗಳು 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಿನಿಂದ ಕರುಳು ಮಾಂಸಾದಿಗಳು ಹೊರಬೀಳುವಂತೆ ರಕ್ತಪ್ರ ಚುರಗಳ 
ನ್ಲಾಗಿಮಾಡಿ: ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. [೧೪೨॥ 


| 1 
ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಹಸ್ರ ಅಲುಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಕ್ರಧಾರೆಗಳಿಂದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣವಾಯು ವಿರಹಿತರಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಅದೇ ರೀತಿ ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ, ಯಮ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ 
ಶರವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಹತ್ತಿದರು. ॥೧೪೩! 


ಗಣಪಶ್ರೀಷ್ಮರಾದ ವೀರಭದ್ರಸ್ಸೈನಿಕರು, ದೇವತೆಗಳು, ರಥ, ಸಾರಥಿ, 
ಕುದುಕೆ, ಕಡಿವಾಣ, ಛತ್ರಿ, ಬಿಲ್ಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಿಯಖುತಿ, ಮರುತ್ತು ಮುಂತಾದವರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು 


- ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವಂತೆ ನಿರ್ಸಾಡುಮಾಡಿದರು. ॥೧೪೪॥ 
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04೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 


ಮಧಿತಾಕ್ತಾಪ್ರಮಥೈಶ್ನ ಶಸ್ತ್ರಜಾಲೈ 

ರ್ನಿರಗಚ್ಛನ್ನ ಸುಭಿರ್ನಿದಾಹಮಾನಾಃ 

ಗಹನಂ ನಿನಿಶುಃ ಸುರಾಸ್ತಮಾಯಾ 

ಸ್ವಗಣೈರುಚ್ಛಿ ತನಾಹವಸ್ತ್ರನೇಷಾಃ | 1೧೪೫॥ 


ಪರಿಧಾವಂತಿ ರಣೇರಿಣೇ ಶೇ 

ಪ್ರಪತಂತುಂ ದೃುತನಿದ್ರುತಾ ಗಣೇಂಪ್ರೈಃ 
ಭಗ್ಗಾಕ್ಷಚಕ್ರಧ್ದಜಕೊಬರೈರಥೆ 
ರ್ಹಯೋರುಮಾತಂಗಕನೈರ್ನಿಜಾತಿ ಭೂಃ ॥೧೪೬॥ 


ನಿನಿಷ್ಕೃತಾಂತೋರುವಸಾಸ್ಟಗಶ್ರು 
ದುರ್ಗಂಧಬಂಧಾನಿಲಸಂಘಮತ್ರ 

ಊಹುಃ ಕಶಾಘಾತನಶಾಂಕೆಶಾಗ್ರ 
ಸಂಚೋದವನೈರಶ್ವಗಜಾರಥಾಶ್ಚ Have I 


ದಾವಾ ಲ ಯ ದ್ದ 


ಹೀಗೆ ನೀರಭದ್ರಗಣಗಳ ಬಾಣತಾಡನಗಳಿಂದ ಖಿನ್ನರಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ವಾಹನ, ವೇಷ ಭೂಷಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡ್ಳು ಕೀಣಬಲರಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯ ಆಸೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಬಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿಹೋದರು. ೧೪೫1 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲಿ ಮುರಿದ 
ಸೆ ೧೧ 
ರಥ ಚಕ್ರಗಳು, ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳ್ಳು ಸಕ್ತುಬಿದ್ದ ಕುದುಕ್ಕೆ ಆನೆಗಳು ಇನುಗಳಿಂದ 
ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಾಂತವಾಗಿದ್ದಿತು. (೧೪೬॥ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಮಾಂಸ್ಕ ಕೀವ್ರ' ರಕ್ಷ ಇವುಗಳು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ಎರಚುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಾವಟಿಯ ಏಟಿನಿಂದಲೂ 
ಅಂಕುಶಗಳ ತಿನಿತದಿಂದಲ್ಲೂ ನೊಂದ ಕುದುರೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳೂ ರಥಗಳನ್ನು 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವಷ್ಟು ದೂರ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ತ 


ವ್ರ. ॥೧೪೭॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೬ ಸ ೧೩೫ 


ಯೋಧಾಂತ್ಸು ಸನ್ನದ್ಧಮಹೋರುಯುದ್ಲ್ದೇ 

೧ ಳು 
ಮಾಂಸಾದ್ಯಸೃಕ್ಪೂಯವಸಾದಿಸೆಂಕೇ 
ಸುರೇಂದ್ರಸಂಘಾಶ್ನ ಗಣೇಂದ್ರವೃಂದಂ 
ನಿಷಾಟನಾರಾಚಶರೈರ್ನಿಸಾಟಿಯನ್‌ ೧೪೮ 


ಭಲ್ಲೈಃ ಸುಪುಲ್ಲೈರಿನ ಕಿಂಶುಕಾಭ್ಸೈ 

ರ್ಜೀಹೇ ತತಶ್ಸುಕ್ಷತಜಾರ್ದ್ರಗಾತ್ರಾಃ । 

ಪ್ರಾಸಾಸಿಹಸ್ತಂ ಮುಸಲೈರ್ನಿಶಸ್ತಂ 

ಧ್ವಸ್ತಂ ಚಕಾರಾಶು ಗಣೇಂದ್ರವಾಹಿನೀಂ ॥೧೪೯॥ 


ಗದಾಭಿಭಗ್ರೋರು ಚ ಲಗ್ನಮಥ್ಯಂ 

ನಗ್ನಂ ಪ್ರಮದ್ರಾನ ಸುಮಾನಹರ್ಷಂ | 

ನಿಶಾಲನಕ್ಷಃ ಸುಕವಾಟಿಸಾಟಿನೈಃ 

ಸ್ಫಂಧೇ ಚ ಬಾಹ್ಟೋಗಲಕಚ್ಛಮೂಲೇ ೧೫೦ 


————————————— ಇರ್ತ್ಚಾ ಣಾ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಮಾಂಸ್ಕ ರಕ್ತ, ವಸಾದಿಮಯಗಳಾದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕಿಂತು ತಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವಗಣ 
ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೪೮॥ 


ಅರಳಿದ ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವಿನಂತೆ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿರುವ ಭಲ್ಲಾಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ದೇಹವನ್ನು ತುಂಡರಿಸ್ಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಂತ್ರ ಪ್ರಾಸ, ಕತ್ತಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಎದುರಿಸಿ ಬರುವ ದೇವಗಣಗಳನ್ನೂ ಈ ವೀರಭದ್ರಸೈನ್ಯವು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೧೪೯1 


ಗದೆಯ ವಿಟುಗಳಿಂದ ಕೆಲವರ ಸೊಂಟವೇ ಮುರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ವಿಶಾಲವಾದ ಎಜೆಯೇ ನಾಶವಾಯಿತು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸೀಳುವಂತಹ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಕೆಲವರ ಭುಜಗಳು, ಕತ್ತು, ಬೆನ್ನು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮುರಿದು ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ನಾನಾರೀತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. : (೧೫೦! 
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೧೩೬ | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
 ಗಣೇಶ್ವರಾಶ್ಲಾಸವರಾಸಿಸಾಣಯೋ - 
ಯಜ್ಞೋಸನೀತಾಶೃತಿಚಿಚ್ಛಿದುಸ್ಸುರಾನ್‌ 
ಹಸಂತಿ ಕೇಚಿತ್ಸ್ರರುದಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ 
ನೃತ್ಯಂತಿ ತತ್ರೈವ ಕೆಬಂಧಮುಂಡಾಃ 1೧೫೧1 


ಪ್ರಾಸಾಸಿಹಸ್ತಾ|ವಿವೃತಾಂತ್ರಬಂಧಾಃ 
ಸಂಬಂಧನಮೀಯುಃ ಧರಣೀತಲೇಷು 1೧೫೨॥ 


ಪತತ್ಸಮದಕುಂಜರೈರ್ನರಹಯೋರುದೇಹಾನನೈಃ 
ಸುಕಂಪಿತರಸಾತಲಂ ಸ್ಫಲದಸಾರಯೋದೈರ್ವ್ವೃತಂ 
ಸುಗರ್ಜಿತಸುನಿರ್ಜರಂ ಗಣಕೃಶೋರುಸಂತರ್ಜನಂ । 

ಬಭೂನ ಸ ರಣಾಜಿರಂ ಸುರಗಣಾಘರಾಗಾದರಂ 1೧೫೩॥ 


ಜನೇ ತದಾ ತತ್ರ ಸುಶೋಣಿತಾಪಗಾಃ 
ಪ್ರಸುಸ್ಪುವುಶ್ಸತ್ರಕದಂಬಫೇನಾಃ 
ಸಚಾಮರಾಖಂಡಿತಫೇನಬುದ್ಬುಡಾ 
ನರಾಂತ್ರಮಸ್ತಿಷ್ಠ್ಯಜಕೂರ್ಮಮೀನಾಃ 1೧೫೪1 








ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ ಕತ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ನೀರಭದ್ರಗಣಗಳು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಜ್ನ್ನೋಪವೀತದ ಆಕಾರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಸುಟರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಿನಗಣಗಳು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಕೆಗಳಾದಕೋ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮುಂಡಗಳು ಸಂಸ್ಥಾರವಶದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. 1೧೫೧. 

ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ ಕತ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ 
ತಮ್ಮ ಕರುಳುಗಳು ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಾಘಾತದಿಂದ ಹೊರಬಂದುದರಿಂದ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಕುದುರೆ, ಸೈನಿಕರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ರಭಸದಿಂದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳುತ್ತಾ ಸಾತಾಳಲೋಕವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದು ವು. 
೧೫.೨ | ನ 

ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ವೀರೆಗರ್ಜನೆಯೂ, ವೀರಭದ್ರ ಸೈನಿಕರ ಸಿಂಹ 
ನಾದವೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಸರ್ವವೂ ಧ್ವನಿಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ನದಿಗಳು 


ಹರಿದುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ಛತ್ರಿಗಳೆಂಬ ನೊರೆಯೂ, ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಲ ಟ್ಟ I 
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ದಾದ 
ಿಹೆಶಾಂಶಃ ಆ, ೬ ೧೩೬ 


ಮೃತದ್ವೀಪಿಸುದ್ವೀಪಕಕೇಶಶೈನಲಾ 
ನರಾಂತ್ರಮಾಲಾನಿಲಸತ್ತರಂಗಾಃ | 

ತಾ ದುಸ್ತರಾ ಕಾಪುರುಸೈರಕಾತಕ್ಕೆ 

ರ್ಧೀರೇಷು ಸೆಂಹರ್ನ್ಷಕರಾಃ ಸ್ಲವಂತಿ 1೧೫೫॥ 


ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಕಾಂತಾಮಿನ ಕ್ಪ್ಮಾತಲಂತೇ 

ಗಣೇಂದ್ರಾಃ ಸುರೇಂದ್ರಾಸ್ರವದ್ರಕ್ತಿಗಂಧಾಃ । 

ದಿನಿ ಸ್ವರ್ಗಲಿಸ್ಸಾರ್ಥಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಃ | 
ಸುಶಾಸ್ಪ್ರ್ರೋರುಗಾಢೈಕೆಮೂಢಾ ಧರಣ್ಕಾಂ ೧೫೬1 


ನೇತಾಲಕಂಕಾಲಬಲಾದಿಹರ್ಷದಾ 
ಗೃಥ್ರೇಷು ಕಾಳಶ್ವಗಣೇಶಿವಾಸು | 








ಗಳೆಂಬ ಗುಳ್ಳೆಗಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರುಳು ಮಾಂಸಗಳೆಂಬ ಅಮೆ ಮಾನುಗಳೂ 
ಗೋಚರವಾದುವು. 1೧೫೩-೧೫೪1 


ಸತ್ತ ಆನೆಗಳ ಶರೀರವೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ನಡುಗಡ್ಡೈಯೆಂಬ ದ್ವೀಪವಾ 
ಯಿತು. ಮೃತರ ತಲೆಕೂದಲುಗಳೇ ಪಾಚಿಗಳಂತೆ ಕಂಡುಬಂದುವು. ಮಾನವರ 
ಕರುಳುಗಳು ಅಲೆಯಲೆಯಂತೆ ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿದುವು.. ಇಂತಹ ರಕ್ತನದಿಯು 
ದುಷ್ಪರಿಗೆ ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದಿತು. ರಣಧೀರರಿಗಾದರೋ ಅದು . 
ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತಾವೇ 
ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ॥೧೫೫॥ 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಗಣನಾಯಕರು, ಸುರಾಧಿಪತಿಗಳು, ಮಾನವ ವರ್ಗ 
ದವರು ತಮ್ಮ ರಕ್ತನೆಂಬುದನ್ನೇ ಒಂದು ಗಂಧದಂತೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ನಿಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ಸರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಮೃತರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಡಿಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಫಲ ಪಡೆಯಲಾರಡಿ, ಈರೀತಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾಗಿ 
ವೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು : ಅನಲಂಬಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. lax! 

ಈ ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂತಬೇತಾಳಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದ 
ನಾಯಿತು. ಹದ್ದು, ಕಾಗೆ, ನಾಯಿ, ನರಿ ಮುಂತಾದುನುಗಳು "ತಮ್ಮ ಆಹಾರಾರ್ಥ 
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೧೩೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ 


ಭೆಸಂತಿ ತತ್ರೈನ ಶುನಾಂ ಸಮೂಹೋ ' 
ಗೃಥ್ರಭ್ರಮೈಸ್ತತ್ಪಿಶುನಾಲಿನತ್ತದಾ ॥೧೫೭॥ 


ಭ್ರಾನ್ಯದ್ದೃಧ್ರುಗಣೋರುಪಕ್ಷತಿಹತಾಃ 

ಸಂವೀಜಿತಾಸ್ತೇ ಶಿನಾಃ । 

ಕಂಠೈಶ್ಚ ಶಂಕು ಪ್ರಭವಕ್ರೆತೋತ್ಸ್ಯೃತೈ 

ರ್ಗಜೋರುದೇಹೇಷು ವಸಂತ್ಕೃಧೀರಾಃ ॥೧೫೮॥ 


ಗಜಾಶ್ವರಥಪಂಕ್ತೆಯೋ ನಿಹತಸಾದಿಸಂಸಾರಥಿ | 
ಪ್ರತೋತನರಹಸ್ತತೋ ಮೃತತನಿರಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾಂಕುಶ್ಛೈ॥ ॥೧೫೯॥ 


ಪ್ರಕೀರ್ಣಮಣಿಭಾಂಡಕೈರ್ನಿವೃತನೇತ್ರಜಿಹ್ವಾಸ್ಯ ಕ್ರೈಃ 
ಕುಥಾಂಕುಶಪಥಾಹತಿಪ್ರಬಲನಾಂಸಪಂಕ 
ಸ್ಸ ಲದ್ಧ ಣೋರುಶರನರ್ಹ್ಷಣೈರ್ಮ್ಮತಿನುವಾಪುರೇವಂಸುರಾ8॥0೬೦॥ 


\ 


ee 











ವಾಗಿ ಸುತ ವ ದುರಾಸೆ 

pi ಸು ನಿವರಿದು ಬಂದುವು. ನಾಯಿಗಳು ಹಚ್ಚಾದ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಂಡನರನ್ನಲ್ಲಾ ಹೆದ್ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಲೋಸುಗ ಜೋರಾಗಿ 
ಕಿರಿಚುತ್ತಿದ್ದುವು. 1೧೫೭1 | | 


ಹದ್ದುಗಳು ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ನರಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದುವು. ಗುಳ್ಳನರಿಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ದುರ್ಬಲ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸತ್ತ ಆನೆಗಳ ದೇಹದ 
ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಯಥೇಚ ಸವ ಸ 
ಫಿ ಧೀಚ್ಛೆವಾಗಿ ಮಾಂಸನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೧೫೮॥ 


ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಆನೆಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ರಥಗಳಿಂದ ಉರುಳುರುಳಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೋ ಕುದುರೆಗಳು ಸವಾರನ ಸಮೇತ ಜಾನಟಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಏಬಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿದ್ದುವು. ಇನು ರಥಿಕರಾದರೋ 
ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಿದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳು ದಿಕ್ಟಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿಹೋಗುವನು ಎಟು 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತಿದ್ದರು. ಆನೆಗಳು ಅಂಕುಶಗಳ ಸ 
ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ತಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಆಸನಗಳನ್ನು ಕಿಕ್ರಿಸೆದು ಮಾಂಸಕೂಪದಲಿ ನ 
ವಿಳೆಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನರಳುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಈರೀತಿ ಜೀವಸಿ ಸ ಆ 
ನ್ಯವು ವಿಶೇಷ 


ಅಸಘಾತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಹೆಚ 
ಘಾತಕ ಸಿ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು.॥೧೫೯-೧೬೦॥ 
೦೦-0೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. & ೧೩೯ 
ತ್ರಿದಶಾ ನಿದಶಾಮವಾಪುರೇನಂ 

ಗಣಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಹತಾಶ್ಚ ಕಣಂದಿಶೀಕಾಃ | 

ಸಭಯಾ ಅಭಯಂ ಪ್ರಯಾಚಮಾನಾ 


ತೃಣವಕ್ತ್ರಾ ಶರಭಾರನುನ್ನ ಖನ್ನಾಃ 1೧೬೧॥ 


ಗಜೋನಲದವಳಕ್ರುಧಾನಿಲ ಇನೇಹ ಮೇಘಾವಲಿಂ 

ದದಾಹ ವಡವೋ ಯಥಾ ಜಲನಿಧೇಸ್ತರಂಗಾನಲಿಂ ; 

ತಥೇಹ ಗಣಪುಂಗನಃ ಶರವರೋರುಧಾರಾದಿಭಿಃ 

ಸುರಾಸುರಗಣಂ ವ್ಯಧಾದ್ಭಗಣನಾಥ ಚೂಡಾಜ್ಞಯಾ | 1೧೬೨॥ 


ರಟಿತ್ಯರಟಿಕೊಜನೈರ್ಹಯನರೋರುಪಾತಸ್ವನ್ಶೈ 

ರ್ಬಭೂವ ಧರಣೀ ತದಾ ಸಕರುಣಾರುಣಾಶೋಚಿೆತೈಃ | 
ಪ್ರಭಗ್ಗರಥಚಕ್ರಕೆಪ್ರಶಿಧಿಲಾಕ್ಷನೇಮಿಸ್ವನೈೈಃ 

ರರಾಜ ರಣಭೂಸ್ತದಾ ಗಣಗಣೋರುಜಾಣೈರ್ಹತಾಃ ॥೧೬೩॥ 


~~ 





~~ 
ee ಇ ಜನ ಜಾಯ 


ಹೀಗೆ ವೀರಭದ್ರಗಣಗಳ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು 
ದಿಕ್ಫಾಪಾಲಾಗಿ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾ, ಭಯಾಸ್ರಿತರಾಗಿ ಅಭಯವನ್ನು ಯಾಚಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡನರಾಗಿ ತಾವು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಅಸಮರ್ಥರೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ತೋರ್ಸ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ೧೬೧ 


ಕಾಡುಕಿಚ್ಛಿನಿಂದ ಕೆರಳಿದೆ ಆನೆಯು ಕಾಡನ್ನು ತುಳಿಯುವಂತೆ, ಬಿರುಗಾ 
ಳಿಯು ಮೇಘರಾಶಿಯನ್ನು ಕೆದರುವಂತ್ರೆ, ಬಡಬಾಗ್ನಿಯು ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳನ್ನು 
ಸಾನಮಾಡುವಂತ್ರೆ ವೀರಭದ್ರನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ದೇವರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥೧೬.೨॥ 


ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರ, ದಿವ್ಯಾಶ್ಚಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವ ಭಯಂಕರ 
ಶಬ್ದ, ಹಾಗೆಯೇ ಗಾಯಗೊಂಡವರ ಆರ್ತನಾದ, ರಕ್ತಪ್ರವಾಹ, ಮುರಿದ ರಥಗಳ 
ಚಕ್ರದ ಅಚ್ಛಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಕೆರುಲಧ್ವನಿ, ಬಾಣಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ದೇಹಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿ ಭಯಂಕರ 
ನಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ೬೩ | 
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೧೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಶೇ 


ಧ್ವಸ್ತಾಶ್ವಸತ್ಸಾರಥಿಸತ್ಸತಾಕಾ 
ಸುಚ್ಛತ್ರಹೀನಾನ್ನಿ ಸಪಾತ ಮಾಧವಃ 
ಸ್ವಕಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ತಾಂ ಭುನಮಾಲಿಲಿಂಗ 


ನ್ನಭ್ಯುತ್ತಿತೋ ದಕ್ಷಯುತಃ ಸ ವಾಸವಃ 1೧೬೪॥ 


ನಿಹಂಗನುಂ ತೆಂ ಖಗಪಂ ಪುರಸ್ಸಿಿತಂ 

ನಿಷ್ಣುಃ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಚಕಾರ ಲಾಘವಂ। 
ಗೋಮಾಯುಮಾಯೇನ ಸಮಾಯಯಾ ಸ್ರ್ರಾ 
ಣ್ಯವಾಸೃಜತ್ತತ್ರ ಗಣೇಂದ್ರದೇಹೇ ॥೧೬೫॥ 


ನಿಧೌ ಮುಧೈರ್ವಹಸ (9) ನಿಷ್ಣುರಾಹವೇ 

ವೃಧಾತ್ಸೃಕಾಸ್ಟ್ರೈರ್ನಿಿವಾರ್ಯ ತದ್ಗಣಾನ್‌ | 

ಪ್ರಾಧ್ಮಾಪಯಚ್ಛಂಖಮನೀನದೀರ್ಯೋ 

ಧೈರ್ಯೈಕಥುರ್ಯಃ ಸಗಣೇಶಿತುಃ ಪುರಃ ಗ NHo೬೬I 
7 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಸಾರಥಿ ಅಶ್ವ, ಧ್ವಜ, ಛತಿ ಇವುಗಳನು 

ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಭೂದೇನಿಯನ್ನು Kia 


ಎಂಬಂತೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೇ ಇಂದ್ರ, ದಕ್ಷ ಇವರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಚೇತರಿಸಿ | 
0 ` ಕೊಂಡೆದ್ದು ಮತ್ತೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. 1೬೪ 





ಮತ್ತು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತೆ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, 
ನರಿಯು ತಂತ್ರಮಾಡುವಂತ್ರೆ ವೈಸ್ಣನೀಮಾಯೆಯನು ಬಿಟ್ಟು ವೀರಭದ,ನ ವೆ 
ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಪ.ಯೆ ರಜತ 
ಕೃ ೬ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು 1೧೬೫॥ 


ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶೇಷ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೀರಭದೃನ 
ಕಡೆಯನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಡೆಗಟ್ಟಿ ತಾನು ಜಯಿಸಿದೆನೊಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಶ ಸ 
೦ 
ನ್ನೂದುತ್ತಾ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಥೈರ್ಯತಂದುಕೊಡು ಮುಂದುವರಿದು ಯುದ ವ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೬೬/॥ ನ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೬ ೧೪೧ 
ಎ ದಾ” 
ತದಸ್ತೃನರ್ಷಂ ನಿನಿವಾರ್ಯ ಗಾಂ ವೃಷೊ 
pe ಕ್‌ೆ 
ವರ್ಷಪ್ರಕರ್ಷೆಂ ಸಹತೇ ಯಥಾ ಗಣೈಃ | 
ಶರಾಂಧಕಾರಾಭಸುಮೇಘಮಾಲಾ 


ವನುಯೂಖವ 
ಸಾಲೀನ ನಿರಸ್ಕ ದೃಶ್ಯತ 1೧೬೭! 


ಪಕ್ಷೀಂದ್ರಪಕ್ಷಾಣಿ ಶರೈಃ ಪ್ರಚಿಛ್ಛಿದೇ 

ತೆತ್ತುಂಡಸಾದ್‌ ಪ್ರನಿಖಂಡ್ಯ ಯಚ್ಛರೈಃ 
ವಿಹಂಗಮಸ್ತ ತ್ಕ ತೆಜಾಭಿತಪ್ತಃ 

ಪಪಾತ ಕೂಜಂತ್ಸಹ ವಿಷ್ಣುನಾವನಾ 1೧೬೮॥ 


ಸಪ್ರಾಧ್ಮಾಯ್ಯ ಶಂಖಂ ಸಹ ನೀರಭದ್ರಃ 

ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ಲತೆಜಾವೃತಾಂಗಂ | 

ವಸಂತಕಾಲೋತ್ಕ ಸಲಾಶಭಾಪ್ರಜಾ 

ವಿಭಾಸಿಭಾಸಾಂಗಮಥೋ ರಣಸ್ಮಲೇ 1೧೬೯॥ 

EN EN 

ಆ ವಿಷು ನಿವಿನ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು, ಭೂಮಿಯು ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳನ್ನು 
ತಡೆಯುವಂತೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ತಡೆದು ಆ ವೇಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೀರಭದ್ರನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಂತಹ ಬಾಣಸಮೂಹದಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರಭದ್ರನು ನೀಲಮೇಘ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಸೂರ ನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬೭॥ 


ಎ 


ಕೂಡಲೇ ವೀರಭದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಣಸ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಗರುಡನನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. ಬಾಣದ ಏಟಿಗೆ ಗರುಡನ ಕಕ್ಕೆ, ಕೊಕ್ಕು, ಕಾಲು ಇವು 
ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದುವು. ಆಗ ಗರುಡನು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ. ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿನ್ಣುವಿ 
ನೊಡನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ॥೧೬೮॥ 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ದೇಹವೆಲ್ಲಾ ಗಾಯಗೊಂಡಿತ್ತು. ಅವನ ಮೈಯಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಬಿಟ್ಟ ಮುತ್ತುಗದ 
, ಮರದಂತೆ ರಕ್ತದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ. ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರಭದ್ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಂಖಧ್ವನಿ ಮಾಡಕೊಡ 
ಗಿದನು, ಮತ್ತು ದರ್ಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ವೀರಭದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೀಗೆಂ 
ದನು; ॥೧೬೯॥ 


———— 
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693 ಶ್ರೀೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ « 


ಕ್ವ ತೇದ್ಯ ದೈತ್ಯಪ್ರಹರೋರುಚಕ್ರಂ 

ಶಂಖಂ ಕ್ವ ತೇ ಕೌಸ್ತುಭವೈಜಯಂತೀ | 

ನ ದೈತ್ಯಪಕ್ಷಸ್ಯ ನಿಹಾರಕಾಲಃ 

ಸಂಹಾರಕಾಲೋಹಿ ತೆ ವಾದ್ಯ ಸಂಪ್ರತಿ 1೧೭ on 


ನಾಹಂ ಹಿರಣ್ಯಕೆಶಿಪುಃ ನ ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರೋ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಸ್ತೇ ಕ್ವ ತವಾದ್ಯ ಸಂಪ್ರತಿ । 

ನ ರಾನಣೋಹಂ ನ ಚ ಕಂಸದೈತ್ಕ್ಯೋ 

ನ ಭಾರ್ಗವಕ್ಷತ್ರಕುಲಾಂತಕಾರೀ aaa 


ನಿಭೀಷಿಕಾಂತೇ ಕಿಮುತಾತ್ರ ಜನ್ಮೇ 

ಇಸೀಕನಾಲಾನಿವ ಸಂಪಹೇ ತೇ । 

ತೀಕ್ಲಾ ಕ್ಸ ಕೋಣೇನ ತದೈವ ಮುಕ್ತ್ನನ್‌ 

ವೀಕ್ಷನ್‌ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಮಥೋತ್ರ ದಕ್ಷಂ (೧೭೨॥ 


ದೀಕ್ಸಾನ್ವಿತಂ ತ್ರ್ಯಕ್ಷಸದೇ ನಿರಕ್ತಂ 

ಲೀಸ್ಸೇವ ಸಂದಹ್ಯ ಭಗಾಕ್ಷಿಸೂದನಃ | 1೧೭೩ 
“ ಎಲ್ಲೆ ವಿಷ್ಣುವ್ಠೇ ಸಕಲ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದ ಚಕ 
ಶಂಖ ಇವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನು? ಕೌಸ್ತುಭವೈಜಯಂತಿಗಳೆಂಬ ಜರ್‌ 
1 ಎನ ಮಾಯವಾಗಿರುವುವಲ್ಲಾ | ಅವೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದುವು? ಇದು ಸ 
ರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ಆಟವಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚ ye 


ಕಾಲವೇ ಇದು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವ 
ನಾಗು, ಈಗ ೭ ಗೆ ಕೇವ್‌ 
॥೧೭೦॥ ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗಲಾರದು. 








ಸರ ಹನು ಅರಣ್ಯಾಕ್ಷ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ರಾವಣ, ಕಂಸ್ಕ ಪರಶುರಾಮ ಇವರಂತೆ 
ಸದನ. ಕ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಇಂದಿಗೆ | 
ಬರವೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶವೂ ನಡೆಯಲಾರದು. ॥೧೭೧॥ 


ಕೂರಗಳೆನಿಸಿದ 
ಕಡ್ಡಿಯ ಹ ತ ತ್ರೆ ನಿ ಬಾಗಳನ್ನೆ ಲ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಯ 
ಶಿ ೧೧ 
ಸು ತ ದಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು.?' ಎಂದು ವಿಷ್ಣು 
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ಬ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ & ೪4 
೧ 


|! ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಕು ಕ್ರೋತ್ಸಿ ತ ಏನ ಖಡ್ಗ ಕೆರಥೈಕ್‌ ಖೇಟಾಭಿಘಾತೈರ್ಹರಿಂ 
ನು ಬ ೧ರ ವನ 3 
ಜಾನುಭ್ಯಾಮುಥ ಸಾದಘೂತನಿಕೆಕ್ಸೆರ್ನಾಲೋಲಯತ್ತತ್ರ ಹಿ | 
ದಶ್ಷಂ ದೀಕ್ಷಿತಮಪ್ಕ್ಯಹಾಸ್ತಶಿರಸಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ಬಸ್ಪಂಶಿಕೋ 


ಖಡ್ಲೇನೈನ ಹರಿಂ ಹರಂತಮಸ 
ಸೈವ ಹರಿಂ ಹರಂ ಮಸಕೃದ್ಧ)್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಸಾದ್ಯಾನಮತ್‌ 1೧೭೪॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಸ್ಪವುಸ್ಟ ಮನ್ಯುಂ ಚ ಸಹಸ್ಟ ನಿಷ್ಠೋ 
ರ್ಮಹಾಪರಾಥಂ ರಣನೀರಭದ್ರ । 
ತ್ವಂ ವೀರಭದ್ರೋಸಿ ಸ್ವಭಕ್ತವೃಂದಂ 
ಹರ್ತಾ ಖಲಾನಾಂ ರಣಗೋಸ್ಕ ಭದ್ರಃ 1೧೭೫॥ 


ಸಾರರ್ವಾರ್ಣಾಣಾರಾರಾರರರವಾವಾಸರಾಮಾಯ ರರ ಎ 


ವನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ತನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣೋಟಿದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ದಕ್ಷನನ್ನೂ 
ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿಕನಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತೆಸರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿದ್ದ 
ದಕ್ಷನನ್ನ ತೂ ಬಹಳ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಕೊಡಗಿದನು. ॥೧೭ 3-೧೭೩॥ 


ಅದೇ ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ನೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು `ಹಿಡಿದವನಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸ್ಕಿ ಪಾದಘಾತಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದ 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದ ನೀರಭದ್ರನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ವೀರಭದ್ರ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೧೭೪॥ 


“ ವೀರಭದ್ರನೇ, ರಣದಲ್ಲಿ ಶೂರನೆನಿಸಿದವನೇ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳ್ಮೆತಂದುಕೋ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸರಾಧನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಭಕ್ತವೃಂದವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ನೀನು 
ಈರೀತಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಣದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಹೇಗಾದರೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡು.” ॥೧೭೫! 
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6೪೪ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೆ ! 


ಇಂದ್ರೋಸಿ ತತ್ರಾಶು ಸ ನೀರಭದ್ರಂ 

ಪ್ರಣವ್ಯು ಸಾದಾಪುಸಗೃಹ್ಯ ನಾತ್ಯಜತ್‌ I 

ಉತ್ಕಾಯ ಪಾಹೀತಿ ಚ ಕೇನ ನೋಚಿತೋ 

ದಯಾನತಾ ಭ್ರಾಂತತರಾಶುಲೋಚನಃ 1೧೭೬॥ 


ಪಾಪಸ್ಯ ದಕ್ಷಸ್ಕ ಸಹಾಯಕಾರಣಾ 

ತ್ಸುರಾಸುರಾಸ್ತ್ರೇ ನಿಹತಾಸ್ತ್ವಯಾಧುನಾ | 

ನಿಸ್ಸೋರ್ಯಶೋ ಭಕ್ಷಿತಮೇವ ದೈತ್ಯ 

ಪಾಪಸ್ಯ ಸಂಗಾದಭವತ್ಸ್ವನಾಶಃ 1೧೭೭॥ 


ಅಧೋಕ್ಷಜಂ ರಕ್ಷಕೃಪಾಕಬಾಕ್ರೈಃ 
ಕ್ಷಂತನ್ಯ ನಿಷೋಸ್ತ 4ಸರಾಥವೃಂದಂ ॥ 
ಲೋಕೋಸೆಕಾರಾರ್ಥಮಸ್‌ ತ್ವಯಾದ್ಯ 
ಸಂರಕ್ಷಣೀಯೋ ನ ಹಿ ನಾಶಮಾಸಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1೧೭೮॥ 
EE ೨ಲಅಂಚಿಂ 2೨... 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಅವನ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಕಾಲನಿದ್ದು, ಅನಂತರ « ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು ' 
ಎಂದು ಗೆ ಹ ನ 
5 ು ನನು. ಹಾಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ. ವೀರ 
ಭದ್ರನು ದಯಾರ್ದ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿದರು. ॥೧೭೬॥ 


ಪಾಫಿಸ್ಕನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಜೀವ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಗರ್ವೆಭಂಗವಾಯಿತು. ದೈತ್ಯನಾಶಕನೆಂದೂ ಮಹಾವೀರನೆಂದೂ ಹೆಸರು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೀರ್ತಿ ಕಲಂಕಿತವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಪಾಹಿಷ್ಠನ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ಅನೇಕ ಅನರ್ಥಗಳು ಒದಗುವುವು. ॥೧೭೭॥ 


ಹ ಶ್‌ ಲಯದ ಗೆ ಎನ್ನುವನು 
ಜಾ ತಸ ಹ ಏಕೆಂದರೆ ಈತನು ಲೋಕೋಪ 
ಬಾರದು. ದ ಷಃ ನಿಷ್ಣು ಸ ಸ ಸಿ 
| ಹಲ್ಲು ಸಂರಕ್ಷಿಸು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
೧೩೮1 
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| ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಯಾಸಿತಾಸಿಂ ಸತುಸಂಜಹಾರ 
ತತ್ಕೇಶಪಾಶೆಂ ನಿಧಿವಾಳ್ಕತೋಷಿತಃ | 
ಸಾರಥೃಮಾಚಿತ್ಯಸುಸಾಮವಾಕ್ಯೈಃ 
ಜಹರ್ಷ ತತ್ರಾಶು ಸ ನೀರಭದ್ರಃ ॥೧೭೯॥ 


ಶ್ವಸಂತಮಾಸಂತಸುದುಃಖಖಿನ್ನಂ 

ಗಚ್ಛೇತಿ ತತ್ರಾಹ ಹರಿಂ ಕ್ರುಧಾ ಗಣೈಃ । 

ತ್ರಪಾನತಶೋ ಮಾಧವನ ಏಷ ನತ್ವಾ 

ಗಣೇಂದ್ರಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಯಯಾ ಸ್ವಲೋಕಂ ॥೧೮೦॥ 


ಖಗಂ ಸಮುಜ್ಜೀವ್ಯ ಯಥಾಗತಂ ಹರಿ 

ರ್ದಸ್ಷೋತ್ರ ನಿರ್ನಿಣ್ಣಮನಾ ಬಭೂನ | 

ತಾ ದಕ್ಷಪತ್ತ್ಯ್ಯಃ ಸುರವರ್ಯಪತ್ನೊ A 

ಯತ್ನಾದುಸಾಲಭ್ಯ ಪತೀನ್‌ ರಣಾಂಗಣೇ 1೧೮೧॥ 





ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ವೀರಭದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಎತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಆಗ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅಂತಹ ವೀರಭದ್ರನ ದಯಾರಸಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಸಾಮಗಾನದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. ॥೧೬೯॥ 

ನಿಷ್ಣುವು ಮೇಲುಸುರುಬಿಡುತ್ತಾ, ಅತ್ಯಂತ ಖಿನ್ನ ವದನನಾಗಿದ್ದನು. ವೀರ 
ಭದ್ರನು ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆ 
ಬಗ್ಗಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವು ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು, ॥೧೮೦॥ | 

ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗರುಡನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವು ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತನಾಡದೆ ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ 
ನಾದಕೋ ಆಗ ಅನಾಥನಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ದಕ್ಷನತ್ತಿಯರೂ ನಿರ್ವಿಣ್ಣರಾದರು. 
ಮೃತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಪತ್ನಿಯರಾದರೋ ಬಹುಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
| ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಗೋಳಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೧೮೧॥ 

10 
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09 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 


ನಿಮುಕ್ತಶಕೇಶ್ಯಃ ಪ್ರರುದಂತಿ ಸಂಘಶೋ 
ನೈನರ್ಣ್ಯಮಾಲಿನ್ಯದಶಾಶ್ರುಲೋಚನಾಃ | 

ಹಾ ಡಕ್ಷಪಕ್ಷಸುರತಾ ವಿರತಾದ್ಯಭೋಗೇ 

ಲೀಶ್ಛೇನ ಧೃಷ್ಟಾ ನಿಖಿಲಾ ಗಣೇಶ್ವರೈಃ 1೧೮೨॥ 


ಕಸ್ನಂ ಪ್ರಸಾಡಯತಿ ಚಾಪಧರೋಗ್ರಬಾಹುಂ 
ಪ್ರ ಯಾವು ಸರ್ವಾಃ ಕರಣಂ ಹಿ ನೋ ಗತಿಃ | 
ಅತ್ಯೆ ೀವಮುಶಾ 


ತ್ವ ಸ್ರಣತಾಃ ಸುರಾಂಗನಾಃ 


ಸಂಸಾದ್ಯ ಬಾಸ್ಟಾ ಣಿ ನಿಗೃ ಹ್ಯತಾಮಿತಿ 1೧೮೩॥ 


ಉವಾಚ ಭಜ್ರೋತ್ರ ನಚಸ್ಮದಾನೀಂ 
ನಿಂದಾಶ್ರವಾಯಾ ಫಲಮೇತದೀಶಿತುಃ 
ಅಶಾಂಭವಸಹಾಯಕೃದ್ಯ ದೃವತಿ ಸಾಪದೂನಾಂಕಗೋ 
ನು 
ಹೇತ್ಯರನಯೋಜಿತೋಪ್ಕಖಲರೋಲಫಾಲಾಗ "೧೮೪ 





es ಅಜಾ uum mes 
 . 
ಮಾನ ಸಾನ ವ 
- ತರಾ ~~ — 





ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಲೆಕೆದರಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು 
ಸುರಿಯುವ ಕಣಿ ಫ್ಲೀರಿನಿಂದ ಅವರ ಮುಖವೆಲ್ಲಾ ವಿಕಾರಗೊಂಡಿದ್ದ ತು «4 ud 
ಈ ದಕ್ಷನ ಪ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾಳಾದರಲ್ಲೂ ಸಣ್ಣ ಸ 
ಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಭುವಂತೆ ಕ್ರ ವೀರಭದ್ರಗಣಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ನಮ 
ಗುಂಪಿನ ಭೋಗವನ್ನೆೇ ನಾಶಮಾಡಿದರಲ್ಲಾ [ ಮುಂದೇನು ಗತಿ! 1೧೮.೨॥ | 


ಅಷ್ಟು ಉಗ್ರನಾದ ಧನುಢಾ 
ಜಾ ಹಾಜಿ | ಧನುರ್ಧಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಾದಗೊಳಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರು 
| ಸ ೨4 ಈಗ ನಾವೇ ಅವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂಜೋಣ.” ಹೀಗೆ 
ಸ(ಬಸುತ್ತಾ ಆ ದೇವತಾಸಿ ಪ್ರೀಯರೆಲ್ಲಾ ವೀರಭದ್ರನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ನೀರು ' ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಣ್‌ ॥೧೮೩॥ ಹ 


ಆಗ ವೀರಭದ್ರನು, ಈಶ ್ವರನಿಂದನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ಫಲವಾ 
ಗುವುದೆಂದ್ಕೂ ಶಾಂಭವರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಸಕಾ ಅದ 
೨ 

ನುಹಾಪಾಸಕಾರೃವೆ ದೂ, ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದಕ್ಕೆ.: ಮಹೇಶ್ವರನ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ & ೧೪೭ 


ನಿದಾಹಯತಿ ತಂ ಹರಂ ಸುರನರೆಂ ದ್ವಿಜಂ ನಾಂತ್ಕಜಂ | 


ನಿಲೋಕಿತಮಿದಂ ಯಥಾ ಮಖನಿಭಂಗವಿಫ್ನು 0 ಮಹರ್‌ ॥೧೮೫॥ 


|! ಸೂತ ಉವಾಚ | 


Me ಸುರೆಸತ್ತಮಾನಾಂ 
ಹಿನಾಕನೀಶೇ ಸ್ಸ ರಭಕ್ತಿವರ್ಜಿತಾ 
ನಿನಾಶಿನೀ ಸಾ ಪ್ರ ಬಭೌ ಕಸ 
ಸೌದಾವಿನೀ ಚಾತಿಚಲೇನ ಕಾಮಿನೀ ॥೧೮೬॥ 


ಜಗರ್ಜುರ್ಗಣೇಂದ್ರಾ ಮುದಾ ತೆಂ ಗಣೇಂದ್ರಂ 

ಪ್ರಕೃಷ್ಣೊ ೀರುಘೋಷೈ ರ್ದಿನಂ ಗಾಂ ಭಭಿನಂತಃ | 

ಕ್ಷಯದ್ರೀಕ ನರ. ನೀರಭದ್ರೋ 

ಜಯತ್ಯೇವ ದಕ್ಸಾಸುಹೃದ್ದೇವಸಂ ಘಂ ೧೮೭ 


a ರಾನಾ ರ 
ನತ ಕಾತರದ ದಾ ರಾ 
ಸರಕಾ ಪಾಟಲ ವ ದ ದ 





a ರರ್‌, ಸರಕಾ 


ದಯೆಯು ಅವರಿಗೆ ತಪು ಎುನುಡೆಂದೂ ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಶಿನಫಾಲನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾಗುವರೆಂದೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ೧೮೪॥ 


ಮತ್ತು ಯಾರು ಶಿವನಿಂದನೆ ಮಾಡುವರೋ ಅಥವಾ ಕೇಳುವರೋ, ಅವರು 
ಜಾತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲಿ, ಅಂತ್ಯಜರಾಗಿರಲಿ ಈ ದಕ್ಷಯಜ್ಞವು ನಾಶವಾದಂತೆ 
ನಾಶವಾಗುವರು. ಎಂದು ವೀರಭದ್ರನು ಅನರಿಗೆ ಶಿವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು.॥೧೮೫॥ . 


ಹೀಗೆ ಡೇವರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವು ಪಿನಾಕಧಾರಿಯಾದ ಪರಶಿನನಲ್ಲ ಸಿರೆಭಕ್ತಿ 
ಯಿಡದೆ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅತಿ ಚಂಚಲಳಾದ ಪ್ರೀಯಂಕೆಯೂ, ಹೊಳೆಯುವ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆಯೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಸರ್ವನಾಶಹೊಂದಿ ಮಂಕಾಗಿಹೋಯಿತು. ॥೧೮೬॥ 


ತ್‌ 


ಈ ಜಯದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡ ನೀರಭದ್ರಗಣಗಳು ವೀರಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳು ಒಡೆದುಹೋಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ವೀರಭದ್ರ 


ನಾದರೋ ಈಶ್ವರಪಾದಸೇವಕನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇವಸಂಘವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ ಕರ್ಕಿ 
ಶಾಲಿಯೆಫಿಸಿದನ್ನು. ॥೧೮೭! 
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೧೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇೇ 


ಸಂಧುಕ್ಷಿತಾಧೋಕ್ಷಜ ನಿಷ ವೀರೋ 
ಜಯತೈೇವನೀಶಾರ್ಚನಾಸಕ್ತಚಿತ್ತಃ | 
ಮಹಾಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭಾಜಾಂ ಶರಣ್ಕೊ 

ನ ಗಣ್ಯೋಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯೇ ಭನೇತ್ಕೋಪಿ ವೀರಃ ॥೧೪೮॥ 


ವವರ್ಷುರದ್ದಾ ಕುಸುನೋರುವರ್ಷಂ 

ವವುಶ್ಚ ನಾತಾಃ ಸುಖಸಾರಶೀತಲಾಃ | 

ವಿತ್ರಸ್ತನಿಶ್ಚಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ಹರ್ಷಂ 

ಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಶಾಂತಿಂ ಕಿಲ ಸರ್ವಲೋಕಾಃ ॥೧೮೯॥ 


ಹರಪ್ರಸಾದೇನ ಸ ನೀರಭದ್ರೋ 
ರಮಾವರಂ ತಂ ಪ್ರವಿದಾರ ಸಾಯಕ್ಸೆ ಃ | 
ದಶ್ಷೋಸಿ ಸಂಶಿಕ್ಷಿತ ಏವ ದೇವೈ 
ರ್ಜಗಾಮ ರುದ್ರಂ ಸ ಹಿತಾಮಹೇನ | Nar ol 
ER 
ಈಶ್ವರಾರ್ಚನೆಯಲಿಛೆ 
ಹ ಹ ಸ ಸ ನುನಸ್ನುಳ್ಳ ಈ ವೀರಭದ್ರನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ಪ ನ ಸ € > ಳ್ದ್‌ a 
ಸ ನು. ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಧಾರಿಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾದ ಈ 
ದ್ರಿ ೯ ಸಮರ್ಥನು, ಇಂತಹ ವೀರನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. lace! ತ 





ಆ ಕಾಲದಲಿ | 
ಸ ದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರನ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿ 
“ಮಂ ಮಾರುತವು ಸುಖಶೀತಲವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಕಳವಳಗೊಂಡಿದ ಜಗತು 


ಎ 


ಹರ್ಷಪೂರಿತವಾಯಿತು. ಸ 
a 5 ಮಸ್ತಲೊ ಕ \ 
[sel | (ಕಗಳೂ ಸುಖಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುವು. 


ನಾರ ಘಾ ವೀರಭದ್ರನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಾಯ 
ಜ್‌ ಸಿದನು, ಮಹಾಸರಾಶ್ರ ಮಿಯಾದ ದಕ್ಷನೂ ವೀರಭದ್ರ 
ಸ ತ ॥ ಇಷ್ಟಾದಮೇಲೆ ನಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮನೊಡಗೂಡಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ 

ಬ ದನು. ಎಂದು ಜೈಗೀಸವ್ಯಮ ಹರ್ಸಿಗೆ ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಯು ನೀರ 


ಭದ್ರನ ಸಾಹಸರೂಸನಾದ ವ ತಾ 
ಿ ತಂತನನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿ | 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. & ಬ್‌ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀ ಸಂನಾಜೇ 
ದಕ್ಲಾಧ್ವ್ಯರವರ್ಣನೇ ವೀರಭದ್ರನಿಷ್ಟು ಯುದ್ಧನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಷ್ಠೋಧ್ಯಾಯಃ 
cee 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು 
ಇವರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವಿಧ್ವಂಸಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅನುವಾದಿಸುವ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ತ 
+ 
So . 
ECS 


| 
| 
| 





| ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನನುಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಯ € 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಸಪ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉನಾಚ ॥ 


ತತ್ರ ದಶ್ಷಶಿರಶ್ಚಿನ್ನಂ ನಿಸಪಾತ ಧದರಾತಲೇ | 


ನಿನ್ನತ್ತದ 

ತ್ರದಂತನಯನಂ ನಿರ್ಯಜ್ಜಿಹ್ವಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜ 1೧1 
ಪ್ರನಿನೇಶ ಕ್ಷಣಾದೇವ ತದೆಸ್ಕಾಹನಫೀಯ ಜಂ | 
ತತ್ಪ್ರನಿಧ್ವಸ್ತಕಲಶಂ ಭಗ್ನಯೂದಧಂ ಸತೋರಣಂ 1೨॥ 
ವೃದೀಪಿತ 
ವ್ಯ ಸ ಮುಹಾಶಾಲಂ ತತ್ರ ಯಜ್ಞಂ ಚ ನಿದ್ರುತಂ | 
ಪ್ರರೀಷಭಸ್ಮಶಕೃತಾ ವೃಕ್ಸಂ ಭಾಂಡಾದಿರಾಶಿಭಿಃ Ha 

EEE 
i SR 





ನಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದಕಬೃಹ್ನನು ನೀರ ತ | 
ಶ್ರಬ್ರಹ್ಮನು ವೀರಭದ್ರನ ಶರಾಘಾತದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 


ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಜೊ 
> ಜೋತಾಡುವ ಕಂಠ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಾ, ಹಾಗೆಯೇ ಮೆಲ 


ದ ಕಾ 

ಕೆ ಯಾಗ ಲ್ಲಿ ಹೋದನು. ಆ ಯಾಗಮಂಟಸನಾದರೋ ಮುರಿದ 
ಅಶಗಳಿಂದಲೂ, ಹರಿದ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕತ್ತೆರಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿ  ಯೂಸಸ್ಮಂಭೆ 
ದಿಂದಲೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. !೧-.೨| ನ ನ 


ಯಜ್ಞಮಂಟಪವೆಲಾ 
ಸ್ದಾ ೪ ಮಂಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಅಜಿಲಾ ಮೂತ 
ಪುರೀಷಾದಿಗಳು ಬಿದ್ದು ಅಪವಿತ್ರವಾಗಿದಿ ತು ಯ ಸ ಸ 
ವ್ರ ಏಕ್‌. ಯಜ್ಞದ ಭಾಂಡಗಳೆಲಾ ಒಡೆದು 
ಚೂರಾಗಿದ್ದುವು. ಮಾಂಸ್ಕ ಮಜಾ, ಪುರೀಷ ಮುಂತಾದ ತ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೭ ೧೪೧ 


ವಸಾತ್ರಮಾಂಸಬಹುಲಂ ಭ್ರಮುದ್ದೃಥ್ರಾದಿಕೊಜಿತಂ 
ಕ್ರೌಂಚೀನಾಮಿವ ತತ್ರೈವ ರುದತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಗಣಸಂಕುಲಂ Ya 


ಏನಂ ಬಭೌ ಯಜ್ಞಶಾಲಾ ದಕ್ಷಸ್ಕೈನ ದುರಾತ್ಮನಃ 


ದಕ್ಸೋಪಿ ಬಸ್ತಶಿರಸಾ ಸಮುದ್ದೀಕ್ಸನ್‌ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೫॥ 


ಶಾಂತಾನಗ್ನೀನ್‌ ಸಮುತ್ಸಾಟ್ಯ ಯತ್ತಿಗ್ಸಿಃ ಪುನರುದ್ಯತಃ । 
ಪ್ರಖಿನ್ನಮುನಸಾ ದಕ್ಸೋ ಯಜ್ಞಪುಚ್ಛಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ (೬॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಕೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಹರಂ | 
ಶಮಂ ಜಗಾಮ ಗಣಸೈಃ ಶಾಂತಸ್ತಸ್ಲೌ ಶಿವಾಗ್ರತಃ ೭! 


ಗಣೇಂದ್ರೈರ್ಮ್ವಾರಣೇಂದ್ರಾಭೈರ್ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ತುಷ್ಟಾನ ನೀರಭದ್ರೋಸೌ ಮಹಾದೇವಂ ನೃಷಧ್ವಜಂ Well 
॥ ನೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ .॥ 


ಶಂಭೋ ಭನಾಂಬುನಿಧಿತಾರಕಕೆರ್ಣಧಾರ 
ವಿಶ್ವಂಭರಾಧರಣಕಾರೆಣಕಾಲಕಾಲ | 








ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. ಹದ್ದು ಗೂಬೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದವು ಸ್ರ್ರೀಗಣಗಳು ಹೆಣ್ಣುಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ೩-೪! 

ಇಂತಹ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು 
ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಸ್ವಿಷ್ಟ 
ಕೃದ್ಟೋಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಮತ್ತೆ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತನು. ಆರಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹುತಮಾಡಿ, ಖಿನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಜ್ಞದ 
ಪುಚ್ಛವನ್ನು ಅಂದರೆ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೋಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. |೫-೬॥ 

ಪ್ರಾಯಶ್ಸಿತ್ತಾದಿ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿ, ಪಂಶಿವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
'ಹೋಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಳನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನೀರಭದ್ರನು ಶಾಂತನಾ 
ದನು. ಮತ್ತು ಶಿವನಮುಂಡೆ ತನ್ನ ಮದವಾರಣಸರಿಸಮರಾದ ಗಣನಾಥ 
ರೊಡನೆ ನಿಂತು ವೀರಭದ್ರನು ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 


ದನು. ॥೬-೮॥ 
« ಶಂಭುವೇ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನುದ್ಧರಿಸುವವನೇ, 
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Su 











ಶ್ರೀವ್ಯೋಮಕೇಶ ಗರಳಾಶ ಮಹೇಶ ಶಂಭೋ | 
ಪಾಹ್ಯಬ್ಬನಿಂತ್ರ ನಯನೈಣಕಲಂಕಚೂಡ 1 


ಅಬಿ ಎಡತಿ 2ಎ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಗಣೇಂದ್ರೋ ಗಣಪೈಸ್ಸಹ। 
ಶಂಭೋಃ ಪಾರ್ಶ್ವಗತೋ ಭೂತ್ವಾ ವೃತಿಷ್ಠತ್ಸ ಕೈ ತಾಂಜಲಿಃ 1೧೦॥ 


| ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ವತ್ಸಾದ್ಯ ಪರಿಖನ್ನೋಸಿ ಗಣೇಶೈಸ್ಫುರಜನ್ಯಳೇ | 
ನೈನಂಚಿತ್ರಂ ಜಯಸ್ತೇದ್ಯ ಮತ್ಕೈಪಾವಶತೋ ಭನೇತ್‌ ॥೧೧॥ 


ಗಣೇಶತಾನುಪಗತೋ ಏಭಿರ್ಗಣವರೈ ಸಹ । 
ಹೇತಿಶೊಲಾಯುಧಧರೈರ್ಭಸ್ಮಫಾಲಬಲೋನ್ನ ಶ್ರೈಃ 1೧೨॥ 


ವಸ ಮತ್ತದ್ವಿಪಾಕಾರೈಃ ಕಾಶ್ಶಾಂ ನಿತ್ಯಮತಂದ್ರಿ 
ತತ್ರ ಸಾಪಕ್ಳ ತಾಮಂತೇ ಜೀವತಾಂ ನಿನ್ನುರಾಶಿಭಿಃ 1೧೩ 


ಮಯಂ ಎರಾ ಜಾ 
ES ST: 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಿತ್ತು, ಯಮನಿಗೂ ಯಮನಂಕಿರುವವನೇ, ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ಸನ ತರಿಗೊದಲತೆ ಭಾನಿಸುವವನ್ಳೇ ವಿನಭಕ್ಷಕನ್ನೇ ಮಹೇಶನ ಶಂಭುವೇ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದವನೇ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನ್ನೇ ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದರಿಸು. 
ನಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆಕೊಡು.'' ॥೯॥ ಜ್‌ | 


$ | 


ತ್ರೈ 
ಭಿ 


ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ವೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಗಣನಾಯಕರೊಡಗೂಡಿ 
ಈಶ್ವರನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಶಂಕರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಆಯಾ 
ವತ್ಸ ವೀರಭದ್ರನ ನೀನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿರುವೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿ: ತ. 


ಕಪೆಗೆ ಪಾತ್ಮನಾಗಿ ನಿ ಬ ತ 
ತ್ರ (ನು ಇಂತಹ ಜಯಹಪಡೆದು ಹೆ 
೧೦-೧೧] ನಡಿದುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ. ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ! 


ಕ ನೀನು ಈ ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾಗು ಇಲ್ಲರುವ ತ್ರಿಶೂಲವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಥೈರೃದಿಂದ ಧರಿಸಿ ಸದಾ? ಭಸ್ಮ 


ಇದೇರೀತಿ ಸಾವಿಷ್ಯರಾದವರನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಶಿಕಿಸುತ್ತಿರು. ೧೨-೧೩ 
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ದ್ವಾದಶಾಂ ಶೇ ಆ. ೭ 
೧೫೩ 


ಡ್‌್‌ ಡಾನ್‌ 
ನಿಘ್ನುನ್‌ ಗದಾಯುಧೈೈಃ ಪಾಹಾನ್‌ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷನರ್ಜಿ ತಾನ್‌ | 
ನಿಶ್ವೇಶದರ್ಶನೈರ್ಹೀನಾನ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಚನನಿನರ್ಜಿತಾನ" 1೧೪॥ 


ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾದರ್ಶನಾರ್ಜ್ಯಾನಿಹೀನಾನ್‌ ಧುಂಡ್ಯಸೂಜಕಾನ" | 
ತತ್ರತ್ಕಲಿಂಗಯಾತ್ರಾದಿಸಮರ್ಚನನಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ 1೧೫೫ 


ಜ್ಞಾನವಾಪೀ ಸ್ನಾನಹೀನಾನ್ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯರ್ಚನೋಜ್ಚಿ ತಾನ | 
ಪ್ರದೋಷಸೋಮವಾರಾರ್ಚ್ಯಾನಿಹಿನಾಲ್ಲಿಂಗಮೌಳಿಷು 1೧೬॥ 


ಕಾಲಾಸ್ಟಮೀವ್ರತಶ್ರಾದ್ಧಾಂಶ್ಚತುರ್ದಶ್ಕರ್ಚನೋಜ್ಚಿತಾನ । 
ನಿತ್ಯಾಂತರ್ಗ್ಯಹಯಾತ್ರಾದಿನಿಹೀನಾನ್‌ ಭಿಕ್ಷಯಾಧುನಾ ॥೧೭॥ 
ರುದ್ರ ಪಂಚಾಕ್ಷರಾವೃತ್ತಿನಿಹೀನಾನ್‌ ಸಾತಯಾಥುನಾ । 
ಅಶಾಂಭವಾನ್‌ ಯಾತನಾಭಿಃ ಸಂಶಿಶ್ಚಯ ಯಥಾರುಚಿ ॥೧೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೀರಭದ್ರೋಸೌ ಯಯಾ ನತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗಣಪೈಸ್ತತ್ರ ಶಾಂಕೆರಃ lori 


——— ಇಂ ನರಾ 





ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳಿಲ್ಲಡೆ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಡಿ, 
ಶಿವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸದ್ಕೆ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದ್ಕೆ ಧುಂಡೀಗಣಸತಿ 
ಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸದೆ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಚರಿ 
ಸದೆ ಪಾಪಿಗಳಾಗಿರುವವರನ್ನು ಗದಾಯುಢಾದಿಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ॥೧೪-೧೫॥ 

ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡದಿರುವವರು, ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸ 
ದಿರುವವರ್ಕು ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸೋಮವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶಿನಲಿಂಗಮೌಳಿಯನ್ನು 
ಸೂಜಿಸದಿರುವವರು, ಕೃಪ್ಣಾಸ್ಟವಿಾವ್ರತಗಳು, ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜೆ, ಕಾಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಫಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗೃಹಯಾತ್ರಾ (ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತುವುದು) ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಯಾರು ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹವರನ್ನು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. 
೧೬-೧೭॥ 

ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶಿನಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಂತಹ ಶಂಭುಭಕ್ತಿವಿಮುಖರನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸು'' 
ಹೀಗೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನು ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ಅಸ್ಸಣೆಮಾಡಿದನು. ವೀರಭದ್ರನಾದರೋ 
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೧೫೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸೈ 
ನೀರಭದ್ರೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ವಸನ್ತದಾ । 
ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ತದಾ ಭದ್ರೋ ಭದ್ರದಃ ಶಾಂಭನೇಷು ಸಃ ॥೨೦॥ 
ಅಭದ್ರಹೋಸ್ಕಕ್ಕೆವೇಷು ಉವಾಸ ಗಣಸೈರ್ವ್ಯತಃ । | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ಮಹಾದೇವಂ ವಚೋಕ್ತಿಭಿಃ ॥೨೧॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವದೇನೇಶಂ ನಿಯುಕ್ತಂ ದಕ್ಷಕೆನ್ನಯಾ | 
ತನ್ಮನ್ಯುನಾ ದಹ್ಯ ಮಾನಂ ಯಜ್ಞೇ ದಕ್ಸಾನಮಾನಿನಂ ॥೨೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಸದಯಂ ಹೃದಯಂ ತವೈನ ಶಂಭೋ 
ದಯನೀಯೋಯನಿತಿ ಸ್ಮರಾಧುನಾ ಮಾಂ । 


ಇಯತಾ ಮನಂತಾವಹಂ ಮನೋ ಮೇ 
ಮನು ತಾವತ್ಸ )ಭನೇತ ಮುಕ್ತಯೇ 1೨೩॥ 





ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೀರಭದ್ರೀಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈಶ್ವರ ಪೂಜಕ 
ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದನು. [೧೮-೧೯-೨೦॥ 


ಆದರೆ ವೀರಭದ್ರನು ಮಾತ್ರ ಅಶೈೈವರನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ನನು. ಇಂತಹ: 
; ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸಡೀ ಪದೇ ವಂದಿಸುತ್ತಾ, ಸತೀವಿಯೋ 


ಮೃದುವಾಣಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೨೧- $೨॥ 


«« ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ದಯಾರಸಪರಿಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. 
ಇಂತಹ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರಿಸಲು ಅರ್ಹನೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಇಷ್ಟು 
ಮಮತೆಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿರು 
ವೆನು. ಅಸ್ಟರಿಂದ ನಾನು ಮುಕ್ತನೂ ಆಗುವೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನೇನು? 


೨೩1 | 
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ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಅ; ೧8೫ 
ಸಹಮಾನಸ್ತ್ವಮೇನೇಶೋ ಮಹೇಶೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 


ಸಂಹರಾತ್ರ ಮಹಾಮನ್ಯುಂ ದಕ್ಷಂ ಚ ಸುರಸತ್ತಮಾನ್‌ 1೨೪॥ 


ರಕ್ಷ ಜೀನಿತದಾನೇನ ಲೋಕಗುಹ್ಯರ್ಥಮೀಶ್ವರ । 
ತ್ವಯೈವ ಸೃಷ್ಟಾನಿಖಿಲಾ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಚರಾಚರಾಃ 1೨೫॥ 


ನಿಷ್ಣುಸ್ತೃತ್ಯೃಸ ಗಯಾ ಶಂಭೋ ಸಾಲಕೋಭೂತ್ತ್ಮ್ವ್ಮ ದಾಜ್ಞಯಾ । 
ಅಹಂ ಲೋಕಸಿಸೃಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ತೆ ॥೨೬॥ 


ಮಮೈನ ತನುಜೋ ಮೂಢೋ ದಶ್ಷೋಯಂ ಶಿಕ್ಷಿತಸ್ತ್ವಯಾ | 
ನೀರಭದ್ರೇಣ ಗಣಪೈಃ ಸಂಜ್ಞಸ್ತಾಃ ಪಶನೋ ಯಥಾ ॥೨೭॥ 


ಸುರಾ ಇಂದ್ರಾದಯಸ್ಸರ್ವೆ ಅನಿಲಾನಲನಹ್ಮಯಃ | 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರೇಂದ್ರನರುಣಾ ವಸವೋಶ್ವಿಸುದನ್ವನಃ ॥೨೮॥ 


ಮರುತೆಃ ಹಿತರಸ್ಸಾಧ್ಯಾ ನಾಗಾ ನಿದ್ಯಾಧರಾದಯಃ | | 
ಕಂಪೂರುಷಾಪ್ಸರಸ್ಸಂಘಾನಿಯುಯತಿರ್ಧನಸೋ ಯಮಃ ॥೨೯॥ 


ಸಂ ಕಾಯಾ ಎಂ 








— 
ಜಾಜ್‌ 


ಎಂತಹ ಘೋರಸನ್ನಿ ವೇಶನನ್ನಾದರೂ ಎದುರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವು 
. ಭಕ್ತನತ್ಸಲನೇ, ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾಕೋಸವನ್ನು 
ಜ್‌ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಮ್ಳ ತರಾಗಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ' ಜೀವನ 
ದಾನಮಾಡು. ಈ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃ ಸ್ಟವಾದವುಗಳಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಬಿಡಜಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ಈ ೨೫! 
ಲೋಕಪಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ ಲೋಕಸೃಷ್ಠ ್ಟ್ಫರ್ಥವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನೂ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ನ ರಿಗೂ ಜನಕನು ನೀನೇ. 
ನನ್ನ ಮಗನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ: ದುಷ್ಟನಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಗಣನಾಯಕನಾದ ವೀರಭದ್ರನಿಂದ 'ಕ್ಷಮಾಡಿಸಿನೆ. ಸಶುಗಳಂತಿರುವ ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಎಚ್ಚರಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ॥೨೬-೨೭! 
| ನ ದೇವತೆಗಳು, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಸೂರೈ, ಚಂದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, 
ವಸುಗಳು, ಶ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮರುದ್ದ ಣಗಳು ನಿತೃಗಳು, ಸಾಥ್ಯರು, 
ನಾಗರು ಮ ಕಿಂಪುರುಷರು ಅಸ್ಸರಸ್ಸುಗಳು, ನಿಯಖುತ್ತಿ ಕುಬೇರ 
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೧೫೬ . ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ್ಕೇ | 
ಮುನಯೋ ಮನವೋ ದೈತ್ಯಾ ಯಕ್ಷರಕ್ಟೋ ಗಣಾನರಾಃ । 
ನದ್ಯಶ್ಚ ಸಾಗರಾಸ್ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಾಶ್ಚ ವನೆರಾಜಯಃ ೩೦॥ 
ಗರುಡಾಃ ಪತಗಾಃ ಸರ್ಪಾಃ ಲೋಕಾಸ್ಫ್ಸರ್ವೇ ಚರಾಚರಾಃ | 


ಗ್ರಹಾ ಖುಕ್ಸಾ ಧ್ರುವಾಂತಾ ಯೇ ರುದ್ರಾ ಭೂತಾಃ ಹಿಶಾಚಕಾಃ॥೩೧॥ 


ಗುಹ್ಕ್ಮಕಾಶ್ಚ ಸಗಂಧರ್ನಾ ನಾರದಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ 
ದಿಗ್ಗಜಾಃ ಶಿಂಶುಮಾರಾದ್ಯಾಃ ಕೂರ್ಮಶೇಷಸಾದಯೋಪಖಿಲಾಃ ॥೩೨॥ 


ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸ್ತಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನೇದಾಶ್ಹ ಸ್ಮೃತಯೋಪಿ ಚ | 
ಪುರಾಣಜಾಲಂ ನಿಖಿಲಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಶಾಂಭವಂ ತಥಾ 1೩೩೬ 


ಆಗಮಾಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಮೇನ ತ್ವಯಾಕೃತಂ । 
ತ್ವಯೈವ ಸಾಲಿತಂ ಶಂಭೋ ತ್ವಯ್ಯಂತೇ ಲಯಮೇಷ್ಯತಿ ॥೩೪॥ 


ಜಗಚ್ಚಕ್ರವಮಿದಂ ಶಂಭೋ ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭೆನತ್ತಥಾ । 
ತ್ವದ್ಧಯಾಪಾತ್ರಭೂತಂ ಚ ನಿವೃದ್ಧಂ ಭನತು ಪ್ರಭೋ EET 





ಯಮ, ಮುನಿಗಳು, ಮನುಗಳು, ದೈತ್ಯ, ಯಕ್ಷರು, ರಕ್ಷಸ್ಬುಗಳು, ಮಾನವರು, 
ನದಿಗಳು, ಸಾಗರಗಳು, ಸಪ್ತದ್ವೀಸಗಳು, ವನರಾಜಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟವಾದವುಗಳು. !'೨೮-೨೯-೩೦॥ 
 ಗುಹ್ಕಕರು, ಗರುಡರು, ಪತಗರು, ಸರ್ಪಗಳು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳು, ಗ್ರಹ 
ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳು, ಎಕಾದಶರುದ್ರರು, ನಿಶಾಚಗಣಗಳು, ಗುಹ್ಯಕರು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ನಾರದಾದಿಗಳು, ಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಳು ದಿಗ್ಗಜಗಳು, ಶಿಂಶುಮಾರಗಳು, ಕೂರ್ಮ, ಶೇಷ 
ಮುಂತಾದ ದೇವಯೋನಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದವುಗಳೇ. ॥೩೧-೨.೨॥ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಸ್ಮೃಕಿಪುರಾಣಗಳುು ವೈಷ್ಣವ 
ಮತ್ತು ಶೈವಾಗಮಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟವಾದವುಗಳು. ಮತ್ತು 
ರಕ್ಷಿತವಾದವುಗಳು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಹೊಂಡುವುವು. 
1೩೩-೩೪|॥ 
ಮಹಾದೇವನೇ, ಕಳೆದುಹೋದ, ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರುವ, ಈಗಿರುವ ಈ 
ಜಗಚ್ಛಕ್ರನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ಗಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೬ ೧8೬ 
ತ್ರಕ್ಕೋಪದಡಗ್ಗೆಂ ಮಾ ಭೂಯಾಜ್ಞ ಗದೇತಚ್ಚರಾಚರೆಂ 
ರಕ್ಷ ದೇವಾಂತ್ಸದಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ತ್ವತ್ಕೋಪಾನಲಸೀಡಿತಾನ್‌ ॥೩೬॥ 


ನುಹಾಮನ್ಯೋ ಮನ್ಮುಮಿಮಂ ಸಂಹರಾತ್ರ ಮಖಂ ಪ್ರತಿ 
ಸತಿ ಮಾಯಾ ತನ ವಿಭೋ ಮಾಯೀ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1೩೭॥ 


ಕಾಲಃ ಕರೋತಿ ನಿಖಿಲಂ ಕಾಲಃ ಸಂಹರತೇ ಪ್ರಜಾಃ । 

ಕಾಲೇನ ನರ್ಧತೇ ಸರ್ವಂ ಕಾಲಕಾಲ ತನಾಜ್ಞಯಾ 1೩೮॥ 
ಕಾಲಂ ಕಂಚಿತ್ಸೆ ತೀಕ್ಷಸ್ವ ಸತೀಪ್ರಕೃತಿರೀಶ್ವರೀ । 

ಜಾತಾ ಹೈಮನತೀ ಶಂಭೋ ತ್ವಮಾಸ್ಟ್ನೋತಿ ಸತಿಂ ಸತೀ ॥೩೯॥ 


ಭಾವ್ಯೇವಂ ಭೂತಭವ್ಯೇಶ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ನೋೋಸಿ ಶಂಕರ | 
ತ್ವೈತ್ಸಾವಸಂಕೆಜಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸರ್ವದುಃಖಕ್ಷಯೋ ಭನೇತ್‌ ॥೪೦॥ 





ಯಿಂದ ಅನೇಕ ದೇವರಾಕ್ಷಸರು, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವರು. 
ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಸರಿಪಾಲಿಸು. ॥೩೫-೩೬/ 


ಮಹಾಯಜ್ಞರೂಪಿಯೇ, ಈಗ ಯಾಗನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸು. ಈ ಸತಿಯೆಂಬವಳು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೆ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಸರಮೇಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ಆ ಮಾಯೆಯು ಅಧೀನಳಲ್ಲವೆ? ನೀನೇ 
ಮಾಯಿಯು. ಕಾಲರೂಪನೇ ನೀನು. ಅಂತಹ ಕಾಲವೇ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವುದು ಪಾಲಿಸುವುದು ಮತ್ತು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಕಾಲಕಾಲನೇ, ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದು. 1೩೭-೨೩೮! 


ಸಕೀದೇನಿಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಈಶ್ವರಿಯು, ಅವಳೇ ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾಗಿ ಜನಿಸುವಳು. ಆ ಸತಿಯೇ ಈಗ ನಿನಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವಳು. 
ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಿಗೆ ಅಧಿನತಿಯಾದವನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದನಂಕಜ 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸರ್ವದು8ಖವೂ ನಾಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 


ಎಲ್ಲ. ॥೩೯-೪೦॥ 
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Aud ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ 
ದುಃಖಂ ಸತೀನಿಯೋಗೋತ್ಸೆ 0 ನಿವರ್ತಯ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ತ್ವನೇವೇತ್ಕಂ ಯೋಸಿ ಸೋಸಿ ಜಾನಾಸ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ॥೪೧॥ 


ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಂತಶ್ಶಾ ಸ್ತಾ ಸನಾತನಃ । 
ಹ್ಮತ್ವಂ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಸಾಕ್ಷೇ ಚಜೇತಾನೇತಾ ಸರಾತ್ಸ ರಃ 1೪೨॥ 


ಖತಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಧಾನು ಭೂಮಾ ಸೀಮಾ ನಿರಾಟ್‌ಸ್ವರಾಟ್‌ | 
ಸಂರಾಟ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವೇಧಾ ನೇದನೇದ್ಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೪೩॥ 


ಪ್ರಣವಃಪ್ರಾಣ ಈಶಾನಸ್ತೃತ್ತೋ ನಾನ್ಯೋಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ । 
ಇಸ 
ನೇದವನಾದರತಾ ಮೂಢಾ ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ವಾದಿನಃ 1೪೪॥ 


ಏಕತ್ತೇನ ಬಹುತ್ತೇನ ನಿನದಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ನಾನಾಕಾರೇಣ ಭ್ರಾಂತೆಂ ತ್ವಾಮೇಕವಮೇವ ಸನಾತನಂ (೪೫॥ 


ನ ವೇಷ ಮಹಿಮಾಂ ಶಶ್ಚಿತ್ತವ ಶಂಭೋ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ಇಂದ್ರಮಿತ್ರಾದಿನಾಕ್ಕೆಶ್ಚ ಮೋಹಿತಾಸ್ತವ ಮಾಯಯಾ ₹1|9೬॥ 


———— 


ಪರಶಿವನೇ, ಸತೀದೇವಿಯ ನಿಯೋಗದಿಂದಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಡು. ಪರಮಾತ್ಮರೂಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ದುಃಖವೆಲ್ಲಿಂದಬಂದೀತು? ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಆತ್ಮನಂತೆ ಅಡಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಕುಹರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾದ ಶಿಕ್ಷಯನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನೂ ನೀನೇ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜೈತನ್ಯಪ್ರ ದನೆನಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾ 
ರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುವವನೂ ನೀನೇ. ॥೪೧-೪೨॥ 





ಕಾಯಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕವಾದ ಸಕ್ಕೆಸ್ವರೂಪನು ನೀನೇ. ಪ್ರಪಂಚ 

ರೂಪಿಯ್ಯೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಸ್ವರೂಪನೂ, ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ 

ರೂಪಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ದ ಚರ್ಚೆ 

ಮಾಡುವ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು, ಸರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದೂ ಕೆಲವರು 

ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರು ಬೇರೆ ಎಂದೂ ದ್ರೆ ಲತ ಅದ್ದೆ ್ರಿತೆಭಾವನೆಗಳಿಂದ ನಾನಾರೀತಿ 

ಉಪಾಧಿಭೇದದಿಂದ ತೋರುತ್ತಿ ರುವನೆಂದೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಿಜವಾಗಿ 
ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ. ॥೪೩-೪೪-೪೫॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ & | ಓ॥॥ 
ತವ ಮಾಯಾಮಯ್ಯೆಃ ಪಾಶೈರ್ಬದ್ದಾ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸುರಾಃ । 


ಅಸ್ವತಂತ್ರಾ ನುಹಾದೇನ ನೈಷಾನಾಗೋಸ್ತಿ ಸಂಪ್ರತಿ 1೪೭॥ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕತ್ರ ಭಗೆವಾನ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಕಿಂಚಿನ್ನಿನೀಲ್ಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಪಶ್ಯ ಶನುಯಾ ಯಯಾ ॥೪೮॥ 
ಹತಾನಾಂ ತತ್ರ ವೇವಾನಾಂ ಪ್ರವದ್‌ ಸೂರ್ವನತ್ತನುಂ । 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಿಷ್ಲೋರ್ಡಸ್ತಸ್ಕ ಮಂತುನುಜ್ಞಾನತಃ ಕೃತಂ "Yn 
ಸಂಜಹಾರ ತದಾ ಮನ್ಯುಂ ಸುರಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಪೂಷ್ಣೋ ದಕ್ಷ ಮಂನೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಸಹೇ ದೇವಾಪರಾಥಳೆಂ ॥೫೦॥ 


ಭ್ರಂಶಿತಾಂಗಾನಿ ದೇವಾನಾಂ ಸಮಯುಜ್ಯಂತೆ ತತ್ರಹಿ। 
ಗಣಾನಾಂ ತತ್ರ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮಹೇಶಿತುಃ 1೫೧॥ 


Ee 





ಸುರೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿತವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. « ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿ ಮಾಹು8'' ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾರೂಪನಾಮಭೇದಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಿನ್ನ 
ಮಾಯಾಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಆ ರೀತಿ ಜನರಿಗೆ ಭ್ರಾಂಕಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಈ ದೇವರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹ ಅದೇ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬದ್ದರಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಟರೂಪವನ್ನು 
ಅರಿಯದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾದೇವನೇ, ಈಗಂತೂ ನಾವು ಕೇವಲ ಪರಾಧೀನರಾ 
ಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಲು ನಮಗೆ ಯಾನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಿದೆ.?' ||೪೬.೪೭॥ 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾನಾರೀತಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಆಗ ಪರಶಿವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕಳೆದ ಪ್ರಾಣವು ಮತ್ತೆ 
ಬಂದಿತು. ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ದಕ್ಷ, ಮತ್ತಿತರ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಫೂಷ 
ದೇವತೆಗಳು ಇವರು ಮಾಡಿದ ಅಜ್ಞಾನಕೃತನಾದ ಸಕಲಾಪರಾಥವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು 
ತ್ರೇನೆಂದು ಭರವಸೆಯಿತ್ತನು. ೪-೪೯-೫೦1 

ದೇವತೆಗಳ ಅಂಗಗಳು ಬಾಣಘಾತದಿಂದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ವಸ್ಟೆ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಆ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ 
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644 ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಯೆ € 


ನಿಷ್ಣುಃ ಸಮಾಗತೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಮಹೇಶ್ವರಂ i 


ಸಂಸ್ಥಿ ತೋ ವೇಥಸಾ ತತ್ರ ದೇವೈರ್ಮಕ್ಷಃ ಸಮಾಗತೆಃ ೫೨) 

ಲಬ್ಧ ಸಂಜ್ಹ್ಯೋ ಭವೇ ಭಕ್ತೋ ಬಭೂನಾತೀನ ವನಿಹ್ವಲಃ | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಕ್ಷ ರಕ್ಷೇತಿ ಸಾಶ್ರುನೇತ್ರಃಸ್ತುವದ್ಧರಂ 1೫೩! 
| ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಅವ ಶಿವ ಸದಯಂ ಪಿನಾಕಸಾಣೇ 

ಹೃದಯಂ ಮೇ ತನ ಪಾದಪದ್ಮಸದ್ಮೆ | 

ನ ನಿಮುಂಚತಿ ಮುಂಚತೀಶ ಶೋಕಂ 

ನ ಶಶಾಂಕೋಪಿ ಸದಾ ಮುದಾಹೃದೇ ಮೇ 1೫೪॥ 


ಅನತೇ ಭನತೇ ನಮಸ್ಕ್ರಿ್ರಿಯಾ ಮೇ 

ಭವ ತೇ ದೇವ ಶತಪ್ರಸಾದಿನೇ | 

ಹರತೇ ವೃಜಿನೌಘಸಂಘಮೇತ 

ದೃರತೇ ದೇನಕಹಖಾಕ್ಸಳೋಣಪಾತೇ 1೫೫॥ 





ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಓಡಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅತಿನಿಹ್ಟಲನಾಗಿದ್ದ. 
ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣು, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರೊಡ 
ಗೂಡಿ ಬಂದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಈ 
ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದನು. !೫೧-೫.೨-೫೩॥ 

«4 ಫಿನಾಕಪಾಣಿಯೇ, ಶಂಕರನ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ಸದಾ ದಯಾಭರಿತ 
ವಾದೆದ್ದಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಪಾದನದ್ಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದ 
ಹೊಂದುತ್ತಲಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಎಂದೂ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಾರದು. 
ನಿನ್ನ 'ಪಾದಧ್ಯಾನದಿಂದಾಗುವಷ್ಟು ಆನಂದವು ನನಗೆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಂದಲೂ 
ಲಭಿಸಲಾರದು. ॥೫೪॥ ? 

ಮಹಾದೇವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಪ್ರದನಾಗಿರುವವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮೆ 
ಸ್ಥಾರವು. ನಿನ್ನ ಪಾದವಂದನೆಯಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷಪಾತದಿಂದಲೂ 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಸುಖವು ಲಭಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂತ್ಸಯವಿಲ್ಲ.. | 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ ೭ ೧೬0 


ಸದಕ್ಷಸರಮಸ್ತುತ್ಕಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾಯುಕ್ತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಇ ಚೆ ೧ ಇ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಚ ಶಿರಶ್ಚಿನ್ನಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾವರ್ತಯದ್ಯಥಾ 1೫೬॥ 
ಇಕ್‌ ವೆ 7 ಮೊ : 
ಗಾಣಾಹತ್ಯಂ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ದಕ್ಸಾಯಾತ್ಸಿಷ್ಟಕರ್ನುಣೇ। 
ದತ್ತೋ ನತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಯಜ್ಞಶೇಷಂ ಸಮಾಸ್ಯ ತತ ॥೫೭॥ 


ಯತ್ತಿಕ್ಸೈ ತ್ಲ ಾದಿಸಹಿತಾನ್‌ ಪಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಪ್ರತರ್ಸ್ಯತಾನ್‌ | 
ಅನಿಮೂಳ್ತಂ ಯಯೌ ದಶ್ಷಶ್ಶಿವನಿಂದಾಕ್ಸೈದಂ ಸಃ ॥೫೮॥ 


ಪ್ರಮುಚ್ಯೇಯಮಿತಿ ಸ್ಹೈರಂ ತನೆ ಉಗ್ರಂ ಸಮಾಸ್ಕಿ ತಃ | 


ದಸ್ಷೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯಾರ್ಚಯದ್ಧರಂ 1೫೯॥ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಪುಂಡ್ರಾಂಕೋ ರುಪ್ರಪಂಚಾಕ್ಸರಾದರಃ। 
ಗಂಗಾಂಭಸಾಥ ಸಂಸಿಚ್ಛ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಬಿಲ್ಲಪಲನೆ,? ॥೬೦॥ 
3 8 ಈ ಕಗ) 


ಹಾಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಛಿನ್ನವಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತಿ ಸರಿಸಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಗಾಣಾಸತ್ಯಸದನಿಯನ್ಸಿತ್ರನು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ತೃಪ್ತಿಸಟ್ಟು ಯಜ್ಞತೇಷವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದನು. ೫೬-೫೭! 


ಅನಂತರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖುತ್ವಿಕ್ಳುಗಳಾದವರಿಗೂ ಅವರ ಪತ್ಲಿಯರಿಗೂ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಯಾಗಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದ ಶಿವನಿಂದಾಸಾಪಸರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಡಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಉಗ್ರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ದಕ್ಷೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು 
ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಧಾರಿಯಾಗಿ, 
ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತಾ, /ಗಂಗಾನೀರಿನಿಂದ ಶಿನಲಿಂಗಾಭಿಸೇಕಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. |೫೮- 
೫೯-೬೦ 
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೧೬೨ ; ಶ್ರೀಶಿವರಹೆಸ್ಸೆ 
ಸ್ತುವನ್ನೇನಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ವ್ವಾವಶಾಬ್ದಮುವಾಸ ಹ 1೬೧॥ 


|| ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಪಶುಸಾಶಹೃತೇ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ 

ಶರಣಂ ಚರಣಾಂಬುಜಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 

ಪಶುಸತಯೇ ಕರವಾಣಿ ವಾಣಿನಿಸ್ಟ್ಯಾಂ 

ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ಶರಣ್ಯಮಿಂದುಮಾಳಿಂ ॥೬೨॥ 


! ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ದೇವಾಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಂ | 
ಮೌಲಿಬದ್ಧಾಂಜಲಿಕರಾಸ್ತುಷ್ಟುವುಸ್ಸರ್ವ ಏನ ತೇ ॥೬೩॥ 


ಚಂಡಾಂಶುನಂಡನಮದೋದ್ಸತಬಾಹುಡಂಡ 
ಸಂಲಗ್ನಪಾಶವರಯುಕ್ತೆದ್ದಿಜಾರ್ತಿಖಂಡ | 
ವೇತಂಡವಕ್ರೈಕಲಿತೇಕ್ಸಣತುಂಡೆಗಂಡ 
ಸತ್ಯುಂಡಲೀಶವರಕುಂಡಲಮಂಡಿತಾಸ್ಯ 1೬೪॥ 
EEE ರರ 
ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವೂ ಶಿವಪೂಜಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. “ ಪಶುಗಳಂತಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ನಾನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ಪಶುಸಕಿಯೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ವಾಕ್ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು ಇಂದುಮೌಳಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು 
ಸದಾ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುನೆನು.'' ॥೬೧-೬೨॥ 
ಆಗ ದೇವಶೆಗಳೂ ಸಹ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನದೇ ಪದೇ ವಂದಿಸುತ್ತಾ 
ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈರೀತಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. «4 ಸೂರ್ಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಯಮನು ರಿರ್ದಯನಾಗಿ ಈಶ್ವರಭಕ್ತನೆಂದು ಗೌರನಿಸಜಿ ಶಿವಪೂಜಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಪ್ರಾಣವನ್ನ ಸಹರಿಸಲು ಹೋದಾಗ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ಅವನ ಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಮಹಾನುಭಾವನ ನಿನ್ನೆ 
ಪಾರ್ಣ ಕಟಾಕ್ಷವು ಗಜವದನನಾದ ಗಣಪತಿಯ ಮನೇಲೆ ಸಸ್ತೀದ್ದಿಶಿರುವುದಲ್ಲವೆ? 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೬ ೧೬4 
ನಿನಶಾಃ ಪಶವೋ ವಯಂ ಮಹೇಶ 
ಭನತಾಂತಾ *ಲ ಕಾಮಸಾಶಬದ್ಧಾಃ 
ಪಶುಸಷಾಶವಿನೋಚಳೋಸಿ ಶಂಭೋ 


ಸಶುಪಸ್ತ್ವಂ ಪರಿನೋಚಯಾಕು ನಸ್ತಂ 1೬೫॥ 


| ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ತದ್ದೇನಸ್ತವ್ಯವಾಳ್ಯೇನ ಶಿನಿನಿಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ತಾನುನಾಚಾನುಕೇಶ್ವರಾನ್‌ ॥೬೬॥ 


ಕ್ಪಾಂತಾಸರಾಧಾಸ್ಸರ್ವೇನಿ ದೇವಾಸ್ಸಂತು ಗತವ್ಯಥಾಃ | 
ಭಜಂತು ಸ್ವಾನಿಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಿ ಯೂಯಂ ಮೋದಥ ನಿಸ್ಫಸೇ 1೬೭॥ 


ತತ್ರ ಶಂಭುವಚಕ್ಕು ತ್ವಾ ನತ್ತಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಯಯುಸ್ತೆೇ€ ಶರಣಂ ದೇವಂ ಹರ್ಹಿತಾಸ್ಸ್ಟಾಂಗನಾಯುತಾಃ 8೬೮॥ 


ದಿನ್ಯಾಂಗರಾಗಭೋಗಾಢ್ಕಾ ವಿಮಾನೈಸ್ತೇ ತ್ರಿನಿಷ್ಟೆ ಸಂ । 
ಇಂದ್ರೋ ನತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಸದಾಂಬುಜಯುಗಂ ತದಾ ILS 0 


ಹಾ ಪಕ ಪ ಖಾ ಸಫಾ ಸ ವಾ ಯಂ ೊ ಧಂ ಯಾನಂ ನಂ ಫಾ ಭಾನ ಚ 


ನಿನಗೆ ಆದಿಶೀೇಷನೇ ಆಭರಣವಾಗಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಸತ್ಯುಂಡಲಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 1೬೩-೬೪॥ 

ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಾವು ಏನೂ ಅರಿಯದ ಪಶುಗಳು. ಕಾಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸಂಸಾರದ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬೆಂಡಾಗಿರುವೆವು. ನೀನಾದರೋ ನಮ್ಮಂತಹ ಪಶುಗಳ 
ಸಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವುಳ್ಳವನು. ನೀನೇ ಸಶುಪಕಿಯೆ. ಅಂತಹ 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. esl 

ದೇವತೆಗಳ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನು. ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ಇನ್ನು 
ನೀವು ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಅಸರಾಧಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮನ್ಸಿಸಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆರಳಿರಿ” ೬೬-೬೭॥ 

ಶಂಕರನ ದಯಾಪೂರಿತಗಳಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ಪರಶಿವನಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತನ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ 
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ಪ್ರಪನ್ನಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತೌತಿ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಮೌಲಿಬದ್ದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಸಾನಂದಜಲಲೋಜಚನಃ ton 


॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ | 


ಶರಣಂ ಕಲ ಯಾಮಿ ಸಾನಿಸೋಮ 

ಪ್ರಥನೋತಂ(?) ಸ ಕಿರೀಟಿಕೋಹಟಿಜೂಟಿಂ | 
ಕರಟತ್ವಕ್ಸಟಿಕೋಭಿಸತ್ವಟಿಂ ತೆಂ 

ಭಜ ಚೇತಸ್ತಟನೀಜಟಿಂ ಮಹೇಶಂ 1೭೧/ 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾದೇನನಿಂಂದ್ರಃ ಸ್ವಗುರುಣಾ ಸಹ । 
ದೇನರಾಜ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಯಯಾ ಶಾಸಿತುವೋಜಸಾ ॥೭೨॥ 


ಇ ಕಾ ಹ್ತ ಡು 
ನಿಷ್ಣುರಪ್ಯತಿಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಅಸ್ಪಮೂರ್ತಿಂ ಫೃಪಾಳೆರಂ 


ನತ್ವಾ ಕೃತಾರ್ಥಯಾ ವಾಚಾ ಸ್ತೌತಿ ದೇವನುಮಾಧವಂ (1೩೩॥ 
ಸ್ವಾಸರಾಥಂ ತದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಕ್ಲಾಮಿತುಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 


ಮೌಲಿಬದ್ಧಾಂಜಲಿಸುಖೋ ಲಕ್ಸ್ಯ್ಮ್ಯಾ ಸ ಗರುಡೇನ ಚ 1೭೪॥ 





ದಿವ್ಯಾಂಗರಾಗಭೂಷಿತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಇಂದ್ರನಾದರೊಃ 
ಮಹಾದೇವನ ಪಾದದ್ವಯಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಅಂಜಲಿಬದ್ದನಾಗಿ, ಈ ರೀಕಿ 
ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೬೮-೬೯-೭೦॥ 


ಅರ್ಥ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮಣಿಮಯವಾದ ಕಿರೀಟನನ್ನೂ ' 


ಜಟಾಜೂಟಿನನ್ನೂ, ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರವನ್ನೂ ಉಟ್ಟು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನೇ ಶಿರಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನ) ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದುವೆನು.?|೭೧| 


ಕರೀತ ಸ್ತುತಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಸ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯಕೊಡ 
ಗೂಡಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಹೋದನು. ವಿಷ್ಣುವಾದರೋ ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಅಸ್ಟಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮತ್ತು 
ಕೃಪಾಳುವಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ತನ್ನ ಅಸರಾಧ 
ವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, ಅಂಜಲಿಬದ ನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡಗೂಡಿ 
ಗರುಡಾಕೂಣೆ ನಂಬ್ರ ಆಕುಕ ೦ಿಜ್ಷೀತ್ತ' ie ೫1.13 12 ೨-೭೩-೬೪! 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೭ | ೧೬೫ 


| ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ಪರಿಸಾಹಿ ವಿಭೋ ಮಹೇಶ ಶಂಭೋ 
ಸುರವೃಂದೋತ್ತಮಪುಂಗವೋರುಕೇತೋ | 

ಭನ ಭರ್ಗಾಂಧಕಸೂದನಾಂತಕಾರೇ' 

ಪ್ರಮಥಾಧೀತ ಸನಾಥಯಾಶುಮಾಂತ್ವಂ 1೭೫॥ 


ವಸುಧಾಧೃಗ್ವರಹಾರಚಾಪಸಾಣೇ 
ವಸುಧಾಸ್ಯಂದನಸಂಸ್ಕೃಚಿತ್ರಶಕ್ತೇ 

ವಸುಧಾರಾಧಿಸಸೂಜ್ಯ ದೇವ ಶಂಭೋ 

ವಸುಧಾಧೃಕ್ತನಯಾ ಪ್ರಿಯ ತೇ ನಮಸ್ತೇ 1೭೬॥ 


ಕ್ಷಮಸ್ವಾಸರಾಧಂ ಮದೀಯಂ ಮಹೇಶೆ 

ನಿಚೋ ಮಾಯಯಾ ತೇ ನಿಬದ್ಭೋಸ್ಮಿ ದೀನೆಃ । 

ಅಹಂ ದೇನಮುನ್ಯಂ ನ ಮನ್ಯೇ ತ್ವದನ್ಯಂ 

ಮಹಾದೇವನ ಶಂಭೋ ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಸೀದ 1೭೭! 


ವಿಭೋ, ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಡೇವಡೇವನೇ, ವೃಷಭಥ್ವಜನೇ, ಪರಶಿವನೇ, 
ಅಂಧಕಸೂದನನೇ, ಕಾಲಕಾಲನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಸನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನನ್ನ 
ಅಸರಾಧವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 1೭೫! 


ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಹೊತ್ತಿರುವ ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿಯೂ ಗಿರಿಯನ್ನೇ 
ಚಾಪವನ್ನಾಗಿಯೂ ಥರಿಸಿದವನೇ, ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವನೇ, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕುಜೀರನು ಸದಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತಿರುವನು. 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಹೊತ್ತಿರುವ ನಗರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿಕುವ ಮಹಾಜೀವನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. (೭೬) 


ಮಹೇಶ ಶರನ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಆವ ೈತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಯಾವ ದೇವರೂ ನನಗಿಲ್ಲ. 
EE, ಶಂಭುವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು, `ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” ೭೬! 
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೧೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ ವಿಷ್ಣುವಚಸಾ ತುಷ್ಟೋ ಮುಹಾದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಉವಾಚ ಮಾಥನಂ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನೀ ಶಂಶೆರಃ 1೭೮॥ 
| ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ಅಶಾಂಭನಜನಾನನಂ ಸುರನರಾಷ್ಯಮಃ ಪಾವನಂ 
ಭವೇ ತ್ಕಿಮು ಭನಾಯಶೇ ಮಯಿ ಸುಭಕ್ರಿಯು ಘೆ 
ವಸ್ಥೆ ವ ರಮಯಾ ಭವಾನ್ವಿಧಿರಯಂ ಚ ಲೋಕೆ 
ಚಿರಾಯ ಮಮ ವಾಕ್ಯತೋ ವ್ಸ ಜಿನಮದ್ಯ ಸ ಕನ ೬೩೯ 


Pas 


ಈಾ 


೦ 
(aL 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾಡಕಾಂಕೇ ದಸ್ಸಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟಿಂದ್ರಾದಿ 
ಶಿವಪ್ರಸಾವನಂ ನಾಮ ಸಸ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಹೀಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸ್ತುತಿಸಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ನಿಷ್ಣು 
ಇಷ ಷೆ ನ್ಲ್ಲಿ; ಕ್ಲ ಇಲಾ ಇ ತೆ | 
ವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. « ಬ್ರಹ್ಮ ಬಿಷ್ಣ್ವಾದಿಗಳ್ಳು ನೀವು ಎಂದೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತ 


ದೆವೆರೆ ರಕಿಸ ಲ ; ಸ 
ರಲ್ಲದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಿಮಗೆ ದುಃಖ 
ವೊದಗುವುದೇ ಹೊರತು ಸುಖವು ಲಭಿಸಲಾರದು. ಇನು ನೆ: 


ಶೆ ಸ ಅದ ಲನ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ತತಿಯರೊಡೆನೆ ನೀನೆ 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಿರಿ. ತಿಳಿಯಜಿ ಮಾಡಿದ ನಿಮ್ಮ ಅಸರಾಧ 
ನು 
ವನೆ ಲಾ ನಾಳ ಮಲ 2 ; 
ಲ್ಲಾ ನಾನೀಗ ಕಮಿಸಿರುವೆನು ಯೋಟಿಸಬೇಡಿ'' ಎಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಇಲಿ e ಕಹ ಷ್‌ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹೆಸ್ಯಡ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಆ:ಶದರಿ ದಕಬ್ಬಕಾ ನಾಸ್‌ ಬಿಗೆ 
ನಾ ಎಸ Yr: 
ಇನ್ನಾ 
ಶಿವಾ ನ ಲಭಿಸಿದ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
೬ 
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ನಾರಾ 


| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಆಸ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಶ್ಚೈವ ಸದಸ್ರೋ ವಾಸನಸ್ಸುರಾಃ । 
ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಂ ಯಯುರ್ಲೋಕಾಂತ್ಸುರಾಸ್ತದಾ ॥೧॥ 


ಮಹಾದೇವೋಪಸಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಿಸಾಂತ್ರಿತಃ। 
ಜಗಾಮ ಗಣವೃಂದೈಶ್ಚ ನಂದಿನಾ ನಿಶ್ವನಂದಿನಾ 1೨॥ 


ಗಣಾನಾಂ ಗರ್ಜನೈಶ್ಚೈನ ಭೇರೀಪಟಿಹಗೋಮುಖೈಃ। 
ಕಾಹಲೈ 8 ಶೈಂಗಗೋಶೃಂಗೈರ್ನದದ್ಭಿರ್ಗಣನಕ್ತ್ರತಃ all 


RE 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 





ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ದಕ್ಷ: ಇಂದ್ರ ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಕೆರಳಿದರು. ಮಹಾಜೀವನಾದರೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ತುತನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ 
ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ನಂದೀಶ್ವರನೊಡನೆಯೂ, ಇತರ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ 
ತನ್ನ ನಗರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ॥೧-೨॥ 

ಶಿವಗಣಗಳು ಶಿವನ ಸುತ್ತಲೂ ಭೇರೀ, ಪಟಹ, ಗೋಮುಖ, ತುತ್ತೂರಿ, 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ಅನೇಕರು ಪರಶಿವನಿಗೆ 


ಇದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಧ್ವರಿಗೈ 
ಕೊಂಬು ಮುಂತ ಸ 4 ಸ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಛತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 
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೧೬೮ | ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ £ 


ನಾನಾಛತ್ರಥರೈರನ್ಯೈಶ್ಹಾಮರಾಸಕ್ತಪಾಜಿಭಿಃ | 
ಗಣೇಂದ್ರೈಃ ಕೇತುಹಸ್ತೈಶ್ಚ ಚಂದ್ರಸ್ಫಾಟಿಕನಿರ್ಮಲೈಃ Hol 


ಭಸ್ಮಭೂಷಿತಸರ್ನಾಂಗೈರ್ಗಣೇಂಬ್ರೈರ್ನಾರಣೋಸಮೈಃ 
ಕೋಟತ್ರಯೈಃ ಪರಿನೃತೋ ವೃಸಾರೂಢೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ HB 


ಸತ್ಕಾ ನಿಯೋಗದುಃಖೇನ ತಪಸ್ತಸು $೦ ಮನೋದಫೇ। 
ಜಗಾಮ ಮುಂದರಂ ತತ್ರ ನಾನಾದ್ರು ಪುನಿಜಾಜಿತೆಂ ॥೬। 


ಚಂಪಕಾಶೋಕಪುನ್ನಾ ಗನಶುಲೈಃ ಸಮಲಂಕೃತಂ | 
ಸಾಲತಾಲತಮಾಲಾಢ್ಕೇ ಅಂಕೋಲಳೆದಲೀಯುತೇ EN 


ಕಪಿತ್ಥೆಪೂಗಹಿಂತಾಲರಸಾಲಪನಸಾನ್ಸ ತೇ | 


ಪಾರಿಜಾತಕಸೆಂಪೂರ್ಣೇ ನಾನಾಪಕ್ಷಿನಿರಾಜಿತೇ ॥೮॥ 


ಪುಸ್ಪಗುಜ್ಜೆ ಫ್ಲಿಕಸುಭಗನಿಲದ್ದ ಎಂಗಳುಲಾಕುಲೇ | 


ಸರಭೈ ಶು ಂದರಗಿರಾ ಸಿಮಾರುತೇ (FU 
ನ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹುಜನರು ಚಂದ ದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಧ 4ಜಸಟಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮುಂ ದುನರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ॥೩-೪॥ 





————— 
_—— — 





ಶಿವನ ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರು ಕೋಟ ಶಿವಗಣಗಳಿದ್ದುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಸ್ಮಭೂಷಿತಗಾತ್ರರಾಗಿ, ಮದಾ _ನೆಯಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇಂತಹವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃಷಭಾರೂಢನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸಕೀದೇವಿಯ ವಿರಹ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಡಿ ತಪಸು ನ್ಸಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ 


ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನಾನಾವ ೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿತವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಲೆಳಸಿದನು. ॥೫-೬॥ 


ಆ ಮಂದರಸರ್ವತವನು ಸಂನಿಗೆ, ಅಶೋಕ ಪ್ಪ ಪುನ್ನಾಗ, ನಕುಲ, ಸಾಲ, ತಾಲ, 
ಹೊಂಗೆ ಅಂಕೋಲ, ಬಾಳೆಗಿಡ್ಕ ಬೇಲದಮರ, ಅಡಕೆ, ಹಿಂತಾಲ್ಲ ಮಾನು 


ಹಲಸ್ಕು ಪಾರಿಜಾತ್ತ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡೆವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನಾಜಾತಿಯ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. (೭.೮! 


ಆ ಮ್ರದಥೈಗಿರ್ಲಿಯನ್ಲಿ, ಸೂಪ ಲಂಗಳಿಂ1 6೮590441 ಕೃಗೊಳಿಸು 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ.೮ 


೧೬೯ 
ನೃತ್ಯನ್ಮಯೂರಕೇಕಾಭಿರ್ನದನ್‌ ದಾತ್ಕೂಹಶೋಭಿಶೇ । 
ಹಂಸಸ್ರೇಂಕಾರಸರಸಿ ಸಾರಸೈಃ ಸಮಲಂಕೃತೇ ‘Hoon 
ಫುಲ್ಲಹಲ್ಲಕೆಸದ್ಮಾಲಿ ನೀಲೋತ್ಸಲಸುಕಾಮುದೈಃ । 

ಕದಂಬನುಂಜರೀಲೋಲಸ್ರವತ್ಪುಪ್ಪರಜೋವೃತೇ ॥೧೧॥ 
ಗಲನ್ಮಧುಸ್ರವಾಲೋಲ ಶಾಖಾಂದೋಲಿತೆಮಾರುತೇ | 
ಭ್ರಮುಸ್ಸಾರಂಗಮಾತಂಗ ಸಂಘರ್ಷಿತಮಹಾದ್ರುನೇ 1೧೨॥ 
ಉತ್ಪುಚ್ಛ ಚಾಮರೀಸಂಘಸರಘೋಡ್ಲೀನ ಸಂಕುಲೇ | 

| ಕಸ್ತೂರಿಕಾಮೃ ಗಚ್ರಾವ್ಯುಗಂಧವಾಹೈಕಸುಂದರೇ 1೧೬) 
ಕಪೋತಗತಹುಂಕಾರೈರ್ಗೋಲಾಂಗೂಲೋತ್ಕಹುಂಕೃಕ್ಕೆಃ | 
ನಾನರೋದರಸಂಬದ್ಧ ಸ್ವನಂಧಯಕುತೂಹಲೇ novi 





ತ್ನಿದ್ದುವು. ಅದರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಂಕರಿಸುವ ದುಂಬಿಗಳು ಮಾಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ರಗ! ೫7 | 
ತ್ಲಿದ್ದುವು. ಹೆಣು ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಇಂಚರಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ನವಿಲುಗಳು ನರ್ತನ 
ಎದಿ ಐ ರ ಮ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಾಲಕಂಟಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಂಸ, ಕ್ರೀಂಕಾರ, 
ಸಾರಸ ಮುಂತಾದ ಹಕ್ಕೆಗಳು ಆ ಮಂದಗಿರಿಯ ಸರೋವರವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ದ್ಹುವು. !೯-೧೦॥ 











ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಕಮಲ ಕಲ್ಲಾರಗಳೂ, ನೀಲೋತ್ಸಲ, ಕದಂಬ 
ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸರಾಗಮಯವಾದ ಮಂದಮಾರುತವೂ, ನಿದಾನವಾಗಿ 
ಬೀಸುವ ಆ ಮಾರುತದಿಂದ ಸೊಂಪಾಗಿ ಅಲುಗಾಡುವ ವೃಕ್ಸರಾಜಿಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುವ ಸಾರಗಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾದ ಮಹಾವೃಕ್ಸಗಳೂ, 
ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ತನ 
ಕಸ್ತೂರೀಮೃಗಗಳ ಓಡಾಟದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಸುಗಂಧ 


ದಿ ತು. ॥೧೧-೧೨-೧೩! 
ವಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವತವನ್ನೇ: ಮನೋಹರಗೊಳಿಸಿದ್ದಿ 


ಗಳ 

ಕಪೋತ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹುಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಗೋವುಗಳು Hol 

ಸ್ಲಿತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೂಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಪಿಗಳು 'ತಮ್ಮ ಮ i 
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೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ಶಾಖಾನೀಕೇಷು ಸಂಲೀನ ಶಿಶುವಕ್ರ ಕಣಾದರೇ | 
ಸಸಕ್ಷಪಕ್ಷಿನಿಕ್ಷೇಸೈಃ ಸಕ್ಷಿಸೋತಳೆಭಾಸುರೇ 10% 


ಖರೋರುನಖರೋತ್ಸಿೀೀರ್ಣಿಲೀಸ್ಸನೀಕ್ಸಣವಾನರೇ | 
ನೈಕಧಾತುಗತೈಶ್ಚಿತ್ರೈರ್ನಿಚಿತ್ರಕುಸುವೋಜ್ವಲೇ ॥೧೬॥ 


ಶಾಖಾಶತಸಹಸ್ರಾಥ್ಯೇ ದನಥೂಮನನಿರಾಜಿಶೇ । 
ಕದಂಬಕೆದಲೀಪುಷ್ಟ ನತಾಂದೋಲನ ಸುಂದರೇ 1೧೭॥ 


ಗಿರಿಮಸ್ತಕಸಂಸ್ರಾನಿ ಸರೋನರನಿರಾಜಿತೇ । 
ಪಲ ್ಸಿಲೋಡಕೆತೀರಸ್ಕ ಗುಲ ಒನಲ್ಲೀಗೃಹ್ಠೆ ) ರ್ಬೂತೇ 1೧೮॥ 


ಪುಲ್ಲನ್ಮಲ್ಲೀಮಹಾಮಲ್ಲೀ ಗುಚ್ಛಸಲ್ಲೀಸುಶೋಭಿತೇ । 
ವೇಣು ಸಂಘರ್ಷಣೋತ್ಸನ್ನ ಹನ್ಶನಾಹಶಿಖಾವೃತೇ Nari 


ದಾ 


ಗಳ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಹಕ್ಳಿಗಳು ಮರಿಗಳಿಗೆ ಗುಟುಕನ್ನು ಕೊಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದು ವು. 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಹಕ್ಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಳೆಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದುವು. ॥೧೪-೧೫॥ 


ಕಪಿಗಳು ತಮ್ಮ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಜೇನುಹುಳುಗಳ ಗೂಡುಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ಕೊ ಗೆಯುತ್ತಿ ಕ್ರಿ ದ್ದು ವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೂವುಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದು ವು... ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನ 
ಹೊಗೆಯು ಸಾವಿರಾರು ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕದಂಬವೃಕ್ಸ 
ಗಳು ಬಾಳೆನುರಗಳುು ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಿಗಿ ನೋಡಲು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಸರೋವರಗಳ ಅಕ್ಸಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಲತಾಗೃ ಹಗಳು ಬೆಳೆದು 
ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ನಿವು. 1೧೬-೧೭-೧೮॥ 


ಅರಳಿದ ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆಗಳು ದೊಡ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಗಳು ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿ ದುವು. 
ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯೆದ್ದು ಕಾಡನ್ಟೇ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಬರು ಮೆ A ty ಸೀ, Neh ಇಷ್ಟದ "(ಹಕ್ಕಿನ ಸಾಗಿಸು ಹಾ ರಾಡು 





ದ್ವಾದಶಾಂ ಶಃ ಅ. ೮ 


ಓಗಿ 

ನೇಣುಕ್ರೇಂಕಾರಬಹುಲೇ ಮಿುಲ್ಲೀಗಣ ನಿನಾದಿತೇ । 

ಹಲ್ಲೀಸಲಾಸ್ಯಕುರ್ವದ್ಧಿಃ ಶಾಖಿಭಿಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ !೨೦॥ 

ಮಾತಂಗಬ್ಬಂಹಿತರವೈಃ ಕೋಲಫರ್ಥರನಿಸ್ಟನೈಃ। 

ಘರ್ಫರೈಸ್ತಾಡಪತ್ರಾಣಾಂ ನಾರಿಕೇಲವ್ರುಶೋಳಭಿತೈಃ 1೨೧॥ 

ತದ್ವೃಂತ ತಾಲಸಲ್ಲೀನ ಪಕ್ತ ನಾರೇಲತಾಲಕ್ಕೆ 8 । 

ಸಮಾವೃತಾ ಸಾ ಭೂರ್ಭಾತಿ ಮಾತಂಗನುದಸಂಕಿಲೈಃ ॥೨೨॥ 

ನಿಮಲಸ್ವಾ ದುಷಾನೀಯಾನೇಕಸ್ರಸ್ರ ವಣ್ಯ ಯರ್ಯಶೇ। 

ನಿರೂಢ ಶಸ್ಪ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭೂಭಾಗಸಮಲಂಕೃತೇ 1೨೩1 

ನನಗೋರಸಿಸಂತಪ್ತಶಿಲಾತಲನಿರಾಜಿಶೇ | 

ಸ್ಮಿಗ್ಗವರ್ಣ ಮಹಾಮೂಲ ಸಟಾನಟಿನಿರಾಜಿತೇ ‘N99 
© 

ಮಂದರೇ ತತ್ರ ಗಣಸೈರ್ನುಹಾದೇನೋ ವೃಷಾಸ್ಥಿತಃ । 

ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶಂಕರಸ್ಕಾಮಿತಾತ್ಮನಃ 1೨೫॥ 


————— 








SS SS ರಾ 


ಕ್ರಿ ದ್ಹುವು. ಮರಗಳು ಆಲುಗಾಡುತ್ತಾ ಹಲ್ಲೀಸವೆಂಬ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದು ವು. 1೧೯-೨೦॥ 

ಆನೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೂ, ಹಂದಿಗಳ ಫೀಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಿಚ್ಚೋಲೆ ಮರಗಳ ಚಲನೆಯಿಂದಾಗುವ ಫರ್ಫರಥ್ದನಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸಾಲಾದ Pe ಮನೋಹರವೂ ಆಗಿದ್ದಿ ತು. ಓಲೆ 
ಮರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಲಕ್ಕಿ ಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಹಬ್ಬಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಸ 
ಬೀರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮದ್ದಾನೆಗಳ [3 ರ ಆ ವನಪ್ರದೇಶನಲ್ಲ 
ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ೨೧-೨೨! 

ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ ರುಚಿಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಾಠೀಯಢಾರೆಯು 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಹಸುರು ಹುಲ್ಲು ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನ ಲ್ಲಾ 

ಗೋರೋಚನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ 

ರಮಣೀಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿ ತು. ಕಾಡುಹಸುಗಳ ಚ 
ಕಲುಗಳೆಲ್ಲಾ ವರ್ಣಾಂತರವನ್ನು ಸ ಪಡೆದಿದ್ದುವು. ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಿಳಲುಗಳನ್ನು ಬಿ ಗ" 
ಚಿಳೆದಿರುವ. ಆಲದಮರಗಳು ಅಸೆಂಖ್ಯಾತೆವಾಗಿದ್ದುವ. ಇಂತಹ ಸುಂದರನಾ 
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೧೭೨ ಶಿ ಶಿ (ಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ದೀಪ್ತಮಾಯತನಂ ತತ್ರ ತ್ರ ಹೈಮಂ ಮಣಿವಿಭೂಷಿತಂ | 
ಹೇಮಪ್ರಾಕಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ನ ಚಿತೋರಣಮಂಡಿತೆಂ ೨೬॥ 


ಸ್ಪಾಟಿಕೈಃ ಸುವಿಚಿತ್ರೈಶ್ಚ ಗೋಪುರೈತ್ಸ ಸಮನ್ವಿತಂ | 
ಸಿಂಹಾಸನೈರ್ಮಣಿಮಯೈಃ ಶುಭಾಸ್ತರಣಸಂಯುತೈ 8 1೨೭! 


ರಮಾ ) ವರ್ಶಗ್ರಹೈಶ್ಥಿ )ಿ ಫ್ರೈಶ್ಲಿ ತ್ರರಂಗವಿಚಿತ್ರಿ ತೈಃ 
ವೃಕ್ಷಪಾಷಾಣಫಲಳ್ಳೆಶ್ಚಿತ್ರಿತೈಃ ಸೌಧಭೂಷಿತೈಃ, ॥೨೪॥ 


ನಿಶಾನತಾನಿತ್ರಿಶ್ಚಿತ್ರೈರ್ದಿವ್ಯಾಸ್ತರಣಿಕಾನೃತೇ | 
ಪದ್ಮರಾಗ ಃ ಪುಷ್ಪರಾಗೈರ್ನೀಲನೈಡೂರ್ಯನಿರ್ಮಿಶೈಃ ॥೨೯॥ 


ಗೋಮೇಥವನಜ್ರಮುಕ್ತಾಚ್ಛ ಚ್ಛೈನಿಪ್ರುಮೈ ಶ್ವ  ವಿರಾಜಿತ್ರೆಃ । 
ಮಂಟಿಸೈಃ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾ ಪ ರೂಸದೀನಸನಾನ್ಯಕ್ಕಃ 2೦ 


ಮಂದರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಗಣದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ನಂದಿಯೊಡನೆಯೂ 
ತಂಗಿ ದವನಾಗಿ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದನು. ೨೩-೨೪-೨೫ 





ಆ ಮಂದರಗಿರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಡೇವಾಲಯನೊಂದಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣ ಪ್ರಾಕಾರವೂ, ಮಣಿ 
ಮಯ ತೋರಣಗಳೂ, ಸ್ಪಟಿಕಮಯವನಾದ ಗೋಪುರಗಳೂ, ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಣಿಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಮೃದುವಾದ ಅಸನಗಳುಳ್ಳ ಸಿಂಹಾಸನಗಳೂ- ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ೨೬.೨೭! 


ಆ ದೇವಾಲಯದ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನು ಹದ್ದಿ 
ದ್ದರು. ಮರದ ಹಲಗೆಗಳು, ಕಲ್ಲುಚಸ್ಪಡಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯು 
ನಾನಾವಿಥವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ರೆಂಜಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಮೇಬ್ಬಟ್ಟು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮಂಚಗಳಿದ್ದುವು. 
ಪದ್ಮರಾಗ, ಪುಷ್ಯರಾಗ ನೀಲ, ವಜ್ರ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಗೋಮೇಧಕ, ಮುತ್ತು, ಹವಳ 
ಇನುಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗಿರುವ ಮಂಟಿಸಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ಆ. ಮಂಟಪಗಳು ಹೊಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಸದೀಸಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರ 


ಂಡುಬರುತ್ರಿ ದ್ದು ೨೮ ೨೯- 
ವಾಗಿ ಕ ಜು ಲವ Math AO Digitized by eGangotri 





ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೮ 


೧೬ಕ್ಕಿ 
ಪ್ರ ಮೈ ರಾವೃ ತಸ ಸತ್ರ ನೇಣುನೀಣಾಬ್ದನಾದಿತೇ । 
ಸಂಲರೀಶಂ ಖಪಟಿಹಭೇರೀಗೋಮುಖುಡಿಂಡಿನ್ಯು 1೩೧॥ 
ಅಲಿತಾರಸಸದ್ದಿ ದ್ಲೀತೆಮಂಖರೀಕ್ಕ್ಸ ತದಿಜು ಖೇ | 
ಸಿದ್ಧ ದೇನರ್ಷಿಗಂಧನೈೈ ke ॥೩೨॥ 
೬ಂಪೂರುಷೈಸ್ತಥಾ ನಾಗೈ ರಪ್ಸರೋಗಣಸೇನಿತೆ 
ಗಾಯದ್ಗ ೧ಧರ್ವನಿಕರೈ ತ! 1೩೩॥ 


ಮಾಂದರೈಶ್ಚಾ ರುಶಿಖಕೈರುಸು (ತೆಂ ಶಂಕರಸ್ತದಾ। 
ದೃಷ್ಟ್ವಾನ ಹರ್ಷಮಾಪಾಥ ಮಹಾದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೩೪8 


ತದಾ ರುದ್ರಗಣ್ಯಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಶಶ್ವಾಸ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ। 
ರುದಾ ಹಿರಾಡಿವಾಸ್ವ ಸ್ವಷ್ಟೊ « ಸ್ಥಾಣು॥ ಸ್ಕಾ ಇರಿವಸ್ಥಿತಃ ೩೫॥ 
ಇ 9 


ತದಾ ಸತೀನಿಯೋಗಾರ್ತೋ ಬಭೂವಾತೀವ ವಿಹ್ವಲಃ | 
ತ್ರೆ 1೩೬॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಂದ್ರಮಸಂ ರಾತ್‌ ಪುಭಿಮನೀ ಸಾ 





ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಆ ಜೀವಾಲಯದ ಸುತ್ತಲೂ, ಕೊಳಲು, ವೀಣೆ, ರುಲ್ಲರೀ, 

ಶಂಖ, ಚ ಬೇರಿ, ಗೋಮುಖ, ಡಿಂಡಿಮ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಹ 
ಸುತ್ತಾ, ಲಲಿತವಾದ ಗಾನಧಾಕಿಯಿಂದ ದಿಗಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹ ಕ 

ದ್ದುವು. ಆಸ ಪ್ರಜೇಶವೆಲ್ಲಾ. ಸಿದ್ಧ ರು, ದೇವರ್ಹಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರಿ 

ಮುಂತಾದ "ಹೀವತ್ರೆ (ಸ ರಿಂದ 'ತ್ರುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು: ॥೩೧-೩೨॥ 


ಕಿಂಪುರುಸರು, ನಾಗಗಳು, ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಮುಂತಾದವರು 
೦3 > 


ಸ್ತ ಕೂಡಿದ್ದರೂ 
ಮೃ ದುಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುಕ್ಕಿದ್ದ ದರು. ಇಷ್ಟು. ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಜನ 
ಆ Re ಪರಶಿವನಿಗೆ EEE, ಗು) ಸು ಸ 
ನೋಡಿ ಪರಶಿವನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪ ಬಟ್ಟಿ ಹಾವಿನಂತೆಯೂ, ಓಂ ಸ 


1೩-೩೪-೩೫1 
ಸ್ಥಿರವ್ನ ೈಕ್ಷದಂತೆಯೂ ನಿಶ್ಚ ವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. 


ದ್ರ 
ಸಕತೀವಿಯೋಗದುಃ ಖದಿಂದ ವಿಶ್ವ ಲನಾದ ಪರಶಿವನು ಮ ಫು 
ಭಾ ಸ ಸಿರುಬಡು 
ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನೂ, ಮಂದಮಾರುತವನ್ನೂ ನೋಡ: ನಿಟ್ಟು ್ರಿ; 
ಗ ಈ. 
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ಸಿ೩೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಜಿಫ್ರುನ್‌ ಸ್ವಾ ಂಗಮುಹಾಸರ್ನಪಾರಣಾಂ ವ್ಯ ದಧಾದ್ಧ ರಃ । 
ನಿನಿಶ್ಶಸನ್‌ ತದಾ ದೇವಸ್ತ8 ಪಸ್ಕೇನಂ ಮನೋದಧೇ 1೩೭॥ 


ನಿಧಾಯ ಸ್ವಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಭಸ್ಮಭೂಷಿತನಿಗ್ರಹಃ | 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನಿಲಸತ್ಪಾಲೋ ರುವ್ರಾಕ್ಸಾಂಗದಕೆಂಕ ಣಃ | 1೩೮॥ 


ಜಟಿಲಾಲಕಸನ್ಮ್‌ಲಿಃ ನಿಶಂಗಿತಗಿರಿಪ್ರಭಃ । 
ಪ್ರಭಾನಿಭಾಸಿಸೋಮಾಂಗಸುಂದರಾನುಲವಿಗ್ರಹಃ Tal 


ಸೋಮಧಾನುಳ್ಳಿ ತೋತ್ತಂಸೋ ಮುಹಾದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಉತ್ಪುಲ್ಲಪುಂಡರೀಕಾಭನು ಖಮುಂಡಲಭಾಸಂರೆಃ 1೪ ol 


ಫಾಲಾನಲಾನಿಲಾಲೋಲನೇತ್ರಾಂಚಲಸುಪತ್ಸ್ಮಕಃ। 
ಉದ್ಯದ್ಭಾನುಪ್ರಭಾಭಾಸಿ ಮಾನುಲೋಚನಸುಂದರಃ 1೪೧॥ 


ಪರ್ವಸಪೂರ್ಣಸುಧಾಧಾಮಮಂಡಲೋತ್ತುಂಗದಕ್ಸದೃ ಕ್‌ | 
ಚಾಂಸೇಯಕಲಿಕೋದ್ದಾಮ ನಾಸಾಪುಟಿನಿರಾಜಿತಃ 1೪೨॥ 





ಸಾಗ ಜಪ NE SS ES EEE ಅಭಭಾರ ಸಾ ಾಾಸಾಾಸಾನಾಪಾಖಾಸಾಾಪಾವಾವಾಸಾಸಾಾಸಾನಾಸಾಘಸಾಗಾಸಾಚಾಣಾಪ' ey 
—— ee ಬ ಧರಜ ಇಚ ರಾ 


ಆ ತನ್ನ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ತಾನು ಧರಿಸಿರುವ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಆಹಾರನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಲಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನಸ್ಸುಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ॥೩೬-೩೭॥ 
ತಪಶ್ವರ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಶಿವನು ಆತ್ಮಧ್ಯಾನ ನಿರತನಾದನು. ಭಸ್ಮಭೂಷಹಿತ 
ಗಾತ್ರನಾಗಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಸುಂಡ್ರವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಸರಶಿನನ ಮುಂಗುರುಳು 
ತಲೆಯನ್ನು ಅಲಂಕಸಿದ್ದಿತು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಗಿರಿಯಂತೆ ಶಿವನ ದೇಹವು ಸುವರ್ಣ 
ದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಪರಶಿನನ ದೇಹದ ನ ಸ್ರಭೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. 


ಚಂದ್ರಕಲೆಯು ಶಿರಸ್ಸಿನ ಆಭರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತೆ ಮುಖವು 
ಮುಗುಳ್ಗೆ ಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು. ೩೮-೩೯-೪೦॥ 


ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರದಿಂದಲ್ಕೂ ಚಂಚಲವಾದ ಉಳಿಜಿರಡು ನೇತ್ರಗಳ ಕಟಾಕ್ಷ 
ದಿಂದಲೂ, ಉದಯಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸ್ಫುರಿ ಸುವ ಎಡಭಾಗದ ಕಣಿ ನೃನಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಬಲಗಣಿ ಇ್ಲನಿಂದಲೂ, ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ 


ನೀಳವಾಗಿ ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ ಸರಶಿವನ ಮುಖಮಂಡಲವು ಸುಂದರ 


ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. (೪೧: ಸಿ 
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ಸ ಟಕ 
[ಹಿ ೫ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೮ ೧೭೫ 
ಸ್ವಚ್ಛಾದರ್ಶಕಪಾಲಾಢ್ಯಪ್ರಭಾಭಾಸಿತದಿಕ್ತೆತಿಃ । 


ನಾಗಕುಂಡಲನಿಭ್ರಾಜತ್ಕರ್ಣನೃಂತಾಲಿಕೋಭಿತೆಃ ೪೩! 


ಶಂಖಾಭಕಂಶಠಗರಲಕೀಲಾಲಲಿತಕೆಂಧರ॥ಃ । 
ಕರಿಶುಂಡಾಭವೃತ್ತೋರು ಬಾಹುದಂಡನಿರಾಜಿತಃ YY 


ಚತುರ್ಪ್ಹಶೋರುಭವನಸ್ಥಾನಾ ಇನ ಮಹೋದರಃ। 
ವೃತ್ತಗಂಭೀರಸುಭಗನಾಭೀಳೂಪನಿರಾಜಿತಃ 1೪೫॥ 


ತ್ರಿನಲೀಲಲಿಕತೋದಾರಮೃಗೇಂದ್ರಸಮಸತ್ಕಟಃ | 


ವ್ಯಾಘುಚರ್ಮಸರೀಧಾನಃ ಕೃತ್ತಿನಾಸಾ ನುಹೇಶ್ವರಃ ॥೪೬॥ 


ರಂಭಾವೃತ್ತೋರುಸಿದ್ಧೋರುಕಾಂಡದಂಡಪದದ್ವಯಃ । 
ಷಾದಪದ್ಮಯುಗಾಲೀಢವ್ಯಾಲೀಮಂಜೀರಫೂಕ್ಶ್ಮತಿಃ ॥೪೭॥ 


ನಾಗಹಾರೋ ಮಹಾದೇವೋ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಾಯುಧಮುತ್ತಮಂ। 
ಮೃಗಟಿಂಕೌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಟೋರುವಿಚಪಾಸ್ತೈತೇ ॥೪ಲೆಗ 





ಶುಭ್ರವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕಪೋಲ, ನಾಗಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುವ ಕಿನಿ ಶಂಖದ ಆಕಾರದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ನಿಷಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ 
ಕಪ್ಪಾಗಿ ತೋರುವ ಕಂಠಪ್ರದೇಶ, ಆನೆಯಸೊಂಡಲಿನಂತೆ ದುಂಡಾಗಿಯೂ ನೀಳ, 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬಾಹುದಂಡ, ಇವು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೪೩-೪೪1 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೂ, ಆಳವಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಹೊಕ್ಕುಳ್ಳೂ, 
ಶ್ರಿವಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಿಂಹದ ಸೊಂಟಿದಂತೆ ಬಲವಾಗಿರುವ ಸೊಂಟವೂ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ವ ವ್ಯಾಘ್ರಾ ಜಿನವೂ ಪರಶಿನನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
೪೫-೪೬॥ 
ಬಾಳೆ ಕಂಬದಂತೆ ಪರಶಿವನ ತೊಡೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾದಸದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಗಾಭರಣಗಳು (ಸರ್ಪಗಳು) ಫೂತ್ಯಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಇಂತಹ ನಾಗಾಭರಣ 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ್ಲಿ, ಮೃ ಗಟಂಕಗಳನ್ನೂ 
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೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ | ್ನ 

ಸ 
ಭೂತಲೇಜಿನಸಂಸ್ತೀರ್ಣೇ ನ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನನಿರಾಜಿತೇ 
ನ್‌್‌ ಯೋಗಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮೇಣ ಸಾದಾವಾಬಧ್ಯ ಚಾನ್ಯ ತಃ 1೪೯। 


ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಸುಭಗೆ ದೇಹಕಾಂಶಿನಿರಾಜಿತಃ। 
ನಾಸಾಗ್ರನ್ಯಸ್ತನಯನೋ ಭಗನೇತ್ರನಿಸಾತನಃ 1೫೦॥ 
ಉಗ್ರೋಸಪ್ಯವ್ಯಗ್ರಮನಸಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಥ ಸಂಹರನ್‌ | 

ವಿಶ್ವತಃ ಸರಮೇಶಾನೋ ರುದ್ರೋ ವಿಶ್ವಾಧಿಕಃ ಪ್ರಭುಃ 1೫೧॥ 


ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾಧ್ಯಾಯನ್‌ ಹೃದೈವ ಮನಸಾತಿಗಃ | 
ತಮಸಃ ಪರಮಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮ ತಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪರೆಂ 18೨ 


ಚತುರ್ಥಂ ಶಿನಮದ್ವೈತಂ ಪೂರ್ಣಾತ್ಪೂರ್ಣತರಂ ಶಿವಂ । 
ನಿಶ್ವತಶ್ಚಶ್ಸುಷಂ ದೇವಂ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಮೀಶ್ವರಂ EER 





ದೂರಮಾಡಿ 'ವಿಶಾಲವಾದ ಆಲದಮರದ ಕೆಳಗೆ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. 
೪೭-೪೮॥ 

ವ್ಯಾಫ್ರಾಜಿನದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ್ಕುಯೋಗಸಟ್ಟದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ತನ್ನ ನಾಸಾಗ್ರಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸುನಂತೆ ಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 
॥೪೯-೫೦॥ 

ಸ್ವಯಂ ಉಗ್ರರೂಹಿಯಾದರೂ ಪರಶಿವನು ಸ್ಲಿರಮನಸ್ಯನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಲೋಕಕ್ಕೇ ಪ್ರಭುವೆನಿಸಿ, ಲೋಕಾತೀತೆ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಆತ್ಮೆಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತಿಮಿಕಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಸಗುಣಾಕಾರನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಮಾಯಾತೀತವೂ, ನಿರ್ಗುಣವೂ, ಸತೈಸ್ವರೂ 
ಸವೂ ಆದ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪಾನುಸಂಧಾನಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು.1೫೧-೫೨! 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಸ್ಟಾದಿ ಕ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯವನಾದ ಸಜಾತೀಯ 
ದ್ವಿತೀಯ ರಹಿತನಾದ, ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಸನುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವೆನಿಸಿ 


ಹೇಳುವ, ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೇ ನೇತ್ರವಾಗಿರುವ, ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಮುಖವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ; 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ। ಆ. 0 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಹಾತೀತಂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯನಿವರ್ಜಿತಂ। 
ಆಕಾಶಳೋ ಶಂ ನಿಶ್ವೇಶಂ ಚೇತನಾನಾಂ ಚ ಚೇತನಂ 1೫೪॥ 


ನಿರಂಜನಂ ಶಿವಂ ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯಾಪ್ಯವ್ಯಾಸಕನರ್ಜಿತೆಂ | 


ಭೂತಂ ಭವ್ಯ್ಮಂ ಭನಿಷ್ಯಂ ಚ ಯದ್ಭಾನ್ಯಮಭಯಂ ಪರೆಂ 0೫೫॥ 
ಪರಾತ್ಸರೆಂ ಸಾಸ್ನೆಣಿಂ ಚ ನಿಶ್ಚಸ್ನಾದುತ್ತರೋತ್ತರಂ | 
ಅಮೃತಂ ಪರಮಂ ಧಾಮ ಸೀಮಾಸ್ರಚ್ಛಪ್ರತಿಸ್ಥಿತಿಂ ॥೫೬॥ 
ತೆ pe pe pe ed 
ಯತಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಧಾಮ ಬೃಹದ್ಭ ಹ್ಮ ಸನಾತನಂ । 
ಅಣೋರಣಂುಂ ಮಹಾಂತಂ ತೆಂ ಈಶಾನಂ ನಿಶ್ಚತೋಮುಖಂ 0೫೭॥ 
ಪುರೀಶೆಯಂ ಗುಹಾಸಂಸ್ಕೃಂ ಅನಸ್ಥಾತೀತಮೀಶ್ವರಂ | 
ಧ್ರ ೮॥ 
ಶಾಶ್ವತಂ ಥ್ರುನಮಕ್ಸಯ್ಯಂ ಕ್ಷರಾಶ್ಚರವಿಲಕ್ಸಣಂ 1೫೮! 








ಹಾರ ಜಟ 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ಗುಣಗಳಿಗೂ ದೂರನಾಗಿ, ಸ್ವಯಂ: ಇಂದ್ರಿಯ ರಹಿತನೆನಿಸಿ ಆಕಾಶ 
ಮಾತ್ರ ಕೋಶನೆಸಿಸಿ ಚೈ ತನ್ಯನಸ್ತುವಾದ ಫರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ಶಿವನ ಧ್ಯೇಯವಸ್ತು 
ವೆನಿಸಿತು. 1೫೩.೫೪॥ 





ಸಾಪರಹಿತನ್ಕೂ ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ವ್ಯಾಸ್ಯವ್ಯಾಪಕ ಎಂಬ ಯಾವ ಧರ್ಮ 
ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದವನೂ, ವರ್ತಮಾನ ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್ತೆಂಬ ಕಾಲಭೇದಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕ 
ದವನೂ, ಭಯರಹಿತನೂ, ಸರಾತೃರವಸ್ತುವೂ, ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದಿರು 
ವವನೂ, ಮರಣರಹಿತನೂ, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಆದ್ಯಂತಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅಖಂಡಾ 
ಕಾರದಿಂದಿರುವವನೂ ಆದ ಸರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನೇ ಶಂಕರನು ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 1೫೫-೫೬॥ 

ಕಾಯಿಕ ಮತ್ತು ವಾಚಿಕವಾದ ಸತೃರೂಸವೆನಿಸಿ, ಸನಾತನನೆನಿಸಿ ಅಣು 
ನಗೂ ಅಣುವಾಗಿ ಮಹತ್ತಾದ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಮಹಾವಸ್ಸುವೆನಿಸಿ ಸರ್ವತೋಮುಖ 


ನಾಗಿರುವ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವರ ಹೃದಯಕುಹೆರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ 
ು) 


ಕರಾಕ್ಷ ವಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದೂರನಾಗಿ, ನಾಶರಹಿತನೆನಿಸಿ ಕರಾಕ್ಷರೆ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲಜಿ ಕೇ 


ಆನಂದಮಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶಂಕರನು ದೃಢಭಾವನೆಯಿಂದ ಢ್ಯಾನಿಸಿದನು. 


1೫೭-೫೮1 
1% 
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೧೭೮ ಶ್ರೀಸಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಅಸಾಣಿಸಾವಜಘನಂ ಅಚಸ್ಸುಘ್ರಾಣಮೀಶ್ವರೆಂ । 
ಅಗಂಧಘ್ರಾಣರಸನಂ ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾತಿಗಂ 1 


ಶಾಶ್ವತೆಂ ಶಾಂತಿಗಂಭೀರಂ ವೇದ್ಯಂ ಭೇದನಿನರ್ಜಿತಂ। 
ರಸಂ ಪರಹರಂ ತಾರಂ ಪ್ರಣನಂ ನಾದಬೋಧಿತಂ Lon 


ಯೋಗಸಾಂಖ್ಯದುರಾನಂ ತೆಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಗೊಣಾತಿಗೆಂ । 
ನೇದನೇದಾಂತಸಂವೇದ್ಯಂ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸನಾತನಂ !1೬೧॥ 


ಭಾನಾಭಾವೈಕರಹಿತಂ ಹೃದಯಂ ಶರಣಂ ಶಿನಂ । 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ನೃಶ್ಶ್ಕಮನೌಪನ್ಯುಂ ಕಾ ॥೬೨॥ 
ನೇವಾನೇದ್ಕಂ ನ ತದ್ವೇದ್ಯಂ ಅಭೇದ್ಯಂ 4ತೆವರ್ಜಿತೆಂ | 
ಆನಂದಂ ನ್ಯಾಪಕೆಂ ಜೋಧಂ ಎ lt ೬೩0 
ಬಹುರೂಪಮರೂಪೆಂ ಚ ಚಿದ್ಧನಂ ಭಾನಭಾನಕಂ | 

ಶಿವಂ ತುರೀಯನುದ್ವೈತಂ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಣಂ ಹರಂ ॥೬೪॥ 





ಕ್ಳೈ ಕಾಲ್ಕು ಸೊಂಟ, ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, ಈ ಯಾವ ಅವಯವಗಳೂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂದ್ರಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯವಿಸಯಗಳೂ ಆಗದೈೆ, ಕೇವಲ ಶಾಂಕಿ 
ಗಂಭೀರಾತ್ಮಕವಾಗಿ, ಜೀವಾದಿಗಳ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ, ನಾದಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಣವವೇದ್ಯ 


ನಾಗಿ ಅನಂದರಸಮುಯನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ಈಶ ರನ ಆಗ ವಿಷಯ 
ಮಾಯಿಕು: ॥೫೯-೬೦/॥ 


ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಾಗದೆ, 
ಗುಣಾತೀತನಾದ, ವೇದವೇದಾಂತಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಲ ಬಡುವ, ಪ್ರಸಂಚರೂಪಿಯಾದ 
ಸನಾತನನೆನಿಸಿದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವುು ಭಾವಾಭಾವಗಳಿಂದ ದೂರವೆನಿಸ್ಕಿ, ಸರ್ವ 
ಹೃದಯಾಂತಃಪಾತಿಯಾಗ್ಯಿ `ಜ್ಞಾನಗೋಚರನೆನಿಸಿ, ಸರ್ವದೃಕ್ಯುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸರ್ವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಮಹಾಬ ಬ್ರಿಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಶಂಕರನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ॥೬೧-೬೨॥ 


ವಾಚಾ ವಿವರಿಸಲಾಗದ ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ವೇದವೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳೆ 


ರದು. ಲ 
ಫೇ ಎ ಸವ್ಯ ಜು ಸಲ್ಲ ವಸ್ತುವು ನ್ಲಾನಘನನೆ ನಿಸಿರುವುದು. 


¥ 
| 


ಬ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ಅ ೧೬೯ 


ನಿಶ್ಚಾತ್ಮಾನಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ನೃತ್ತಿನವಾಗ್ರೂಪನರ್ಜಿತಂ |. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪ್ರತೀಕಾಶಂ ವಾಚ್ಕವಾಚಕವರ್ಜಿತಂ 1೬೫1 


ನ ದಿನ್ಯಂ ನಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಚ ನೇದಾಶ್ರಮುನಿವರ್ಜಿತಂ | 
ಆನಂದರೂಪಮಮೃತಂ ಸದೈೆಳೆರಸಮದ್ವಯಂ 1೬೬॥ 


ಅಖಂಡೈ ಜಿರಸಂ ಜೇವಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸಿ ತಂ 


ವಿಶ ೮8 ಸಾಣುವತ3್‌ ಸಾ ಣುರತಿಷ ಸವಿತ Wall 
೪3 ಛಿ ಇ ೪ ೧ 
ದಶಸಾಹಸ್ರಶರದಾಮೇವಂ ಶೇಷೇ ತಪೋ ಹರಃ ॥೬೮॥ 


ಸ್ವಾತ್ಮಾನನಾನಂದಮಖಂಡಜೋಧಂ 
ನೇದಾಂತಸಾರಂ ಸರಮೇಶ್ರರಂ ತದಾ | 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮಾಲೋಕ್ಯ ಸನಾತನಂ ಶಿನಂ 
ನ ನೇದ ಕಿಂಚಾತ್ರ ನ *ಂಚಿದೀಶ್ವರಃ 


ENN 


ಸ್ವಪ್ರಕ ಕಾಶಕವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಅದು. ತುರೀಯವಸ್ತುವೆನಿಸಿ ಸರ್ಹಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೆ ನಿಸಿದ 
ಸರಾಪರವಸ್ತುವನ್ನೇ ಪರಶಿವನು ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದನು. ೬೩-೬೪/ 

ಪರಬ್ರ ಹ್ಮವಸು ನವು. ವಿಶ್ವರೂಹಿಯೂ, ನಿಶ್ವಾತ್ಮ ಕ್ಕೂ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ 
ವಾಕೈೆನಿಂದಲೂ ದೂರನಾದವನು, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ಕು ವು, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೃತ್ತಿ ಪಿ ಜತ ವಿರಾಜಿಸು 
ವವನು, ವಾಚ್ಯವಾಚಕಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವನು, ದಿವ್ಯ, ಅಂತರಿಕ್ಸ ಈ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲದವನು, 
ವೇದಾಶ್ರಮವಿವರ್ಜಿತನು, ಆನಂದರೂಪಿಯು, ಅಮೈ ತರೂಪಿಯು, ದ್ವಿತೀಯವಸ್ತು 
ರಹಿತನಾಗಿ ಏಕರಸಾತ್ಮ ಕನಾಗಿರುವವನು, ಇಂತಹ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಶಂಕರನು 
ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗ೬೫- ೬೬/॥ 

ಅಖಂಡಸ್ಪ ರೂಪವಾದ ಆತ್ಮಹೃದಯ ಕುಹರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವನ್ನು, ನಿಶ್ಚ ಲನೂ, ಸ್ಥಾ ಜಾನೂ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನೂ 
ಅಗಿರುವ ಪರಮ ಶಿವನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಹತ್ತು ಸಾನಿರವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ತಸಸ್ಸ 
ನ್ಲಾಚರಿಸಿದನು. ॥೬೭- 201 

ಆನಂದಾತ್ಮ' ಕನ್ಕೂ ವೇದಾಂತಸಾರನೂ, ಪ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಎನಿಸಿದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು: ` ಬಿಟ್ಟು ಸೋಹಂಭಾನದಿಂದ ಶಿವನು ಮತ್ತಾವ ವಸ್ತು ವನ್ನೂ 
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EE 


೧೮೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾಜೇ 
ಮಂದರಾಚಲ ಶಿನತಪೋವರ್ಣನಂ ನಾನು ಅಷ್ಟಮೊಆಧ್ಯಾಯ; 





ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜೀಕೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಶಂಕರನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಕೇವಲ ಅತ್ಯದಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗನಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮರೂಸನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟನು. 1೬೯1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ದಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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esl 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಜಥಂ ಹಿಮನತಃ ಪುತ್ರೀ ಸಂಜಾತಾ ಸಾ ಸತೀ ಮುನೇ | 


ಉದ್ವಾಹೋತ್ರ ಕಥಂ ಶಂಭೋಃ ಪಾರ್ವಕ್ಕಾ ಶಂಕೆರಸ್ಕ ಚ 


ತನ್ನೋ ನದ ನಿಶೇಷೇಣ ಜನ್ಮ ದೇವ್ಯಾ ಸಿನಾಕಿನಃ । 
ಉದ್ವಾಹಮಸಿ ತಚ್ಛಂಭೋಃ ತಾರಕಾರಿಸಮುದ್ಭನಂ 


ವಿಸ್ತರೇಣ ವದಾಸ್ಮಾಳೆಂ ಯಥಾ ಸೃಂದಮುಖಾಚ್ಛ್ಚು ತಂ । 


ಗಣಪಾಗೃತಃ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಾಯ ಮುನಯೇ ಸುರಾಣಾಂ ಗ್ರೆ 


EEE ES 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 





10೧! 


1೨॥ 


Wa 





ಸೂತಮಹರ್ಹಿಯು ಪರಶಿವನು ಮಂದರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತ ಕಥ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾಜಶ್ರವ 
ಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಸೂತಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
J ಮಹರ್ಷಿವರ್ಯನೇ, ಯೋಗಾಗ್ತಿ ಯಿಂದ ದಗ್ಬಳಾಗಿದ್ದ ಸತೀಡೇವಿಯು ಹಿಮವಂತನ 
ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದುದು ಹೇಗೆ? ಮತ್ತೆ ಪರಶಿವನು ಪರ್ವತರಾಜಪುಶ್ರಿಯನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು.? ಆ ಶಿವದಂಪಕಿಗಳಿಂದ ತಾರಕಾರಿಯಾದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜನಿಸಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನೂ ದಯೆ 
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ಯಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯನಡಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಇಡೀ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಕುಮಾರ 


ರಿಲ೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ | 


ಏವಮೇವ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕೋ ಹರಾತ್ಮಜಃ। 
ಜೈಗೀಷವ್ಯೇನ ಮುನಿನಾ ಗಣೈಸ್ಸುರಗಣೈಸ್ಸಹ WN 


ತಮಾಹ ತಾರಕಾರಾತಿಃ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಜನ್ಮ ಸತ್ತಮಂ | 
ತದಾ ಹಿಮುನಕೋ ಗರ್ಭೇ ತಾರಕಾರಿಃ ಸ್ವಳೋಪ್ಭವಂ HKU 


ಸೇನಾಸತ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಿಂ ಸ್ವಸ್ಯ:ಗಜಾನನಸಮುದ್ಭವಂ | 
ತ್ರಿಪುರಾಣಾಂ ಚ ಸಂಮರ್ದಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥೬॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಉವಾಚ | 
ಯದಾ ಸತೀ ತನುಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ಯೋಗೇನೈವ ಸ್ವತೇಜಸಾ | 
ಸುನುುಹೂರ್ತೆೇ ಸುದಿವಸೇ ಮೇನಾ ಗರ್ಭಂ ಸಮಾವನಿಶತ್‌: ೭ 


ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಜೈಗೀಷನ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ನೀನೇ ತಿಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಮಗೆ ಬೋಧಿಸು'' ಎಂದು 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥೧-೨-೩॥ 


ಆಗ ಸೂತರು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಮುನಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ. ಈಗ 
ನೀವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳು ಹರಸುತನಾದ ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ. ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹಿಮವಂತನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದುದು, ತಾರಕಾರಿಯಾದ ತಾನು ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ 
ಜನಿಸಿದುದು, ಮತ್ತು ಗಜಾನನ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರನು, ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ಸೇನಾಪತಿಗಳಾಗಿ 
ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನೂ *ತಾರಕಾಸುರನನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ;ದ್ಕು ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಯಹೇಳುವೆನು'' 
ಎಂದು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 1೪-೫-೬॥ 


ಸತೀದೇವಿಯು ಯೋಗಾಗ್ವಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 


ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮೇನಾಡೀವಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೯ ೧೮೩ 


ನಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಃ ಸಾದೇನೀ ಮಾಯಾ ಪಶುಪತಶೇಸ್ತದಾ। 
ತತ್ರೈನ ದಶಮೇೋ ಮಾಸಿ ಶುಭಲಗ್ಗ _ಗ್ರಹೈರ್ಯುತೇ el 


ಉಚ್ಚಸ್ಥೇ ಪಂಚಸು ಶಿನಾ ತದಾ ಹಿಮನಶೋ ಗೃಹೇ | 
ಜಜ್ಞೇ ತತ್ರ ನುಹಾದೇನೀ ತದಾಭೂದುತ್ಸವೋ ಮುಹಾನ್‌ ೯1 


ದೇವಾಸ್ತೃತ್ರೆ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ನಿಷ್ಣುಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಾಃ | 
ಮರುತೋ ವಸವಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಗಂಧರ್ನಾಶ್ಚ ಜಗುಃ ಕಲಂ... 1೧0॥ 


ದೇನದುಂದುಭಯೋ ನೇದುಃ ಪುಷ್ಪವೃಹಿ ಸ್ಟಿರಭೂಚ್ಛೆ ಖಾತ್‌ | 
ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಸರಸೋ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತದಾ ಒಮ್ಮನತೋ.ಗೃಹೇ ॥೧೧॥ 


' ಸೋಪಿ ನಿಶ್ರಾಣಯಾಮಾಸ ಧನಧಾನ್ಯಗನಾಂಗಣಂ । 
ರತ್ನಾನಿ ಚೈವ ವಾಸಾಂಸಿ ಪ್ರದದೌ ಶಾಂಭವೇಷು ಸಃ ॥೧೨॥ 





ETS ಅ NE 


ದಳು. ಪಶುಪತಿಯ ಪತ್ನಿಯೆನಿಸಿದ ಸತೀಡೇವಿಯು ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲವೇ! 
ವಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ದೇನಿಯು ಮೇನಾಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೇನು? PY Se ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಶಿಶುವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಶುಭ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. 1೭- -೮॥ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐದುಗ್ರಹಗಳು ಉಚ ಸೈರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನನಕಾಲವು . ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವಕಾಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿತವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮರುದ್ದಣಗಳು, ವಸುಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ಗಂಧರ್ವರೂ 
a ಬಂದಿದ್ದರು: ಗಂಧರ್ವರು ದಿವ್ಯಗಾನಮಾಡಿದರು. ॥೯-೧೦॥ 


ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಪುಸ್ಸವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 
ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಹಿಮವಂತನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬ 
ವಾಯಿತು. ಹಿಮವಂತನು ಪುತ್ರಿ (ಜನನದ ಬಾ? ರತ್ನ, ವಸ್ತ್ರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಶಾಂಭವರಾಗಿದ್ದ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು: 


೧೧-೧೨॥ 
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೧೮೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
ಮುನಯಃ ಪೂಜಿತಾಸ್ಕೇನ ನಾರದಾದ್ಕಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿನಿಬುಧಾನ್‌ ಗಂಧಪುಸ್ಟ್ರೈಃ ಸಮರ್ಜಯತ್‌ ॥೧೩॥ 
ಭಕ್ಷ್ಯರ್ಭೊೋಜೈ ಶ್ಚ ನಾಸೋಭಿರ್ಭೂಷಣೆ ರ್ನ್ಮುದಮಾದಥಧತ್‌ | 
ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಕರ್ಮಾಣಿ ಚಕಾರ ಸಗಿರೀಶ್ವರಃ ೧೪॥ 


ಯಯುಃ ಸಂತೋಷ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ಮುದಾ ಶೇ ನವಿಬುಧರ್ಷಯಃ । 
ಮೇನಯಾ ಸಹ ತಾಂ ವೃ ಷ್ಟ ಪಾರ್ವತೀಂ ಸೂತಿ ಕಾಗೃಹೇ !೧೫॥ 


ಉತ್ತಾನಶಾಯಿನೀಂ ಬಾಲಾಂ ನೀಲಕುಂಚಿತನೂರ್ಥಜಾಂ | 
ಸದ್ಮಪಶ್ರೇಕ್ಷಣಾಂ ಚಾರುಬಿಂಬೋಸ್ಕೀಂ. ಸದ್ಮವಕ್ವ್ರಕಾಂ !೧೬॥ 


ಕಂಬುಳೆಂಠೀಂ ಮೃಣಾಲಾಭಾಂ ಬಾಹುದ್ವಯವಿರಾಜಿತಾಂ । 
ರಕ್ತಾಬ್ಹಾಭಸುಹಸ್ತಾಂ ಚ ನಖಚಂದ್ರಯುತಾಂಗುಲಿಂ ೧೭೪1 


ಬಾಲರಂಭಾಭನೃತ್ತೋರು ಕುಕ್ಷಿಜಂಘಾಘನಾವೃತಾಂ | 


ಪ್ರಲ್ಲಪದ್ಮಾಭಪಾದೇನ ಉತ್ತಾನೇನ ವಿರಾಜಿತಾಂ 1೧೮॥ 


—————— ಎಬ ಜಪಾನ ಜಂ 











ಸ 
ತಾಕಾ ನಂ ಸಂ ಸ ರ ಯ 








ನಾ 


ಹಿಮವಂತನು ನಾರದಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ಸುಬ್ರ ಹಾ ದಿ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಸ ಮತ್ತು ನರಾ 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ವಸ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿನಡಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ॥1೧೩-೧೪॥ 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಇತ್ತ ಸ್‌ ಸೂತಿಕಾಗ್ಯ ಹದಲ್ಲಿ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು A ಆನಂದಸಟ್ಟನು. 
ಆ ಮಗುವಾದರೋ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಿತು. ನೀಲ 
ವರ್ಣದ ಮುಂಗುರುಳೂ ಪದ್ಮದಂತಿರುವ ಮುಖವೂ, ಕೊಂಡೆಯಹಣಿ ನ ನಂತಿರುವ 
ತುಟಿಯೂ, ತಾವರೆಯ ಎಸಳಿನಂತಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯೂ, ಮಗುವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಸೌಂದರೈರೊಳಿಸಿದ್ದಿತು. ॥೧೫-೧೬॥ 


ಶಿಶುನಿನ್ನ ಕತ್ತು ಶ್ಲಬ್ಲದ್ದ ಗೆಸಾರಗಲ್ಲಿತ್ತು. '೦ನಿವಥೆಯಂಪಂಹಿನಂತೆ ಎರಡು 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೮ ನ 
ದ್ವಿತೀಯಸೋಮಸಂಕಾಶಸಾದಾಂಬುಜ ನಖಾವಲಿಂ | 
| ನ್ಯಾಲೋಲನಯನಾಂ ಬಾಲಾಂ ಸರ್ವಭೊಷಣಭೊಸಿತಾಂಸ್ರ ॥೧೯೬ 


ರತ್ನ ಗ್ರೈವೇಯವನಲಯೈಮರ್ಮುಕ್ತಾಹಾರನಿರಾಜಿತಾಂ | 


ಫಾಲಮಧ್ಯಾಲಕಾಲೋಲ ಮುಕ್ತಾ ಜಾಲಕಭೂಹಿತಾಂ 130॥ 


ತಿಲಕಾಳ್ತಮುಖೇಂದೂತ್ಮಕರ್ಣಜಾಲಿಕೆಭೂಹಿತಾಂ | 

ದಿವ್ಯವ್ಯಾಘ) ನೆಖಾಸಕ್ತೆ ಖಚಿತಾರೆತ್ನ ಸಂಕ್ತಿಭಿಃ Te 
ಬಾಲೇಂದುಸಾರಮಕುಟಾಂ ಕೆಂಕೆಣಾಂಗೆದಭೂಸಷಣಾಂ | 
ರೂಹಿತಾಂ ದಿವೃಗಂಧೇನ ದಿನ್ಯಪುಷ್ಟೈಸ್ಪುರಾರ್ಜಿತಾಂ N29 
ಕಾಂಚಿಕಾಚಿತ್ತಮಧ್ಯಾಂ ಚ ಹ್ಷುದ್ರಘಂಬಾಲಿಸತ್ಯಟಂ ಸ 
ಸಾದನೂಪುರಸಂರಾವಜಿತಕ್ರೌಂಚವರಸ್ವನಾಂ ೨೩॥ 








ಹಾ ್ಸ 








ಹ ಗಾ ಚ್‌ 


ತೋಳುಗಳೂ, ಕೆಂಪುಕಮಲದಂತಿರುವ ಹಸ್ತಗಳೂ, ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಉಗುರು 
ಗಳ್ಳೂ ಎಳೆ ಬಾಳೆಯದಿಂಡಿನಂತೆ ಕೊಡೆಗಳೂ, ಸುಳಿಯಂತಿರುವ ಹೊಕ್ಕುಳೂ, 
ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಪಾದಗಳೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು.!೧೭-೧೮॥ 

ಬಿದಿಗೆಯ ಅರ್ಥ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಲುಗುರುಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 
ಚಂಚಲವಾದ ನೇತ್ರವೂ, ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವಯವನೂ ನೋಡು 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳೂ, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳೂ ಹಣೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಹಣೆಬಟ್ಟೂ, ಗಾಳಿಗೆ ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳೂ 
ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೧೯-೨೦॥ 

ಮುಖದಲಿ ತಿಲಕಾಕಾರವೂ, ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲೆಯ ಗುರುಕೂ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಲಿಯುಗುರುಗಳಿಗೆ: ಸೇರಿದಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ರತ್ತ ಹಾರವೂ, ಬಾಲಚಂದ್ರನಿಂದ 
ರಂಜಿತವಾದ ಕಿರೀಟಿವೂ, ಕೈಬಳೆ ತೋಳುಗಳೂ, ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪುಷ್ಟಮಾಲೆಗಳ ಸುಗಂಧವೂ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಲಂಕಸಿದ್ದುವು. 
॥೨೧-೨೨॥ . 
ಸೊಂಟವು ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಲುಬಳೆ 


ತಿರಸ್ಸರಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು: 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಇಂಚರನು ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ದನಿಯನ್ನು ಕಿರಸ್ಫೆ ದ್ಧಿ 
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ದಿವ್ಯವಾಸೋಭಿರಾಚ್ಛನ್ನಾ ೦ ಲೋಲಾಂಬಜೋಲನನೀಜಿತಾಂ । 
ದೇವಸತ್ನ,ಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಶಚೀ ಸ್ವಾಹಾಸ್ವಧಾರಮಾ 1೨೪॥ 


ನೀರಾಜಯೆಂತಿ ತಾಂ ದೇವೀಂ ದಿವ್ಯನುಂಗಳಗಾಯನೈ ಃ । 
ರಕ್ಸಾಂ ರಕ್ಷಾಕರೀಂ ತಸ್ಯಾಃ ರಾಷ್ಮಸೇಭ್ಯಸ್ಮ್ಥದಾ ಮುದಾ 1೨೫1 


ರಾತ್ರೌ ರಾತ್ರೌ ಪಶಂತಿಸ್ಥ ಸಮವೇತಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
'ಗಾಯಂತಿ ಲಲಿತಂ ನಲ್ಲು ಮಧುರಂ ಗಾಯನಂ ತದಾ S&L 


॥ ದೇವಸ್ತ್ರಿಯ ಊಚುಃ | 
ತದ್ಗಾಯನೇನ ಸಾ ದೇವೀ ವಿನಿದ್ರಾತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥೨೭॥ 


ಅಯಿ ಜಗದಂಬ ಕದಂಬ ವನಸ್ಥಿತ ನೀಪನಿದೀಫಿತ 
ಸೌಧಯುತಾಮೃತವಾರ್ಥಿತರಂಗಿತವಾತ 
ಸುಪೋತಳೆನೀಜಿತರತ್ನೆಗಣಪ್ರಭಲೋಲಕ 
ಡೋಲನರಾಸನಕಾನನಿತಾನಸುವಸ್ತ್ರಮಣೀ 
ಗಣಸುಸ್ಪನಿರಾಜಿತಪುಲ್ಲಸುಹಲ್ಲಕಲೋಲ 


ತೊಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಜೋಗುಳ ಹಾಡುತ್ತಾ 
ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಶಚಿ, ಸ್ಸಾಹಾ, ಸ್ವಧಾ, ರೆಮಾಜೀನಿಯರೂ , ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು 
ತೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೩-೨೪॥ 

ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಮಂಗಳಕರವಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆರತಿಯೆತ್ತಿದರು. 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಕ್ಸಿಗೆ ರಕ್ಷಾಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಾತ್ರಿಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ, 
ರಾಕ್ಷಸಬಾಥೆಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಮಂತ್ರಪಠನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಮಂತ್ರಗಾನದಿಂದ 
ಶಿಶುವು ಸುಖನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೨೫-೨೬1 

ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ಗೀಶೆದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. « ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, ಕದಂಬವನದಲ್ಲಿ ನೀಸವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ 
ಸೌಧದಲ್ಲಿ, ಅಮೃತಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಯಮೇಲೆ ಬೀಸುವ ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ 
ಅಲುಗಾಡುವ ರತ್ತಹಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಕಳಾದವಳ್ಳೇ ದಿವೃಹರ್ವ್ಯುದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ES ದಾರಾ ಲಾಜಾ pS 
Pepe ಸ ತಟ್ಟೆ = 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೮ ೧೪೬೭ 


ಸಮಾವೃತ ಮಂಚವಿಕರ್ಷಣಕೊಜಿತಘನೆರನ 
ರಾಗನಿರಾಗನಿರಾಗಮೃಗಾವಲಿಧೂತವಿಧೂತ 

ಸುಚಾಮರೆ ಚಂದ್ರಕನೀಜನವೀಜಿತಮಾರುತ 
ಸೋಪಘನಾವೃತಚಂದ್ರಸಮಪ್ರಭಧೂತ 
ತೆರಾಕೃತಿದೇನಗಣಾಂಗನಾಗೀತನಿಂದಂ | 1೨೮॥ 


ವಿಶ್ರುತಮುಣಿಗಣಭೂಷಣಕೃತರವ 
ರಿಂಖಣರುಣರುಣರನಘಹೋಷಣ 

. ನಿದ್ರಿತೆಹರ್ಷಿತೆಧರ್ಣಿತವರ್ಷಿತತರ್ಷಿತೆ 
ಮೇಫುಸುಚಾತಕೆಪೋತಕೆಜಾತಕೆಭಾವುಕೆ 
ಕಲ್ಪನಶಿಲ್ಪನಜಾತಸುಸಂಭ್ರಮದಿಗ್ಗಜ 
ಗರ್ಜನತೋಷಸ್ತುತಾನಿತೆಸರ್ವಸುರಾವನ 
ಪಾವನಸುಂದರ ಮಂದಿರ ನಿರ್ಜರದಾರಕೃತ 
ಸ್ತುತಿನಿದ್ರಿತ ಪರ್ನತಬಾಲಮಬಾಲತನು 
ಪ್ರಭಾಭಾನಿತ ನತಜನಪೋಷಿತನಿಶ್ರುತಗೀತಮಿದಂ ॥೨೯॥ 





ತೂಗುಮಂಚದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅರಳಿದೆ ದೇವಲೋಕದ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಮೇಘೆಥ್ವನಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಉಯ್ಯಾಲೆಯ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆಲೈಸುತ್ತಾ ಸುತ್ತಲೂ ಚಮರೀಮೃಗಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನ ತ್ತಿ 
ಚಾಮರದಂತೆ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು, ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಚಂದ್ರಮುಂಡಲದಂತೆ 
ದೇವಶೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿ ನೀನು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ.” ಎಂದು ದೇವಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೭-೨೮! 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ರತ್ತ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ದೇವಿಯ ದೇಹವು 
ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ,್ಯ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಧ್ವನಿಯು ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ತಿರಸ್ಫರಿಸುವುದು. ದೇವಿಯ ಭಕ್ತಜನಪೋಷಕವಾದ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎದುರು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತವೃಂದವು, ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯು ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ನೀರಿಗಾಗಿ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಕಾದು ನಿಂತಿರುವುದು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವಿಯ ಸುತ್ತ 
ನಿಂತು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಸ್ಚದಿಗ್ಗ ಜಗಳು ಎಂಟುದಿಕ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿನೆಯೋ 
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0೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 


ಏನಂ ಗೀತೇನ ತಾಂ ಜಾಲಾಂ ದೇವನ್ಯೋ ನಿದ್ರಾಸಯಂತ್ಯಸಿ | 
ಲಾಲಯಂತಿ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕಾಶ್ವಿ ತ್ಸ ಸಯಂತಿ ಮನೋರಮಾಃ ॥೩೦॥ 


ಭೂಷಯಂತಿ ತದಾ ಬಾಲಾಂ ತಿಲಕೈರ್ನೇಣುಮಂಡನೈ ಃ 
ಸಾಯಯಂತಿ ತಥಾ ಸ್ತನ್ಯಂ ಧಿಕ್ಕೃ ಕಾನ್ಳುತಮುತ್ತಮಂ 1೩೧॥ 


ದಿನೇ ದಿನೇ ಮಹಾದೇನೀಂ ತದಾ ನೀರಾಜಯಂತ್ಯಪಿ । 


ದುಕೊಲವಸನೈಶ್ಚಿತ್ರೈರ್ನಾಸಯಂತ್ಯಸ್ತ್ರಿಯೋಪಖಿಲಾಃ 1೩ ೨॥ 

ಏವಂ ತತ್ರ ಮಹಾದೇವಂ ಪೂಜಯಂತಿ ಸುರಾಂಗನಾಃ । 

ತದಾ ಸಾ ವನೃಥೆೇ ಬಾಲಾ ಕಲಾ ಚಾಂದ್ರಮಸೀವ ಸಾ (EET 
| ಹಿಮವಾನುವಾಚ || 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾರ್ವತೀಂ ದೇನೀಂ ಹಿಮವಾನ್ಮೇನಯಾ ಸಹ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾಥ ತುಸ್ಬಾವ ಮೌಲಿಬದ್ಧಾಂಜಲಿಶ್ಶಿವಾಂ 1೩೪॥ 


ಎಂಬಂತೆ ತೋರುವುದು, ಇಂತಹ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಸರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಸುಂದರವಾದ ಅರಮನೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿ, ಕೋಮಲ ದೇಹದ ಪ್ರಭೆಯು ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಭಕ್ತಜನರನ್ನು ಉದ್ದಾರೆಗೊಳಿಸಿದ ಸ್ತುತಿರತ್ನವಿದು. 1೨೯/| 

ಈರೀತಿ 'ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ದಿವ್ಯಗೀತೆಗಳಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ತೂಗುತ್ತಾ 
ಲಾಲಿಸುತ್ತಾ, ಅಡಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾ, ತಿಲಕವಿಡುತ್ತಾ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು “ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು... ಮತ್ತು ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸನಿಯಾದ 
ತಮ್ಮ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಕುಡಿಸುತ್ತೆಲಿದ್ದರು. ॥೩೦-೩೧॥ 

ಪ್ರಕಿದಿನವೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಮಹಾಡೀನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಆರತಿ ಎತ್ತುತ್ತಾ 
ವಸ್ತ್ರಭೂಷಹಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾ, ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ಜೀವಿಯನ್ನು ಉಪ 
ಚರಿಸಿ ಅನಂತರ ಪರಶಿನನನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿ, ಚಂದ್ರಕಲೆಯು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುಕ್ತಿದ್ದಳು. 18೩೨-೩೩ 

ಅಂತಹ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಗಿರಿರಾಜ ಇವರು 
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3133337 ೨. ನಂ ಹಸಾತ. ಅಭ ಖಾಸಶಹಾಸಖಾ ಅಚ ಖಾಖ 20 ಖಚ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೯ ೮೯ 


ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಶಿನೇದೈೆ $ನ ಕೇ ಸಾದಪದ್ಮಂ 

ಹರಾದ್ಯಾಮನಿದ್ಯಾಂ ಸ್ರ ಪ್ರದೇಹೈದ್ಯ ನಿವ್ಯಾಂ । 

ನ ತೇ ಮದ್ಯಮಾಂಸಾದಿನಮೀಮಾಂಸಾಸೂಜ್ಯ 

ಪ್ರಕಾರೇತಿ ಹೊರಂ ಗಿರಿಂ ಮಾನುವೇಹಿ ೩೫॥ 


ಮಹಾಘೌಘನೀಹಾರಘೋರಾಂಥಕಾರ 

ಪ್ರಶಿಕ್ಸಾ ನುರೂತ್ನಪುಭಸಸಿ ರಾಂ ತಾಂ 

ನಿದಿತ್ವಾ ಚ ಚ ನತ್ವಾ ಚಸ್ತು ತ್ವಾ ಚ ವಾಚಾ 

ಸಮಸ್ತೇಷು ನಾನ್ಯೋ ಮದನ್ಯೋತಿ ಧನ್ಮಃ TEN 


ಧರಾಧೀಶಳನ್ಯೇ ಶಿನೇ ಸಾಮಿಸೋಮು 

ಪ್ರಶಸ್ತೈಕನುಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಸುಹಸ್ತೇ | 

-ತ್ವದನ್ಯತ್ರ ಲೋಕೇ ನ ಲೋಕೇ ಸಶೋಕಂ 
ಸುಕೊಕೋನನುಂ ನ್ಯೂಕವೃದ್ಧಾತಿಮಂತಃ Nad 


SN EE 23 SSS 
ಅಂಜಲಬದ್ಧರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಶಿವಸತ್ತಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. "4 ದೇವಿಯೇ, ನಾವು ಈಶ್ವರನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಂಧಿತರಾಗಿರು 
ವೆವು. ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಂತಹ ದಿವ್ಯವಿದ್ಯೆಯು ನಮಗೆ ` ನಿನ್ನಿಂದ ಲಭಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮದ್ಯ ಮಾಂಸ ಇನುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮೀಮಾಂಸಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ -ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತೈ ಪ್ರಿಸಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆ ಹ ದೂರನಾದವನು ನಾನು. 0೩೪- sal 

ದೇವಿಯೇ, ದೊಡ್ಡ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಂಬ ಮಂಜಿನ ಗುಡ ವನ್ನೂ ` ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಕ ಕ್ರಮಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಕರಗಿಸಿ ಬೆಳಗಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ವೀನು ಶೋಭಿಸು 
SHB! ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಹೊಗಳಿ ಧನ್ಯನಾ 
ಗಿರುವನನು ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೆ! ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ  ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ಈಗ 


ಮತ್ತಾರಿರುವನು? 1೬! 


ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೇ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಿಂದ ನಿರಾಜಿತವಾದ ಶಿಕೋಭಾಗ 

ವುಳ್ಳವಳೇ, ಪ್ರಶಸ ವಾದ ಹಸ್ತವುಳ್ಳವಳೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ದುಃಖಮಯವಾದ 
ಳೆ ಸ 

ವಸ್ತುಗಳೇ ಮತ್ತು ಸ್ವತಕ್ತಿರಹಿತವಾದ ಪ್ರಾಜಿವರ್ಗಗಳೇ. ಧಾನ್ಯದ ಹೊಟ್ಟಿ ನಂತೆ 
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೧೯ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮೆ ( 
ಕೃಸಾಪಾಂಗಸಂಗೇನ ತೇ ಸ್ಲಾನಿತಾಂಗಂ 

ಮದೀಯಂ ಭನೇತ್ಪಾಸತಾಪೈಕಭಂಗಂ 

ಅತೋ ಮಾಂ ಭಜೇ ತುಂಗಸಾರಂಗರಂಗ 


ತ್ವುರಂಗಾದಿಸಂಗಾ ಸದಾಪದ್ಮಸದ್ಮ 1೩ ೮॥ 


ನ ನುಹಾಸಫಿ ಕಾಂ ತೋರುಸಾದಪ್ರಕಾಶಾ 
ನ್ನಚಂದ್ರೇಂದ್ರಲೋಕೇಷು ನಾ 80 ದರಿದ್ರಂ। 

ಅತಃ ಸಾಂಪ್ರಸೌಖ್ಯೈಳನಿಸ್ಸೀಮತಂದ್ರಾ 

ಸುನಿದ್ರಾಸುಷುಪ್ತ್‌ ಭಜಾಮ್ಯದ್ರಿಕನ್ಯಾಂ ॥೩೯॥ 


ನಮಾನ್ಯೋ ನ ಧನ್ಮ್ಕೋ ಭಜೇದ್ಯಸ್ತ್ವ್ರದನ್ಯಾಂ 

ಕಲಂಕೀ ಸಶೆಂಕೀ ಭಜೇಚ್ಹಾಭಜಂ ಸ್ವಾಂ । 

ಖರಸ್ಸೂಕರಃ ಸಂಕರೋವಾ ನರೋ ವಾ 

ನರಃ ಪಾಮರಃ ಕಾತರೋ ನಿತ್ಯದುಃಖೀ HY ou 


ES 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ಪರ್ವತಾಧಿಕವಾಗಿ ಮಹತ್ತಾಗಿಯೂ ಆಗುವ ವಸ್ತುವೆಂದರೆ 


ಸರಾತ್ಸರಶಕ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲವೆ! 1೩೭ 

ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನ. ದೇಹವು ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಪವಿತ್ರಿ ತವಾಗುವುದಾದರೆ. ನನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಂಚಿತವಾದ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಿರ್ಮೂಲನಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಪಾತ್ರನಾ ದೊಡನೆಯೇ 
ನಾನು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ಸಿಸಿ ಐಹಿಕಭೋಗಸಾಧನಗಳಾದ ಗಜತುರಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆನು. ॥೩೮॥ 

ಪಾರ್ವಕಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳ ಕಾಂತಿಯೊಂದು ನನಗೆ ಲಭಿಸುವುದಾದಕೆ 
ಚಂದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೇ ದುರ್ಲಭವೆನಿ 
ಸೀತು? ನಿಬಿಡವಾದ ಮತ್ತು ಅನಂತವಾದ ಸುಖಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವೆನಾಗಿ ನಾನು 
ನಿದ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಢನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡಜಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. 1೩೯॥ ; 

ಮಹಾಡೇನಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವ ದೇವರನ್ನು ಭಜಿಸಿದೆರೂ 
ಅನರು ಧನ್ಯರೂ ಮಾನ್ಯರೂ ಎನಿಸಲಾರರು, ಮತ್ತು ಅವರ ಜೀವನವು. ನಿತ್ಯ 
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ಪರಾಕಾದಿಕ ಚ್ಛಾ)ದಿಕ್ಕೆತ್ಸ್ಟಾದ್ವ ರಾಕಃ 

ಸ ರಾಕಾಧಿಪಸಾ ಿಶ್ಲೆನದ್ಮೆ ೈಕಭೃ ಗಃ 

ಸ ಶಾಂಗಃಸತುಂಗಃಸ ಗಂಗಾಪ್ರ ಪಟ 
ಸುಯೆಜ್ಹಾದಿಕೃತ್ಥಾ ಫಿ ನಕೈತ್ಸಥನ್ಯಃ 8೪೧8 


ವಿಶಿಷ್ಟಾ ೦ ಶಿವಾಮಷ್ಟ ಪದೆ ೨? ಪ್ರತುಷ್ಠಾಂ 
ಕಕೋತೀಶಕಿಸ್ಕೋ. ವರಿಷ್ಠೋ ವಸಿಷ್ಠಾತ್‌ | 

ನ ಕಷ್ಟಂ ನ ತಷ್ಟಂ ಭನೇತ್ತಸ್ಕ ಕಿಂಟಿ 

ತೈದಾಚಿತ್ಕುತಶ್ಲಿತ್ಸ ತೆ ದಿಷ್ಟ ೦ ಲಭೇತ ॥೪೨॥ 


| ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಸ್ಫೃಂದ ಉವಾಚ | 


ಏವಂ ಪದ್ಯಾಷ್ಟಕೈ ರ್ದೇವೀಂ ಪ್ರತುಷ್ಟಾಮಕರೋದ್ಲಿರಿಃ । 
ಮೇನಯಾಸ್‌ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠೆಃ8 ಸಾ ದೇವೀ ತಮಭಾಷತ ॥೪೩॥ 


ದುಃಖಮಯವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಕಲಂಕವಿಶಿಸ್ಟ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೂ, ಅವರು ಕತ್ತಿ, ಹಂದಿ, ನಾಯಿ, 
ಸಂಕರಜಾಕಿಯವರು, ಕಾತರಸ್ಪಭಾವದವರು ಈ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ. "ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವರು. ॥1೪೦॥ 





ಚಾಂದ್ರಾಯಣಕೃಚ್ಛ ಅವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು 


ಎಂದೂ ಅಲ್ಪ ರಾಗಿಯೇ ಚ ಯಾರು ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುವರೋ, ಅವರೇ ಶಾಂಭವರು. ಅವರೇ ಮಹಾಮಹಿಮರು. ಗಂಗಾಪ್ರಯಾ 


ಗಾದಿ ಫೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಗಾಚರಣೆ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. (೪೧! 


ಈ ಎಂಟು ಸ್ತೋತ್ರಗಳೆಂಬ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಯಾರು ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ತೃ ಬ್ರHಪಡಿಸುವರೋ ಅವರು ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ [ಮಹರ್ಹಿಗಳನ್ನೂ 
ದಟ್ಟಿ ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಕಷ್ಟನಷ್ಟ ಗಳು ಸಂಭವಿಸಲಾರವು. . ಮತ್ತು 
ಶೋಭನವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರು ಮಹಾಭಾಗ್ಯೃಶಾಲಿಗಳೆನಿಸುವರು.॥೪೨॥ 


ಹೀಗೆ ಗಿರಿರಾಜಮೇನೆಯರು ಎಂಟು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 


ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿ 
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೧೯೨ | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
॥ ಜೀವ್ಯುವಾಚ | 


ಗಿರೇ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿರೇವಾಸ್ಮಿ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ನೇಧಸಃ । 
ಸುರಾಣಾಂ ಕಾರ್ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸಂಜಾತಾಸ್ಮಿ ತವೋದರೇ 1೪೪॥ 


| 
ನ ಮತ್ತಃ ಸೃಥಗಸ್ತೀಶಃ ಪ್ರಭಾ ಚಂದ್ರಮಸಂ ವಿನಾ । 
ತಥಾ ನಿನಾ ಭವಾಚ್ಛಕ್ತಿರಸ್ಮ್ಯಹಂ ಪಾರಮೇಶ್ವರೀ UVM 


ಮತ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವೇದ್ವಿಷ್ಟುಃ ಸೇಂದ್ರೋ ದೇವಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಚರಾಚರಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಗ್ರಸಾಮಿ ನಿಸೃಚಾಮ್ಯಹಂ ೪೬॥ 


ಮಯ್ಯೇನಾಂತೇ ಲಯಂ ಯಾತಿ ನಟಧಾನೇವ ತತ್ತರುಃ | 
ಸರ್ನ್ವೇಶ್ವರೀ ಸರ್ವಶಕ್ತಿರಹಮೇಷಾ ಸನಾತನೀ | 19೬॥ 


ಆಪಃ ಪೃಥ್ವೀ ಚ ಖಂ ನಾಯುಸ್ತೇಜಸಾಂ ಶಕ್ತಿರೀಶ್ವರೀ । 
ಅಸ್ಮ್ಯಹಂ ಸ್ಪಂದಿನೀ ಶಕ್ತಿಃ ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ಗಂಧದಾಯಿನೀ ॥೪೮॥ 





ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು. « ಗಿರಿರಾಜನ್ವ, ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಕರ್ತನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯೇ ನಾನು. ನನಗೂ ಸಾವುನೋವುಗಳಿಲ್ಲ. : ಈಗ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಜನ್ಮತಾಳಿರುವೆನು. ॥೪೩-೪೪॥ 


ಪರಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದೂ ಬೇಕೆ ಇರಲಾರನು. ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆಂದಾದರೂ ಚಲಿಸುವುದೇ? ಆ ರೀತಿ ನನಗೂ ಶಿವನಿಗೂ 
ಅವಿನಾಭಾವನಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ವರಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಿಂದ ಜನಿಸಿದವರೇ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 


ಲ 
ವನ್ನೇ ನಾನು ನುಂಗಿಬಿಡುನೆನು. ಇಷ್ಟಬಂದಾಗ ಹೊರಬಿಡುವೆನು. ॥೪೫-೪೬॥ 


ಆಲದ ಮರವು ಬಿಳಲಿನಿಂದ ವೃಕ್ಸಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ 
'ಪ್ರಸಂಚವು ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ಬಿಳಲುಗಳು 
ಆಲದ ಮರದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಹೊಂದು 
ವುದು. ಸರ್ವೇಶ್ಚರಿಯೂ ಸನಾತನಿಯೂ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯೂ ಆದವಳು ನಾನೇ. 


ನೀರು, ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ವಾಯ್ಕು ತೇಜಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಗೆ: ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ $ 


೧೯೩ 
ಚಿನ 

ವಾಯೌ ಸಂಚಾಲಿನೀ ಶಕ್ತಿಃ ಜ್ಯೋತಿಶೈಕ್ತಿಶ್ನ ಕೈಜಸೀ । 

_ ಆಕಾಶೇ ವ್ಯಾಪಿಕಾ ಶಕ್ತಿರಸ್ಥ್ಯಹಂ ಭುವನೇಶ್ವರೀ en 
ಸ್ವಾಹಾಸ್ತಧಾಧ್ಯತಿರ್ಮೇಧಾ ನಿವ್ಯಾನಿದ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಗುಹಾ ಕಿ ತ್ತಾ ಗಹ್ವರೇಶೋ ನಿಷ್ಠಾ ಕಾಸ್ಕೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ...॥೫೫೦॥ 
ಅಹಮಿಂದ್ರಿಯಜಾಲಂ ಯಜಚ್ಚೋದಯಾಮಿ ಚ ನಿಗ್ರಹೇ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಕೀಟಾನಾಂ ಜಗತ್ಸಂಸಾರನರ್ತಿನಾಂ 1೫೧॥ 
ಕರೋಮಿ ನಿಮನಿಷೋನ್ಮೇಷೈರ್ಜಗತ್ಸಂಹರಣೋದಯ್‌ೌ | 
ಕೇನಾಪಿ ಕಾರಣೇನೈನ ಸಂಜಾತಾಸ್ಮಿ ಗೃಹೇ ತವ ॥೫೨॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಲೋಕೆಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೇಶಾಯ ಪ್ರದೇಹಿ ಮಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋನುಮತೇನೈನ ದೇಶಕಾಲೋಚಿಶೇ ಶುಭೇ... 088೩1 





ವವಳೂ ನಾನೇ. ಸ್ಪಂದಿನೀ ಶಕ್ತಿಯು ನಾನು. ಗಂಧವತ್ತ್ವರೂಸನಾದ ವಿಶೇಷ 
ಗುಣವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನಳು ನಾನು. ॥೪೭-೪೮॥ 


ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಚಲನಶಕ್ತಿಯ್ಕೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಶ್ವಕ್ತಿಯೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕಶಕ್ತಿಯೂ ನಾನೇ. ಸ್ವಾಹಾ, ಸ್ವಢಾ, ಧೃತಿ, 
ಮೇಧಾ, ವಿದ್ಯಾ, ಅವಿದ್ಯಾ, ಸರಸ್ವತೀ ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾನೇ. ಗಹ್ವರಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ಗಿರಿಯೂ, ಗುಹೆಯೂ, ದಿಕ್ಕೂ ನಿದಿಕ್ಕೂ ಇವು ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದ 
ಆವೃತವಾದವುಗಳೇ. !೪೯-೫೦॥ | 
ನಾನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನು ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಿನರ್ಯಂತೆವಾಗಿರುವ 
ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಡುವವಳು ನಾನೇ. 
ಗುಂಟು. 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ನನ ಸ 
ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿರುವೆನು. 
1೫1೧-೫೨! | 
ಸ ನೀನಾದರೋ ಟೋಕಮರ್ಯಾದಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡು. ಆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
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೧೯೪ ಶ್ರಿ (ಶಿನರಹಸ್ಕೆ ಕ 
ಮುಹೂರ್ತೆೇ ಯಸಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಮಾಂವಮಾಯಾಂಮಾಯಿನಂಗಿರೇ | 
ತೇನಾಹಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಮಿತ್ವಯಿ ನಿತ್ಯಂ ಸುಮೇನಯಾ 1೫೪॥ 


ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಮತ್ಸ )ಸಾಜೇನ ಭೋಗಭಾಕ್ಸೆಂಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ನಾನ್ಶಸ್ಥೈ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಾಂ ಶರ್ನೇೇ ದಾತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ 1೫೫॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಹೈಮವತೀ ಪುನರ್ಬಾಲನದಾಸ್ಕಿತಾ | 


` ತಾಂ ಲಾಲಯಂತಿ ಗಿರಯೋ ಗಿರಿನತ್ಕ್ಯಃ ಸಮಾಗತಾಃ 1೫೬॥ 


ನಿಂಧ್ಯಮಂದರಕ್ಕೆಲಾಸ ಮೈನಾಕಾದ್ಯಾ ಸದರ್ದುರಾಃ | 


ನೀಲಶ್ಚ ಶತಶೃಂಗೋಥ ವರಾಹೋ ರೈವತಸ್ತಥಾ ೫೭॥ 
ಮೇರುಸ್ಸಹ್ಯೋ ಮಹೇಂದ್ರಶ್ನ ತತ್ರ ಗೋವರ್ಥನೋ ಗಿರಿಃ । 
ಗಿರಿರಾಜಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತುಷ್ಪುವುರ್ಗಿರಯಸ್ತದಾ ॥೫೮॥ 


ರಾರಾ ದರಾ ಯ್ಯಾ 


ಜನರು ನೋಡುವಂತೆ ಶುಭಮುಹೂರ್ತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖಹಿಜನರೊಡಗೂಡಿ 
ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ನನ್ನ ವಿವಾಹವನ್ನು ಬೆಳಸು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ಮೇನಾಜೀನಿಗೂ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುನೆನು. ॥೫೩-೫೪॥ 


ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಧನ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತೂ 
ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ದಾನಮಾಡಬೇಡ. 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೇ ನೀನು ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಿಮವತ್ತು 
ತ್ರಿಯು ಮತ್ತೆ ಶಿಶುಭಾವವನ್ಮು ಪಡೆದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ 
ಇತರ ಪರ್ವತೆಗಳೂ, ಪರ್ವತಪಶ್ಚಿಯರೂ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಆದರಿಸತೊಡಗಿದರು. 
[1೫1-21೬ 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಿಂಧ್ಯ; ಮಂದರ ಕೈಲಾಸ, ಮೈನಾಕ, ಜರ್ದುರೆ, ನೀಲ 
ಶತಶ್ಫಂಗ್ರ ವರಾಹ, ರೈವತ್ಕ ಮೇರು, ಸಹ್ಯ, ಮಹೇಂದ್ರ, ಗೋವರ್ಧನ ಮುಂತಾದ 
ಪರ್ವತಗಳು ಬಂದಿದ್ದುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಹೊಗಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ೫೭-೫೮1 | | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





| 
| 
| 
| 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೯ ೧೯೫ 


'॥ ಗಿರಯ ಊಚುಃ | 
ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಹಿಮಶೈಲೇಶ ಯಸ್ಯ ಮಾಯಾ ಸನಾತನೀ | 
ಪುತ್ರೀ ಭವೇತ್‌ ಭವಾಯೈವ ದೇಯಾ ಕನ್ಯಾ ಮನೋರಮಾ 1೫೯॥ 
ಸ ಓವ ಸರ್ವಾಧಿಸತಿಃ ಪತಿಶ್ವೇಸ್ಕಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ತ್ವಯಾ ನರೋ ಹರೋ ನೀರೋ ಟಾ 1೬೦॥ 
ಸ ಮಾಯಿ ಪುರುಷೋ ಗೌರೀ ತಸ್ಕೇಯಂ ಪ್ರ ಕೃತಿಃ ಸರಾ 
ತೇನಾನನ್ಯಾ ಮಹಾದೇವಾ ತ್ವಯಾ ಧನೇನ ಸ 1೬೧॥ 


ದೇಯಾ ದೇವಾಯ ವಿಧಿನಶ್ತೇನಾಸ್ಮತ್ಕುಲಮುನ್ನತಂ । 
ನಿಖ್ಯಾತಂ ಗಿರಿನರ್ಯಾಣಾಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೬೨॥ 


ಇತ್ನುತಕ್ನಾ  ಗಿರಿರಾಜಾನಂ ಗಿರಯೆಃ: ಸರ್ವ ಏನ ತೇ 


ಳೆ ದ 


ಗಿರೀಶಾಯ ಮಹೇಶಾಯ ದಾತುಂ ಚಕ್ರುರ್ಮತಿಂ ನಗಾಃ ೬೩॥ 


ಸಾಹೈವರ್ಧತೆ ಕಾಲೇನ ಕಿಂಚಿದ್ಯೌವನಮಾಪ್ಯ ಚ । 
ಧೂಲಿಕ್ರೀಡಾಸ್ವಸಿ ಶಿನಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರೀ ೬೪॥ 








ಹಿಮಗಿರಿರಾಜನೇ, ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವ 
ಪತ್ನಿಯು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿರುವಳು. ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಪರಶಿವನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ 


'ನೊಡಲಿರುವೆ. ಆ ಪರಶಿವನಾದರೋ ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಪತಿಯು. ವೀರನು. ಸುರೋ 


ಶ್ರಮನು; ಅಂತಹವನನ್ನು ವರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಏನೆಂದು ಹೇಳೋಣ! ॥೫೯-೬೦॥ 

ಆ ಮಾಯಾವಿಶಿನ್ಚನೆನಿಸಿ ಮಾಯಿಯಾಗುವವನು ಪರಶಿವನೇ. ಪರಾಪ್ರಕೃ 
ಕಿಯಾದ ಪಸಾರ್ವತಿಗಿಂತ ಪರಶಿವನು ಎಂದೂ ಬೇರೆಯಾಗಲಾರನು. ಅದರಿಂದ 
ನೀನು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸು. ಇದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಫರ್ವತಕುಲನೇ ಪವಿತ್ರ ವೆರಿಸುವುದು. ॥೬೧-೬೨/ 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳು ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು ಶ್ಲಾಭಸಿ, ಪರ್ವ ತರಾಜಪುತ್ರಿ ಯಾದ 


ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪರಶಿವನಿಗೇ ಅರ್ಪಿಸಜೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿ 
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೧೯೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಪಾಲಿಕಾಭಿಸ್ತತೋಲೀಭಿಃ ಕೆಂದುಕೈ ರ್ಹಲ್ಲಿಲಾಸ್ಯಳ್ಳೆ ಃ । 
ವೃಕ್ಸಾಂಜೋಲೈಃ ಕುಮಾರೀಣಾಂ ಕ್ರೀಡಾತ್ಲಕ್ರೇ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೬೫॥ 
`- ನಾಗಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಾಸ್ತಾಸ್ತತ್ರ ತತ್ಪರ್ವತಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಮುನಿಕೆನ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾ ಗಿರಿಕನ್ಯಾಃ ಸಿಷೇನಿರೇ ॥೬೬॥ 


ಲಾಸ್ಕೋಲ್ಲಾಸೈಸ್ತಥಾ ಹಾಸೈಃ ಸಾ ನಿತುರ್ಮುದಮಾದಧತ* । 
ಮೇನಾಸಿ ಧನ್ಯಾ ಕನ್ಯಾಂ ತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾತೀನ ಹರ್ಷಿತಾ... 0೬೭॥ 


ತಸ್ಯಾ ಯೌನನಸೌಂದರ್ಯಂ ನಾನ್ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತನೀಶ್ಚ್ಯ ಸಾ। 
ಸಾಸ್ರಾನಿಲಾಕ್ಷಿತಾಂ ನಿತ್ಯಮಹಶ್ಶದ್ದೀನಜೇತಸಾ 1೬೮॥ 


ಕಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯಸೇ ದೇವಿ ನರಂ ನರಸುರೇಷು ವಾ। 
ತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತೌ ತತ್ರ ಮೇನಾ ಚ ಹಿಮಭೂಥರಃ ॥೬೯॥ 





ಯಾದರೋ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯುವತಿಯಾದಳು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತಿಯು ದೂಳಿನ 
ಆಟಿವಾಡುವಾಗಲು ಶಿವಪ ರಜೆಯನ್ನು ತಸ ನಡೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೬೩-೬೪॥ 





ಹೇರ ತಿಮಿರ: ಅ ಒಮ. ಮಾನ ಅವಾ ತಾ. ರಾಹಾ... ಪಾ... 


ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾತಿಯರೊಡನೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆೆಂಡು, ಹಲ್ಲೀಸನಾಟ್ಯ, 
ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತೂಗಿಕೊಳು ವುದು, ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರೇಡಾರಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ಳಾಗುತ್ತಿ ದಳು. ನಾಗರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಮುನಿಕನ್ಸಿಕೆಯರು, 


ತವರ: ಮೊದಲಾಗಿ ಆ ಪ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪರಿಪರಿ 
ಯಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (೬೫. al 


| 
| 
| 
| 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧ ಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಆಟ, ನಾಟ್ಯ ಗಾನ ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕಂಜಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕೋಷಸಡಿಸಿದಳು. ಅಂತಹ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು ತಾನೇ ಧನ್ಯಳೆಂದ್ಯೂ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತನ್ನ 
| ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಧನ್ಯವಾಯಿತೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿ ದ್ದಳು. 


ಮತ್ತು ಯುವತಿಯಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಮಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು: 'ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣೆನು 
ಎಂದು ಅಶ ಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೬೭-೬೮॥ 


ಮೇನಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗಳಿಗೆ ಮದುವೆಯ ವಯಸ್ಸು ಬಂದು 
ಸದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಮುಂಜಿ ಜೀವಿಯಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು, ನರಸುರರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು 
ಉಗ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೯ ೧೪೭ 
ತಾಂ ವರ್ಣಯಾಮಾಸತುಸ್ತೌಾ ಸಾರ್ವತೀಂ ಕನ್ಶಕಾಮಿಮಾಂ ॥೭೦॥ 


ಶ್ರೋಣೇ_ಸೈಕತಥೋರಣೇನ ರಮಣೀೇ ರತ್ನಸ್ಯ ನಾಣೀಯಸೀ 

ವಾಣೀ ಫಾಣಿತವರ್ಷಿಣೀ ಕುಚತಟೀ ಕ್ಷೋಣೀಭೃದಾಶ್ಲೇಪಿಣೇ । 
ಪೂಣೀ ಪದ್ಮತೃಚೀಕೃತ ಕ್ಷನುಫೃಣೀ ನೇಣೇ ಕೈಪಾಣೀವ ತೇ 

ಬಾಣೇ ಭೂತಮಣೀವ ಕಸ್ಯ ಹರಿಣೀ ಧಿಕ್ಕಾರಿಚೇ ಚಾಕ್ಷಿಣೀ 1೭೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಕೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಪಾರ್ವತೀ ಜನ್ಮೋತ್ಸನನಿರೂಸಣಂ ನಾಮ ನನನೋದಧ್ಯಾಯಃ 





————— 


ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸುವಳೋ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಗಿರಿ 
ರಾಜ ದಂಪತಿಗಳ್ಳುತಮ್ಮ ಮಗಳ ಯೌವನವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾವೇ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾ 
ಈರೀತಿ ಮಗಳನ್ನು['ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೬೯-೭೦॥ 


ರತ್ನ ಪ್ರಾಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೊಂಟಭಾಗವು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಮರಳಿನ ಗುಡ್ಡೆಯಂತೆ ಪಶ್ಚಾದ್ಬಾಗವು ದುಂಡಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರು : 
ವುದು. ಮೃದುನುಡಿಯಾದರೋ ಅಮೃತವೃಸ್ಟಿಯನ್ನೇ ತರುವುದು. ಕುಚಭಾಗವು 
ಪರ್ವತದಂತೆ ದುಂಡಾಗಿರುವುದು. ಪಾಣಿತಲವಾದರೋ ಪದ್ಮಪತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನೀಳವಾದ ಜಟೆಯು ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುದು. 
ಕಣ್ಣುಗಳಾದರೊ ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇಂತಹ ಪುತ್ರೀಸೌಂದರ್ಯವು ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನಿ ಭೂತಮಣಿಯಂತೆ 
ಅಕರ್ಸಿಸಲಾರದು. ಎಂದು ಗಿರಿರಾಜದಂಪತಿಗಳು ಮಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ತಾವೇ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. lo! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮುಃ ॥ 


ಅಫ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ' 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಠ 
ದಶಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸುಂದ ಉವಾಚ ॥ 


Kk) 
ಇತ್ಯಂ ಚಿಂತಯಿತೋಃ ಪಿಶ್ರೋಸ್ತೋಸಿತುಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 


ಸಾರ್ವತೀಪರ್ವತಸುತಾ ತಪಸ್ತಪುು 0 ಮನೋದಧೇ law 

ಕದಾಚಿತ್ಸಿತುರಂಕೆಸ್ಲಾ ಮೇನಯಾ ಲಾಲಿತಾ ತದಾ | 

ಪ್ರಾಹ ನಮ್ರಮುಖೀ ಬಾಲಾ ಪಿತರಂ ಹಿಮಭೂಧರಂ 3 
| ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ತಾತಾಹಂ ತಪ್ರ_ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಫುತಸ್ತಪು ೦ ನರಾಶ್ರಮಂ । 
ನಾನಾಮುನಿಜನಾಕೀರ್ಣಂ ಸಂಕೀರ್ಣಂ ಮೃಗಪ_ಭಿಃ EU 
ರ 





ಹತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನಾರು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತಾಫಿತ ಗಳಾದ 
ಮೇನಾ ಹಿಮವಂತರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಹು ಸು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ತು ಮೇನಾದೇವಿಯಿಂದ ಲಾಲಿತಳಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ತಂದೆಯೊಡನೆ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದಳು. ೧-೨! 


" ತಂದೆಯೇ, ಈಗ ನಾನು ಯೋಗ್ಯಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತಸಸ್ಸುಮಾಡಲಿಷ್ಟ 
ಸಡುವೆನು. ಮುನಿಜನರಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮೃಗಪಕ್ಸಿ ಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಫಲಪುಸ್ಪ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೮ ೧೯೯ 


ಸ್ವಚ್ಛಾಂಬುಫಲವೃತಕ್ಸಾ ಢ್ಯಂ ಯತ್ರ ಮೇ ಸಾ ಖಾದ್ರತಿಪ್ರದಂ | 

ತತ್ರಾಹಂ ತಪು ಮಿಚ್ಛಾನಿ ಮಾಮನ ಕಾ ತನು ಹ ಸಿ ॥೪॥ 
| ಹಿನುನಾನುವಾಚ ॥ 

ಸ ಪಾರ್ವಕೀನಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ಪರ್ವತೇಂದ್ರಸ್ಸಮೇನಯಾ । 


ಗೆ 
ಉವಾಚ ಬಾಷ್ಟಸೂರ್ಣಾಕ್ಷಸ್ತಾಂ ಕೆನ್ಕಾಂ ಸ್ವಾಂಕಸಂಸ್ಥಿತಾಂ 1೫॥ 


ಆಕ ಕಿಮುಕ್ತೆಂ ತ್ವಯಾ ಬಾಲೇ ತಪಃ ಕೈನು ತನುಃ ಕ್ವ ತೇ! 
ಶಿರೀಷಪುಷ್ಪನ್ಭುಮಲಾ ಕಥಂ ನಿದ್ಯೋತಿತಾತನೇ kl 


ಸಹತೇ ವರ್ಷಧಾರಾಣಾಮಾಸಾರಂ ಹಿಮಸಂಭವಂ । 
ಸಿಂಹತಾರ್ದೂಲಶರಭವೃಕಭಲ್ಲೂಕನಾದತಃ °° uel 


ಕಥಂ ನ ಭೀತಿಮಾಸ್ಟೋಷಿ ಭಾಮಿನೀ ವನಸಂಕನೇ | 
ಕೆಂಟಿಳ್ಳೆರಾನೃತತಲೇ ಮಾತಂಗವರಸಂಕುಲೇ MoT 





— ಕಾ ಗಾ ಣಾ 
ತಾರಾ ಲಾ ಲದ 


ಜಲಭರಿತವಾದ ತಪೋವನವೊಂದನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವೆನು. ಆ ರೀತಿ 
ನನಗೆ ತನಸ್ಸುಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು.'' ॥೩-೪॥ 

ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಮತಿಬೇಡುವ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಹಿಮವಂತನು ಮತ್ತು ಮೇನಾದೇವಿಯರು ದುಃಖಾಕುಲಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕಳವಳಸಟ್ಟಿಳು. 
ಆಗ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಗಿರಿರಾಜನು 
ಹೀಗೆಂದನು" ಅಮ್ಮಾ, ಪಾರ್ವತಿ ಏನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಕಠಿನವಾದ ತನಃ 
ಕರ್ಮನೆಲ್ಲಿ? ಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ದೇಹವೆಲ್ಲಿ? ಮೊದಲು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಬಿಸಿಲನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಗೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಈ ದೇಹವು ತಡೆ 









ದೀತೆ? tl 

ಮಳೆಯ ಏಟನ್ನೂ ಬಮಪೂರಿತವಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನೂ ನೀನು ತಡೆಯ 
ಬಲ್ಲೆ ಯಾ! ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ಹುಲ, ಶರಭ, ತೋಳ, ಕರಡಿ 
ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಥೈರ್ಯದಿಂದಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮುಳ್ಳು, ಕಲ್ಲುಗಳಿರುವುವು. ಆನೆಗಳ 


ಹಿಂಡು ತಂಡತೆಂಡವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುವು. !.೮॥ 
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೨೦೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ | 


ಸದಾ ದುಃಖಕೆರಂ ಬಾಲೇ ತಪೋ ಮುನಿನಿಷೇವಿತಂ | 
ಸಂಜಾತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲೇ ವರ್ಣಿನೋ ವೇದಧಾರಿಣಃ ೯॥ 


ಗುರವೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ವಾ ಗೃಹಸ್ಥ ಯಜ್ಞ, ಯಾಜಿನಃ । 
ಪುತ್ರಾನುತ್ಸಾದ್ಯ ವನ್ಯಾಸ್ತೇ ಭವಂತಿ ಕಲ ಬಾಲಳೇ . Hoon 


ತೆತೋಪಿ ತೇ ನಿರಜ್ಕೈವ ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ಏಕಾಕಿನೋ ನಿರ್ಭಯೇನ ಸಂಚರಂತಿ ವನೇ ಸವಾ "oan 


ಅತಸ್ತ್ಯಂ ಭೂಷಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಖೇಲತೀ ಪಾಲಿಕಾಗಣ್ಟೆ ಃ | 
ಬಾಲಿಕಾಭಿಃ ಸದಾ ಬಾಲೇ ನಿದಧಂತೀ ನುದಂ ಮವ : ;೧೨॥ 


ವಸಾತ್ರ ನ ಸಹಾನೀದಂ ನಿಯೋಗಂ ತನ ಸಾರ್ವತಿ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭೂಧರೇಣಾಂಜಾ ಪುನಸ್ತಂ ಸಮಭಾಷತ ॥೧೩॥ 


|| ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ | 
ವ ಕ ನ) ಜಾವ 
ನಿಹಾದೇವಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ತಪಸಾ ಶೋಷ್ಯ ಶಂಕರಂ | 


ಅವಾಪು ,೦ ಪತಿನೀಶಾನಂ ತಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸರನುಂ ತಪಃ .. 1೧೪॥ 


ಎಬಿ ಇ 
ತಪೋವನವು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ದುಃಖಪ್ರದವಾದುದು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ 
ದ ಮೊದಲು ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಗುರುಮುಖೇನ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಸ್ಯ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಟ್ಟು, ಗುರ್ಚನುಮತಿಯಿಂದ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು. 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಂತರ ವಾನಸ ; 
3 ದಿಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅರಣ್ನದ 
ನೆಲಸುವರು, ॥೯.೧೦॥ ೫ ಗ 2 ; 


ಹಾಗೂ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ಅವರು ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ ಮವನು ಸಿ (ಕರಿಸಿ 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜಾ ಆಹು 
ವಯಸ್ಸಾದ ಮೇಲೆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರುವಾಗ ನೀನು ಈ ಚಿಕ್ಕವಯಸಿ ಸ 
ಒಡನೆವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಆಲಂಕ್ಸ ತಳಾಗಿ ಗೆಳತಿಯರಿಂದ SE 
ವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪೋನನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಯಾವ ಧರ್ಮ? 1೧೧.೧೫೪ 

ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರೀರತ್ನನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ನಾವು 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು.'?' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು 
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ಇಕ್‌” 
ಡಿ 


} or: 
ಇ 


ತೆ 
ಟ್ರ 
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ಮಾ ದುಃಖಂ ಕುರು ಮೇ ತಾತ ಪರ್ವಕೇಂದ್ರನಿಯೋಗೆಜಂ | 
ತವೈವ ಕುಲಮುತ್ಸೃೃಷ್ಣಂ ಭವೇನ ಯದಿ ಸಂಗತಾ ೧೧೫೪ 
ಮಾ ನಿರ್ಬಂಧಂ ಶುರುಷ್ವಾತ್ರ ಕಾರಣೇನ ತವೋದರೇ | 
ಸಂಜಾತಾಸ್ಮಿ ಚ ಹಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯಹಮಿಹಸ್ಥಿತಾ ‘Nok 
ತಸ್ಯಾಃ ಸುವಚೆಸಾ ತತ್ರ ಮೇನಯಾ ಸಹ ಭೂಧರೆಃ । 
ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಸ ಶುಭೇ ಲಗ್ನೇ ದೇನೀಂ ಸ್ನಾಸ್ಯ ಸುಭೂಷಣೈಃ 1೧೭! 
| ನಾಸೋಭಿರ್ಗೆಂಧಪುಸ್ಪಾದ್ಯೈರಲಂಕೃತ್ಯ ಚ ಪಾರ್ವತೀಂ | 
ತದ್ವಿಯೋಗಾಸಹೋ ನಾಚನುವಾಜಾಸ್ರಾನಿಲೇಕ್ಷಣಃ ` ॥೧೮॥ 
| ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ i 
ಹಿತೆಂ ವದಾಮಿ ತೇ ಪುತ್ರಿ ಶೃಣು ಮತ್ತಸ್ತಪಸ್ಥಿತಾ | 
ಮಮೈವ ಮೌಲೌ ನಿನಸ ಕೇದಾರಾರ್ಚನತೆತ್ಸರಾ > 1೯ 
ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೀಗೆಂದುಸುರಿಡಳು --ತಂಡಿಯೇ 
ನಾನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾಡೀವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ಆ. ಸರಮೇಶ್ವ 
ರನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಸಡುವೆನು. ೧೩-೧೪! 
ಪರ್ವತರಾಜನೇ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದುಃಖಸಡಬೇಡ. ನಾನು 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ವಿವಾಹವಾಡೆನಾದರೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಕುಲವೂ ಪನಿತ್ರವಾಗು 
ವುದು. ನಿನ್ನ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುವ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು, ನಿರ್ಬಂಧವಿಡ 
ಬೇಡ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಉತ್ಪತ್ರ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಲೋಕಮಾರ್ಗವನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿರು 
'ನೆನು ॥೧೫-೧೬॥ 
ಹೀಗೆಂದ ಮಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತು ಗಿರಿರಾಜನು ಪತ್ಲಿಯೊಡೆಗೂಡಿ 
ಶುಭಲಗ್ವ ದಲ್ಲಿ ಮಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೆ ಕೂಡಲಾರಜಿ 
ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು. ॥೧೭-೧೮॥ 
ಬ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾಡುವೆನು ಕೇಳು, 


ಇನು ತಪಸು ಮಾಡುವುದಾದರೂ ನನ್ನ ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ. ಆಲ್ಲಿ 
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೨೦೨ -ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ( 
ನಾನಾಮುನಿಜನಾಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾಶಾಖಿನಿರಾಜಿತೇ | 
ನಾನಾಪಕ್ಷಿರುತಾಪಾರಮೃಗಸಂಘನಿಷೇನಿತೇ Son 
ಸರೋನರೈಕಬಹುಲೇ ಪ್ರಫುಲ್ಲಕೆನುಲೋತ್ಸಲೇ | 
ಅತ್ರ ಕೇದಾರನಾಥಸ್ಯ ಪೂಜನಾನ್ಮುಕ್ತಿಭಾಟ್ಮರಃ ‘120 
ಬಹವೋತ್ರ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸುರಾಶ್ಚ ಮುನಯಃ ಪುರಾ । 
ಲೇಭಿರೇ ವಾಂಛಿತಾನ್ಯಾಮಾಂಸ್ತಪಸಾ ಶೋಷ್ಯ ಶಂಕೆರಂ ॥39॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮೇನಯಾ ಹಿಮಭೂಧಥರಃ | 
ಪಾರ್ವಕೀಯೈರ್ಗಣೈರ್ಯುಕ್ತೋ ನಾನಾನರ್ಣಿರ್ದುರಾಸದೈಃ॥೨೩॥ 


ಮೇನಯಾ ಚ ಸ ಮೈನಾಕೋ ಗಿರಿಃ ಕನ್ಕ್ಯಾಯುತೋ ಯಯಾ । 
ನಾನಾ ದುಂದುಭಿನಿಘೋಸ್ಯೆಃ ಸಟಿಹಾನಕೆಗೋಮುಖ್ಯೆ ಃ 1೨೪॥ 


ಪುಸ್ಪಜಾಲೋರುವರ್ನ್ಣೇಣ ಹರ್ನೇಣ ಮಹತಾಯುತಃ । 
ದೇವ್ಯಾ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಪುಷ್ಪದಾಮಾನಲಂಜಿನಾ 1೨೫1॥ 








ಆ ಅ. 


ಕೇದಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಅನೇಕ ಮುನಿಜನರೂ, ಉನ್ನತವಾದ ತರು 
ರಾಜಿಯೂ, ವಿಧವಿಧವಾದ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದು ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ರಮಣೀಯವನ್ನಾಗಿ ವ ಮಾಡಿರುವುವು. ॥೧೯-೨೦॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅರಳಿದ ಕಮಲಕಲಾ ತರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತಗಳಾದ ಸರೋವರ 
ಗಳಿರುವುವು. ಕೇದಾರೇಶ್ವರಾರ್ಚನೆಯು ಮಾನವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದುದು. ಹಿಂಜಿ 
ಅನೇಕ ಖುಸಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರನ್ನು ಸ ತಪಸಿ ಸಿನಿಂದ ತೈ 
ಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವರು. ೨೧- ಸೂ 
ಹೀಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಆಶಾ ಿಸನೆಮಾಡಿ, ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡುು ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡ 
. ಗೂಡಿ ಪತ್ನ್ನೀಪುತ್ರಿಯರಕೊಡನೆ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಗಿರಿರಾಜನ ಸೈನಿ 
ಕರು ತಮಟಿ 
ಟೈ ನಗಾರಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಜನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ॥1೨೩-೨೪॥ 


'ದೇನಿಯ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ನೃಷ್ಟ್ರಿಯಾಯಿತು. ಗಿರಿರಾಜನು ಡೇವಿ 
ಯೊಡನೆ ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಪ ಸ್ರಯಾಣಹೊರಟಸ್ನು ಆ ವಿವಕಾನವು ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ 
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ಪತಾಕಾಚಾಮರಭ್ರಾಜಿದಿನ್ಯಛತ್ರೇಣ ಭಾಸ್ಟತಾ 1 
_ನೀರಾಜಯಂಂತಿ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಗಿರಿಸಂಸ್ಥಾ ನವರಾಂಗನಾ$ ' ॥೨೬॥ 


ತಪಸ್ಯಭಿಪ್ರಯಾತಾಂ ಕಂ ದೇವೀಂ ಜೇನಾ ದಿನಿ ಸಿ ತಾಃ । 
ಲು 
ಸುಮೈರ್ನವರ್ಷುಶ್ಚ ತದಾ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೋ ಜಗುಃ ' 13೨೭॥ 


ನನ್ಫತುರ್ಮುನಯಸ್ತತ್ರ ಜೇಪುಃ ಶಾಂತಿಂ ತದಾಖಿಲಾಃ | 
ನಿಮಾನಾದವರುಹ್ಯಾಶು ಕೇದಾರಂ ಶಿಖರೇ ಸ್ವಳೇ ' "1೨೮ 


ಉತ್ಪುಲ್ಲಸಹಕಾರಾದ್ಯೇ ತಮಾಲಾಲಿವಿರಾಜಿತೇ | 


ಠತಾಲಸಂಘರ್ಷಿಮರುತಾ ರಾವಿತಂ ಸನಸಾವನೈಃ Urn 


ಫುಲ್ಲಮಂದಾರನಿಪಿನೇ ಕರ್ಣಕಾರಾಲಿಶೋಭಿತೇ । 
ಕದಂಬಳೇತಕೀಗುಚ್ಛಸಂಭನ್ನಾಲಿವಿರಾಜಿತೇ ; ೩೦1 


ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರವಾದ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ವೇತಚ್ಛೆತ್ರಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಅದು ಪ್ರಕಾಶಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ವಿಮಾನಾರೂಢಳಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವಿಗೆ ಆ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆರೆಕಿಯತ್ತಿದರು. 
೨೫-೨೬! | | 
ತಸಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಜಿಳೆಸುವ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು 
ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಮುನಿಗಳು ಶಾಂತಿಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. ಈ ರೀಕಿ 
ವೈಭವದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಕೇದಾರ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು 
ಗಿರಿರಾಜನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಆ ಶಿಖರಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 1೨೭-೨೮॥ 
ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಮಾವಿನಮರ ಹೊಂಗೆಯಮರ ಇವು ಅಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಾಲವೃಕ್ಷದ ಗರಿಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಗೈಸುತ್ತಾ ಮಂದ 


"ಮಾರುತವು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮರಗಳೂ, ಮಂದಾರ 


ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಕರ್ಣಿಕಾರಗಿಡಗಳೂ, ಕದಂಬ, ಕೇತಕೀ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳೂ, 
ಟ್ರ 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಯನನುನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡು 


ಏರುಕ್ಮಿದ್ದು ವು ॥೨೯-೩೦॥ | 
ಮ ನ್ಟ ಮ Math Collection. Digitized by eGangotri 


೨೦೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ದಾಡಿನೀನಿಬಿಡೈರ್ವ್ಯಶ್ಸೈಃ ಫೆಲಪುಸ್ನಾ ನ್ಸಿಸೆನಾಮಭಿಃ । (?) 
ಚೆಂಪಕೋದ್ದಾಮುಗಂಧಾಢ್ಯೇ ಕೃತ ರಾಳ Ikon 


ಅಶೋಕದೇವದಾರೂಣಾಂ ತರುಭಿರ್ಬಿಲ್ಪಸಂಯಖಂತೇ । 
ಅಶೋಕೈಶ್ಕ್ಯೋಕನಾಶಾಧ್ಯೈ ರ್ನಾತುಲಿಂಗೈಃ ಫಲಾನತೈಃ 83 


ಕರಂಜಕಶಕುಭೈಶ್ಚೈನ ಕಪಿತ್ಯಬದರೈರ್ಯುಶೇ | 
ಸಾರಂಗರಾಜಿತೇ ತತ್ರ ಪಕ್ಷಿಸಂಘನಿರಾಜಿತೇ 1೩8 


ನದನ್‌ ದಾತ್ಕೂಹಕಾರಂಡ ಚಕೃನಾಕೋಪಕೊಜಿತೇ । 
ಭ್ರಮತ್ಸಾರಂಗಮಾತಂಗ ಕುಸುಮವ್ರ ಜಷಟ್ಟಿಜೇ 1೩೪॥ 


ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರ ಮಯುತೇಶ ಶ್ರಮಹಾರಿಣಿ ವಾರಿಣಿ | 
ಉತ್ಸುಲ್ಲಕೆರನೀರಾಲಿ ಕದಲೀದಳ ಲಾಲಿತೇ 148 


ನಾರಿಕೇಲಭರಾಸ್ಟಾಲ ಸಂನಿದಾರಿತಮಾರುತೇ | 
ಶಿಖಂಡಿ ತಾಂಡನಕೃತ ಕೇಕಾಲಾಹಿದಿಗಂತರೇ 1೩೬ 


EE EE 

ದಾಡಿಮೀ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಫಲಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಸಂಪಿಗೆ ಹೂಗಳ ಪರಿಮಳವು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ಅಶೋಕ, 
ದೇವದಾರು, ಬಿಲ, ಮಾದಳ ಮುಂತಾದ ಮರಗಳು ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಥಿಂತಿ 
ದ್ದುವು, (೩೧-೩೨! 


ಕರಂಜ (ಹೊಂಗೆ), ಕಕುಭ (ದೇವದಾರು), ಬೇಲ, ಬದರಿ, ಕಿತ್ತಲೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ವೃಕ್ಸಗಳೂ, ಕಾಲಕಂಟಕ್ತ ಚಕ್ರವಾಕ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಲೆಗಳೂ ಸಾರಗ, 
ಆನೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಮಕರಂದ ಪಾನಕ್ಪಾಗಿ ಹಾರಾಡುವ ಭ್ರುಮರಗಳೂ 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 1೩೩-೩೪॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮವು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕ 
ವಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಸುತ್ತಲೂ ಹೂವರಳಿ ನಿಂತಿರುವ ಕಣಿಗಳು ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಾಳೆಮರಗಳ ಪಂಕ್ತಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಸರೋವರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ಶಿ ಶ್ರಿದ್ದು ವು. ಫಲಭರಿತಗಳಾದ ತೆಂಗಿನಮರಗಳನ್ನು ವೇಗವಾದ ಗಾಳಿಯು ಅಲುಗಾಡಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೮ ೨೦೫ 


ಸಪ್ರಂಸ್ಕೋಕಿಲೋರುನಿರುತೇ ಹಂಸಕ್ರೇಂಕಾರಘೋಷಿತೇ | 
ಸಮುತ್ಪುಲ್ಲಾಜ್ಜಿನೀಗಾಹಂ ಸರಿಧಾಯ ದುಕೂಲಳಂ : 0೩೭॥ 


ಗಿರಿಣಾ ಸಮನುಜ್ಞಾತಾ ತಪಸೇ ಧೃಢನಿಶ್ಚಯಂ'। 
ಧೃತತ್ರಿಪುಂಡ್ರರುದ್ರಾಕ್ಸಾ ಕಂಕಣಾಂಗದನರ್ಜಿತಾ - Navn 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಪರ್ಹೈಕೆವಸನಾ ಅಸರ್ಣಾಬಹ್ವಶೋಭತಾ | 
ಕೈತಥನ್ಮಿಲ್ಲಜಹಟಿಲಾ ಸಖೀಭಿಸ್ಸಾ ಮುನೋರಮಾ EG 


ನಿಮುಕ್ತಮುಕ್ತಾಮಾಲಾಢ್ಯಾ ಸಾ ದೇವೀ ಭೂಷಯದ್ವನಂ । 
ಸ್ವವಕ್ರೈಜಾತಸೌಂದರೃಪದ್ಮೇಷು ನಿವಧೇ ಶಿನಾ 1೪0॥ 


ಸ್ವನೇತ್ರನೀಲಿಮಾನಂ ಸಾ ದದೌ ನೀಲೋತ್ಪಲೇ ಶಿವಾ । 
ಸ್ವನಾಸಾಪುಟಿಸಂಶೋಭಾಂ ದದೌ ಚಂಪಕಕುಟ್ಮಲೇ IYO 


ಸುತ್ತಿತ್ತು. ನವಿಲುಗಳೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ ನಾಟ್ಯ, ಗಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ಬಂದವರಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ೩೫-೩೬! 


ಪುಂಸೋಗಿಲೆಗಳು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಲೂ, ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಫ್ರೇಂಕಾರಮಾಡು 
ತ್ರಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೊದಲು ಸ್ತಾ ನಮಾಡಿ 
ದಳು. ಫೀತಾಂಬರವನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟಳು. ತಂದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಿದ್ದಳಾಗಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದಳು. ಕೈಬಳೆ, 
ತೋಳುಬಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಳು. ಸಣ್ಣ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಚಿಗುರನ್ನು 
ಬಟ್ಟಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಸಖಿಯರೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಜಡೆಯನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕೂದಲನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. [nz 


ತಾನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ತೆಗೆದು: ಆ ವನದೇವತೆಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಮುಖಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪದ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ತನ್ನೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳ ನೀಲಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಳು. ಮೂಗಿನ ಸೌಂದರ್ಯ 


ವನ್ನು ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಗಿತ್ತಳು. 1೪೦-೪೧/ 
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3೬.  ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸ್ವಾಧರೇಪಿ ಚ ಯದ್ರಾಗಂ ಯೆದ್ಧಿಂಬೀಷು ನ್ಯಧಾತ್ತದಾ । | 
. ರದನಾವಲಿಸಂಶೋಭಾಂ ಕುಂದೇಷು ಸಮಕೆಲ್ಬಯೆ ತ ೪ 


ಕಪೋಲಯೋರ್ಯತ್ಸೌಾಂದರ್ಯಮಾದರ್ಶೇಷು ದದೌ ತದಾ | 
ಕಂಠಮಂಡಲಶಕೋಭಾಂ ಚ ಶಂಖೇಸು ಪರಿತನ್ವತೇ Ivan 


ಕರ್ಣಯೋರ್ಯಾ ತದಾ ಶೋಭಾ ಷಷ್ಕುಲೀಷು ದದೌ ಶಿವಾ । 
ಮಾತುಲಿಂಗೇ ಕುಚೋತ್ತುಂಗಂ ದದೌ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ IY 


ನಾಭೀಜಘನಶೋಭಾಂ ಚ ಕುಂಭೀಮಸ್ತೇ ದದೌ ತದಾ | 
ಸ್ಪೋರುಭಾರೆಂ ಚ ರಂಭಾಯಾಂ ಸೈನಾಂಬಾ ಸಮಕಲ್ಪಯರ್‌ ॥9೫॥ 
ಪ್ರನದೇ ಯಚ್ಚ ಲಾವಣ್ಯಂ ಕಮುಶಠೀಷು ದದೌ ಶಿವಾ | 


ಕಟ್ಕಾಂ ಯತ್ತತ್ರ ಸೌಂದರ್ಯಂ ಸಿಂಹೇಷು ಪ್ರದದೌ ಶಿವಾ ॥೪೬॥ 


ನಖಾನಾಂ ಚ ರುಚಿಂ ದೇವಿ ಸಾನಿಚೆಂದ್ರೇ ದದೌ ತದಾ | 
ಭೂಶಯ್ಯಾ ಸಾ ಭನದ್ಭಾಲಾ ವರ್ಷಂ ಸನನಭೋಜನಾ ೪೭ 


— ಚಾಲ ಘಾ 
Sy ಇಂಡಾಾ 











Se ಜಾನಾ, ಅಹಾ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಧರರಾಗನವು ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಂತಪಂಕ್ತಿಯ 
ಶೋಭೆಯು ಕೋಲು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಪೋಲಗಳ ಕಾಂತಿಯು 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕಂಠಮಂಡಲದ ಸೊಬಗು ಶಂಖದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿಸಿಂತಿತು. 
೪೨.೪೩ 4 


ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಕಿನಿಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಚಕ್ಕುಲಿಗೂ, ಕುಚಗಳ ದಪ್ಪ 
ವನ್ನು ಮಾದಲದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೂ, ಜಘನಸ್ರದೇಶಗಳ ಸ್ಥೂಲಾಂಶವನ್ನು ಆನೆಯ 
ಕುಂಭಸ್ಮಳಕ್ಟೂ D 
ಂಭಸ್ಥ' ಸ್ಪ, ತೊಡೆಗಳ ವರ್ತುಲತ್ವಸೌಕುಮಾರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಾಳೆಯ 
ಮರಕ್ಕೂ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. [ಛಲ ಲ೫॥ 


- ಪಾದಾಗ್ರದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಆಮೆಗ್ಳೂ ಸೊಂಟದ ಸೊಬಗು ಸಿಂಹಕ್ಳೂ, 
ಉಗುರುಗಳ ಆಕಾರವು ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಿಗೂ ಹೋಗಿ ಸೇರಿತು. ಹೀಗೆ ಮಂಕಾದ 
ದೇಹೆಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ: ಪಾರ್ವತಿಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಾ ವರ್ಷ 
ಪರ್ಯಂತ ವಾಯ್ವಾಹಾರದಿಂದಿದ್ದಳು. ೪೬-೪೭! ಕ ಸ | 
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ವರ್ಷಂ ಪರ್ಣಫಲಾಹಾರಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಚ ಹಾಯನಂ | 
ಹೇನುಂತೇ ಜಲಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ವಸಂತೇ ಸ್ಮಂಡಿಲೇಕಯಾ 1೪೮1॥ 


ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿರತಾ ವರ್ಷಾಸ್ಟಭ್ರಾವಕಾಶಗಾ | 
ರುದ್ರಮಾನರ್ತಯಂತೀ ಸಾ ಫಂಚಾಸ್ಸರಸರಾಯೆಣಾ HY 


ತಪಸ್ಯೆಂತೀಂ ತಡಾ ದೇವೀಂ ಮುದಾ ತತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಸಮವೇತಾಃ ಸದಾರಾಸ್ತೇ ನಿಸ್ಮಯಂತಶ್ಚ ಸಂಸ್ಕಿತಾಃ . ॥೫೦॥ 


ಸಿಕತ್ಕಂ ಸಿಕತಾಲಿಂಗೇ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಾಂಭವೀ | 
ತತ್ರತ್ಯವೃಕ್ಸಾಶ್ಹ ಮೃಗಾಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ರಕ್ಷಯಂತಿ ತಾಂ ol 


ಕೆರಿಣಃ ಪುಷ್ಕರಾಸಾರೈಸ್ತಸ್ಕ್ಯಾಂಗಂ ಸಮುಶೀತೆಯನ್‌ । 


ಶಿಖಂಡಿನಃ ಸ್ಪಪಿಂಭಾಗ್ರೈರ್ಫರ್ಮಾರ್ತಾಂ ತಾಮನೀಜಯನ್‌ 188೨॥ 
ಎಲೆ, ಹಣ್ಣು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆದಳು. ಯಾವ 
ಆಹಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ನೀಗಿದಳು. ಚಳಿಗಾಲದ ಹಿಮಂತ 
ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯೆಯೂ, ವಸಂತ ಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ' 
ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ದಿಗಳೆ ಮಧ್ಯೆಯೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಂತು ಸದಾ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ, ತಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನೂ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ದೇವಿಯು 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು. ॥1೪೮-೪೯॥ 


ಹಾಗೆ ಉಗ್ರಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಹಿಗಳು ಪತ್ಚ್ರೀಸಮೇತರಾಗಿ ಬಂದು ನೋಡಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಮರಳಿನಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ೮ ನಾವಣಿಕೇ ಡೇ ವದು ವಿಷಯದ 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದುನು. ॥೫೦-೫೧॥ 


ಆನೆಗಳು. ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ತಂದು ದೇವಿಯ ದೇಹದ 
ಮೇಲೆ ಎರಚಿ ತಂಪುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ನವಿಲುಗಳು ತಮ್ಮ ಗರಿಗಳಿಂದ ಜೀವಿಗೆ 
ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಮರೀ ಮೃಗಗಳು ತಮ್ಮ ಕಿಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಯ್ತು ದೇಹದ 
ಮೇಲೆ. ಹಾರಾಡುವ 'ನೊಣಗಳನ್ನು ` ಹಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ` ನೋಗಿಲೆಗಳು: ತನ್ಮು 
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೨೦೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ! 
ನಾ ದಂಶೆವಾರಕಾಃ | 
ಚಮರಾಪುಚ್ಛಗುಚ್ಛೈಸ್ತಾಂ ಧೂನ್ಮಂತ 


ಸಿ ತಾಃ 1೫೩॥ 
ಕೋಕಿಲಾರಾನಸಲ್ಲಾಪೈಃ ಸ್ತುವಂತ ಇನ ಸಂಸ್ಥಿತ 


ಶಾಖಿನಃ ಸ್ವಸ್ತಶಾಖಾಭಿಶ್ಭಾದಯಂತ್ಯಾತಪಾರ್ದಿತಾಂ | ೪.1 
ಗಿರಿರಾಡಪಸಿ ತಾಂ ದೇನೀಂ ನಿರೋಕ್ಕಾಯಾತಿ ಯಾತಿ ಚೆ HON 


ಸಜ್ಯ್ಕೋಭನಂಸ್ತದಾ ತಸ್ಯಾಃ ಮುನಿಸತ್ನೆ 8 ಕುಮಾರಿಕಾಃ | 
ಸುಪ್ರಷ್ಫೋಪಚಯಂಸ್ತೃತ್ರ ಕೆಂದಮೂಲಫಲಾದಿಭಿಃ 1೫೫॥ 


ಶೀತಸಾನೀಯದಾನೇನ ತಾಃ ಸೇನಂತೇ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ । 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರಪೊಜಾಯಾಂ ನಿರತಾ ದ್ವಾದತಾಬ್ದಕಂ 1೫೬॥ 


ಪಂಚಾಮೃತಾಸೇಚನೇನ ಗಂಥೈಃ ಸ್ರಷ್ಟೈರ್ನುನೋಹರೈಃ । 
ಧೂಸೈರ್ದಿಸೈಶ್ಚ ನೈನೇದ್ಶೈಃ ಪ್ರಣಾಮಪ್ರಕ್ರಮಾದಿಭಿ$  ॥೫೩೩ 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸಾ ದೇನೀ ಗಿರಿರಾಜಸುಮೌಲಿಗಾ । | 
ತೇನ ಸಂಪ್ರೇಷಿತೇನೈನ ಸಂಭಾರೇಣ ಪರಾಶಿವಾ | ಖಲ 





ded ಜಾ ಜಲ್‌ 


ಇಂಪಾದ ಕಂಠದಿಂದ ಡೀನಿಯನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
॥೫೨-೫೩॥ 


ಮರಗಳು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಬಿಸಿಲಿನ ವೇಗವನ್ನು ಕಮ್ಮಿಮಾಡಲು ತಮ್ಮ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಾರ್ವಶಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಿರಿರಾಜನಾದಕೋ ಆಗಾಗ 
ಬಂದು ಮಗಳ ತಪಸ್ಸಿನ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮುನಿ 
ಪತ್ಚಿಯರು, ಮುನಿಪುಶ್ರಿಯರು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಿಗೆ ಹೊವು, ಗೆಡ್ಡೆ, 
ಇ 


ಗೆಣಸು ಹಣ್ಣು, ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗೆಳತಿಯ 
ರಾದರು. 1೫೪-೫೫! 


' ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ಕೇದಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
'ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಪಂಚಾಮೃತಾಭಿಷೇಕ, ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳ ಅಲಂಕಾರ ಧೂಪದೀಪ 
ನೈನೇದ್ಯಗಳ ಉಪಚಾರ, ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ತುತಿವಚಕ ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾಡುವುಗಳಿಂದ ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೧೦ ೨೧೯ 
ಸಂಪೂಜಯಂಸ್ತುವನ್‌ ದೇವಂ ಸ್ತೋಶ್ರೇಣ ಪರಮೇಶ್ವರಂ | 
ಭಾದ್ರಶುಕ್ಣೆ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸಿಕತಾಯಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೫೯॥ 


ಸಮರ್ಚಯೆತಿ ರಾತ್ರೌ ಸಾ ಬಿಲ ಿಪತ್ರೈಮುಹೇಶ್ವರಂ 


ಸಾಕೆರೋಜ್ಜಾಗರಂ ದೇವೀ ಕೇವಾರೇಶಸ್ತನೇ ರಠಾ 1೬೦॥ 
ನಿರತಾ ಸರ್ನಭೋಗೇಭ್ಯಃ ಶರ್ವೇ ಸಂಸೈಸ್ತಮಾನಸಾ 1೬೧॥ 
| ಪಾರ್ವಶ್ಯುವಾಚ | 


ಪ್ರಭಾಕರ ನಿತಾಕೆರಪ್ರಥಿತಲೋಚನಂ ಶಂಕರಂ 
ನತಂಸಿತಸುಧಾಕರಂ ಗರಧರಂ ಚ ಗೆಂಗಾಢರಂ | 

ಭೆಜಾಮಿ ಶಿನಮುನ್ಯಯಂ ಪರಗುಣೌಫಘರತ್ನಾ ಕರಂ 
ಯಮಾಂಧಥಕಹರಂ ಹರಂ ಫಣಿಗಣೇಶಹಾರಂ ಶಿವಂ 1೬ ೨॥ 


ಅರುಣಂ ಚರಣಂ ಮಹೇಶ ತೇದ್ಯ 
ಶರಣಂ ಮರಣಕ್ಷಣೇಪಿ ಯಾನಿ | 


ತಾತಾ ರಾಗಾ ತಾವ ಹಾಡ 
ಹ. ಮಾನಾ ಮಾ ನಾಮಾ ಭಾರತ ನಾದ ——— ———— 





ಶಾಟ ಸ 


ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಗಿರಿರಾಜನು ಈ ಸೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಮಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ ಒದಗಿ 








ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೬-೫೭-೫೮॥ 

ಪಾರ್ವತಿಯು ಪೂಜಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 
ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆಯ ರಾತ್ರಿ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ 
ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವಳು. ಸಕಲ 'ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ದೂರಮಾಡಿ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸು ಳೃವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಆಗಾಗ ಹೀಗೆ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳು. ಗೂ ೬೦- ಫೋ 

ಸೂರ್ಯ ಚೆ ಚಂದ್ರ ರನ್ನೇ ನೇತ್ರಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರ ನನ್ನೇ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಅಲಂ 
ಕಾರವಸ್ತುವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಧರಿಸಿ, ನಿಸವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿ 
RE ಹೊತ್ತಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸದಾ ಸೇವಿಸುವೆನು. ನಾಶರಹಿತನೂ, ವರಗುಣ 
ರತ್ನ ಗಳಿಗೆ ಸ ಸಮುದ್ರ ದಂತೆಯೂ ಇದ್ದು ಯಮ ಮತ್ತು ಅ ಇವರಿಗೆ ಭಯ 
ಪ್ರದನಾದ ರಾ ಶಂಕರನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆನು. | ೨॥ 

` ಮಹ್ಯೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ್ನ ನಸುಗೆಂಪಾದ ಸಾದಕಮಲವನ್ನು ಮರಣಕಾಲ 
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3೧9 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೇಃ 


ತಾ 


ಕರುಣಾನಕುಣಾಲಯೋಸಿ ಶಂಭೋ 
ಪ್ರಣನುಂತೀಮಭಿನೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವ ಪಾಹಿ - ೭೩ 


ಕುಂಭೀಂದ್ರ ಕುಂಭಸ್ಮಿತ ಪಾದಸದ್ಮಂ 

ಕುಂಭಿತ್ತಚೋತ್ಯೃತ್ತಿ ಗಲದ್ರುಧಿರಾಂಗನಸ್ರ್ರಂ(?) । 

ಕುಂಭಾಸ್ಕಸೂನುಸುರಕುಂಭಭವಾದಿಪೂಜ್ಯಂ 

ಕುಂಭೀಶ್ವರಂ ಪ್ರಣತಕುಂಭಿ ಸಮಗ್ರಕಾಯಂ ॥೬೪॥ 
| 


ಫೇದಾರೇಶನುಹೇಶಶಂಕೆರ ನಿಭೋ ಕಾಕೋದರಾಕಲ್ಪಕಾ | 

ಹಂ ನಿಶ್ವಾಧಿಕ ಶಂಬರಾಂಕ ಸುಮಹತ್ಸಚ್ಛೇಖರಾಂಕಪ್ರಭೋ ॥ 
ಗಿರಿರಾಜ ಶಿರೋಧರೈಕವಾಸ 

ವರದಿಗ್ವಾಸ ಸುಕೃತ್ತಿವಾಸ ಪಾಹಿ (೬೫0 





| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಸೆಂ ಸಾಸ್ತುವದೀಶ್ವರೇಶ್ವರಮುಮಾ ಕೇದಾರಮೇವಾದರಾತ್‌ 

ಆರಾದ್ವಾರಿತಪಾತಕಾ ಗಿರಿನರೇ ಧೀಕೈಕವೀರಸ್ಥಿತಾ | 
ಹಾಯು ಪಕ ಇರಾ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪದೆ ಸೇವಿಸುವೆನು. ಶಂಭುವ ನೀನು ದಯಾಸಮುದ್ರ ನೆನಿಸಿರುನೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿ ಸದಾ ನಿನಗೇ ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ದಾಸಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡು. ॥೬೩॥ 


ಐರಾವತದ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಪಾದಪದ್ಮವುಳ್ಳವನ್ಕೂ ರಕ್ತಮಯವಾದ 


ಲ 
ನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ವಸ್ರ್ರವನ್ನಾಗಿ ಥರಿಸಿರುನನನೂ, ಗಜಮುಖನಿಂದಲೂ 


ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ ನೊದಲಾದ ಮಹರ್ಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ 


ವನ್ನೂ ನಮಸರಿಸಲಟ, ಗಟಾಸ 
ನಗಳು ಗಜಾಸುರನುಳ್ಳನನೂ ಅದ ಕು ಶ್ತರನಿಗೆ ಸ 
ವಂದನೆಗಳು. ॥೬೪॥ ಕ ತ 


ಕೇದಾರೇಶ್ವರನೇ, ಮಹೇಶ್ವರನ, ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ 
ಲ್ಮ 


ಹಾರವೆನಾ ಗಿ ಉಳ 
ವನೇ ನಿಶ್ವಾಧಿಕನೇ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರಣ್ಷೀ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಸ ಲ 


ಮಹುದೇವನೇ ನೀನು 
ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಶಿಖರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನು. ದಿಗಂಬರನು 
p) 


ಚಮಾ 
೯೦ಬರನು, ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥೬೫॥ 

ರೀತಿ ಮ 
ಈರೀತಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸರತಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಕೇದಾರನಾಥೇಶ್ವರ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶೆಃ ಅ. ೧೮ 3೧೩ 


ಮಾರಾದ್ದದೃಶುಃ ಸುರಾಸುರಗೆಣಾ ದೇನೀಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಮರಾ 
ಧಾತಾರಂ ಪ್ರಯ ಯುಂಕ್ನೆ ತಾರಕನುಹಾಶೂರೇಣ ಸಂಪೀಡಿತಾ8॥೬೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ವ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಸಾರ್ವತೀತಪಶ್ಚರಣನರ್ಣನಂ ನಾಮ ದಶನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪಾಪಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಧೀರಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಪರಶಿವ 
ಧ್ಯಾನ ತತ್ಪ್ಸರಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಕಲ ದೇವರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ನೀಡಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ॥೬೬! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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| | ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
 ಘಈೆಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ವಿಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ತಾರಕೋ ನಾಮ ದಾನವಃ । 
ತಾರಕಾತ್ಮಾ ಮಹಾತೇಜಾ ಬಭೂನ ದಿತಿನಂದನಃ "RYO 





ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ರಯಶ್ಚೈವ ತಾರಕಾಕ್ಷೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ನಿಮ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ಚ ಬಲವಾನ್‌ ಕಮಲಾಕ್ಷಶ್ಚ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥೨॥ 


ತಸ್ಯಾಭವತ್ಸುತೋ ನೀರೋ ತಾರೋ ನಾಮ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತಪಸಾ ಲಬ್ಧನೀರ್ಯತ್ಹ ಪ್ರಸಾದಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ರಭೋಃ 20 


ಲ) 

ೂ ನ) _ 

ಸೋಪಿ ತಾರೋ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ । 

ನಿಚಿಂತ್ಯ ಸಮರೇ ಪೂರ್ವಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ಚ ನಿಸೂದಿತಃ ॥೪॥ 
EEN ನ 

ಹಾವ ಸನಾ ಪಾಪ ಹ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಿತೀದೇನಿಯ ಮಗ 
ಶೂರನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ರೆಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ರು. 
ಆಗಿದ್ದ ರು. -.೨ 


; ನಾದ ತಾರಕಾಸುರನಂಬ ಮಹಾ 
ಆತನಿಗೆ ತಾರಾಕ್ಷ, ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲ್ಲೀ ಕಮಲಾಕ್ಷ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶೂರರೂ ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ 


ಅವರಲ್ಲಿ ತಾರಕನೆಂಬು 


ವನು ಮಹಾಬಲಿಸ 
ಚರಿಸ್ತಿ ಬ್ರ ತ 


ಘೋರವಾದ ತಪಸ 
ನ ನೆ ಹಸಿನಾ 
ನಿಂದ ನಿಶೇಷ ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ರ 


ಬ್ರಹ್ಮನರಬಲದಿಂದ ಆ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೧ “೨೧೩ 


ತಥಾ ಸಮಭವನದ್ಯುದ್ಧಂ ತುಮುಲಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ | 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ದಿವಾರಾತ್ರಮನಿಶ್ರಮಂ 1೫1 


ಸರಥಂ ನಿಷ್ಣುಮಾವಾಯ ಸಸರ್ಜ ಶತಯೋಜನಂ | 
ತಾರೇಣ ನಿರ್ಜಿತಶ್ಚೈವ ಮದ್ರಾನ ಗರುಡದ್ವಜಃ ell 


ತಾರಾಚ್ಛತಗುಣಂ ತೆಪ್ತ್ಯಾ ಲಬ್ಧಾ ಶತಗುಣಂ ಬಲಂ 
ನಿತಾಮಹಾಜ್ಜ್ಞಗತ್ಸರ್ವಂ ಅವಾಪ ದಿತಿನಂದನೆಃ EN 


ದೇನೇಶಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ಜಿತ್ವಾ ದೇವಾನ್‌ ದೈತ್ಯವರೇಶ್ವರಃ 
ವಾರಯಾಮಾಸ ವೈ ದೇನಾಂತ್ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಮಾಯಯಾ ॥೮ೆ॥ 


ದೇವತಾಶ್ಚ ಸಹೇಂದ್ರೇಣ ತಾರಕಾವ್ಟಯವೇದಿನಃ । 
ನ ಶಾಂತಿಂ ಲೇಭಿಕೇ ಶೂರಾಃ ಶರಣಂ ವಾ ಭೆಯಾರ್ದಿತಾಃ ರ 





ಹ ಗಾ ದಾ ಒಡ ಬೀ ಚ ಬಂ ಬಜ ಇ ಉಂಡ“ ಭ್ರ ——— ಕಾರಾ 


ತಾರಕನು ಮೂರು ರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ನಿಷ್ಣುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ೩-೪1! 

ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಜೀವತೆಗಳ ಸಹಸ್ರವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಬಿಡದ 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಘೋರಯುದ್ದ ನಡೆಯಿತು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವರ ಮತ್ತನಾದ 
ತಾರನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ರಥಸಮೇತವಾಗಿ ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಹೆದರಿ ಗರುಡದ್ದಜನಾದ ನಿಷ್ಣುವು ಓಡಿಹೋದನು. ೫-೬! 
ತಾರಾಕ್ಷನಿಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ಉಗ್ರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ದಿತೀಪುತ್ರ 
ನಾದ ತಾರಕನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಶತಾಧಿಕವಾದ ಬಲನೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಡೆದರು. ಅನನೂ ಸಹ ಜೀವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಕಲ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
1೬-೮॥ | 

ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಇತರ 
ಭಯನುಂಬಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು 
ಅನರಿಗೆ ಯಾ ಮಂಸೀಹಿಸುದ್ಲಿಯೂ ಕೈ 000ಕ್ಕೆ], ಹರದ ಸ ತ 


ಈ 


ಡೀವತೆಗಳಿಗೂ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ವವರಾರು ಎಂದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು: 


೨೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ 


ತಥಾಮರಪತಿಶ್ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸನ್ನಿ ವಾರ್ಯಾಮರಾನಿ್‌ ಪ್ರಭುಃ | 
ಉನಾಚಾಂಗಿರೆಸಂ ಜೀನೋ ದೇನಾನಾನುನಿ ಸನ್ನಿಧೌ Hao 


ಭಗವಂಸ್ತಾರಕೋ ನಾನು ತಾರೇಯೋ ದಾನವಾಂಬುದಃ | 
ತೇನಾಸ್ಮಿ ನಿರ್ಜಿತಾಸ್ಪರ್ವೆೇ ವತ್ಸಾ ಗೋಪಸತಿನಾ ಯಥಾ 1೧೧೧ 


ಭಯಾತ್ರ ಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಭಾಗ ಬೃಹದ್ಯುಜ್ಕೋ ಬೃಹಸ್ಪತೇ । 

ಅನಿರುದ್ಧಾ ಭ್ರಮಂತ್ಯೇತೇ ಶಕುಂತಾ ಇನ ಪಂಜರೇ (೧೨॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಯಾನ್ಯನೋಘಾನಿ ಆಯುಧಾನ್ಯಂಗಿರಾಂ ನೆರ । 

ತಾನಿ ನೋಘಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಪ್ರಭೆಯಾ ಅನುರಾರಿಣಃ !೧೩॥ 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ವಿಗುಣಾನಿ ಬೃಹಸ್ಪತೇ । 

ನಿಷ್ಣುನಾ ಯೋಧಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಸ್ಸುನಾ 1೧೪॥ 





ಕಥಮಸ್ಮದ್ವಿಧಾತಸ್ಯ ಸ್ಥಾಸ್ಕಂತೇ ಸಮರೇಗ್ರತಃ । 

ನಿವಮುಕ್ತ ಸ್ತು ಶಕ್ರೆ (ಬ ಜೀವಸ್ಸಾ ರ್ಧಂ ಸುರಾಧಿಕೈಃ $ 1೧೫॥ 
ಕ್ಟ ಅಚಾರ್ಯನಾದ ಬೃ ಹಸ್ತ ಸೃತಿಯೊಡನೆ ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 1೯-೧೦॥ 


« ಪೂಜ್ಯಗುರುವೊ ತಾರಕ ಮತ್ತು ಅವನ ಪುತ್ರನಾದ ತಾರಾಕ್ಷ ಈ ಇಬ್ಬರು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ರಾಗಿ ನಮ್ಮೆ ಒಲ್ಲರನ್ನೂ,' ಗೂಳಿಯು ಕರುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿ 
ಓಡಿಸುವಂತೆ ದಿಕ್ಟಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿಸುತಿ ಕ್ರಿರುವರು. ನಮೊ ಡನೆ ಘೋರಯುದ್ಧ ವ 
ನ್ನೆಸಗುವರು., ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಜಯದೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಸಂಚರದಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಓಡಾಡುವಂತೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ತಡೆಯಿಲ್ಲದನರಾಗಿ ಸ ಸುತ್ತಲೂ ಸ ಗು. 
॥೧೧-೧೨॥ ಯು 

ನಮ್ಮ ಬಲಿಷ್ಕಗಳಾದ ಅಸ್ತ್ರಶಸ ಸ್ರಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಈಗ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಹಸ್ರ ನರ್ನಸಕ್ಕಂತ ಅವರು 
ದರು. ಅತಿ ಗ ಕ್ರಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಹೋದನು. ॥೧೩-೧೪॥ 


ಅವರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ 
ಸಹೆ ಅವರ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ 





ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವು ಅವರ ಮುಂದಿ ಬೂ ಹೇಗೆ? '' ಎಂದು 
೦ 0 
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ಪಸಂ ಅಚ 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೧ ೨೧೫% 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೇಣ ಚ ನಿಭುಂ ಸಂಸಪ್ರಾಪ್ಯಾಹ ಕುಶಧ್ವಜಂ । 


ಸೋಸಿ ತಸ್ಯ ಮುಖಾಚ್ಚು ತ್ವಾ ಪ್ರಣತಿಂ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹಾ 1೧೬॥ 


ದೇವೈರಶೇಷೈಃ ಸೇಂದ್ರೈಸ್ತು ಜೀನಮಾಹ ಪಿತಾನುಹಃ । 
ಜಾನೇ ಚಾರ್ತಿಂ ಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತಥಾಪಿ ಶೃಣು ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೧೭॥ 


ನಿನಿಂದ್ಯ ದಕ್ಸಂ ಯಾ ದೇನೀ ಸತೀ ರುದ್ರಾಂಗೆಸಂಭವಾ | 
ಉಮಾ ಹೈಮುವತೀ ಜಚ್ಚೇ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಾ 1೧೮॥ 


ತಸ್ಕಾಶ್ಲೈವೇಹ ರೂಸೇಣ ಯೂಯಂ ದೇವಾ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 
ನಿಭೋರ್ಯುತತ್ವಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೧೯॥ 


ತಯೋರ್ವೀರ್ಯೇಣ ಸಂಭೂತಃ ಸೃಂಥಶೃಕ್ತಿಧರಃ ಪ್ರಜುಃ। 
ಷಡಾಸ್ಕೋ ದ್ವಾದಶಭುಜಃ ಸೇನಾನೀಃ ಸಾವಕಪ್ರಭಃ wool 


Se 


ಇಂದ್ರನು ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಎಲ್ಲ ಡೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ಬೃಹೆಸ್ಪ ತ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರೆ 
ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಸಕಲ ದೇನತಕೆಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ೫-೧೬! 


ಆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೇ, ಈ ದೇವತೆಗಳ ಕಪ್ಪವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆವರ 
ಕಷ್ಟವು ಈರೀತಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಜೇಕು. ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗಮಂಟಸದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಸಶೀದೇನಿಯು ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಳಷ್ಟೆ. ಈಗ ಅದೇ 
ನೇವಿಯು ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಉಮಾ, ಹೈಮವತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. 1೧೭-೧೮॥ ; 


ಅದೇ ಪಾರ್ವತೀಡೇನಿಯ ಉದರದಿಂದ ರುದ್ರಾಂಶದಲ್ಲಿ ರುದ್ರರೂಪಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಸ್ಫಂದನೆಂಬುವನು ಜನಿಸುವನು. ತಿವನೀರ್ಯೋತ್ಸನ್ನನೂ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ 
ಧಾರಿಯೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ ಆರುಮುಖಗಳೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳೂ ಇರುವುವು. 
ಅವನೇ ವೀರಸೇನಾಸತಿಯೆನಿಸುವನು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಅನನ ರೂಪು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಜ್ಹಲಿಸುತ್ತಿರುನುದು. (೧೯-೨೦! 
ನ ತಿರುವುದ್ದು ಟ್‌ Math Collection. Digitized by 6೦೩೧6001 


೨೧೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೈ 
ಸ್ವಾಹೇಯಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಶ್ಚ ಗಾಂಗೇಯ! ಶರಧಾನಜಃ । 


ಜಿ ಯೆಶಾಖೋ ನಿಶಾಖಕ್ಷ ನೈಜಮೇಷ ಸುನೀರ್ಯವಾನ್‌ ?೨೧॥ 
ಈ "ಕ್ರ ರಟ 


ಸೇನಾಸತಿಃ ಕುಮಾರಾಖ್ಯಃ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಃ 
ಲೀಲಯೈನ ಮಹಾದೇನ ಸಬಲಂ ತಾರಕಾಸುರಂ ॥೨೨॥ 


ಬಾಲೋಪಿ ನಿನಿಹತ್ಕೈ ಕೋ ದೇನಾಂತ್ಸಂತಾರಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪದ್ಮಯೋನಿನಾ ॥೨೩॥ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ತದಾ ದೇವಂ ದೇವೈಸ್ಸೇಂದ್ರೈಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 


ನೇರೋಶ್ಶಿಖರಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಮರಂತ್ಸಂಸಾರಸುವ್ರತಃ !೨೪॥ 


ಸ್ಮರಣಾದೇವ ಜೀವಸ್ಯ ಸ್ಮರೋಸಿ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 
ರತ್ಯಾ ಸಮಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ನನುಸ್ಕೃತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ HoH 





ಸ ಶಕ್ರಮಾಹ ತಂ ಜೀವಂ ಗತಜೀನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಸ್ಮೃತೋಹಂ ಭವತಾ ಜೀನ ಹಂ ತವ್ಮೋ ನ ಬೃಹಸ್ಪತೇ 1೨೬॥ 


- 
ರ 
ತರ್‌ ಸಿಕ ರಾ ರ್ಟ ೧ ಕಾಡಾ ಹಾಜಿ... ೧೨೧9೧... ..... ೧. ಪಾ ಈ - ಲ 
ಡೆ ರ್ಣ *ವತ ಈ ವ 








EET 2 
i 
ಭ್‌ 2 
ಹಾಗೂ, ಗೆಂಗಾದೇವಿಗ್ಗೂ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ಅವನು 
ಮಗನೆನಿಸುವನು. ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಅನನ ಜನನವಾಗುವುದು. ಅವನಿಗೆ ಶಾಖ, 
ವಿಶಾಖ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಪನಸಿದಿಗೆ ಬ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ Src A ಗ ಅರುವುವ ಸಿ ಚ ' 
ಸನೃಕ್ಕ ಸುವನು. ಸರ್ವಜನಪೂಜ್ಯನೆಫಿಸಿ ಲೀಲಾಜಾಲದಿಂದ 


ಬಲಿಸ್ಸ ನಾಗಿರುವ ತಾರಕಾಸ 
b ಕಾಸುರನನ್ನು ಅನನು ಕಣಕಾಲದ 
ವನು ॥೨೧-೨೨॥ ಕ್ಷ ೪ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡು 





— 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೆ 
ಬಂಧನವನ್ನು ತೆಪ್ಪಿಸುವನು ಎಂದು ಪ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಧೈರ್ಯ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಸೇರಿ 


€ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿಮ್ಮ 


ದ್ಮಗರ್ಭಜಾತನೂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು 


ಲ ಸದು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಕೆಗಳೊಡನಿ ಮೇರು 
ಕ 
)ನದಿಂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನ್ನು, ೨೩. ೨೪|| 
ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೆ 
ಲೆ ಒಂದುಸಾರಿ 
ಹ ೫ ಸಾರಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ್ಬು ಮನ್ಮಥನನ್ನು 


ಕೂಡಲೇ ಮನ್ಮಥನು ಪತ್ನಿ ಯಾದ ರತಿಯೊಡಗೊಡಿ 
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ದೇವೈಃ ಸೇಂದ್ರೈರಶೇಷೈೈಶ್ಚಸಸ್ಮೃತ ನಿವ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ : 
ಗತ್ವಾ ತದಾಶ್ರಮಂ ಶಂಭೋಸ್ತಯಾ ರತ್ಕಾ ಮಹಾಬಲಃ  ॥೨೭॥ 


ನಸಂಶೇನ ಸಹಾಯೇನ ದೇನಂ ಯೋದ್ಧುಮನಾಭವ3* | 
ತತಃ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನುದನಂ ಸ ಚ ದೇವಸ್ತ್ರಿಯಂಬಳೆಃ ॥೨೮॥ 


ಸತು ನೇತ್ರತೃತೀಯೇನ ಸಾರ್ಥಂ ಮದನಮೈಶಕ್ಸತ ( 
ತತೋಸ್ಕ ನೇತ್ರಜೋ ವಹ್ಲಿರ್ಮದನಂ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಂ Mea 


ಅದಹತ್ರ ತ್ಸ ಣಾದೇನ ನಿಲಪತ್ಕರುಣಂ ರತಿಃ । 
ರತ್ಯಾ ಪ್ರಲಾಪಮಾಕೆರ್ಣ್ಯ ದೇವದೇನೋ ನೃಷಧ್ವಜಃ ॥೩೦॥ 


ಫೃಣಯಾ ಪರಯಾ ಪ್ರಾಹ ಕಾಮಪತಶ್ಚೀಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಚ । 
ಅಮೂತ್ತೋಹಿ ಧ್ರುವಂ ಭದ್ರೇ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಪತಿಸ್ತವ 1೩೧1 


ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಂದಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ॥೨೫.೨೬್ಭ © 

ಆಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವನ್ನು ದೇವೇಂ 
ದ್ರಾದಿಗಳು ತಿಳಿಸಿದರು. ಗುರುವಿನ ಅಂತರಂಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ರಶೀದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ, ವಸಂತಖುತುವಿಕೊಡನೆಯೂ ಹೊರಟು ಈಶ್ವರ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಕೊಡಗಿದನು. ಹಾಗೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ನಿಂತ 
ಮದನನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ತೆರೆದನು... ॥1೨೭-೨೮॥ | | 

ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈಶ್ವರನ ಫಾಲನೇತ್ರಾಗ್ಲಿಯು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ರತೀದೇನವಿಯು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಹಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕರುಣಾಕರನೂ, ದೇವದೇವನೂ ಆದ ಪರಶಿವನು ರಶೀದೇನಿಯ ಸಂಕಟಿನನ್ನರಿ 





ತನು. 1೨೯-೩೦1 
ಮತ್ತು ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಎ 
« ಭದ್ರ, ರತೀಜೀವಿಯೇ, ದುಃಖಸಡ ಬೇಡ. ರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ಅಮೂರ್ತ 


ಗನೆನಿಸಿ ನಿನಗೆ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ 
ವಾದ ಆಕಾರಡಿಯ ಅನಗಿ ಸತ್ಯನ, ಕ್ಷಾಜ್ಞಿದ್ದಲ ನಂಗ by ಹ 


ಸರಶಿವನು ರತೀಡೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ರತಿಕಾಲೇ ಧ್ರುನಂ ಬಾಲೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 


೨೧೮ 


೧ ಯದಾ ನಿಸುಶ ಭನಿತಾ ನಸುದೇವಸುತಃ ಶುಭೇ 1೩೨॥ 


ಶಾಸಾದ್ಭುಗೋರ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸರ್ನಲೋಕಹಿತಾಯ ವೈ । 
ಯದಾ ತಸ್ಕ ಸುತೋ ಯಃಸ್ಯಾತ್ಸ ಪತಿಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೩೩ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಕದಾ ರುದ್ರಂ ಕಾಮಸತ್ಲೀ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ । 
ಜಗಾನು ಮದನಂ ಲಬ್ಧಾ ವಸಂಶೇನ ವರಾನನಾ 1೩೪॥ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಥುಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸತೀ ಕಾಂತಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಲೋಬ್ದುಂ ವಸಂತೋ 
ಮುದಾ ತತ್ರ ಚಕ್ರೇ ನನಂ ತೆಂ ಸುರಾಂತಂ | 
ಗಿರೌ ಮಂದರೇ ಮಂದಿರಾಭೇ ಶಿವಸ್ಯ 
ತದಾ ಮಂದಿರಾಂ ಪ್ರಾಪ ಸಾಯಂತನೇಷು EU 








ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 
ಮುಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ವಸುದೇವಪುತ್ರನಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವನು. 
೧-೩೨ 


ಭ್ರಗುಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದಲ್ಲೂ, ಸರ್ವಲೋಕದಲಿ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಣು ರ್ಮ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೃಷ್ಣುಜನ್ಮ ಬರುವುದು. ಅದೇ ಕೃಷ್ಣನ 
ಖು 
ಮಗನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಮತ್ತೆ ಜನಿಸುವನು. ಆಗ 'ಅತನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪತಿಯಾಗಿ ನಿಬುವನು. ದುಃಖಿಸ ಹೆ ಸಕ್ಕ 
ಇವನು. ದುಃಖಿಸಬೇಡ ಹೋಗು” ಎಂದು ಅಭಯಕೊಡಲ್ಕು 


ಜೊಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ೩ ೨-೩೪॥ x 


ಕಾಮನ ಪ್ರಿಯಸ್ನೇಹಿತನಾದ ವಸಂತನು ಸತೀಡೀವಿಯ ಪತಿಯಾದ 
ಪರಶಿವನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕೋಭಿಗೊಳಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ನಿವಾಹಕೆ ಒಪ್ಪು ವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಪರಶಿವನು ತನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ [ಜ್‌ ತಪ್ಪೆ ನ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೌಂದರ್ಯಗೊಳಿಸ್ಸಿ ತು “ 
ಶಿನನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥೩೫॥ ಷು ಸ 
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ಪ್ರಭಾಕರ ಕರಸು ಶ್ರರತ್ಕೆಮಲಕೋಶೆ ಠೀನಾಲಯಃ। 
ಸರಾಗರಸರಂಜಿತಾಃ ಪರಿಪತೆಂತಿ ಪುಷ್ಪದ್ರು ಮಾನ್‌ । 

ಪಲಾಶ ಕುಸುಮಾನಲೀಮಿವ ಶಂಕಾಸ್ಯಭಾಗೇ: ತದಾ 

ಶುಕಾ ಅಪಿ ಮುಖಾಗತಾನ್‌ ನಿಕಲಯೆಂತಿ ಜಂಬೂಮಿವ ॥೩೬॥ 


ಆತಾವ್ರು ಸಲ್ಲವಗಳನ್ನಧುಸೌರಭೋದ್ಯನ್‌ 

ಸತ್ಕೋರಕ್ಕೈಃ ಕುಸುಮ ಭರಾವೃತ ಸಚ್ಛಲಾಟುಃ । 

ತೆದ್ದಂಧ ಮೇದುರ ವನಾಂತ ದಿನಾಂತ ನಿಕಾಸಿ ಮಲ್ಲೀ 

ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಹಲ್ಲಕೆ ಗತೇರ್ನನಶೀತವಾಶೈಃ ೩೭! 


————— SES EEE 
ಹ ಬ್‌ ~~ 


ಆ ವಸಂತನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ತಾನರೇ ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅರಳಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದುನ್ರು. ರಾಶ್ರಿ ವೇಳೆ ಭ್ರಮರೆಗಳು ಕಮಲಗಳ 
ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದು, ಅವು ಅರಳಿದ ಕ್ಷಣವೇ ಕಮಲಸರಾಗ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪರಸ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಕೊಬ್ಬಿ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಹೂವಿನ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಾಡುವುವು. ಆ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಗಿಳಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವು ಮುತ್ತುಗದ ಹೂನುಗಳೆಂಬ ಭ್ರಾ ಂತಿಯಿಂದ ಆ ಗಿಳಿಗಳ ಕೊಕ್ಕಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಹೋಗುವುವು. ಹಾಗೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದ ದಸ್ಪದಪೃವಾಗಿ 
ಬಂದ ಭ್ರಮರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಗಿಳಿಗಳು ನೇರಳೇ ಹಣ್ಣು 110 ಭ್ರಮೆಯಿಂದ | 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುವು. ಹೀಗೆ ಪುಸ್ಪಗಳು, ಭ್ರ್ರಮರಗಳ್ಳು 
ಗಿಳಿಗಳು, ಮರಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮದೆಮತ್ತಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸೌಂದರ್ಯ 
ನನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಬೀರತೊಡಗಿದವು. ॥೩೬॥ 


ಸುವಾಸನೆ ಬೀರುವ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದಲೂ 


ಕುಸುಮಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವ ಶಲಾಟು ( ) ವೃಕ್ಷದ ಸುವಾ 
ಸನಿಯು ಮನಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿ ಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆ 
ಅರಳಿ ಗಮಗಮಿಸುವ ಮಲಿಗೆ, ಕಲ್ಲಾರ ಮುಂತಾದ ಪುಪ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸುವ ಶೀತಮಾರುತದಿಂದಲೂ ಆ ತಪೋವನನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 


ಕೆಂಪು ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, 


ಕಾಣುತಿ 
ಸ ತ್ರಿ ದ್ದಿ ತ್ರ್ಯು.1೩8/[ 7.201 Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಕುರಬಕೆನಿಕಸತ್ಸರಾಗಗಂಧ್ಯಃ 

ಪರಿಫುಲ್ಲಾರ್ಜುನ ಜಂಬುಕೇತೆಕಾನಲೀಭಿಕ । 
ಸುರಪುನ್ನಾಗಕರಂಜ ಮಂಜರೀಭಿ 

ಸ್ಪಗರಾರಬ್ಬ ಸುಪುಸ್ಪಗಂಧವಾತೈಃ 1೩೪॥ 


ಕುರಂಡಕುಟಿಜಾನಲೀ ನಿಧೃತಪುಪ್ಪಸತ್ಕೋರಕ್ಕಃ 
ಶನೀಕುಸುಮುಸಾಟಲೀ ಸಟಿಲಗಂಧ ಬಂಧಾನಿಲೈ ಃ । 
ಸುಬಿಲ್ವಕುಸುನೋತ್ಕರಪ್ರಭನಗಂಧಸನ್ಮೇದುರೇ 

ವಿಭಾತಿ ಕಿಲ ಮಂದರಃ ಕುಸುನುಶಾಖಿಸಚ್ಛೇಖರಃ 1೩೯॥ 


ಸುನುಂದರ ಸರೋವರೆ ಪ್ರಥಿತ ತೀರ ಮಂದಾರಜೈ ಃ 
ಸಿತಾಸಿತ ಸುನೋದ್ಗಕ್ತೆ ೈರ್ನಿಮುಲನಾತಗಂಥೋದ್ಯ ತೈಃ | | 
ಸುಪರ್ವಸುಮಗುಚ್ಛ ಫೆ ರ್ವರಸುಳರ್ಣೆಕಾರೋದ್ಭನ್ನೈ 
ಕನತ್ಯನಕಪುಸ್ಸ ನಚ್ಚಿ ಖರನುತ್ರ(?)ಮಾಭಾತಿ ವೈ Wo 
i ಪ 
ಕುರಬಕ ಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಾಗಗಳು, ಅರಳಿದ ಅರ್ಜುನಪುಷ್ಪ , ನೇರಳೇಹೂವು, | 
ತಾಳೆಹೂವ್ರ, ಸುರಗೀ, ಕದಂಬ ತಗರಪುಷ್ಪ ಇನೇಮೊದಲಾದ. ಪುಸ್ಪೆಗಳ ಗುಚ್ಛ | 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಮಗಮಿಸುವ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ಸುಗಂಧಮಾರುತ 
ದಿಂದಲೂ ಆ ಉದ್ಯಾನವನವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. lal 









ಕಾಡುಸೋಗೆ ಗೋರಂಟ್ಲಿ ಈ ಮೊಗ್ಗು ಗಳೊ ಬನ್ನ ಪಾದರಿ, ಈ ಮರಗ 


ಲ 
ನ ತೋರಿಬರುವ ಕುಸುಮವಾಸ ನೆಯ್ಯೂ ಮಂದರಸರ್ವತವನ್ನು ಸುಗಂಧ 
ು 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಬಿಲ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ 
ವೃಕ್ಷಗಳು MK ಸಬೆ ಸಿಸುತಾ ಪ ಸ 


ಎಂ ತಮ ಸುಗ ದ 
ನಗಿ ( ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದು ವು. (Nall ಟನ ಾರುತದ್ದಿಂದ ಪ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಸಕೊ 
(ನರಗಳ, ಅವುಗಳ 
ಕೀರದಕ್ಕೆ 
ಕಪ್ಪಾಗಿ, ಕೆಂಪಾಗಿ ಅರಳಿ ಅಲುಗಾಡುಕ್ತಿರುವ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛ ಸ ಲಿ ಬಿಳುಪಾಗಿ, 
2 ಮಕರಂದವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ಮಂದ ನಗದ 
—ಮೆಂ ಮಾರುತವೂ, ಸುಂದರವಾದ 


ಎಲ್ಲೆ ಹೊವ), ಇವುಗಳಿಂದ ' ರಮ್ಯವಾಗಿರುವ ಕಣಿಗಲು ಗಿಡಗಳ ನ್ಮ 
ಳೌ, ಚಿ 
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ವ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೧೨ 33೧ 
ಢರಚೀಭೃತ್ಸೆರಭೃದ್ಧಿಶಾಲರಾಸ್ಯೆ . 
ರ್ನನದಾತ್ಯ್ಕೊಹರುತೈಸ್ತುನನ್ನಿನೇಶಂ | 

ವನಖಂಡೇಷು ತಿಖಂಡಿತಾಂಡವೈ 


ರ್ನರಕೇಕಾಸರಸೀಸ್ಸಸಾರಸಾನಾಂ 1೪೧॥ 


ಉತ್ಸುಲ್ಲನೀಲಕುಮುದೋತ್ಸಲಪುಂಡರೀಕ 

ರಕ್ತ ಹಲ್ಲಕೆಸುಪಂಕಜಗೆಂಧಭೈಂಗೆಂ । 
ತೆದ್ದಂಧಸುಂದರರಜಃ ಪ್ರವಿಕೀರ್ಣಪಕ್ಸಾ 
ಹಂಸಾಲಿಚಾಲನರವೈರ್ದಿನಮುತ್ಸತಂತಿ ॥೪೨॥ 


G 


ಕ್ರೌಂಚಾಕ್ರಾಂತಬಕೋರುಪಕ್ಷಚಲನೈರ್ಲಿೀನಾಶ್ನೆ ನೀನಾಶ್ಚ ತೇ 
ಸಾರಸ್ಕಾಃ ನರಸೀರುಹೇಷು ಮಧುಸಾಃ ಶ್ರಾನ್ಮುಂತಿ ಭ್ರಾಮ್ಯಂತ್ಯಸಿ | 


ಏವಂ ಸಾ ವನರಾಜೀರಾಜತಿ ಹರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋಹರಃ ೪A 





——— 





ಅ ಮಾ 


ಜಾ ದಾ ರಾನಾ ಜಾರ್‌ 


ಹೂವುಗಳಂತೆ ಅರಳಿರುವ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವುಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಮಂದರಗಿರಿಶಿಖರನು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೪೦! 


ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಚರವೂ, ಕಾಲಕಂಟಿಕಸಕ್ಷಿಗಳ ಮೀಂಕಾರವೂ, ನನಿಲುಗಳ 
ಮನೋಹರವಾದ ನಾಟ್ಯವೂ, ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದ 
ಸಕೋವರಗಳೂ ಆ ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ನು ಅಂದಗೊಳಿಸಿದ್ದುವು. (೪೧॥ 


ಅರಳಿದ ನೀಲಕಮಲ, ರಕ್ತೋತ್ಸಲ, ಕಲ್ಲಾರೈ ಮುಂತಾದ ಸುನ್ಸ್ಪಗಳ 
ಮಕರಂದಕ್ಕೆ ಮುತ್ತುವ ಭ್ಭೃಂಗಗಳೂ, ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪುಷ್ಪಸರಾಗ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗರಿಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದುರಿಸುವ ಹಂಸಸಕ್ಷಿಗಳೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ 
ಶ್‌ ೯ 
ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೪೨॥ 


ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳು, ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಇವುಗಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಿಕ್ಕಿಗಳ ಸ 
ಸಿಕ್ಕಜಿ ಮೀನುಗಳು ಸರೋವರದ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪ್ರತಿಸರೋ 

ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ದುಂಬಿಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹೀಗಿ ಆ ವನರಾಜಿಯು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿರಲು ಶಂಕರನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


॥ 
| ಸ ಲಮನಸ್ಸನಾದನು. 19೩ 
ನೋ ಡಿ ಸ್ವಲ್ಪನ್ನಾಗ್ರಿಹ್ನಂಚಲನ ನಸ್ಯ Collection. Digitized by eGangotri 


೨೨೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಕುರಬಕನಿಕಸತ್ಪರಾಗಗಂಥೈೆಃ 

ಸರಿಫ್ರಲ್ಲಾರ್ಜುನ ಜಂಬುಕೇತೆಕಾನಲೀಭಿಃ । 
ಸುರಸುನ್ನಾಗಕರಂಜ ಮಂಜರೀಭಿ 

ಸ್ತಗರಾರಬ್ಭ ಸುಪುಸ್ಪಗಂಧನಾತ್ಯೈಃ 1೩೪॥ 


ಹುರಂಡಕುಟಿಜಾನಲೀ ನಿಧೃತಸಪುಷ್ಪಸತ್ಕೋರಕ್ಕೆಃ 
ಶನೀಕುಸುಮುಸಾಟಿಲೀ ಸಟಿಲಗಂಧ ಬಂಧಾನಿಲೈ 1 | 
ಸುಬಿಲ್ವಕುಸುನೋತೃ್ಥರಪ್ರಭನಗಂಧಸನ್ನೆ ೀದುರೇ 

ನಿಭಾತಿ ಕಿಲ ಮಂದರಃ ಕುಸುನುಶಾಖಿಸಚ್ಛೇಖರಃ 1೩೯॥ 





ಸುನುಂದರ ಸರೋವರೆ ಪ್ರಥಿತ ತೀರ ಮಂದಾರಜೈ ಃ 

ಸಿತಾಸಿತೆ ಸುನೋದ್ಧತ್ತೆ ರ್ನಿಮಲವಾತಗಂಥೋದ್ಯ ತೈಃ । 

ಸುಪರ್ನಸುಮಗುಚ್ಛ ಫೆ ರ್ನರಸುಳರ್ಣೆಕಾರೋದ್ಭನ್ನೈ $ 

ಕನತ್ಶನಕಪುಸ್ಸ ನಚ್ಚಿ ಖರನುತ್ರ(?)ಮಾಭಾತಿ ವೈ 1900 

ಸುರಬಕ ಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಾಗಗಳು ಅರಳಿದ ಅರ್ಜುನಪುಷ್ಪ, ನೇರಳೇಹೂವು, 
ತಾಳೆಹೂವು, ಸುರಗೀ, ಕದಂಬ, ತಗರಪುಷ್ಪ ಮ ಪುಸ್ಪಗಳ ಗುಚ್ಛ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಮಗಮಿಸುವ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ಯೂ 
ದಿಂದಲೂ ಆ ಉದ್ಯಾನವನವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ial ' 








ಕಾಡುಸೋಗೆ ಗೋರಂಟಿ, ಈ ಮೊಗು ಗಳೊ ಬನ್ಸಿ ಪಾದರಿ ಈ ಮರಗ 
೪ಂದ ತೋರಿಬರುವ ಕುಸುಮವಾಸನೆಯೂ, ಮಂದರಸರ್ವ ತನನ್ನು ಗಂಧ 
3 ನ ಸುಗಂ 
ನಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಬಿಲ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಿವ ಖು (ತಿಕರಗಳಾದ 


ವೃಕ್ಷಗಳು ಕುಸುಮಾದಿಗಳಿಂದ ಹಳೆ 
ಇಬ್ರಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸುಗ ಧ 
ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ಸೆ € ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದು ವು. lar || ಸ್ಥ ನಸವವ ಸ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಸರೊ 
(ವರಗಳ್ಳೂ ಅವುಗಳ 
ಕಪ್ಪಾಗಿ, ಕೆಂಪಾಗಿ ಅರಳಿ ಅಲುಗಾಡುಕ್ತಿರುವ | ದಭಿಸಬಿಳುಪಾಗ 


| ಹೊರಡುವ ಮಕರಂದವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ನು ನೈಗುಚ್ಛಗಳ್ಲೂ ಅವುಗಳಿಂದ 
| > ುಂದಮಾರುತವ್ಯೂ ಸುಂದರವಾದ 


ನಿಲೆ ಹೊವು, ಇವುಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿರುನ ಕಣಿಗಲ್ಲು ಗಿಡಗಳ ನದ 
ಳೌ, ಚ 
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ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೧೧ 3340 
ಢರಜಣೇಭೃತ್ಸರಭೃದ್ವಿಶಾಲರಾಗ್ಯೆ . 
ರ್ನ್ವನದಾತ್ಕೂಹರುತೈಸ್ತುವನ್ನಿವೇಶಂ।| 

ವನಖಂಡೇಷು ತಿಖಂಡಿತಾಂಡವೈ 


ರ್ನ೯ರಕೇಕಾಸರ ಸೀಸ್ಥೆ ಸಾರಸಾನಾಂ 1೪೧॥ 


ಉತ್ಪುಲ್ಲನೀಲಕುಮುದೋತ್ಸಲಸಪುಂಡರೀಕ 
ಆರಕ್ತೆಹಲ್ಲಕಸುಪಂಕಜಗಂಧಭ್ಮಂಗಂ | 


ತೆದಂಧಸುಂದರರಜಃ ಪ್ರನಿಕೀರ್ಣಪಕ್ಸಾ 


ಹಂಸಾಲಿಚಾಲನರವೈರ್ದಿವಮುತ್ಸ ತಂತಿ 1೪೨॥ 
ಕ್ರೌಂಚಾಕ್ರಾಂತಬಕೋರುಪಕ್ಷಚಲನೈರ್ಲಿೀನಾಶ್ನ ನೀನಾಶ್ಚ ತೇ 
ಸಾರಸ್ಕಾಃ ಸರಸೀರುಹೇಷು ಮಧುಸಾಃ ಶ್ರಾನ್ಮುಂತಿ ಭ್ರಾಮ್ಯಂತ್ಯಸಿ | 
ಏನಂ ಸಾ ವನರಾಜೀರಾಜತಿ ಪರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಹೃಸ್ಟೋಹರಃ 1೪೩! 








ತಾ 
ಹವಾ ಗುವಾರ ರಲ ರಾಹು 


ಹೂವುಗಳಂತೆ ಅರಳಿರುವ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವುಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಮಂದರಗಿರಿಶಿಖರವು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೪೦॥ 


ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಚರವೂ, ಕಾಲಕಂಟಿಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಯೀಂಕಾರವೂ, ನವಿಲುಗಳ 
ಮನೋಹರವಾದ ನಾಟ್ಯವೂ, ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳೆ ಮತ್ತು ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದೆ 
ಸರೋವರಗಳೂ ಆ ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ನು ಅಂಡಗೊಳಿಸಿದ್ದುವು. (೪೧ 


ಅರಳಿದ ನೀಲಕಮಲ, ರಕ್ತೋತ್ಸಲ, ಕಲ್ಲಾರ, ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ 

ಸ್ನಪರಾಗ 

ಮಕರಂದಕ್ಕೆ ಮುತ್ತುವ ಭೃಂಗಗಳ್ಳೊ ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ 

ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗರಿಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದುರಿಸುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಒ ಗಿ 
ಮೇಲ್ಬಾಗಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. lps 


ಇದಿ 
ಕೌ ಂಚಪಕಿಗಳು ಬಕಸಕ್ತಿಗಳು ಇವುಗಳ ವಿಶಾಲವಾದ ರಿಕ್ಕೆಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ನ ಯ ವ್‌ ಪೃತಿಸಕೋವರ: 
ಸಿಕ್ಕದೆ ಮೀನುಗಳು ಸರೋವರದ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪ್ರ ಚ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ದುಂಬಿಗಳು ಹಂ 
'ಹೀಗೆ ಆ ವನರಾಜಿಯು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿರಲು ಶಂಕರನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


| 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ! 





ರತಿಪತಿರತಿಲಾಘನೇನ ಶಂಭುಂ 

ಹೃವಯೇಶಂ ಗಿರಿಶಂ ಬಿಭೇದ ಸಪುಷ್ಬೈ 
ಸುರಸಾಧಾರಣತೋನಧೀರಣಾಂ 

ಕೃತವಾನಸುಪೃತ್ಸು ಕರ್ಮಣೇಸ” 1೪೪॥ 


ಕುಸುಮೇಷುಶರಾನಧೂತಧೈ ಕ್ಕೊ 

ಗಿರಿನರ್ಕೋ ಪ್ರನಿಚಾಲ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಲೌಲ್ಯಂ 
ಕುಸುಮಿತವರಶಾಖಿಸಕ್ಷಿಗುಲ್ಮಂ 

ರಮಣೀಯಂ ರಮಣೀಮನೋಹರೋ ಭೂತ್‌ ॥೪೫॥ 


ಕುಸುಮೇಷು ಕುಸುಮಾನಲೀಢದೇಹಂ 
ಸುಮುನೃಕ್ಸಾಂತರಗುಲ್ಮಮಧ್ಯಪೃಷ್ಟ್ಯಾ, | | 
ಪರಿನೀಕ್ಸ್ಯಾನಲಾಕ್ಷಿಕೋಣಲಕ್ಷಭಕ್ಷ್ಯಂ | 
ಗರಕಂಠಃ ಪ್ರಕರೋದನಂಗತಾಖ್ಯಾಂ ॥೪೬॥ 





ಸಿ ಎ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಮನಂಗಸುಂದರತನುಂ ದೃಷ್ಟೈೈವ ತತ್ಪೃಷ್ಠಗಾ । 


ಸಾಸ್ರಾಕ್ಷೀರತಿರೇವ ಶಂಕರಕೃಪಾಪಾತ್ರಂಸ್ತುವನ್‌ ಚುಕ್ರುಶೇ ॥9೭॥ 


ಹ ಅಂ ಮ 


ಹಾಸ ಅಣ .! 











ತಾಕಾ ee 0 





—_——————————————————— 


ರತಿಸತಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನಾದರೋ ಪರಶಿವನ ಹೃದಯಕುಹರವನ್ನು ತನ್ನ 
ಪುಸ್ಪಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ನೋಯಿಸಿದನು. ಈಶ್ವರನು ಸಾಮಾನ್ಯದೇವನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ತ 
0 ನ್ಹರೂ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯುದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಸಹಾಯಪಣೆಯಲು 


ಮನ್ಮಥನು ಈಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ ಬಾಣವ 
ಷ್ಟ ನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವ ಸ 
ಕಳವಳಗೊಳಿಸಿದನು. [೪೪ ಸ್ಯ ನಟಿಸಿ 


ನ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಧೈರ್ಯಹೀನೆನಾಗಿ 
ಜ್ಹುತರೆದು ಮಂದರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿದೆ ಪ್ರಸ್ನಗಳುಳ್ಳ ಮರ 
ಬಗೆಳುಳ್ಳ ಮರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಹಕ್ಕಗ 
ಸಗಳ ಇಂಚರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಸುಂದರ ವಸ್ತುಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸ್ಕೀ 
ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದನ್ನು. ೪೫॥ ಸ್ತ 


೪ pl pr ಇದ ಜು 
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 ರತಿರುನಾಜ ॥ 


ಹೇ ನಾಸುದೇನನಯನಾರ್ಚಿತಕಾಮದೇನ 
ಭಸ್ಮಾಂಗೆರಾಗವರಭೂಷಿತವಾಮದೇನ । 

ಶ್ರೀ ವಾಮದೇವವರತೋಷಸಿತಭೂಮಿದೇವ 

ಸೂಜ್ಯ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ ದೇವದೇವ 1೪೮॥ 


`` ಮಹಾದೇವ ದೇವಾಧಿದೇನ ಪ್ರಸೀದ 
ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಭೋ ಕಾಲಕಾಲ | 
ಪ್ರಪನ್ನಾಂ ನಿಷಾದೇನ ಸೀದಾಮಿ ಮೋದಾಮಿ ಶಶ್ವತ್‌ 
ಪ್ರಸಾದೇನ ತೇ ಸ್ಯಾತ್ಮೃಸಾ ಮಾಂಯದಾವೈ 1೪೯1 


ನಿಭೋ ಮಾರ ಸರ್ವಸ್ವ ಮಯ್ಯಂತರಂಗಂ 

ಸದಾ ಖರ್ನ್ವಗರ್ನಾಧಿರೂಢಂ ಪ್ರಮೂಢಂ | 
ಹೆಚ ಬ TS 2377 7ಂಂಚೂತ7ಂಂ 2 
ಮನ್ಮಥನು ದಗ್ಗದೇಹಿಯಾದನು. ಮನ್ಮಥನ ಸುಂದರ ದೇಹವು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಯಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರಕೀಡೇನಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾ ರತೀ 
ದೀವಿಯು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 





ಕೊಂಡಳು. ॥೪೬-೪೭॥ 


(6 ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ನಯನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೇ, 
ಮನ್ಮಥನ ದೇಹಭಸ್ಮದಿಂದ ಲಿನ್ತವಾಡ ಅಂಗರಾಗವುಳ್ಳವನೇ, ವಾಮದೇವೆ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ, ವಾಮದೇವಾದಿ ಜುಹಿಜನರನ್ನು ವರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನೇ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಡೇವಡೀವನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. lvl 


ದೇವಾಧಿದೇವನೇ, ಕಾಲಕಾಲಕೇ, ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಿನ್ನ ಅಗ್ನಿ 


ನೇತ್ರದ ಉರಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಈಗ ಭಸ್ಮವಾಗಿರುವನು. ಅದರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 


ನಾನೀಗ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥ್ಠೆಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೃಪಾಪಾತ್ರ 
ಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. ॥೪೯॥ 


3ಗಾಭರಣನೂ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಆದ ಪರಶಿವನೇ, 


`ಗೌರೀಪತಿಯೂ, ನಿ ಸಾರ್‌ 
| ಹವನ ಗೆ ವಿಶೇಷದುಃಖವನ್ನುಂಟು ಕಾಡಿರುವಿ. ಮ 
ಮನ ದೇ ತೆ ಸ ಧಹಿಸ್ಟಿನನ್ನ Collection. ಗ by eGangotri 


33% ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಮೃಡ್ತನೀಸೆತೇ ಗೊಢಸಾದಭೊಸೆ 


ಯೋಷಾ ನಿಶೇಷಾಂಗ ಕಾಮಾಂಗನಾಶೆಸ್ರಸೀದ 1೫೦1 


| ಸೂತ ಉವಾಚ! 


ರತ್ಯಾಸ್ಸು_ತ್ಕಾ ಚ ನತ್ಯಾ ಗಿರಿನರಶಿಖರೇ ಸತ್ಕವಾಚಾ ವಿಹೃತ್ಯ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಕಾನುಭೂತ್ಕಾ ಸ ಕಿಲ ಸ್ರರಹರಸ್ತಾಮನಂಗೇನಯೋಜ್ಯ 

ಕಾಲೇ ದೇವ್ಯಾಃ ಕಬಾಶ್ರೈಸ್ತನಪತಿರಮರೋ ಜಾಯತೇ ಇತ್ಯಶಾಂತಾಂ 
ಕಾಂತಪ್ರದಾನಾದ್ಗಿರಿಶವರ ಕೃಪಾಸಾತ್ರಭೂತಾಂ ರೆತಿಂತಾಂ ॥೫೧॥ 


ದೇವಾಸ್ತೇ ಪ್ರಯಯುಃ ಸ ಭೀತಹೃದಯಾ ತೇ ಕಾಂದಿಶೀಕಾ ಭವನ್‌ 
ಕ್ರೋಧಾಂಧೀಕೈ ತಲೋಚನಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸ್ಥಾತುಂ ನ ಶೇಕುಸ್ತದಾ | 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನ್ಯಾನಿಲವಾಯವಃ ಸವರುಣಾಸೋಮಾರ್ಯಮಾದ್ಯಾಃ ಸುರಾಃ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತುಂ ನರಮನ್ಮಥಾಂಗದಹನಂ ದೇವೇನ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ (೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಶಿವತನೋನಿಫ್ನುಕೈತ ಮನ್ಮಥದಹನಕಥಾವರ್ಣನೇ ಏಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಗರ್ನಿಷ್ಕಳಾಗಿ ಏನೂ ಅರಿಯದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ಮಾನಸಿಕವಾದ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸು.” ॥೫೦॥ 


ಈ ರೀತಿ ರತೀದೇನಿಯು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಲು ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಅವಳ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ರತಿಸತಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಅನಂಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಪತ್ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ಮನ್ಮಥನು ಸದಾ ಯುವಕನಾಗಿರುವಂತೆಯೇ 


ವರವಿತ್ತು ತನ್ಮೂಲಕ ರತೀದೇನಿಗೆ ಪತಿಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಫೀಡಿ, ತನ್ನ ದಯಾಪಾತ್ರ4 
ನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. |೫೧॥ ಈ 


ಆ ರೀತಿ ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಕ್ರೋಢಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹನ 
ಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೆದರಿ ದಿಕ್ಕಾ ಸಾಲಾಗಿ, ಚದುರಿ 
ಹೋದರು. ಮಹಾಕೋಪನವನ್ನು ತಾಳಿದ ಉಗ್ರರೂಪಿಯಾದ ಪರಶಿವನ ಎದುರಿನಲಿ 
ನಿಂತು ವಿರೋಧಿಸಲು ಅವರಾರೂ. ಸಮರ್ಥೆರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕ 


ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ವಾಯು. 
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ವರುಣ, ಸೋಮ, ಅರ್ಯಮ ಮುಂತಾದವರು ಮನ್ಮಥನಾಶಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವಸ್ಸಳಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ॥೫೨! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದ ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿನತಪೋನಿಫ್ಲೆಕಾರಿಯಾದ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


1 
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| | ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ತಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದತಾಂಶೇ, 


ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


; ॥ ಪ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ | 
ಯಯುರಿಂದ್ರಾ ದಯೋ ದೇವಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ । 


ಸುವರ್ಣಸೌಧಸಂಬಾಧಪ್ರಾಕಾರನರಗೋಪುರಂ ॥೧॥ 
ಪುಷ್ಪಕಲ್ಪಳಕವೃಕ್ಸಾ”ಢ್ತಂ ಜೋಧೂಯಿತಪತಾಕಳೆಂ | 

ರತ್ನಾ ಗಾರಮಹಾಶಕುಂಭಂ ಸಿಂಘಭಾಸುರಮುತ್ವಟಿಂ ॥೨॥ 
ಪುಷ್ಪಗಂಧಾದಿಬಹುಳಧೂಪದೀಪನಿದೀಪಿತಂ । 


ತತ್ರ ಸತ್ಯೇ ಸುರಾ ಲೋಕೇ ಆಲೋಕಂತ ಸಿತಾಮಹಂ 
| 





ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನಂತರ ಇಂದಾ ್ರ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆರಳಿದರು. 
ಆ ಲೋಕವಾದಕೋ, ಯಸವ ಸೌಧಗಳಿಂದಲೂ, ಉನ್ಮ ತವಾದ 


ಪ್ರಾಕಾರ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಮಯಗಳಾದ ಮರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗಾಳಿಗೆ 


ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಹೊಳೆಯುವ ಧ್ವಜಸತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕಲಶ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥೧.೨॥ 


ಹೂವು, ಗಂಧ ಧೂಪ, ದೀಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ನಗರವೇ ಶೋಭಿಸು 
ಕಿದ್ಧಿತು. ಆ ಸತ್ಯಲೋಕವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿದ್ದಿತು 


ಸುಂದರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 


ಇಂದ್ರಾದಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಾಲಯಂ ತತ್ರ ನಜ್ರಾಗಾರಮನೋರಮೇ | 
ಕೆನತ್ವಲಶಕುಂಭಾಗ್ರೇ ನಾನಾನೃಸನರಾಶ್ರಯೇ 1೪॥ 


ಧೂಸಿಶೇ ದೀಪಿಶೇ ಶಂಭೋರಾಲಯೇ ಕಮಲಾಲಯೇ । 
ನೈಖಾನಸೇ ವಾಲಖಲೈರ್ಮುನಿಭಿಸ್ಸಂವೃತಸ್ತದಾ ೫ 


ಗಾಯತ್ರಾ, ಚೈನ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಸಂವೃತಂ ಸಾರ್ಶ್ವಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ 
ನೇದಾಂತನಿಷ್ಕೈರ್ಯತಿಭಿಃ ಸಂವೃತಂ ಭಸ್ಮಜೂಹಿತೈಃ (೬॥ 
ಪಂಚಾಸ್ಕಧ್ಯಾನನಿರತಶ್ನತುರ್ವಕ್ಟ್ರಃ ಪ್ರಜಾಷತಿಃ । 

ಚತುಷ್ಕರಾಕ್ತೆ ಸುಭಗಭಸ್ಮದಿವ್ಯ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಃ ೭ 
ರುದ್ರಾಶ್ಷರತ್ನ್ಟಾಭರಣೋ ಪೂಜಯನ? ಶಂಕರಂ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಪಶ್ರೈರ್ಜಿಲ್ಫೈರ್ಮಹಾದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಂ ಸತ್ಯಲೋಕಗಂ ॥೪॥ 


ಸ್ತುವಂತಮೇನಂ ದೇವೇಶಂ ಚತುರ್ವಕ್ರೈಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ IF a 


ರ 


ದೇವತೆಗಳು ಆ ಸತ್ಯೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋದರು. ಆ ನಗರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಾಲಯನಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ವಜ್ರಮಯವಾದ 


ಥ್ರ 
ಪ್ರಾಕಾರವೂ, ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೃಷಭವಿಗ್ರಹ 


ಗಳೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. (೩-೪॥ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ ಜೀವಾಲಯವು ಧೂಸದೀಪಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ 
ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತಿತ್ತು. ವಾಲಖಿಲ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಗಾಯತ್ರೀ 


ಸಾವಿತ್ರೀ ದೇವಿಯರೂ, ನೇದಾಂತಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಭಸ್ಮಭೂಷಿತರಾದ 


ಯತಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (೫-೬! 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರ ಹ್ಮನಾದರೋ ಪರಶಿವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ತತ್ತರ 


ಇದ 
' ನಾಗಿದ್ದನು. ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುತ್ತಾ 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸರ್ವದಾ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಬಿಲ್ವಸತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸದಾ ಅರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೭.೮॥ ಕ 
ಸ್ತುತಿಸು 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವಪೂಜಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 


ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತ್ತಿದ್ದನು. « ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ಕನಕಾಚಲವೇ ಶ್ರಿಪುರಸಂಹ ್ತ 
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೨೨೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


ಶಂಭೋ ತ್ವಂ ಳಿನಕಾದ್ರಿಚಾನಕರಥಿರ್ನಾಹೀಕೈ ತೋನ್ಲಾಯೆಕೆಃ 

ಪಾಹೀಶ ಕ್ಲಿತಿಸುಂದರೋತ್ತಮರಥೋ ಯಂತಾಸ್ಮಿಜಿಷ್ಟುಃ ಶರಃ | 

ಮೌರ್ನೀ ಕೇ ಮಣಿಸಪುಂಗನಸ್ತನನರೇ ಚಕ್ರೇ ಚ ಕೇಂದೂತ್ತಮೇ 

ಲಕ್ಷ್ಯಂ ತೇ ತ್ರಿಪುರಂ ಸುರಾ ಭಟಿಗಣಾ ಕೆಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ನಮಃ "oon 

ತಾದೃಶಂ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ದದೈಶುಸ್ತ್ರಿದಶಾಸ್ತ್ರದಾ ! 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ತತ್ರ ತೇ ದೇನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪೊ್ರೋಚುರತ್ರ ಹಿ Hoon 
| ಸುರಾ ಊಚುಃ || 

ನಮಸ್ತೇ ಭಗವನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ರತ್ಯಾ ದೇವಃ ಪ್ರಸಾದಿತಃ | 

ತಾಂ ಕೃಷಾಸಾತ್ರಭೂತಾಂ ಚ ತ್ರಿಣೀತ್ರಶ್ಲಾಳಕರೋದ್ವಿಢೇ Hon 

ಕರನಾನು ಕಿಮದ್ಯಾತ್ರ ತಾರಳೇನ ನಿಪೀಡಿತಾಃ | 


ಸ್ರಯಾತಾಃ ಶರಣಂ ಸರ್ವೇ ತ್ವಾಮೇನಾದ್ಯ ಸಿಶತಾಮಹಂ 1೧೩1 


EE 








ಧನುಸ್ಸಾಯಿತು. ಸಮುದ್ರವೇ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಾಯಿತು. ವೇದಗಳು ಕುದುರೆಗಳಾದುವು. 
ಭೂಮಿಯು ರಥದಂತೆ ನಿಂತಿತು. ನಾನೇ ಸಾರಥಿಯಾಜಿನು. ನಿಸುವು ಬಾಣವಾ 
ಕ ನ | 
ದನು. ಆದಿಶೇಸನು ಧನುಸ್ಸಿನ ಹಜಿಯಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಚಕ್ಕಗಳಾ 
J 


ಗಿಯ ಲರೂ ಸ್ನೆಫಿಕ 
ಯೂ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನಿಕರಾಗಿಯೂ ಸೇರಿದರು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮ 


"ನಾದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ಸದಾ ವೆಂದನೆಗಳು'. ॥೯-೧೦/॥ 


ಈರಿ ನಿತ ಹ 

ತಿ ಶಿವಧ್ಯಾನತಶ್ಪರನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ, 
ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. «« ಸರಬ್ರಹ್ಮನೊ ಈಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು 

ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು, ಮನ ಥನನ್ನು ಥ .ಂಸಮಾಡಿ : 
ಹ . ಕ ವ ಹ, ಅನಂತರ ಶಾಂತನಾಗಿ 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ರತೀಜೀನಿಯನ್ನು,ಸಂತೈಸಿ ವರವಿತ್ತಿರುವನು. ಅಂದರೆ ತಸ? ದ 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿರುನನು. ೧೧-೧೨॥ ಸ 
ಚತುರ್ಮುಖನ ನಾನೀಗ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಫಿ 
ಯಾವ ದಿಕ್ಟೂ ತೋಚದೆ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಳಿ 
ಉಪಾಯಮಾಡಿ ಈಶ್ವರಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ ನಿವಾಹವಾಗು 
ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸುಗಮವಾಗುವುದ್ಳು? 


(ಡಿಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ 
ರುವೆವು. ಈಗ ಏನಾದರೂ 
ವಂತೆ ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ 
ಎಂದ ; 

ದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆಗ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೨ ೧೧ 


ಉಸಾಯಂ ಚಿಂತೃತಾಮತ್ರ ಹರೋದಾ _ಹೇ ಪ್ರ ಜಾಹತೇ । 


ತದಾ ದೇನನಚಕ್ಕು ತ್ವಾ ನಿಧಿಸ್ತತ್ರ ನಿಚಿಂತ್ಯ ತತ್‌ ॥೧೪॥ ' 


ಉವಾಚ ಸಾಂತ್ರೈಯನ್‌ ದೇವಾಂಸ್ತಾರಕಂ ಪ್ರತಿ ಸಂಯುಗಂ ॥೧೫॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಮಾಭೈಸ್ಟಯೂಯ ಂ ವಿಬುಢಾಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಪನಿವಾಸಿನಃ । 
ಶಿಪಿನಿಷ್ಟೋರುಕೋಪೇನ ಸ್ಮರಃ ಸ್ಮಾರ್ಯತನುರ್ಭವೇತ*್‌ on 


ಭನಿತನ್ಯಂ ತಥೈವಾತ್ರ ಕಿಮದ್ಯ ಫೆರವಾಲ್ಕಹೆಂ । 
ಹೈಮುವತ್ಕಾ ವುಹೇಶಸ್ಯ ಉದ್ವಾಹೇ ಪ್ರಯತಾಮಹೇ 1೧೭॥ 


ತಯೋರ್ಯಸ್ಸಂಭವೇತ್ಸೂನುಃ ಸ ನಸ್ತಾರಕೆನಾಶಕಃ |: 
ತಮೇವಂ ಸಂಪ್ರಸಾಧ್ಯೈವ ಸೇನಾಪತ್ಯೇ ನಿಯುಜ್ಮಹೇ ೧೮॥ 


ಸೆ ಫಾರಕಂ ನ 


ಕ್ರ 


ಮೃ 
ಷಸ ಕಾವ ತೌ ಹರಿಃ ॥1೧೯॥ 
ENS ಕ್ರಾ ತದ ವೈಳುಂತಂ ಪ್ರ ಪುಯಾಯ ಹ 


ಮತೆ 
ಹ್ಮನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ನರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಅವರನ್ನು 
ಗೊಳ ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ೧೩-೧೪1 
ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ಡೀವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ಹೆದರಬೇಡಿ. ಪರಶಿವನ 
ಪ್ರಚಂಡೆಕೋಪಾಗ್ತಿ ಯಿಂದ ಮನ್ಮ] ಥನು ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ನಾವು 
ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಾದೀಶು? ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ನಮ್ಮಿ ದ 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ಈಗ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡು 


॥೧೫-೧೬-೧೭॥ 


ನೀ ಹತಾ _ ಭೋಗಂ ವಃ ಸಂಪೈದಾಸ್ಕತಿ |: 


ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಜನಿಸುವ ಮಗನೇ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುವನು. ಸ ಅವನನ್ನೇ ದೀವಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೋಣ. ಅವನು 
ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎಂದಿನಂತೆ ಸಕಲ 
ಭೋಗಭಾಗ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕರುಜಿಸುವನು.'' ಎಂಡು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಅದೇ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 


ಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. 1೧೮-೧೯॥ 
ವಿಷು ನಿನನ್ನು ನೊಢ ಬ] ಕ್ಷಣ NE Digitized by eGangotri 


$೩೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಹಂಸಮಾರುಹ್ಯ ರಭಸಾ ಶಿನಸ್ಕೋದ್ವಾಹಕರ್ಮುಣೇ | 
ನಾನಾರತ್ನ ಪ್ರಭಾಭಾಸಿಪ್ರಾಕಾರವರಗೋಪುರಂ ॥೨೦॥ 


ರಾಜತ್ಯುಂಭಪತಾಗಾಗ್ರ್ಯೈ ಕೋಭಮಾನಂ ಮುನೋರನುಂ | 
ನೈಷ್ಣನೈರ್ಗಣಸೈರ್ಯುಕ್ತೆಂ ಶಂಖಚಕ್ರೆಧರೈರ್ವ್ಯತಂ ॥೨೧॥ 


ತಾರ್ಕ್ರೈೇಣ ನಿಶ್ವಕ್ಸೇನೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ದ್ವಾರಿ ವೈಷ್ಣವೈಃ 
ತತ್ರ ವೈಕುಂಠ ಭುವನೇ ಪ್ರಾಕಾರನರಗೋಪುರಂ 1೨೨॥ 


ರತ್ನ್ನಮಂಜಿಪಸಂಬಾಧಂ ದಿವ್ಯೋತ್ತುಂಗವೃಷಾಶ್ರಿತಂ 
ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಜ್ಕ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ವಿಷ್ಟೀಶ್ವೈರಾಭಿಧೆಂ (೨೩॥ 


ಪೂಜಯಂತ9 ನುಹಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಃ ಸರ್ವದಾ ವರಿವಸ್ಕಯಾ । 
ಬಿಲ್ಪಸತ್ರೈಃ ಸ ಕಲ್ಲಾಕೈಃ ಕಮಲೋತ್ಸಲನುಂಡಿತೈಃ ॥1೨೪॥ 


ಧೂಪದೀಪೈಶ್ಟೆ ನೈನೇದ್ಶೈರ್ನೀರಾಜನಮನೋಹಕೈ ಃ 

ಸ್ತುತಿಭಿಸ್ಸಂಸ್ತುವಂತಂ ತಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಕನುಲಲೋಜಚನಂ 1೨೫॥ 
ದಾ ಸಂ. ಶ್‌ 

ವೈಕುಂಠಲೋಕವು ನಾನಾರತ್ನ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುಕ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಕಲಶಕನ್ನ ಡಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಶಂಖಚಕ್ರ 


ಗದಾಧಾರಿಗಳಾದ ವೈಸ್ಣವಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ  ಕೋಫಿಸುತ್ತಿದಿ ತು. 
೨೦-೨೧॥ ಎ ಕ 





ಸ ಮ i ಗ ಯ, ಗರುಡನೂ, ವಿಶ್ವಕ್ಷೇ 

ನ ರಿಂದ 
ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಮಂಟಪಗಳ್ಳೂ ಎತ್ತರವಾದ ವಸ 
ರಂಜಿತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಇ 
ನೊಂದು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 1೨೨.೨೭॥ 


ಸುಂದರವಾದ ಗೋಪುರಗಳೂ, 
ಭರಾಜಿಗಳೂ, ಇಂದ್ರ ನೀಲಮಣಿ 
ುವ ವಿಷ್ಕ್ಸ್ವೀಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 


ಅನನೃಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಶಂಕರ 
ಕ್ರಿ ಕರವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. [9೪-೨೫ 
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ಕ ತ 





೨೩೧ 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂದ್ರಫಾಲಂ ತಂ ಫಾಲಲೋಚನಪೂಜಳಂ | 
ಧೃತರುದ್ರಾಸ್ನಹಾರಾಢ್ಯಂ ಪೀತಕೌಕೇಯೆನಾಸಸಂ N9೬ 
ದದೃಶುಸ್ತೇ ತದಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ತುವಂತಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ೨೭! 


| ವಿಷ್ಣು ರುನಾಚ ॥ 


ಗಂಗಾಚಂದ್ರ ಕೆಲಾಲಲಂಮು ಭೆಗನನ್‌ ಹೇಮಾಂಗಬಾಣಾಸನೋ 
ಭೂಮಾ ತ್ವಂ ಶ್ರುತಿಸಾಮಭಾಮಮಹಿಮಾರಾಮಾಕೃತಾರ್ಧಾಂಗತಃ | 
ಸೋಮಾಗ್ನೀ ಹರಿಸಾಯಳೆಃ ಕ್ಷಿತಿರಥೋ ವಾಹೀಕೃೈತಾನ್ನಾಯಳೆಃ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಪುಮರ್ಥದೋಸಿ ಭಗನನ್‌ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಸಾಂಬ ಪ್ರಭೋ 


॥೨೮॥ 
ಇತ ಂಸ್ಲುನಂತಂ ದದ್ಪಶುರ್ಹರಿಂ ನಿಧಿಮುಖಾಃ ಸುರಾಃ । 
ಅ" ದ ಲ | 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ತದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ನಿಧಿಂ ತದಾ 1೨೯॥ 


ತಾ ತಾ ರಾಸ ಸಾ ಖಾ 
ನಾ ಹ ಚಾಯ ಅಘ ಅಟ 


ಆಗ ನಿಷ್ಣುವು ಭಸ್ಮ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ಗಳನ್ನೂ , ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಬೀತಾಂ 
ಬರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಫಾಲಲೋಚನನೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾನಾರೀಕಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೬-೨೭! 








ಗಂಗೆಯನ್ನೂ, ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, 
ಪರಮಪೂಜ್ಯನೇ ಸುವರ್ಣಾವಯವಢಾರಿಯೇ, ನೀನು ವೇದವೇದಾಂತಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನನು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೇ ಅರ್ಥಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಥರಿಸಿರುವವನು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾ ಗ್ಗ ಗಳೇ, ನಿನ್ನ ನೇತ್ರ ಶ್ರಯಗಳು: ವಿಷ್ಣುವೇ 
ನಿನಗೆ ಬಾಣವಾಗಿರುವವನು. ಭೂಮಿಯೇ ನಿನ್ನ ರಥ. ವೇದಗಳೇ ಕುದುರೆಗಳು. 
ಇಂತಹ ನುಹಾಮಹಿಮನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಾದಿಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಯೆಪಾಲಿಸುವೆ. ಸಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. '' 
೨೮! 


ಹೀಗೆ ಸದಾ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮೀಪ ಪಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೋದರು. ಆರೀತಿ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
| ನಿನ್ನವು ನಿ ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಪೀಠನ್ಯನ್ನೇ ಅವನಿಗಿತ್ತು ಉಳಿದ ಡೇವಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸುವರ್ಣಾಸನವನ್ನು 
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ಓಂ; ೫ - ಈ . 
ಎ ಜೋ ಗ ತ ವ ವಾಟ |! 
ರ್‌ 
- 
ಈ 





೨ 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 
ಸ್ವಾಸನೇ ಚೋಪಸಂವೇಶ್ಯ ಸುರಾನ್‌ ಹೈಮಾಸನೇಷು ಚ । 
ಉಪನೇಶ್ಕಾರ್ಹಣಾಂ ಚಕ್ರೇ ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದಿಭಿಸ್ತದಾ. 1೩ on 


ಶಿನನೈನೇದ್ಯಶೇಸೇಣ ನಿಧಿನಾ ಭೋಜ್ಯ ಸತ್ತಮಃ | 
ಉವಾಚ ದೇವಸ್ತಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ ಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ಹರಿಃ 1೩೧1 


| ಹರಿರುವಾಚ ॥ 
ಕುತಸ್ಸಮಾಗತಂ ಸರ್ವೇ ಕಿಂ ವಃ ಕಾರ್ಯಂ ಉಪಸ್ಥಿ ತಂ । 
ತ್ರಿಶೂಲಸಾಣಿಸ್ಮರಣಾತ್ಮರವಾಣಿ ಚವೋಮುದಂ 1೩ ೨॥ 
ತದಾ ನಿಷ್ಣುವಚಕ್ಕು ತ್ವಾ ನಿಬುಧಾಃ ಪ್ರನಚನ್ವಚಃ 
ಐಧಿನಾ ತೇ ತದಾ ನಿಷ್ಣುಂ ತಾರಕಾಸುರಸಂಗರಃ 1೩೩! 
ಪರಾಜಯಂ ಚ ಸರ್ನೇಷಾಂ ನಿಬುಧಾನಾಂ ಚ ವಿಸ ವೇ ೩೪॥ 


| ಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸಂಗತ್ಯ ಸರ್ವೇ ನಿಬುಧಾಃ ವಯಂ ಸ್ಮರಯುತಾ ಹರೇ | 


ಗತಾ ಯೋಕ್ತುಂ ಮುಹಾಜೀನೇ ದೇವೀಂ ಗಿರಿಸುತಾಂ ತದಾ 122೫ 
SS 

ಕೊಟ ನ ಜ್‌ 
ಫ್ರಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಸರಿಸಿದನು. 1೨೯-೩೦॥ ಸ | 


ಹಾ ಸಾ ದ 


ಶಿವನ್ಸೈವೇದ ಶೇಷವನ್ನು ಸ 
J ನ್ನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಿಷ 
ಲಿ J ಸ 
ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು «« ಸ ಇ ಬ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಆತುರದಿಂದ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಫಿಮ್ಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸುಖವನು ಟಾ 


ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನು 
ರ್ಮ 


ರಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾಾ ನೀವು ವಿತೆಕ್ಸಾಗಿ ; 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಶಿವನಾಮ 
ನು 1೩೧-೩೨॥ 

ಕೇಳಿ ದೆ ವ್‌ ಕ ಇ ಎಲ್ಲಿ 
ತಾರಕಾಸುರನ ಹಾವಳಿಯನ್ನೂ, ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಸ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೂಲಕ 
ಜೀವತೆಗ ೨೫ ತಮಗಾದ ಪರಾಭವ 
ತ ಗ Ns ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು ಕ ಸ 
ಕೀ (ಕಿ ನುಡಿದರು «« ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ರ .. ಮುಂದು 
ಸ್ಫುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ' ಪಾರ್ನತಿಯಂ I 
ನಾಡಲೋಸುಗ ಪರಶಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಜಿವು. (೩22 ರಾ 

ಸ “ಳಿ! 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೨ ೨ತಿತಿ 


ತಪಸ್ಯಭಿರತಂ ದೇವಂ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸಮೀಶ್ತರಂ | 


ಸ್ಮರೋಪಿ ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಯುಕ್ತೋ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕೃತಃ ॥೩೬॥ 


ತೆಸ್ಕಾಂ ದೇವ್ಕಾಂ ಮಹಾಸೇನಂ ಯಜೋತ್ಪನ್ನಂ ಸುರೋತ್ತಮಂ | 


ಸೇನಾಪಶ್ಯೇ ನಿಯೋಜ್ಕೈವ ಭವಾನು ನಿಗತಜ್ವರಾಃ a2 


ಯದತ್ರ ಕಾರ್ಕಮುಚಿತಂ ತಚ್ಛೀಫಘ)ಂ ಸಂನಿಧೀಯತಾಂ। 
ತದಾ ದೇವವಚಶ್ಯು ಸ್ವಾ ಸಾಶ್ರುನೇತ್ರೋಬ್ರನೀದ್ಧರಿಃ NEST 


ಮನ್ಮಥಂ ತೆಂ ತದಾ ನಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ದೃಶೇಶಿತುಃ । 


ಲರ 


೨ ಮಃಖಮನಾಷಾಯಂ ಹರಿರ್ವೈ ಪುತ್ರಕಾರಣಾತ್‌ ॥೩೯॥ 


ಉವಾಚ ಚ ತತೋ ದೇವಾನ್‌ 8೦ ಕೈತಂ ಸ್ವಾರ್ಥಲಿಸ್ರು ಭಿಃ । 
ನಿಯೋಜ್ಕೋ ಹಿ ಪ್ರಸಾಧ್ಯೈನ ಹೈನುನತ್ಕಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1901 





a 
— ಇಷಾ ಇರಾ ಇಂತಾ: ಇ ತಾರಾ ee ೫೭೭ ೭. ಯಾನ ರಾ ಸಾ ಖಾರಾ — 


ಆಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಅವನ ರೇತಸ್ಸು (ತೇಜಸ್ಸು 
ಊರ್ಧ್ವಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಸೇನಾಸತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಷ್ಟದಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಪರಶಿವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ 
ಕುಪಿತನಾದ ಶಂಕರನು ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರದಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಬೂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಈಗ ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಮಹಾಸೇನಾಪತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿದರೆ ಅಗ ನಾವು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಅವನಿಂದ ನಯಪಡೆ ಹುವೆವು.1೩೬.೩೭! 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ, ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಪರಶಿವನ ಕೋಪಾಗ್ಗಿಗೆ ಆಹುಕಿಯಾದು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀನಿಯೊಡಗೂಡಿ ಮೊದಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. 
ಅಂತಹ ಸುಂದರನಾದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಮೃತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ದುಃಖಿಸಿದನು. ೩೮-೩೯॥ 

ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು " ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕರಾದ ದೇವತೆಗಳಿರೂ, 
ನೀವು ನನ್ನ ಸುಕುಮಾರನನ್ನು ಪರಶಿವನ ಕೋಸಾಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಮಾಡಿದಿರಲ್ಲಾ ! 
ಸಿಂಹದ ಮುಂಸೈೈ ನರಿಯು ಲಬಲುದೆ? ಸಿಂಹದ ಒಂದು ಉಗುರಿನ ಹೊಡೆತನ 
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ಗ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ « 


ಸ್ವಾಸನೇ ಚೋಪೆಸಂನೇಶ್ಯ ಸುರಾನ್‌ ಹೈನಾಸನೇಷು ಚ । 
ಉಪವೇತ್ಕಾರ್ಹಣಾಂ ಚಕ್ರೇ ಗಂಧಸುಷ್ಟಾದಿಭಿಸ್ತದಾ aon 


ಶಿವನ್ಸನೇದ್ಯಕೇಷೇಣ ನಿಧಿನಾ ಭೋಜ್ಯ ಸತ್ತಮಃ । 
ಉವಾಚ ದೇವಸ್ತಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ ಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ಹರಿಃ 1೩೧ 


| ಹರಿರುವಾಚ | 
ಕುತಸ್ಸಮಾಗತಂ ಸರ್ವೇ ಕಿಂ ವಃ ಕಾರ್ಯೆಂ ಉಪಸ್ಥಿತಂ। 
ತ್ರಿಶೂಲಸಾಣಿಸ್ಮರಣಾತ್ಕರವನಾಣಿ ಚ ವೋ ಮುದಂ 1೩ ೨॥ 


ತದಾ ನಿಷ್ಣುವಚಕ್ಕು ತ್ವಾ ವಿಬುಧಾಃ ಪ್ರನಚನ್ವಚಃ 
ವಿಧಿನಾ ತೇ ತದಾ ವಿಷ್ಣುಂ ತಾರಕಾಸುರಸಂಗರಃ 1೩೩! 


ಪರಾಜಯಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಬುಧಾನಾಂ ಚ ವಿಷ ವೇ 1೩೪॥ 
೯೪ 


॥ ಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸಂಗತ್ಯ ಸರ್ವೇ ನಿಬುಧಾಃ ವಯಂ ಸ್ಮರಯುತಾ ಹರೇ । 


ಗತಾ ಯೋಕ್ತುಂ ಮಹಾದೇನೇ ಜೀನೀಂ ಗಿರಿಸುತಾಂ ತದಾ ೩೫॥ 
ಮಾಯಾಸುರ ಎ ತ 
ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಗಂಧಪುಸ್ಸಾ ದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ವಡ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ವರಿಸಿದನು. 1೨೯- -೩೦॥ 





ಶಿವನೈನೇದ್ಯತೇಸವನ್ನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಿಷು ವೂ ಭುಂಜಿಸಿದನು 
ಅನಂತರ ನಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಸುರಕಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾ ನೀವು ಏತಕಾ | 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಅತುರದಿಂದ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಹೆ ಹ ಶಿವ ತ್ತ 
21 ನಿಮಗೆ ಸುಖನನು ಂಟುಮಾಡುವೆನು ಭ್ರ | 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಸು ವಿನ ಮಾತನ್ನು 
ತಾರಕಾಸುರನ ಹಾವಳಿಯನ್ನೂ ತಾರಕಾಸುರ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೊದಗಿದ ಕಷ್ಟದ ಸಫಿ ೩ವೇಶವನ 
ವರಿದು ಈರೀತಿ ಜಟ "" ಮಹಾವಿಸು ವೆ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು '` 
ಮಾಡಲೋಸುಗ ಪರಶಿವನ ಸ 


1೩.೧-೩.೨॥ 

ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಮೂಲಕ 

ನಿಂದ ತಮಗಾದ ಸರಾಭವವನ್ನೂ, 

ಸ್ವ ಕಿಳಿಯ ಪಡಿಸಿದರು. ಮುಂದು 

ಓ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮನ್ಮಥನೊಡಗೂಡಿ, 

ಸಮೀಪಕ್ಕೆ Ra ಸಿನ 
೩ಿಪಿ-೩೪-೩೫॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೨ 


೨೩೩ 
ತಸೆಸ್ಕಭಿರತೆಂ ದೇವಂ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸಮೀಶ್ವರಂ | 
ಸ್ಮರೋಪಿ ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಯುಕ್ತೋ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕೃತಃ ॥೩೬॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ದೇವ್ಕಾಂ ಮಹಾಸೇನಂ ಯಜೋತ್ಪನ್ನಂ ಸುರೋತ್ತಮಂ 
ಸೇನಾಪಕ್ಕೀ ನಿಯೋಜ್ಯೈವ ಭವಾನು ನಿಗತಜ್ವರಾಃ TEEN 
ಯದತ್ರ ಕಾರ್ಯಮುಚಿತಂ ತಜ್ಜೆ ಶೀಘ್ರಂ ಸಂನಿಧೀಯತಾಂ | 

ತಡಾ ದೇವವಚಶು ಕ್ರ ಶ್ವಾ ಸಾತು ್ರಿನೇಕ್ರೋಬ್ರ ನೀವ ರಿ$ ಗಲಗ 


ಮನ್ಮಥಂ ತೆಂ ತದಾ ನಪ್ಟಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ದೃಶೇಶಿತುಃ । 


ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾಮುಃಖಮನಾಷಾಯಂ ಹರಿರ್ವೈ ಪುತ್ರಕಾರಣಾತ್‌ ॥೩೯॥ 


ಉವಾಚ ಚ ತತೋ ದೇವಾನ್‌ 8೦ ಕೃತೆಂ ಸ್ವಾರ್ಥಲಿಸ್ಪುಭಿಃ । 
ನಿಯೋ ಜ್ಕೋ ಹಿ ಪ್ರಸಾಧ್ಯೈನ ಹೈನುನತ್ಕಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೪೦॥ 


ತಾಂಡಾ ತಾ ಹಾ 
ಹ 77 ೨ ಒಂ ಚ ಸಾ 0ೊಫ ರಾ ತ ತ — 





ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಅನನ ರೇತಸ್ಸು (ತೇಜಸ್ಸು) 
ಊರ್ಧ್ವಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಷ್ಟ ದಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಪರಶಿನನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದರಿಂದ 
ಕುಪಿತನಾದ ಶಂಕರನು ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರದಿಂದ ಮನ್ಮಕ ಥನನ್ನು ಬೂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಈಗ ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಮಹಾಸೇನಾಪತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿದರೆ ಆಗ ನಾವು ರಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಜಯಪಡೆ ಹುವೆವು.1೩೬.೩೭! 





ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆ ವೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕರುಣೆ 


ಯಿಂದ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಪರಶಿವನ ಕೋಪಾಗ್ನಿಗೆ ಆಹುಕಿಯಾದು 
ದನ್ನು ಕೇಳ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀನಿಯೊಡಗೂಡಿ ಮೊದಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. 
ಅಂತಹ ಸುಂದರನಾದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಮ್ಸ ತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ದುಃಖಿಸಿದನು. ೩೮-೩೯ | 


ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "" ಸೂ ರ್ಥ ಸಾಧಕರಾದ ದೇವತೆಗಳಿರೂ, 
ನೀವು ನನ್ನ ಸುಕುಮಾರನನ್ನು ಪರಶಿವನ ತೂ ಆಹುತಿಮಾಡಿದಿರಲ್ಲಾ! 
ಸಿಂಹದ ಮುಂಜೆ.ನರ್ಮಿಯ್ನು ನಿಲಬಲುದ್ಲೆ? ಸಿಂಹದ ಒಂದು ಉಗುರಿನ ಹೊಡೆತನ 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸೈ 


೨೩೪ | 
ಸಿಂಹಸ್ಯ ಪುರತೋ ದೇನಾ ನಿಯುಕ್ತೋ ಕ್ರೋಷ್ಟುಕೋ8ಬಲಃ । 
ತಸ್ಯಾತ್ರ ನಖರಾಘಾತಂ ಸ್ಮರಃ ಕಿಂ ಪ್ರಸಹಿಷೃತಿ Ivan 
ಕಿಂ ವಾ ಪ್ರಸಾದಿತಸ್ತೇನ ಪುನರುಜ್ಜೀವನೇ ಸ್ಮರಃ | 
ರತಾ ಪ್ರಲಾಸಮಾಕಣ್ಯ ೯ ಸಹಮಾನೇನ $೦ ಸುರಾಃ MET 

| ದೇವಾ ಊಚುಃ | 


ರಶ್ಯಾ ಪ್ರಸಾದಿತಸ್ತತ್ರ ಮಹಾದೇವೋ ಬ್ರನೀತ್ತಡಾ । 

ಹೈಮವನತ್ಕಾ ಸಮೇಷ್ಯಾಮಿ ಶೀಘ್ರವಮೇವನ ಸಂಶಯಃ Yau 
ಮತ್ಕಟಾಸ್ಸಲನೇನೈನ ಸಮುಜ್ಜೀನತಿ ತೇ ಪತಿಃ | 
ಸರ್ನೇಷಾನುಸ್ಯನಂಗೋಯಂ ತ್ವಯಿ ಸಾಂಗೋಸ್ತು ಮಾ ಶುಚ ॥೪೪॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ರೇಷಯಂಸ್ತೃತ್ರ ಮಹಾದೇನಸ್ತವಾ ಹರೇ | 

ಸ ತಚ್ಛು)ತ್ವಾ ದೇನನಚೋ ಹರ್ಷಂ ಲೇಭೇ ಹರಿಸ್ತದಾ ೪೫1 





ns 
ಎ ಜದ 





ನ್ನಾದರೂ ನರಿಯು ಸಹಿಸಬಬ್ಲುದೆ? ದುರ್ಬಲನಾದ ಮನ ಒಥನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಕಿಭಟಿಸಬಲ್ಲನೆ? ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲಾ! ಅದಿರಲಿ. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರತೀದೇವಿಯಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅವಳ ಪ ಪ್ರಿಲಾಸಕ್ಟಾಗಿ ಶಂಕರನು ಮರುಗಿ 
ದನೇ?'' ಈ ನಿನಯವ ನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಎಂದನು. 1೪೧-೪೨ 


ಕೆಗೆ | 
ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುನಿನೊಡನಿ «« ಮಹಾನಿಸ್ಸುವ್ಲೆ  ದುಃಖಿಸಜೇಡ. 
ರತಿಯ ಪ್ರಲಾ ಸಕ್ಳಿ ಮರುಗಿ ಪರಶಿವನು ಪೂರ್ವ 
ರ , ತಾನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವರಿಸುನೆ 
ಪಾಕಟಾಕ್ಷದ ಫಲವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ಮತ್ತಿ ಜನಿಸುವನೆಂದೂ ಈಗ 


ದಗ್ಬನಾಗಿ ಅನಂಗನಾದರೂ, ರತೀದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅ ಅಂಗಸಹಿತನಾ 
ಕ wO(\N \ 
ಗಿರುವನೆಂದೂ ಕರುಣಿಸಿರುವನು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ॥ ೪೩. ಲ| 


ಹೀಗೆಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹರಿಯು ಸಂತೆ 
ಮುಂದೆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವ ಸ ಸಲುವಾಗಿ, ಆ 
ಸಡೆಯಲು ಮೊದಲು ಸಾರ್ವಶೀನಿನಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆದು ಸಾ 
ಡನೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 











ದ್ಯಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೨ 


೨೩೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಜಾಥ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ದೇನೋಷ್ವಾಹಾಯ ತತ್ರ ವೆ 
ತಾರಳೆಸ್ಕ ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ತಥಾ ಮುಣೇ 1೪೬॥ 
ಪುನಃ ಸ್ಮರೋಜ್ಜೀವನಾರ್ಥಂ ಉದ್ವಾಹಾರ್ಥಂ ತಥೇಶಿತುಃ । 
ನಾರದಂ ಚ ಸಮಾಹೂಯ ಪ್ರೇಷಯದ್ಧಿಮುಭೊಧಢರಂ (೪೭॥ 


| ಹರಿರುವಾಚ ॥ 


ನಾರದಾಗೆಚ್ಛ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯಾಹಿ ತಂ ಹಿಮಭೂದಧರಂ । 
ತಪೆಸೈಂತೀಂ ಮಹಾದೇನೀೀಂ ಕೇದಾರೇಶಾರ್ಜನೇ ರತಾಂ ೪ 6 


ಪ್ರದೇಹಿ ದೇವದೇವಾಯ ವುಹಾಶೇವಾಯ ಶಾಂಭವೇ। 
ಫೇನ ಠೇ ಕುಲಮುತ್ಯೃಷ್ಟಂ ಭವೇದ್ದಿರಿವರೇಷು ಚ ೪೯॥ 


ಪ್ರಯಾಮ ಸರ್ವೇ ದೇವೇನ ತವೈವ ಶಿಖರಂ ಗಿರೇ । 
ತದತ್ರ ಸಂವಿಧಸ್ವಾಶು ಅಮುನಾ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಣಾ (on 


—— 
Co ವ ಜಾರ್‌ ವಾದ ಮಾಜಾ ಕ ವಾರಾ 


ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವೊದಗುವುದೆಂದೂ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡನು. ೪೫-೪೬॥ 

ಮತ್ತೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಪಾರ್ವಶತೀಪರಿಣಯವೇ ಮುಖ್ಯ 
ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಷ್ಣುವು ನಾರದಮುನಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಗಿರಿರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. "" ಅಯ್ಯಾ ಗಿರಿರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನು. ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ತಪೋನಿರತಳಾಗಿ 
ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವಳಷ್ಟೆ.! ೪2-೪೮1 

ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಕುಲಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಕುಲವೂ ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದು 2 ಎಂಬ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸು ಎಂದು ನಾರದನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ವಿಷ್ಣುವು «4 ಅಯ್ಯಾ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೂ ಸಹ ಈಗಲೇ 
ಹಿಮಗಿರಿ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿರುವೆವು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೂ, 
ಪಾರ್ವಶೀ ಪರಿಣಯವು ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ಈ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಇವನಿಂದ ದಿವ್ಯಮಂಟಿಸ 


ವೊಂದ ನ್ನು ನಿನ ಇನು ಎಣ ಯಸಖಸಿಸಿಸ್ಸಿದ ಚ (ಗೆ 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 








೨೩೬ 

ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಾಣನಾಹೂಯ ವಿಷ್ಣುರ್ನಚನನುಬ್ರನೀೀತ್‌ ॥೫೧॥ 
| ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ ॥ 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ್‌ ಹಿನುಗಿರಿಂ ನಾರದೇನ ವ್ರಜಾಧುನಾ | 

ತತ್ರ ತಚ್ಛೆಖರೇ ರಮ್ಮೇ ಹರಸ್ಕೋದ್ವಾಹಸಂಭ್ರಮೇ 1೫ ೨॥ 

ಸುರಾಣಾಂ ಭೂಸುರಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಮಥಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 

ಅಸಂಬಾಧಂ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ನಾನಾರತ್ನೆ ೈಕೆಭಾಸುರೆಂ 1೫೩೪ 

5 

ಮಂಟಸಾಲಿಂ ಶುರುಷ್ವಾದ್ಯ ನಾನಾನಿಚವನಿಸ್ತರಂ | 

ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾನ್ನ ಸಹಿತಂ ಫಲನೂಲಜಲಾನೃತೆಂ 1೫೪॥ 

ಸಿಂಹಾಸನಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸ್ವಯಂನರಳ್ಳಿ ತಾಸನಂ | 

ಮಣಭಿಃಖಚಿತೆಂ ತತ್ರ ಮುಕ್ತಾಮಾಲಾಸರಿಷ್ಕೃತೆಂ 1೫೫॥ 

ಸುಗಂಧಪುಸ್ಸಮಾಲಾಡ್ಯಮುಮ್ನಾ ನೈ ಶ್ಲ ಸುಪಂಕೆಬೈಃ ] 

ತವಾ ದ | 

ಪತಾಕಾಕುಂಭಸಹಿ ೨೦ ವಿಶಾನೋತ್ತಾನಿಶಾಂಬರೆಂ 1೫೬ 
ಸಸಯ ತಃ 


ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಕರೆದು. « ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ 
ಈಗಲೇ ನೀನು ನಾರದನೊಡಗೂಡಿ ಹಿಮಗಿರಿಶಿಖರಕೆ, ಹೋಗು. ವ್ರ ಶಿವಶಿವೆ 
ಯರ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯುವುದು. Ee ಜು ದಿವ ಮಂಟಪವನು 
ನಿರ್ಮಿಸು. ಅದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ನ AR ಆಶ ಸ 
ಕೊಡುವಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರಚೀಕು. ನಾನಾರತ ಸ ಅಮ ನೆ 
ಕ್ರಿರುವಂತೆ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡು. ೨-21೩ ಕ ಹಸ 


ಆ ವಿನಾಹಮಂಟಿಸದಲಿ ನೂನಾನೆ 
ಮಾಡು. ಭಕ, ಜೊ ಸ ಛೆ ್ರಿಭವಯುತಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳಿರುವಂಶೆ 
ವು ಆಹಜ್ಞಾದಿಗಳೂ ಚುಸ್ಪಾಣಾಗ ತ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇರ ; ಬನ್ಯಾಹಾರವಾದ ಕಂಡದಮೂಲಾದಿಗಳು 
ಲ್ಲವೂ ಇರುವಂತೆ ನಿರ್ಸಣಿಸು. ಮಹೇಶ್ವರನು ಕುಳಿತುಕಿ೧ 
ಹಾರೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ನವರತ್ತ ಗಳಿಂದ ಸೌಳೆಲು ಮುಕ್ತಾ 
) ೩"'ಕಂ೧ಿಲೂ ಹೂಳೆಯುವ ದಿವ ಸಿಂಹಾಸ 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡು. ॥;೪-೫ ೫ 3 ಸನವೊಂದನ್ನು 


ವಿವಾಹಮಂಟಫವು ಸುಗಂಧಮಯವಾದ 


ಸ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಡದಿರುವ ತ ಬ್‌ ಸ್ರಮಾಲೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 


) ಅಲಂಕ್ಸ ತವಾಗಿರಲಿ, 
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ಇಸಿ ಇ ವ 
ನುಣಿದೀಪೈಸ್ತಥಾ ಧೂಸಪೈಃ ತೊಸಾಸ್ತೀಣೋಸ ಗಾನಕ್ಕೆ 

ೆ ಇ ೪ ಬಾಡಿ 
ಉರು ತ್ವಂ ಬೇನವದೇವಸ್ಯ ಉಪ್ವಾಹೋಚಿತಮಾಡರಾತ 1೫೭1 
ಅನಲ್ಪ್ಬಶಿಲ್ಪಸಹಿತಂ ಶಿಲ್ಪಿಭಿಸ್ತಂ ಪ್ರಜಾಧುನಾ । 
ಸ ನಿಶ್ವಕೆರ್ಮಾ ನಚನಾನ್ನಾರದೇನೆ ಯಯಾ ದ್ರುತಂ 1೫೮॥ 
ನತ್ತಾ ನಿಷ್ಣುನಿಧೀನ್‌ ವೇವಾಂಛಿವಾರ್ಪಿತಹೃದಂತರಃ | 
ಸಂಗೆಳೌ ಗಿರಿರಾಜಾನಂ ಶೌ ಶೇನಾಸ್ಕರ್ಚಿತೌ ತದಾ ` !೫೯॥ 
ಸ್ರೀತಿನೀಯತುರುದ್ಕುಕ್ಕ್‌ ವಾಚಂ ತಾನೂಜಚತುರ್ಗಿರಿಂ 1೬ ll 
| ನಾರದವಿಶ್ವ್ರಕರ್ಮಾಣಾವೂಚತುಃ || 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟಾಾವಿಭಿರ್ದೇವೈರಾಜ್ಞಪ್ಟ್‌ ಶಂ ಸಮಾಗತ್‌ | 
ದೇನಾಯ ಜೇಯಾ ಬೇನೀ ಸಾ ತ್ವಯಾ ಭೂಧರಸತ್ತಮ ॥೬೧॥ 


ತ್ವಂ ಕೃತಾರ್ಥ ಕುರು ಪ್ರಿಸ್ರಮಾತ್ಮಾನಂ ಗಿರಿಭಿಸ್ಸಹ । 
ಧನ್ಕೋ ಮಾನ್ಕೋಸಿ ತ್ವಂ ಸರ್ವೈಃ ಶರ್ವಾಯ ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ ॥೬೨॥ 


12೨೨7. ೨ ಅರರ ಜಂ 





ಹೋಂ ಅಚಾರ ವಾ ಅರಾ ಟಾ ಜಟ 








— 


ಕಲಶ ಕನ್ನಡಿಗಳೂ, ಥ್ವಜಸತಾಕೆಗಳೂ, ಸುಂದರವಾದ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟುಗಳೂ ಮಧ್ಯೆ 
ಮಧ್ಯೆ ರತ್ತ ಮಯದೀಪಗಳೂ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುವ ಧೂಪಗಳೂ, ಮೆತ್ತನೆಯ 
ತಲೆದಿಂಬುಗಳೂ ಆ ಮಂಟಿನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲಿ. ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಪುಣರಾದನಕೊಡಗೂಡಿ ಈಗಲೇ ಗಿರಿಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೊರಡು, : ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವು 
ಹೇಳಲು, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾರದಮಹರ್ಹಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿ ಹಿಮದದ್ದಿರಿಶಿಖರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 1೫೬-೫೭-೫೮॥ 





ನಾರದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮರಿಬ್ಬರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ನುಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೀಳ್ಳೊಂಡು, ಪರತಿನನನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಗಿರಿರಾಜನಾದ 
ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಗಿರಿರಾಜನು ಅಕಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ನಾರದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಎದುರ್ಗೊಂಡು ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ತೃಪ್ರಿಸಡಿಸಿದನು. ಆಗ ನಾರದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮರು ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 1೫೯-೬೦॥ - 

ಲ ಗಿರಿರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 


೧ ಎನ ದಿಗೆಳು ನಮ್ಮ ಮೂಲಕ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರು 
ನಿವಾಹಮಾಡ ಬೇತೇದು ಬಕ್ಕ ನ್ನಿತ್ಸಾನ ಗು ಭಾ 1011766 by eGangotri ಥೆ 





$46 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಪಾತ್ರಮುತ್ಕೃಸ್ಟಂ ಕನ್ಯಾಂ ಥನ್ಕಾಂ ಪ್ರಪಾದೆಯೆ । 
ಯತ್ಪಾದಸಂಕಜಸ್ರೀತೈೈ ದಾನಾನಿ ಕುರುತೇ ಮುದಾ 1೬೩! 


ಸೋಡಕೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ದೇನೈಃ ರಾಜಭಿಶ್ಚ ನಗೋತ್ತಮ । 
ಯತ್ಪಾದಸಂಕಜಪ್ರೀಕ್ಕೈ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರುತೇ ನಕೈೆಃ 1೬೪॥ 


ತನೇನ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ಗಿರೇ ದೇನ್ಯಾಃ ಪ್ರದಾನತಃ | 
ಕಾರಣಂ ತನ್ನಿಮಿತ್ರಂ ಚ ಮಾಯಾ ಸಾ ಸ ಪುಮಾನ್‌ ಹರಃ ॥೬೫॥ 


ಯಯೋರ್ಜಾತನಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಸುರಾಣಾಂ ವಚನೇನೈನಮಾವಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ರೋಕ್ತಮೇವ ಕೇ 1೬೬॥ 


ಗಾಗ ಕುರು ಅಪಾರಾ ಅ 
~~ 
———————————————™—™ Ss Se 


ನರು. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ವಂಶದ ಇತರ ಸರ್ವತಗಳೊಡಕೆ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವೆ. ಅಷ್ಟೂ ಅಲ್ಲಜಿ 
ಪ ೧೧ 
ರವ ಸರ್ವರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವರು. 
೬೧-೬.೨|| 


ಈಗ ನೀನು ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವುದಾದರೆ ಶಂಕರನಿಗಿತ ಉತ್ತಮನಾಡೆ 
ಪಾತ್ರ ನರನೊಬ್ಬನು ಬೇರೆ ಇರುವನೆ? ಸಕಲ ದಾನಗಳನೂ ಕಶ ರಾನ 

ಯಿಂದ ಈಶ್ತರತ್ನಃ ಯೆ ಸ ರ್‌ 

ಆಳವು ಜುಗಾಗಿಯೀ ಮಾಡುವರು. ಹೂಡಿ ಅನೇಕ ರಾಜಾಧಿರಾಜರ 

ಮಿ 

ಮುನಿಜನರೂ ಸೋಡಶಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ಸರಶಿವನು ತೆಪ್ಲನಾಗಲಿ | 

ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ನೆರವೇರಿಸಿರುವರು. ೬೩. ೬೪॥ ತ ದ್‌ 


ಎ ಸ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 

ಹಸ ಶರಣುಹೊಂದು, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ನಿಮಿತ ದಿಂದಲೇ 

ಕ್‌ ಡ್ಯ ದೇವಿಯು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿಯ್ದೂ, ಪುರುಷರೂಪಿಯಾದ 
೦ಕರರೊನದಿಂದಲ್ಲೂ ಈಗ ತೋರುತ ರುನರು 

ಸಂಸರ್ಕದಿಂದಲೇ ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ರಸಂಚವೆ | ಚ ಜು 

ಪ್ರ ಲ್ಲಾ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವುದು. 


ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸ್ಸಿ ನಮಿ ಜಿ 
ಸಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥೬೫-೬೬॥ ಬಂದೆ ನಿನಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಯ 
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ತ್ವದೀಯೇ ಶಿಖರೇ ಚಾರು ಚಿತ್ರಮಂಟಿಸಗೋಪುರಂ | 
ನಿರ್ಮಾತುಮಹನಮಿಚ್ಛಾಮಿ ದೇವೋದ್ವಾಹಾಯ ಮಂಗಲಂ 1೬೭ 


ಸಮಾಜ್ಞಾ ಸಯ ಶೈಲೇಶ ದ್ರುತಂ ದೇವನಜೋ ಯಥಾ | 
ನಿಶ್ವ ಕರ್ಮಾ ನಾರದೋಕ್ತನಚೆಸಾ ಹರ್ಷಿತೋನಗೆಃ (೬೮॥ 


ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಾಂಜಲಿರೇವೇತ್ಕೆಂ ತದಾ ಸ ಗಿರಿರಾಜ್ಮುದಾ ॥೬೯॥ 


| ಶೈಲೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಧನ್ಕೋಹಂ ಸರ್ನಮಾನ್ಯೋಹಂ ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಯೆಥಾ । 
ದವಾಮಿ ಕನ್ಯಾಂ ದೇವಾಯ ಮಹಾದೇನಾಯ ಶಂಭವೇ ೭ on 


ಕಾರಣಂ ಲೋಳಕೆವಾದೋತ್ರ ಸೈನ ದೇವೀ ಸನಾತನೀ । 
ಮಾಯಾ ಸಾ ಪುರುಷೋ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೭೧॥ 


ಯದತ್ರ ಸೆಂವಿಧಾತನ್ಯಂ ದೇವೋದ್ವಾ ಹನಕರ್ಮುಜೆ । 
ನಿಶ್ವಕರ್ಮನ್ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ತೆತ್ಕು ರುಷ್ವಾನಿಚಾರಿತಂ 1&3 


ಹ 7 ನಂ ಜಾಯಾ 


ಹಾರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಂಟಪವನ್ನು 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಗೋಪುರಾದಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲು ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ಗಿರಿರಾಜನೇ ನಮಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಅಸ್ಪ ಣೆಕೊಡು ' ಎಂದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಮತ್ತು 
ನಾರದರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಬಗ್ಗ ಜಮವಂತನು ಹೀಗೆಂದನು. 





LESTE TOS 


೬೭-೬೮೬೯ . 

«ಆಕಾ ಈಗ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನಾನು ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿ 
ಜಿನು. ದೇವತೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈಗಲೇ ನಾನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧ ನಿರುವೆನು. ಕ ಮಗಳೆನಿಸಿದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸನಾತನಿಯಾದ ಮಾಯೆ 
ಯೆಂದೂ, ಪುರುಷನೇ ಸಾಕ್ಸಾ ನ್ಮ ಹಾಡೀನನೆಂದೂ ಲೋಕವಾದವಿರುವುದು. 
ಇದೇ ತತ್ತ ವನ್ನೇ ಜೀವತೆಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 1೭೦-೩೭೧! 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಈ ಗಿರಿಜಾನಿವಾಹಕರ್ಮಾಂಗವಾಗಿ 


ಯಾನ ಯಾವ ಮಂಟಿಸಾದಿಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕೋ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಶ್ರಿ ಸು. ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು 
(ಪ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣ | Math Collection. Digitized by ಚ 


ಗಚ್ಛ ನಾರದ ಭದ್ರಂ ತೇ ದೇನೇಸು ಬ್ರೂಹಿ 
ಫೆ 


ದೇನ ದೇವೇನ ಯಾಂತ್ವದ್ಯ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಸರಮೇಶ್ವರಂ 1೭೩1 


ಸಮಾಯಾಂತು ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಮುನಯೋ ಬೇವಪತ್ನಿಭಿಃ | 
ಗಣೇಶೈಶ್ಚ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಯಾಂತ್ರದ್ಯ ಸ ಚರಾಚರಂ 1೭೪॥ 


ಸ ನಾರಬಜೋ ಗಿರಿನಚನೇನ ದೇನಾನ್‌ 
ಸಮಾಯಯ್‌ಾ ನಚನಮುದಾರನಾಕ್‌ ಸಃ । 
ಅಥಾಬ್ರವೀದ್ದಿರಿವರ ಧನ್ಯತಶೋರುವಾಚೆಂ 
ದದಾತಿ ಕನ್ಯಾಂ ಭವತಾಂ ಚ ವಾಕ್ಕತೆಃ 1೭೫॥ 


ಮುದಾ ನುಹೇಶಾಯ ಸ ಮೇನಯಾೂ ಗಿರಿ 
ರ್ಮೈನಾಕಯುಕ್ತ॥ ಪ್ರನಿನೀತಜೇತಸಾ। 


ಢಾಭಾ ಾರಾಕಾಣಾಾರಾಳಾರಾಾಗಾಘಾಾ ಸಾರಾ ನ 
ಸಜಾ. 








ಗಾಗಾ ವಾ SS ಇರಾ. 
ತಾ | ತಾ 


ಆ ಟ್ಟ. ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯ್ಯ ಇಗೋ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸು 
ು. ಈಗ ಸಷ ಸ 
sy | ಜಾ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಸಿದ್ದತೆಯನ್ನು 
ಳಿಯಸಡಿಃ ಡನೆ 
ಸ ಹಾ ಡಿಸಿ, ದೇವದೇವನಾದ ಪರಶಿವನೊಡಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
೯ಡಿಸಬೇಕು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡತಕು ದು 
ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ೭೨-೭೩॥ ತ 
| ಈ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಕೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ 
(ವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಯಸಿಸತಿ ಯರೂ ಮಹೇಶ್ನರನ ಸ 
ಸು ತೆ ಚರಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಮತ್ತೂ 
ತರ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆಕೆಯರಿ, ಆ ರೀತಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
22 | 
ಸ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು'' ಎಂದು. ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನು ಪ್ಲೂರ್ಧಿಸಿ 
ವಿ | ಯ್ಮೆ ೧ 
ೊಂಡನು. ನಾರದಮಹರ್ಸಿಯಾದರೋ ಗಿರಿರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ಜಿ ಸಿ 
ಬಂದು ನೋಡಿ ಧನ್ಯನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದ ನ ಹ 
pp ೦೧೪ ಸಕಲ ನಿಚಾರೆ 
ನ್ಹೂ ಸಂತೋಸಚಿತ್ತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನ 
ು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


ವ ಈ ) 


ಸಿದ ನಾಗಿರುವನೆಂದು 
ಭ್ರ ನಾರದಮಹಾವ 
1೬೩೪-೭೫॥ ಯು ಸಮ್ಮ ಜು 


ಮತ್ತೊ ನಾರದರು «« ದೇವತೆಗಳಿರಾ 
J ಜ್ರ ; % 
ದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ, ಪುತ್ರನಾದ ಸ 





ಗಿರಿರಾಜನು ಸತ್ಲಿಯಾದ ಮೇನಾ 
ನಾ 
ಫನೌಕನಿಂದಲ್ಲೂ ಕೂಡಿ ನಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
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ಟ್ವಿಡಶಾಂಶೆಃ ಅ, ೧೨ 





| " 3೪೧ 
| ಪ್ರಸಾದ್ಯ ದೇವಂ ತಸಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ಸುರಾ 
ವ್ರಜಾಮ ಸರ್ವೇ ನಿಬು ನೈಿಶ್ನ ಮಾ ಚಿರಂ del 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೆ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಶಿವೋದ್ವಾಹ ಸಮಾರಂಭೋ ನಾನು ದ್ವಾಷಹೋಧ್ಯಾಯಃ 








ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ತ್ವರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತು ತಸಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಗಿರಿರಾಜನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ಸನರಿನಾರರಾಗಿ ಹಿಮಗಿರಿಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ’? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ೭೬! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವೋದ್ವಾಹ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 
ಲ್ರ - ಇ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯಳ 
| ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದತಾಂಶೇ 
ತ್ರಯೋದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
'॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ತದಾ ಹಿನುವಶೋ ಮೌಲ್‌ ಶಿವೆ ನೋಷ್ವಾಹೋಚಿತಂ ಶುಭಂ | 
ಪ್ರಾಗುವಕ್ಬ್ರವಣಂ ತತ್ರ ಶಿಖರಂ ಚಾರುಭೂತಲಂ . loll 


ಕಿರ್ಮಾಯ ಯದಮೇಯಾತ್ಮ್ಮಾ ದಶಸಾಹಸ್ರಯೋಜನಂ 


ನಾನಾಶಿಲ್ಪಯುತಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಕಾರನರಮುಂಟಿಸಂ ॥೨॥ 

ಗೋಪುರಾಟ್ಟಾಲಕೋಪೇತಂ ಸೌಧಸಂಕ್ವಿವಿಭೂಷಿತಂ । 

ಕ್ವಚಿದ್ರತ್ನ ಪ್ರಭಾಜಾಲಂ ಕ್ವಚಿದ್ವಿದ್ರುಮುಕುಟ್ಟಿ ಮುಂ Lat 
I 






ಹದಿಸೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಹ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಶಿವಸಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಮವದ್ದಿರಿತಿಖರದಲ್ಲಿ 
ಇ.ನ 
ಆತೆ ತ ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲ ವಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುಂದರವಾದ 
ಂದಲ್ಕೂ ಮನೋಹರವಾದ ನೆಲದಿಂದಲ್ಲೂ, ಪ್ರಾಕಾರ ಮತ್ತು ಮಂಟಪ 
ಳಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಕ 
ಬೆಳಗಿಸುವ ದಿನ್ನ ಮಂಟಪ ತುಟ 
ಿ ಮಂಟಪವೊಂದನ್ನು' ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಡನ್ನು 


ಆ ಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗೋಪುರಗಳ್ಳು 
ಉಪ ನೃರಿಗೆಗಳು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ತ್ರಿರುವ ಹವಳದ ಜಗುಲಿಗಳ್ಳೂ 


- ೧-೨ 


ಅಟ್ಟಿಲೆಗಳ್ಳು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ರತ್ನೆಪ್ರಚಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು 


ನಚ್ಚಿ, 
ಪ ಗೋಮೇದಕ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯರತ್ನ 
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ET aS DE ಸಾಲ್‌ ರಾಜಕ ಂ ತರಾ ಯೋ ಲಸ ಡಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೧೩ 


ತಿಕ್ಕಿ 
ಕ್ವಚಿನ್ಮರಕೆತಚ್ಛಾ ಯಂ ಕೈಚಿದ್ಗೋಮೇದಸುಂದರಂ।| 

ಹೀರಾವೃತೆಂ ಮಣಿದ್ವಾರಂ ಗಾರುತ್ಮತ್ಶೀಲಿತಾಂತರಂ 1೪1 
ಕ್ವಚಿದ್ಯೈ ಡೂರ್ಕ ಖಚಿತ ಮುಂಟಷಾದಿತಲೈರ್ಯುತಂ 

ಕೈ ಚಿನ್ನೀಲಾನುಲಮಣಿಭ್ರಾಜತ್ತಲಸುವೇದಿತಂ ॥೫॥ 
ಕಚಿತ್ರುಪ್ಪಕರಾಗಾದಿಮಣಿಮಂಡಪಭೂಷಿತಂ। 
ಸ್ವಚಿನ್ಮುಕ್ತಾನಿತಾನಾಢ್ಯಂ ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮೋಜ್ಜ್ವಲಂ 1೬॥ 
ಪದ್ಮರಾಗಮಹಾರಾಗಯುತೆಂ ಚ ಮಣಿನೇದಿಕೆಂ 
ಅಖಂಡವರಮಾಣಿಕ್ಯಸರಾವಲಿನಿಭೂಹಿತಂ !೭॥ 
ಕಚಿಚ್ಛಂಖಾಖ್ಯಧನಲಂ ಪ್ರವಾಲಲಲಿತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಸಬ್ಬಾಂಬರನಿತಾನಾಡ್ಯಂ 3ಲಚ್ಚಾಮರಭೂಷಿತಂ ToT 
ವರಹೇಮನುಹಾಚತ್ತೆಚಿತ್ರಿತೆಂ ತ್ರಿದಿನಾಧಿಕಂ । 
ಇಂದ್ರಗೋಪಕಸಂಕಾಶತಲಕುಟ್ಟಿ ಮಭೂಸಿತಂ UE 


ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಾಗಿಲುಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗರುಡಮಣಿಗಳ ಹೊಳಪ್ರೂ ಆ ಮಂಟಪ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತೂ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೩-೪ 

ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಗಳಿಂದ `ಆಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಮಂಟಿಸಗಳೆ ಒಳಭಾಗವೂ, 
ನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ನೆಲವೂ, ಹೂವಿನಂತೆ ತೋರಿಬರುವ ರತ್ನಮಯ 
ಗಳಾದ ಚಸ್ಪರಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನಸರಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಖುತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡುವ ಪುಷ್ಪ ಸಮೂಹವೂ ಆ ಮಂಟಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಳೆಗಟ್ಟಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದುವು..1೫-೬/ | 

ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೋಚಿಸುವ ರತ್ನೆವೇದಿಕೆಯೂ, 
ಅಖಂಡವಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯಸರಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಪೀಠವೂ, ಅಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ಲಿದ್ದುವು, ಶಂಖದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದ, ಹವಳದಂತೆ ಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಮಂಟಪವು, ಪೀತಾಂಬರಗಳ ಮೇಲ್ಭಟ್ಟಿರಿಂದಲೂ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಚಾಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 1-೮! 


ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ನವರತ್ಕ ಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ ೪ 
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೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ರಮ್ಯಾನಂತಮಹಾದ್ವಾರಗನಾಶ್ಸವಲಭೀಯುತಂ | 

ಪರ್ಯಂತಪ್ರಚ್ಛದಸಟೈರ್ಭೊಷಿತಂ ಮಣಿಚಿತ್ರಿತೆಂ ॥೧೦॥ 
v ತ 

ಇಂದ್ರ ಜಾಸನಿಭೈರ್ನೇಹೈರ್ನಿಚಿತಂ ಮಣಿಕಾಂತಿಭಿಃ । 

ಧೂಪಧೂಮಾದಿಬಹುಲಗಂಧ ಸಿಕ್ತಾಂಬು ರೂಸಿಶೈಃ ॥1೧೧॥ 


| ಕನುಲೋತ್ಸಲಮಾಲಾಢ್ಯಂ ಪುಲ್ಲಹಲ್ಲಕಶೋಭಿತೈ 8 | 
ಕದಂಬಕುಂದಕುಮುದಮಲ್ಲೀಮಾಲಾನಿರಾಜಿತಂ 1೧೨॥ 
ಅನ್ಲಾನಕೇತಕೀಪುಸ್ಸೈರಾಲೋಲೈರ್ಭ್ಯೂಹಿತಾಂತರಂ । 
ದನುನೋಶೀರಮರುವವಿತಾನಾಚ್ಛಾದಿಶಾಂಬರಂ ೧೩! 
ಮಾತುಲಿಂಗಾಮ್ರಪನಸಕದಲೀ ನಾಲಿಕೇರಕ್ಕೆಃ | 

ನಾರಂಗ ಸಪೂಗೆ ನಿಂಬಾಲಿ ಶೇತಕೀಫಲಕೀಲಿಕೈಃ 1೧೪॥ 








ಮಂಟಪವು ಸ್ವರ್ಗದ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದ್ದಿತು. ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ನಾನಾ 
ವಿಧಗಳಾದ. ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಆ ನೆಲವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಆನೇಕ ಮುಂಜೂರುಗಳೂ, ಅನಂತವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಗಳೂ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕ ಣಿ ನ 4 ಳ್ಳ ಗ: 
ಮಣಿಮಯವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳೂ ಆ ನಿವಾಹನುಂಟಿಸವನ್ನು ಅಂದಗೊಳಿಸಿದ್ದು ವು. 
-೧೦॥ 
ಕಾಮನಬಿಲ್ರಿನಂತೆ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣಗಳ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂಕಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಥಧೂಸಧೂನಸ 
ದಿಂದಲೂ ಪನ್ಸ್ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ನೆಲದಿಂದಲೂ ಕಮಲ 
ಮತ್ತು ನೈದಿಲೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಅರಳಿದ ಕಲ್ಲಾರಪುಷ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ಕದಂಬ, ಕುಮುದ, ಮಲಿಗೆ ವೆ ಘಾ | 
| » ಖುಲ್ಲಗೆ ಮೂದಲಾದ ಹೂಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿವಾಹ 
ಮಂಟಪವು ಅತಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೧೧-೧೨॥ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಡ 
ಜಾ ದಿರುವ ತಾಳಿಹೂನಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳು ನೇತು 
ನಿಟ್ಟದ್ದುವು. ದನನ, ಲಾಮಂಚ, ಮರುಗ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂದಪತ 
ಕೂಡಿದ ವಸ್ತ್ರವು ಅಲಲಿ ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿದಿ ಇ ನ ಹ: 
ಣಿ ವಂಗ ಠಿ ಮಾದಳ್ಳ ಮಾವು, ಹಲಸು, 


ಬಾಳೆ, ತೆಂಗ ಇ 

ಮಧೆ ತ ಬ ಅಡಕ, ನಿಂಬೆ, ಕೇತಕೀ ಇವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಚಸ್ನರದ 
4 ನುಥ್ಯಿ ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲಾಗಿ ಫಲವಸು ಬ ೩ ಚು 

॥೧೩-೧೪/ ಸಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೩ 3೪೫ 


ಮಾಲಿಕಾಲೋಲಿತಾತ್ಯಚ್ಛ ಸಂಕ್ತಿಭಿಕೊ ೀಭಿತಾಂತೆರಂ | 


ಇ 
ಸ್ವರ್ಣಪಟ್ಟೈಸ್ತಥಾ ಲೋಲೈರ್ಯೂಸಿತಂ ಮಳಣಿಮಂಟಸೈಃ ॥೧೫॥ 


ಸ್ವಚ್ಛಾದರ್ಶೊರುಫಲಕ್ಕೆಃ ಕೀಲಿತಂ ಮಣಿಮಾೌಕ್ರಿಕ್ಕೆಃ 
ಮುಕ್ತಾ ಗುಚ್ಛಸರಾಲೋಲ ರತ್ನ ಪಂಕೆಜತೋಭಿತೈಃ ॥೧೬॥ 


ಸುನರ್ಣಕುಂಭವನಿತತೆ ೈಶ್ಯಾತಕುಂಭಾಂಬರಾವೃತೈೈಃ। 
ಮಣಿಪ್ರದೀಪ್ತಹಸ್ತಾಬ್ಜಪುತ್ತಲೀಗಣಸಂಯುತೈಃ 1೧೭॥ 


ಮಯೂರವರಮಾತಂಗಸಾರಂಗಾಕೃತಿಕೋಳಿಶೈಃ | 
ಶಾರ್ದೂಲಚಮರೋದ್ಧ್ದಾನುಪುಚ್ಛ ಚಾಮರಣಕೀಲನೈಃ ॥೧೮॥ 


ನೀಜಿತೈಃ ಪುರುಷಾಕಾರಚಲಹ ಸ್ತೋರುನೀಜನೈಃ । 
ಮಯೂರಪಿಂಛಕ ಕೃತೈರ್ವ್ವ ಜನಾದರ್ಶಸತ್ಯೆರೈಃ ela 


ಪುರುಷ್ಯ ಹ ರ್ಹಸ್ತಕೀಲಾಭಿಃ ಕೀಲಿತ್ಸೈ ರ್ಭೊಸಣೆ ರ್ಯುಕೈಃ | 
ಅಕೃತ್ರಿನುಮಿವಾಭಾತಿ ನಿರ್ಮಿತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ಬಿ 


ಮಾ ಇಂಾಾಸಾಸಸಾವಾವಾಸ್ರಾ ed ರಾಜಾ ಅನಾ ಕ್‌ ರ್‌ ಹ 
ತ್‌ 


ಚಪ್ಪರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪುಸ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳು ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಿನ್ನದ ತಗಡುಗಳಿಂದ ಆ ಮಣಿ 
ಮಂಟಪವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿತ್ತು.. ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯೆ ನಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಕನ್ನ ಡಿಗಳೂ, ಮಣಿಮೌಕ್ತಿಕಗಳೂ, ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳೂ, ರತ್ನ ಮಯವಾದ 
ಕಮಲಗಳೂ ಅಂದವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೫-೧೬ 

ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳ್ಕೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಾ ದಿಗಳೂ ರತ್ತದೀಪಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ದೀಪದ ಮಲ್ಲಿಗಳ ಸಾಲ್ಕು ನವಿಲ್ಕು ಸ ಸಾರಗ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕಾರದ ಜೊಂಬೆಗಳೂ, ಹುಲಿ ಚಮರೀಮೃಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ಸುಂದರವಾದ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಿಗಿದಿರುವ ರತ್ನ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 1೧೭- ೧೮1 


ಪುರುಷಾಕಾರದ ಬೊಂಬೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಆಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಬೊಂಬೆಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗರಿ 
ಕನ ಡಿಗಳೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ 


ಗಳಿಂದ ಮಾ ಡಿಸ. ಬೀಸಚಿಗೆಳತೌನುಲ(ಳ್ಳು Digitized by eGangotri 


ಹ ಮೌಲಾನ 


ಸೋಪಾನಗಳ್ಳು ಸರೋವರದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
€೧೧ 


ಅವರವರ ಲೋಕದ ಅರಮನೆಗಳಿಗಿಂತ ಸುಂದರಗ 


೪೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ದೇವಾನಾಂ ನಿಲಯೈಸ್ತತ್ರ ಭೂತಾನಾಂ ನಿಲಯೈರಸಿ । 
ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರಮಯುತಂ ಶ್ರಮುಹಾರಿಸರೋವರೈಃ 1೨೧॥ 


ತೀರಸಂಬಂಧಸೋಪಾನೈಃ ಪುಲ್ಲನದ್ಮನಿರಾಚಿಶೈಃ | 
ತಕ್ತೀರವಿಸ್ತೃ ತಾಪಾರಸ್ತಂಭಮಂಬಿಸಭಾಸುರೈಃ 1೨೨1 


ಭೂಸುರಾಣಾಂ ಚ ಶರಣ್ಯೆಃ ಸ್ವಚ್ಛೋದೈರ್ಹಲ್ಲಕಾದಿಭಿಃ | 
ಹೇಮಮೀನೈ ಃ ಕಚ್ಛಪೈಶ್ಚ ಯುಶೈಃ ಸಾರಸಪಂಜ]ಕ್ಕಿ _ಭಿಃ 1೨೩ 


ಹಂಸಪಕ್ಸಾಲಿಚಲನೈರ್ವ್ಮಾಭೂತಾಬ್ದೈರ್ಮನೋಹರೈಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಲಾಾದಿದೇನಾನಾನಿಂಡ್ರಾದಿನುರುತಾನುಸಿ 1೨೪! 


ನಿವಾಸೈಃ ಶ್ರೀನಿನಾಸೈಶ್ಟ ತತ್ತಲ್ಲೋಕಾಧಿಕೈಸ್ತದಾ । 


ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾನ್ನ ಬಹುಲೈರ್ನಾಸೋಲಂಕಾರಸಂಯುತ್ಯೈಃ 1೨೫1 


— EE ಬಾ” 
ತಾ 


ದ್ದುವು, ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಾಕ್ಸಿ ಅವು ಆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿರುವ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ  ನೈಪುಣ್ಯಪ್ರಕಾಶಕಗಳಾದ. ಜೊಂಜೆಗಳು ನಿಜವಾದ 
ಪುರುಷವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ॥೧೯-೨೦॥ 





a 








ತ 








ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಗಳು, ಭೂತಾಲಯಗಳು, ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳು, 
ನಿಹಾರಾರ್ಥವಾದ ಕೃತ್ರಿಮಸಕೋವರಗಳ್ಲು ಅದರ ಅಕ್ಕೃಸಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ 
ಅರಳಿದ ಕಮಲಕಲಾ ರಾದಿಗಳುು ಅವುಗಳ 
ಸಮಾನದಲಿಯೇ ಕಂಬಸಾಲಿ | ವ 

ಲಿ ಸಾಲಿನ ಮಂಟನಗಳೂ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ॥೨೧-೨೨॥ 

ಬ್ಬಾಹ್ಮಣರ ನಾಸ 

ಏಣಿ ನಿನಾಸ ಗೃಹೆಗಳ್ಳೂ ಸಾನಪಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಕೊಳಗಳ್ಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ಚಿನ್ನದ ನಿ 

ಈ 

ಹಂಸಗಳೂ ಇವುಗಳ ಓಡಾಟದಿಂದ ಆಲು 
ಗಳೂ, ಅಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದು ವು. 


ಕಾನು, ಆಮೆ ಸಾರಸಪಕ್ತಿಗಳು, 

ಗಾಡುವ ಮನೋಹರೆಗಳಾದ ಕಮಲ 

ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಳಾದ ವಾಸಗ ಸ್ಟ 

ಗಳಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಪ್ಲ ಗು ನಸ 


ತಿನಿನಾಸದಲಿಯ 
ಲ ಇರೂ ಬೇಕುಜಿ ಫೆ 
ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳೂ, ವಸ್ರಾಲಂಕಾರಾ (ಕಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ 


ದಿಗಳೂ ಕೇಳಿದ 
||೨೩,- ೨೪- ೨1] *ಗ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತಿದ್ದು ವು: 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೩ CEN 


ನಿಚಿತ್ಯರ್ಮುಣಿಮಾಣಿಕ್ಕೈಃ ಸ್ವಚ್ಛೋದೈಕ್ಹ ಸರೋವಕೈಃ । 


ದೇಮಾಂಗನಾ. ನಿಹಾಕೈಶ್ನ ಭ್ರನುದ್ದೃಹೆನಕ್ಕರಪಿ ॥೨೬॥ 
ಶೀಕೆರಾಸಾರಕುಂಬೈಶ್ನ ಸಭಾಮಧ್ಯನಿರಾಜಿಕೈಃ । 
ಭ್ರಮದ್ದೀಪಗೃೈಹೈಶ್ಚಿಕ್ರೈರ್ನಿತಾನಾಲಂಬಿತೈಸ್ತದಾ ೨೭8 


ಧೂಸವೃ ಫ್ಲೈ ರ್ದೀಪಾನೃನ್ಸೈರ್ಭೂಸಿತ್ಸರ್ನ್ಮಣಿಸಂ್ರಿಭಿಃ । 
ಗಣಾನಾಂ ಪುಪ್ಪನಿಲಯೈರಸಂಜಾಧೈರ್ನಿಭೂಹಿತೆಂ  ,  1೨೮॥ 


ಸಹಸ್ರಯೋಜನೋಚ್ಛೇದೇ ನುಂಟಿಸೇ ವಿಸ್ತೃತೇ ತದಾ । 
ನವರ್ನ ತಪ್ರಥಾಜಾಲೈರ್ಭೂಷಿತೇ ತಸ್ತಕಾಂಚನೈಃ ॥೨೯॥ 


ಖಚಿಕೇ ಕುಟ್ಟಿಮತಲೇ ಸರ್ವಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಿತೇ । 
ದೇವದಾನನಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಮೂರ್ತ್ಶಿಭಿಃ non 


NE 





ಸ ೨೨೨೨ ನಾವಾ ಖಜಾನ — 


ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಶುದ್ಧೋದಕದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಸರೋವರಗಿಳೂ, ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಹಾರಸ್ವಾನಗಳೂ, ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗೆ ಬರುವ 
ಗೃಹಗಳೂ, ತುಂತುರುಗಳನ್ನು ಎರಚುವ ಕಲಕಗಳ್ಳೂ ಸಭಾಮಧ್ಯ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಸಂಚರಿಸುವ ದೀಸಮಾಲೆಗಳೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಿತಗಳಾ' 


ಗಿರುವ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟುಗಳೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ೨೬-೨೭" 
ಧೂಸ ಮತ್ತು ದೀಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷಾಕಾರದ ಸ್ಮಂಭಗಳೂ, 
ಮಣಿಮಯಗಳಾದ ಪುಷ್ಪನಿಲಯಗಳೂ, ಶಿವಗಣಗಳಿಗಾಗಿ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಮಿತ 


ವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಮಂಟಪವು ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ನನರತ್ಸಗಳ: 


ಕಾಂಕಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ಅಪರಂಜೀ ಚಿನ್ನದ ಹೊಳಪಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಸರ್ವಚತ್ರ 


ವಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದ ಜಗಲಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಹ್ಲಾದಕರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ದೇವಕೆಗಳ, 
ಟು ಥ pS ಲ 4 
ರಾಕ್ಷಸರ ಗಂಧರ್ವರ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರೆ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿನ್ಲಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು. 


- 


॥೨೮-೨೯-೩೦॥ 

ಲೀಲಾಮೂರ್ತಿಗಳ್ಳೂ, ಮಣಿನುಯಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
| ಗಿದ್ದುವು. ಮೆಣಿಮಯವಾದ 

ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು. ಗವಾಕ್ಚಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಲಂಕೃತಗಳಾ ವೆ 


ಸ ುತಿದ್ದುವು. ಮಣಿಮಯವ 
ಗಿ (ಪಾವನೆ "ದಿನಗಳು ತಲೀ Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಪರಮೇಶ್ವರನ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 


ಸಂಚವಿಂಶನ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿಭಿರ್ಮಣಿಚಿತ್ರಿತೈಃ । 


ನಿಚಿತ್ರಿತಗನಾಕ್ಷೈಶ್ಚ ಸಮುಶ್ಶ್ವೀರ್ಣೈರಿವಾಸ್ತೃೃತೈಃ 1೩೧॥ 
ನಿಸ್ತೃತ್ಯರ್ಮಣಿಸೋಪಾನನೇದಿಕಾಭಿರಲಂಕೃಶೈಃ । 
ಮಯೂರ ಹಂಸ ಸಾರಂಗ ವೃಕ ನ್ಯಾಘ್ರನುತಂಗಜೈಃ 1೩೨॥ 


| ನ್ಯಾಲೀ ಸಾಲೀ ಮುಯೂರಾಲೀ ಶರಭಾನಲಿಭೂಷಿತೈಃ | 
ಸ್ವಂಭೈಃ ಕುಂಭೈಶ್ವ ಭಾಭಾತಿ ಧೂಸದೀಸೈರ್ಮಣೀಂದ್ರಜೈಃ EE 


ಉತ್ಸುಲ್ಲಾರಕ್ತೆ ಕೆನುಲಮಾಲಾಭಿಃ ಶೋಭಿತಾಂತರಂ । 


ನಿತಾನಪ್ರಚ್ಛದ ಸಟ ಮುಕ್ತಾಗುಚ್ಛಾಲಿಲಂಬಿತೈಃ "Vn 
ಜೇವಸಿಂಹಾಸನೈರ್ಸೈಮೈ ರ್ನುಣಿಮಾಣಿಕೈ ಭೂಸಿಕ್ಕಿ ಃ | 

pe 

ನರಾರ್ಫ್ಯಾಸ್ತರಣಾಸ್ತೀರ್ಕೈರ್ನಿಸ್ತಿರ್ನೈಃ ಸಟಿಕಾಂತಿಭಿಃ ೩೫ 


ತನ್ಮಭ್ಯೇ ವೇದಿಕಾ ರಮ್ಯಾ ನಾನಾನುಣಿನಿಚಿತ್ರಿ ತಾ | 
ಪತಾಕಾಗ್ರಮಹಾಕುಂಭಂ ಪ್ರಜ್ಯಸೌಧಂ ಮನೋಹರಂ ERT 





ತಾತಾ 





ಹಾಗ ಎಂ ಬಂ 








ವೇದಿಕೆಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತಾ ನಿನಾಹನುಂಟಿಸದ ಸುತ್ತಲೂ ನವಿಲ್ಕು ಹಂಸ್ಕ ಸಾರಗೆ 
ತೋಳ್ಕ ಹ 2 | | 

(೪, ಹುಲಿ ಅನೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕಾರವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೩೧-೩ ೨॥ 


ಮಂಟಿಸದ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವುಗಳ್ಳು ನವಿಲುಗಳ್ಳು ಶರಭಗಳು ಇವುಗಳ 

. ಆಕಾರವು ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿತ್ತು. ಥೂಸದೀಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಣಿಮಯಗಳಾದ 
ಧೂಪದೀಪಗಳ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಅರಳಿದ LE 1 ದಲೂ 
ಮೇಲ್ಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಗೊಂಚಲುಗೊಂಚಲಾಗಿ ನೇತಾಡುವ ರ ಸರಗ | | 
ಆ ಮಂಟಪವು ರಂಜಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ೩-೩೪! : ನ 


ಅಲಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ದಿವಸ | 
ಹ ಸಇಂಹಾಸನಗಳು 
ನಸ್ರ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕ್ಸತಗಳಾಗಿ ರಂ ಮತ್ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ 


ಜಿಸುತಿದ ಇ 2 
ವೇದಿಕೆಯು ಮಣಿಮಯವನ ದ ಎದ್ದವು... ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು 
? ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಾ ಲಂಕಾರಗಳಿಡ ಕೂಡಿದ ಕಲಕಗಳಿಂದ 


ರೆಂಜಿಸುತ್ತಿದಿ ತು. ಅವುಗಳನೆ 
=" ನೊ ಳಗೊಂಡ ಎತರ ಸ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ॥೩೫-೩೬॥ ವಾದ ಉಪ್ಸರಿಗೆಯೂ ಮನೋಹರ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೩ ೪ 


ಸ್ವಚ್ಛಾದರ್ಶತಲಚ್ಛನ್ನಂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಸರೀವೃತಂ । 
ದನುನೋಶೀರಜಾಜೀಭಿಃ ಪದ್ಮಚಂಪಕಸಂಯುಕೈಃ 1೩೭॥ 


ಮಣಿಮಾಲಾದಿನಿಜಿತಂ ಅಸೀಶಠಾಲಂಬಿಸುಂದರಂ | ' 
ಪತಾಕಾಭಿರ್ನಿತಾನೈಶ್ಸ ಶೋಭಿತಂ ಥೂಪಿತಂ ತದಾ ॥೩೮॥ 


ಫಲಪಲ್ಲವಪಾತ್ರೈಶ್ಚ ದೂರ್ನಾಲಾಜಾಕ್ಷತೈರ್ಯುತಂ | 


ಗಂಧಚಂದನಪಾಶ್ರೈತ್ಹ ಪೂರ್ಣಳಕುಂಭಾಲಿತೋರಣ್ಯೆ 1೩೯॥ 


ಸಲ್ಲವೋರ್ಥ್ವಮುಖೈಸ್ತತ್ರ ಕವಲೀಸ್ತಂಭಭೂಸಿತ್ಳೆಃ । 
ಸ್ಪಂಭೈರಯುತಸಾಹಸ್ರೈರ್ಮಣಿಕೋರಣಭೂಷಣೈಃ Yo 
ಕುಂಬ್ಳೈಃ ಕೆರಂಭಸಾಕ್ರೈಶೆ ಸೌವರ್ಜಶಪರಿಕಲ್ಪಿತಾಃ। 


೩3 


ಭ್ರಂಗಾರಾಃ ಕನಕಾ ಕೊಪ್ಕಾಂ ರೌಪ್ಯೇನೈನ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೪೧॥ 


ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಚಜ್ಯಾನ್ನಗಿರಯಃ ಫಲಾದ್ರಿವರಕಲ್ಪನೈಃ । 
ಶಾಳೆಸೂಪಾಪೂಪಯುತರಾಶೀೀನಾಂ ನಿಯುಕ್ಕಿರಪಿ 0೪೨೧ 





a 
2... 7೫೯7 ————~——————— ಜಾಣಾ ಇ: ಹ ತ ಬಾ ್ಪ 


ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕನ್ನ ಡಿಗಳಿದ್ದುವು. ದವನ 


ಲಾಮಂಚ, ಜಾಚೀ, ಕಮಲ, ಸಂಪಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ' 


ಹೂವಿನ ಸರಗಳು ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿನವರೆಗೂ ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲಾಗಿ ಕಾಣು 
ಕ್ತಿದ್ದು ವು. ಮಣಿಮಯವಾದ ಪತಾಕೆಗಳು, ಮೇಲ್ವಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಸುಗಂಧಮೆಯ 
ವಾಗಿ ಸೌಧವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 2೭-೩೮1 

ಆ ವಿವಾಹಮಂಟಿನದಲ್ಲಿ ಫಲ ಮತ್ತು ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ 
ಗರಿಕೆ ಅರಳು, ಅಕ್ಷತೆಗಳ ತಟ್ಟಿಗಳೂ, ಗಂಧದ ಬಟ್ಟಲುಗಳ್ಳೂ ಪೂರ್ಣಕುಂಭ 
ಪರಿವೃತಗಳಾದ, ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರುಗಳೂ 
ನವರತ್ನ ಮಯಗಳಾದ ಸಹಸ್ರಾರು ಸ್ತಂಭಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 1೩೯-೪೦॥ 


ಸುಣ್ಣಬಳಿದ ಕುಂಭಗಳೂ ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಬೆಳ್ಳಿಯ 


ಕಲಶಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಮುಚ್ಚಳ ಮತ್ತು ಹಿಡಿಗಳು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಭಕ್ಷ್ಯ 


ಜ 
ಭೋಜ್ಯಗಳು, ಫಲರಾಶಿಗಳು, ಹುಳ್ಳಿ, ಕೊವ್ಪೆ, ಒಬ್ಬಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಭೋಜ್ಯ 


ದು ವು. (೪೧-೪೨! 
ವಸ್ತುಗ ಳು ಸವ್ಯತಾಕಾರದನ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಕಿದುನ್ನು Digitized by eGangotri 





ಸಿ 
೨೫೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 


ಖಾದ್ಯಾನಾಂ ಚೈವ ಮಾಂಸಾನಾಂ ರಾಶಯಸ್ಸಂಪ್ರದೃಶ್ಶ್ಯಶೇ । 


ಫೃತಸಾಯಸನದ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರವಹಂತಿ ಮಧುಸ್ರವಾಃ ೧. Wan 


ಶರ್ಕರಾರಾಶಯಸ್ಪತ್ರ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತನ್ನ ಗೋಸಮಾಸಃ | 
ದಧಿಕ್ಷೀರನಹಾ ನದ್ಯೋ ವಹಂತಿ ಸರಿತೋ ಯಥಾ 1೪೪॥ 


ನೋದಕಾ ವಟಿಕಾಪೂಸಘಾರಿಕಾಪೋಣಿಮಂಡಕಾಃ। 
ಗಿರಿರೂಪಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯಂತೇ ಗಂಭಾನಾಂ ಗಿರಯಸ್ತಥಾ 1೪೫॥ 


ಪ್ರಷ್ಟತಾಂಬೂಲಪೂಗಾನಾಂ ಗಿರಯಃ ಕೆಲ್ಕಸಂಯುತಾ॥ | 
ಮುಕ್ತಾಚೂರ್ಹೊೋರುಗಿರಯಃ ಪಟಿವಾಸಸುವಾಲಕಾ॥ 1೪೬॥ 


ಕಲ್ಪಿತಾ ಮನಸಾ ಶೇನ ಶಂಕೆರೋವ್ವಾಹಹೇತವೇ 
ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಸರಸಸ್ತತ್ರ ತಾಲರಾಗಲಯಾನುಗೆಂ 1೪೭! 


ಗಾಯಂತಿ ರುದ್ರನೀಣಾಭಿರ್ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಹಾರುಮೂರ್ತಯಃ॥। 
ಪ್ರಲೋಮಜಾವಿಪ್ರಚಿತ್ರಿರ್ಮೇನಕಾ ಸಹಜನ್ನಕಾ 1೪ ೮॥ 


ee ರ ತ ಯೋ ಸ 
ಎಇ ಜಾ 2 ರ6ಪಯಯಯಾ ನಾ ಉಥಘ ಉಲ ೦ ್ಪಂೃ ಒಂ ಸಂ ಜಂ | 


ತಿನ್ನುವ ಮಾಂಸರಾಶಿಗಳೂ, ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ಜೇನು ಇನುಗಳ ನದಿಗಳೂ, 
ಸಕ್ಕರೆಯ ರಾಶಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಹಾಲು ಮೊಸರಂತೂ ನದೀ 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೪೩-೪೪1 


ಕಡುಬು ವಡೆ, ಒಬ್ಬಟ್ಟು, ಗಾರಿಗೆ ಫೇಣಿ, ಮಂಡಿಗೆ ಈ ಭಕ್ತಗಳು 
ಬೆಟ್ಟಿಗಳಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಗಂಧ, ಹೂವು, ಎಲೆ, ಅಡಕೆ, ಮುತ್ತಿನಚಿಪ್ಪಿನ ಸುಣ್ಣ 
ಇವು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಇದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ಮುಖ ಬಟ್ಟೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೪೫-೪೬1 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಶಿವಗಿರಿಜಿಯರ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಮನಸಾ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದನು. ಆ ಮಂಟಸದಲಿ ರಾಗ ತಾಲ ಲಯಬದವಾಗಿ 
೧೧ We) 
ಗಂಧರ್ವರು ರುದ್ರನೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಹಾಡಿದರು. ಅದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಈ 


ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೪೭-೪೮॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೧೩ 


೨೫೧ 
ಅಲಂಬುಷಾ ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ ಫೈತಾಚೀ ಮೇನಕಾದಯಃ | | 
ನೃತ್ಯಂತಿ ತತ್ರ ಸದಸಿ ಸ್ತುವಂತಿ ಕಲ ಚಾರಣಾಃ (೪೯॥ 


ಶಿವಾಪ್ರದಾನವಿಜಯಂ ಗಂಥರ್ವಾ ಲಲಿತೆಂ ಜಗುಃ। 
ನೇದಾ ಮೂರ್ತಾಸ್ತ್ರದಾ ತತ್ರ ರುದ್ರಾನ್‌ ಜೇಪುರ್ದ್ವಿಜೈಸ್ಸಹ 1೫೦॥ 


ಸ್ವಾಹಾಕಾರನಷಟ್ಠಾರೌ ಸ್ತುವಂತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 


' ವಸವೋ ಮರುತಸ್ತತ್ರ ಸೂಡಾ ಆಸನ್‌ ಸದೈವಕೈಃ (೫೧% 


ಮರುತಃ ಪರಿನೇಷ್ಟಾರೋ ನಿನಾಹೇ ಶಂಕರಸ್ಯ ಹಿ! 
ರುದ್ರಾ ಗೆಂಧಕರಾಸ್ವತ್ರ ಸಂಚರಂತ್ಯರ್ಚನೇ ರತಾಃ Bo] 


ಸರ್ಮೇಷಾಂ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕಾಃ ಫೆಲತಾಂಬೂಲದಾಯಕಾಃ | 


ಪುಷ್ಪುಮಾಲಾಕರಾ ಅಸನ್‌ ನಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೫೩॥ 


ಮಾತರಃ ಹಿತರಸ್ತತ್ರ ನಿಯುಕ್ತಾಃ ಸರಿವೇಷಣೇ | 
ಸಟನಾಸಕರಾವಾಸ್ತಾಂ ಭಿಷಜೌ ತತ್ರ ಸಂಸದಿ BVH 
Sr SES EAN 
ಪುಲೋಮಜಾ, ವಿಪ್ರಚೆತ್ತಿ; ಮೇನಕೆ, ಸಹಜನ್ಯ, ಅಲಂಬುಷಾ, ನಿಶ್ರಕೇಶೀ, 
ಫೃತಾಚೇ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಾಟ್ಯವಾಡಿದರು. ಚಾರಣರು ನಾನಾ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರದಾನ ವೈಭವವನ್ನು 
ಗಂಧರ್ವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದರು. ಚತುರ್ನೇದಗಳೂ ಮೂರ್ತಿ 








ಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡಗೂಡಿ ಶ್ರೀ ರುದ್ರಸಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಕೊಡಗಿದುವು. ೪೯-೫೦ 

ಸಾಹಾಕಾರೆ ನಷಟ್ಟಾರಗಳೇ ಈಶ್ವರನ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೋಮ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಸುಗಳು ಮರುದ್ದಣಗಳೂ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಅಡಿಗೆ ಪರಿಚಾರಕರಾಗಿ ರಿಂತರು. 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ೫೧-೫೨! 

ದ್ಲಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಬಂದವರಿಗೆ ಫಲ ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿಂತರು. 

ತ ಹಿಡಿದು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ 

ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಹೂವಿನ ಸರಗಳನ್ನು ಸಲ 


ಸರ ೧ ರು. ವ 
ಹಾಕಲು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ Mgth Collection. Digitized by eGangotr 


ಗಾತ ಗಣಗಳೂ, ನಿತೃಜೀವತೆಗಳೂ ಲಘು ಹ 


ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ ಬಂದವರಿಗೆ ಗಂಧ ಹೂವು . 





1) ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೈ € 


ಪಾತ್ರಪ್ರಯೋಜಕಾ ಆಸನ ಯೆಭನೋ ಸ್ಪರ್ಣಧಾಜನ್ಯಃ | 
ಗಂಧಾಕ್ಷತಪ್ರವಾತಾರಃ ಸುಧನ್ವಾನಸ್ತದಾ ಮುದಾ 1೫೫ 


ಪ್ರತಿಸಾತ್ರಂ ಪ್ರತಿಸುರಂ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾನ್ನರಾಶಿಭಿಃ 
ಸಾನೀಯಫಲದಾಸೈಶಕ್ಚ ಪೂಜಯಂತಿ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ 1೫೬॥ 


. ನಂದ್ಕಾದ್ಯಾ ನೀರಭದ್ರಾದ್ಯಾ ನಿಷ್ನುಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋಪಿ ಚ | 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣದಾನೇ ಚ ಗಿರೀಣಾಂ ಪೂಜನೇ ತಥಾ ೫೭॥ 


ನಿಯುಕ್ತಾ ಶ್ರೀಮಹೇಶೇನ ಗೀತನಾದ್ಯೋರುನರ್ತನೇ । 
ನಿದ್ಯಾಧರಾಪ್ಸರಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಮನ್ವಂತೆರಾಗೈಹಾಃ 1೩೮॥ 


ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ತಥಾ ನಾಯುರ್ಯನೋ ನಿಖ್ಭುತಿರೇವ ಚ । 


ವರುಣೋ ಧನಸೋ ದಿಕ್ಸಾ ದ್ವಿಜಾನಾನುರ್ಚನೇ ರತಾಃ ॥೫೯॥ 


ಭಕ್ಷ್ಯೇ ಭೋಜ್ಯೇ ಚ ಸೇಯೇ ಚ ಗಂಧಪುಷ್ಪನಿವೇದನೇ | 
ತ್ರಿಷಷ್ಟಿಕೋಟಿಯುಷಯೋ ರುಕ್ಮಸಾತ್ರೇಷು ಭುಂಜತೇ 1೬೦॥ 


NS ತ ಟಾ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗಿ ನಿಯುಕ್ತರಾದರು. ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಎರಡು 


ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಟ್ಟಿನಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
॥೫೩-೫೪॥ 
ಯಭು ದೇವತೆಗಳು ಕುಡಿಯಲು ಸುವರ್ಣ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. ಸ ಗ ಪತ್ತಿ 
ಗ ಜು ಗಂಧೃ ಅಕ್ಷತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರಾದರು. 
€ವ ಗಳಿ ಳೆ ರೆ ತ 9 ಜ್ನ 
ಘು ರ pe ಊಟದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಭೋಜ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ರ) ನಿ ಕಾಠೈಕ್ಸ ಶಿನನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೇ ನಿಂತರು. !೫೫-೫೬[( 
ನಂದಿ, ವೀರಭದ್ರ, ವಿಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದವರು ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ 
ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ತ 
ಕ ೩ ಕೂಡುವವರಾದರು. ಮಹೇಶ್ವರನೇ 
ಸ ಬಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೀತ್ರ ವಾದ ನಾಟ 
ಹ i ಶಿ ಕಳ್ಳು ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ವಿದ್ಧಾದ್ಧರರು, 
ಅಫ್ಸರಸ್ಸುಗಳ್ಳು ಸಿದ್ದರು, ಸಾಧ್ನರು ಇವರನ ವ ಲೆ 
ಧ ಶಿ ಸಿ ನಿಯಮಿಸಿದನ್ನು. 191೭ -೫೮| 
ಉಳಿದ ಸಾಧ್ಯರು ಮನ್ತ್ವಂತರಗಳ್ಳು 


ಎ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ವಾ 2 
ನಿಖೃುತ್ಕಿ ವರುಣ, ಕುಚೀರ, ದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಇ ಕು ಬಡು ಯಮ | 


ವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸತ್ಯಾರಕ್ಕೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 











| 





ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೩ 


SH 

ಭ್ಛಿರವಾ ನನಕೋಟ್ಯೋಥೆ ಯೋಗಿನ್ಯೋ ಡಕಕೋಟಕಾಃ | 
ಇ ಉಂಡಿ 

ರುವ್ರಾಗಣಾಸ್ತಫೈಕೋನಪಂಜಾಶತ್ಕೋಟಸಂಖ್ಯಯಾ 1೬೧॥ 
ಜಾಮುಂಡಾಕೋಟಿರೇವೈಕಾ ಬೈ ತ್ಯೆ ದಾನನಳಕೋಟಿಯಃ | 
ತ್ರಿಂಶಶ್ರಿಕೋಟಿಬೇವಾಸಾಂ ಗೆಂಧರ್ನಾಸ್ಸರಕೋಟಿಕೆಂ 1೬೨॥ 
ದಾನಮಾನಾರ್ಹಣಾಭೋಜೈ್ಯೈರ್ಭುಂಜಂತಸ್ತತ್ರ ಆಸ | 
ಶ್ರೀ ಮುಹೇಶಮಹಾಗೌರ್ಯಾಸ್ಮದಾ ವೈವಾಹಿಳೇ ನಿಧೌ (೬ ೩॥ 
ಶಯ್ಯಾ ಗಂಥಫೆಲೈಃ ಪುಪ್ಪೈರ್ಭೊೋಗೈಸ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸರ್ವಶಃ (೬ ೪॥ 


ಏವಂ ವಿಶ್ವೈಕಳರ್ಮಾ ಸಳೆಲದಿನಿನೆದಾಂ ಶ್ರೀಮುಹೇಶಾಜ್ಞಯಾಸೌ | 
ಭಕ್ಷ್ಯೈರ್ಜ್ಭೋಜ್ಕೈರ್ವರಾನ್ನ್ಯೈಃ ಶ್ರುತಿ ಸುಖನಿರಶೈರ್ಗಾನಧಾರಾವಿಶೇಷೈಃ 
ಕೃತ್ವಾ ಸತ್ತಾ ಮುದಾ ತೆಂ ಹರಿಮನುರವರಂ ಪ್ರಾಸ್ಯನಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ಸರ್ವಂ 


ಸೌಧಾಲಿಂ ಗಿರಿಶೇಖರೇತ್ರ ನಿಹಿತಾಂ ನಿರ್ಮಾಯಯುಕ್ತೋ ಭನತ್‌ ॥೬೫॥ 





ee 


ನಿಂತರು. ಅರವತ್ತು ಮೂರುಕೋಟಿ ಖುಸಿಗಳು ಆ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಭೋಜ್ಯ, ಪಾನೀಯ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುವರ್ಣಮಯ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಊಟ 


. ಮಾಡಿ, ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. [೫೯-೬೦॥ 


ಒಂಬತ್ತುಕೋಟಿ ಭೈರವಗಣಗಳೂ, ಹತ್ತುಕೋಟಿ ಯೋಗಿನಿಯರ್ಕೂ 
ನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತುಕೋಟಿ ರುದ್ರಗಣಗಳೂ; ಒಂದು ಕೋಟಿ ಚಾಮುಂಡೀಗಣಗಳೂ, 
ಇನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೈತ್ಯದಾನವರೂ, ಮೂವತ್ತುಮೂರುಕೋಟಿ ಜೀವತೆಗಳೂ, 
ಗಂಧರ್ವ, ಅಪ್ಪರಸ್ಸು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ೬೧-೬೨! 


ಇವರೆಲರಿಗೂ ಪಾರ್ವತೀಪರಶಿವರ ಆ ನಿವಾಹೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯ 
ತಾನುಸಾರವಾದ ವಾನ, ಮಾನ, ಸತ್ತಾರ, ದಿವ್ಯಭೋಜನ ಇವು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿದುವು. ಶಯನ, ಗಂಧ, ಹೂವು ಮುಂತಾದ ಅನಂತಭೋಗಗಳಿಂದ ಅವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಅನಂದದಿಂದಿದ್ದರು. ॥೬೩-೬೪॥ 


ಈ ರೀತಿ ಪಾರ್ವತೀಸರಶಿವರ ನಿವಾಹಾಂಗವಾದ ಮಂಟಿಸ, ಆಹಾರವಿಕಾರ, 


ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳ ಸಿದ ತೆ, ಸಂಗೀತನಾಟ್ಯಗೋಷ್ಠಿ ಇವೇ 
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ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ 


390 | 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ದ್ವಾದಶಾಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಶಿನನಿವಾಹನುಂಟಿಪನಿರ್ಮಾಣನಿರೂಪಣಂ 
ನಾನು ತ್ರಯೋದಶಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಾಚ ೨ - ನಾ 





ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನೂ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನಾದ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಶಿಖ 
ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ, ೮ ನಿಷಯವಸ್ನೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು ಬಂದನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಜ್ಞಪ್ರನಾದ ನಿಶ್ಚ 
ಕಕ್ಕನು ನಿವಾಹಸಿದ್ದ ತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಯೇ ಇದ್ದನು. 1೬೫-೬೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಂವಾದ 
ರೂಪವಾಗಿ ಶಿವವಿವಾಹಮಂಟಪಥಿರ್ಮಾಣ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 


ಚತುರ್ದ ಶೋಧ್ಯಾಯ 


೨೧ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅನಶ್ಯ್ಕಾಯೋ ಗಿರಿವರೋಪ್ಯಪಶ್ಶ್ಯತ್ಸರಮಾದ್ಭುತಂ 
ನಿರ್ಮಿತಂ ಮಂಟಬಪಂ ದಿವ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಾದಹಿ ಮನೋಹರಂ oll 


ದೇನೋದ್ವಾಹೇ ತ್ವರಾಯುಕ್ತೋ ಮೇನಯಾ ಹಿಮಭೂಧರಃ | 
ನಾಕಿಪ್ರಭೆಂ ತಂ ಮೈನಾಕಮುವಾಚ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥೨॥ 


! ಹಮವಾನುವಾಚ ॥ 


ಗಚ್ಛ ಮೈನಾಕಭದ್ರಂತೇ ಸರ್ವತಾನಾನಯ ದ್ರುತಂ | 
ಸಶ್ಶ್ರೀಭಿಃ ಸಹಿತಾಂತ್ಸರ್ನಾನ್‌ ಗೌರ್ಯುದ್ವಾಹಂ ವದಾದ್ಯ ತಾನ್‌ ॥೩1 
SE ESS 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಹಿಮಗಿರಿರಾಜನಾದರೋ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮನು ಗಿರಿಜಾವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ ವಿವಾಹಮಂಟನವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ಜೇವಡೀವನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ 
ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉವಾಹ ನಡೆಸುವ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಗಿರಿರಾಜನು ಪಕ್ಕಿ 
ಯಾದ ಮೇನಾಡೇನಿಯೊಡನೆ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 1೧-೨॥ 


ಈಗಲೆ 

( ಪುತ್ರವರ್ಯನಾದ ಮೈನಾಕನೇ, ನಿನಗೆ ಮ ನ 
ಆ ಗಿರುದಿಸಕಿಗಳಿಗೆ ಪಾರ್ವ೨(೫ 

ಎಲ್ಲಿ ಗಿರಿಗಳ ಕನೀಸಸ್ತಿ, 51 (ಗ್ರ ಲಗಿ by eGangotri 








೫ ಬಂ ಗಾನಾ ನಾನಾ 





ನೇಗವಾನ್‌, ಮಹೇಂದ್ರ, ಮುಲಯ 


VAR ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಯತ್ತೇಷು ರತ್ನ ಮಾಂಸಾದಿ ಸಲನೂಲನುಧುಸ್ರವಂ | 
ಚಂದನಾಗರುಪುಷ್ಟಾಣಿ ತೈಸ್ಸಮಾನಯ ಮಾಚಿರೆಂ 19H 
ಗಿರಿರಾಜಾಜ್ಞಯಾ ತತ್ರ ಮೈನಾಕಃ ಸ್ವಗಣೈರ್ಯುತಃ । 

ನಿಮಾನೇನ ಯಯೌ ತತ್ರ ಗಂದಪುಷ್ಪನಿಭೂಷಿತಃ 1೫॥ 
ಪರ್ನತಾನ್‌ ಪ್ರಯೆಯ್‌ ತತ್ರ ತೇಷು ಸ್ರೋಚ್ಯಾಥಮಂಗಲಂ । 

ತೈಶ್ಚ ಸಂಪೂಜಿಕೋಭ್ಯಾಗಾದ್ದಿಮಾನೈರರ್ಕಸನ್ನಿಬೈಃ Te 
ಮೇರುಮುಂದರ ಕೈಲಾಸ ಹೇಮುಕೂಟಾದಿ ನೀಲಕಾಃ । 


ಶತಶೃಂಗೋ ಕೈನತಶ್ನ ನಿಷಥಧೋ ಗಂಧಮಾದನಃ ENT 


ಕುಮುದಃ ಸನಸೋ ರೈಜ್ಯೋ ತ್ರಿಕೊಟಿಶ್ಲಿತ್ರಕೂಟಿತಃ । 
ಕಲಿಂಗೋ ದುಂದುಭಿಃ ಸಹ್ಕೋ ದರ್ದುರೋನಿಂದಧೃಏಿನಚ Ill 


ಸಾರಿಯಾತ್ರಶ್ಚ ಕುಮುದೋ ದರಾವಾನ್‌ ವೇಗವಾಂಸ್ತಥಾ | 
ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಲಯೋ ಗೌರೋ ಉದಯಾಸ್ತಮಯಾಚಲ್‌ೌ ೯॥ 








ರಾತಾ 





ಜೂಸು ಕಾಕಾ ಕ ದ ದ ಯ ರಾ 
————— ಜಾ ಇರಾ ್ಷ್ಣ್ಪ 


ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಸತ್ತ್ರೀಸಮೇತರಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಆಹ್ವಾ 
ತ ಶ್ರ ಕ 
ನಿಸು. ಮತ್ತು ಆಯಾ ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಸ್ಕವಸ್ತುಗಳೆಸಿರುವ ರತ್ನಗಳು, ಮಾಂಸಾದಿ 


ವಸ್ತುಗಳು, ಹಣ್ಣು ಹೂವುಗಳು ಚಂದನಾಗರು ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಈ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಳಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಸಾನಕಾಶಮಾಡಬೇಡ.'' 
|&..೪॥ 


ಇ 
ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞಸ್ತನಾದ ಮೈನಾಕನು ತಂಜಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಿತಪರಿವಾರ 
ದೊಂದಿಗೆ ನಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಗಂಧ ಪ್ರಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಆಲಂಕ ತನಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಸಮಸ್ತ ಗಿರಿಗಳ ಸಮೀಷಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ, ಅವರಿಗೆಲಾ | | 
ಇ೧ಗಿ 


ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಇಎತೆನಾಗಿ ಸೂರ(ಪೃಕಾಶಮಾನವಾದ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಂದನು. 18-೬1 ಬಸ್ರಕಾಶಮಾನವಾ 


: ಮೇರುಸರ್ವತ್ರ ಮಂದರ ಕೈ 


ಲಾಸ್ತ ಹೇಮಕೂಟ 
ದುಂದುಭಿ, ಸಹ್ಯ, ದರ್ದು ವಿಂಧ | » ಚಿತ್ರಕೂಟ, ಕಲಿಂಗ್ಯ 
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ಬರ್ಬರೋ ಧೌಂಡಕೋದಂಡ! ಕಕುಭಿಃ ನದ್ಮ ನಿನ ಚ । 
ಶೇಷಾಚಲಶ್ಚ ಶ್ರೀಶೈಲೋ ಕದಂಜೋ ಬಂಭರೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೧೦॥ 


ಏತೇ ಪ್ರಾಢಾನ್ಯತೆಃ ಶೈಲಾಸ್ತಥಾ ಷಬ್ಳೋಟಿಯೋ ಪದೇ | 
ಗಿರಿರಾಜಾಜ್ಞಯಾ ತಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗಚ್ಛೆ ತ್ಸೈಹಸ್ರಶಃ ॥1೧೧॥ 


ಮ್ಲೌನಾಕೇನಾರ್ಕೆವರ್ಣೀನ ವಿಮಾನೇನ ಸದಾರಕಾಃ। 
ಊಹ್ಯಮಾನೈಃ ಸ್ವಪುರುಷೈಃ ಫಲಮೂಲಕುಲಂ ಬಹು 1೧೨॥ 


ಮಧುಮೈರೇಯಮುತ್ಸ್ವ ಸ ಷಂ ಗಂಥಚಂದನಚಾರುಭಿಃ 


ಏಣೇಯ ಮತ್ಸ್ಯಮಾಂಸಾನಿ ಶುಷ್ಯಾರ್ದ್ರ್ರಾಣಿ ಚ ಚ ಸರ್ವತಾಃ ॥೧೩॥ 


ಗಜಾಶ್ಚ ಗೋಗಣಂ ತತ್ರ ಸ ಸಾರಂಗಾಶ್ಚ ಶುನಸ್ತಥಾ। 
ವರಾಂ ಸಪ್ತಛದಭವಂ ಶುಭಂ 1೧೪॥ 


ತಥಾ ಮೃಗಮದಂ ಚಿತ್ರಂ ಕಸ್ತೂರೀಚಾಮರಾಣ್ಯಖ | 
ಮನಶ್ಶಿಲಾಧಾತುರಸಂ ನಿತಾಕುಂಕುವುರಕೋಚನಾಃ ೧೫1 





_—————— —— 
ಆ _————————— 
ವಾ್‌ ರಾ ಅನಾ 








ಧೌಂಡಕೋದಂಡ, ಕಕುಭ್ಯ ಪದ್ಮ, ಶೇನಾಚಲ, ಶ್ರೀಪ್ಸಿಲ ಕದಂಬ, ಬಂಭರ 
ಈ ಪರ್ನತಗಳು ಪ್ರಧಾನಭೂತಗಳಾಗಿ ಅಹ್ಮಾ ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. (೭-೮-೯-೧೦॥ 
ಇವಲ್ಲದೆ ಆರುಕೋಟಿ ಶೈಲಗಳೂ ಗಿರಿರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗುಂಪು 


ಗುಂಪಾಗಿ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆದರು. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೂರ್ಯನಷ್ಟು 


ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಮೈನಾಕನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ಪರ್ವತಗಳು 
ಬರುವಾಗ ತೆಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲಿರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ, ಸೇವಕರಿಂದ 
ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. |೧೧- ೧೨ | 

ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧ ಚಂದನಾದಿಗಳು, ಜಿಂಕೆ ಮೀನು 
ಮತ್ತು ಒಣಗಿದ ನಾನಾ ಆಹಾರ ವಸ್ತು 


ಏಲಕ್ಕಿ, ಲವಂಗ, 1 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮದ್ಯ 
ಇವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನೂ, ಹೆಸಿಯದಾದ 
ಗಳನ್ನೂ ಆನೆ, ಹಸುಗಳು, ಜಿಂಕೆಗಳು, ನಾಯಿಗಳು, | 
ಎಳಲೆಗಳುಳ್ಳ ಬಾಳೆಗಿಡಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಿರಿಗಳು ತರುತ್ತಿ ದ್ದುವು. !೧೩-೧೪॥ 

ಅದೂ ಅಲ್ಪದೆ ದಿವ್ಯಕಸ್ತೂರಿ, ಚಾಮರೆಗಳು, ಮನಶ್ಶಿಲೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 


ಸುವರ್ಣ, ರಜತ್ರೆ ಮುತ್ತು 
ಧಾತುರಸ್ಕ ಕ್ಲುಕ್ಷುಮು ಗೋರೋಚನ, ಜಾಕೀ ಪತ್ರೆ, ಸ ;) 
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Uh 


ಗ ಹ 


ಜಾತೀಪತ್ರಫಲಂ ತತ್ರ ಹೇನಮುರೌಸ್ಕಂ ಸ ಮೌಕ್ತಿಕಂ। 
ಮಣಿವಬ್ರಪ್ರನಾಲಾನಾಂ ಪ್ರಷ್ಕರಾಗನಿಡೂರಕ್ಕೆ (೧೬॥ 
ಗೋಮೇದ ನೀಲಮಾಣಿಕ್ಕನಾಸೋಥಾರೈಸ್ಸ ಹಸ್ರಶಃ | 
ಖದಿರಾಸಾರತಕ್ಕೋಲಹಿಂಗುಸರ್ಜರಸೆಂ ಬಹು (೧೭॥ 


| ತಗರಾಗರುಭಾರೈಶ್ಚ ದೇನದಾರುಭರೈಸ್ತಥಾ ! 
' ಪೂಗೀಫಲೈರ್ನಾರಿಕೇಳೈಃ ಕದಲೀಫಲಮಂಡಲೈಃ 1೧೮॥ 


ಸನಸಾನಾಂ ಚೆ ಗಿರಿಬಿಃ ಶರ್ಕರಾಗುಡಮುತ್ಯಟಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠತೀಲತೋದ್ಭೂತಂ ತೈಲಂ ಚ ನಿನಿಧಂ ಫೃತಂ ॥೧೯॥ 


ನಾರಂಗಮಾತುಲಿಂಗಾಲಿ ಆನ್ರುದಾಡಿಮನರ್ನ ತೈಃ । 
ಕೇತಕೀತಾಲಸಫಲಕ್ಕೆಃ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸುರಭೀಣಿ ಚ 1೨ oll 





ಉಪಾಯನಮುಸಾಜಗ್ಗುಃ ಗಿರಿರಾಜನಿಲೋಕನೇ | 
ಗೌರ್ಯುದ್ವಾಹಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಗಿರಯೋ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಾಃ ॥೨೧॥ 


ಸದಾರತನಯಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಮೈನಾಕೇನಾಯ ಯುರ್ನ್ಯತಂ। 


ನಿಮಾನಾ | 
ತಾನಾದವರುಹ್ಯಾಶು ಗಿರಿರಾಜಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತು ॥೨೨॥ 


ವ ವಜ್ರ, ಹವಳ, ಪುಷ್ಯರಾಗ, ವೈಡೂರ್ಯ ಗೋಮೇದಕ್ಕ ನೀಲ ಮಾಣಿಕ್ಯ, 
ಸ | | 
ದಿವ್ಯುವಸ್ತ್ರಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಗ್ಗಲೀ, ಸಾರೆ 
ದ ಪ್‌ ಜಾ ಸು ? 
ವೃಕ್ಷ ತಕ್ಟೋಲ ಹಿಂಗುರಸ್ಕ ಸರ್ಜರಸ ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವ ವಸು ಗಳನು ಕೆಲವು 
ಗಿರಿಗಳು ಒದಗಿಸಿದುವು. ॥೧೫-೧೬-೧೭॥ ಸ ಸ 
ತಗರು, ಅಗರು ದೇವದಾರು, ಅಡಕೆ ತಿಂಗ್ಳು ಬಾಳೆ 
ಮರ | ; 
ನರಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿದರು. ಸಕ್ಕಕೆ ಬೇ 
ಕೀಲತಾತ್ಗೆಲ್ಲ ನಾನಾವಿ ಸ 
ಬಲು ನಾನಾನಿಧವಾದ ತುಪ್ಪ, ಕಿತ್ರ ಲೆ ಮಾದಲ ಮಾವು ೪ಿಂಜೆ ' 
ಮು nS ಭಾ 
ಸ ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಕೇತಕ್ಕೀ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧಭರಿತಗಳಾದ. ಹೂವುಗಳ 
ಬುಟ್ಟಿ ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಶಿವಾಸರಿಣಯಕ್ಕಾಗಿ ತಂದೊದಗಿ॥ 
ಎ ಶೆ ಗಿಸಿದರು. ॥೧೮-೧೯-೨೦॥ 
ತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕೆಲವು ವ 
ಇನುವಂತನಿಗೆ ಇತರ ಗಿರಿಗಳು ಕೈಗಾಣಿಕೆ 


ಹಲಸು, ಮುಂತಾದ 


ಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗಿರಿರಾಜನಾದ 
ಯಾಗಿ. ಕೊಟ್ಟರು. ಗೌರೀದೇನಿಯ 
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ದ್ವಾದಶಾಂ ಕಃ ಆ. ೧೪ ೨೫೯ 
ಊಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸರ್ವೇ ಗಿರಯೋ ಗಿರಿನಾಯಕೆಂ ॥೨೩॥ 
ಪರ್ವತಾ ಊಚುಃ 
ಗಿರಿರಾಜ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮೈನಾಕೇನ ಸಹಾಗತಾಃ । 


3 
ಅ 


ಅಸರ್ಣಾಯಾಃ ಸಮುದ್ವಾಹಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೂರ್ಣಮುನೋರಥೂಃ ॥೨೪॥ 


ತೂರ್ಣಂ ವಯಂ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸದಾರತಸಯೂ ಗಿರೇ। 
ಧನ್ಯಾ ನಯಂ ಸರ್ವಮಾನ್ಯಾ ಭನಿಷ್ಠ್ಕಾಮೋದ್ಯ: ಸಂಗತಾಃ . . ॥೨೫॥ 


ಸಂಬಂಥೇನ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಗಿರಿಶಸ್ಕ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ಮೈನಾಕೇನ ಸಹಾಯಾತಾಸ್ತೈದಾಜ್ಞಾಕಾರಿಣೋ ವಯಂ 1೨೬॥ 


ಫಲನೂಲಂ ಚ ವಿಪುಲಂ ವಾಸೋ ರತ್ನ ಭರಾದಿಕಂ | 

ನಿಲೋಕಯ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಸ ಯದತ್ರಾನೀತಮದ್ಯ ನಃ - ॥೨೭॥ 
ಹ ನ ಬ ರರೂ ಸರೀರ ಜರ್‌ 2727773 
ಮದುವೆಯ ನಿಷಯವನ್ನರಿತು ಸಮಸ್ತ -ಗಿರಿಗಳೂ ಸತ್ನ್ಲೀಪುತ್ರ ಸಮೇತರಾಗಿ 
ಮೈನಾಕನಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು, ಗಿರಿರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಗಿರಿನಾಯಕನಾದ ಆತನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೧-೨೨-೨೩! 


«« ಗಿರಿರಾಜನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ನಾವು ಮೈನಾಕಥಿಂದ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೆಂಡು, ಪತ್ನೀಪುತ್ರ 


ಸಮೇತರಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಇಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಪಾರ್ವತೀ 
ಸರಶಿವರ ವಿವಾಹ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಧನ್ಯರಾಗುವೆವು. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಕುಲವೇ ಇಂದು ಪವಿತ್ರವೂ ಪೂಜ್ಯವೂ ಎನಿಸುವುದು. ೨೪-೨೫! 


ಗಿರೀಶನಾದ ನಿನಗೂ ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಪರಶಿನನಿಗೂ ಈರೀತಿ ಬಾಂಧವ್ಯ 

ವೊದಗಿದುದನ್ನು ಮೈನಾಕನಿಂದ ಕೇಳಿ, ನಿನ್ನ ಅಧೀನರಾದ ನಾವೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ 

ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾದ ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನೂ,. ರತ್ನಾ ಭರಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 

ಕೊಂಡು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆವು. ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. 

ಈ ಕೈಗಾಣಿಕೆಯ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುನು. ೨೬-೭೨1 
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NN ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ! 


| ಹಿಮವಾನುನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತತ್ಪುರಕೋ ನ್ಯಸ್ತಃ ಪ್ರಣೇಮುರ್ಧರಣೀಧರಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ನಚನಮಾನೇನ ಹರ್ಷಾದಾಹ ಗಿರೀಶ್ವರಃ ॥೨೮॥ 
ಧನ್ಯಾ ಯೂಯಂ ಸದಾಮಾನ್ಯಾ ವನಚನಾನ್ಮೇ ಸಮಾಗೆತಾಃ । 
ಭವದ್ಭಿರ್ಜೇನನೀಶಾನಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸುರೋತ್ತೆಮಾನ್‌  1೨೯॥ 


ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠಾನಹಿ ನಗಾಃ ನೈನಾಹಿಕೆಸುವುಂಗಲಂ | 
ಭೋಕ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸುಭಗಾ ಸದಾರತನಯೋದ್ಯ ಮೇ ॥೩೦॥ 


ಮಾ ತಂದ್ರಂ ಮೈನ ವಿಸ್ರಂಭಂ ಕುರ್ನಂತೂವ್ವಾಹಕರ್ಮಣಿ | 
ಮೇರೋ ತ್ವಮೇಭಿರ್ಗಿರಿಭಿಃ ಸುರಾಸುರಸಮರ್ಚನೇ (೩೧॥ 


ಮಾ ತಂಜ್ರೋ ಭವ ನಿರ್ನಿದ್ರಃ ಸಂಭಾರಾಲೋಕನೋದ್ಯತಃ | 
ಮಂದರಾಗಚ್ಛ ಭದ್ರಂ ತೇ ತ್ವಂ ನಿಂಧ್ಯಾತ್ರ ಗೃಹೇ ನಸ 1೩ ೨॥ 





ಹೀಗೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಪರ್ವತಗಳೂ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ತಾವು ತೆಂದಿದ್ದ ವಸ್ತು 
ಜಾಲನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಮುಂಜಿ ಹಾಕಿ ಎರಗಿದರು. ಆದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ಹಿಮಗಿರಿರಾಜನು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. «« ಪರ್ವತಗಳಿರ್ಕಾ 
ನೀವೇ ಇಂದು ಧನ್ಯರು. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪರಶಿವನ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವ ದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾನು ಸತ್ತ್ತೀಪುತ್ರಸ 
ಮೇತನಾಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅನನ ಗಣದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ 
ಧನ್ಯನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೨೮.೨೯-೩೦॥ . 


ನೀವು ಮಾತ್ರ ಈ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನಮಾಡದೆ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿರಿ. ಮೇರುಗಿರಿಯೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೆಲವು ಗಿರಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಜೀವರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸತರಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಈಗಲೇ ` ತರಸಿಕೊ 
ವಿಂಧ್ಯವೇ, ನೀವು ಕುಶಲವಾಗಿದ್ದೀರಾ! ಬ ; 
0 | ಛಿ ನೀವು ಈ ಗ 
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ಮಂದರವೇ, 
ಹದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಿ, 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೪ ೨೬೧ 


ಯದತ್ರಾನಂತರಂ ಕಾರ್ಯಂ ಈುರು ಕ್ಲಿಪ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ। 
ಸಮಾಯಾಶ್ಕತಿ ದೇನವೇಶೋ ಗೌರ್ಯುದ್ವಾಹಾಯೆ ಚಾಮರೈಃ 1೩೩! 


ಗಣೇಂಪ್ರೈರ್ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ಪೂಜಾನಿರತೋ ಭನ । 
ಫಲಮೂಲಾಶನೈಃಸಾದ್ಯೈರ್ಗಂಧಪುಷ್ಪನಿವನೇದನೈಃ 1೩೪॥ 


ಸಾರಿಯಾತ್ರ ಸಮಾಗಚ್ಛ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೇಷು ಸಂವಸ। 
ಪರ್ವತ ಸ್ಪ್ಥಹಕೋಟ್ಯೈವ ಸುರಾಣಾಂ ಸೆರಿನೇಷಕಃ . 14೫0 


ಭವ ಮಾ ತಂದ್ರಿತೋ ಭೂತ್ತಾ ನ ನ್ಯೂನಂ ನಾಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಕುಮುದಾಗಚ್ಛೆ ಭದ್ರಂ ತೇ ತಾಂಬೂಲಾನಾಂ ನಿನೇದನೇ ॥೩೬॥ 


ಸುರೇಷು ಗಣವಕ್ಕೇಷು ಮುನಿಷ್ಟನಿ ಸದಾ ಮುದಾ | 
ಯಾವದಿಚ್ಛೆಂ ಪ್ರದೇಹ್ಯಾಶು ಅತ್ರ ಮಾತಂದ್ರಿತೋ ಭವನ 1೩೭॥ 


ನೃತ್ತವಾದ್ಯೇಷು ಸಾನೀಯೇ ಅಂಜನ ತ್ವಂ ನಿಲೋಕಗಃ | 

ವಸ ಮಾತಂದ್ರಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಯ್ಯಾಸನಸಮರ್ಪಣೇ ॥೩,೮॥ 
EEE SN 

ನಿಂಧ್ಯಗಿರಿಯೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸು. 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವರಿಸಲು ಸಮಸ್ತ ಗಣದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಮುನಿವರ್ಗದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಛತ್ರಿಚಾಮರಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವನು. ಆಗ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಅರ್ಫೈ ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಗಂಧಪೆಷ್ಪಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀನು ತ್ವಕೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೋ. ಇದೇ 
ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರಲಿ. 1೩೩-೩೪1 


ಹ್‌ 
ಎಲೈ ಪಾರಿಯಾತ್ರನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ನೀನು ಕೋಟಿಸರ್ವತಗಳೆ ಸಹಾಯ 


ದಿಂದ ಈ ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರಾದ್ಯುಪಚಾರಗಳು 


ಗೆ 

ಹೆಚ್ಚು ಕಮ್ಮಿಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರ ನಿನ್ನದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ 
ಯಾವ ಆಕ್ಲೇಪಣೆಯೂ ಬರದಂತೆ ನೋಡಿಕೋ. 1೩೫-೩೬/॥ 
ಕುಮುದಗಿರಿಯೇ, ಕ್ಲೇಮವಾಗಿದ್ದೀಯಾ. ನೀನು ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ದೇವಕೆಗಳಿಗೂ, ಗಣಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಇವರಿಗೂ ಭೋಜನಾನಂತರ 


ಬ್ಲHಯಾಗುವಸಷು 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನೊದಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊ. ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯ ಗುವಷ್ಟು 
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43. ಶ್ರಿ (ಶಿವರಹಸ್ಯೆ ¢ 


ದರ್ಮರಾತಂದ್ರಿ ತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಸೇಹ ಪ್ರ ಸ.ತಿಷಾಲಯ । 


' ಭವತ್ಸು ನೈಸ್ತಭಾರೋಸ್ಮಿ ಮೈ ನಾಳೇನ ಸುಖಂ ವಸೇ 1೩೯ 


ತುಮುದೋ ವಸ್ತ್ರಭೂಸಾಂಗಾಂ ಪ್ರವಾನೇ ನಿರತೋ ಭನೇತ್‌ | 
ಪರ್ವತೇಂದ್ರಾಂಗೆನಾಃ ಸರ್ವಾ ಮೇನಯಾ ಸಹ ಸಾದರಂ IY Ol 
ವೈವಾಹಿಕೇತ್ರ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಮಂಗಲಾಚರಣೇ ರತಾ | 
ಸುನಾಸಾಭರಣೈಃ ಸ್ರಸ್ಸೈರ್ಗಂಧೈಶ್ಹಾತ್ರ ನಿಭೂಷಿತಾಃ 1೪೧ 
ಭಕ್ಷ್ಯೈರ್ಫೊೋಜೈ್ಯೈ ಃ ಸಮರ್ಚಂತು ಶಿವಂ ಸುರಗಣ್ಯೆ ದಿ ಚೈ? | 


ನೈವಾಜ್ಞಾಪ್ರಸ ಸರಃ ಕಾರ್ಕೊ e ಭನದ್ಧಿ ರ್ಮ ನಿಚಾರಿತಂ 1೪೨ 


ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಾನಧಾನೇನ ನಾನಿಸ್ರಜ್ಛೇನ ಚೇತಸಾ 
ನಾನಿನೀತೈಃ ಸದಾ ಭಾವನ್ಯಮಭವ್ಯಾಂಗೈಃ ಕಡಾಚನ 1೪೩% 





ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಭಾರ ನಿನ್ನದು. ಅಂಜನಗಿರಿಯೇ, ನೃತ್ತವಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಾಯಾರಿದವರಿಗೆ ಸಾನೀಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ಚೆಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶೆಶ್ಸೆರನಾಗು. ಇದೇ ನಿನ್ನಿಂದ ನಡೆ 
ಸಲ್ಪಡುವ ಕಾರ್ಯ. 1೩೭-೩೮॥ 

 ದರ್ದುರನ ಇದೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಸಹಾಯಕನಾಗು. ಈರೀತಿ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಅಧಿಕಾರವನ್ನಿತ ನಾನು ಮೈನಾಕನೊಡನೆ 
ಸುಖದಿಂದಿರುವೆನು. ಕುಮುದನು ವಸ ಸ ತ್‌ ಅಲಂಕ 5 ತಳಾದ ವಧುವನ್ನು 
ನಿವಾಹಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಕಕಿತರಲಿ. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸತ್ಲಿಯಕೆ 


ಲ್ಲಾ ದ 
ಗೂಡಿ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾದ ಕಾರೈನಿರ್ವ ಹಣದಲ್ಲಿ ಸಿ 


ಸಹಾಯೆಕರಾಗಿರಲಿ. "8೩೯-೪೦1 
ಈ ವಿನಾಹದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕಾರೃಫಿರ್ವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಿಕೆಯರಿಗೆಲ್ಲೂ 
ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಗಂಧಸ್ರಷಾ ೨ಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ರರಿಸಿರಿ. 
ಶಿವನಿಗೂ, ಶಿನಾನುಯಾಯಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗ್ಲೂ ಭೂಸುರರಿಗೂ ಭಕ, 
ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದೊರಕ | | 
ವಂತೆ ನ 
ರ್ಸಡಿಸಿರಿ. ಇದೇ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ. 


ಈ ಅಸ ನೃಣೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಸ್ಸದೆ 
ನಡೆಸು ದು 
[೪೧-೪೨೫ ವುದು ನಿಮ್ಮ ಈಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯ. 


ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕತ 
ಓ ನಿನ್ನು ರ್ತಿವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾವಢಾನದಿಂದಲ್ಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
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ಧ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೪ __ 3೬4 


ಮೇನಾ ಮೇನೇ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರ್ನಕೇಂದ್ರಾಂಗನಾವೃತೆಂ | 
ಶಾನ್‌ ಸಂವಿಭಜ್ಯ ಸಾ ದೇವೀ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಣೈಃ 1೪೪॥ 


ಬ 
ಭಕ್ಷ್ಯ 


ಭೋಜ್ಯ್ಯೈಶ್ನ ಪಾನೀಯೈರ್ಗಂಥಪುಷ್ಟಪ್ರದಾಪನೈಃ | 
ಸ್ವಸುತ್ರಥಿರ್ನಿಶೇಷಾನ್‌ ಸಾ ಗಿರೀನ್‌ ಸಂತೋಷ ಸುವ್ರತಾ 1೪೫॥ 


ಸತಿವ್ರತಾ ತಥಾ ಮೇನಾ ಮಂಗಲಾಚರಣೋದ್ಯತಾ | 
ಹರೇಶ್ನಿ ಗಿರಿರಾಟ್ರಿತ್ರ ಫ್ರತೆಕೌತುಕೆಮಂಗಲಃ NWN 
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ಓನಾಕಮಾಹ ಪುತ್ರಂ ತೆಂ ಗಿರೀನಾನಯ ಮೇಂತಿಕಂ | 
6 
ಸಾ ತಾನ್‌ ದಿನ್ಮಾಂಬರಥರಾನ್‌ ಗೆಂಧಸ್ರಗ್ಫೂಸಣೈ ರ್ಯೂ ತಾನ ॥೪೭॥ 


ಸಮಾರತನೆಯಾ ತತ್ರ ವಿಮಾನಂ ಮೇ ದ್ರುತಂ ಸುತೆ! 
ಸುತೋರಣಪತಾಕಾಢ್ಯಂ ರತ್ನ ಪುಷ್ಪಸರಾವೃತಂ ॥೪೮॥ 





x ಮಾ ಹೊತತ ತ eT ಲಾ ಅನಾ 
- 
ಹಾಂ ಅಜಾ ಲಾ 


ಯಿಂದಲೂ ನಡೆಸಿರಿ. ಅನಿನೀತೆರಾಗಿ ನರ್ತಿಸಬೇಡಿ. ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ನೀನು 
ನೊದಲು ಭೂಹಿತರಾಗಿರಿ. ಮೇನಾದೇನಿಯೂ ಸಹ ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರು 
ವಳು. ಅದರ ಜೊತಿಗೆ ಪರ್ವತರಾಣಿಯರೆಲ್ಲಾ ಆಕೆಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವರು. 
ವರ ಅಲಂಕಾರಾದಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ನೀವು ತಪ್ಪದೆ ಒದಗಿಸಿರಿ. ॥೪೩-೪೪! 


ಮೇನಾದೇನಿಯು ಆ ಪರ್ನತಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೂ ಮತ್ತು ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಗಳಾದ 
ಪರ್ವತಗಳಿಗೂ ಮಕ್ಕಳ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಅ 
ಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ಸಾ 
ಮೂರುದಿನ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಮೇನಾದೇನಿಯು 


ಬಸಿ) 
ದಿಂದಿದಳು. ವಿವಾಹಿರೃ 
ಸ ಮುಂದಿನ ದಿನ ಗಿರಿರಾಜನು : ಮಂಗಳಸ್ನಾ ನಾದಿ 


ಮಂಗಳಸ್ತಾನ ಮಾಡಿದಳು. 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೫-೪೬॥ : 

ಅನಂತರ ಮಗನಾದ ಮೈನಾಕನನ್ನು ಕರೆದು « ಅಯ್ಯಾ ಈಗಲೇ 
ಬದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿರುವ ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪತ್ನ್ನೀ 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಸ್ತ್ರಗಂಡ ನ 
| ಶಾ 
ಪುತ್ರ ಸಮೇತರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞ್ಯಾಹಿಸು. ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ ನಿಮಾನ 


ವೊಂದನ್ನು ಕಿಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅದು ದಿವ್ಯವಾದ ತೋರಣ, ಪತಾಕ ರತ್ನ 
00 ಸ್ನ ದ್ರ | 


ಗಿರಲಿ. 1೪೭-೪೮1 
ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವ 
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A ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ` 


Jp wd 
ನಿತಾನಪಟ್ಟಿ ನಸ್ತ್ರೈಶ್ಚೆ ಭಾಸುರಂ ಸಮಲಂಕೈತಂ | 


ಭ್ರಾಜತ್ಕುಂಭಸತಾಕಾಢ್ಯಂ ಧೂಪಿತಂ ಮಣಿದೀಸಿತಂ Yn 
ಸಗಿರಿಃ ಸ ಪಿತುರ್ನಾಕ್ಯಂ ನತ್ವಾ ಜಗ್ರಾಹ ಸಾದರಂ | 

ಗಿರೀಂದ್ರನಚಸಾ ತತ್ರೆ ಗಿರೀನಾಹ ತದಾ ಮುದಾ 1೫೦॥ 
ಮೈನಾಕಃ ಸ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ಸುವಿನೀತೇನ ಚೇತಸಾ INA 


| ಮೈನಾಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಗಿರಿರಾಜಂ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛೆಥ ಸಾದರಂ। 
ಸದಾರತನಯಾಸ್ಸರ್ವೇ ನಸ್ರ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಾಃ ೫೨॥ 


ಗೌರೀಂ ಚಿರಂತಪಃಕ್ಸಿಷ್ಟಾಂ ಭನದ್ಭಿರ್ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛೆತಿ 


ಇತಿ ಮೈನಾಕನಚಸಾ ಗಿರಯಸ್ಸ ತ್ನರಾಸ್ತ್ರದಾ "ಜಟ 


) ವ 
ಗಂಧಾಲಂಕಾರನಾಸೋಭಿಃ ಸದಾರತನಯಾಸ್ಮದಾ | 


ಭೂಸಹಿತಾ ಗಿರಿರಾಜಾನಂ ಆಯಯುಸ್ತೇ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚ 1೫೪॥ 


———————— 


ನಿಮಾನಕ್ಕೆ ರೇತ್ಮೆಯ ಮೇಲೃಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸು. ಕಲಶ ಕನ್ನ ಡಿಗಳಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸು. ಧೂಪದಿಂದ ಗಮಗಮವನ್ನಾಗಿಮಾಡು'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 


ಮಾಡಲ ಸ ಕ 
ು ಮೈನಾಕನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗಿ, ಇತರ 


ಗಿರಿದೇವತೆಗಳೊಡನೆ, ವಿನಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ೪೯-೫೦-೫೧! 


(¢ 
ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ, ಥಿಮಗೆ ರಾಜನಾಗಿರುವ ನಗರಾಜನು ನಿಮ್ಮ ಸತ್ತೀಪುತ್ರ 


ರೊಡನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲಿಚಿ ೫ ಸ 
ನ್ನು ನೋ ಲಿಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಭೂಹಿತರಾಗಿ 
ಈಗಲೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಸಮೀಪ 


ಕಾಲ ತಸಸಿನಿಂದ | ಬ್ದ ಕೂರಡಿರಿ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು 
5 ಸ ಔನ್ನಶಾಗಿ ಕೃಶಳಾಗಿರುವ ಮಗಳಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು 
೬ ೨’ wed + 
ಕ್ಸುಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ಗಿರಿ 
॥೫೨-೫೩॥ 


ಹೀಗೆಂದು ಮೈನಾಕನ ವಾ 
ಗಳೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಹೊರಡಲನುವಾದರು. 


ಗಂಧಪ್ರಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ 


ಸಮಸ್ತ ಗಿ 
3 ಸಮೀಸಕ್ಕ ನಿ ಗಿರಿಗಳೂೂ ಪತ್ನ್ನೀಪುತ್ರಸಹಿತ 


ಬಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು «6 ಮುಂದೇನಪ್ಪಣೆ [ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೪ ಗ 


ಊಜಚಂಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ಸರ್ವೇ ಕಿಮತ್ರ ಕರವಾಮ ಕೇ! 
ತ್ವದಾಜ್ಞಯೈವ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಹಿತಂ ಸಿದ್ಧನೇನ ತೇ 


೫೫! 
3 
| ಹಿಮನಾರಕುವಾಚ ॥ 
ಸರ್ವಸಂಪೂರ್ಣಮೇವಾದ್ಯ ತ್ವಯಿ ಶಾಸತಿ ಭೂಧರೇ | 
ನ ನ್ಯೂನಂ ಕಿಂಚಿದೇವಾತ್ರ ಸಂನಿಧಾನಂ ವಿಧಸ್ವ ನಃ ॥೫೬॥ 


ತದಾ ಗಿರೀಣಾಂ ನಚನಾತ್ಸ್ರಹೃಷ್ಟೋ ವಾಚನುಬ್ರನೀ8 ॥೫೭॥ 


ಅಪರ್ಣೂಂ ಪರ್ಣವಸನಾಂ ಕ್ಲಿಷ್ಟಾಂ ದೇನೀಂ ತಸ್ಫೋರತಾಂ । 
ಸಮಾನೆಯಾನಿ ತಾಂ ಜೇನೀಂ ಭವದ್ಧಿಃ ಕೃತಮಂಗಲಾಂ ॥೫೮॥ 


ತಪೋವನಾನ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸಮುದ್ವಾಹೋರುವುಂಗಲೇ। 
ಸಮಾರುಹಂತು ಭದ್ರಂ ವೋ ನಿಮಾನಂ ಮೇ ಸದಾರಕಾಃ ರ೯॥ 


ತದಾ ತಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವೇ ನಿಮಾನಮಧಿರುಹ್ಯತೇ। 
ಮೇನಾಪಿ ನಗನಾರೀಭಿಃ ಫೈತಕೌತುಕಮುಂಗಲಾ ॥೬೦॥ 





ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಗೋ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದಿರುನೆವು. ಫಿನ್ನ 
ಉದ್ದಿಸ್ಟಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವೆವು. 1೪-೫೫! 


ಮಹಾರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಕೊರಕೆ ಇದೆ? 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಜಯಪ್ರದವಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ '3 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ಅವರೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು. «ಗಿರಿ 
ಸ್ನೇಹಿತರಿರಾ, ನನ್ನೆ ಮಗಳು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಲು 
ಘೋರತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿರುವಳು. ಚಿಗುರೆಲೆಯನ್ನು ಸಹ ಭಕ್ಷಿಸದೆ, ಸಯಡ 
ಯುಟ್ಟು ಕೃಶಾಂಗಳಾಗಿರುವಳು. ಕಗ ಮಂಗಳಸ್ವಾ ನಮಾಡಿ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ಭಾಗಿರುವಳ್ಲ ಆಂತಹ ಗೌರೀಡೀವಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೋಗಿ ತಪೋವನದಿಂದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೀಕಾಗಿದೆ. 1೫೬-೫೭-೫೮॥ 


ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಪತ್ನಿಸಮೇತರಾಗಿ ಹೊರೆಡಿರಿ. 


ಗಿರಿರಾಜನ ಈ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಮಾನವನ್ನು ಕುತ್ತಿ ಶೈ 
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2೬ ಗಾನಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 


ಸರ್ವತೇಂದ್ರಸ್ಸ ಮೈನಾಕೋ ಯಯಾ ಸ ನಗಸತ್ತಮೃಃ। 
ಸುಮನೋವರ್ಷನಿಕೆಕೈ ರ್ಗಾಯನ್‌ ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮೈೈಃ . 1೩೬೧॥ 


೨೬೬ 


ನೃ ತೈ ಂತೈ ಪ್ಸ ರಸಾಂ ಸಂಘೈ ರ್ಭೇರೀ ಪಟಿಹನಿಸ್ವ ನೈಃ 
ನೀರಾಜನಕರೈಸ್ತ ತ್ರ ಯೇಯ್‌ ದೇವೀಂ ನಿಲೊಕಿತುಂ N91 
ಗತ್ವಾ ತಸೋವನಂ ದೇವ್ಯಾ ಗಿಂಭಿರ್ಗಿರಿನಾಯಳೆಃ | 

ಮೇನಯಾ ಗಿರಿಸಶ್ಶ್ರೀಭಿಸ್ತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಯ ತಪಸ್ವಿನೀಂ Nal 


ರೂಷಿತಾಂ ರಜಸಾ ತತ್ರ ಇಓಟಲಾಲಕಸಂರಿಸ202890 । 
ತಾಮುತ್ಕಾನ ಸ್ಯ ಸ್ವ ನಂಗೇ ಸಂನಿವೇಶ್ಶ ಗಿರೀಶ್ವರಃ LN 


ಉನಾಚ ಸಾಂತ್ರೆಯನ್‌ ಗೌರಿಟಂ ಸರ್ವತ್ರ ವ ೯ೇೀನಯಚತಾ ಸಹ ॥೬೫॥ 
| ಹಿಮವಾನುವಾಚ | 


ಚಿರಂ ಕ್ಲಿಷ್ಸಾಸಿ ತಪಸಾ ಸಫಲಸ್ತೇ ಮನೋರಥ । 
ನಾರದೇನ ಸುರೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶರ್ನಸ್ಕಾಗಮನಂ ಮಮ ೬೬॥ 





~~ —————— ಇಇ — 





ಮೇನಾದೇವಿಯೂ ಸಹ ಸಂಭ) ಮದಿಂದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧ ಛಾದಳು. ॥೫೯-೬೦॥ 


ಹಮವಂತನು ನ ತ್ರಾದಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಹೊರಟಾಗ ಗಂಧರ್ವರು 
ಅಂತರಿಕದಿ 


ತೆ 


ದಿಂದ ಪುಸ್ಪೆ ವೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. ಅಸ್ಸರಸ್ರ್ರಿ ಯರು 


ಜ| ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಆರತಿಯ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಈ Ky ಣ್‌ 


ದೇವಿಯ ವ ಕುತೂಹಲದಿನದ ಮುಂದುವರಿದರು. IL-೬ 31 


ತಪೋನನದಲ್ಲಿ ಉಗ ಗ್ರರೀತಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಕೃಶಾಂಗಿಫಿಯಾಗಿರುವ 
ಗೌರೀದೇನಿಯನ್ನು ಗಿರಿರಾಜನು ನೋಡಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯ ದೇಹವು ಧೂಳಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಜಟಿಯೊಡನೆ ಮುಂಗುರುಳು ಕೂಡಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹಿನುನಂತನು ಜಾಗ್ರತೆ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೌರೀ 
ಡೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಢಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ತೊಜೆಯನೇಶೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. (೬೩. ೬೪-೬೫॥ 


"" ಪುಶ್ರೀರತ್ನನೊ ನೀನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ' ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ 
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ತವೋದ್ಧ್ವಾಹೋತ್ರೆ ಸುಭಗೇ ಮಂಡಪೆಸ್ವಾತ್ಮನಸ್ತನುಂ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ಹೃಷ್ಟಾ ಸಮಾಸ್ಯ ನಿಯಮಂ ವನಾಪ್‌ (೬೭॥ 


ತಸಪೋನನಾಂಗನಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಸಂಶೋಷ್ಯ ನರವಾಸಸಾ | 


ನಿಶಾಗಂಧ್ಸೈಃ ಕುಂಕುವೈಶ್ಚ ಗಂಧಪುಷ್ಪೈಸ್ಸ ದಕ್ಷಿಣಾ 1೬೮॥ 

ವಿಭಾಜಯೆನ್‌ ಮುನಿಗಣಂ ಹಿಮಶೈಲಕೃತಾಶ್ರಮಂ | 

ಗೋಭಿರ್ಹಿರಣ್ಯವಾಸೋಭಿರಭಿಸೂಜ್ಯ ಚ ಸಾ ಕದಾ ॥೬೯॥ 
| ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ | 


ಉತಾ. ಯ ನತ್ತಾ ಗಿರಿಣಾ ಫೇದಾರಂಚಾಭಿಸೊೂಜ್ಯ ಚೆ । 
ಛು ಅ 
ಗಂಧಮಾಲೆ ರ್ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೈಃ ಸಂಜಾಮೃತನಿಸೇಚನೈಃ ೭೦॥ 


ಧೂಪೈರ್ದೀಪಾನಲೀಭಿಶ್ಚ ಖಂಡಕೆರ್ಪೂರಸೋಜ್ಜ್ವಲೈಃ | 


ಷ ¥ | ಜೆ 1೭೦॥ 
ನತ್ವಾ ತುಸ್ಪಾನ ಹೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಮೇನಯಾ ಭೂಧರೇಣ 














ರ್ರ್‌ ಸಡೆದಿರುವೆ. ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳು 
ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು `ವರಿಸುವನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿ 
ಸಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವಿಯೇ, ಈ ತಾಸಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ತೊರೆದು ವಿವಾಹ 
ವಧುವಿನ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸು'' ಎಂದು ಹಮವಂತನು ಆಡಿದ ಮಾತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂತುಷ್ಟೆಳಾಗಿ ತನ್ನ ತಪೋನಿಯನುವನ್ನು ತೊರೆದು 


ಹೆ ಇದಳು. 01೬೬-೬೭! 
ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು ೬೬-೬೭ ತ ಹೋ 
ಹೊರಡುವಾಗ ತಪೋವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಸಿಸತ್ಲಿಯರೆನ್ನು ೈಗಂಧವಸ್ರಾ, 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಿಶಿನಕುಂಕುಮ ದ್ರವ್ಯದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
; ಗೋವು, ಸುವರ್ಣ, ವಸ್ತ್ರ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ 


ವಿ 
ತಪಸು, ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬುಹಿವರ್ಗಕ್ಕ | 
ಸ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 


ವಸ್ಕುಜಾಲವನ್ನು ದಾನರೂಪವಾಗಿತ್ತು, 
ಬಂದಳು ಅಲಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಲ್ರಸತ್ರೆ, ಪಂಚಾಮೃತದ್ರಮ್ಯ, 
ದೂಪ. ದೀಪ, ಕರ್ಪೂರ ನೀರಾಜನ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಜಸಿ) » 
ಸು 


ತುಸಷಾಂತರಂಗವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತಂಡಿ ತಾಯಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನು 
HT RA 


ಈರೀತಿ ಸೊ (ತ್ರಮಾಡಿದಳು. ೬0-೬೯-೭೦ ಕ 
7 ದ ಮಹಾನಿಷ್ಟುವಿಠಿಂದಲೂ . 

«« ಭಕ್ತರ ಪಾಸನಾಶಕನೇ, ಮುರಾರಿಯೆ ನಿಸಿದ ಟೆ 
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NC ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 


ಹರ ಹರೆ ಮುರಜಿತ್ಸ ಪೂಜಿಕಾಂಘ್ರೀ 

ವರಕಾಕೋದರ ಹಾರಸೋಮಚೂಡ । 

ಗರಕಂದಾನಲ ಚಾರುನೇತ್ರ ಶಂಭೋ 

ಸದಯಂ ಮಾನುನಲೋಕಯಾಶು ದೀನಾಂ 12 ೨1 


ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ಕೇದಾರಾನುಜ್ಞ ಯಾ ಶಿನಾ। 
ಸಮಾಪ್ತ , ಚ ತೆಸಸ್ತತ್ರ ಮೇನಯಾ ಸಹ ನಿರ್ಯಯಾ 1೭೬॥ 


ವಿಚಿತ್ರಮಂಟಿಸೇ ತತ್ರ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಾ | 
ಪರ್ವತೇಂದ್ರಾಂಗನಾ ದೇನಿೀಂ ಪರಿತಸ್ತತ್ರ, ಆಸತೇ ॥೭೪॥ 


ನಿಶೋಧ್ಯ ತಾ ಜಹಾಂ ದೇವ್ಯಾ ಕಂಠಶೈರುತ್ತಿರತ್ಯಥ । 
ಗಂಧತೈಲೈಸ್ತಥಾಭ್ಯಜ್ಯ ಮೇನಯೂಾ ತಾಂ ಸಾ ಚ್‌ !೭೫॥ 
ಹರಿದ್ರಾಪಟನಾಸೋದೈಃ ಕನೋಷ್ಸೈರಭಿಷಿಚ್ಯ ತಾಂ | 
ರಜಸಾ ರೂಷಿತಾಂ ದೇವೀಂ ಚಿರಮಭ್ಯಜ್ಯತಾಂ ತೆದಾ 2೬ 





ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದಸದ್ಮವುಳ್ಳವನೇ, ನೀನು ಅದಿಶೇಷನನ್ನು ಹಾರವನ್ನಾ ಗಿಯೂ, 
ಆರ್ಥ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ವಸ ಸ್ತುವನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ನಿಷರಾಶಿಯನ್ನು ನೀಲಮಣಿ 
ಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಥರಿಸಿರುವೆ. ಆಗ್ಗಿಯೇ ನಿನಗೊಂದು ನೇತ ತ್ರವೆನಿಸಿರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನೀನು ದೀನಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ನೋಡಿ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು. ॥೭೧-೬೨॥ 
ಹೀಗೆ ಕೇದಾರೇಶ [ರವನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸ್ಕಿ ನಮಿಸಿ ಅನುಜ್ಞೆ ಪಡೆದು ತನ್ನ 
ತನಶ್ಚರ್ಕಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾಯಿಯೊಡಗೂಡಿ ತಂಜಿಯಮನೆಗೆ ಬಂದಳ್ಳು 
ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದ ಸೆ ಗೊಳಿಸಿದ್ದ ನಿಚಿತ ತ್ರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ರಶ್ತ % ಬಡಾ 
ರೂಢಳಾಗಿ ಕುಳಿತ್ತು ಸರ್ವತಸತಿ ರ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದ್ದಳು. al 
ಪರ್ವತಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಾರ್ವತಿಯ ಜಟಿಯನ್ನು ನಿದಾನವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಾಚ 
. ಜಿಗೆಯಿಂದ ಬಾಚಿ ಸುಗಂಧಕೈಲಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು ಮೊದಲು ಮೇನಾದೇವಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಪಾರ್ವಕಿಗೆ ಮಂಗಳಸಾ _ನಮಾಡಿಸಿದರು. ಅರಿಶಿನ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಸ ಹ 


ವಾಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಮಣ್ಣಿನ ಧ 
ದೇಹವನ್ನು ಶುದಿ ಗೊಳಿಸಿದರು. 2೬-೬೩ ಸ್ತ ಗಿದ್ದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ 
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ee | ಹ 








ದ್ವಾಧಶಾಂಶಃ ಅ ೧೪ 


ತದಂಗಜಂ ಮಲಂ ತತ್ರ ಹಿಂಡೀಚಕ್ರುರ್ನಗಾಂಗನಾಃ | 


ಅಸರ್ಣಾಪರ್ಣವಸನಂ ತತ್ಯಜುರ್ಗಿರಿಸತ್ಸೆ ಯಃ MEN 


ಖೇಲಂತೀ ಸಾ ತದಾ ದೇನೀ ಸ್ವಾಂಗಜಾತನುಲೇನ ವೈ | 
ನಿಧಾಯ ಮೂರ್ತಿಂ ರುಚಿರಾಂ ಗಜಾಸ್ಕಾಂ ವರ್ಣಮಂಡಿತಾಂ ॥೭೮॥ 


ಭೂಷಣೈರ್ಮಕುಟೇನೈವ ಕೆಟಿಸ್ತು ತಮಥುವ್ರತಾಂ | 
ಸಂಪ್ರೋಳಕ್ಸ್ಕೋಜ್ಜೀವ್ಯ ತಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಪಶ್ಯಂತೀನಾಂ ಚ ನಿಸ್ಮಯಂ 


| 1೭೯1 
ಉನಾಚ ಗಿರಿಜಾ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಗಜಾನನಂ | 
ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಭವ ದೇವೇಶ ನಿಫ್ನರಾಜಸ್ತೃಮೇನ ಮೇ. ಪಿಂ 


ತ್ವಾಮುರ್ಚಯಾಮ್ಯ ಥಾದೌ ಮೇ ನಿರ್ನಿಫ್ಲುಂ ಮಂಗಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಭವೇ ತ್ವಂ ಸರ್ವಕಾರ್ನೇಷು.ಪೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವಸುರಾಸುರೈಃ ೮೧೪ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾಕಾಲದ ಕೊಳೆಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು ಒಂದು ಉಂಡೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಗಿರಿಜೆಯುಟ್ಟಿದ್ದ ಎಲೆಯುಡುಗೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ದಿವ್ಯಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಡಿಸಿದರು. ಪಾರ್ವಕಿಯೂದರೋ ತನ್ನ 
= ವಿ 
ಮೈ ಕೊಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹೆದ ಕೊಳೆಮಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಗಜಮುಖನ ಆಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ೭೭-೭೮! 


ಆ ಗಜಮುಖನಿಗೆ ವಿಧವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಮರಡೋದಕಥಾರಿ 
ಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಜಲಢಾರೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಉಜ್ಜೀವನ 
ಗೊಳಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಪರ್ತತಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲಾ ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅನಂತರ ಗಿರಿಜೆಯು ಆ ಗಜಾನನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ « ಗಜಮುಖನೇ, 
ದೀವೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಪುತ್ರ ನೆನಿಸು. ಸಕಲ ನಿಫ್ನಗಳಿಗೂ 
ನಿವಾರಕನೆನಿಸಿ ನೀನು ಸರ್ವಪೂಜ್ಯನಾಗು. ॥೭೯-೮೦॥ ' 


; ಮುಂದಿನ ಕಾ 
ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ ಸ ನ ಸಾಥಿ 
ವನ್ನು ನಿರ್ವಿಫು ನಾಗಿ ನೀನು ಆಗಗೊಳಿಸು. ಸಕಲ ದೇವರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹ ಕ 
ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಅರಾಧಿಸಲಿ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ನ 
ಸಿದ್ದಿ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನರ. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಿಹೂಂದಲ್ಲಿ ಪದ ನಾನ ನ 
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ಗೆ ಹ್‌ ಸೆ p 


ಏಸ ಮೇ ನರದಾನೇನ ಕೃತೆ ಪುತ್ರೋ ಗಜಾನನ । 
ಅನಭ್ಯರ್ಚ್ಯಾತ್ರ ಯೇ ದೇನಂ ನನಮುಂತೃಪಿ ಯೇ ಸದಾ 1೮೨1 


ತೇಷಾಂ ವಿಷ್ನ ಪ್ರದೋಯಂ ಚ ಭನಿಸ್ಯತಿನ ಸಂಶಯಃ । 


ಮೇನಯಾ ಸಹ ಸಾದರಂ ॥೮೩॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮೇನಯಾ 8 


ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಂಬರೈಶ್ಚಿತ್ರೈರ್ಭೂಷಯಿತ್ವಾತ್ಮನಸ್ತೆನುಂ 
ಧಮ್ಮಿಲಮಲೀನಿಲಸತ್ತೇತಕೀವರ ಕರ್ಣಿಕಾಂ 1೮೪॥ 
Moa ಜ್ರ 


ಛತ್ರಾಕೆಕುಮುಜೋತ್ಸುಲ್ಲ ಸೇವಂತೀ ರತ್ನ ಸಂತತಿಃ ! 
ರತ್ನಗ್ರೈನೇಯ ವಲಯೈರ್ಜಾಹುಬಂಧೈರ್ಮನೋಹರೈಃ 1೮೫॥ 


ತಿಲಕಾಂಕಿತಸತ್ಭಾಲಾ ಸಿಂಥೂರಾಕೀರ್ಣಫಾಲಕಾ । 


ಕಾಂಚೀ ಖಚಿತಮಧ್ಯಾಂ ಚ ರಣನ್ನೂಪುರಘೋಷಿಕಾಂ 1೮೬॥ 
ಮುದ್ರಿಕಾಂಗುಷ್ಠನಲಯೈಃ ಸಾಷಸದ್ಮನಿಭೂಷಣೈಃ 
ಅಲಕ್ತಾರಕ್ತ ಸಾದಾಬ್ನ್‌ ಮೇನಯಾಭೂತ್ತೆದಾಂಬಿಕಾ ಲಿ೭ಗ 


_———e—— ee ಸದ ಡಾ ಅದ ಇರ ಡಾ ಹಾಡ. 3  ( ಒರ ಬ ಇ ಲ ಸ ಬಜ 
ಅನ ೧ಎ. SE ಇವಾ ಇರವ ವಾತಾ ಹಾಹಾ 
————— ತಾರಾ ತಾರಾ 


ಪೂಜಿಸದೆ ಅಥವಾ ನಮಸ್ಸುರಿಸೆ ಕಾರ್ಯಾರಂಭಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ನಾನಾ 
ವಿಫ್ನೆಗಳುಂಟಾಗಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯವೇ ಭಂಗವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಆ ಮೂರ್ತಿಗೆ ವರವನ್ನು 


ಕರುಣಿಸುತ್ತಾ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಂದಿರುಗಿದಳು. 
1೮೧-೮೨-೮೩॥ 


ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ 
ತಲೆಯ ತುರುಬಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕೇತಕೇ ಮುಂತಾದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮುಡಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ತಲೆಯ ಹೆರಳಿಗೆ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಸೇವಂತಿಗೆ ಹೂವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 


ಕಂಠಕ್ಕೆ ರತ್ನದ ಕೂರಳಡ್ಡಿಕೆಯನ್ನೂ ತೋಳುಗಳಿಗೆ ನಾಗಮುರಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ॥೮೪-೮೫॥ 


ಇ ತಿಲಕವಸ್ಸಿಟ್ಟಳು. ಕೆನ್ನೆಗೆ ಅರಿಶಿನವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಳು. 

| ॥ ಕ್ಸ ಡಾಬನ್ನೂ ಕಾಲಿಗೆ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಕಾಲುಬಳೆಯನ್ನೂ, ಕೈ ಜಿರಳು 

ಗಳಿಗೆ ಉಂಗುರಗಳನ್ನೂ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಕಾಲುಸರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದಳು. 
ಖು 3 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೪ 


೨೭೧ 
ಕ್ವ ಣದ್ದಿ (ರಕತಾಡಂಗೆ ಮಂಡಿತಾ ರತ್ನ ನಾಸಿಕಾ | 
ನೀರಾಜ್ಯ ನೀರದೀಪೈ ಸ್ತಾಂ ನಗಸತ್ಕೊೋೋ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ ॥ಲೆ೮॥ 
ಬುಭುಜುರ್ಭ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೈ ಶ್ಚ ಕೇದಾರೇಶನಿನೇದಿತೈಃ । 
ಸದಾರತನಯಾಸ್ಸರ್ವೇ 8 ಪರ್ವತೇ (ಬ್ರೀಣ ಸರ್ವತಾಃ Cal 
ಧೃತೆತಾಂಬೂಲನಕ್ತ್ರಾಂಶ್ಲ ಗಂಧಪುಪ್ಪನಿಭೂಷಿತೈಃ । 
ಸುವಂಂಹೂರ್ತೆೇ ಗಿರಿನರಾಃ ನಿನಾನೇನಾರ್ಕರೋಜಿಸಾ (೯ oll 
ಮೇನಯಾ ಚ ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ನರ್ವತಾನಾಂ ಚ ಬಾನಿಫೀ 
ನದತ್ಸು ದೇವತೂಶ್ಕೇಷು ಪ್ರಣ್ಕೋತ್ಕೀರ್ಣತಲೇಷು ಚ (೯೧॥ 
ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಸರಸಾಂ ಸಂಘ್ಯಃ ಪ್ರಯಯೌ ಸಾ ಗಿರೇರ್ಗ್ಯಹಂ। 
ಭೂಧರೇಣ ಗಿರಿವ್ರಾತೈರ್ಮಂಡಿತಂ ಧೂಪಿತಂ ಮುದಾ (೯೨॥ 





EES SSNS 


ಅರಗಿನ ರಸವನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಗೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಪಾರ್ವಕಿಯು ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ೮೬-೮೭! 


ಕಿವಿಗೂ ಮತ್ತು ಮೂಗಿಗೂ ರತ್ತಮಯವಾದ ಓಲೆ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಸಿತಳಾದ ಗಿರಿಜಿಗೆ 
ಪರ್ವತಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ದೀಪಾರತಿ ಬೆಳಗಿದರು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಕುಳಿತು 
ಸಾರ್ವತಿಯು ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ಪ್ರಸಾದ ರೂಪವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಜೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಿಂದು ತೈಪಿ ಬ ಪಟ್ಟಳು. ಅತ್ರ RE ಸಹ ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ 
ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಮ NR ಮ ಷ್ಟ್ರಾನ್ಸ ಭೋಜನಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಗಂಧ ತಾಂಬೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. [೮೮-೮೯-೯೦॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಕ ಮತ್ತೆ ದಿವೃವಿಮಾನವನ್ನೀರಿ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಮಾತಾಹಿತೃ ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಪಕ್ಕಿ ಯಕೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಗೆ EN ಮ ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪುಸ್ಪವೈಷ್ಟಿ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಫ್ಸರಶಸ್ರ್ರಿ (ಯರು ನರ್ತ್ಕನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು. ಈ ಸಂಭ್ರೃ ಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಧೂಪ ಸ ಗಮಗಮಿಸುಕ್ತಿದ್ದ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 


ಸ | 
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ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ! 


ರತ್ನ ತೋರಣ ಸಂಬಂಧಂ ರಂಗನಲ್ಲೀತೆಲಂ ಸದಾ । 
ಕದಲೀವೃಕ್ಷಸಂಬಂಧಂ ಸೂರ್ಣಕುಂಭನಿರಾಜಿತಂ Fal 


ನೀರಾಜಯಂತಿ ಗಿರಿಜಾಂ ನರಪರ್ನತೇಂದ್ರ 
ಪತ್ನ್ಯೈಸ್ತದಾ ಪ್ರಮುದಿತಾ ಸ್ಪಗೃಹೇಷು ತತ್ರ । 

ಲಾಜೈಃ ಕಿರಂತಿ ಸುಮನೋಭಿರತೀವ ಹೃಷ್ಟಾ 

ಗಾಯಂತಿ ತತ್ರ ಮಧುರಂ ಮಹತಾಮುದಾತ್ತಾಃ 1೯೪॥ 


ಗಿರಿದ್ವಾರಮಾಸಾದ್ಯ ದೇನೀ ಸಮೇನಾ 

ಗಿರೀಂದ್ರೇಣ ಮೈನಾಕಯುಕ್ತಾ.:ಗಿರೀಂದ್ರೈಃ। 

ಅನಾರುಹ್ಯ ಮೋದಾದ್ವಿನೇಶಾಲಯಂ ಸ್ವಂ 

ಸಿತುಸ್ತತ್ರ ಭೇರೀರವೋದ್ದಾಮಶಜ್ಜೆ ೈಃ Fan 


ಸ್ಥಿತಾ ಲಾಲಿತಾ ಭೋಗಭಾಗೈೃಶ್ಚ ಪಿತ್ರಾ 





ಗಿರೀಂದ್ರೇಣ ಮೇನಾ ಯುತಾ ಪರ್ವತೀೇಂದ್ರೈಃ | 
RN ಕ ಯ ಅಳತ 

ಆ ಗಿರಿರಾಜನ ಗೃಹವಾದರೋ ರತ್ನಮಯವಾದ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾದ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮನೆಗೆಲ್ಲಾ ಬಾಳೆ 
ಮರಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಈ ದಿವ್ಯ 
ಭವನವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರನೇಶಿಸಿಜೊಡನೆಯೇ ಸರ್ವತಸತ್ಲಿಯರು ಜೀವಿಗೆ 
ಅಲಂಕಾರ ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಎರಚಿ ಮೊದಲು ರತ್ತಮಯವಾದ' ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ 
ದರು. ಪುಸ್ಪಸಹಿತವಾದ ಅರಳುಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ಜೀವಿಯ ಮೇಲೆನೆ 


ದರು. ವಯೋವೃ ದ್ಧರಾದ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಆತೀರ್ವಾದರೂಸವಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿದರು. 1೯೩-೯೪॥ | ಕ 


ಮನಿಯ 
ಹನ ಸ ಕಲದ ಇಷ್ಟು ವೈಭವವು ಸಾಗಿದಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ತಾಲತಂದಯಕೊಡಗೂಡಿ, ಮೈನಾಕನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂಜಿಯ ಸವ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಭೇರೀರ ಇ ಕಲ್ಪ ತೆಂಬಯ ನಿವಾಸವನ್ನು 
ಆ . ಓಔೀರೀರವದಿಂದಲ್ಟೂ ಶ್ರ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಉದಾ ಮವಾದ 
ೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಗೃಹವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೯೫ ಮವ 


ತೆಂದೆಯಾದ ಹಮವಂತನಿಂದಲ್ಯೂ ತಾಯಿ 


ಯಾದ ಮೇನಾಡೀನಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸೇವಿತಳಾಗಿ ವಿಥನಿಢವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೪ ತ೬ಕ್ಕಿ 


ತದಾ ಸೇನಿತಾ ಪರ್ವತೇಂದ್ರಾಂಗನಾಭಿಃ 
ಶಿವಾ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜೈಸ್ತದಾ ಸೈನ ಸೇವ್ಕಾ ॥೯೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಕೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಗಣಸತ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ತಪೋನನಾಜದ್ದೇವ್ಯಾಗನುನಂ ನಾಮ 


ಚತುರ್ದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತ್ಸಸ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾ, ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತಳಾಗಿ ಆನಂದ 
ದಿಂದಿದ್ದಳು. lea 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಗಣಪತ್ಯುತೃತ್ತಿ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯನು 
ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 
ಇ ಐ. 8) 
| ಟು 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದತಾಂಶೇ 
ಸಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ | 


ಸುರನಾರದವಾಕ್ಕೇನ ಸಂತುಸ್ಪಾಹ್ಯಭನಂಸ್ವದಾ । 
ಮಂಡಸಾನಾಂ ಚ ನಿರ್ಮಾಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ನಿಶ್ವಕೆರ್ಮಣಃ ॥೧॥ 


ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಗುರುಣಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಪುರೋಗಮಾಃ । 
 ಯಯಖಸ್ತೇ ಮಂದರಗಿರಿಂ ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾವೃತಂ Won 


ಅಪಶ್ಯನ್ನಾ ಶ್ರನುಂ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಶಾಂತಮೃಗಸಂಕುಲಂ 
ಸುಪುಸ್ಟಿ ತತರುಚ್ಛಾಯಂ ಗಿರಿನಿರ್ಫುರಭೂಷಿತಂ all 


1 ಜಾ ಅಜರ ಜರಾ ಜಾಷಾ ಜಾ ೯೯೬. 














ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು, ನಾರದ ಮತ್ತು ವಿಶ ಕರ್ಮ ಇವರ ಸಹಾಯದಿಂದ 


ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಪಾರ್ವಕೀಪರಶಿನರ ಪರಿಣಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು, 


ನಿವಾಹಮಂಟಸವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ, ..! ಮುಂತಾದೆ 


ದೇವತೆಗಳು ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೊಡಕೆ ಕಲೆತು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಅದರಂತಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟು ಗೂಡಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ ತರು 


ಗುಲ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಅವ್ಳ ತಳಾದ ಮಂದರ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ ' 
೧-೨॥ ಈ. ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. 


ಟ್ರ ಮಂದರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ರಮ್ಯಗಳಾದ 


ಅನೇಕ ಸಕರೋವರಗಳಿದು ವ. € 
ಅರಳಿದ ಕಮಲ ಕಲ್ಲಾರಗಳ್ಳೂ ಮೇಲೆ ಪಿವಿ: ಅಲ್ಲಲ್ಲ 


ಹಾರಾಡುವ ವಿಧವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
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ದನ್ನ ಅಭ ಅರರ ಕರವ ಕಾಯ, 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ ೧೫ ೨೬ 
ಕ್ವಚಿತ್ತಾಮ್ರಂ ಕ್ವಚಿನ್ಸೀಲಂ ಕೈಚಿತ್ರೀತಾರುಣಸ್ರಭೆಂ । 
ಉತ್ಸುಲ್ಲಹಲ್ಲಕಾರಕ್ತೆ ಕಮಲೈಃಪುಂಡರೀಕಕ್ಕೆಃ ॥೪॥ 


ಭೆ 
ನಾನಾಪಸ್ಸಿಸಮೂಹೈಶ್ಚ ಕೇಕೀಕೋಕಿಲಕೊಜಿತೈಃ ॥೫॥ 


ನಶೋಭಿಸ್ಕಾಗರಾಕಾರೈ $ ಸರ್ಯ ಂತಕಡಲೀವೃ ತೈಃ 


ಬಿಲ್ವೊರುನಿಸಿನೈಶ್ಚೈವ ಸಾ ॥೬॥ 
ಶಿಖಂಡಿನಃ ಕುಂಡಲಿಭಿಃ ಸಿಂಹಾ ಮೃ ಗಗಣೈಸ್ಸ 

ವ್ಯಾಘಿೀಸ್ತನಂ ವನಗವಾಂ ವತ್ಸಾಸ್ತತ್ರ ಹಿಬಂತ್ಯಸಿ ॥೭॥ 
ನಳುಲಾ ಸರ್ಪಮಾೌಲಿಸ್ಥಾ ಗೆರುಡಾ ಪನ್ನಗೈಸ್ಸಹ । | 
ಉಲೂಕಾ ವಾಯಸೈಸ್ಟತ್ರ ಕ್ರೀಡೆಂತಿ ಚ ತ ಯಥಾಸುಖಂ ಲೆ 








i ನಾನಾ 


ಇಂಚರಕೊಡುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ, ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳೆದಿರುವ ನೀಳವಾದ ಕದಲೀವೃಕ್ಷ, 
ಗಳೂ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಿಲ್ಬವೃಕ್ಷಗಳೂ 
ಗಗನಚುಂಬಿತಗಳಾಗಿ ಬಹು'ಉನ್ನ ತವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು. ೩-೪॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಶಂ ಕರನ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಆತ್ರ ಮವಿದ್ದಿ ತು. ಅದು ಪುಷ್ಪ ಮೆಯಗಳಾದ 
ಮರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪ )ಟ್ಟದ್ದಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಗಿರಿನದಿಗಳು ಆ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಕಲಿ ಸಿದ್ದುವ. ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ತಾವರೆ, ನೈದಿಲೆ, ಕಲ್ಹಾರ ಮುಂತಾದ 
ಪುಸ್ಸಗಳು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ 'ಕಂಪಾಗಿಯೂ, 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ನೀಲವಾಗಿಯೂ, ಜೀಕೊಂದುಕಡೆ ಮಿಶ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳ ೃದ್ದನ್ನಾ ಗಿಯೂ 


ಮಾಡಿದ್ದುವು. 1೫-೬ 


ನವಿಲುಗಳು ಹಾವುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸಿಂಹಗಳು ಹ 
ಕೂಡಿ ತಮ್ಮ ವೈರವನ್ನು ಮರೆತು ಅಟಿವಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಸ 
ಹೆಣ್ಣುಹುಲಿಯ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು ಹಾನಿನತಲೆಯಮೇ 
ಳು ಗರುಡನಮೇಲೆ ಹಾವುಗಳೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಾಗೆಗಳ್ಳೂ 


ಗೂಜಿಗಳೂ ಸೆ ಹಿತರಂತೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. | ॥೬-೮॥ 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


ತತ್ರ ದೇನಂ ಚೆ ದದೃಶುರ್ಜಿವಾಸ್ತತ್ರ 
ಲ 


ವ 
ನಂಧಿನಾ ನಾರಿತಾ ಆಸನ್‌ ಗಣೆ ಶ್ಯೂ ರಾಕಿ nea 


ಸತ್ಸುಂಡರೀಕೆಧನಲಾನುಲಕೋಶಕಾಶ 

ಸಂಕಾಶ ಶಾರದಸುನೀರದಸಾರದಾಭಂ | 

ನಿಮೃತ್ಪಿಶಂಗತೆಔಿನೀಜಲಕೋಟಿ ಭಾಸ 

ಚ್ಹಂದ್ರಾಂಶುಶೇಖರಮಹೋ ಪ್ರಣತಾಃ ಸ್ತುವಂತಿ tool 
| ದೇವಾ ಊಚುಃ | 

ಎರ್ಥ್ಕುನಿೀ 

ಖೇಲದ್ಬಾಲಮರಾಲಸನಿಭ್ರಮಕರಶ್ಶೀಚಂದ್ರರೇಖಾಂಕಿತಂ । 


ನಿದ್ಯುತ್ಬುಂಜಪಿಶಂಗ ಚಂಚಲಜಟಾಜೂಟಿಸ್ಟುರತ್ಸ 


ನಾಮಾಂಕಾಹಿತಜಾನಿವಾಂಛಿತಫಲಂ ಪ್ರಾಪು $೦ ಸರಂ ದೇಹಿನಾಂ 
ತೇಜಃ ಕಿಂಚನ ಪುಂಚಿತಂ ಸುರೆವೃಕೋರಭ್ಯರ್ಣಮಾಸೀದನು ॥೧೧॥ 
ಇಂತಹ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಕ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರ ಮಥಗಣಗಳೂ, ನಂದೀ 
ಶ್ವರನೂ ಅವರನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ಬಿಟ್ಟರು... ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ಬಿಳಿಯನ್ಸೈದಿಲೆ, ಕಾಶಪುಷ್ಟ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘ, ಶುಭ್ರವಾದ 
ಪಾದರಸ ಇವುಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ದೇಹದಿಂದಲೂ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ದೇವಗಂಗ್ಯಾ ಜಟಾಜೂಟ, ಚಂದ್ರರೇಖೆ ಇವುಗಳ ಧಾರಣೆಯಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು. ವಂದಿಸಿ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೯.೧೦॥ 
ಹ ಗ 
ನಾಗಿ RS ಗಂಗಾಲಹರಿಯೂ, ಅಟಿ ಹ ಸದಿ ಹಲ 
ಹೆಂಸಗಳ್ಳೂ, ಮುಂಭಾಗದಲಿ ದ ಜ್‌ ವಷ್ಟು ಹ 
ತೇಜೋಮಯನಾದ ಶಿನಶರೀಕದಲ್ಲಿ ತ ಎ ಸಾ 
1 ಹ ಆ ಸಾನ ಸಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದುವು. 
ಬ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೊಂದು ಸ್ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೫ ೨೭೭ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ವಕ್ಲಾಧ್ವರಸಫ್ನುಧ್ವನಿಮುಖರಿತೆ ದಿಗ್ಸಾಸಿಘಂಟಾರ್ಭಟೇ ಸಂ 
ತ್ರಸ್ತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಮಾದ್ಯದೃ ನನಿಭಮಹಿಷಾರೂಢಕಾಲಘ್ನುಶಂಭೋ | 
ಭ್ರಾಜತ್ಕೋಟೇರ ಶೀರ್ಷ ಭಮದಮರಥುನೀಲೋಲಕೆಲ್ಲೋಲಖೇಲ 
ಚ್ಹಂದ್ರೋದ್ವಾಂತಾನೃತಾಸ್ವಾದನ ಮುದಿತ ಮನಃ ಸಾಹಿ ಭೋನಸ್ವಜಸ್ರಂ 


1೧೨! 
ಟಕಿತ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರವಸೇ 
ಥೆಲಿತಾವನೆತಿಃ ಕರೀಂದ್ರ ಚರ್ಮವಸೇ । 
ಮಸ್ತಕಥೃತಚಂದ್ರಮಸೇ 
ಕೈಲಾಸಸ್ಲೇತ್ರವಾಸಿನೇ ಮಹಸೇ Nol 


ಭಜಂತು ಕತಿಚಿಚ್ಚು ತಿಂ ನಿಗಮಶೀರ್ಹಭೀಮಾಹಿನೀಂ 
ಚರಂತು *ಕೆತಿಚಿತ್ಸರೇ ಸರಿಚರಂತು ಕರ್ಮಾಟನೀಂ । 


SSE ಅಂಕಾರಾ ದಾರಾ ರಾಾಾಯಾಮಮಾದಾದಾವರಾವ ವಾ ೧ ಗಾರರ ಹಾ 6 


ಇಂತಹ ಶೇಜಃಪುಂಜವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿದರು.. 
!೧೧॥ 

ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ನೆಸದಿಂದ ಘೋರಧ್ವನಿಗೈಯ್ದು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಡುಗಿಸಿದವನೇ. ನಿನ್ನ ಚ್ರಿರ್ಭ 
ಟಿಕ್ಕ ಮೂರುಲೋಕವೇ ನಡುಗಿಹೋಯಿತಲ್ಲವೆ ! ಮಹಿಸಾರೊಢನಾದ ಯಮ 
ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನ ' ನಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರೀಟಿದ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ದೇವಗಂಗಾ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ತಿಕೋಭೂಷಣ 
ವಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ ಸರ್ವರಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವು 
ದಲವೆ |! ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವೆವು. 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸು. ॥೧೨! 

ಸರ್ಪಗಳನ್ನೇ ಬಳೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ, ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ, ಸದಾ 
ನೆಲಸಿರುವ ಶಿವಸ್ವರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು.. 1೧೩॥ 

ಕೆಲವರು ನೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಉಸನಿಸತ್ತುಗಳೆಂಬ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಜ್ಞಾನೋಪಾಸಕರಾಗಿ 


ಸಾಶಾಸ್ಮಪ ರ್ಗದಲಿ 
ಜೀವಿಸಲಿ. ಹೆಲವರು ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
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೨೭೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
ವಯಂ ತ್ರಿದಶೆ ನಿಮ್ಮಗಾ ತರುಣಚಂದ್ರಲೇಖಾಲಸ 
ಜ್ನ ಟಾಮಕುಟಮಂಡಿತ ಪ್ರಣತಿಭಿಃ ಪ್ರಮೋದಾಮಹೇ 1೧೪॥ 


ಯಜಂತಾಂ ದೈತ್ಯಾರಿಂ ಕತಿಚನ ರಮಂಕಾಂ ಕ್ರತುಶಕೆಃ 

ಸರೇ ಕರ್ಮುಸ್ಪನ್ಯೇ ಸಕಲ ಮನುತೀರೇಷು ಕತಿಚಿಕ್‌ । 

ವಯಂ ಶುದ್ಧಸ್ಲಿಗ್ಸಸ್ಪಟಿಕಸಮನಿಾಶಂ ತ್ರಿನಯನಂ 

ಸ್ಮರಂತಃ ಪಾಪಾನಿ ಪ್ರಶಿದಿನಮನಂಶಾನಿ ಥುನುಮಃ 1೧೫॥ 


ಮರುನ್ಮೌಲೌ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನುಳುಟಿನೀರಾಜಿತೆಲಸೆ 
ತೃದಾಂಭೋಜದ್ವಂದ್ವಂ ರಜತಗಿರಿಸೌಫೇ ಮಣಿನುಯೇ । 
ಸಮಾಸೀನಂ ಕಲ್ಪದ್ರುಮರುಚಿರಮೂಲೇ ಗಿರಿಜಯಾ 

ಸಹೋಪಾಸ್ಕಂ ದೇವಂ ಭನಜಲಧಿಸಂತಾರಣನಟುಂ 1೧೬॥ 


a ಜರಾ 





_—™ —— ——— SS 


ನಡೆದು ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲಿ. ನಾನಾದರೋ ಯಾವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ 

ಕಾಲಿಡೆದೆ, ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಬಾಲಚೆಂದ್ರನನ್ನೂ ಜಬಾಜೂಟಿನನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಪಡೆದಿರುವ ಮಹಾಡೀವನಿಗೆ ಸದಾ ನಮಸ್ಫರಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದನನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆನು. 
ಇದೇ ನಮಗೆ ಸಾಕು. ॥೧೪॥ 

ದೈತ್ಯನಾಶಕನಾದ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು. ಯಾರು ಜೇಕಾದರೂ ಸೇವಿಸಲಿ 

ಅದು ನಮಗೆ ಬೇಡ. ನೂರಾರುಯಾಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಸಮುಸ್ನಯಾತೆ ಕೀರ್ಡ 

ಕ ಕ ಆ ತ 

ಗಳನ್ನು ಯಾರುಬೇಕಾದರೂ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ನಮಗೆ ಅದೂ ಬೇಡ. ಶುದ ನಟಕ 

೯ ಧಿ 
ದಂತೆ ಶುಭ್ರ ದೇಹಿಯಾಗಿ, ನೇತ್ರಕ್ರಯಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಪರಶಿವನ ನಾಮ 


ಗಗ ಮೆ 
ಸ್ಮರಣೆಯೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. 'ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತಸಾಸರಾಶಿಗಳನೂ ನಾವು ಅದರಿಂದ 
ಇಕ್ಕು | ನ ನ 


ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತರಾಗುವೆವು. ॥೧೫॥ 


ದೇವತೆಗಳ ರತ್ತ ಕಿರೀಟಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು 
ವನೂ ಕೈಲಾಸಾಚಲದ “ಮಣಿಮಯವಾದ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ವವನ್ಕೂ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ 
ನನ್ನು ನಾವು ತಪ್ಸಜಿ ಸೇವಿಸುನೆನು. !೧೬॥ 


ತ್ತಿರುವ ಪಾದಪದ್ಮಗಳುಳ್ಳ 
ಉಸ್ಸರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವನನೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿರು 
ಉದ್ಭರಿಸುವವನೂ ಅದ ಮಹೇಶ್ವರ | 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೫ ೨೭೯ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರಖ್ಯಾತ ದಿವ್ಯೋತ್ಸವ ಭವ ಪರಮಾನಂದ ಸಂಪೂರ್ಣಮೂರ್ತಿಃ 
ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈಃ ಸಮೇಶೈರ್ದಿನಿ ಭುನಿ ಮನುಜೈಃ ಶ್ರೀನುಹಾಜೀನಮೂರ್ತಿಃ | 
ಚಿತ್ರಂ ಸಂಗೀಯಮಾನೋ ಮಜಿಗಣನಿಲಸತ್ಕುಷ್ಟಕೇ ಯೋ ವಿಮಾನೇ 


ಭಾತಿ ಶ್ರೀಶೈಲಕನ್ಕಾತಟಿಭುನಿ ಸಗಣಃ ಪಾತುನ್ಕಃಸೋಯನಖಾಶಃ ೧೭1 


ನಿಸಕ್ಸದಕ್ಷಕೆರ್ತೃ್ಯಕಾಧ್ವರಾರಿ ಭೀಮ ಕೋಸಜ 
ತ್ರಿಶೊಲಷಾಣಿನೀರಭದ್ರ ಸದ್ಗಣಾಗಮೇ ಸತಿ । 

ಶ್ರಿಯಃಪತಿಃ ಕ್ರ ವಾಳ್ಬೆತಿಃ ಶಜೀಸತಿಃ ಕ್ರ ರೈಕ್ಸತಿಃ - 

ಪ್ರ ಹವ್ಯವಾಡತೋ ಹಕೋ:....... ಹಿ ತನ್ಮಖಃ ॥೧೮॥ 


ಯತ್ಪಾದಾಘಾತ ಗಾಢತ್ರುಚಿತನುಹದುರೋ ನಿರ್ಗಲದ್ರಕ್ತಧಾರಾ 
6 
ಸಂಲಿಪಸಾಪಾಪಶೀರ್ಷ ದಿನಕೆರತನಯಃ ಶೀರ್ಣಶೈಲಾಯಿತೋ ಭೂತ್‌ । 


ಎ 


~ pe 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಂ ಸ್ವಭಕ್ತೆಂ ನಿರವಧಿಕರುಣಃ ಸೋಡಶಾಬ್ದಾಯುಷಂ ಯಃ 


ಸಂಚಕ್ರೇ ನೇಕಕಲ್ಪಾಯುಷಮನತು ಸನೊಃ ಈಶ್ವರೋನಂತಶಕ್ತಿಃ॥೧೯॥ 


ಸಾಗಾ ಲಾಲಾ ಜಾಲಾ 
ಗಾ ವಾರಾ ಗೂ) ಠೂ/ಗಸಗಊ)ೊಗರಾಗಾರ 
ಗಾಗ ಗಾಗಾ ಅಕಾಲ ಲ ಲ 





———— ಇವಾ” 





ಗಾ ಕಾರಾ ರಾದಾ 


ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯಿ:ಂದ ರಂಜಿಕರಾದವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಮಾನಂದನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಅನಂದಮೂರ್ತಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಟ | ನಿ ಹುಲೆತೂ ಸ್ಸ 
ಮಾನವರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಶುಳಿಕು ಸ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಆದ ಪಾರ್ವತೀ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದ ಸರಕ್ತಿವನು ಗಣಸರಿವೈ 
ನಾಗಿ ಅನಂದನಿಂದಿದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವದಾ ರೆಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ. “೧೭! 
ಹನು ಯಾಗವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಅದರಿಂದ 
ಶಿವದ್ರೀಷಿಯಾಗಿ ದಕ್ಷಬ್ರ ನ ಗನ 
ಕುಪಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕ್ರಿಶೂ ತ್ತು 
ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ, ಆ ವೀರಭದ್ರನ ಕೋಪಾಟೋಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ನಿಷ್ಣು, 
3 ದಿ ದಿಕ್ಸಾಲಕರು ದಿಕ್ಫಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿ ಓಡಿಹೋದ 


ಬ ಇಂದ, ಅಗ್ಗ 
ಬಿಕ್ಕ, ಮ ದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಾವು ಸರ್ವದಾ ದಾಸರಾಗಿರು 


ರಲವೆ! ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾ 
ವವು. lac! 

ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ 
ನಿಂದ ಒದ್ದು ಕೆಡೆನಿ, 


ದಮಾರ್ತಂಡೇಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಯಮನನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿ 
ಅವನ ದೇಹವು ರಕ್ತಮಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಪರ 





1 ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ, 
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ತಿ೮೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 

ಸಾದೌ ಶೀರ್ಷಂ ಚ ಯಸ್ಕ ದ್ರುಹಿಣಮಧುಭಿದೌ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್‌ 
ಸಾತಾಲಂ ವ್ಯೋಮ ವೇಗಾನ್ನಿರವಧಿ ಸತತಂ ಮಾರ್ಗಮಾಣಾ ಭೃತಾರ್ತಾ। 
ಲಜ್ಞಾನಿಸ್ಟಾವಭೂಕಾಂ ಶ್ರುತಿಗಣವಚಸಾಮಸ್ಕಗನ್ಕೋಮಹೇಶಃ 
ಸೋಯಂ ಸಚ್ಚಿತ್ಛುಖಾತ್ಮಾ ಸುರಮನಸಿ ಸದಾ ಸನ್ನಿಧತ್ತಾಂ ಗಿರೀಶಃ॥೨೦॥ 


ಆಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವನೀಶ ತ್ವಯಿ ವಸತಿ ಯದಿ ಕಿಪ್ರಮೇನಾಸ್ಮದೀಯಂ 

ಚಿತ್ರಂ ತ್ವತ್ಸಾದಪದ್ಮೇ ನಿರುಪಮಸುಖದೇ ನಜ್ರಲೇಪಾಯಿತೆಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಲೋಕೇ ಶೇತ್ಯಾಭಿಮಾನಪ್ರತಿಹತಧಿಸಷಣಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಕ್ರಾದಯೋ ಯಶ್‌ 
ಧ್ಯಾನಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿನಂಧ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಜಗತಿ ಬಹನಃ ಕುರ್ವಶೇ ಚಕ್ರೆಕೈತ್ಯಂ ೨೧॥ 





ಮೇಶ್ವರನೇ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಮನು ಬಿರಿದುಹೋದ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಸಾದಫಾತನನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನಲ್ಲವೆ! ಮತ್ತು ಕೇವಲ 
ಹದಿನಾರುವರ್ಷ ಆಯುರ್ದಾಯವುಳ್ಳ ಆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನು ನಿನ್ನ ವರಬಲದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಈಗ ಚಿರಜೀವಿಯೆಸಿಸಿರುವನಸ್ಟೆ. 
ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನೂ ಭಕ್ತ ಜನರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತಿಯಿರಲಿ. ಇದೇ ನಾವು ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವರ. ॥1೧೯॥ 


ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸರಶಿವಲಿಂಗದ ಊರ್ಧ್ವ ಮತ್ತು 
ಅಧೋಭಾಗವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ವಿಷ್ಣುವು. ಪಾತಾಳಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅಂತೆರಿಕ್ಷಕ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಾರ 1 
ಕ್ರ ಬು ಅಮ್ಮು ವಾಹನಾರೂಢರಾಗಿ ಹೋದರು. ಆದರೆ ಅದು ಅಸು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವೇ ? ವೇದರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಮ 
ಮಹಾದೇವನು ಸಾಮಾನ್ಯದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗ 


ಗೋಚರನಾಗದ ಆದ್ಯಂತರಹಿತನಾದ 
ಎಂದಾದರೂ ಗೋಚರನಾಗುವನೆ? 


೪ಬ್ಲರೂ ನಾಚಿಗೆಯಿಂದ ಕ 

ೆ ನ ಕೂಡಿ ೮ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಪರಶಿವನು ಸದಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ. ॥೨೦॥ 


ಸರ್ವಾಂಶರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸರಮೇಶ ರನೇ 
ಸ್ನ! ) 


ನಮ ಚಿತ ದಲಿಯೇ ಪಾದವಿಟಿ ರುವು ರೆ ನಮ ಸ ಸೆ ದ 
ಹ ಪ್‌ po ದಾದ 3) ಜೆ 
ನಿನ್ನ § ಇ ಜ್ರ (ಪದಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರಲಿ, ಅದರಿಂದೆ ನಾವು 


ಮುಕ್ತರಾಗುವೆವು. ಬ 
ಇ ವ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣ್ಯ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳು ಲೋಕೇಶ್ವರರೆಂಬ ಭಾ.ಂಕಿ 
ಹ್‌, 
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ನಿಜನಾಗಿಯೊ ನೀನು 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೫ ೨೮೧ 


ಯದ್ಜಾರಸ್ಥಾಯಿನಂದೀಶ್ವರನಿಕಟಿಗತಾ ಬದ್ಧಹಸ್ತಾ₹ನಿನೀತಾ । 
ಕಾಂಶ್ಸಂಶೇ ತೇ ಯದಾಜ್ಞಾಂ ನಿನಸತು ಹೃದಯೇ ಸರೆಗಃಸೋಯಮಿಶಃ 


॥೨೨॥ 
ಭಾಂಡಂ ಕಾಂಡಪ್ರಚಂಡಂ ವರಯುವತಿ ಲಸತ್ತುಂಡಮುಂಡಂ ಕರಂಡಂ 


ವೇತಂಡಂ ಚಾರುಶುಂಡಂ ರುಚಿನಿಧಿಶಶಭೃತ್ಸಂಡಪೂರ್ಣಂ ಶಿಖಂಡಂ-। 
ಘಹೋದಂಡಂ ದಂಡಷಂಡಂ ಸುರಯುವತಿಕೃತಂ ತಾಂಡವಾದಿಸ್ರಕಾಂಡೆಂ 
ಹಿತ್ತಾ ಶ್ರೀ ದೇವಚಂದ್ರಂ ದ್ರು ತಮಮರನರಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಯಾಂತಿ ಹಿ ತ್ವಾಂ 


(೨೩ 





ಸ | 





ಯಿಂದ ಅನೇಕರು ಅವರನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅದರಿಂದ ಯಾವ 
ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆ ಚಕ್ರಭ್ರ ಮಣದಂತಿರುವ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು 
ತೊಳಲುತ್ತಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಜವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು 
ಪರಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲವೆ! ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು, ॥೨೧॥ 


ಯಾವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕಟಾಕ್ಷಪಾತದಿಂದಲೇ ಹೆದರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿನು, 
ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಬರದಂತೆ 
ನಡೆಸುವರೋ, ಯಾವ ಮಹಾದೇವನ ಗೃಹದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಂದೀಶ್ವರನಿಂದ ತಡೆಯ 
ಲೃಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞಾ, ರಿರೀಕ್ಷಕರಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವಕೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವದಾ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಬುರಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ॥೨.೨॥ 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನನ್ನೂ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಲಾಸಭೋಗನನ್ನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಐರಾನತಾರೋಹಣವನ್ನೂ, 
ತಂಪಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುವ ಚಂದ್ರನ ಸಹವಾಸವನ್ನೂ, ಮೆಹಾಬಲಿಸ್ಮವಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ರಂಭಾದ್ಯಸ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರ ನರ್ತನಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ಫರಿಸಿ ಆನಂದ 
ಮಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವಜೀವನಾದ 


ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅರಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವರು. ೨೩1 
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ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ( : 
೨೮೨ 12 $ 


ಭೂರಿಜಂಭಾರಿವಂದ್ಯಂ 


ನ ಡಿಂಭಾಕ್ಸತಿಗತಿನುತುಲಂ 
ಕುಂಭಾಸಂಭಾ ಲ ತೆಂ ಯತ್‌ | 


ಕಿಡಂಚಂ ವಿಢಿಯುವತಿ ಸುವಾಗ್ಗುಂಭೆಸಂಭಾನಿ 


ರಂಭಾರಂಭಾ | 
ನಿಂಭೆಃ ಶತ್ರೂಭಿದಂಭೋಧರ ಭೃತಮಥನೇ ಕೆಲ್ಬಜಂರುಭಾನಿಲೈಕಂ 
| ದಯೇ ಸರ್ವದಾ: ಸೌಖ್ಯದಂ ತತ್‌ 


ಸಂಜ ಂ ನಿನಸತು ಹ 
ತೇಜಃ ಶ್ರೀ ಶಂಭುಸಂಜ್ಞ ೈ ಸ 


ಕಾಂಶಂ ದಾಂತಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಸಳಕಲದಿನಿಸದಸ್ತೋಹಷಯಂತಂ ಜ್ವಲಂತಂ 


ಫೆಂ ತಂ ಸೆಂತಂ ಮಹಾಂತಂ ಮುನಿಹೃದಿ ಸತತಂ ಸಂವಸಂತಂ ವಿಭಾಂತಂ। 


ಶಾಂತಾ ದಾಂತಾ ಮಹಾಂತಃ ಶ್ರುತಿಶಿರಸಿ ನಡಾ ಸ್ವಾಂತಸಂಕ್ರಾಂತೆಚಿತ್ತಾಃ 


ಯೇ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಶ್ಲಣಾರ್ಥಂ ಗಿರಿತಮನುಪಮಾಸ್ತೇಳ್ಯ ನಿನಾನತಿರ್ನಃ 
1೨೫॥ 
TL ಎಂ ಸ್ಲ್ಯೈ 


ಸೋ ಅರಾ 





ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರ್ಗತವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, 
ಜಂಭಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಂದ್ಯನಾದವನೂ, ರಂಭಾದಿ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರ 
ನರ್ತನಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಾದನನೂ, ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯೆ ವಾಗ್ವೈೈಖರಿಯಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯ 
ನಾದವನೂ, ಶತ್ರುಸಮೂಹವೆಂಬ ಮೇಘರಾಶಿಯನ್ನು ಕಲ್ಬೂಂತದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ 
ಚದುರಿಸುವವರೂ ಆದ ಮಠಾದೇವನು ಒಂದು ದಿವೃತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 
'ನನು. ಆರೀತಿಯಾದ ದಿವ್ಯಕೇಜಸ್ಸು ಸೌಖ್ಯಪ್ರ ದವಾಗಿ ಸದಾ ನಮ್ಮ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ 


ನೆಲಸಿರಲಿ, ॥೨೪॥ 


ವ.ಹಾದೇವನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಮನೋಹರನಾದವನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನು. 
ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದವನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವವನು. ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವವನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನು, ಸತ್ಪುರುಷನು. ಮುನಿಗಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನೆಲಸಿರುವನನು. ಸರ್ವತ್ರ ಶೋಭಿಸುವವನು. ಇಂತಹ 
ಗುಣಗಣವರಿಸ್ಕನಾದ ಮುಹೇಶ್ವರನನ್ನು, ಶಾಂತರೂ ದಾಂತರ್ಯೂ ಉದಾತ್ತರೂ 
ಉಪನಿಸದರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವರೂ ಆದ ಮಹಾತ್ಮರು ಸರ್ವದಾ 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಹಾಗೆ. ಅರ್ಧಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುವವರು ಸಹ ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯರೆನಿಸುನರು. ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸದಾ 
ನಮ್ಮ ನಮಸ್ಕಾರನಿರಲಿ. ॥೨೫॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೫ ೨೮೩ 


ವೇದಾಂತ ಶ್ರತಿಸಾದ್ಯವಸ್ತುನಿಜಯಪ್ರೌಢಾತ್ಮಲಾಭಪ್ರಮು 
ತ್ಸಾರಾವಾರ ನಿಮಗ್ನ ಚಿತ್ತ ಸನಕೆಶ್ರೇಷ್ಠಾಥ ಯೋಗೀಶ್ವರಾಃ | 
ಜಾನಂತಿ ಪ್ರಭವಂ ನ ಯಸ್ಕ ನಿಗಮಾ ವಕ್ತುಂನ ದಕ್ಸಾಶ್ಹ ಯತ್‌ 


ಶೈವಂ ತತ್ಸನಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮತುಲಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪರಂ ಧೀಮಹಿ (೨೬॥ 


ಧೂತಂ ಯದ್ವಿಭನೇನ ಖಂ ಸುಮನಸಾಂ ವೃಂದೈರ್ಯದಾಜ್ಹ್ಜೋಹ್ಯತೇ 
ಮಾಯೇವಾತುಲಶೇವಧಿಂ ಶ್ರುತಿಶಿರೋಭೀಮಾಟನೀಮಧ್ಯಗಾಂ । 

ಧನ್ಯಾ ಮೂಲಿಕಯಾಧಿಯಾಪಿ ಸುಖದಂ ಯನ್ಮಾರ್ಗಯೆಂತೇ ಸದಾ 
ಶೈವಂ ತತ್ಸನಿತುರ್ವರೇಣ್ಮಮತುಲಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಷರಂಧೀಮಹಿ 1೨೭॥ 


ಶುಕಾಶುಕೆಸಮಸ್ಸಧರ್ಮುಕೆರಣಂ ಚಿತ್ರಂ ಯದೀಯೇಕ್ಷಣಾ 


೯) ೯೨ 


ಭೇದದಧ್ಯಾನಕಲಾಂ ಸಹಸೃಶತಿಕಾಂ ನಾರ್ಹತ್ಯಹೋ ಸರ್ವದಾ। 


ನಾ ಇಇ: 
೨೨೨೨೧೨೧ ನಾ ರ 


ಉಪನಿಷದರ್ಥತತ್ಸರರಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೆನಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ, 
ಅನಂದಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಾದ ಸನಕಸನಂದನಾದಿ ಯೋಗಿಗಳೂ ಸಹ 
ಪರಶಿವನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಲಂಕಸವಾಗಿ ಆರಿಯಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಉಪನಿಷ 
ದಾದಿಗಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂರ್ಣ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶಿಳಿಸಲಾರದೆ ನಿಂತವು. 
ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನ ಅಥವಾ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೂರ್ಯನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ತೇಜೋ 
ರಾಶಿಗೆ ಸದಾ ನಾವು ನಮಸ್ಪರಿಸುವೆವು. ಶಿವತೇಜಸೈೆಂಬುದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯ 
ವಾಮದು. ll 

ಶಿವತೇಜಸೈಂಬುದು ಅಂತರಿಕ್ಷಭಾಗನನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಶಿವ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಆಜ್ಞೆಯು ಡೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ವಹಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಂಚದ 
ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಜಾಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತಿದೆ. ವೇದವೇದಾಂತಗಳೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಷ್ಠತಮವಾದ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯುವವರಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದವೆನಿಸಿದೆ. ಸರ್ವರೂ ಸಹ ಈ ಶಿನತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು. ಇಂತಹ ಸೂರ್ಯತೇಜೋಧಿಕವಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ಫೈವತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಆಶ್ರಯಿಸುವೆವು. ೨೭! 

ಇದು ಬಿಳುಪು, ಇದು ಕಪ್ಪು ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವಾದ ಮಾನವರ ಚಿತ್ರವು ಶಿವಧ್ಯಾನ ಮಾರ್ಗದ ಸಾವಿರದೊಂದು 


ಕಿಳಿಸಲು ಸ್‌ ) 
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ಶಿನರಹಸ 
೨೮೪ ಶ್ರೀ ಶಿ 


ಯದತಾಂ ಯೆಕ್ರೋದಯಂ ಯಾಂತಿ ಖೇ 
ಪರಂ ಧೀಮಹಿ ॥1೨೮॥ 


ಜ್ಕೊ ೇತೀಂಹಿ ಪ್ರ ವರಾಣ್ಯ ತೀಂದ್ರಿ 
ಶೈ ವಂ ತತ್ಸ ನಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮತುಲಂ ಜ್ಕೊ (ತಿ 


ಪ್ರಮುದ್ವ ತ್ತೋ ಲೋಕಃ ಶ್ರಿ ತ್ರಿಪುರಹರ ಶಂಭೋ ಕೆಥನುಹೋ 
ತ್ವ ತಃ ದೂತೋ ವಸತಿ ತದಿಶೋಹಂ ಯದಿನದೇಃ। 
ಭನೇಯುಸ್ತ್ವ ದ್ಹೂತಾ ನ ಹಸಿತನಿಧೀಂದ್ರಾ ದಿಪತಯೆಃ 
ಅತಸ್ರ್ರಾಯಸ್ವೇಮಂ ನಲಿನರುಗಪಾಂಗೈ ಕ್ರ ಸಂಖಾ v9 


ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಯಸ್ಕ ಮ್ರಹಿಣ ಸುರನಾಥಪ್ರಭೃತೆಯ 
ಸ್ತೃನಾರೆಬ್ಸಾ ನೋಕ್ಸಸ್ಸುಳಿತಹೃ ದಯಾ ನಿರ್ಜರಗಣಾಃ । 
ಪ್ರಸಾದ್ಯಸ್ತೋಶ್ರೈರ್ಯತ್ಸಕಲಸುರಸೇನಾಪತಿನುಗು 

ರ್ವರೇಣ್ಯಂ ತದ್ಭರ್ಗಃ ಸನಿತುರಿತಿ ಭೀವೈರನುಸಮಂ 1೩೦॥ 


೫3.2... 2 ಬ ಜ್‌ 


ಸ ಲಿಂ ಐಅ್ರ್ರಅ ್ರ ಎಂದಾಗ) ೃ -/ೃ;ೃ .... 


ಅಂಶವನ್ನೂ ಅರಿಯಲಾರದು. ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೃಗ್ಲೋಚರವಾಗುವ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳೂ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವಕೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವುವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಸ್ತಮಾನವಾಗುವುವು. ಇಂತಹ ತತ್ಸವಿಶೃರೂಪವಾದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆವು. ॥೨೮॥ 


ತ್ರಿ ಪ್ರರನಾಶಕನಾದ ಶಂಭುವ್ಯ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಜನವು ನಿನ್ನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿನಯದಿಂದ « ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಬಿಡುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟಾ ದಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ ಹಿಂಸಿಸಲಾರರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನು 
ಸರಿಸಮನೆನಿಸುವನು. ಮಹಾದೇವನೇ, ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಕರುಣಾಕಬಾಕ್ತದಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿ ರಕ್ಷಿಸು. ॥೨೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ಜೀವತೆಗಳು ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಜಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನೀರಸೇನಾಸತಿಯೊಬ ನಿನನ್ನು ಕೆರುಣಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಯಾವ ಪರಮೇಶ ರನಿಂದ ಅಸತ್ಯೋತ್ಸ ತ್ತಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರೋ 
ಅಂತಹ ದೇನಾಧಿದೇವನೂ, ಜಗತೂ ನರ್ಯರೂಪಿಯೂ ಭಯಂಕರತೇಜಶ್ವಾ ಲಿಯೂ 


ಅದ ತೇಜೋರೂಪಿಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾವು ಮೊರೆಹೋಗುತ್ತೀವೆ. ೩೦॥ 
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- ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೆನಿಸಿದನು. 


.ಸರಶಿನನ ಕರುಣಾಪೂರಿತವಾದ ಡಮರುಗದ್ಹನಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 


ಜು ಶ್ರ್ರೀಶಿವರಹೆಸ್ಕೆ 


ಧ್ಯಾನಾಗಮ್ಯತನುಃ ಶ್ರುತಿಪ್ರವಚಸಾಂ ದೂರೀಕೈತಾತ್ಮಾಪರ 
ಟ್ಟ ಇಲೆ ಬಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಂ ಶಂಭುಂ ಕವಿಮಂಡಲಾಂತರಗತಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಂ ಧೀಮಹಿ 1೩೩॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿತ್ಯಯುವತ್ವಮಾಯುರಚತಂ ದೇವೈಃ ಮೃಕಂಡೋಃ ಹರಂ 
ಪುತ್ರೇಣಾನಿತೆತೇಜಸಾ ಧನದತಾ ಸರ್ನಾತಿಶಾಯಿನ್ಯಹೋ | 

ಯಸ್ತೇಶೇನ ಯದೀಯಭತಕ್ತಿಕೆಲನಾದಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯರ್ಹಿಬಃ 

ತಂ ಶೈವಂ ಸನಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮತುಲಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ನರಂ ಧೀಮುಹಿ ॥೩೪॥ 


ಧಾತುಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಪರಂಪರಾ ಚತುರತಾ ಸರ್ವಜ್ಞತಾ ಬಟ್ಟು 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವ್ಯಾಕೆರಣಂ ಸಮಸ್ತಮುನಿಸು ಖ್ಯಾಶೇಷು ನಿಖ್ಯಾತಿತಂ | 








ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ದುಃಖರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದದಂತೆ ಕರುಣ 
ಸುವನು. ಅದರೆ ಮಹಾದೇವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭನಲ್ಲ. ಯುಗಯುಗಾಂತರ 
ಗಳಿಂದ ಸರ್ಣಾಶನರಾಗಿದ್ದು, ವೇದವಾಕ್ಯುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನಾನಾರೀಕಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರೂ, ಅವರಿಗೆ ತಾನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸಲಾರನು. ಅಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ಶಿಯಾಗಿ 
ಸದಾ ಸ್ಫುರಿಸುವನು. ಆ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ಅವನನ್ನೇ ನಾನು 
ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಾನುಸಂಧಾನಮಾಡುವೆವು. ॥೩೩॥ 

ಮೃಕಂಡು ಮಹರ್ಹಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಯಾವ ದೇವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿತ್ಯಯೌನನವನ್ನೂ ಸ್ಥಿರಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಸಡೆದನೋ, 
ಯಾವ ಈಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಕ್ಸಾಧಿಸಕಿಯಾದ ಕುಬೇರನು ಧನಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನೋ, ಯಾನ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾದಕ್ಕೋೊ ಅಂತಹ ಕರುಣಾಸಿಂಧುವೂ, ಸೂರ್ಯ 


ಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ತಿಯೂ ಆದ ದಿವ್ಯಶಿವತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಢ್ಯ್ಛಾನಿಸು 
ವೆನು: ॥೩೪॥ 2 

ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದಲೇ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಪಂಚ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 
ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾಣಿನಿಯು ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲಿ" ಅತ್ಯಂತ ಸ 


ಘು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತನಾದ ಸ ಪ 
ಸೂತ್ರೆರೊಸದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 


ರಚಿಸಿದ 
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ದ್ವಾದತಾಂಸ; ಆ. ೧೫ 30೬ 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪಾಣನಿನಾ ಪ್ರರಾತಿಗಹನಂ ಯದೃಕ್ತಿತಃ ಸೂತ್ರತಃ 

ಅಜೆ ವಿ 
ತದ್ರ್ಯಾಾಖ್ಕಾತಂ ಮಹೀಶ್ವರೇಣ ಸ ಪರಾಂ ವಾಚಂ ಪ್ರದಿತ್ಯಾಚ್ಛೆವಃ ॥೩೫॥ 
ನೇದಾಶೇಷಸುರಾಣಭಾರತಚಿರಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಸರ್ನಾಮರ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿತ್ರಿದಶರ್ಷಿ ಸರ್ವಮನುಜಸ್ರೋದ್ಲೀಯಮಾನಂ ಸೆದಾ। 
ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವಯ್ಯಮುಳರೇಶ್ವರತ್ವನುತುಲಂ ನಿತ್ಯಂ ನಿಚೇಜೀಯತೇ 


ಶೈವಂ ತತ್ಸನಿತುರ್ವರೇಜ್ಯಮುತುಲಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ನೆರಂಧೀನುಹಿ ಗ2೬ಿಗ 


ಪ್ರಾಸ್ಯಂತೇ ಬಹುಧಾನ್ಯರತ್ನಕನಳೆಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ಸದ್ಕೋತ್ತಮ 
ಕ್ರೀಡಾಚಾಮರಶಾರದೇಂದುರುಚಿರಭತ್ರೇಭಘೋಹಾದಯಃ । 

ನೈರಿಂಚಂ ಪದಮೈಂದಿರೇಮರಪುರೇಶತ್ವಂ ಚ ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ 

ಶೈವಂ ತತ್ಸನಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಮತುಲಂ ಜ್ಯೋತೀಸರಂ ಧೀನುಹಿ 1೩೭॥ 





ನಲ್ಲವೆ! ಅದೇ ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸತಂಜಲಿಮಹರ್ಹಿಗಳು ಭಾಷ್ಯ 
ಬರೆದದ್ದು ಸಹ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದಲ್ಲವೆ ! ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಕ್ಕನಾದ 
ಮಹಾದೇವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಸಂರಕ್ಷಕನಾಗಿರಲಿ. 1೩೫1 


ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳು, ಪುರಾಣೇಕಿಹಾಸಗಳುು ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ 


& 


ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು, ರಾಜರ್ಷಿಬ್ರಹ್ಮರ್ಸ್ಯಾದಿಗಳು, ಮಾನನವೃಂದ 


ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಮತ್ತು ಆರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ 
ಗ್ರಂಥರತ್ಸಗಳಿಗೂ ದೇವತಾಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಕರಿಗೂ ಸರ್ವಕ್ರೀಷ್ಮತೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಜೀವಾಧಿಜೇವನೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಗತನೂ ಆದ ಶೈವತೇಜೋರೂಪಿ 
ಯಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು. 1೩೬! 

ಯಾವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭಕ್ತರು ಧನಢಾನ್ಯರಾಶಿಯನ್ನೂ, 
ಹೇಮರತ್ತಾ ದಿಗಳನ್ನೂ, ರಮಣೀ, ದಾಸೀ ಗೃಹಾದಿ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ, 
ಶುಭ್ರವಾದ ಛತ್ರಿ ಚಾಮರಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಹೊಂದುವರೋ, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಹಾನ, ಇಂದ್ರಾಧಿಕಾರ ಇಂತಹನುಗಳೂ ಯಾವ ದೇವನ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ 
ಯಿಂದ ದೊರೆಯುವುವೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೀಸ್ಕವಾದ ಸೂರ್ಕಾಧಿಕ ಕೈವತೇಜಸ್ಸನ್ನು 


ನಾವು ಸದಾ ಥ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ॥೩೭॥ 
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pol ಶ್ರೀಶಿವರಯಸ್ಯೆ ( 
ಇಸವ್ರಜಾನಾಂ ಸದಾ 
ಸ್ಫಭೋಭೊಫ ಜನಾಃ। 


ಸೆತ್ಯಂನದಾ 


ಶೈವೇ ನಾಮನಿ ಸಂಪ್ರಮಾಧಿನಿ ಮಹಾಸ 
ಕ್ಷಾ'ಟಿಂತಾ ನರಕಾನುಭೂತಿನಿಷಯೇ ಮಾ ಭೃ 
ತನ್ನಾಶ್ಯಾನಿ ಚ ಪಾತಕಾನಿ ಭುನನೇ ಸತ್ಯಂಹಿ 
; 1 ಸಂತಿ ಪುಮಾಣಾನ್ಮ್ನಹೋ 10೩೮॥ 
ನ್ಯತ್ರೈನಾಖಿಲಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರನಿಗಮಾ ಂತಿ ಪ್ರು ಸ 


ಶಂಭೋರ್ವಿಕ್ರಮನಮಪ್ರಮೇಯಮನುತೇ ತಚ್ಚಾನತಾಂ ಮಾಧವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾನಾಮಸುರದ್ವಿಷಾಂ ಪುರವಧೇ ಕೈಂಕರ್ಯಮಾತನ್ವತಾಂ | 

ಮತ್ತಾ ನಾರದಮುಂತರಂಗಜನಿತೆಂ ತಸ್ಮಿನಕ್ಷಣೇ ಗೋಧಿದೃಕ್‌ 

ದಗ್ಗೆಂ ತತ್ಪುರಮೀದೃಶಾಯ ಭನತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಮಃ ಕುರ್ಮಹೇ Nal 


ಯದಿ ೀವೋವ್ಸಾಸಿಘಂ ಟಾಧೃನಿಸರನಯನಸ್ರೌಢಮ್‌ಲಿಪ್ರಹಾರ 
ಪ್ರೋದ್ಹಂಡೈಕಪ್ರ ಚಾಕ್ಕೈರ್ಫನಘನರನತತ್ಸತ್ರಮೂರ್ಭೂಧಿಕರಿಂ | 
EO ೨7 ೨ 

ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜನಗಳಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನೂ ನಾಶಗೊ 
ಳಿಸುವ ಮಹಾದೇವನ ನಾಮಸರಂಪರೆಯಿರುವಾಗ ನಿಮಗೆ ನರಕವಾಸದ ಭಯ 
ವೆಲ್ಸಿಂದ ಬಂದೀತು? ಈಶ್ವರಭಜನೆಮಾಡುವ ನೀವು ಎಂದೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೆದರಬೇಡಿ. 
ಎಂತಹ ಪಾಸರಾಶಿಯಾದರೂ ಈಶ್ವರನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥನಗೊಳಿಸುವ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಾಕ್ಯಗಳೂ ವೇದಾಂತವಚನಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು 
ಪಾಪದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವ ನರಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೆದರಬೇಡಿರೆಂದು ಥೈರ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು. 1೩೮॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅಪ್ರಮೇಯವಾದುಜಿಂದು ತಿಳಿದು ತ್ರಿಪುರ 
ದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ' ನಾನಾರೀತಿ ಸೇವಿಸಿದ ವಿಷ್ಣಾ ಒದಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತು ನಾರದಮುಸಿಯು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿತ್ತು ಪಾರ್ವೆತೀಪರಿಣಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದನು. ಆದರೇನು? ಅಂತಹ 
ಪವಿಶ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಅಗ್ನಿನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮನ್ಮಥನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾಶವಾದನಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ದೇವ 
ದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಿತ್ಯನಮಸ್ಸಾರಗಳು. ॥೩೯॥ 


ಸರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ವಾಹನನೆನಿಸಿದ ಮಹಾವೃಷಭರಾಜನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೫ ೨೪೯ 


ಆರೂಢಸ್ತಂ ಮಹೇಶೋ ವ ಷಮಗತನಯಾಸ್ತಂದಪಾರ್ಶ್ವದ್ವಯಾದ್ಯೋ 
ನಿಶ್ಚಿತ್ರೇ ಸನ್ನಿಭತ್ತಾಂ ಚ ಹಂ | ॥೪೦॥ 


ಉದ್ದಂಡಾರಿಪ್ರಶಾಂತ್ಕೈ ಪುರಹರನಿಭಿಲೇ ಚಿತ್ರಭಾನುಸ್ತರೂಪಂ 

ಧತ್ತೇ ನೇತ್ರಂ ಪ್ರಡಹನುವಹಿತೆಂ ಕರ್ಮಜಾಲಂಬನಂ ತ್ವಂ | 
ಸಂಪ್ರತ್ಕುದ್ನಂಡ ಕಾನುಪ್ರಮುಖರಿಪುಗಣೋ ಬಾಧತೇ ನಸ್ತೃಜಸ್ರಂ 
ತನ್ನಿಶ್ಶೇಷಂ ದಹತ್ವಂ ಸುನಿಮಲಹೃದಯಾಸ್ತ್ವಾಂ ಭಜಾನೋಹ್ಯಜಸ್ರಂ 


1೪೧॥ 
ಯೋಯೆಂ ವ್ಕೋನ್ಸಿ ಸ್ವಭಾನುಪ್ರರಚಿತನಿಲಸನ್ಮಂಡಲಸ್ವಪ್ರಕಾಶ 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ನಂತಂ ಸ್ಲಿತಂ ತತ್ಸರಮಶಿನ ರುಚಿಸ್ತೋಮಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಃ | 
೧ 
ಶರ್ನಾಪತ್ಯಸ್ತವೇನ ಪ್ರಮುದಿತಹೃದಯಸ್ತಾರಕಾರಿಪ್ರನೀಡಾಂ. 
ನಿರ್ವ್ವತ್ಯಾಶ್ಟಾ ಕೆಭಾಸ್ಸೈಃ ಸುಖಯತು ಸುರತಾಂ ದೇವಸೇನೇಕದಾನಾತ್‌ 
1೪೨॥ 





ಢಣಢಣಗೊಳಿಸುವ ಫೆಂಬಾರನದಿಂದಲ್ಲೂ ಮೇಘೆಧ್ವನಿಯನ್ನೇ ಕಮ್ಮಿಮಾಡು 
ವಂತಹ ಗುಟುರು ಧ್ವರಿಯಿಂದಲೂ, ದಿಜ್ಮಂಡಲವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ, ಎಡಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ನತಿಯನ್ನ್ಯೂ ಬಲಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಿರುವ, ಪರಶಿವನ ದಿವ್ಯಚಿತ್ರವು ಸದಾ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿರಲಿ. ಮತ್ತು ಆ ಈಶ್ವರನ ಸಂಪೂರ್ಣಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವು 
ನಮ್ಮ ೦ತಹ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ll ol 

ಪ್ರಿ ಪುರಾರಿಯಾದ ಮಹಾಡೀನನೇ, ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿ ದುಸ್ವರೆನಿಸಿದ 
ಕ್ರೂರಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರೂಸವಾದೆ 
ನೇತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ. ಆದರಿಂದ ನಮಗೆ ಮನ್ಮಥನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಹಿಂಸೆಯು 
ಈಗ ತಪ್ಪಿದಂತಾಗಿದೆ. ಮಹಾದೇವನೇ, ಅದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದುಷ್ಟರು 
ನೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದೇ ನಿನ್ನ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರದಿಂದ ಅವರನ್ನೂ ಅವರ ಹ 
ನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ವರಿಸು. ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತದಿಂದ ನಾವು 
ಸದಾ ಸಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆವು. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೪೧॥ 


ಸರಮೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ತೇಜಃಪ್ರ ಸರದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಭಾಗ 
ವನೆ ಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಿಸಿ, ಸ್ಥಿರಜ್ಯೋತಿಯೊಂದನ್ನು ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಈ ೧ಗಿ 
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॥ ಹ್‌ಸ್ಮೆ( 
೨೯೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ | 
ಅಬಿ 
ಶಚೀಪೆತಿರಸಾಂಸತಿಃ ಸಿತೃಪತಿಸ್ಸೃಧಾಯಾಃ ಫತಿ 
ರ್ನಮಾಮ ಕಲ ಭಾರತೀಪತಿರಥಾಜ್ಮಸದ್ಮಾಪತಿಃ | 
ದಿಶಾಂಚ ಪತಿಭಿಸ್ಸದಾ ಅನಿಲಸೋಮುಸೂಕೈೈರ್ನಿಭುಂ | 
ತದಾಹುರ್ನಿನಯಾನತಾಃ ಪುರಹರಂ ಪತೀನಾಂ ಪತಿಂ 19೩1 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ || 


ಸುರತಾ ನಿರತಾ ತನಾಬ್ದಸಾದೇ 

ಹರ ಸಂಹಾರಯ ಕತಾರಕೋರುವಮುಃಖಂ | 

ಕುರು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂ ಚ ಮಂಗಳಾಯಾಃ 
ಸುರಸೇನಾಪತಿಕಾರಣಾಯ ತದ್ರಣೇನ 1೪೪॥ 











ತಾನು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನು ಮಹಾಗಣ 
ಪಕಿಯೇ ಮುಂತಾದವರ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದ ತ್ನಸಪ್ತನಾಗ್ಕಿ ತಾರಕಾದಿಗಳಿಂದ 
ನಮಗೊದಗಿರುವ ಭಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಂತಹ ಶ್ರೀಷ್ಠಸೇನಾಪತಿಯೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದರಿಸಲಿ ಎಂದು ಸದಾ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. ॥೪೨॥ 


ಹೀಗೆಂದು ಶಚೇಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ವರುಣನೂ, ಯಮನೂ, 
ಅಗ್ನಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಲ್ಯಾದಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ದಿಕ್ಸತಿಗಳೂ ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ಗಿ 


ಪುರುಷರೂ ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಪುರಹರನೂ, ದೇವದೇವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರ 


ನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿರು. (೪೩! 


ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. « ಮಹಾದೇವನೇ, 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪೇ ಬಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪಾದದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 


ನಿಂತಿರುವುದು. ಮಹೇಶ್ವರನ, ಈಗ ನಮಗೊದಗಿರುವ ತಾರಕಾಸುರನ ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ದರಿಸು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆನಿಸಿದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ಆದರಿಂದ ಸುರಸೇನಾಸತಿಯೊಬ್ಬನು ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ 


'ಬಿರ್ಸಥಿಸು. 1೪೪॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೪ 5೯೧ 


ಸಂತಾರಯಾದ್ಯ ಸುರತಾಂ ಶಿವತಾರಕಾದಿ 
ದುಃಖಾಂಬುಭೇಸ್ತ ಮಸಿ ದೇವಸುತಳೆರ್ಣಧಾರಃ। 
ಸೇನಾಸತಿರ್ಭವತು ನಃ ಸುಶುಮಾರರೂಪಃ 
ಪರ್ಜನ್ಯಘೋರನಿನದೋ ನರತಾರಜನ್ಯೇ 1೪೫॥ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ತದಾ ಸ ದೇವಪ್ರವರೋರುವಾಚಂ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುದಾಹ ಭಗವಾಂತ್ಸುರಸತ್ತಮಾಂಸ್ತಾನ್‌ । 
ನೇನಾಪತಿರ್ಭವತು ವಃ ಸುಕುಮಾರರೂಪೋ 
ಶೊರಾದಿತಾರಳಿಹರೋಸ್ತು ಮುದಾದ್ಯ ಯಾಮಿ ॥೪೬॥ 


ಶ್ರ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸೆ ಸ್ಯ ಈಶಾ ಶಾಖ್ಯೇ ದ್ದ ನ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದೇ 


ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ದೇವತಾಸಮೂಹೇನ ಶಿವಪ್ರಾರ್ಥನಾಸ್ತವನ 
ನಿರೂಸಣಂ ನಾನು ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಾ _———— ಇಸಾರಾ- ಇವಾಗ ಅರ ತಾತಾ ತಾತಾ ತರ ನ ಅ ದಾ ಹಾಲಾ ತ್‌ಾ ಸಾ ಸಾರಾ ಾಕಾವಾಾಾಘಾಾವಾಾಯಾರಾಅಾಂಾರಾ ರಾ 
———— ತಾ ಹ ವಾ ಸವಾವಾಣ ೩ . ಹಾದ ದದ. 

* 

ವಂ ಎರಾ ಚನ 


ಮಹಾದೇವನೇ, ಕೋಕರಕ್ಷಕನೇ, ತಾರಕಾಸುರಥಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವ ದುಃಖ 

ನೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ' ನೀನು ನಾವಿಕರಂತೆ ಇದ್ದು 

ನಮ್ಮ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಿನಗೆ ಕುಮಾರನಾಗುವ ಸಣ್ಮುಖನು 'ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 

ಕೊಲ್ಲುವ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯನ್ನೆ ಸಗಿ ನಮ್ಮ ನ್ನುದ್ಧ ರಿಸಲಿ. ॥೪೫॥ 

ಈ ರೀಕಿ ಜ್‌ ಸ್ತು ಬತಿವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ EE ಆ ದೇವತೆ 

ಗಳನ್ನು ಸಮಾಢಾನಸಡಿಸುತ್ತಾ, ಅವರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಪತಿಯಾಗಿ ತಾರಕಾದಿಗಳನ್ನು 

ಇಕಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಸುಕುಮಾರನನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಈಗ ಪಾರ್ವತೀ 

ಪರಿಣಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಈಗಲೇ ಹೊರಡುವೆನು ಎಂದು ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಧ್ಲೈರ್ಯವಿತ್ತು ತಾನು ಪಾರ್ವತೀ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. ೬! 


ಪಾರ್ವತೀವಿವಾಹಾಂಗವಾದ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶೌನಕಾದಿ 
ಗಳಾದ ಮುಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೇವತೆಗಳು 
ರ, ಸ್ತುತಿಸಿದರೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತ ವಾದುದು, 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಯ ( 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 


ಸೋಡಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಪಂಪ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ರೀತಶ್ಚ ಭಗನಾಂಛರ್ವಃ ಸುರಾಣಾಂ ಸಂಸ್ತವಾತ್ತದಾ । 
ತಸಸಾ ಚ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಸ್ತದಾ ಸ ವೃಷಭಧ್ವ ಜಃ We] 


ಹಿತಾಯ ಚ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಭೆಗವಾನ್‌ ಭವಃ । 
ತದಾ ಹೈಮನತೀಂ ದೇವೀಂ ನಿವಾಹಸುಮನಾಹ್ಯ ಭೂತ್‌ non 


ಜಗಾಮ ಚ ವಿಧಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಮರೀಚ್ಛಾದ್ಯೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 

ಹಿಮಾಚಲಂ ಮಹಾದೇವೀಂ ಫಲಸುಷ್ಪನಿಭೂಷಣೆ ಃ al 
ದಾ ES SS 

ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪರಮೇಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದಲೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತದ ತಪಸಿ 
ಹ ii ತೃಪ್ತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವಂತಹ ಒಬ್ಬ 
ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 
ನಡ್ಸುಣೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಪರಶಿವನ ವಿವಾಹರೂಪವಾದ ಒಂದು ಲೀಲೆ ಇದಲ್ಲವೆ? 


ಆ ಲೀಲೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಪಾರ್ವಕಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಸರ 
ಶಿವನು ಅನುಮೋದಿಸಿದನು. ॥೧-೨॥ 


ಸರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡೆಗೂಡಿ 
ನಾನಾನಿಧವಾದ ಫಲಪುಸಾ,ಬಭಿರ 
ಪುಷ್ಸಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ನೂತನವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
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ಗ್‌ ಲಾ EE 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೬ ೨೯೩ 


ನಿರಜೋಂಬರಸಂಯುಕ್ತೋ ನಾನಾವಾದ್ಯಕೃತಾರವೈಃ | 
ನೃತ್ಯದ್ಧಿರಪ್ಸರಸ್ಸಂಘೈ 8 ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ WYN 


ಸಮಾಗಮಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದವಾಕ್ಯತಃ | 


ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಯೌ ಗಿಕಿಶ್ರೀಷ್ಮೊೋ ಗಿರೀಶೈಸ್ಸಾರ್ಥಹಸ್ತತಃ ೫ 

ಪ್ರಣನ್ಯು ಪದ್ಮಜಾತಂ ತೆಂ ಬುಹೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 

ಉವಾಚ ವಿನಯೋದಾರಮೇನಯಾ ಹಿಮಭೂಥರಃ 1೬8 
| ಹಿಮವಾರುವಾಚ ॥ 


ಧನ್ಕೋಸ್ಮಿ ಗಿರಿವರ್ಕೇಷು ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ। 
ದೇನ್ಯಾಲೋಕನಹರ್ಹಾಯ ಸಮಾಯಾತೋಸಿ ಮೇ ಗೃಹಂ 1೭॥ 
ನುಂಹೂರ್ತೋಯಂ ಶುಭೋದರ್ಕೊೋ ದೇನೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ । 


ತೆ ; ೮4 
ಗಿರಿರಾಜವಚಕ್ಕು ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೂ ಪ್ರಾಹ ತೆದಾ ಗಿರಿಂ 


ಅನುಗ್ರಹೇಣ ಸ ತದಾ ಮರೀಚ್ಯಾಪೈೈರ್ಮೂನೀಶ್ವರೈಃ Moll 


ಲಾ ರಾಜಾ 








NE ಸಾರ್‌ 
ಹಿಮಗಿರಿರಾಜನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕ್ಷಿರಳಲನುವಾದನು. ಆಗ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು ನಿಧವಿಧವಾದ 
ವಾದ್ಯರವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ. ನರ್ತನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥-೪॥ 


ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಗಿರಿರಾಜನು ನಾರದರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಅಧೀನ ಗಿರಿರಾಜಕೊಡಗೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟನು. ಬಹಿ 
ಜನಕೊಡಗೂಡಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗಿರಿರಾಜನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಅಂಜಲಿಬದ ನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆ 
ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು. ೫-೬! 


« ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ, ಪರ್ವಶಕುಲದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಧನ್ಯನು, ನಏಿಕೆಂದಕೆ ಸಕಲ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ದಪ 
ಸಿಡಿಯಲ್ಲಾ.! ದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಈ ಮುಹೂರ್ತವು ಅತ್ಯಂತ ಚ 
cE | ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ರತ ಸ ಸ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಗಿರರಾಜನ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮರೀಚ್ಛಾ! 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


3% ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇೇ 
ಗಿರಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಬೆವಾನ್‌- ಚೆನ್ಯಾಂ ಮಹೇಶೇ ದ ದಾತುಮಿಚ್ಛ ಸಿ 
ನ ಹಕುಲಮಣನ್ಯ ತಂ Hoon 
ತ್ವತ್ತೋ ಧನ್ಯತರಃ ಕೋವಾ ತೇನ ತೇ ಮುನ್ನ 


ದೇನೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಹೇಚ್ಛಾಮಿ ಪೂಜಯಾನಿ ಸುಭೂಷಣೈಃ | 
ದರ್ಶಯಾದ್ಯ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇನಯಾ ನೀಯಶಾ 0 ಶಿವಾಂ ' ॥೧೧॥ 


ಇತ್ಸಂ ಸ ನೇಥಸೋ ಬಾಕ್ಕಾತ್ತೈರಾಯುಕ್ತೊೋ ನಯಚ್ಛಿವಾಂ । 


ಇ 


ಮೇನಯೂಾ ಭೂಷಣ ರ್ಯುಕ್ಕಾಂ ವಿರಜಾಂ ಬರೆಸಂಯು೫9೦ 10೨॥ 


ಜೆ ತೆ ತ 
ಗಂಧಪುಷ್ಬೈರ್ಭೂಹಿತಾಂ ತಾಂ ತತ್ರಾನೀತಾಂ ಚ ಸಂಸದಿ। 
ಅಥ ಶೈಲಸುತಾ ದೇವೀ ಶಿಬಿಕಾಂ ಸಮಲಂಕ್ಕ ತಾಂ ೧೩% 


ರತ್ಟೋಪಧಾನಶಯ್ಯಾಡಢ್ಯಾಂ ಮುುಶ್ತಾಗುಚ್ಛೆ ಚ್ಛನಿಭೂಷಿತಾಂ 

ನೇನಯಾ ಸಹ ಚಾರುಹ್ಯ ಯಯೌ ತ್ಯ ಸಂಸದಿ ॥೧೪॥ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಿರಿರಾಜನೊಡನೆ 
ಈರೀತಿ ಉಸುರಿದನು. !೭-೮-೯1॥ 





€( ಪರ್ವತರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರದಾನಮಾಡು 
ನಂತಹ ಧನ್ಯನು ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇನ್ನು ನಿನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿರು 
ವರು? ವಿವಾಹಾತ್ಯೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡ 


ಹಿ 
ಬೇಕೆಂದೂ ವಿಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಚಿ:ಕಂದೂ ಅಫೇಕಿಸುವೆನು. 


ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಪುಕ್ರಿಯು ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಾದೇದಿಯೊಡನೆ 
ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನನಗೆ `ತಕೋರ್ಪಡಿಸು. 1೧೦-೧೧॥ 


ಹೀಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮುವಂತನು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೋಗಿ ದಿನ್ಯ 


ಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ ೈತೆಳಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯೊಡನಿರುವ ದೈವಿ 


ಸ ಆಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವ ಸಜೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಬರುವಾಗ ದೇವಿಯು 
ಗಂಥಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮೇನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು.॥೧೨-೧೩! 
ಐ i 
ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ತಮಯವಾದ ದಿಂಬ್ಕೂ 
ಮುತ್ತಿನ ಗೊಂಚ ಸ | 
ಕಿನ ಗೊಂ ಲನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಂದಿಯು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂಕೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದು ಸುತ್ತಲೂ ರತ ಮಯವಾದ 
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ಮೆತ್ತೆಯೂ ಇದ್ದಿ ತು. 


6 


. ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಂಧರ್ವರು, ಗಣದೇವತೆಗಳು, ಅ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೬ ೨೯೫ 


ಕಾಳಿಂದೀ ಗಿರಿಪುತ್ರ್ಯಾಸ್ತು ಸಂಧ್ಯಾಪೂರ್ಣೇಂದುಮಂಡಲಂ | 
ಸಿತಾತಪತ್ರಂ ರತ್ನಾಲಿಮುಕ್ತಾಗುಚ್ಛಾಸ್ತಿತೆಂ ವಧೌ 1೧೫ 


ಜಾಮುಕೇ ನೀಜಿತುಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋರತ್ನದಂಡಕೇ | 
ಅಸ್ಸರೋ ಗಣನೃತ್ತೈತ್ವ ಭೇರೀಮರ್ದಲ ಶಂಖಜೈಃ !೧೬॥ 


ಗಂಥರ್ನ್ವಗಾನೈರ್ಬಂದೀನಾಂ ಇಯತಜ್ಜಿಸ್ತದಾ ಯಯೌ । 


ಸಿಂದೂರಾರಕ್ತೆಗಂಡೇನ ಗಣಪೇನ ಪುರಸ್ಸರಂ ॥೧೭॥ 
ಗಿರಿನಾತ್ರಶರೀರೇಣ ಸಮಾಯೂತಾ ತದಾಂಬಿಕಾ | | 
ಘಫೋಯನಮಾಯೂಾತಿ ಗಣಸಪೋ ಗಜಾನನನರಾಕೈತಿಃ 1೧೮೬ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿನಿಬುಧೃಸ್ತತ್ರ ಪಠ್ಯದ್ಧಿರ್ನಿಸ್ಮಯಾತ್ರದಾ | 


ಕ 
ಉತ್ಥಾಯ ಪ್ರಣಮದ್ಪ್ರಹ್ಮಾ ಮರೀಚ್ಮಾದ್ಯೈರ್ಮಹರ್ಹಿಭಿಃ 1೧೯॥ 
ಸ್ವರ್ಣಸುಸ್ಸೈರ್ನಿಕೀರ್ಯಾಂಬಾ ಪಾದಯೋಃ ಸ ತದಾವಿಧಿಃ। 


ಅವರುಹ್ಯ ಮಹಾಜೇನೀ ಮೇನಿಯಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ತದಾ 2 ol 
ESE RU 


ತತ ಗಾಗಾ 








ಕಾ ತ 


ತೋರಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕ್ವೀತಚ್ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ೧೪-೧೫! 


ಅಕ್ಸಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
x | ಪೃರರು ಮುಂತಾದವರು 


ಹಿಡಿದು 


ಪಾರ್ವತಿಯ ದೇಹಮಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಜಯದಧನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಿನ ಐ ದ್ದನು. 


ಗಣಪನು ಸಿಂದೂರವರ್ಣ ದಿಂದ ರಂಜಿತನಾಗಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯು 
೧೬-೧೭! 
ಹೀಗೆ ವೈಭವದಿ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಬಾಲಕನಾರು ಎಂದು 
ಪ್ರಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ದೇವಿಯ ಸಾದಪು: 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಿಂದಿಳಿದು ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
| HN ಸರ್ವಾಭರಣ 
ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದಳು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭ 
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ಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ದೇವಿಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಗಣಸತಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ಡೇವತೆಗಳೂ 
ಎಲ್ಲರೊ ಸಂಡೀಹೆಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


a ಜಿ ಮಾಡಿದರು. ॥೧೮-೧೯॥ 
ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಣ 


384 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸಿಂಹಾಸನೇ ರತ್ನಸಂಸ್ಕೆೇ ಮಣಿನಿದ್ರುನುಭೂಸಿಕೇ 
ಪುರಃ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ನಿಫ್ನೇಶಂ ಸರ್ನಾಭರಣಭೂಸಿತಂ 1೨೧॥ 


ಪಶ್ಯನ್ನಪ್ಸರಸಾಂ ನೃತ್ತಂ ನೀಜಿತಾಮುರಚಾಮಕರೈಃ 


ತದೋತ್ಸಾಯ ಮುದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಸಾದಾಬ್ಬಯೋರ್ಯುಗಂ 
[oe 
1೨೨1ದ 
ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಪಾಣಿನಾ ಮೂರ್ಥಿ ತಜ್ವಲಂ ಸ ನಿಧಿರ್ದಧೇ । 


. ಗಂಧಸಪುಷ್ಟೈಶ್ಚ ನಾಸೋಭಿ ರ್ಭೂಷಣೈರುದ್ಯತೋ ವಿಧಿಃ ೨೩8 


ಫಲಜಾಲಪುರೋನ್ಯಸ್ಯ ಮುನಿಭಿಸ್ತಾಂ ಶಿಎಾಂ ತದಾ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಹ ಸಾ ದೇನೀ ಕದಾ ನೀಫ್ಮ ಗಜಾನನಂ ೨೪॥ 
ಮಕುಟಾಂಗದಕೇಯೂರಭೂಷಣೈರ್ಭೂಷಿತಂ ಪುರಃ 1೨೫ 
| ದೇವ್ಯ್ಯವಾಚ | 


ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ಸೂಜ್ಯಸ್ಸರ್ವೈೈರೇಷ ಗಜಾನನಃ । 

ಮಮೈವ ನರದಾನೇನ ಮತ್ಪುತ್ರೋಯಂ ಮದಂಶಜಃ 1೨೬॥ 
ಸರು ಫಕಫಾ2ಾುರ್ಡ್ರಾರಾರ್ವರಾವಾರಾರಾರಾರ್ಬರ್ಬ್ಷಾರಾಾ ಸ. ಬ ಸ್ಮತಿ ಮ 
ಭೂಷಿತನಾದ ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಇವರ ಎದುರಿಸಲಿ ದೇನಿಯನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು ಅಪ್ಸರಸ್ರಿಯರು ನರ್ತನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ ನು ಕೂಡಲೆ 


ಎದ್ದು ದೇವಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನಂದಿಸುತ್ತಾ ಶುದ್ದೋದಕದಿಂದ ತೊಳೆದನು. 


೨೧-೨೨! 





ದೇನಿಯ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೆ 


/ (ಲೆ ಪೋಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ, ವಸ್ತ್ರ, ಬನಿ 


ಭೂಷಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಜೀವಿಯ 


ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಕಿರೀಟಿ ತೋಳುಬಳೆ ಮುಂತಾದ ಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ 


ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವ ಗಜಾನನನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇವನಾರೆಂದು ಸಂಶ 


ಯಪಡುತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೨೩-೨೪-೨೫ ಸ 


ಅದನ್ನ ರಿ ಯು ಬ್ರಹ ಳಾಡನಿ ಹಿ 
ನ್ನ ತ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆ ಡನೆ ಹೀಗೆಂದಳು «« ಪರಬ,ಹಾ.ದಿ 
ಗಳೆ ಈ ಅನೆಮೊಗದ ಕುಮಾರನು ನನ್ನಿಂದ ಸ ನ 
ಛ್ಮ 


ಸನ್ಟನಾದವನು. ಇವನನ್ನು 
ಸರ್ವರೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಇಒ ನನ್ನು \ 
ಜನಿಸಿರುನ ಈತನು ಸಕಲ 
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ಹಕಗ ಸಾ ಹಮಾರಾ“ 





a 











ದಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೬ 402 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಘ್ನುನಾಶಾಯ ನಿಷ್ಲೇಶಕಪೂಜ್ಯತಾಮ ಯಂ | 
ತದೈನ ದೇವ್ಯಾ ವಚಸಾ ಸಂಪ್ರಣಮ್ಯ ಗಜಾನನಂ, ॥೨೭॥ 


ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಗಂಧಸುಷ್ಪಾಕ್ಷತಾಸುಮೈಃ,। 


*ಿ ಇದಿ ೧ 
ಫಲೈಶ್ಚ ಭಕ್ಷಭೋಜ್ಜ್ಯ್ಯೈಶ್ಚ ವಾಸೋಭಿರ್ಭೂಷಣೈರ್ವರೈಃ ॥೨೮॥ 


“ಮಿ Jo, ಜನಿ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಿಫ್ನೇಶಮೇವನೂಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । ೨೯॥. 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಸಾಶಾಂಕುಶಾಕ್ಕೆತರ ಶೋಭಿತ ದೇವೀಸೂನುಂ | 

ನಿಘ್ನೂ ದ್ರಿನಾಶಕನರೋದರ ನಾಗೆಬಂಧಂ । 
ಶುಂಡಾಧೃತೋರುವರಮೋದಕನಿಫ್ನು ಸಂಘ 

ಸನ್ಮೋದಕಂ ಪ್ರಣತ ತೆಂ ಗೆಣನಾಥಮದ್ಯ aol 


ದಾರಾ ಮಾ ನಾನಾನಾ ಜಾಜ್‌ ನಾರ್‌ ನ ರಾ ್ಪ95*$ ಹರರ ತಾರಾ ರಾರಾ —— 


ನಿಫ್ನ ನಿವಾರಕನಾಗಲೆಂಬ ಮುಖ್ಯವರವನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕರುಣಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು 
ಮುಂಡೆ ವಿಫ್ನೆನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ನೀವು ತಪ್ಪದೆ ಈತನನ್ನು ಆರಾಧಿಶುತ್ತಿರಿ'' 
ಹೀಗೆಂದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ಗಜಾನನನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. 1೨೬-೨೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾಕ್ಷತಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಫಲಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಗಜಾನನನನ್ನು 
ಪಡಿಸಿದರು. ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಈರೀತಿ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. ॥೨೮॥ 


“ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಈ ಗೌರೀಪುತ್ರನೆನಿಸಿದ ಗಜಾನನನು ಪಾಶ ಮತ್ತು 
ಅಂಕುಶ ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು. ನಿಫ್ನ ವೆಂಬ ಸರ್ವತವನ್ನು 
ಜೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಸಮರ್ಥನು. ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಷವನ್ನೇ 
ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ 


'ಕಡುಬನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ವಿಘ್ನ ನಾಶಕನೆಸಿಸಿದ ಈಶನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಿಘ್ನ 


ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ತಪ್ಪದೆ ಪೂಜಿಸಿರಿ. 1೨೯-೩೦॥ 
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ರ ಶ್ರೀ(ಶಿವರಹಸ್ಕೆ « 


ಜಗತ್ರ್ರಯೇಷು ಸರ್ವತ್ರ ತ್ವಂ ನಿಶ್ಚಗಣೇಶ್ವರಃ | 


ಸಂಪೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಕೀಸು ನಿರ್ನಿಘ್ನಾರ್ಥಂ ಗಜಾನನ ೩೧॥ 
ತ್ವಾಮಾದೌ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಸೂಜಯಂತಿ ಸುರಾಸುರಾಃ | 
ಅನಭ್ಯರ್ಚಯತಾಂ ವಿಘ್ನಂ ಭನಶ್ಯೇನ ನದೇ ನದೇ ECT 


ಇತ ಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಗಣಪಂ ನರೇಣವ ಸ.ಜಾಪತಿಃ । 
ಆ ಇಕ್‌ ಳೆ ಣಿ ಇಟ್‌ 


ಗಜಾನನಾಜ್ಞಯಾ ಡೇನೀಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವೈ ವಿಧಿಃ 1೩೩॥ 


«ಗ 


ಗಂಥೈಃ ಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ತಾಂಬೂಲೈಸ್ತದಾಂಬಾಂ ತುಸ್ಪುನೇ ವಿಧಿಃ ॥೩೪॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 


ಧೃತಾಸಾಯೇ ಕಾಯೇ ಭಿಸಗಧಿಸಜಾಯೇ ಮಮ ಮುದೇ 
ಮಹೋಚ್ಛಾ್ರಯೇ ಮಾಯೇ ಭನ ನಿಪದುಷಾಯೇ ಗಿರಿಸಂತೇ। 
ಜಗದ್ರಕ್ಸಾ ದೀಕ್ಸಾ ಸಕರುಣಕೆಟಾಕ್ಲಾ ತ್ರೈಮುಚಿರಾ 


ತ್ಳದಾ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಹಾ ಕ್ಸಾರಸವದಪರೋಕ್ಪಾಯ ಭವಸಿ 1 ೩೫॥ 





~~ ೧೯ ಬ ನ 
—-— a — 


ಗಜಾನನಪ್ರಜಭುವೇ, ನೀನು ನಿಶ್ಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಗಣಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಯೆನಿಸಿರುವೆ. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದ ಯಾರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರೂ ಅವರ ಕಾರ್ಯವು 
ಕೈಗೂಡದೆ ನಾಶಹೊಂದಲಿ.” ॥೩೧-೩೨॥ 

ಇ ಇ ` 

ಈ ರೀತಿ ಗಣನಿತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ವರಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆ 

ಪಡೆದು ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಕೊ 


ಪಾರ್ವಕಿಯನ್ನ ರ್ಚಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಕೊಡಗಿದನು. ॥2೪॥ 


«« ದೇವಿಯೇ, ಮಾನವದೇಹವು ಸದಾ ಅಪಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. 
ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ದೇಹಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯನಂತಿರುವ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನೀನು 
ಪತ್ನಿ ಯೆನಿಸಿದವಳು. ಲೋಕದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಲಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣ 
ಳೆರಿಸಿದ ನೀನು ಮಹಾಮಾಯೆಯೆನಿಸಿರುವೆ. ಗಿರಿಪುತ್ರಿಯೇ, ನಿನ್ನ್ನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಈ ನಿಖಿಲಜಗತ್ತು ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದು. ನಿನ ಸಾಕ್ಸಾ 

೩ 
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ಡಗಿದನು. ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಮೊದಲು 
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| 
| 
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ದಾ 
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ಪ ನಾನ ಅರಾ ಬಇ202 








ಮ ತಾ 
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ವಾ್‌ ಜಾಮಾ ಫಾ ಜಾನ 


em 


Ah a ರಾರಾ. 


ದ್ವಾದೆಶಾಂಶಃ ಆ ೧೬ ರೀ 
ಯೆಶೆ ಸೃರಪುತೆಸ್ಕರೆಂ ಸ್ವರುಚಿ ಧಿಕ್ಕೃತಾಹಸ್ಕರಂ 
ಸದಿಂದ್ರಮಣಿಸುಂದರಂ ರುಚಿರಮೈಂದಿರಂ ಸುಂದರಂ | 
ಜಿರಂತನ ಪದಂ ಧನಂ ಧನದಯಾನವದಿಂಧನೆಂ ಬಂಧನಂ 


ಶಿನಾಯೊತನಿಪಂ ಧನಂ ತ್ವದಪರಂ ಧನಂ ದಂಧನಂ 1೩೬೬. 
ಇತ್ನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ತದಾ ದೇನೀಂ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಂಸ್ಥಿತೋ ವಿಧಿಃ । 
ಗಿರಿರಾಡ್ಗಿರಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಗಂಧಪುಷ್ಪಸಲೈರ್ನಿಧಿಂ (೩೭॥ 
ತಾಂಬೂಲೈಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ರ ಯೇ ಸಂಗತಾ ಮುಡಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಾಹ ನಿನಯಾತ್ತತ್ರೈನಂ ಗಿರಿರಾಟ್ರದಾ 1೩೮॥ 
ಗಿರಿಭಿರ್ಮೇನಯಾ ಚೈನ ಮೈನಾಕೇನ ವಿಧಿಂ ತದಾ (೩೯॥ 





ಚ ಚಾರ ಹತ ಸ್ರಾವ 


ತಾರನು ನಮಗೆ ಯಾಪಾಗಲೂ ದ್ರಾಕ್ಸಾರಸದಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿರಲಿ. ಸದಾ 
ನಿನ ಸೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹನ್ರ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ gall 
ಈ; ಶಿ 


ರ ಣಗಳನ್ನು 
ದೇನಿಯೇ, ನೀನು ಕೀರ್ತಿಪ್ರದಳು. ಕೀರ್ತಿಯುತಳು. ನಿನ್ನ ಗ ನ್ನು 


ಸೂರ 
ಅಪಹರಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯು ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 


ವಃ ಹದಿನ ) ಸುಂದರ ದೇಹಕಾಂಕಿಯಿಂದ 

0 ನ್ನೂ ಧಿಕ್ಷರಿಸುವಂತಿದೆ. ಇಂದ್ರಫೀಲಮಣಿಯಂತೆ ು೦ | 

ನೀವ: ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಪರಶಿವನ ನ್ಫೈಸ ಗೀಕವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂದರೆ ನೀನೆ 4 

ಲ್‌ಿ ಟ್ಠ 

ಹುಜೀರನ ಐಶ ರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕುದೇ. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಹಜನಿಧಿ 
\ ವಿ ೧೧ 


ಇ 
ಯಂತಿರುವ ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಕರುಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದರಿಸು. 
ಬ) ೧೦೪ \ 4 


ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ” lll 

ಸ್ತುತಿಸಿ ಮುನಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಕುಳಿತು 
= ಹ ೧ ಪ್‌ 

ಕೊಂಡನು. ಗಿರಿರಾಜನಾದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಫಲ 

e0 NY 

ಇಾಂಬೂಲಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಸುರಿಸಿ, ವಿನಯನಮ್ರನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 

ಇ ಸ ಗಿರಿರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಪತಿಯಾದ ಮೇನೆಯೂ, ಪುತ್ರನಾದ 

Ncw. 1 ಸ 


; -೩೮-೩೯॥ 
ಳೂ ನಿಂಕಿದ್ದರು. 01೩೭-೩೮ 
ಮೈನಾಕನ್ನೂ ಇತರ ಸಾಮಂತರಾದ ಗಿರಿಗಳೂ ನಿಂಳ್ಬಿ 
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ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀವಿಯನ್ನು 


ಲಾ ಡಾಡಾ. ಮ ಅದಾ ನಾದ್‌ 
ರ ಪ್ರಮಾಣದ ೭ ಚಾ. ಡಾ: ಅದಾನಿ ಾಜದ್‌್‌: 





೩9೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ € 


॥ ಹಿಮವಾರುವಾಚ || 


ಇ 9; 
ಪರಾಶಕ್ತಿರಿಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಂಜಾತಾ ಕಾರಣಾನ್ಮಮ | 


ಅವಿನಾಭಾನರೂಸೇಯೆಂ ಶಿನಾನನ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ voll 
ನಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಸ್ಸಾ ದೇನೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜನನೀ ಶಿವಾ | 
ತ್ವಯಾ ನಿಯುಕ್ತ ನಾತ್ರ ಲೋಳಈಕಸಾನನಹೇತವೇ HY 


ಲೋಕೆಧರ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ್ರಿಃ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ | 
ದದಾಮಿ ಶಂಭನೇ ದೇವೀಂ ಮಾಯೇಯಂ ಮಾಯಿನೇಶಿನಾಂ॥೪೨॥ 


ಗಿರೀಣಾಮಾನುಮತ್ಯೇನ ಸುತ ಪತ್ನೀ ಮೇನ ಚ। 


ತ್ರಿಸ್ಸತ್ಯಂ ಮಾಂ ಮಹಾದೇವಃ ಸಮಾಯಾತು ಸುರೈಸ್ಸಹ IVAN 





" ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೇ, ಪರಾಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾದ. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀಕೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರುವುದುಂಟಿ? ಶಿವ ಶಕ್ತಿಗಳು ಸ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಎಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ಶಿನಶಕ್ತಿಯು 
ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳು ದಾಗುವುದು. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ. ಈ 
ದೇವಿಯು ನತರ ರಿಗೂ ಜನನೀಸ್ವರೂಸಳು. ಲೋಕಸೃಸ್ಟಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಖೆ 
ನೇಮಿಸಿದ್ದರೂ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು ಮಾತ್ರ ಇನರ ಪ್ರಭಾವದ. ದಲ್ಲೇ. (೪೦-೪೧॥ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಾನು ಅರ್ಥಿಸುವುದೆಂದರೇನು? 
ಅವನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ನಿಜನೆ? ಇದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು. ಆದರೂ ಜನಮೆಚ್ಚುಗೆ 
ಗಾಗಿ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ವೆನು. ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯೇ ಅದಿಮಾಯೆಯು, ಪ್ರ ಮಾಯಾಸಹಿತನೇ ಪರಶಿವ 
ಮೂರ್ತಿಯು. ಈಗ ಇಂತಹ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕಿ ಕರೂಪಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಪರ್ವತಗಳ ಮತ್ತು ಪತಿ ಪುತ್ರರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ಪ್ರಮಾಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವಿಯನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. ನೀವೆಲರೂ 
ಫರಶಿನನೊಡನೆ ಜಾಗ್ರಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. (೪೨-೪೩॥ ಸ 
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'` ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೬ 


ಕ್ಲಿಲಿ೧ 
ಹಾನಿತುಂ ಮತ್ತುಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶ್ವಃಪ್ರಭಾಕೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಸ ಏವ ಭೆಗವಾನೀಶೋ ಗಣಾನಾಮುಧಿಪ ಶ್ರಿವಃ MN 
ಸರ್ವಾತ್ಮ ಸರ್ವಗೊಃ ದೇವಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ 
ನಿಶ್ವಾಧಿಕೋ ಮಹಾದೇವೋ ಗೌರ್ಯಾಃ ಪತಿರುಮಾಪತಿಃ ೪೫॥ 
ದತ್ತಾ ಗೌರೀಂ ಮಹೇಶಾಯ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವಾಮ್ಯಹಂ | 
ಮೈ ನಾಳೇನ ಗಿರಿವ್ರಾಕೈ ರ್ಮೇನಯಾ ಕೃತಮಂಗಲಃ ॥೪೬॥ 
ಪ್ರತೀಸ್ಸ್ಯೇಹಂ ಮುದಾ ತ್ರೈಕ್ನಂ ಗೌತಮೇನ ಸಹಾದರಾತ್‌ । 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾಣಿಗ್ರಹೇ ದೇವ್ಯಾಃ ಸಂವಿಧಸ್ವ ನಿಧೇ ದ್ವಿಜೈಃ (೪೩0 
ಮಾಂ ಪ್ರೆಸಾದಯ ದೇವೇಶ ನಿವೃತ್ತೋ ನಿನಸಾಮ್ಯಹಂ | 
ನಿಧಿರ್ಗಿರಿನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಭಾತೇ ಕೈತನೈತ್ಯಕಃ ॥೪೮॥ 
ಭೃಂಗಾರುಕುಂಭಕಲಶೈಃ ಸಲ್ಲವೋರ್ಥ್ವಮುಖೈರ್ಯುತಾಂ 
ಧೂಪಪಾತ್ರೈರ್ದಿೀಪಪಾತ್ರೈಃ ಸಾತ್ರೈರಂಕುರಶೋಭಿತೈಃ 1೫೪॥ 


EE EE ವಎರರಯ ಯಯ 


ಬ್ರಹ್ಮ ನೇ, ನಾಳೆಯೇ ನನ್ನ ಕುಲವು ಉದ್ದಾ ರವಾಗುವುದು. ದೇವದೇವನೂ 
ಸ ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯೂ, ಪರಮಾತ್ಮ ನೂ ಆನಾದಿ ಪ್ರರುಸನೂ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕದವನ್ಕೂ ಮಹಾದೇವನ, ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ವಂಶವು ಉದ್ಭಾ ರವಾಗುವುದು. ॥೪೪-೪೫॥ 
ಮೇನಾಮೈನಾಕರೊಡಗೂಡಿ ಈ ಪರ್ವತರಾಜರ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ನಾನು 
ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಗೌರಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯತಮ ನೆಸಿಸುವೆನು. 


ಅಂತಹ ಕಾಲವು ಯಾವಾಗ ಸಮೀಪಿಸುವುಡೋ ಎಂದು ತವಕಪ ಸಡುತ್ತಿರುವೆನು. . 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಜಾಗ್ರತೆ ಗೌತಮಖುಷಿಯೊಡಗೂಡಿ ಮಹಾದೇವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ನಿರ್ಪಡಿಸು. ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇತರ ದ್ವಿಜರೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವಂತೆಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ೪೬-೪೭ 

ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ ಈ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮ 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಖಖಿಯೆನಿಸುವೆನು ” ಎಂದು ಗಿರಿರಾಜನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಆದಿನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
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303 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ! 
ಪೂಜಿತೋ ಗಿರಿರಾಜೇನ ತತ್ರೋವಾಸ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ | 

ಇಸ್‌ ತಿಂ 
ಪುರೋಹಿತಂ ಗೌತಮುಂ ತಮನುಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ HVE 


ಚಕ್ರೇ ಮುನೀಶ್ವರೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಗಿರಿಜಾನುಪ್ರಮೋದಿತಃ | 
ಣೆ 


ಜ್ಯ ಕಾಡಿ ಸ ಲ್‌ 
ನೇದೀೀಂ ತಾಂ ಸಮಲಂ ತ್ಕ ರತ್ನ ಸೋಪಾನಮಂಡಿತಾಂ HK on 
ಸುಸ್ಪಮಂಟಪಸಂಯುಕ್ತಾಂ ನಿತಾನಾಚ್ಛಾದಿತಾಂಬರಾಂ | 


ಉತ್ಸುಲ್ಲಕಮಲೋದಾರ ಮಾಲಿಕಾಸನುಲಂಳ್ಕ ತಾಂ ಹಂಗ 
ದಿನ್ಯಮಾಣಿಕ್ಕ ಖಚಿತಕೋರಣೇನ ಚ ಮಂಡಿತಾಂ । 
ಪುಂಡರೀಕೋತ್ಸಲಭ್ರಾಜತ್ಕೇತಕಾವಲಿ ಭಾಸುರಾಂ 1೫೨॥ 
ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನೋಸಷೇತಾಂ ಸ್ವಾಸ್ತೃೈತಾಂ ಚಿತ್ರಬರ್ಹಣೈಃ । 
ಧೂಪಿತಾಂ ತಗರಾಮೋದೈರ್ದೀಪವೃಸ್ಸೈರಲಂಕೈ ತಾಂ 1೫೩॥ 


ಸಾದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಾಚಮನೈಸ್ತತ್ರ ಗಂಧಪುಷ್ಟಸುಗಂಧಿಭಿಃ । 
ಪಂಚಾಮೃ ತೈಃ ಸಂಚಪಾತ್ರೈರ್ಮಥುಪರ್ಕನಿರಾಜಿತೈಃ ೫೫॥ 


———™— ಘಘಾಖಾಣಾಶಾಶ ಉಕಾ ಘೂ/)್ಗ್ಷಗಾಗಾಗಾವಾಾತಾನಾನಾಘಘಾಘಾಘ)್ಣ ಪಾರಾ ನ ಸ ಜಯಂ ಉಂ ಟಟ ತಂ ಡದ 





Es ಪಾ ಪ್ರಾವಾಪಾಚಾದು--ಾಪಾವಾ-ಪಾಪ್ರಾಪಾನಾಾಾ” 


ಗಿರಿರಾಜನಿಂದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಖುಸಿಜನಶೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 
ಮತ್ತು ಗಿರಿರಾಜನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಿವಾಹದ ಪುರೋಹಿಶರನ್ನಾ ಗಿ ಗೌತಮಖುಸಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬಿಗೆ ಪಡೆದನು. 1೪೮-೪೯॥ 





ಇತ್ತ ಹಿಮವಂತನೂ ಮಗಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 'ಸಡೆದು 
ಖುಸಿಜನರೊಡಗೂಡಿ ಕಲ್ಯಾಣವೇದಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ನಾಣಮಾಡಿಸಿದನ್ನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಹೂವಿನಿಂದ ಚಸ್ಸರವೂ, ರತ್ನಮಯವಾದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳೂ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಮೇಲ್ವಟ್ಟೂ ನಿರ್ಮಿತವಾದುವು. ಕಮಲಕಲ್ಲಾರಗಳ ಮಾಲಿಕೆಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಮಾಣಿಕ್ಯಸಾಲುಗಳಿಂದ ತೋರಣವೂ, ಆದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳೂ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ತಾಳೆಹೂವುಗಳೂ ಸೇರಿ ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿಸಿದ್ದುವು. 1೫೦-೫೧-೫.೨॥ 

ಆ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನವೊಂದು ಇಡಲ 


ಮೇಲೆ ಚಿತ ವಿ 
ಲ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಟ್ಟೆಯು ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತಗರು ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧ 


ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ದೀಪಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿರುವ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೬ ೩೭೩ 
ಹೆ ಸ ದೂಕಿ ರತ 

ಹೇಮರೂಸಪ ಸಮುದ್ಧೂಶೈಃ ರತ್ನ್ನಪಾತ್ರೈಸ್ತಥಾನಿಧ್ಸೆಃ | 
ಫಲಪಾಶ್ರೈಃ ಪೂರ್ಣಪಾಶ್ರೈಃ ಪುಸ್ಪಸಾತ್ರ್ಯಶ್ಸತಾಯುತೈಃ ॥೫೬॥ 
ದಿವ್ಯಚಂದನಪಾಶ್ರೈಶ್ಚ ತಾಂಬೂಲೇಷು ಗುಡಂ ಹನಿಃ । 

ಲಾಜಾಶ್ಚ ಯವಗೋದಥೂಮಾಃ ಪ್ರಜೇಕಾಃ ಸ್ರೋಕ್ಸಣೀ ತಥಾ ॥೫೭॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಯಾಜ್ಯಸಾಶ್ರೈರ್ನಿಪುಲೈರಿಥ್ಮಬರ್ಹಿಯುತೈಸ್ತದಾ। 


ನೀರಾಜನಾಕ್ಷತಾಸಾತ್ರೈರ್ನಾರಿಕೇಲಾಮ್ರಪಾನಸೈಃ 1೫೮ 
ರಂಭಾಫಲೈಶ್ನೆ ತಳ್ರೋಲಕರ್ಪೂರಾಗರುಚಂದನ್ಯೆಃ । 
ಗಣಾಧಿಸಂ ಚ ತಶ್ರಸ್ಥಂ ಚಕಾರ ಪರಮೂಾಸನೇ 1೫೯॥ 


ಭೂಷಣ್ಣೆರ್ಭಾಸುರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗಂಥಪುಸ್ಸನಿರಾಜಿತೆಂ । 


ಸೇವಿತಂ ಪ್ರಮಥೈಸ್ತಸ್ಯ ಚಲಚ್ಚಾಮರನೀಜನೈಃ ॥೬೦॥ 








ತಾರಾ 








ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳೂ, ಧೂಸದೀಪಗಳನ್ನಿಡುವ ಪಾತ್ರೆ ಗಳೂ, 'ಅಂಕುರಾರ್ಪಣಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸ್ಪರ್ಣಪಾಲಿಕೆಗಳೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದುವು. ೫೩-೫೪॥ 

ಪಾದ್ಯ, ಅರ್ಫ್ಯ, ಅಚಮನೀಯ ಇವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪಾದಿ 
ಗಳೂ, ಪಂಚಾಮೃತ, ಪಂಚಗವ್ಯ, ಮಧುಸರ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸದಾರ್ಥಗಳ್ಕೊ 
ಅವುಗಳನ್ನ ಡುವ ಚಿನ್ನದ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮತ್ತು ರತ್ನದ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ ಫಲ, ಪುಸ್ಪ, 
ಅಕ್ಷತೆ ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹರಿವಾಣಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದುವು. 
!೫೫-೫೬॥ 

ಗಂಧದ ಬಟ್ಟಿಲುಗಳೂ, ತಾಂಬೂಲದ ಹರಿವಾಣಗಳೂ, ಕಬ್ಬು, ಜಿಲ್ಲ, 
ಹವಿಸ್ಸು, ಅರಳು, ಅಕ್ಕೆ, ಗೋಧಿ ಮುಂತಾದ ನಿನಾಶೋಸಯೋ ಚ ಯು 
ಪ್ರಣೀತಾಪಾಕ್ರೆ, ಪ್ರೋಕ್ಷಣನಾತ್ರೆ, ಆಜ್ಯಪಾತ್ರೆ ಮುಂತಾದ ಹೋನೋ ಥೋ? 
ಯಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ, ಇಧ್ಮ; ಬರ್ಜಿಸ್ಸು, ಮಂಗಳಾರತಿಯ ಮತ ಗ 
ಬಟ್ಟಲುಗಳೂ ಹೋಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾದುನು. ಇನ್ನೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳೂ 
ಸಾಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. 1೫೭-೫೮1 | 

ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ಮಾವಿನಹಣ್ಣು, ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು, ಬಾಳೆಯ ಸ 
ಮುಂತಾದ ಹಣ್ಣುಗಳೂ, ತಕ್ಕೋಲ, ಕರ್ಪೂರ, ' ಅಗುರು ಚಂದನ ಮುಂತಾ 
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46೪ ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 
ಸಸ್ತಾರ್ಜಿಷಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಸ್ವಧಯಾ ಚಾರುವಿಗ್ರಹಂ ೪ 
ಭೂಸಿತಂ ಭೂಷಣೈರಗ್ನಿಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಶಿಖಸ್ಥಿ ತಂ ॥೬೧॥ 
ಮುನಿಭಿರ್ವಾಲಖಿಲೈೈಶ್ಚ ವೈ ಖಾನಸಕುಲೈಸ್ತಥಾ | 
ನಸಿಸೋ ಗೌತನೋ ಗಾರ್ಗ್ಯೋ ಧೌಮ್ಯೋ ದಕ್ಷಸ್ನಥಾಂಗಿರಾ3 ॥೬೨॥ 


ಭೃಗುಶ್ಚೈವಾಂಗಿರಾಶ್ಚಾನಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯಃ ಪುಲಹೋತ್ರಿಕಃ । 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೋ ಭರದ್ವಾಜ ಅಗಸ್ತೊ | ಬಜುರೇವ ಚ ೬೩ 


ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರತಿಸರಂ ತತ್ರ ಕಾರಯಾಮಾಸ ವೈ ವಿಧಿಃ । 
ತಾನ್‌ ಪ್ರತೋಷ್ಠಾನ್ನ ಸಾನಾವೈೈ ರ್ಗೋಹಿರಣ್ಯಾಂಬರಾದಿಭಃ 1೬೪॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಣನಾಥಂ ತಂ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚ್ಯದ್ವಿಜೈಸ್ಸಹ | 
ಆಕಾಂಸ್ಲಂಸ್ರ್ಯೈಕ್ಷನಾವಾಬ್ನಂ ನೀಕ್ಷಿತುಂ ಭಗವಾನಜಃ 1೬೫॥ 


ವಹಲ ಂೊಂದ ಕಾರಾ ನಾ ಕಾರದ ಕಾ —— 
ಡಾ 





ಹಂ ದಾ. ಅಪಾರಾ ಳಾ ಸಾಟಘಾಗಾಂ ನಾಂ ಖಾಣಾಂ ಚಾ ್ಪ 





ಸುಗಂಧವೃಕ್ಷದ ಚಕ್ಕೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಆ ವೇದಿಕೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಗಣಪತಿಗಾಗಿ ಒಂದು ದಿವ್ಯೃಪೀಠನೇರ್ಸಟ್ಟತು. ಅದೂ ಸಹ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ 
ಭೂಷಿತವಾಗಿ ಗಂಧಪೆಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಚಾಮ 
ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಡಿಸಿದರು. 1೫೯-೬೦॥ 


ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಧಾಸಮೇತನಾದ ಅಗ್ನಿಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾದ 
ಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೇ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು, ವೈಖಾ 
ನಸರು, ವಸಿಷ್ಠ, ಗೌತಮನು ಗಾರ್ಗ್ಯ, ಢೌಮ್ಯ, ದಕ್ಷ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಭೃಗು, 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹ, ಅತ್ರಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಭರದ್ವಾಜ ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಬಭ್ರು ಮುಂತಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ॥೬೧-೬೨-೬೩॥ 


ಅನಂತರ ಕಂಕಣಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನೆರವೇರಿ 
ಸಿದನು. ಬಂದಿದ್ದ ಖುಷಿಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನ್ನ ಸಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಗೋವು, ಸುವರ್ಣ, 
ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಇತ್ತು, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಸುತ್ತಾ ಸರಶಿವನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕಿಸು 
ಈ A 
ತ್ರಿದ್ದನು. ೬೪-೬೫ 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶೆಃ ಆ ೧೬ 


ಕಿ0೫ 
ನಾರದಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಶಿವಾಗಮನಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಸಸಂಭ್ರಮೇಣ ಮಹತಾ ಗಿರಿಭಿರ್ಮುನಿಭಿರ್ನಿಧಿಃ 1೬೬! 
ಫೆಮಲಾಲಿರಿನ ಪ್ರತೀಕ ಮಿತ್ರಂ 
ನಿಧಿರಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜಸ್ರಂಗನೈರ್ಮಹೇಶಂ | 
ಗಿರಿಭಿಃ ಸುರಸತ್ತಮೈಸ್ತದಾನೀಂ 
ಪರಿಬದ್ಧಾಂ ಜಲಿರೀಶಪಾದಸಕ್ತಃ 1೬೭! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ನಿವಾಹಸಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ 
ಗಣೇಶಾರಾಧನಗ್ರಹಮಖಾದಿ ಮಂಗಲಾಚರಣ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಪುಣ್ಯಾಹಾದಿ 
ನಿನಾಹಸೂರ್ವಕೃತ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷೋಡಶೋದಧ್ಯಾಯಃ 





—————— ಳಾ ಅಸಾ ಕಾ ಲ ಲ ಲ್‌ 
A 


ಮತ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಾರದಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ನಾರದನಾದರೋ ಅಕಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಗಿರಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು 
ಹೊರಟನು. ಇತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೊ, ನಿನಾಹಮಂಟಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಮಲಗಳು 
ಸೂಕ್ಕೋದಯಕಾಲನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಸಮಸ್ತ ಮುರಿವರ್ಗದೊಡ 
ಗೂಡಿ, ಪರಶಿವನು ಬರುವ ಕಾಲವನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರ್ವತಗಳೂ ಸದಾ ಶಿವಸಾದದರ್ಶನ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಪಾದವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದರು. 
॥೬೬-೬೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ 
ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಾಂಗವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಾದಿ ನಿಸಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ || 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಯ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಸಸ್ತದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ನಾರದೋ ದೇವದೇವೇಶಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯುತ್ಯಸಾೌ | 





ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಭಿರ್ದೇನಗಣೈರ್ನಂದಿ ಭೃಂಗೀಶ್ವರಾದಿಭಿಃ Hou 
ಸಮಾವೃತಂ ಸ್ಥಿತಂ ತತ್ರ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕೆಂದರೇ 19 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ತವಾಜ್ಞಯಾ ವಿಧಿಃ ಸೂರ್ವಂ ಸಂಗತೋ ಗಿರಿಶೇನ ಹಿ | 
ಸಂಭೃತ್ಯ ಸರ್ವಸಂಭಾರಂ ಮುನೀಂದ್ರೈಸ್ತ್ವಾಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ah 
EE 





ಹದಿನೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ 
ಸ ಶ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಜಾಗ್ರತೆ ಸರಮೇ 
ಶರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ದೇವದೇವನಾದ ಸರಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ 
ಡೆ ೦ ಮತ್ತು ನಂದಿ ಭೃಂಗಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಥಗಣನಾಯಕ 
ಸಾಡಗೂಡಿಯೊ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಸುಂದರವಾದ ಗುಹೆಯೊಂದರಲಿ ಕುಳಿತಿದ ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರರಮಹರ್ಹಿಯು ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಬಂದರ 
ನಿಂತ್ಕು «« ಸ್ವಾಮಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ತಿ 
ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನ ಕ ಸ 
| ಹಕಾ ಕ್ಕ ಸಕಲ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ 
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| ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೬ ad 
ಗಿರಿಶೋಪಿ ಸಮೈನಾಕೋ ಮೇನೆಯಾ ದ್ವಾರಿ ತಿಸ್ಕೃತಿ | 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಕೋಯೆಮದುನಾ ಮುಹೂರ್ತಸ್ತೃಹಯಾ ಪ್ರಭೋ ॥೪॥ 


ತಸ್ನಾರಪಷವಚಶ್ಯು ತ್ಕಾ ತಪಸೋತ್ಠ್ಥಾಯ ಶೆಂಕೆರಃ | 
ಯಥೇಷ್ಟನಿಂತಿ ಲೋಕೇಶೆಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವೋ ಮುಹೇಶ್ವರಃ ೫8 


| ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ || 


ನಂದಿನ ಮದ್ಗಣಸಾ ಯೇತ್ರ ಸಮಾಯಾಂತು ಮದಂತಿಕೆಂ | 
ನಿಷ್ಣೋ ಸನ್ನಹೈತಾಂ ಸೇನಾಂ ಸುರಾಣಾನುಸ್ತ್ರಶೋಭಿತಾಂ ॥೬॥ 


ಸಂದೀನಿಷ್ಣೂ ಪ್ರಣಮ್ಯೇಶಂ ಶೆಕ್ರೆಮಾಜ್ಞಾಸಯನ್ತದಾ Nan 


| ಹರಿರುವಾಚ ॥ 


ಸನ್ನಹ್ಯತಾಂ ಮಹಾಸೇನಾ ಸುರಾಣಾಂ ಸ ಹತಾಕಿನೀ | 
ಮಾ ವಿಲಂಬಜೋ ಭವತ್ವತ್ರ ನಿರ್ಗಚ್ಛತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ ue 


ಗಿರೀಶಸ್ಕಾಲಯಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಕರ್ತುಂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ನಿಭುಃ । 
ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ನಯೋ ಯಾಶ್ಚ ವತಾತರೋ ಭೂಷಣಾಸ್ವಿತಾಃ al 


EC ES 
WE rN BESTE 


ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುನಿಜನರೊಡಗೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. 
೧-೨-೩1 | ಕ 
ಜಮವಂತನೂ ಸಹ ಪಕ್ಕ್ಬೀಪ್ರತ್ರಾದಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ನಿನ್ನಾ ಗಮನವನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವನು. ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಈಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಜೇಕು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ೮ ನಾರದನ 
ಘ ಪರಶಿವನು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ 

ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಪರಶಿವನು ಸ 
ಅಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ತನ್ನ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ॥ಳ- 
೧೧ ಈ ಹ 

ಕ ಸಂಡಿಯೇ, ನನ್ನ ಗಣನಾಯಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವೇ, ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯವು ಅಸ್ರ್ರಸಜ್ಜಿತವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 


ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. 
Hy ಸಲು ಆಗ ನಂದಿ ಮತ್ತು. ವಿಷ್ಣು 


ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂಕೆ ಮಾಡು'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ, 
ಸ.ಣೆಯಿತ್ತರು. !'೬-೭ 
ಇವರಿಬ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಈರೀತಿ ಅನ್ಪು ನಯ 
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ಕ್ಲಂ ಶ್ರೀಶಿಷರಹಸ್ಕೆ 


ಮಂಡಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಕಾಂಗಾನಿ ನಾಸೋ ಭೂೊಷಣಿಗಂಧಕ್ಕ್‌ಃ । 
ಸಮಾಗಚ್ಛಂತು ದೇವಸ್ಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣನುಂಗಲೇ | 
ಇಂದ್ರೋಸ್ಯಾಜ್ಞಾಸಯಾಮಾಸ ಅನೇತುಂ.ಮಾತಲಿಂ ಪ್ರತಿ ॥೧೧॥ 


ಸಮಾತಲಿಸ್ತ್ಯರಾಯುಕ್ತೋ ದೇವಸೇನಾಸ್ಪಮಾನಯ | 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ಗಣಿಪಾ ಯೇವೈ ವಜ್ರೋದ್ಯತಕರಾತ್ಕುಭಾಃ ೬೨ 


ಮುಕುಟೋಜ್ಞ್ಯಲನುಸ್ತಾಸ್ತೇ ಯುವಾನೋ ಮೃಸ್ಟಕುಂಡಲಾಃ । 
ರಕ್ತ ಚಂದನಲಿಸ್ತಾಂಗಾಃ ಕೋಟ್ಯೇಕಾ ತತ್ರ ಚಾಗತಾ 1೧೩೫ 


ಪತಾಕಾನೈ ಜಯಂತೀಭಿಃ ಸಟಿಹಾನಳನಿಸ್ವನೈಃ। 
ತಥಾ ಯಮಂಗಣಾಸ್ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಾಂಗಾ ನಿಕೃತಾಯುಧಾಃ 1೧೪॥ 


ರನು ಪಾರ್ವಶೀಪರಿಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಮಗಿರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರುವನು. ಇನ್ನು 
ಸಾನಕಾಶ ಮಾಡಕೂಡದು. ದೇನತಾಸ್ರ್ರೀಯರೂ, ಮಾತೃಗಣಗಳೂ, ವಸ್ತ್ರಭೂಸ 
ಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, ಅಂಗರಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತೆರಾಗಿ ಆರತಿಗಳನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ ದ್ಹರಾಗಲಿ.” ॥೮-೯-೧೦॥ 


ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಲು, ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ. ಮಾತಲಿ 
ಯನ್ನು ಕರಿದು ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ 
ಇಂದ್ರನ ಸೇನಾನಾಯಕಕೆಲ್ಲರೂ ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು 
ನೆರೆದರು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಅವರಲ್ಲಿ ಯುವಕರಾದ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆಯ ದೇವಸೈನಿಕರು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಕಿರೀಟವನ್ನೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಕರ್ಣಕುಂಡಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ರಕ್ತಚಂದನವನ್ನು 
ಶರೀರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಹೊರಟರು. ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪತಾಕೆಗಳೂ, 
ಸ 
ರಗ ತಮಟೆ, ಮದ್ದಲೆ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಧ್ವರಿ 
ಸಿಯ್ಭುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಮನ ಸೈನ್ಯವೂ ಬಂದಿತು. ಆ ಸೈನಿಕ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣದೇಹಿಗಳಾಗಿ ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ೧೩-೧೪॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೭ 2೦೯ 


ಕರಾಳದಂಸ್ಟೋರುಶಿಖಾ ಮುಸಲಾಯುಧಸಾಣಯಃ | 
ಸಮಾಗತಾ ಯಮೇನೈವ ಸಾಶಹಸ್ತಾಯುತತ್ರಯಂ 1೧೫॥ 


ವಾರುಣಾ ಗಣಪಾಸ್ತೃತ್ರ ಹರಿತಾ ಜಾಹುಶಾಲಿನಃ । 
ಸಾತಖಡ್ಡ್ಲಕೆರಾಸ್ಸರ್ವೇ ನಿಯುತಂ ವರುಣೇನ ಹಿ (೧೬॥ 


ಯಕ್ಸಾಧಿಷೇನ ಸಹಿತಾ ಯಕ್ಸಾ ಶಿಕ್ಪಾನಿತಾರದಾಃ | 
ಪ್ರಯುತಂ ಖಡ್ಗಖೇಟಾಭಿಃ ಸಮಾಯಾಶಾ ಮಹೋದ್ಧತಾಃ ೧೩3 


ವಾಯಂನಾ ವಾಯುಗಣಪಾ ಕೋಮರಾಸಕ್ಕೆಪಾಣಯಃ | 
ಇ ಇ ಯುತೆಂ ತದಾ 1೧೪ 
ಸಮಾಗತಾಸ್ತೇ ಬಲಿನೋ ಯುವಾನೋ ನಿ 


ಅಗ್ನಿನಾ ಚಾಗ್ಮಿಗಣಸಾ ರಕ್ತವರ್ಣಾ ಗದಾದಧದರಾಃ | ಶ್‌ 
: 9 
ಸಮಾಯಾತಾಯುತಂ ತತ್ರ ಗಂಧಸ್ರಗ್ವರಭೂಸಿತಾಃ 


ನಚುಚಖಯುಶತೇರ್ಗಣಪಹಾ ಯೇತ್ರ ಸ್ರಾಸಾಸಿವರಪಾಣಯಃ | 
ತ್ರೆ ಇ | 
ದೇನೇನ ಕೇನ ಚಾಯಾತಾ ಅಯುತಂ ಭೂಷಣಾಸ್ವಿತಾ 1೨೦! 


ರಾರಾ 











ತದ 





ಅವರ ಕೋರಿಹಲ್ಲು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೀರ್ಫವಾದ ಕೇಶಸಾಶವುಳ್ಳಿ 
ವರಾಗಿ, ಮುಸಲಾಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಖಿ 
ಅವರು ಯಮನೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ತ ಸ 
ಇ ದು ವರುಣನೂ 
ಹರಿದ್ದರ್ಣದವರಾಗಿ ಪಾಶ, ಖಡ್ಡ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ೫-೧೬! 


ಯಕ್ಷಗಣಗಳು ತಮ್ಮ ನಾಯಕನಾದ ಕುಜೇರನೊಡಗೂಡಿ, ರಣಶಿಕ್ಸಿತರಾಗಿ 
ಖಡ ಖೇಟಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು; ಉದ್ಭತರಾಗಿ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದರು. 
ಜೇ ರೀತಿ ಜಾತಾ ಕೂಡ ತೋನುರಾಯುಧಢಾರಿಗಳಾಗಿ, ಬಲಪ್ರ ದರ್ಶನ 


ಮಾಡುತಾ. ಲಕ್ಲಾಂತರೆ ಸಂಖೈಯಲ್ಲಿ ವಾಯುನವಿನೊಡಗೂಡಿ ಶಿವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
9 ಆವಿ 


ನೆಕೆದರು. ೧೭-೧೮! 
ಗದಾಢಾರಿಗಳಾದ ಅಗ್ನಿ ಗಣಗಳು 


ಪುಬಣ ದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ 
ಸ ದಲಂಕೃತರಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಅಗ್ನಿ ಯೊಡಗೂಡಿ, ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂ 
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ನ ನಾನಾ ಮಾಮಾ ರಾನ್‌ 
ತಾರ ರಾರಾ 





೩ನಿಂ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನೋ ಗಣಪೈಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ನಿಸಂಗಿಭಿಃ ಕನಚಿಭಿರ್ಹೇತಿತೋಮರಪಾಣಿಭಿಃ 1೨೧॥ 


ಇಷುಮದ್ಭಿಶ್ಚಾಪಧೃಗ್ಬಿರ್ದೇವಿ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗೈಃ 


ಅಥಾಯಾತಾಶ್ಚ ಮರುತಃ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯತ್ರ ಷೋಡಶ ॥೨೨॥ 
ನಸವೋ ಬಲಿನಸ್ತತ್ರ ತ್ರಿಂಶತ್ಸಾಹಸ್ರಮೂರ್ಜಿತಾಃ । 

ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಹಸ್ರೇಣ ಪೃಥಳ್ರೃ ಥಕ್‌ ೨೩ 
ಸುಧನ್ಹಾನಃ ಸಹಸ್ರೇಣ ಧನುರ್ಜಾಣಧಥರಾಗತಾಃ । 

ಅಶ್ವಿನೌ ದ್ವಿಸಹಸ್ರೇಣ ಬಲೇನ ಶರಪಾಣಿನಾ | 1೨೪॥ 


ನಾಗಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಗಂಧರ್ವಾ ವಾದ್ಯವಾದಕಾಃ । 
ನಿಶಾಚಾ ಗರುಡಾ ಯಕ್ಸಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ದೈತ್ಯನಾಯಕಾಃ ॥೨೫॥ 


ನಾಗಾಸ್ಸರಾನಯೋರೂಪಲಾನಣ್ಕಾಗೀತಪೇಶಲಾಃ | 
ಫಿತರೋ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚ ಡಾಕಿನ್ಕೋ ಯೋಗಿನೀಗಣಾ8 ॥೨೬॥ 





EE 
ಹಾರು ಉಂ ——— ಸಂ ಡಂ ರಾ ಕಚಾನ ಬ ದ ಇಸಾ ಇರಾ ತಾಸ 
ತಹ 


॥೧೯..೨೨೦॥ 


ಬತ್ತಳಿಕೆ ಬಾಣ, ಕನಚ್ಛ ತೋಮರ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಈಶಾನಗಣಗಳು ಈಶಾನನೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಮರುದ ಣಗಳೂ 
| ೧ 
ಸಹ ಬಾಣ, ಬಿಲ್ಲು ಇನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ಸಂಖೈಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಳಿದರು. ॥೨೧.೨೨॥ 
ಸ ಮೂವತ್ತುಸಾವಿರ ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ವಸುಗಣ 

ಇ 

ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯ 


ರಾದ ಒಂದು ಸಾವಿರ 


ಗಳೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಹನ್ನೆರಡು 


ರ ತಂಡವೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಸಹಿತ 
ಸುಧನ್ವ ದೇವಗಣವೂ, ಬಾಣಪಾಣಿಗಳಾದ ಎರಡು ಸಾವಿರ 


ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಳಿಯಿತು. ೨೨-೨೪॥ 


ನಾಗರು, ಕೆಂಪುರುಷರು, ಸಿದ್ದರು, ಗಂಧರ್ವರು 


» ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ 
ಬಂದರು. ಏಶಾಚಗಳ್ಳು ಗರುಡರು, ಯಕ್ಷರೂ, ನ ಶಿ rR 


= 
ಸಿಸರೂ ದೈತ್ಯರೂೂ ನಾಗರೂ, 
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ದ್ಯಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೭ ೩೧೧ 


ಕಿನ್ನರಾ ಭೈರಮಾಸ್ತತ್ರ ಚಾಮುಂಡಾ ಶಾಕಿನೀ ಗಣಾಃ । 
ಗಾವೋಥ ಮಾತರಸ್ವತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸುಷೇಶಲಾಃ ॥1೨೭॥ 
ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಾಢ್ಯಾಃ ಸ್ರಗ್ಗಂಧಾಶ್ಹೆ ಸುವಾಸಸಃ । 
ಧೃತನಾನಾನಿಧಾಸ್ತ್ರಾಶ್ಮ ನಾನಾವಾದ್ಮಕೈ ತಾದರಾಃ ॥೨೮॥ 


ಅಥಾದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ದನುರ್ವಾಣೀಚ ಕಾಲಿಕಾ ! 
ಸ್ರಲೋಮಾ ವಿಪುಲಾಜೈವ ಸಿಂಹಿಕಾ ಸುರಸಾ ತಥಾ 1೨೯॥ 


ಇದಿ: ಯೆದಿಃ $8 ಯಾ ದುರ್ಗಾ ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹಾ ದನುಃ ಕುಹೂಃ। 
ಗ್‌ ಗಾಸ್‌ ವ 4 
ರಾಕಾ ಸ್ಪೃಹಾ ಸಿನೀಮಾಲೀ ಸ್ವಸಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಮತಿಃ ಶಚಿ ol 


ಅರುಂಧತೀ ಚೆ ಸಾವಿತ್ರೀ ಗಾಯತ್ರೀ ಕೋಹಿಣೀನುಖಾಃ । 
ಗಾರ್ಗಿ ಮೈತ್ರಾಯಣೀ ಚೈವ ಅನಸೂಯಾ ಪತಿವ್ರತಾ ॥೩೧॥ 





ಸ 0. ಮಾ ಅಅಧದಾಾಾಲಾದಾದಾ 
ಹ ಸಾರಾ 
ತ ಬಾವಾ ಅರರ 
ಹೋತ ಅವಾ 





ಅಫ್ಸರಸ್ಸುಗಳೂ, ರೂಸಲಾನವಣ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಾನವೈವಿಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲ 
ರಾದವರು, ನಿತೃದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಡಾಕಿಕೀಯರೂ, ಯೋಗಿನಿಯರೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ॥೨೫-೨೬! 

ಕಿನ್ನರರ್ಕ 'ಭೈರವರು, ಚಾಮುಂಡಾಗಣಗಳು, ಶಾಕಿನೀಗಣಗಳು,' 
ಗೋಡಜೀವತಾಗಣಗಳು, ಮಾತೃಗಣಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಭರಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಪುಷ್ಪ, ಗಂಧ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ ಜಾನ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ವಿಧವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಘೋ 
ಸುತ್ತಾ ಬಂದು ನೆರೆದರು. ೨೭-201 

ಹಾಗೆಯ ಅದಿತಿ, ದಿಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, 
ವಿಪುಲ, ಸಿಂಹಿಕೆ, ಸುರಸ ಸಿದ್ಧಿ, ಖುದ್ದಿ, 
ಕುಹೂ ರಾಕಾ, ಸ್ಪ್ರೃಹಾ ಸಿರೀವಾಲೀ, ಸ್ವಸಾ 
ಗೌರೀ ವಿನಾಹದರ್ಶನಕಾಂಕ್ರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆದರು. ೨೯-೩೦॥ 

ಅರುಂಥಕೀ, ಸಾವಿಕ್ರಿ€ ಗಾಯತ್ರೀ ಕೋಹಿಣೀ, ಗಾರ್ಗಿ6 ಮೈತ್ರಾಯಣೀ 
ಅನಸೂಯಾ, ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ, ಗಾರ್ಗಿಲ ಸನ್ನತಿ ಸುನೀತಿ, ಶ್ರುಢಾ, ನ 
ಅಲಂಬುಸಾ, ಮೇನಕಾ, ಸಹಜನ್ಯಕೆ, ವಿಪ್ರ ಚಿತ್ತಿ; ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ, ಉರ್ನಲ್ಸ್‌, 
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ವಾಣೀ, ದನು, ಕಾಳಿ; ಪುಲೋಮಜೆ,; 
ಕ್ರಿಯೆ, ದುರ್ಗಿ, ಸ್ವಢ್ಯಾ ಸ್ವಾಹಾ, 
ಬುದ್ದಿ; ಮತಿ, ಶಚಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 





ಗ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 


ಲೋಷಾಮುದ್ರಾ ತಥಾ ಗಾರ್ಗಿ ಸನ್ನತಿಃ ಸುನೀತಿಃ ಕ್ರುಧಾ। 
ರಂಭಾ ಆಲಂಬುಸಾ ಚೈನ ಮೇನಕಾ ಸಹಜನ್ಯಕಾ ॥೩೨॥ 


ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿರನ್ನಿಶ್ರಕೇಶೀ ಊರ್ವಶೀ ಮೇನಕಾ ತಥಾ | 
, ವಿಶ್ವಚಿತ್ತಿರ್ಫ್ಯತಾಟೀ ಚ ಮಿತ್ರಂ ನಿಂದಾಮರಾಲಿಕಾ 1೩೩॥ 


ನಿತಾಶ್ಚಾಪ್ಸರಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಅಸ್ಸರಾಃ ಕೋಟಿಯೋ ನವ । 
ಹಾನಭಾವಮನೋಜ್ಞ್ನೇನ ತೌರ್ಯತ್ರಿಕೆಯುತಾ ಯಯುಃ ॥೩೪॥ 


ಸಾಗರಾ ಗಿರಯೋ ಮೇಘಈಃ ನದ್ಯಸ್ಸಂನತ್ಸರಾಗ್ರಹಾಃ । 
ಸೋಮೇನ ಸಹತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತ್ರಿಕೋಟಿಯಃ 1೩೫॥ 


ಮನೋಹರೇಣ ನೇಷೇಣ ಖೆಕ್ಸಾಣಿ ಯಸಯೋ ಮನೂಃ | 
ನೇದಾ ಮಂತ್ರಾಸ್ತಥಾ ಯಜ್ಞಾಃ ಛಂದಾಂಸಿ ಪ್ರಣವಸ್ತಥಾ 1೩೬1 


ಮಂತ್ರಗ್ರಾಮಂ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಪುರಾಣಾನಿ ಚೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕಂ । 
ಸ್ವರೂಪನೇಷಾಭರಣಾಸ್ತತ್ರ ಜಗ್ಮುಶ್ತೆ ಸಂಘಶಃ 1೩೭! 





—————— SSS ಸಖಾ ಬಾಾಾಘಾಘಾವಾನಾ' ಇಸಾ ಇಸಾ 


ಮೇನಕೆ, ವಿಶ್ವಚಿತ್ತಿ ಘೃತಾಚೀ, ಮಿತ್ರನಿಂದಾ, ಮರಾಲಿಕಾ. ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರ್ಕೂ. ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಮನೋಹರರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ, ತುತ್ತೂರಿಯ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆರೆದರು. ॥೩೧-೩೨-೩೩-೩೪॥ 
ಕು, ಗಿರಿಗಳು, ಮೇಘಗಳ್ಳು ನದಿಗಳು, ಸಂವತ್ಸರಗಳು, ಗ್ರಹಗಳು, 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ ಮೂರುಕೋಟ ಸಂಖೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು 
ಮನೋಹರವಾದ ಅಕಾರದಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಖುಸಿಗಳ್ಳೂ ಮನುಗಳೂ, ನಾಲ್ಕು 
ವೇದಗಳೂ, ತದ 
ು ತದಂತರ್ಗತೆಗಳಾದ ಮಂತ್ರಾಭಿಮಾನಿಜೀವತೆಗಳೂ, ಯಜ್ಞಗಳ 


ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಪ್ರಣವವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಮಂದರಗಿರಿಗೆ ಬಂದರು. ೩೫-೩೬ 


ಮಂತ್ರೆಗಳೂ | 
ಂತ್ರಗಳೂ ಪುರಾಣಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ್ಳೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಸರ್ವಾ 


ಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತಗಳಾಗಿ ಅಲಿ ಸೆ 
ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದುವು. ದೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೭ ಕಕ್ಕ 


ಉದ್ವಾಹಶೃಂಕರಸ್ಕೆ (ತಿ ದೇವದೇವಾಜ್ಞ, ಯಾ ತೆದಾ । 
ಭಾಸೆಯಂತೋ So ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ವಾದನಿಸ್ತ ನೃ ¢ 1೩೮॥ 


ತ್ರಿಷಷ್ಟ್ರಿಕೋಟಿತುರಗಾಃ ರುಕ್ಮಭಾಂಡಪರಿಚ್ಛದಾಃ 
ಜನಿನೋ ಬಲಸಂಪನ್ನಾಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ಸುರಸಾರಿನಃ । (೩೯॥ 


ಖುರಘೃಷಾಂ ಮಹೀಂ ಚಕ್ರುರ್ಹೇಷಾ ಭೂಷೈಕಸನ್ಮುಖಾಃ । . 
ತೋಮುರಾಂಕುಶ ಬಾಣಾಗ್ರಸತಾಕಾವಲಿಭೂಸಿಶಾಃ nv oll 


ಗಜಾಮಹಾಮಾತ್ರಯುತಾ ದಂತನೇಸ್ಟಶರಾಗ್ರಕಾಃ 
ಉದ್ಯ ತ್ಕೊಂಭಾ ಕರ್ಜ್ಣತಾಲಲಂಬಿತಾಲೋಲಚಾಮರಾಃ 1೪೧॥ 


ತ್ರಿಂಶತ್ಕೊ (ಟ್ಕೋ ಯಯುಸ್ತ ತ್ರ ಮೇಘ ಇಿನ ಭುವಂಗತಾಃ | 

ರಥಾಃ ಚಾ ಚತ « ಸುತುರಂಗಾಃ ಸುಚಕ್ರಕಾಃ (೪೨॥ 
EN 
ಅಸ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಶಂಕರನ ವಿವಾಹದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮೂರ್ತಿ 
ಮತ್ತಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಸ್ವಯಂ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಕೆಕೆದರು. ಸ್ಟ ೩೮॥ 

ಅರುವತ್ತು ಮೂರುಕೋಟ ಕುದುರೆಗಳು, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಜೀನು 
ಲಗಾಮುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದೇವತೆಗಳ ಸವಾರಕೊಡನೆ ಬಂದು ನೆರೆದುವು. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಕುದುರೆಗಳೆನಿಸಿದ್ದುವು. ಆ 
ಕುದುರೆಗಳ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸವಾರರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ತೋಮರ, ಅಂಕುಶ್ಕ ಬಾಣ, 
ಪತಾಕ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಳವಡಿಸಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿದ್ದುವು: ಇಂತಹ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸಿನ 
ತುಳಿಕದಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ಚ್‌ ತು. ಅವುಗಳ ಕೆನೆತ ಮತ್ತು 
ಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ ಮುಖವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 





—~——— 


॥೩೯-೪೦॥ 

ಹಾಗೆಯೇ ಬಲಿನ್ಮರಾದ ಮಾನಟಗರಿಂದ ಕೂಡಿ, ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ 
ದಂತಾಗ್ರಗಳೆಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಉನ್ನ ತವಾದ ಕುಂಭಸ್ಮಳದಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ, ಕಿವಿಗಳ ಮೇಲೆ ನೇತಾಡುವ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿದ ಮೂವತ್ತು 
ಕೋಟ ಆನೆಗಳು ನೀಲಮೇಫೆಗಳಂತೆ: ಮಂದರಗಿರಿಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 


ನಿಂತುವು. ೪೧-೪೨1 
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| "4 ್ಲ್ಲಚಚಚಚಚಚ 


೩೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ! 


ಸುಪತಾಕಾಸ್ಸಾವರೋಧಾಃ ಸದಶ್ವಾ ಯಂತ್ರಚೋದಿತಾಃ । 


ಧೂಯಮಾನಸತಾಕಾಗ್ರೈಃ ಶಂಖದುಂದುಭಿನಿಸ್ವನೈಃ । 
ಬಧಿರೀಕೈತದಿಕ್ಹೆಕ್ರಾಃ ಪಂಕ್ರಿಶಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ಸು ರೈಃ 1೪೪॥ 


ಪ್ರಣೇತುಂ ಶ್ರೀ ಮಹೇಶಾನಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ವಕಾಃ ಸ್ವಕಾಃ । 
ಗಣೇಂದ್ರಾ ನಾರಣೇಂದ್ರಾಭಾ ನಂದಿಕೇಶಾಜ್ಞಯಾ ಗತಾಃ ॥೪೫॥ 


ಉದ್ವಾಹಶೃಂಕರಸ್ಯೇತಿ ತತ್ರಾಜಗ್ಮುಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಸೂರ್ಯಾಭಾಸಾಃಖನರ್ಣಾಶ್ಚ ರಕ್ತನೀಲಾರುಣಪ್ರಭಾಃ 1೪೩ ॥ 


ಸುಪೀತಾ ಹರಿತಾಸ್ತತ್ರ ಯುವಾನೋ ಬಲಶಾಲಿನಃ । 
ಕೋಟ್ಯೋಥ ಸಂಖ್ಯಾ ತೇಷಾಂ ತು ತತ್ರ ನಾಮಾನಿ ಮೇ ಶೃಣಂ॥೪೭॥ 
ಹಾಗೆಯೇ ಐನತ್ತುಕೋಟ ರಥಗಳೂ ಸಿದ್ದ್ಧವಾದುವು. ದಿವ್ಯವಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಧ್ಹಜಸತಾಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಸುಂದರವಾದ ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆ ರಥಗಳು ರಥಿಕಕೊಡಗೂಡಿ ಗಂಭೀರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ರಥಾಗ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳು ಗಾಳಿಗೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶಂಖ, 
ದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆವುಡಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ದೇವತೆಗಳು ಶಿವಸಾ ಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತರು. 1೪೩-೪೪! 


ಅನಂತರ ಮೊದಲು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಯಿಂದ ನಂದಿಕೇಶನ 
ಅನುಮತಿಯಂತೆ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣಾಧಿಸಶಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮರ್ಯಾಡೆಗಳೊಡಸೆ ಮದ್ದಾನೆಗಳಂತೆ ನಿದಾನವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಸ ಕ್ಯ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು ತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಶಿವನಿಗೆ ಮದುನೆಯೆಂದು ತಾವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದು 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗಣನಾಯಕರು, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಕೆಲವರು ಆಕಾಶ 
ವರ್ಣದವರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕೆಂಪು, ನೀಲಿ ಮುಂತಾದ ವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಲೂ ಅಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ॥೪೫-೪೬॥ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಗಣನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಕಲವರು ಹಳದಿ, ಹಸುರು ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಗಿಯ ಯುವನಕರಾಗಿಯ ಸುಂದರ 
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ಅಧ್‌ಾಯನ 








ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೬ ೧೫೪ 


ನಂದಿಕೇಶೋಥ ದಶಭಿರ್ಭ್ಯೈರವೋಷ್ಟಾಭಿರೇನ ಚ । 

ಭೃಂಗೀ ದ್ವಿಕೋಟಭಿಸ್ತತ್ರರಿಟಿ ಕೋಟ್ಯಾ ಸಮಾಯೆಯತೌ್‌  ॥೪೮॥ 
ಸೋಮನಂದೀ ಚ ಅಯುತಂ ಮಹಾನಂದೀ ನಿಯುತ್ತತಃ। 
ದಶಭಿಃ ಕೇಸರಾಕ್ಷಶ್ಹ ನಿದ್ಯುತೋಷ್ಟಾಭಿರೇನ ಚ ॥೪೯॥ 


ನನಕೋಟಬ್ಯಾ ನೀರಭಡ್ರೋ ಕಾಲಾಗ್ನಿರ್ದಶಭಿಸ್ತಥಾ । 
ಬಾಣತ್ರಯೇಣ ವಿಬಜೌ ಚಂಡೀಶೋ ಪಂಚಭಿರ್ವ್ಯತೆಃ ॥೫೦॥ 


ಆಯ 


ಕುಂಭಕಶ್ಚ ತುಹುಂಡಕ್ಕೆ ದ್ವೇದ್ವೇ ಕೋಟ್ಕೌ ಸಮಾಯತುಃ 1೫೧॥ 


ಕತಿ 


ಸಂಚಬಿಸ್ಕು ಕೆಸಾಲೀಶೆಃ ಷಡ್ಬಿಶ್ಹಾತ್ರೆ ಫಿಚಂಡಿಲಃ' 


ನಿಷ್ಠಂಭೋ ಕೋಟಿಗಣಪೈರ್ಛೆರುಂಡಶ್ಚಾತ್ರ ಕೋಟಿಶಃ । . 


ಕ 
1೫೨! 
ನಿಪ್ಸಲಃ ಸನ್ನಥಶ್ಚೈನ ಪ್ರಯುತಂ ನಿಯುತೆಂ ತಥಾ 


ಬ ಎ ತಡಿ ಇತಿ ಅಂ ಅತ ಸ ಬಾ 


ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪ್ರಮಥನಾಯಕರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಈ ಸೈನಿಕರು 
ು ಸ ಸ 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ತ 
ಭೈರವನು ಎಂಟುಕೋಟಿ ಭೃಂಗಿಯು ಎರಡುಕೋಟಿ, ರಿಟಿಯು ಒಂದುಕೋಟ, 


ಕ -೪೮॥ 
ಪ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ॥೪೭-೪೮ 


ಸೋಮನಂದಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ, ಮಹಾನಂದಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ, ಚು 
ನಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವಿದ್ಯುತನಿಗೆ ಎಂಟುಸಾವಿರೆ ನೀರಭದ್ರ ನಿಗೆ ತ 
ಸ | ವರಿಗ ಸಂಬಂ 
ಹ ಈರೀತಿ ಸೈನಿಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅ 
ಕಾಲಾಗಿ ರುಡ ನಿಗೆ ಹಕ್ತುಕೋಟಿ ಸ 
ಗ ಸ ಟ್‌ ಶನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಐದುಕೋಟಿ ಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ 
ಸಿದ್ದಿತು. ಚಂಡೀ 


೪೯-೫೦ 
ಕೂಡಿ ಶೋಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೯-೫೦" 


ಕಪಾಲೀಶನು ಐದುಕೋಟಿ ಚಂಡಿಲನು ಆರುಕೋಟ್ಕ ಕುಂಭಕ 

ಕ | ದೊಂದು 

ಕುಹುಂಡರು ಎರಡಿರಡುಕೋಟಿ, ವಿಸ್ಟಂಭ, ಭೇರುಂಡ, ವಿ ಬ ಸ 
ಕೋಟ, ಖಬಏನಲ ಮತು ಸನ ಥ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಐವತ್ತುಲಕ್ಷ, ಇಪ್ಪತ್ತು | 
Ss ₹೨ NA A 

( ಭಾ ತ) 3 ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 1೫೧-೫೨1 
ಅನಿಯು 
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ನಾಮಾ ಎರಿ ಎಂದಾದ 





೧೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇೇ 


ಆನೇಶನಸಹಸ್ರೇಣ ನನತ್ಯಾ ದುಂಥುಲೋ ಗಣಃ । 
ಸಸ್ತಾಶೀತಿಸಹಸ್ರೇಣ ಮಹಾಕಾಲಸ್ತು ಕೋಟಿಯಃ Bal 


ಅಭಿಕೋ ದಶಸಾಹಸ್ರೈಃ ಸುಮುಖಃ ಪಂಚಸಾಹಸ್ರಂ 
ಸಿಂಗಲಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಸಾಹಸ್ರೈಃ ಕುನುದೋಷ್ಟಸಹಸ್ರಕೆಃ 1೫೪॥ 


ಪೂರ್ಣಭದ್ರೋಯುತೋ ನಾಗಾ ಸುಭದ್ರಃ ಸಸ್ತಭಿರ್ಯಯಾ | 
ನಿರೋಮಾ ದಶಸಾಹಸ್ರೈಃ ನಿಂಶಲೋಥಾಷ್ಟಭಿರ್ಯಯೌ ॥೫೫॥ 
ಕುಂಭಾಂಡಃ ಷಟ್‌ಸಹಸ್ರೇಣ ರಣಭದ್ರೋಥ ವಿಂಶತಿಃ । 
ಪ್ರಯುಧಾನೋ ನಿಧಾನಶ್ಚ ಅಸ್ಪಾಶೀತಿ ಸಹಸ್ರಕೈಃ ॥೫೬॥ 
ಏಕೇ ಗಣೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಪೃಥಕ್ಟೃ ಥಕ್‌ । 


ನಿಶೇ ಚಾನ್ಯೇಪ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾ ತತ್ರಾಜಗ್ಮುರ್ಧ್ಯತಾಯುಧಾಃ ೭೫೭॥ 


ಸರ್ವೇ ಭಸ್ಮಾನದಾನಾಶ್ಚ ಜಟಾ ಮುಳುಟಿಧಾರಿಣಃ । 
ನೀಲಕಂತಾಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಾಶ್ಚ ಹಾರಕೇಯೂರಪನ್ನ ಗಾಃ !೫೮॥ 








ದುಂಧುಲಗಣವು ತೊಂಬತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಮಹಾಕಾಲ ಗಣವು ಎಂಬತ್ತೇಳು 
ಸಹಸ್ರಕೋಟಿಸ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವು. ಅಭಿತನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ, ಸುಮುಖನು ಐದು 
ಸಾವಿರ, ಏಿಂಗಲನು ಮೂವತ್ತುಸಾವಿರ, ಕುಮುದನು ಎಂಟುಸಾವಿರ ಈ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ॥೩-೫೪॥ 


ಪೂರ್ವಭದ್ರನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ, ಸುಭದ್ರನು ಏಳುಸಾವಿರ್ನ ವಿಲೋಮನು 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ, ಪಿಂಶಲನು ಎಂಟುಸಾನಿರ, ಕುಂಭಾಂಡನು ಆರುಸಾವಿರ, ರಣಭದ್ರನು 
ಇಸ್ಸತ್ತು ಸಾವಿರ ಪ್ರಯುಧಾನ ಮತ್ತು ವಿಧಾನರು ಎಂಬತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ಸಂಖೆ ಯ 
ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಂದಿದ್ದರು. [5೫-9೬ || ; 
ಹೀಗೆ ಆಯಾಯಾ ಗಣನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಕ್ಕೀಕಪ್ಪ ಪ್ರಕ್ಯೀಕವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರೆನಿಸಿ EY ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಅವರೆಲರೂ ಶೆ ನ 
ಲ್ಲರೂ ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ಜಬಾಮಕುಟ 
ಗಳನ್ನು ಥರಿಸ್ಕಿ ಜಾ ಕಂಠದಿಂದಲ್ಕೂ ಮೂರುಕಣು ನ್ಸಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಫೇಯೂರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ನಾಗಾಭರಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ನಿರಾಜಿಸುತಿ ಕದ್ದರು. 


ಸರಿವಾರದೊಡನೆ 


ಹಾರ 
1೫೭-೫೮೪! 
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a | 








es ಹ ರಾಂ ಸಂ ಸಾಜಾ ಅರಾ 


ಹಾ ಬು ರ್ಯಾ ದಾ ಎಂಉಂಾತಾರಾಭಗಗನ 


ಏ 
| 
§ 
ಲ 








ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೬ | ಿಗಿ& 
ನಿಷಂಗಿಣೋದಸನ್ನಾಂಗಾ ಶರಕಾರ್ಮುಕೆಸಾಣಯಃ । 
ಸಮಾಗೆತಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಗಣಸಪಾನ್‌ ನಿವೇದ್ಕ ಸುರಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥೫೯॥ 


ನಂದಿಕೇಶಃ ಪುರಾ ತಸ್‌ ಹರಿಣಾ ಜಿಸ್ಲುನಾ ತಥಾ। 


ತಾನಾಗತಾನಥ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ನೃಷಂ ತದಾ ॥೬೦॥ 


ಚಕ್ರೇ ತುರಂಗಮಾಕಾರಂ ಶ್ವೇತಾಭ್ರ್ರಶಿಖರೋಪಮಂ | 
ರತ್ನ ಪಲ್ಯಾಣಸಂಯುಕ್ತ್‌೦ ಮುಖಲೀನಾಸ್ಕಫೇನಿಲಂ ೬೧8 


ಸ್ವಯಂ ಚ ನುಕುಹೋದ್ದಾಮಶೋಭೀ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಭಾಸುರಃ | 
ದೆ | 
ರತ್ನ ಮುಕ್ತಾಲಸದ್ಧಾರೊಳ ರತ್ನ ಗ್ರೈನೇಯಕಾಂಗದಃ 0೬೨1 


ಶ್ರಿರೋಚನಾರವಿಂದಾಶ್ಸೋ ಲಸದ್ದಿವ್ಯಾಂಬರೋ ಬಭೌ । 
ಸುಮನೋ ವರ್ಷೆಣಕರೈರಭಿದಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೬೩ 


ಲಾವಾ 


ಕ್ರಶ್ನರನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಂದೀಶ್ವರನೂ, ನಿನ್ಣುವೂ, ದೇವೇಂದ್ರನೂ 
ತುತೂ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಧನುರ್ಬಾಣಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಗಣನಾಯಕರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾದೇವನು ಹಾಗೆ ಬಂದ ಗಣನಾಯಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, 
ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭವನ್ನು ನೋಡಿದನು.೫೯-೬೦! 


ಮತ್ತು ಆ ವೃಷಭವನ್ನು ಮಹಾದೇವನು ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನಾಗಿ ಬ 
ದನು. ಅದು ಆಗ ಶುಭ್ರವಾದ ಮೇಘದಂತೆ ಬಿಳಿಯ ಕಡು ಸಿ 
ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಲಗಾಮು ಅದರೆ ಬಾಯಿನ ನೊರೆಯಿಂದ ಭಗ ನ ತ 
ತೊಡಗಿತು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸ್ವಯಂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ದಿ ಕ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ರೆತ್ನೆ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮ ಸ 
ಕಂಠಕ್ಳ್ಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೋಳು ಬಳೆಯನ್ನು ಭುಜಕ್ಕೂ ಥರಿಸಿಕೂಂಡನು. 


(೬೧-೬೨1 


ಸುಂದೆರವಾದೆ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ದಿವ್ಯಾಂಬರದಿಂದಲೂ ಸ 
ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸತೊಡಗಿದಾಗ ಕೂಡಲೇ ಡೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ದೇ 
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ಭೂತಾ ರಾರಾ ರಾ 


ತಗಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 
ದುಂದುಭೀನಾಂ ನಿನಾವೈಶ್ನ ವನೇದಬಂದೀಕೃತಸ್ತವೈಃ। 
ಜಯೇತಿ ಗಣದೇವಾನಾಂ ಸ್ತವೈರ್ನೀರಾಜನೈಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ  ॥೬೪॥ 


ನಂದಿನೋ ಹಸ್ತಮಾಲಂಬ್ಯ ತಂಡುಸಂಧೃತಛತ್ರಳಃ | 

ನೀರಭದ್ರೇಣ ಭದ್ರೇಣ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚಾಮರನೀಜಿತಃ 1೬೫1 
ರತ್ನಸಾದುಕಸಾದಾಬ್ಬೋ ನಿರ್ಯಯಾೌಸ ಗಣೈಸ್ಸು ರೈ ಃ 

ಹರಿಣಾ ಚಾಥ ಶಕ್ರೇಣ ಸ್ರೋತ್ಸಾರಿತಸುರಾಸುರಾಃ 1೬೬॥ 


ಆಲೋಕೆನೇನ ಸರ್ನೇಷೂಂ ಪ್ರಣಾಮಾಲಿಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ । 
ನದತ್ಸು ಗಜಭೇರೀಷು ಶಂಖಾಧ್ಯ್ಮಾತಾಸು ದಿಶಕ್ಚಫಿ ೬೭॥ 


ವರ್ಷತ್ಸು 'ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ನೃತ್ಯತೀಷ್ಟಸ್ಸರಸ್ಸು ಚ । 
ನಾರದಸ್ತುಂಬುರಶ್ಚೈನ ಗೀಕೈರ್ಗಾಯಂತ್ಹ್ಚ ತತ್ರ ವೈ 1೬ ೮॥ 








ES ಸಹರಾ ರ ಅ ನ ಇಷಾ 
———— 


ದುಂದುಭಿಗಳು ಭೋರ್ಗರೆದುವು. ನೇದಘೋಷಮಾಡುತ್ತಾ ಗಣದೇವತೆಗಳು 
ಜಯಕಾರಮಾಡಿದರು, ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ನೀರಾಜನವನ್ನೆೈ ತ್ತಿ ದರು, ॥೬೩-೬೪॥ 





ಮಹಾದೇವನು ನಂದಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆಡನು. ತಂಡುವು 

ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ವೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು ಭದ್ರ Nd ಎರಡು ಕಡೆ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತು ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸಕೊಡಗಿದರು. ರತ ತೆ ಹಾವುಗೆ 

ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸರಮೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು, ಖಂದುಗಡೆ 

abe ಸೂ ದೇವರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಕ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 1೬೫-೬೬1 


ಮಹಾ 
ನ ಸಾಡೇವನು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವವರನ್ನು 
ಸ ನಶಿ ಆವರ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದವು. ಆಗ 
ನ ನ | 
ಸ ನಗಾರಿಗಳ ಧ್ವನಿ ಶಂಖಥ್ವನಿ ಇವು ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು. 
ಶಿಪ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ಸುರಿಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅಪ್ಪರಸ್ರೀಯರ ನರ್ಕಿಸಕೊಡ 
ಈ ಳು ಸಿತೂ 


ಗಿದರು. ನಾರದರು, ತುಂಬುರರು 
» ವಿಧವಿಧವಾದ ಶಿವಸ 
ಗಿದರು. ॥೬೭.೬೮॥ ಜಿ ಶಿವಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಹಾಡತೊಡ 
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ತುಂಗೆಂ ತುರಂಗಮಧಿರುಹ್ಯ ಹಿನಾಕಪಾಣಿ 
 ರೆಶ್ರಾಧಿಸೆಃ ಸುರವರೈರ್ಗಣನೃಂದಸಂಘೈಃ | 
'ಪಾವಾತಿಭಿರ್ಹರಿನುಖಾಮರಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯ್ಯೈಃ 

ಸಂಪೂಜಿಕೋ ಗಿರಿನರಸ್ಕ ಗೃಹಂ ಜಗಾಮ - ॥೬೪॥ 


ತುಂಗಾತ್ತುರಂಗೆ ಮುಖಲೀನನಿಚಾಲನೇನ 
ನೃತ್ಯತ್ಸೃವಾಹತಿಮುಖೋದ್ಭ್ಧೃ ತಸಾದಯುಗ್ಮಂ | 
ಮಾಯೂರವೀಜನ ಸುನೀಜಿತ ಚಾನುರೋಫೈ 


ಶ್ಭೃ 


ಹಿಮಾಚಲಗೃಹಂ ಯೆಯ್‌ ಸುರವರೈರ್ಗಣೇಂದ್ರೈರ್ಹರೋ 
ನದತ್ಸು ಗಜಪುಸ್ಕಗೂ ಸುಜಿತಕಾಬ್ಧಿ ಭೇರೀರವೈಃ । 

ಸುವರ್ನಿತ ಸುರಾಂಗನಾ ಕುಸುಮಸಾರಸಾರ್ವ್ರಾಕ್ಷತೈಃ 
ಸುಕೋರುಸುಪತಾಕನಿನ ಜಲಷಸಾರವೃಂತಾಗ್ರಕೈಃ nol 


ತ್ರಾವೃತಾಸ್ಕಮಗಜಾಪತಿಮಾಕ್ಷ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾಃ eo 


ರ್‌ 4 

ಈ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಖನಾಕಪಾಣಿಯಾಡ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಆ ಎತ್ತರವಾದ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ, ಸುರವರರಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಮಥೆಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪದಾತಿ 
ತ ಪ್‌ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣುವೇ ನೊದಲಾದ ಜೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿ -ಸೀವಿಸಿ 

ಸಿದನು. ॥೬೯॥ 
ಲೃಡುತ್ತಾ ಹಿಮಗಿರಿರಾಜನ ಗ್ರಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸ್ರಯಾಣಜಿಕೆಸಿದನು ಕ 
ಪರಶಿವನು ಎತ್ತರವಾದ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅದರ. 'ಬಾಯಿಂ 
ಬಂದಿರುವ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಒಡಿದೆಳದೊಡನೆಯೇ ಆ ಕುದುರೆಯು ಸ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕುಣಿತದಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಶರೀರವು ಅಲ್ಲಾಡುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ನಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಡಿ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗರಿಯ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾಮರ 
ರ್ಜ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಂಕರನ ಮುಖವು ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರಿಯಿಂದ ಆಗಾಗ 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. aol 
ರಿಯ 

ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾರಿಸುವ ನಗಾ 

ದೇವತಾಪ್ರೀಯರು ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ನೆನೆದ ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಮುಂದುವರಿ 








ಶಬ್ದವು ಸಮು ದ್ರಘೋಷವನ್ನು 


ತಿರಸ್ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುರಿಸುಕ್ತಿದ್ದರು. 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ! 


ನದತ್ಸು ಗೆಜಬ್ಬಂಹಿತೈರ್ಹಯನರೋರುಹೇಷಾಸ್ವನೈಃ | 
ರಥಾಂಗಪರಿನರ್ತನೈಃ ಶು ತಿನರಾಸ್ಕಸಾರಸ್ತವೈ ಃ He ೨1 


ದ್ಯೋತಂತಿ ತತ್ರೆ ಗಣಪಾಃ ಕಿಲ ಕಾಮರೂಪಾಃ 
ಶೂಲಾಸಿಬಾಣನರಹಸ್ತಧೃ ತೋರ್ಥ್ವಚಾಸಾಃ | 
ದೇಹಸಪ್ರಭಾನಿಜಿತತಪ್ತಸುಜಾತರೂಷಾ 

ಯೂಪಾ ಇವೋಗ್ರನಿಕರಾ ಅಪಿ ಭೂಸರೂಪಾಃ 1೭೩ 


ಕೂಸಾ ಇನಾಶ್ಷ್ಯನಲರೂಕ್ಷಜಗದ್ವಿ ಧೂಷಾಃ | 
ಈಶಾನಪೂಜನನಿರಸ್ತಸಮಸ್ತಪಾಪಾಃ 1೭೪॥ 





ಯುತ್ತಾ ಮೇಲಿನಿಂದ ಬೀಳುವ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಸಡು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. ಈರೀಕಿ ವೈಭವದಿಂದ ಮಹಾದೇವನು ಹಿಮಗಿರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಬೆಿಳೆಸಿದರು. 
1೭೧॥ 


ಆನೆಗಳು ಭೀಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕುದುರೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೆನೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ರಥ ಚಕ್ರ ಧ್ವನಿಯು ಮೃದುವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಖುಷಿಗಳೂ 
ವೇದಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ಲುಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
“ಹ ಎ ೧” 

ಇಂತಹ ಪ್ರಯಾಣ ವೈಭವದಿಂದ ಮಹಾದೇವನು ಹಿಮಗಿರಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ॥೭೨॥ 


ಗಣನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಬಂದ ಅಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಶೂಲ, ಕತ್ತಿ, ಬಾಣ, ಬಿಲ್ಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ' ಹಿಡಿದು ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಲೆ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಯೂಪಸ್ತಂಭದಂತೆ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ರಾಜಸದ್ದಶವಾದ ವೇಷ 
ದಿ ಸ | 
೦ದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ॥೭೩॥ 


ಸರಶಿವನ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಧ್ವಂಸವಾಗುವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂಪಾದ ಭಾವಿ 
ಯಂತಿರುವ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ಈಶ್ವರ ಪಾದಸೂಜಾಬಲದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಾಸರಾಶಿ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಆ ಗಣನಾಯಕರು ಅನೇಕ 3 ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತಮ್ಮ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯನ್ನೂ ಜಟಾಜೂಟ 
ವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಸಾಕ್ಸಾದೀಶ್ವರಸ್ಪರೂಪದಿಂದಲೇ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
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ಧೃತಬಾಣಗಣಾ ಗಣೇಶ್ವರಾಭಾ 

ಭಗಣೇಶಾನನಿಲಾಸಿಸತ್ಕ ಪರ್ದಾಃ 

ಫಣಿಭಸ್ಮನಿಭೂಷಣಾ ಯಯುರ್ವೈ 

ಉಗಣಂ ಶೇ ಶರಣಂ ಹೃದಾ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ॥೭೫॥ 


| ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾಡೇ 
ಶಿವಸೇನಾನರ್ಣನಂ ನಿನಾಹಾರ್ಥೆಂ ಮಂದರಾದ್ಧಿಮಾಚಲಂ 
ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಜಂ ರು ಎ ರ ಫತಾ ತತಾ ಸಾರ್‌ 
ಶುದ್ಧಭಸ್ಮವನ್ನೂ ಸರ್ಪವನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸದಾ ತಮ್ಮ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 
ಫರೆಶಿವನನೆ € ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಶಂಕರನ ಉತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೭೪-೭೫! 
ಇಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂತದಲ್ಲಿ' ಶಿವಸೇನಾವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಮಂಡರಗಿರಿಯಿಂದ 
 ಭಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಶಿವಸ್ರಯಾಣವರ್ಣನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರ ೇಶಿವರಹಸಿ 
'ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 

ಅಸ್ಪಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ವೃಷಾಶ್ವಾದವರುಹ್ಯೇಶೋ ನಂದಿನಾ ದತ್ತಸತ್ಕರಃ | 
ರತ್ನಭ್ರಾಜಿತಪಾದಾಜ್ಞಯುಗಲಾಲಂ ಬಿಸಾದುಕಃ won 


ಗಿರಿರಾಜಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣದ್ವಾರಿಕೋಧಸುರಾಸುರಾಃ | 
ಹರಿಶಕ್ರಕರಸೂ ಸ್ಯರ್ಜದ್ವೇತ್ರಪ್ರೋತ್ಸಾರಿತಾನುರಃ ॥೨॥ 


ರತ್ನ ಪಾತ್ರಕರದೊ ೀತಿನೀರಾಜ್ಕಾ ತಿಸುಮೌತ್ತ ಕಃ | 


ಅಕ್ಷಕೋತ್ಕೀರ್ಣಮುಳಕುಟಿಸ್ತಾರಾ ಇವ ನಭಚ್ಯು ತಾಃ 1೩॥ 
ಹಾಸನ ನಾ ಪಂ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಆ ನಿಯ 
ಹಿಮಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಸರಮೇಶ [ರನು ಅಶ್ವರೂಸಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವೃಷಭದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ನಂದೀಶ್ವರನಿಂದ ಕರಾನಲಂಬನನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ರತ್ನ 
ಮಯವಾದ ಪಾದುಕೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಪಾದಯುಗಳಗಳಿಂದ ನಿದಾನವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿದನು. ಶಿವನ ಮುಂಜಿ ಮತ್ತು ಹಿಂಜಿ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲಾ 
ಗಿರಿರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಳಿಯೆ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಇಂದ್ರನೂ, 


ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವೆ 
ಲೆ ಸ ಬರುವ ಶ್ರ 
We ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧-೨॥ ಹ 


ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸುವಾಸಿನಿಯರು ರತ್ನ ಸಾತ ಶ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ನೀರಾಜನವನ್ನೂ, 
ಮುತ್ತಿನಾರತಿಯನ್ನೂ ಬೆಳಗಿದರು. ಪರಶಿವನ ಮೇಲೆ ಎರಚಿದ ಶ್ಲತ್ರೆ 
ಅಕತಿಯು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಿ। ಆ. ೧೮ ೩೨4 


ನಗಾಂಗನಾಕೆರಾಶ್ಮೀರ್ಣಸುಮಲಾಜಾಹಿರಣ್ಯಚೈಃ | 
ನಿಕಿರಂತ್ಯೇವ ಗಿರೆಯಃ ಪ್ರಣಾಮಮುಖರಾಃ ಶಿವಂ 1೪1 


ತದಾ ನಿವೇಶ ಭಗವಾನ್‌ ಗಿರಿರಾಜಗೃಹಂ ಮಹತ್‌ । 
ನಿನಾಹನುಂಡಸೆಂ ಚಿತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮುಸಿಭಿರ್ಯುತೆಂ 1೫! 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಲೆ ಮುನಯಃ ಪ್ರಣೇಮುರ್ಭಕ್ರಿನಿರ್ಭರಾಃ। 
ಪುರಃಸ್ಥಿತಂ ಗಣೇಶಾನಂ ಪ್ರಣತೆಂ ಪಾದಯೋಶ್ಯಿನಂ 1೬॥ 


ಉತ್ಕಾಪ್ಕಾಲಿಂ ಗ್ಯ ಚಾಘ್ರಾಯ ಕುಂಭಾಸ್ಕೋದ್ಧ ತೆಕುಂಬಭತೆತ್‌ 


ಇ ಗ್‌ ಇ ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಜ್ಞಾಪಿತೋ ದೇವೋ ಗೌರ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಸೂಜೃತಾಂ ॥೩ಗ 


ಇತ್ಮೆಂ ಗಣೇಶಂ ದೇನೇಶಃ ಸುರೈರ್ವ್ವಿಜಗಣೈರ್ಗಣೈಃ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪುಸ್ಪಗಂಧೈಶ್ನ ಫಲೈರ್ನಾಸೋ ನಿಭೂಷಣೈಃ ಲಗ 











ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಿರಿರಾಜಪತ್ಲಿಯರು 
ಹೂವು, ಅರಳು, ಸುವರ್ಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಸರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಇತರ ಗಿರಿ 
ಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. ॥೩-೪॥ 


ಪರಶಿವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಿರಿರಾಜಗೃಹದ ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ನಿವಾಹಮಂಟಸವನ್ನು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಇತರ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲರೂ ಭಕ್ತಿಸಂಸನ್ನರಾಗಿ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
Nc cE ಫರಶಿನನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. (೫-೬ 

ಪರಶಿವನು ಆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸ ಆ 
ಗಜಮುಖನನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಗ್ರಿ « ಈತನು ಗೌರೀಜೇವಿಯ ಪುತ್ರನು: ತ 
ಸರ್ವರೂ ಪೂಜಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಹಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಫೈ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣನಾಯಕರೂ ಆ ಗಜಮುಖನನ್ನು ಹೂವು, ಗಂಧ, ಫಲ, ವಸ್ತ್ರ, 


ಭೂಷಣ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. |ಕ್ಕ-೪|| 
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ಕ್ರೀಹಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತ್ಲಿ 3೪ 
WH ? 
॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಉವಾಚ ನರದೋ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತದಾ ಮುದಾ KF a 


ಮಾಂ ವಾ ನಾರಾಯಣಂ ವಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಾಪಿ ಪುತ್ರಕ | 
ತ್ವಾನುನಭ್ಮರ್ಚ್ಯ ಕಾರ್ಯೇಷು ವಿಘ್ನಸ್ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ Hoon 
ತ್ವಾಂ ಗಂಧಪುಷ್ಪಧೂಸಾದ್ಯೈಃ ಸರಿಪೂಜ್ಯಾದಿಮಂ ಸುರಾಃ । 

ಲಭಂತಿ ನಾಂಛಿತಾನ್‌ ಕಾನಾನ್‌ ತ್ರಿಸ್ಸತ್ಯಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಮಹಂ 1೧೧೫ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾದಯೋ ದೇವಾ ಗಣೈರ್ದ್ವಿಜನರೈಸ್ಸಹ । 

ಗೌರ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಂ ಚ ಮತೀಕ ಗಣಪಃ ಪೂಜ್ಯತಾಂ ಸ್ತವೈಃ ॥೧೨॥ 


ಇತಿ" ಛ್ರ 


ಶಿವಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾ ಗೃಹ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯಾವದಯೋ ಗಣಾಃ | 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಫಲಸುಷ್ಪಾದೈರ್ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜೈ  ಸ್ಸು,_ವನ್ತದಾ HOA 
| ದೇವಾ ಊಚುಃ | 


ಸಾಶಾಂಕುಶಕರಾಸಕ್ತನೋದಕಂ ನಿನ್ನ ನೋದಕೆಂ | 


ಜೋಧಕಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಭಜಾಮೋ ವಿಫ್ಲುನಾಶಕೆಂ (೧೪॥ 
ES ITY ಜತ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಗಣಪತಿಗೆ ಈರೀತಿ ಉತ್ಸರವಿತ್ನನು. 
ಪುತ್ರನೇ, ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ನನ್ನನ್ನಾಗಲಿ, ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನಾ ಗಲಿ ಅರ್ಚಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ 
ಅರ್ಚನಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದವರಿಗೆ ನಾನಾನಿಧವಾದ ವಿಘ್ನಗಳು ಅವರಿಗೆ ಒದಗಲಿ. 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಡೆಯ ಜೇಕಾದಕೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅವರು ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೇ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು 
ಕೈಗೂಡುವುವು. ಇದು ಸತ್ಯು, ಶನಥ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುವೆನು. 
!೯.೧೦-೧೧॥ 
ಈಗ ಶ್ಯ ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣನಾಯಕರೂ, 
ದ್ವಿಜವರರೂ, ಗೌರಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ಗಣಸತಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ವರ್ಥವಾ? 
ಪಣಜಿಸಲಿ ಬ ಫಾ ಮು 
ಫೂಜಿಸ ಎಂದು ಶಿವನು ಆಜ್ಞಾ ವಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ.ಹ ಇ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣ ಕ್ರ ಕ ಅ 
: ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಗಂಧಪುಷ್ಟಾದಿಗಳಿದಲ್ಲ ಭ್‌ 
೨ » ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ತೆಪ್ಲಿಸಡಿಸಿ ಕ್ಯರೀತಿ ಸೆ 
೪ (ಅ ಸ್ತೋತಶ್ರಮಾಡಿದರು. : 
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ದ ಒಟು ಜೆ x 


ನಾ 





| ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವನನೂ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ। ಆ ೧೮ ೫ 
ನೇತಂಡಗಂಡಶಶಿಖಂಡಚೂಡಂ 


ದಾನೋದಗಂಡಂ ನತದೇವಷಂಡಂ | 
ಸ್ವಭಕ್ತವಿಘ್ನಾರ್ತಿಹರಪ್ರಚಂಡಂ 


ನಮಾಮ್ಮಖಂಡಂ ಸುಬೃಹತ್ತಿಚಂಡಂ 1೧೫॥ 
ನಾಕಿನಾಯೆಕೆನತಾಬ್ದಸಾದುಕೆಂ 

ನಿಘ್ನನಾಶಕೆನಿನಾಯಕಂ ಭಜೇ ।' 
ನಿಷ್ಣುಸಾಯಕೆಸುಭಕ್ತಿದಾಯಕಂ 

ಪ ಇಮತಾದ್ಯ ಸುರಾ ಗಣನಾಯೆಕಂ ॥೧೬॥ 


ಹೃದಂ ತರ್ನಿಭಾಂತೆಂ ಧಿಯೆಂ ಚೋದಯಂತೆಂ 
ಉಮಾಕಾಂತಮೋದಪ್ರದಂ ಸತ್ಸುತಂ ತಂ। 
ಪ್ರಶಾಂತೆಂ ಸಂದಂತೆಂ ಹಸಂತಂ ನದಂತಂ 


ವಸಂತೆಂ ಮುದಾ ತೆಂ ಭಜಾಮ್ಯೇಕದಂತಂ 1೧೭! 


ಹ ರಾಗ 00೦ _—————— ಇರಾ 


« ಫಾಶ್ಕ ಅಂಕುಶ, ಕಡುಬು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಐಡಿದು, 


ಭಕ್ತರ ವಿಫ್ಟೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸುವ ನಿಘ್ಟೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಸರ್ವಶಾಶ್ರ್ರ 
ಜೋಧಕನು. ವಿಘ್ನ ನಾಶಕನು. ಗಜಮುಖನು. ನೀನು ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವೆ. ಮಹೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದೇವಸಮೂಹದಿಂದೆ 
ವಂದಿಕನಾಗಿ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಕೀಡಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಹೋದರನೆಶಿಸಿದ 
ಮಹಾಗಣಪನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ಸದಾ ನಿನಗೆ ಎರಗುವೆನು. ॥೧೪-೧೫॥ 

ಜೀವೇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಸಕಲ ವಿಘ್ನ ನಿನಾಶಕನಾದ ವಿನಾಯಕ 
ನನ್ನು ನಾನು ತಕ್ಪದೆ ಸೇವಿಸುವೆನು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಬಾಣರಾಶಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ದಯಪಾಲಿಸುವಂತಕ ಡೀವಗಣನಾಯಕನಾದ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನು; ಎಲ್ಫ ದೇವತೆ 
ಗಳಿರಾ ತಪ್ಪಜಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿರಿ: ಸರ್ವದಾ ಪೂಜಿಮಾಡಿರಿ. ॥೧೬॥ 

ಭಕ್ತರ ಹೃದಯಕುಹರದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರಿಸುವವನೂ, ಬುದ್ದಿಪ್ರಚೋದಕನೂ 
ಪಾರ್ವತೀಪತಿಗೆ ಸಂತೋಷಪ್ರದನೂ, ಡೀವಡೇವನ ಸತ್ಪುತ್ರನೂ, ಶಾಂಶಸ್ವಭಾನ 
ದವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಂತಭಾಗವುಳ್ಳವನೂ, ಸದಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವದಾ 
ಆದ ಏಕದಂತನನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ॥೧೭॥ 
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Ask ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 
ಸುರಾವನಂ ಸುಪಾನನಂ ರಣಾನನೀಹುತಾಶನಂ 
ಸತಾಂ ಹೃದೈಕವಾಸಿನಂ ಭಜಾಮ ತೆಂ ಗಜಾನನಂ । 
ಸನಾತನಂ ನಿರಂಜನಂ ಫಲಾದಿಸಾರಭೋಜನಂ 
ಸ್ವಭಕ್ತನಿಘ್ನು ನಾಶನಂ ಭಜಾಮ ತಂ ಗಜಾನನಂ Hac 


ಚರಾಚರಾದಿಕಾರಣಂ ಸ್ವಭಕ್ತಸಾನಹಾರಿಣಂ 
ಭವಾಂಬುಧಥೇಸ್ಪ್ಸುತಾರಣಂ ಪ್ರಶಾಂತಕಾಮಪೂರಣಂ | 

ಗಜಾನನಂ ಪ್ರಸಾದನಂ ಪಠಂತಿ ಯೇ ಮನೀಷಿಣೋ 

ನ ತೇಷು ದುಃಖಿಶಾನನಂ ಭನೇನ್ಮಹಾಘಭೇದನಂ (eral 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಣೇಶಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸಮಾಯಾತಾಥ ಗಿರಿರಾಣ್ಮೇನಯಾ ಸಹ ತತ್ರ ವೈ | n9on 


ನೇದಿಂ ಪ್ರನೇಶಯಾಮಾಸ ಮುಹಾಜೀನಂ ಸುರೈಸ್ತದಾ | 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನೇ ದಿನ್ನೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸರಮೇಶ್ವರಂ 1೨೧॥ 
ರಾ: 
ಗಜಮುಖನೆನಿಸಿದ ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಅವನು 
ಸರ್ವದಾ ಪವಿತ್ರ ಮೂರ್ತಿಯು, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವವನು. ಸತು 


ಬ 
ರುಷರ ಹೃದಯಕುಹರವಾಸಿಯು. ಆದ್ಯಂತರಹಿತನು. ಪಾಸದೂರನು. ಫಲಸಾರ 


ವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವನನು. ಭಕ್ತರ ವಿಘ್ನ ರಾಶಿಯನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವವನು. ಇಂತಹ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸದಾ ಸೇವಿಸೋಣ, ॥೧೮॥ 


ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣಕನೆನಿಸಿ ಭಕ್ತರ 
ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಫಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ವಿಫ್ನೇಶ್ನರನು 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ ರಿಸಬಲನು ವ ಸ 
ಕ್ರ ಅನು. ರಿತು 
ನ ಹಿ ಶಾಂತಾಶ್ಮರಾದವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
'ಗೂಳಸಬಲ್ಲನು.. ಇಂತಹ ಗಚಾನನನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಈ ಸ್ಫೋತ 
ಯಾರು ಭಕಿ.ಯಿಂದ ಪಠಿಸ ಲ ಸಪ 
ರ್ರ ಠಿಸುನರೋೊ ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಈ 


ಲಾರರು. ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೂ ಕಳಿದುಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವರು.” ॥೧೯॥ 


ಸೆಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ 


ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರೆನಿಸಿ 


ಹಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಳು ಗಿರಿರಾಜನು 


ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನಾಜಿ 
ಪತ್ತಿ (ನಾಬಜೀವಿಯೊಡಗೂಡಿ ಬೃದು ಮುಕಾದೇವನನ್ನು ವಿವಾಹ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೮ | ಶ್ಲಿ೨ಕಿ 


ಸಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ರತ್ನಭೃಂಗಾರುಜೈರ್ಜಲೈಃ । 
ಮೇನಾಕರಾಂತನಿರ್ಯಾಕಶೈಃ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಸ್ಯಾಥ ಸ್ವಮೌಲಿಷು ॥೨೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಸ್ಯಾದಿನಿಬುಧಾಃ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಗಿರಿಣಾ ಸಹ । 
ತತ್ರಾಹ ನಿಷ್ಣುರ್ಜೇನೈಶ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತಂ ನಿಲೋಕಯೆನ್‌" ॥8೨೩/ 


ಭನಾನಹಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನೌ ದೇವಸ್ಯ ಭುಜಯೋಃ ಪುರಾ । 
ಅಲಲಾಟಿತಟಿತೋ ರುದ್ರಃ ಸುರಾಮುನಿಗಣೈಸ್ಸಹ ॥೨೪॥ 


ಯಸ್ಸ ಮೂರ್ತಿರಿಯೆಂ ಶೈಲೀ ಗಿರಿರಾಜಾಖ್ಯಯಾ ಸ್ಥಿತಾ | 
ಏಷಾ ಹೈಮವತೀ ಗೌರೀ ಮಾಯಾ ಸಾ ಪರಮೇಸ್ಕಿನಃ ॥೨೫॥ 


ಸ ಜಾನನ್‌ ಲೋಕೆಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಮುದ್ವಾಹಾರ್ಥನಿಹಾಗೆ ತಃ 
ಭೆಮೋಸ್‌ೌ ಜಗತಾಂ ಧಾತಾ ಪಿತಾ ತವ ಮಮಾಸಿ ಚ ೨೬॥ 


ತ ಲ ಸ್‌ ಮಾಯಾ 


_ | ಘೋ ರಾನಾ ದಾ ನೌ 
—_——— ಬಾವನ 


ವೇದಿಕೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನಿಗಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ರತ್ನಮಯವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ೨೦-೨೧! 

ಅನಂತರ ಗಿರಿರಾಜನು ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಗಿಂಡಿಯನ್ನು ಜಡಿದು ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯು ನೀರನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರಲ್ಕು ತಾನೇ ಪರಶಿವನ ಕಾಲನ್ನು ಹಡಿದು ತೊಳೆದು, 
ಆ ಪಾಠೋದಕನನ್ನು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಬಹ ವಿಸಾ ದಿಗಳೂ ಸಹ ಅದೇ ನೀರನ್ನು ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಚಿಕೊಂಡು 
ಸ ದಿಡೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಗಿರಿರಾಜನಂತೆ ತಾವೂ ಸವಿತ್ರರಾದರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣವು ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿದಿ! ಸೆ 

ಇ ಎ ಬಹ ನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು. ೨೨-೨೩ 

ತ ಈ ಪರಶಿವನ ಭುಜದಿಂದ 

ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಮತ್ತು ನಾನು ಇಬ್ಬರೂ ಪ 

ದ ಜನಿಸಿದರು. 

ಹುಟ್ಟಿ ದವರಲ್ಲವೆ ? ರುದ್ರನೂ ಡೀವಮುನಿಗಣಗಳೂ ಶಿವನ ಹಣೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿ 


ವೆ?) 
ಈ ಗಿರಿರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹಿಮಗಿರಿಯೂ ಶಂಕರನ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲವೆ? 


ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಗೌರೀದೇನಿಯೇ ಶೆ ಪರಾಸರಶಕ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ಮಾಯೆಯು. 


೨೪-೨೫1 ಸಿ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಪರಶಿವನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈತನೇ ನಿಜವಾದ ಸೃಷ್ಟಿ 


ಗಿ ಇಲಿಗೆ ದಯೆಗೆ.ದಿರುವನು. 
ಜರ್‌ ಲ್ಲ ಕ ವನೇ ತಂದೆಯು. ನಮಗೆ 


ದ 
ಕರ್ತನು. ನಮಗೂ, ನಿಮಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾ 
೦-೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


SE 


| 33೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಮಾತಾ ದೇವೀ ಸದಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಯಯೋರುದ್ಧ್ವಾಹನುಂಗೆಲಂ | 


ಪಶ್ಯಾಮೋ ಧನ್ಯನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ನಿಮುಕ್ತಭನಬಂಧನಾಃ ॥೨೭॥ 


ಅಸ್ಕೈನ ಮೂರ್ತಿಭಿರ್ನ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಚರಾಚರಂ । 
ಕ್ಷಿತ್ಕಗ್ನಿಕೇಂದುಸೂರ್ಕಾತ್ಮಾ ಪನನೋ ದೀಕ್ಷಿತಾತ್ಮಕಃ 1೨೮॥ 
ಮಹಾದೇವೋ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಸರ್ವಹೃದ್ಧತಃ । 
ತದಾ ಸ ಗಿರಿರಾಜ್‌ ತತ್ರ ನೇನಯಾ ಪೂಜಯದ್ಧರಂ 1೨೯॥ 
ಮಧುಪರ್ಕೆೇಣ ವಿಧಿನಾ ಪುಸ್ಪೈರ್ಗಂಥೈರ್ನುನೋಹರೈಃ। 


ಧೂಪೈರ್ದಿಪೈಶ್ಟ ನೈನೇದ್ಯೈರ್ನಾಸೋಲಂಕಾರಭೂಪಸೈಃ 1೩ oll 


ಗಾಮರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ಶಂಭವೇ ದತ್ತಾ ತಾಮನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ಶಂಕರಃ | 
ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸುರಸಂಘೈಶ್ಚ ಗಣೈರ್ನೀಜಿತಚಾನುಕೈಃ (೩೧॥ 





ನದತ್ಸು ದೇನತೂರ್ಯೇಷು ಗಾಯತ್ನು ಚ ಮನೋಹರಂ | 
ಹೇಮಸುಸ್ಸೈಃ ಕರಂತ್ಸೀಕೇ ನೃತ್ಯತ್ಸ್ಯಪ್ಸರಸ್ಸು ಚ (೩೨% 
ಜಯಜಯ ಎಂ ಹಾ 
ತಾಯಿಯೆನಿಸಿರುವವಳೇ ಪಾರ್ವತಿಯು. ಪ್ರಸಂಚಮಾತಾಶಿತೃಗಳೆನಿಸಿದ ಇವರಿಬ್ಬರ 
| 
ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೋಡುವ ' ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಧನ್ಯ ಸ 
ಇದರಿಂದ ನಾವು ಈಗ ಸಮಸ್ತ ಸಾಸಮುಕ್ತರಾಗುವೆವು. ೨೬-೨೭1] 


a 








ಸರಮೇಶ್ವರನ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಕ್ರ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತು. ಭೂಮಿ, 

ಅಗ್ನಿ, ಜಲ, ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು, ಚಂದ್ರ, 4 
ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಗಳು. ಮಹಾರೂಪದಿಂದ ಕೋರಿಬರುವ ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವ 
ಹೃದಯಾಂಶರ್ಗತಮೂರ್ತಿಯು. ಹೀಗೆಂದು ಮಹಾದೇವನನು 
ನೇನಾದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ 


ಆಕಾಶ್ಶ ದೀಕ್ಷಿತ್‌ ಈ ಎಂಟೂ ಪರಶಿವನ 


ಸ್ತುತಿಸಿ ಗಿರಿರಾಜನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ೨-೨೯1 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮದಂಕೆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಧುಪರ್ಕ, 
ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯ, ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳ್ಳು 
ಪರಶಿನನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಿ 
'ಆಿಗ ಸುರಗಣಗಳು ಎದ್ದು ನಿಂತರು. 
ದೇವಶೆಗಳ ತುತ್ತೂರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದ 


ಪುಷ್ಪ ಗಂಧ, ಧೂಸ್ಮ 
ಗೋದಾನ ಇನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ರಿರಾಜನು ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸಿದರು. 
ನವು. ಗಂಧರ್ವರು ಗುನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆ 


pe 
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ಗೆ 
pe ವರಲ್ಲಿ ತಾರಮ್‌ ಜ್ಯಾ 





OO 








ಸೌದ್‌, ಅಧಿ ಅರ್ಜ್‌ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೧೪ ೩೨1 


ಸದಸ್ಕೇಷು ಸುರೇಂಪ್ರೇಷು ಗಣೇಷು ಚ ಮಹೋತ್ಸವೇ | 
ಗರ್ಗೋದಿತೇ ತದಾ ಲಗ್ನೇ ಗಿರಿರಾಹ್ಮೇನಯಾ ತದಾ 1೩೩॥ 


' ಗಿರಿಜಾಂ ಸಮಲಂಕೈತ್ಯ ನಿಮಲಾಂಬರಭೂಷಣ್ಯೆಃ । 


ಸಮಾನೀಯ ಮಹಾಡೇನೀಂ ತೆಡಾ ಪ್ರತ್ಮಜ್ಮುಖಸ್ಥಿತಾಂ ' 1೩೪॥ 


ನೀಜಿತಾಂ ಚಾನುರೈಸ್ರೆ ತ್ರೆ ಸಖೀಭಿಸ್ಸಂವೃತಾಂ ಶಿವಾಂ । 
ಮುಜ್ಯೇ ಸಟಿಧರಾವಾಸ್ತಾಂ ತದಾ ಶಕ್ರಹರೀ ಮುದಾ 1೩೫1 


ಸುರಾಸ್ಸಾರ್ಡ್ರಾಕ್ಷತಾ ಹಸ್ತಾಸ್ತಸ್ಯುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ಗಣಾಃ | 
ಸ್ತಿಮಿತೇ ವಾದ್ಯಘೋಷೇ ಚ ಜೇಪುಸ್ತತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ ೩೬1 


ನಸಿಷ್ಠೋ ವಾಮದೇನತ್ಚ ಗೌತನೋತ್ರಿರ್ಭ್ಯಗುಸ್ತಥಾ। 
ಕ್ಷ | 
ಜಮದಗ್ನಿಃ ಕಶ್ಯಪಶ್ಚ ಭರಡ್ವಾಜೋ ಮಹರ್ಷಯಃ 1೩೭! 


ದವೇ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಮಂಗಲಂ ಹೃದ್ಯಂ ಪದ್ಯಂ ಶಂಚಭೋರ್ಮಹೋತ್ಸನೇ 1೩೮1 
ಸಿ 


— ———————- 





ತಾತ ಜಾಲಾ ಅರಾ ರ್‌ ಅ ರಾಜಾ ಜಾ ಅಲಾ ಇದ್‌ 
ಹ ರಾ ೫% ಜರ 


ಈ 
lac-a೧-೩೨1 


ಡೀವಗಣನಾಯಕರು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮುಹೊ 
ರ್ಕಮಂಗಳಾಸ್ಟಕವು ಪಠಿಸಲ್ಪಡುಕ್ತಿರಲು, ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ, ತನ್ನ 


ಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಸುವರ್ಣಪುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಎರಚಿದರು. 


ಸ್ರುತ್ಕಿಯನ್ನು ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸಭೆಗೆ ಕರೆದು ತಂದು 
"ಈ ಪು) ಈ 

ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ೩೩-೩೪|॥ 

ಯರು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸಕೊಡಗಿದರು. 
ಗೌರಿಯರ ಮಧ್ಯ ಅಂತರಪಟವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ನಿಲಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಣವಮಂತ್ರ ಜಪ 


ಅನೇಕ ಸ್ರಿ 
ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಶಿವ 
ನಂತರು. ನೆನೆದ ಅಕ್ಬಿಯನ್ನು ಕ್ಳೈ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ವಾದ್ಯಘೋಫಘವನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 1೩೫-೩೬ 

ವಸಿಷ, ವಾಮದೇವ, ಗೌತಮ, ಅತ್ರಿ; ಭೃಗು, .ಜಮದಗ್ದಿ, ಕಶ್ಯಪ, 
ಭರದ್ವಾಜ ಣು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಶ್ಕೀಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಮಂಗಳಪದ್ಯವನ್ನು 


ಹೇಳತೊಡಗಿದರು, ॥೩೭-೩೮॥ 
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ನ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 
॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ [| 


ಮೌರ್ನೀ ಮೂದ್ಧಿ ೯ರಥಃ ಶರಾಸನಶಿರಃ ಸಂಚಾರಿಚಕ್ರ ಕ್ರದ್ವ ಯಂ 
ಚಕ್ರಾಂತರ್ನಿಹಿತಃ ಶರಸ್ತದುವರೇ ಸೂತತ್ತದಾಸ್ಟೇಹೆಯಾಃ । 
ತೇಷಾಮೇವ ಶಿರಃ ಸದೇಸು ವಸತಿಃ ಸ್ವ ಸ್ಕೈ (ತಿ ಯಸ್ಕ ಶ್ರುತಂ । 
ದೇವಶ್ಲಿತ್ರಸರಿಚ್ಛದಃ ಸ ಭೆಗವಾನ್‌ ಸಾರ್ಯಾತ್ಸೆ ದಾಮುಂಗಳೆಂ 1೩೯; 


| ವಾನುದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ಯೋ ದೇವಃ ಶ್ರುತಿಶೇಖರೇಷು ವಿದಿತೋಯಂ ಭಾಸಕೆಂ ಜಾನೆತೇ | 
ಯೇನ ಭ್ರಾಮ್ಮತಿ ಲೋಕಜಾಲಮಖಿಲಂ ಯಸ್ಮೈ ನಮಃ ಕುರ್ವತೇ | 
ಯಸ್ಮಾನ್ನಾ ಸರಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿದಸಿ ನೈ ಯಸ್ಕಾಂಗಮೇತಜ್ಞಗತ್‌ | 
ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತಿಷ್ಛತಿ ಸರ್ನಮೇವ ಭುವನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸನೋ ನು೭ಗೆಲಂ ॥೪೦೪ 


ಗಾಗಾ ಖಂ ಬಪಘಾನ ಸಘಾಘಾನಾನಾ ಂ ಅಚ ಬ ಫಂ ತಡ se eee ಸಾಚಾ 
~~ 





ಜಾವಾ ಉಪಾಹಾರ ತ. 


ಮಹೇಶ್ವರನು ತನಗೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗ ವಾಗಿದ್ದ ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ತಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ರಥವಾದ ಭೂವಿ: ಯನ್ನೇ ಬತ್ತೆ ಳಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ಶಿರೋ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ಬರುವನು. ತನಗೆ ಎರಡು ಚಕ್ರ ಗಳಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಸಂಚರಿ 
ಸುವಂತೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ತನಗೆ ಬಾಣವಾಗಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಚಕ ಕ್ರವೆನಿಸಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುನನು. ಆ ವಿಷು ವಿನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಸಾರಥಿ 

ಬ Ne 

ಯಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಆ ಸಾರಥಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಚತುರ್ವೇದ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಪಿಸಿರುವನು. ಅಂತಹ 
ಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಹೊಂದಿ, ತಾನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ನೆಲಸಿ 





ವೇದಗಳ ಶಿರೋಭೂತವಾಗಿರುವ ಉಪನಿ 
ಹೀಗೆ ವಿಚಿಕ ಶ್ರರೀಕಿಯ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು 


ಮಹಾಮಹಿಮ ನೆನಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನು 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲ್ಲಿ, ಎಂದು ವಸಿಷ್ಠ ) ಮಹರ್ಷಿಯು ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 1೩೯॥ 


ಉಸನಿಸತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಿನಾಗಿರುವನನೂ, 
ಲೋಕಜಾಲವನ್ನು ಸುತಿ ತ್ರಿಸುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದಿಂದ 
ಆಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನು ಐಕಮಾಕ್ರ ಜೇವನು. 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾದೇವನ ಒಂದೊಂದು 
ನಾದ ಜಗತ್ತು, ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾಗುವ ಅಥವಾ 


ಲೋಕಪ್ರಕಾಶಕನೂ, 

ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ 
ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವಸ್ತುವೇ 
ಅವಯವನೇ ಈ ಚ೦ಾಚರಾತ್ಮಕ 
ಆಗದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಜಾಲವೂ: 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೮ 


೩ಿಷ್ನಿ೧ 
| ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಚರಾಚರತನುರ್ನಿಶ್ವಾಧಿಕೋಯೆಂ ಶಿವೋ : 
ವೇವಾಂತಸ್ರಥಿಕೋರುವೈಭವನದೋ ನಿಶ್ವ್ಚಾಸನೇದೋ ಹರಃ । 
ಯೋ ಗೌರೀರಮಣೋತ್ರ ನಿರ್ಜರವರೋ ನಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಕೋ | 
ನಿಧ್ಯಸ್ತಾಖಲಭಕ್ತೆಸಾತಕಕುಲಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಮೇ ಮಂಗಳಂ 1೪೧॥ 


| ಅತ್ರಿರುನಾಚ | 


ಯಂ ವೇದಾ ನಹಿ ಜಾನತೇ ಪುರಹರಂ ಶಂಭುಂ ಭವೌನೀಪಶಿಂ । 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಮನಂತವಿಷ್ಣುನಿಧಿಭಿಃ ಸಂಸೇವ್ಯಸಾದಾಂಬುಜಂ | 
ತಂ ಸರ್ವಾದಿಗುರುಂ ಮನೋಜ್ಞವಪುಷಂ ಗೌರೀನಿನಾಹೋತ್ಸುಕೆಂ । 

| ಳಿ F 
ತಶ್ಪಾದಾಂಬುಜಲೋಕೆನಾನ್ಮಮು ಚಿರಂ ಭೂಯಾತ್ಸದಾ ಮಂಗಳಂ (೪೨೪ 


Se ತಾ ತರಾ ——————— 
SS ವ ಚಾ ಲಾಲಾ 


ಕೊನೆಗೆ ಈ ಪರಶಿನನಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋಗುವುದು. ಅಂತಹೆ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 


ಮಹಾದೇವನು ನಮಗೆ ಸರ್ವತೋಭದ್ರವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು 


ವಾಮಡೇವಖ:ಸಿಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿದನು. voll 


ಜಗತ್ಸರೂಪನೂ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ವಸ್ತುರೂಸಿಯೂ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ 
ದೊಡ್ಡವನೆನಿಸಿದಪನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಗುಣರಾಶಿಯುಳ್ಳವನು. ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಈ ಪರಶಿವನ ಸಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳು. 


ಗೌರೀರಮಣನೆನಿಸಿದ ಈ ಮಹಾದೇವನೇ ದೇವದೇವನು. ಲೋಕಸ್ರಕಾಶಕನು.. 


ಈತನೇ ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವವನು. ಇಂತಹ 
ಮಹಾಜೀವನು ನಮಗೆ ಸರ್ವದಾ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, ಎಂದು ಗೌತಮ 


ಮಹರ್ಷಿಯು: ಶುಭಾಶಂಸನಮಾಡಿ ದನು. ॥೪೧॥ 


ಯಾವ ಮಹಾದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲಾರವೋ, ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾದ ಯಾವ ಶಂಕರನು ನಿನ್ನ 
ಸದಾ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಆದಿಗುರುವೂ ಚರನ | 
ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಾದದರ್ಶನದಿಂದ ನಮ 


೨ ರ್ಷಯು`ಪ್ಫೂರ್ಥಿಸಿದನು.॥೪೨॥ 
ಶೀಘ ವಾಗಿ ಮಂಗಳವುಂ ಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಅತ್ರಿ ಮಹ ್ರಾಥಿ 
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ತ ಮ ಕನಿ ಎತುಭರಾ್‌ರಾ ಕ ವತ ಸವಿದ ರೂಪಿತ ಪ್ರಾನ 2267೫... ಸಿ 


ತೇ ಅ ತಾಕು 
ಜರಾ ಗಾ ನ್‌ ಅ 


ಮಾ ಕ ವ ಮಾ ದಲು 





111. ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


l ಭೃಗುರುವಾಚ | 
ಯದ್ಭೀತ್ಕಾ ಷನತೇನಿಲೋಪಿ ಸಹಸಾ ನಿಶ್ಚೋದಯಸ್ಕೋ ರನಿ | 
ಸ್ತೃಗ್ನಿಶ್ಹೋರ್ಧ್ವಶಿಖೋ ಭವನತ್ಮನುದಿನಂ ಶಕ್ರಃ ಸುರಾನ್‌ಪಾತಿ ವೈ । 
ಮೃತ್ಯುರ್ಧಾವತಿ ಯದ್ಭಯೇನ ಸುತರಾಂ ನೃುತ್ಯುಂಜಯೆಸ್ಕಾ ಜ್ಞ ಯೌ | 


ತಂ ಸಾಂಬಂ ಹೃದಯೇ ಭಜಂತಿ ಮುನಯಸ್ತೇಸಾಂ ಸಡಾ ಮಂಗಳಂ 
1೪20 


| ಜಮದಗ್ಗಿ ರುವಾಚ | 


ಯೋ ನಿಸ್ಸೋರ್ಜನಿತಾ ಸುರಾಸುರಗುರುರ್ವೇದಾಂತನೇದ್ಧೋ ಹರೋ | 
ಯತ್ಭಾಂದಾಂಬುಜಪೂಜನೇನ ಸುರತಾ ಧನ್ಯಾ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಭವತ್‌ । 
ಧನ್ಕೋಯಂ ಗಿರಿರಾಜರಾಜತಿಲಕಃ ಕನ್ಯಾಸುಷಾತ್ರಾರ್ಪಣಾತ್‌ | 

ನಾನ್ಯಂ ಜಾನಥ ಶಂಕರಾತ್ಸುರವರಾಃ ಕುರ್ಕ ವೋ ಮಂಗಳಂ 199॥ 


೬೩ 





ಯಾವ ಮಹಾದೇವನ ಭಯದಿಂದ ವಾಯುವು ಸದಾ ಬೀಸುತ್ತಿರುವನೋ, 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಉದಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವರೋ, ಅಗ್ರಿಯು 
ಊರ್ಧ್ವಶಿಖನಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ದೇವೇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ವನೋ, ಮೃತ್ಯುವು ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಓಡಿಹೋಗುವನೋ 
ಅಂತಹ ಅಂಬಾಸಹಿತನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಜನರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಸದಾ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುಕ್ತಿರುವನು. ಅ ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿ, ಎಂದು ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೪೩/ 


ವಿಷ್ಣವಿಗೂ ಜನಕನಾಗಿ, ಸುರಾಶುರರಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿ, ಉಪನಿಷಜೋ ಚರ 
೦ 1 
ನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದದರ್ಶನದಿಂದ ಈ ಜೀವಕೆಗಳ ಗುಂಪೇ ಧನ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಗಿರಿರಾಜನೆನಿಸಿದ ಹಿಮನಂತನು ತನ್ನ ಸತುತ್ರಿ 
ನ ಡ 9 
ಯನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರನಿಗೆ ಈಗ ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಗಿರಿರಾಜಕುಲತಿಲಕನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಇಂತಹ ಶ ನ 
% 0 ೦ಕರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ 
(ರೆ ದೇವರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಡಿರಿ, ನಿಮಗೆ ಅಂತಹ ಪರಶಿವನಿಂದ ಸದಾ 
ಮಂಗಳವುಂಟಬೂಗಲಿ ಎಂದು ಜನುದಗ್ಗಿನುಹರ್ಸ್ನಿಯ ಮಂಗಳಸದ ವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಶಹ 
ದನು, ಳಗ 
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ಹ್ಹಾದೆಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೮ 


ತತ 
ಸೇವಾರ್ಥಾಗತ ನಿಘ್ನುರಾಡ್ಲು ಹಲಸದ್ವಾಹೇ ಕ್ಲಣಾಭ್ಯುತ್ಸ 
ತ್ಸ್ರತ್ಕಾಯಾತ ಭುಜಂಗಫೂತ್ಯ ಎತಿಕನೆತ್ಪಾ ಲಾಗ್ನಿ ಕೀಲೋತೈ ರೈಃ । 
ಜನ್ನಂದೇಂದುಸುಫೋಪಜೀವಿತಕರಿರ್ನ್ಯಾ ೯ ದಿನಾದಾರ್ಛೆ ಸ 
ಭೀತೋಕ್ಪಾನನತತ್ಸರೋ ಗಿರಿಸುತಾಕಾಂಶೇಶ್ಷಣಾನ್ಮಂಗಳಂ ॥೪೫॥ 


॥ ಭರದ್ವಾಜ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಾವ 

ತ್ರೈ ಲೋಕಾ ಪನದೀಸ್ಷತಂ ಜಸನಟೇ ರಾಜತ್ಯರಾಂಭೋರುಹೆಂ । 
ಮ ನಿರ್ಜರದೀರ್ಥಿಕಾಸ್ರವಿಲಸತ್ಸಂಪುಲ್ಲ ಸದ್ಮಾನಲೀ 
ಧೂಲೀಧೂಸರ ಕರ್ಬುರೋಜ್ಜ ಒಲಜಭಾರೇಖಂ ಭಜೇ ಮಂಗಲಂ ॥೪೬॥ 


ಏವಂ ಮುನಿಪ್ರನಚನೋರು ಸುಮಂಗಲೇನ 
ಸನ್ಮಂಗಲಾಮೌಲಿವರೇ ತದಾಸ್ಟತಾಃ । 


ತಂದೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಗುಹೆಗಣಸರು ತಮ್ಮ ಡ್‌್‌ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ ಈಶ್ವರನ ತರೆಯಮೇಲಿರುವ ಸರ್ಪವು ಫೂತ್ಪಾರಮಾಡು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಶಿವನು ಆ ತನ್ನ ಅಗ್ಲಿ ನೇತ್ರದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಅಹ್ಲಾದಪಡೆಯಲು ಬಂದಿದ್ದ ಆಸೆ 
ಹುಲಿ ದ ಭಯಂಕರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆರ್ಭಟದಿಂದ ಹೆದರುವ ತನ್ನ ವಾಹನ 
ವಾದ ಎತ್ತನ್ನು ಆಗಾಗ ಮಹಾದೇವನು ಸಂತೈಸುವನು. ಇಂತಹೆ ದಯಾರಸ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಸ ಪಾದದರ್ಶನದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳನುಂಬಾಗಲಿ, 
ಎಂದು ಕಶ್ಯಪಮಹರ್ಷಿ ಯು ಮಂಗಳಪದ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. (೪೫1 


ದಯಾರಸಪೂರ್ಣವಾದ ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಪಾತದಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ ಸಾಣಿಸದ್ಮ. ದಲ್ಲಿ ಜಸಸರವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವನು. ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನ ತಬೆಯ ದ ಡೀವಲೋಕದ ಕಮಲಗಳು 
ಮಳೆಯಂತೆ ಬಿದ್ದು ಅದರ ಮಕರಂದದಿಂದ ಪರಶಿವನ ಜಬಾಕಲಾಸವುಧೂಸರಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ದಯೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾ 
ಗಲಿ ಎಂದು ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯು ಆಶಿಸಿದನು. 1೪೬/॥ 


ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಮಂಗಳಸದ್ಯಸಠನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮಹೇ' 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸೆ ( 
ಮುದೋತ್ವಿರತ್ಸಾಖಿ ಶತಾಂಕೆಮ್‌ಲ್‌ 
ಮುಜೋತ್ವಿರದ್ದಸ್ಸಗಣೂ ಇವಾಕ್ಸತಾಃ ೪೭ 


1 ಭೇರೀನ್ಳುವಂಗಪಣವಾನಕೆ ನಾದ್ಯಘೋಷ್ಯೆ 
ರ್ನೇವಪ್ರಕರ್ಷನರಘೋಷ ಜಿತಾಬ್ಬಿಘೋಷ್ಯೆಃ । 
ಯೋಷಾಮುಖಂ ಸಮಭಿನೀಶ್ಷ್ಯ ನುದೋರುಹರ್ಷ 


ಸ್ರ್ಯಕ್ಸೋಶ್ಸತಾಶ್ಸಹೃದಯೋಖಲಮಂಗಲಾಂ ತಾಂ !೪೮॥ 


ಛಾಯಾರನೀ ವಿಧೃತಪಾರ್ಶ್ವಗವೇದಿಕುಂಭ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಸನಪ್ರಮುದಿತಾ ಗಿರಿನರ್ಯಸಂಘಾಃ । 
ತತ್ರಾಭಿನೀಕ್ಷ್ಯ ರತಿಮೇವ ಸುದುಃಖನಮ್ರಾ 
ಮಂಬಾಂ ಮುದೈಕ್ಸತ ಶಿವಃ ಸ್ಮರಸಂಪ್ರದಾನೇ "VFN 


ಸಾ ಶರ್ವನಕ್ವ್ರೃಕಮಲೋದರಭೃಂಗ ಸಂಗೆ 


ಕಾರುಣ್ಕಪಾಂಗಳಲನೈರ್ಮದನಂ ಸದೇಹಂ। 
ಶ್ವರನು ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಮಂಗಳಾದೇವಿಯ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದರು. ಕೂಡಲೇ 
ಸಾರೂ ಕೂಡೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ ಆರ್ದಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು 
ಪರಶಿವನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದಳು. ॥೪೭॥ 








ದೀವನಗಾರಿಗಳ್ಳೂ ಮೃ ದಂಗೆಸಣವಾದಿವಾದ್ಯಗಳೂ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರಲ್ಕು ಖುಸಿ 
ಜನರು ವೇದಸಕನಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ಧ್ವನಿಯು ಸಮದ್ರದ ಆರ್ಭಟವನ್ನು ಮುಚು 
ವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಇಂತಹ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿರೋಚನನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಕ್ತ 
ಮಂಗಳೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾದನು.!೪೮॥ 





ದಂಪಕಿಗಳಾದ ಛಾಯಾ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಿರಿಸಂಘಗಳೆಲವೂ ಸಂತೋಷ 

ಇ” ಎಂತ 3 
ಸಟ್ಟಿವು. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ದುಃಖಿಕಳಾಗಿ ಪತಿಯಿಲಜಿ 
ನಿಂತಿರುವ ರತೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಅವಳಿಗೆ ಸತಿದಾನಮಾಡುವ ಮನಸಿ 
ನಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವನು ಸ ಸ 
ನಖವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ॥೪೯॥ 


ಕೂಡಲೇ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಶಿವನ ನ 


ಬಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಟಿ ದುಂಬಿ 
ಗಳಂಕಿರುವ ಕರುಣಾಕಟಾಕಪ್ರಸವದಿ ಕ 
| ನ್ಲಸ್ರಸವದಿಂದಲ್ಲೇ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದೇಹಸಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
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ದ್ವಾಜಶಾಂಶಃ ಆ ೧೮ ೩೩4೫ 
ಗೆ 

ಕೃತ್ವಾ ಸುರಾಸುರಸದಂ ಪ್ರತಿ ವೇಶ್ಯರತ್ಯಾ 

ತಚ್ಚಾರುಮೌಲಿನಿಲಯಂ ಸದಮಾಸತುಸ್ತೌ “HON 


ಅಜೋಪಿ ಲಾಜೈರ್ವರನಷ್ಟಿಮೌಾಲಾ 

ಇಂಹಾವ ಮಂತಶ್ರೈರ್ಮುನಿವರ್ಯಜುಷ್ಟಃ 

ಸ್ವಚಾರುವಕ್ರೈ)ಃ ಶಶಿಖಂಡಭೂಷಣಂ 

ನಿಲೋಕ್ಕ ನೇತ್ರೈರ್ಮುದಮಾಸ ನಿಸ್ಮಿತಃ 1೫೧॥ 


ವವೌ ಸ ಭೈಂಗಾರುಕರೈಕಧಾರಯಾ 

ಸ ಮೇನಯಾ ಭೂಧರನಾಯೆಕಃ ಕರೇ। 

ಹರಸ್ಯ ತತ್ಪಾಣಿತಲೇ ಭವಾನ್ಯಾಃ 

ಪಾಣಿಂ ದಧನ್ಸಾತ್ರನುಹೋ ಬಭೂವ 1೫೨॥ 





ಹಾಹಾಹಾ ಸಾವ... ಇ ಹಾರ್ಜಾ ಪೌಡ. 





ತಾನ ಪಾ ಅರಾ ಅಪಾರಾ 
ತರಾ ಕರರ ಹಾದ 





ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಉಜ್ಜೀನನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರತಿಮದನರು ಆ ದೇವಸಭೆ 
ಯಲಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಈ ಪಾರ್ವತೀಪರಶಿವರೂ ಸಹ ಆ 
ಮನ್ಮಹ ನಿಗೆ ಉಚ್ಚಸ್ಕಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. (ಅಂದರೆ ಮೋಹಾವಿಸ್ಟ 


ರಾದರು). lias oll 


ಇತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ಮುನಿಜನಕೊಡಗೂಡಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ವಿವಾಹಾಂಗವಾದ ಲಾಜಾಹೋಮವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಮುಖಚತುಷ್ಟಯಗಳಿಂದಲೂ ಚಂದ್ರಕೇಖರನೆನಿಸಿದ ಮಹಾಡೇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫೧॥ 


ಅನಂತರ ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಭಂಗಾರದ 
ಗಿಂಡಿಯಿಂದ ಬಿಡುವ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಪಾರ್ವತೀಪರಶಿವರ ಕೈಗಳಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಥಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಕೆಳಗೆ ತನ್ನ ಸಾಜಿತಲವನ್ನಿಟ್ಟು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಜಗಸ್ತ್ಪಿ ಯಾಮಕನಾದ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಿಂತುದು, 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. (೫೨॥ 
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44k ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ! 

ಸುರಾ ತರೋಚುರ್ಮುನಯೋ ಗಿರೀಶ್ವರಂ 
ಧನ್ಕೋ ಹಿ ಮೂನ್ಯೋ ಹರಪಾತ್ರವಾತಾ | 
ಪ್ರತಿಗೃಹೀತಾಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ತ್ವ ಯಂ 


ಧನ್ಯಾ ಕಿಲೈಷಾ ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರೀ LU 


| ಪಾಣಿಗ್ರಹೇ ಸರ್ವತರಾಜಸುತ್ರಾ್ಯಃ 
ಪಾದಾಂಬುಜಂ ಪಾಣಿಸರೋರುಹಾಭ್ಯಾಂ। 
ಆತ್ಮಾನಮಾರೋಸಯತಃ ಸ್ಮರಾರೇಃ 
ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಮಂಗಳಮಾತನೋತು 1೫೪॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತಶಿಖಂ ಹಿ ವಹ್ಟಿಂ 

ಬಿಭೈಂತಮೇವಂ ಕೈಮಣೇನ ತೌ ಶಿನ್‌ | 

ಸರೀತ್ಯ ಶೇಷಂ ವಿಧಿನಾ ಸಮಾಪ್ಯ 

ವಖದಾ ತದಾ ತಸ್ಥತುರೇನ ಹರ್ಷಿತೌ ೫೫1 





ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಗದೀಶ್ವರನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುನಂತಹೆ ಗಿರಿ 
ರಾಜನೇ ಧನ್ಯತಮನೆಂದೂ ಪೂಜ್ಯನೆಂದೂ ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದರು. ಜಗನ್ಮಾತೆಯು 
ಈದಿನಸ ಜಗತ್ಸಿತನನ್ನು ಸೇರಿ ಸ್ವಯಂ ಧನ್ಯಳಾದಳೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ವಿಧ 
ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೫೩॥ 


| ಪಾರ್ವತಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಾನಂತರ, ಅಶ್ಮಾರೋಹಣವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ನಡೆಸುವಾಗ, ಪರಶಿವನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ತನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪಾದ 
ಕಮಲವನ್ನು ಸಾಣೇಕಲ್ಲಿ (ಅಶ್ಮಾ)ನ ಮೇಲೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಇರಿಸಿದನು. 
ಅಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹಸೂಚಕವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, ॥೫೪॥ 


ಅನಂತರ ಪರಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ. ಉರಿಯುತ್ತಾ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಷಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನನುಸ್ಥಾರಮಾಡಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೋಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಸ್ಥಾನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು, 1 
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OO 








ದ್ವಾದಶಾಂಶ। ಆ. ೧೪ At 


ನೀರಾಜ್ಯ ಗೌರೀಸಹಿತೆಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 
ಮೇನಾ ತದಾ ಸಾ ಪ್ರಜನಾಮ ಹೃಷ್ಟಾ | 
ಗಿರೀಶ್ವರಶ್ಹಾಸಿ ಗಿರೀಂದ್ರಸಂಜಯೇ 


ಮಹೋತ್ಸವೋಭೂದ್ಗ ಜಭೂಸುರಾಣಾಂ 1೫೬॥ 


ತಾಂಬೂಲನಿಶ್ರಾಣನಗಂಥಧಪುಸ್ಸೆ ಃ 

ಸುರಾಸುರಾನ್‌ ಭೂಧರನಾಯಕಾಂಶ್ಲೆ । 
ಇ ಣೆ ನಾ 6 

ಚಕಾರ ಪೂಜಾಭಿರತೀನ ಹೈಸ್ಕಾನ 


ಆ ಮೊ ದನ ೪ ಡೆ 
ತುಷ್ಬಾನ್‌ ಕರೋಜ್ಹಿಷ್ಟುರಥೋ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ 1೫೭॥ 


ಗಾವೋ ಹಿರಣ್ಯಂ ಕನಕಾಂಬರಂ ವಸು 

ದ್ವಿಜೇಷು ಸರ್ವರ್ಷಿಷು ಶಂಕರಾಜ್ಞಯಾ | 

ನಿಶ್ರಾಣಕೊೋ ವೈಶ್ರನಹೋ ಮುದಾಭೂ | 

ತ್ರದಾ ಶಿನಾಯಾಃ ಸುನಿವಾಹಮಂಗಲೇ ॥೫೮॥ 





—————™ 
| ರಾ ಬಾಟಾ 





ಅನಂತರ ಸುವಾಸಿನಿಯರು ಪಾರ್ವಶೀಪರಶಿವರಿಗೆ ಆರತಿ ಬೆಳಗಿದರು. ಆಗ 
ಗಿರಿರಾಜಮೇನಾದೇವಿಯರು ಆ ಶಿವದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ವಿವಾಹ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಸುರಾಸುರಗಣಗಳು 


ಅತ್ಯಾನಂ ದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆದರು. (೫೬ 


ಸರಮೇಶ್ವರನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 

' ಸರ್ವತರಾಜರಿಗೂ ಗಂಧತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಭಕ್ಷ $ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 

ಅವರನು ತಪ್ಲಿಪಢಿಸಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ಸತ್ಪಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 1೫೭1 
ಫಥ ಬ ಎಂ 


ಕುಜೀರನಾದರೋ, ನರಶಿವನಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 
ಜುಹಿಜನರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣರಾಶಿಯನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಭೂಷ 
ಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿಕೊಟ್ಟು, ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಾನು 
ದಾನಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೮॥ 
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ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ರುದ್ರಂ ಹರಿದ್ರಾ ಂಗೆಮುಮಾ ಚಕಾರ 

ಸಾ ನೃಸ್ತತಂದ್ರಾಹಿ ಸುಚಂದ್ರಶೇಖರಂ | 
ತದಾದ್ದಿಪತ್ಲೀಗಣಗಿೀೀತಮಂದ್ರೈಃ 

ಸುಚಂದನಾರ್ರ್ರಂ ಸಟವಾಸರೂಹಿತಂ 1೫೯॥ 


ಹರೋಪಫಿ ದೇವ್ಯಾ: ನಿಜಹಾರ ಹರ್ಷಿತ 

ಶಕಾರ ಪುಸ್ಪೈ8 ಸಹಕಾರಪೂಜಾಂ । 

ಕುಜೋಪಿಪಶ್ಯತ ತ್ಯಗಜಾಮಹೇಶ್ವ ರಂ 
ಗಾಯತ್ನಮುತ್ಪುಲ್ಲಸಿತಾಬ್ದವಕ್ಟ್ರೈಂ W೬ 01 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾಷಶಾಂಕಶೇೇ ಶ್ರೀಶಿವಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಗಿರಿಜಾಶಂಕರ ನಿನಾಹನುಂಗಳಮಹೋತ್ಸವ ನಿವರಣಂ ನಾಮ 
ಅಸ್ಪಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





— eee ಇದಾ ecm Se ತ್ನ ತ ~~ ನಾರ್‌ 
— ತಾತ - 
“ ಎ 
em 
ಇಶಾರ. SS ಜರವಾ ಇ 


ಅನಂತರ ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಅರಿಶಿನೆಣ್ಣೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ 
ತೆನ್ನ ಕಡೆಯ ಪರ್ವತಸತ್ಲಿಯರು ನಾನಾನಿಧಗಳಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಸ್ವಯಂಚಂದನಭೂಸಿತನೂ, ಸುಗಂಧಭೂಯಿಸ್ಕ ವಾದ ವಸ ಸ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಭರಿಕಿಸವನ್ನು ಸವರಿ ಆ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಳು. 1೫೯॥ 


ಪರಶಿನನೂ ಕೂಡ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಸಹಕಾರವ ೈಕ್ಷದ 
(ಮಾವಿನ ಚಿಗುರು) ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಸಂ ತಮಾಧವಸೂಜೆಯ ನೆಸದಿಂದ ನೆರವೇರಿ 


ಸಿದನು. ಆಗ ವಸಂತಮಾಧವನು ಆ ಸಹಕಾರವೃ ಫದ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ವಿಶಾಲವಾದ 


ಮುಖಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಮಹೇಶ್ವರ ವ 
3 ತ್ತು ಹ ೩ ನೋಡಿ ಆನಂದ 
ಪಟ ನೈನು, ॥೬೦॥ ಸ 3 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವರಹಸ್ನದ | 
್ರಿ ಸ್ಯದ ದ್ವಾ ದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಮಾ 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾವಶಾಂಶೇ 
ಏಕೋನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ತೇ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಣಮ್ಮೈವ ಗೌರೀಂ ಚ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ। 
ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಗಣೇಶಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೧॥ 


ಯಯುಃ ಸ್ವಾವಸಥಂ ತತ್ರ ಹಿಮಶೈಲೇ ಮನೋರಮೇ । 


ಗಿರಿರಾಜಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಾ ಅದ್ಭಾರಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ non 


ದೇವಭೋಗ್ಯಾನಾವಸಥಾನ್ನಿರ್ಮಿತಾನ್‌ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾನ್ನ ಬಹಂಲಾನ್‌ ವನನಾಟೇನಿರಾಜಿತಾನ್‌ al 


ES EEE ಯಯಾಯಾಮಾ ಯಾರರ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 





ಹೀಗೆ ಸಾರ್ವತೀಸರಿಣಯವು ಮುಗಿಯಲು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಕರೂ, ಗಣನಾಯಕರೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಕಿರಳಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. ತಾವು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ 
ಗಿರಿರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮನೋಹರವಾದ ಗಿರಿರಾಜಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ॥೧-೨/ | 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅಲ್ಲಿ ಜೇವಭೋಗ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ವಾಸಗೃಹಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳು ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ವಾಸಗೃಹಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಉದ್ಯಾನವನರಾಜಿಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸರೋವರೆಗಳ್ಳೂ 
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ಭೂಷಸೈಶ್ಲೈವ ನಾಸೋಭಿರ್ಗಂಧಪುಷ್ಪೈರ್ನಿರಾಜಿತಾನ್‌ | 
ತಯ್ಯಾಸನನಿಹಾರೈಶ್ಚ ಸರೋವರಕುಲೈಸ್ತಥಾ vn 


ನಂದಿಕೇಶಾದಿಗಣಸಾ ಊಚುಸ್ತತ್ರ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ । 
ಮುನಯೋಪ್ಕಾಶ್ರಮೇಷ್ಟೇವ ನಿಯತೇಪ್ವಾನಸನ್‌ ದ್ವಿಜಾಃ HRN 


ಕೃತನಿತ್ಯಕ್ತಿ ೈ ಕ್ರಿಯಾಸ್ವ ತ್ರೆ ತೆ. ಶಿನಲಿಂಗಸಮರ್ಚಿಕಾಕ ! 
ಗಣಾಸ್ಫುರಗಣಾಸ್ತತ್ರ ವಸಂತಿ ತ್ರಿದಿವಾಧಿಕೇ 1೬॥ 


ವಿಷ್ಟಸಂ ಕಷ್ಟಮಿನ ಶೇ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಕೃಷಾನಶಾತ್‌ | 
ನ ಸ್ಮ ರಂತಿ ವಸಂತ್ಯ ತ್ರ ಶಿನಿವಿಷ್ಟ ಸಡಾರ್ಚಕಾಃ 1೭ ' 


ನೃಕ್ರೈರ್ಗೇಯ್ಯೆ ರ್ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಕೈಃ ಸದಾರಾಃ ಸುಖಿನೋವಸನ್‌ । 
ಗಿರೀಂದ್ರೋ ಗಿರಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಜಣ ಚ ಮೇನಯಾ nl 


ನದತ್ಸು ದೇವತೂರ್ಕೆ ಷು ನ ನೃ ತ್ಯ ೦ತೀಷ್ಟಪ್ಪ ಕೈರಸ್ಸು ಚ 
ಗಿತಮೇನಾಭ್ಯ ಗಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮ ಜಟ nll 


ಸುತ್ತಲೂ ೧ ತಯ್ಯಾಸನವಿಹಾರಸ್ವಾ ನಗಳೂ, ರ ಸ್‌ ವಸ ಪ್ರಧೂಷ 
ಣಾದಿಗಳೂ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೩-೪॥ . 
ನಂದಿಕೇಶಾದಿ ಗಣಶ್ರೆ (ನ್ಮ ರು ಅಂತಹ ದಿವ್ಯ ವಾಸಗೃ ಹಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ವಾಸಿಸತೊಡಗಿದರು. ರ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ 
ವಾಸಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಕಾಲ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ಹ್‌ 
ಅದೇ ರೀತಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ॥೫- ಡೆ 


ಸುಖಕರವಾದ ಆ 


ದೇವಶೆಗಳು ಶಿವಸಾನಿ ಧ್ಯುದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಸದಾ ಶಿವನನ್ನೇ 
ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಸ ರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂತಮ್ಮ ಪತ್ತಿ ಯರೊಡಗೂಡಿ 
ಸು ಗಾನ ಇನುಗಳಲ್ಲಿ ಬರಾ ಮು ೃಷ್ಟಾನ್ಸ Ee ಕಾಲ 


ತು ದ್ದರು. ಗಿರಿರಾಜನೂ ಕೂಡ ಇತರ ಗಿರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಪತ್ನಿ (ಪುತ್ರ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ನು. !೭.೮| 


ದೇವತೆಗಳು ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗೈದರು, ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ ಪ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೯ ೩೪೧ 


ನಂದಿಕೇಶಾದಿಗಣಸಪಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಾನ । 


ಮುನೀಂತ್ಸೃಶಿಸ್ಕಾಂಸ್ತ ತ್ರೈನ ಉದ್ವಾಹಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಾನ್‌ ॥೧೦॥ 


ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಾಂಶ್ಹ ನಾಗಾನ್‌ ಕಿಂಪುರುಷಾಪ್ಸರಾನ್‌ । 


ನಿದ್ಯಾಧರಾಂತ್ಸಾಗರಾಂತ್ಚೆ ನದ್ಕರ್ಕ್ಸಾಣಿ ಗ್ರಹಾಂಸ್ತಥಾ Hoo 


ನಿಮಂತ್ರಯೆತಿ ಸರ್ನಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಸಾಕ್ಷತಂ ಗಿರಿಸತ್ತಮಃ । 
ತತ್ಪತ್ಕ್ಯೋಪಿ ನಿಮಂತ್ರ್ಯಾಥ ಮೇನಾ ಸಾ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ ॥೧೨॥ 
ಪೂಜಿತೋ ಗಂಧಪುಸ್ಸಾದ್ಯೈರ್ಗೌತನೇನ ಗಿರೀಶ್ವರಃ | 

ಬಿವಿ [| 
ತಾಂಬೂಲದಾನೈರ್ಗಿರಿಭಿರ್ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಣೃಃ 0೧೩ 


ದೇವಪತ್ನಿೀೀಭಿರಹಿ ಸಾ ಮೇನಾ ಗಿಕ್ಕಂಗನಾಗಷೈೆಃ | 

ಗಂಧಸುಸ್ಟೈಶ್ವ ವಾಸೋಭಿಃ ಪೂಜಿತಾ ನಿರ್ಯಯೌ ತದಾ 1೧೪೫ 
NS 
ಸಾತ್ರಮಾದಿಯಸಿಗಳೊಡನೆ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಸ್ಸು ಇವರು ಎದುರುಗೊಂಡು ಅವರವರಿಗೆ ಇಟ 
ತೋರಿಸಿ ಸತ್ಸುರಿಸಿದರು. ಮದುವೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಭಸಿಜನರನ್ನೂ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೂ 
ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಜಮವಂತನು ಸತೃರಿಸಿದನು. ॥೯-೧೦॥ 


ಗಿರಿರಾಜನು ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ಧರು, ಸಾಧ್ಯರು, ನಾಗಗಳು, ಕೆಂಪುರುಸರು, 

ಸ ದರು.” ಸಾಗರಗಳು, ನದಿಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಗ್ರಹಗಳು 

ಅಫ್ಸರಸ್ಸುಗಳು, ವಿದ್ಯಾರ, | ; ತ ಸ 

ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಹ್ವಾರಿಸಿ | ಮ 

ಪತಿ ಯರನ್ನೆ ಲಾ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು. 
EN ಈ 


॥೧೧-೧೨! 


ಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಗಿರಿರಾಜನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, 
ಹ್ಹ ವೆಸ್ರ ಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಅನುಯಾ 
ಈ) ) 


ಗೌತಮಾದಿಯಾದ ಸ 
ತಾಂಬೂಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ 
ಯಿಗಳಾದ ಗಿರಿಗಳ ಸಹಾ ಸ 
ಮೇನಾದೇವಿಯೂ ಗಿರಿಪಶ್ತಿ ಯರೊ 
ರಿಗೂ ಗಂಧಪುಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯು 


ಡಗೂಡಿ, ಖಯಷಿಸತ್ಸಿಯರಿಗೂ, ದೇವತಾಶ್ರೀಯ 
ರಿಸಿದಳು. (೧೩-೧೪ 
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ಯದಿಂದ ಒದಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದನು. ಇತ್ತ 





3 | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಸೇೇ 


ಗಿರಿಣಾ ಚ ವಿಮಾನೇನ ಪೊಜಾಭಿಸ್ತತ್ರೆ ತತ್ರ ಹಿ 


ಏನಂ ಪ್ರತಿಸುರಂ ತತ್ರ ನಿಮಂತ್ರ್ಯ ಗಣಿಪಾನ್ಮುನೀನ್‌ 1೧೫॥ 
ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ಗಿರಿವರೋ ಗೃಹೇ ಭೋಜಯಿತುಂ ಸುರಾನ್‌ । 
ತತ್ರಾಸ್ತಂಗತ ಆದಿತ್ಕೇ ಲಕ್ಷಸ್ತಂಭೋರುಮಂಜಿಪೇ ॥೧೬॥ 
ಚಿತ್ರಿತೇ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದ್ಯೈರ್ಥೂಪಿತೇ ಸಿಕ್ತೆಭೂತಲೇ | 
ಳದಲೀದಳನಿಸ್ತೀರ್ಣಪತ್ರೋಪರಿಸುತಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಃ ॥೧೭॥ 


ಪಾತ್ರೈಃ ಪಾತ್ರೀಶತಾಕೀರ್ಣಚಮಸೈೆರ್ನರ್ಥನೀಗಣ್ಯೆಃ | 
ರಂಗವಲ್ಲೀವಿರಚಿತೈಃ ಪ್ರತ್ಯಂತೈಃ ಸ್ರೋಕ್ಷಿತೈಸ್ತದಾ ॥೧೮॥ 


ನಿಷ್ಟಪ್ತಶಾತಕುಂಭೋರು ದೀಪಸ್ತಂಭೈರಲಂಕೃಶೈಃ | 
ಭಸ್ಸೈರ್ಯನಜಗೋದಥೂಮ ಪಾಯಸಾಪೂಪಮಂಡಕ್ಕೆಃ ॥೧೯॥ 


ಫೇಣಿಕಾವಟಿಕೈೆಶ್ಚೈ ವ ಸರ್ಪಟೈಃ ಫೃತಪಾಚಿತ್ಯಃ। 


ಶೋಕಹಾರಿನುಹಾಶಾಕೈೆಃ ಸೋಪದಡಂಶವಿರಾಜಿತೈಃ 1೨೦॥ 


___—_——— 





ಗಿರಿರಾಜನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿಮಾನವನ್ನೂ, ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಗಣನಾಯಕರನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅದರಿಂದ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭೋಜನಾರ್ಥವಾದ ಸಮಾ 
ರಾಧನೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷಸ್ತಂಭಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾದೊಡನೆಯೇ ಭೋಜನ ಸೌಕರ್ಯವು ವರ್ಸಾ 
ಡಾಯಿತು. ೧೫-೧೬ 


ಆ ಭೋಜನಶಾಲೆಯು ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ನೆಲದನೋಲೆಲಾ ಸಾಲಾಗಿ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಬಾಳೆಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅದರಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಿಯತಟ್ಟಿಗಳೂ 


ದೊನ್ನೆ ಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಆ ಎಲೆಗಳ 
ಮುಂದೆಲ್ಲಾ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ಟಿಟ್ಟು ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದ್ದರು. ॥೧೭-೧೮॥ 

ಎ ಖಂಡೆ ' ಸುವಃ | 

ಲೆಗಳ ಮುಂಜಿ ಸುವರ್ಣಸ್ತಂಭಗಳನ್ಸಿಟ್ಟು ದೀಪ ಹೊತ್ತಿಸಿದ್ದರು. 


ಎಲೆಯಮೇಲೆ, ಗೋಧಿ, ಅಕ್ಕಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು, 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೯ | ಕಳಿ 


ಲಡ್ನುಕ್ಳರ್ಮೊದಕ್ಕೆಶ್ಚೃನ ದಧಿಕ್ಷೀರಾಜ್ಯಶರ್ಕರಾಃ । 
ಮಾಂಸಮುಚಜ್ಚಾವಚಂಸ್ತೃತ್ರ ಮತ್ಸ್ಯಮೈಣೇಯಗೃಂಜಕಾಃ 1೨೧॥ 


ನಿಷ್ಟಪ್ತಂ ಫೈತಸಂತಪ್ತಂ ಲನಂಗೇಲಾಸುಪಾಚಿತೆಂ | 
ಪ್ರಾಜ್ಯಾಜ್ಯಂ ಗಂಧಸುಭಗಂ ವರಸಾಶ್ರೇಷ್ಟಲಂಕೃತಂ 1೨೨॥ 


ವಸಂತಮಲ್ಲೀಕಲಿಕಸಮಾನ್ನಂ ಗಂಧಭಾಸುರಂ । | 
ಸ ಗಿರಿರ್ಗಿರಿಪತ್ಲೀಭಿಃ ಸರಿನೇಷಯದಂಜಸಾ 1೨೩1 


ಮಾಂಸೋವನೈಸ್ತಥಾ ಚಿಕ್ರೈರ್ದಧಿಕ್ಷೀರಾಸ್ವಿಕ್ಕೆಸ್ತದಾ | 
ಮಧ್ಯೇ ವೇದ್ಯಾಂ ಮಹಾದೇವ ಪಾತ್ರಂ ಗೌರ್ಯಾಶ್ಚಭಾಸುರಂ ॥೨೪॥ 


ರತ್ನ ಮುಕ್ತಾವಿಚಿತ್ರೇಣ ರಂಗನಲ್ಲ್ಯಾ ವಿರಾಜಿತಂ | ಸ 
ರತ್ನದೀಪಮಹಾಸ್ತಂಭೈಃ ಪರ್ಯಂತೇಷ್ವಪ್ಯಲಂಕೃತಂ 


ತ —————— 
ಕ cbas si 


_ _———— ಇ. 
ee  ಂಹಾಘಾಾರಾರಾ ಡಾ ಇತ ಸಾರ ಇರ ತಾತ 


| ಹೆಸ್ಗಳಗಳು, ಇನ್ನೂ 
ಒಬ್ಬಟ್ಟು ಮೊಸರು, ಫೇಣಿ, ಒಡೆ, ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರಿದಿದ್ದ ಹೆಪ್ಪಳೆಗಳು, ತ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಾಯಿಪಲ್ಯಗಳ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು, ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಯೇ ಮೊದಲಾ 
ವ್ಯಂಜನದ್ರವ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ॥೧೯-೨೦॥ 





ಲಾಡು, ಕಡುಬು, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ಸ್ಯ ನ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮೀನು, ಜಿಂಕೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾನಿನಿ 
ಕರಿದು, ಲವಂಗ, ಏಲಕ್ಕಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸಿದ ಸ 
ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಶುಪ್ಪದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಊಟಕ್ಪಗಿ ಸಿದ್ಧಗೂಳಿಸಿದ್ದ | 


೨೧-೨೨! 
ಸಂತ ವ 
ವಸಂತ ಖುತುನಿನ ಮಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಸುಗಂಥವಾಗಿರು 
ಅನೆ ಪ ಹ ವರ ಪ ಜನಪಾತ್ರಿ 
ವನ್ನು, ಪರ್ವತಗಳು ತು. ಅವರ ಪತಿ. ಯರು ಎಲರ ಚೋ ನ ತಿ 
ಈ ಈ. ಎನಿ ಈ [ee] 


ಮೊಸರು 
ಗಳಿಗೂ ಬಡಿಸಿದರು. ಮಾಂಸ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಜನ್ನ, ಚಿತ್ರಾನ್ನ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು 


ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಡಿಸಿದರು.1೨೩-೨೪! 
ಣೂ ರತ್ನ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ರಂ 

ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನಿಟ್ಟ ದೀಪ ಹೊತ್ತಿ 
ನ್ಸಿಟ್ಟು ದೇವದೇವ 


ಆ ಊಟದ ಎಲೆಯ ಸುತ್ತಲ 


ಸುವಾದ 
ವಲ್ಲಿಯ ಗೆಕಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ರತ್ತ ಮಯನಾ ಸ 
ಸಿದ್ದರು. ಮೂರು ಕಾಲುಮಣೆಗಳಮೇಲೆ ಎರಡು ರಶ್ಲೆಪಂಲ್ರ 
೧ . 
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೩೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ತ್ರಿಸದೀಮೌಲಿಭಾಗಸ್ಮರತ್ನಸಾತ್ರದ್ವ ಯೇ ತೆದಾ ! 
ದೇವಸ್ಯ ದೇವ್ಯಾ ರುಚಿರೆಂ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ ನಿರಾಭಿತೆಂ .: ॥೨೬॥ 


ಖಿ 





ಸಿಂಹಾಸನದ್ವಯಂ ತತ್ರ ರತ್ನ ಸರೈಂತಭಾಸುರಂ | 
ನಿಧಾಯ ಗಿರಿರಾಟ್ರಿ ತ್ರ ಸುರಾನಾಹೂಯ ಶಾನ್‌ ಗೆಣಾನ್‌ 1೨೭॥ 


ಮುನೀನನ್ಮಾನ್‌ ಗಣಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಪ್ರತಿಸಾಶ್ರಂ ನಿಷೇಶಯ 3 | 
ಹೇಮಚಿತ್ರೇಷು ನೀಠೇಷು ಸಂನಿವೇಶ್ಯಾನುಪೂರ್ವಶಃ 1೨೮॥ 
ಸುಸ್ನಾತಾಂಸ್ತಾಂತ್ಸುವಸನಾನ್ನಾ ಚಾಂತಾನ್‌ ಗಂಧಸುಸ್ಟಿತಾನ್‌ । 
ಭೃಂಗಾರುಕಲಶೋಪೇತಾನಾಸ್ಟಿತಾನ್‌ ಪಂತ್ರಿಶಃ ಸುರಾನ್‌ ೨೯॥ 
ನಾಮದ ಕಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶ್ವೇಥ ನುಹೇಶಸ್ಯ ಹರಿಂ ವಿಧಿಂ | 
ನ್ಯನೇತಯತ'ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮುನಿಸಂಕ್ತೌ ಮುನೀಶ್ವರಾನ್‌ ॥೩೦॥ 


ಶಕ್ರಾದೀನಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಪಂಕ್ಗೌ ಶೇ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | 
ನಂದಿಕೇಶಾದಿಗಣಸಾಃ ಸ್ವಗಣೈಃ ನ 


em ಇೃ್ದ್ಷ ಠಛ( 


ಠಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ೩೧1 





— 





SS ES ಮಾ ಮಾನಾ ಮಾದಾ ಇ ಅವ 
ನಾ ತಾ 


ನಿಗೂ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ಮನೋಹರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟ ಸಿದ್ದಗೊಳಿ 
ಸಿದ್ದರು. ॥೨೫-೨೬॥ ಹ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ರತ್ನ ಮಯಗಳಾದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಗಿರಿ 
ರಾಜನು ಖುಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 'ಕಕೆದ್ಕು ಅನರವರಿಗೆ ಉಚಿತ. 
ಭೋಜನಸಾತ್ರಿ ಗಳ ಮುಂದೆ ಅನರವರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವೂ ಚಿತ ತ್ರವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ ನೀಠಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 1೨೭.೨೭! 


ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಕಲಮುನಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಿ, 
ಮಡಿಬಟ್ಟಿಯುಟ್ಟು ಗಂಧಪುಸ್ಸಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತೆರಾಗಿದ್ದರು. ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಶಿವರ ಅಕ್ಸಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗೂ ತಟ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿ 


ದ್ದರು. ಖಯಸಿಜನರೂ ER ಒಂದೊಂದು ಸಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾಲಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ॥1೨೯-.೩೦॥ ೫ 


ದೇವೆಂದ್ರನೂ ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಶ್ರೇಷ ರೂ, ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನೂ, 
ನಾಯಕರೂ ಒಂದೊಂದು. "ಸಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತರು, 


ಇತರ ಗಣ 
ಸಮಸ್ತಗಿರಿಗ ಳೂ ಕೂಡ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೯ 


೪೫ 

| || 
ಗಿರಯೋಪಿ ಸ್ವಪಂಕ್ಷಿಸ್ಮಾ ಮೇಥೀಕೃತ್ಯ ಹಿಮಾಚೆಲಂ । 
ಮೈನಾಕಮನುತೇ ಸರ್ವೇ ಸಂಸ್ಕಿತಾ ನಿಷ್ಟರೇಷ್ವಥ ॥೩೨॥ 
ದೇವಾಂಗನಾಗಣಾನಾಂ ಚ ಪತ್ನಯೋ ಮುನಿಸತ್ತಯಃ । | 
ಪ್ರಾನೃತಾಂತೆರ್ಗೈಹೇ ತತ್ರ ಮೇನಯಾ ಗಿರಿಪತ್ಲಿಭಿಃ 1೩೩! 


ರಂಗನವಲ್ಯಾ ದಿರಚಿತೇ ದೀಪಸ್ತ ಭೈರಲಂಕೃ ಶೇ । 





ಬೆ ECA 
ಸಾಶ್ರೇಷು ಭತಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾ ನ್ನ ಪೂರ್ಣೇಷ್ವಫ ಸುವಾಸಸಃ ೩ 


ಸರ್ವಾಂಗಭೂಷಣೋಸಹೇತಾಃ ನಿತಾಳುಂಕುಮಭೂಹಿತಾಃ ! 


೪ ಐನಿಧಾಲಾಸಕುಶಲಾ ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಕಥಾಃ ॥೩೫॥ 


ಗನಾ 
ಹೇವುಪೀಕೇಷು ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾದ್ಯೌಃ ಶಜೀವಾಣ್ಯ್ಕಾ ದಯೋ 


1೩೬1 ಕ್ತ 
ಅಕುಂದತೀನುಖಾಸ್ತತ್ರ ಸುಯಶಾದ್ಯಾ ಗಣಾಂಗನಾಃ ೩ 


ಮೇನಯಾ ಪೂಜಿತಾಸ್ತತ್ರೆ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಕೆಲಶೈರ್ಯುತಾಃ | 
| ವ ೭॥ 
| ದೇವಾನುಷಾವಿಶ್ಶ ಗಿರರ್ನುಹೇಶಂಪ್ರಾ ೦ಜಲಿಸ್ತ ದಾ (ಶಿ 


ET. 


ಮಾನಾ ದಾನಾ ನಾದ 
——————— 
ಹ ವಾ 


ಮಧ್ಯೆ ಹಿಮ ಜನ್ನು ಕ್ರೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೈನಾಕನೊಡನೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ದಿವ್ಯಾ ಸನಗಳಲ್ಲಿ' ಳೈ ತುಕೊಂಡರು. ೩೧-೩೨ | | | 
ದೇವತಾಶ್ರಿ (ಯರೂ, ಗಣಪಸ್ರಿ ಯರೂ, ಯಸಹಿಪತ್ನಿಯರೂ, ಮೇನಾದೇನಿ ' 
ಯೊಡಗೂಡಿ ಒಳಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು. ಅವರು ಕುಳಿತಿರುವ 
ಭೋಜನಪಾತ್ರೆ ಗಳಮುಂದೆ ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳೂ, ರ ರ | 
ಕ್ಷ್ಯಾಬೂ ಜ್ಲಗಳೂ, ಅನ್ನಿರಿ 
ತ ಟು ಕ ಮನೋಹರವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ 


~~ 


ಲಂಕ ತರಾಗಿದ್ದರು. ೩೩-೩೪ 

EE ಆ ಡೇವತಾಸಿ ಸ್ರ ಸೂನ್‌ 
ವನ್ಸಿಟ್ಟು, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತುಕಕಿಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ, ಲ್ಸ ಸಿ ಹಹ ಕ 
ಅರುಂಧತಿ, ಸ್‌ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶಾಶ್ರಿ ಫೆ ಸ 
ಯರೂ ಗಣಸ್ರೀೀಯರೂ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ವಿಯನ್ನು ಸ್‌ ಗ ತ 
ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂ ಡರು. ಇತ್ರ 
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39೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಉವಾಚ ಗೌರ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ರತ್ಕನುಂಚಸ್ಕಮೀಶ್ವರಂ 1೩61 


ದೇವಾಸ್ಸಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ತವೈನಾಜ್ಞಾಕರಾ ಗಣಾಃ । 
ಮುನಯಃ ಸಹ ಪಶ್ಚ್ರೀಭಿಃ ಸುರಾಣಾಂ ಗಣಸಾಂಗನಾಃ Naru 


ಮೇನಯಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸೂಜಿತಾಶ್ಚ ಯಥಾನಿಧಿ । 
ಸಂತ್ರಿಶಃ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಸೆ ಸರ್ನೇ ಪ ಪ ಸ್ರತಿಪಾಶ್ರೇಷು ಶಂಕರಂ "Yon 


ಢಂ ಪ್ರಶೀಶ್ಲಂತಿ ನಿಶ್ಚೇಶಂ ಗೌರ್ಕಾ ಭೋಕ್ತುಂ ಸುಜಗ್ಗಿ ನಃ । 


ತಾ 
ಯಾಕೋ ಮುಕ್ಕಾ ಸ್ವೆ ಜಕಿಸತ್ತ ವಃ 1೪೧॥ 


ಹೃತ್ತಮೋ (ನಾಶಕೆಂ ಶಂಭೋ ತನ ನೈವೇದ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗಿರಿನಕ್ಕೇಣ ಮಹಾದೇವೋಂಬಯಾ ಸ 1೪೨1 


ಸುಸ್ನಾ ತ್ಯಾ ವಾಸಸಾಯುಕ್ತೋ ಭೂಷಣೈರ್ಮಂಡಿತಾಂಗಳಃ । 
ಮುಕುಟೋದ್ಧ್ಭಾಸಿಚಂದ್ರಾಂಶುಧವಲೀಕೃ ತದಿಜ್ಮುಖಃ 1೪೩! 





a ು ಟು ), ಂ ೃ 


ಕುಳಿಶಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಗೌರೀದೇನಿಯೊಡನೆ ರಶ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಳಿ 


ಮೆ 


ತಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದನು. ೩೫-೩ ಹಕ -೩೮॥ 
& 


ಮಹಾದೇವನ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನ್ಹಿಧಾರಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಔತಕಿಗಳೂ ಮುಕಿ 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಯರೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನ ಯೂದ ಸತ್ಯ್ರತರಾಗಿ ಭೋಜನಪಾತ್ರೆಗಳ ಮುಂದೆ ಕುಳಿ 
ತಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತು ಲೋಕಶಂಕರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವವರು. 1೩೯-೪೦1! 





ಮತ್ತು ಗೌರೀಜೀನಿಯೊಡನೆ ನೀನು ಊಟಮಾಡುನುದನ್ಷೆ ೬ ಇವರು ನಿರೀ 
ಕಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಈಗ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಶಿವನ ನೈವೇದ್ಯ ಶೇಷವು ಮನಸ್ಸಿ ನ ಜಜ್ಞಾ ವ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ನಿನಾರಿಸಬಲ್ಲುದು. ದಯಮಾಡಜೇಕು. ಎಂದು ಗಿರಿರಾಜನು ಹತ 
ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆಗ ಶುಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಸಾ ನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಶುದ ನಾಗಿ ಭೋಜನ ಶಾಲಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ॥೪೧- ಸ 


ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಸಕಲಾಭರಣ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೧೯ ೩೪೭ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಂಭರೇಖಾಂಕೋ ಗಂಥಧಸುಷ್ಟೈರಲಂಕೃತೆಃ | 

ಗಣೇಶ್ವರೈಃ ಪಾದುಕಾಚ್ಛಸಾದಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿನೀಜಿತೆಃ (೪೪॥ 
ಜಾಮಕೈಃ ಸ ತದಾ ಗೌರ್ಯಾ ಸರ್ವಾಭ೦ಂಜಭೂಷಯಾ | 

ಸ ಯಯೌ ಸುರಪಂಕ್ತಿಂ ತಾಂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಖರೋತ್ಕಿತಾಂ ॥೪೫॥ 
ಆಲೋಕ್ಕೆ ಸೋಮಧಾಮಾಂಕು ಸುಧಾದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸುರಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ । 
ಮುನಿೀನ್‌ ಗಿರೀಂತೃನಿಶ್ವೇಶೋ ದೇವ್ಯಾ ವೇದ್ಯಾಂ ವರಾಸನೇ 89೬॥ 
ನಿಷಸಾದ ಮಹಾದೇವಃ ಸೀಡಕೇತಿ ತದಾಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ತತಸ್ಸರ್ವೇ ಯಥಾಸೂರ್ನಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ8 ॥9ಷ॥ 


ಬೃಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ಯಾಪಯೋ ದೇವಾ ಗಣಾ ಮುನಿಗಣಾಸ್ಮಥಾ | 
ರತ್ನಭೈಂಗಾರುಕೆಲಶೇ ವರ್ಥನಾಶೀತಲೈರ್ಜಲೈಃ ೪೮1 


ರಾರ ಅ ಸತ್ರ _—— ಹ ವಾರಾ / 





ತಾರಾ ತಾ ಜರು ರಾರ 
ಹ ತ 
ತ ರಾಲ್‌ 


ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಕಿರೀಟಿಗಳ ಕಾಂಕಿಯಿಂದಲೂ ಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಕಲ ದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುಕ್ತಿದ್ದನು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನೂ, ಶ್ರೀಗಂಥವನ್ನೂ ರೇಖಾಕಾರವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಗಂಧಪ್ರಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದೆಸು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಾದುಕೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಪಾದ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗಣನಾಯಕರಿಂದ ಚಾಮರಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 
ಬಂದನು. ॥೪೩-೪೪॥ | 

ಸರ್ವಾ ಭರಣಭೂಷಿತಳಾದ : ಗೌರೀಡೀವಿಯೊಡನೆ ಶಂಕರನು ಮೊದಲು 
ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಾಲಿನ ಮುಂಜಿ ಬಂದನು. ಹಾಗೆ ಮಂದ 
ಗಮನದಿಂದ ದಯಮಾಡಿಸಿದ ಸಾರ್ವತೀಪರಶಿನರನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅಂತಹ ತನ್ನ ಭಕ್ಕಗಣವನ್ತೆಲ್ಲಾ ಶಂಕರನು ಕೃಪಾಪಾಂಗ 
ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬೆಳಗಿ 
ಸುತಾ ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 1೪೫-೪೬1 


ಅಲಿ ತಾನೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿತ್ನನು. ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಜೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಣಗಳೂ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನಸಾತ್ರೆ 
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೩೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ದೇವ್ಯಾ ಕೆರಾಂಬುಜಸ್ಫರ್ಶಿ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಸ್ಯ ಪರಿಸಿಚ್ಕ ಚೆ । 
ಗೌರ್ಯಾ ಸ ಬುಭುಜೇ ಶಂಭುರ್ಗ ಣೇಶೈಃ ಪರಿನೀಜಿತಃ NV 





a 
ಮು 


|. 


ದೇವ್ಯಾ ಸಖೀಗಣೈಸ್ತತ್ರ ನೀಜಿತಾ ಸಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 
ಶಿನನೈವೇದ್ಯಶೇಷಂ ತದ್ಧಿಕ್ಕೃ ತಾಮೃತೆಮುತ್ತಮಂ 12 01 


ಬುಭುಜೇ ಸಾ ಕದಾ ಗೌರೀ ವರಾನ್ನಂ ಸರೆಯಾ ಮುದಾ । 

ಅನುಜ್ಞಾ ತಾ ಸುರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ತೆ ಮುನಯೋ ಗಿರಯೋ ಗಣ 1೫a 
ಬುಭುಜುಃ ಶಿನನೈನೇದ್ಯಂ ಗಿರಿರಾಜೇನ ಪೂಜಿತಾಃ | 

ಮೇನಾಪಿ ದೇನಸತ್ಲೀೀಭಿರ್ಬುಭುಜೇ ಪೂಜಯನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಃ BEY 


ನ ಕಶ್ಚಿದ್ವಾ ಜಹಾರೇಶೆಸಂನಿಧೌ ಪಂಕ್ತಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 
ತಿ ಸ್ವತ್ರ ಸಂಚರಂತಿ ತೆದಾ ಸ್ತ್ರ ವ EEN 





ದಾರಾ ಅನಾ 


ಗಳ ಮುಂಜಿ ಕುಳಿತರು. ಪರತಿವನಾದರೋ ಸ್ಥಿರಜಲವುಳ್ಳ ರತ್ತ ಮಯವಾದ 
ಕಲಶದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದೆ ಪರಿಷೇಚನಮಾಡಿದನು 
೪೭-೪೮॥ 





ಅನಂತರ ಶಂಕರನ ಪರಿಚಾರಕರು ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸುಕ್ಕಿರಲು, ಗೌರೀ 
ದೇವಿಯ ಸಖಿಯರು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಚಾಮರಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಶಂಕರನು 
ತಾನು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಲು, ಅನನಿಂದ ಭುಕ್ತಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 


ಅಮೃತಕ್ಕೆಂತಲೂ ರುಚಿಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯು ಊಟಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ॥೪೯-೫೦॥. 


ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಖುಸಿಜನರೂ, ಗಿರಿಗಳೂ, ಶಿನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಿರಿರಾಜನಿಂದ ಪೂೂಜಿತರಾಗಿ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಮೇನಾದೇನಿಯು ದೇವಸತಿ ಮ ಯರೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸತ್ಸರಿಸಿ ತಾನೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಳು. 1೫೧-೫೨೨! 


ಈಶ್ವರನ ಪಂಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬ ರೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ.. ಬಡಿಸುವ ಹೆಂಗಸರು ಮಾತ್ರ ಚಿನ್ನದ ರ ರನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
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a 








ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೯ ತರ 


ಹೇಮಭಾಂಡೈಃ ರತ್ತಪಾತ್ರೀಕೆರಾ ದರ್ನೀಕರಾಸ್ತಥಾ। 


ರಸವಂತಿ ಚ ಸಾನಾನಿ ಮಧುಮಾಂಸಕರಾಸ್ಟ,್ರಿಯಃ ೫೪॥ 
ಕದಲೀಪಾನಸಾಮ್ರಾದಿಕರಾಸ್ತತ್ರ ವರಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ಸುಪಂಚಪಾಯೆಸಾಪೂಪಸಾತ್ರೀಕರಥರಾ ಸ್ಸ್ಟ್ರ್ರಿಯಃ £೫೫॥ 


ಶರ್ಕೆರಾಪಾತ್ರೆಸುಳೆರಾ ದಧಿನುಂಡೆಕೆರಾಸ್ಸಿ ಪ್ರೀಯೆಃ । 


ಮಾಂಸಮುಚ್ಚಾವಚಂ ಲೇಹ್ಯಂ ಚೋಷ್ಯಭೂಷ್ಯತ್ಯರಾಸ್ಸಿ ಯಃ ೫೬1 


ಸುಶೀತಪಾಟಿಲೋಶೀರ ಗಂಧಸುಷ್ಛಾಂಬುದಾಯಿನಃ । 


ಪರಿನೇಷಕೆರಾ ಸೂದಾ ಯುವಾನೋ ಮೃಷ್ಟಕುಂಡಲಾಃ 1೫೭॥ 
ರಣನ್ನೂ ಪುರಪಾದಾಬ್ದಾ ಫೆರಕೆಂಕಣನಿಸ್ವನೈಃ | 
ಸಂಚರಂತಿ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪಂಕ್ತ್‌ ಸಂಘಶಸ್ತಹಿದುಜ್ಜ್ವಲಾಃ 1%೮॥ 


ಪ್ರತಿಸಾತ್ರಂ ಸಮುದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಯದ್ಭೋಜ್ಯಂ ಯಸ್ಯ ಯತ್ಸಿ ಯಂ । 
ಮನಸಾ ಜಿಂತನಾತ್ಪೂರ್ವಂ ತತ್ಪಾತ್ರೇ ತತ್ಕ್ಬಿಪಂತ್ಯಪಿ ೫೯॥ 





ಹೋ ಗಾ ಘಾ ರಬ ಯ ನ ಬರಾಲಾ ವಾಲಾ 








——— 





pS ರಾ ಜದ 
ಪೋ ವಾ ಸಾರ 


ಹಿಡಿದು ಸೌಟುಗಳಿಂದ ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಸವತ್ತಾದ ಫಪೂಪೀಯಗಳನ್ನೂ ಮಧು 
ಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ಆ ಶ್ರ್ರೀಯರು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. !೫೩-೫೪॥ 

ಬಾಳೆಹಣ್ಣು, ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು. ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಇವುಗಳ ರಸವನ್ನು ತಂದು 
ಕೆಲವರು ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಚಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪರಮಾನ್ನ ವನ್ನೂ, ಪಾತ್ರೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೆಲವರು ತರುಕ್ತಿದ್ದರು. ಸಕ್ಕರೆ, ಮೊಸರು, ಮಾಂಸ್ಯ ಲೇಹ್ಯ, ಜೋಷ್ಯ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗಸರು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 1೫1೫-೫೬! 

ಕೋಮಲವಾದ ಪಾಟಲಪುಷ್ಪ., ಲಾಮಂಚ ಇವುಗಳಂತೆ ಸುಗಂಧಮೆಯವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಯುವಕರಾದ ಪರಿಚಾರಕರು ದಿವ್ಯಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಸುಂದರರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 


ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬಂದು 
ವ 


ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೫೭-೫೮1 
ಬಡಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮತ್ತು ಪುರುನರೂ ಪ್ರತಿಪಾತ್ರೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ 
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ae 1 ಕ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೈ! 
ಕಾಳ್‌ ) 4 
ನ ಚಾವಜ್ಞಾಯೆತೇ ಶಶ್ಚಿಸ್ಸ್ಟ್ರೀಭರ್ವಾ ಸೂದಸತ್ತಮೈಃ । 


ಗೈಹ್ಯತಾಮನ್ನ ಭೋಜ್ಯಾದಿ ಯದ್ಮಸ್ಕಾಭಿಮತಂ ಸ್ಥಿತಂ ೬೦॥ 


ಇತಿ ಸೂದಾ ವದಂತ್ಯೇವ ಪ್ರತಿಸಾತ್ರಂ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

: ಶ್ರಿಂಶತ್ರಿಕೋಟಿದೇವಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಕೋಟಿಯೋನವ ೪೬೧॥ 
ಗಣಾನಾಂ ಪಂಚಕೋಹ್ಕೋಥ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕೋಚಿತ್ರಯಂ ತಥಾ। 
ಗಿರೀಣಾಂ ಸಸಿ ಸಾಹಸಂ ರುಕೈೆಪಾತ್ಕೇಹು ಭುಂಜತೇ ೬೨1 

ಯ, ಟ್ರಿ 
ತದಾ ಮುದಾ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಟೋ ವಾಚಮೂಜೇ ನಿನೀತವತ್‌ 1೬೩॥ 
ಯದ್ವೈಷ್ಣವೇ ತಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಯಚ್ಛಾಕ್ಲೇ ಚಾಮರಾಲಯೇ | 
ತಡಸ್ತು ಭೋಜ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರೀತಿನತ್ತರನುೂಸ್ತು ಮೇ ॥೬೪॥ 
॥ ಗಿರೀಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಯಿ ಸ್ರೀತ್ಯಾದ್ಯ ಸರ್ವೇ ವೈ ಶಿನನೈನೇದೃನಮೀದೃಶಂ 
ಅನಜ್ಞಯಾ ನಾಲಸ್ಯೇನ ದತ್ತಂ ಯತ್ಕ್ಪಂತುಮರ್ಹಥ ' ॥೬೫॥ 





ರಾವಾ ರ್‌ ವ 
ಹಾಡ ಮ ತರ ತಾ ತ ತಾ 
ಎ೨ 84 ಇ ಜಾ ಜಾ |, ಜಾ ದರಡಡ್‌ 


ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ನಸ್ತುಗಳನ್ನು. ತಕ್ಷಣವೇ ತಂದು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದರು. ಅವರು 
ಇದ Kya) 
ತಂದು ಬಡಿಸುವುದೇ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ. ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
೯೧ 6 ಈ 
ಸ್‌ py) ¢ ಇಗ 
ತಪ್ಪದೆ ಕೇಳಿರಿ ಎಂದು ಆಗಾಗ ಪರಿಚಾರಕರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 18೫೯-೬೦1 


ಬಡಿಸುವ ಪರಿಚಾರಕರು ಸಹಸ್ರಾರುಸಂಖೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿ ಊಟದ ಎಲೆಯ 
ಮುಂದೆಯೂ ನಿಂತು ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಒಂಭತ್ತು ಕೋಟಿ ಖುಸಿಗಳೂ ಐದುಕೋಟ ಗಣಗಳೂ ಮೂರುಕೋಟ ಹೆಂಗ 
ಸರೂ, ಆರು ಸಹಸ್ರ ಸರ್ವತಗಳೂ ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಾತೆ 
Ne ಹಾಗೆ ಷ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೬೧-೬೨॥ 


| ನಿಷ್ಣುಗಣಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳ್ಳು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳು, ದೀವಲೋಕ 
ದವರು ಇವರಿಗೆ, ಅನರವರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿ 
ನಮಿಸಿ ಊವೇ ಗ 

ಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಾಕದ 


ಸಮಾರಂಭದಲಿ ಪ 
ಂಭದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರೂಸವಾದ ದೋಷವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಶಿವನ್ಸೆವೇದ್ಯ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೧೯ ೩೫6 
| ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತತ್ರ ಗಿರೇರ್ನಾಸ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೇ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 


ಊಚು8 ಸರ್ವೇ ನಂಡುಿನಿಶೇಷಾ ಗೆಣಾಸುರಗಣೆಸ.ಹ (೬೬॥ 
ಐ ಗು ಣಿ 


ಅಹೋ ಥನ್ಯಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಥಿಕ್ಕೈತಾಮೃತಮುತ್ತಮಂ | 


ಮಹೇಶಪಂಕ್ಕ್‌ ನೈವೇದ್ಯಂ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 1೬೭॥ 
ಭುಕ್ತಿವಂತೋ ಮುಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಃ ಭಕ್ತಿಕೃದ್ಧಕ್ತಮಸ್ತು ಕೇ 
ಧರಣೀಭೃದ್ವರೋಸಿ ತ್ವಂ ಬ್ರನೀಹಿ ಮಧುರಂ ವಚಃ 1೬೮॥ 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮೇನ ಚ ವೈಳೆಂಂಠೇ ಸ ತಾಕ್ತೇ ಭೋಜ್ಯಮೀದೃಶಂ | 

ಇತಿ ಸಂತರ್ಪಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನೇನ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ EC 
ತದಾನೀಂ ನಾರೆಡೋ ವಾಳ್ಕಮವಾದೀತ್ಸರಿಹರ್ನಿತಃ ॥೭೦॥ 


ಜಾರ್‌ ಠಾ 
ತವಾ ಕಾಳಾ ಅ ಕಾ ಅಘ ಘಾ ಲಘ 





ವೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ನನ್ನಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸ 
ಜೀಕು ಎಂದು ಹಿಮವಂತನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಆಗಾಗ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬೪-೬೫॥ 


ಆ ಗಿರಿರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ 
ಆಹಾ, ಈಗ ನಾವೇ ಧನ್ಯರು. ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಕರವಾದ ಶಿವ 
ನಿವೇದಿತವಾದ ಈ ಅಹಾರದಿಂದಲೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಂಕ್ರ್ತಿಲಾಭದಿಂದಲೂ ನಾವೇ 

೨ ೦6 ಜೆ 9) 
ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ್ಯವು ನಮುಗೇನುಬೇಕು? 


೬೬-೬೭1 


ಗಿರಿರಾಜನೇ, ನೀನೇ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಏಿತದುಭಯಪ್ರದ 
ವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ನಾನು ಈಗ ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಾಗಲಿ, ದೇವೀಸಸ್ಸಿ ಧಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ನಮಗೆ .ಇಂತಹ ಭೋಜನವು 
ಧೊರಕಲಾರದು. ಇದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತೃಪ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಎಂದು ಏಕಕಂಠದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲಾ ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, ಮಧ್ಯೆ ನಾರದಮಹರ್ಹಿಯು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. ॥೬೮-೬೯-೭೦॥ 
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iis ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ [| 


| | ಫ್‌ 
ಶಂಭೋ ಭರ್ಗ ಮಹೇಶ್ವರೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವೇಶ ನಿಶ್ವಾಧಕ 
ನಿಶ್ವಾಶಾಸ್ಯ ದಯಾನಿಧೇ ಶ್ರುತಿಶತೈರುದ್ಛೋಹಿಕೋನ್ಮ ಪ್ರವ ಕ 

ಅ = 
ಶೇನೈನಾದ್ಯ ಸುತಪ್ತದೀಪ್ತಸುರತಾ ಧಸ್ಕೈಮುಃ ನೀಂದ್ರೈರ್ಗೆಣೃಃ 
ನಾನ್ಯತ್ರ ಸ್ರನಿಶಾಮ ತೆಂಭುಕೃಸಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರನೋದಾಮಹೇ ॥೭೧॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಮಂಗಲಮಂಸ್ತು ತೇ ಪ್ರತಿನದಂ ಸ್ಥಾನ್ಮಂಗಲಾಯಾಃ ಪತಿಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೆಂ ಚ ಮುನೇಸ್ತದಾ ಮುನಿಗಣಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋಹರ್ಹಿತಾಃ | 
ದೇವಾಸ್ತೇ ಗಣಸಾಃ ಶಿವೇನ ಶಿನಯಾ ಉತ್ತಸುರೀಶಾಜ್ಞಯಾ 1೭೨॥ 
ಸಂಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಕರದ್ವಯಂ ಚ ವದನಂ ಹಾದೌ ತದಾ ಶರ್ಕರಾ 


ಸಾರಾಪೂರನಿನುಗ್ನ ಚೇತಸಿ ಸುರಾಸ್ತೇ ಭೂಸುರಾಸ್ತೇ ಗಣಾಃ । 
ತ್ರಿ ಮಿ 


ದಿವ್ಯಾಂ ತಾಂ ನಿನಿಶುಃ ಸಭಾಂ ದ್ಯತಿಯುತಾಂ ವಸ್ತ್ರೈಸ್ತಥಾಭೂಷಣೆ 
ರ್ಬದ್ಧೋಹ್ಲೀಷಕಿರೀಟಿಕುಂಡಲಧರಾಸ್ತಸ್ಫುಸ್ತದಾತೇ ಸದಂ ೭೩1 








~—— ದಾದ ಡಾ 


ಶಂಕರನೇ, ಸುಖಪ್ರದನೇ, ದೇವದೇವನೇ ನಿಶ್ವಾತೀತನೇ, ದಯಾನಿಧಿಯೇ, 
ನೀನು ನೂರಾರು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿರುನೆ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನ್ನಸುದ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಜನರೂ ಗಣ 
ನಾಯಕರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಧನ್ಯರಾಗಿರುವರು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುಖಸಡೆದಿರುವ 
ನಾನು ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುತ್ತಾ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವೆವು. 1೭೧ 











ಗಿರಿರಾಜನೇ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಾಸತಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಿತ್ಯಮಂಗಳವಾಗಲಿ 
ಎಂದು, ಹರಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಜನರೂ, ನಾರದನಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ, ಭೋಜನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆದರು. ಶಿವ 
ಎ 
ಪಾರ್ವತಿಯರೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಸಮಾಶ್ರಿಗೊಳಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದರು. 
ಐ 

೬೨! 
ದೇವಖಸಿಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಮುಖವನ್ನೂ 
ಪಾದಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಸಕ್ಕರೆಯ ಸವಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ೈ ಇ ಛ್ರಾ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕಿರೀಟಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಕ 














ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ ೧೯ ತಿಕ್ಕಿ 
ನಾಸಂಬಾಥಮವಸ್ಥಿ ತಾಶ್ಚ ಸುಮುಖಾ ಲೇಖಾ ಮಹೇಶೋನ್ಮುಖಾಃ 
ಮಾನ್ಯಾಸ್ತೇ ಗಣಪುಂಗವಾಶ್ಚ ಮುನಯಃ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಂ ಶಿವಂ | 
ಗೌರೀಂ ಚಾಪಿ ತಪಂಳೆಸುಂಡರನುಹಾಸರ್ಯಂಕೆಸೆಂಸ್ಥಾಂ ಸುರಾ 


ನೇಮುಸ್ತತ್ರೆ ಶಶಾಂಕೆದೀಥಿತಿಧರಂ ಸಂನೀಜಿಸಚ್ಚಾಮರಂ ॥೭೪॥ 


ಶಂಭುಂ ತತ್ರ ಹಿಮಾಚಲೇನ ಗಿರಿಭಿಃ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ಸಾಮರೋ 
ಗಂಧಸ್ರನ್ವರಪುಷ್ಪಶೇಖರಕರಾ ತಾಂಬೂಲರಾಗಾಸ್ಕೆಕಾಃ | 
ನೀಕ್ಷ್ಯಂತಿ ತ್ರಿಷಶಾ ಮುಹೇಶವಡನಂ ನೃತ್ತೇಷು ಸಕ್ತಾದರಾ 


ಸ್ವಶ್ರಾತೋದ್ಯಸುನರ್ತಿತಾಸ್ಸರವರಂ ಸಾಹಸ್ರಮತ್ಯದ್ಭುತಂ N೭೫ 


ಕಾಲೋತ್ಕಾಹತಿತಂತ್ರಿಯಂತ್ರಿತನಟಿನ್ನೃತ್ರಾರ್ಭಟೀಕೋಭಿತೇ 
ರಂಗಭ್ರಾಜಿತರಮ್ಮವೇಖುನಿನದೈಃ ಸಂಮರ್ಜಲಾನಾಂ ಸ್ವನೈಃ | 


SESS 


ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯಮಂಟಿಪದ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅಲಿ ಎಲರೂ ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ೭೩ 


ಆ ದಿವ್ಯಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ರತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುತ್ತಲೂ ಗಣದೇವತೆಗಳ ಚಾಮರಗಳಿಂದ 
ಪ ಘುಳಿಕಿ ಹೇಶ್ತರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಸನ್ನಮುಖದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ಮತೆ ಸ 
ಎಲ ದೇವಶೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಗಣಗಳೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿರಳವಾಗಿ ಕು 
ಕೊಂಡರು. ೭೪! 


ಹಿಮವಂತನು ಭೋಜನಾನಂತರ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಗಂಧ, ಹೊನು, ತಾಂಬೂಲ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಶಿವನಿಗೂ, ಮತ್ತು ಮುನಿಜನರೇ ಭಾ ತರ್‌ ತ ತತ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಎಲ್ಲರೂ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಾ, ಬಾಯನ್ನು ಸ 
ಕೊಂಡು ಮುಂಡೆ ಅಪ್ಸರಶ್ರ್ರೀಯರ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವ ಸತ್ತೂ ಲವುಳ್ಳಿ ಸ 
ಮಹಾದೇವನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತ್ತ ಮ ಸ 
ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯವಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. wll 


ಕೂಡಲೇ ಅದೇ ಸಭೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಒಂದು ನಾಟ್ಯರಂಗನೇರ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಗಳೆ 
3 ತಾ ಜಿ ನೇಣು ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯ 
ಅಲ್ಲಿ ತಂತ್ರೀಧ್ವನಿಗಳು, ಮದ್ದಳೆ, ತಾಲಿ ವೀಣ 
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೩೫೪ ಕ್ರೀ ಹಿನರೆಹಸ್ಕೇ 


ಭ್ರಾಜದ್ರತ್ನ ಪರಿಷ್ಕೃ ತಾಮರಸಭಾಧಿಕ್ಕಾ ರಿಣೀ ತೆತ್ಸೆಭಾ 
ರಾಜತ್ಯೇನ ನ ಪ್ರಮುಖತೋ ಧೂಪಾಲಿದೀಪ ಸಪ್ರಭಾ 2೬ 


ಮೇನಾ ಚಾಪಿ ಮುದಾನ್ವಿತಾ ಸುರಮಹಾಭಾ ಾಮಾಯಂತಾ ಪೂಜಿತಾ 
ತಾಂಬೂಲಾಮಲಗಂಧಪುಷ್ಟನಿಲಸದ್ಧನ್ಮಿಲ್ಲವಮಾಲಾಯುತಾ । 
ರಂಭಾವ್ಯಸ್ಸರಸಾಂ ನಟಜ್ಜಣರುಣಾ ಸತ 
ವನಾಸೋಭಿಃ ಸುನಿಶಾಸು ಉಂತುಮನಕ್ಕೆಃ ಸಂಸೂಜಿತಾಃ ತಾಃ ಸ್ರ 
ಏನಂ ನರ್ಷಮಹರ್ನಿಶಂ ಸ ಗಿರಿರಾಬ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸರ್ಮಾಮರಾನ್‌ 
ವಿಪ್ರಾಂಸ್ತದ್ದಣಪಾಂತ್ಸದಾರತೆನಯಾನ್‌ ಮಾನ್ಯಾನುವಾಸಾವರಾತ್‌ | 
ಸ ಕಾಂ ಜಗದಂಬಿಕಾಂ ಗಿರಿನರೈ ರ್ಬ್ಕೂಕ್ತಃ ಸ ಮುಳ್ತೋಭನ 

ಕಿಂ ಭಕ್ತಿನಿಭಾನಿತಾತ್ಮಹೃದಯೋ ನಾನ್ಕದ್ವಿಜಾನಾತ್ಯಯಂ 1೭೮॥ 


( 


ಜಾತ ತ ತಾರಾ ಹ ಂ ಟಟ ಟೂ ಭಟ ಈ — _—_“———————— pe —— 


ನಿನಾದವು ಮಧುರವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭನಾಯಿತು. ಈ ಫೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ 
ಸಭೆಯು ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಭೆಯನ್ನೇ ತಿರಸ್ವರಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. ಸಭಾಸತಿಯಾಗಿದ್ದ 


ಮಹಾದೇವನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧೂಸದೀಪಗಳ ವೈಭವವು ಬಹು ಆಕರ್ಷಣೀಯ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೭೬॥ 


ಇತ್ತ ಮೇನಾದೇವಿಯೂ ಕೂಡೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಜೀವ 
ಲೋಕದ ಇತರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ, ಭುಷಿಸತ್ತಿ ಯರಿಗ್ಕೂ ತಾಂಬೂಲ, ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಸರಿಸಿದಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ಮು ಕೇಶಪಾಶಗಳಿಗೆ ಹೂವನ್ನು 


ಮುಡಿದು, ರಂಭಾದ್ಯಸ್ಸರಸ್ತಿ ಸ್ಲೀಯರೆ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಬಯಸಿ, ಆ ಅಸ್ಸರ 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ನರ್ತನಕಾಲದ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಯ ರುಣರುಣಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ನಿಶಾಕುಂಕುಮಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾದರು. ॥೭೬॥' 


ಅನಂತರ ಭುವನನೋಹಕವಾಗಿ ನಡೆದ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರ ನಾಟ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜ್‌ ಪಶ್ಚೀಪುತ್ರ ಸಮೇತ 
ರಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. ಇದೇರೀತಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷರೀಕಿಯ ಭೋಜನ, 
ನಾಟ್ಯ ಮುಂತಾದ ವೈಭವಗಳಿಂದ ಸುರಾಸುರರು, ಮುನಿಜನರು ಗಣನಾಯಕರು 
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2 ಗೌ 


ರ ವತ ರ್‌ ಕಾಸಾ ರಾರಾ ಲ SESS pee i 


ೀದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೧೯ ೩೫೫% 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಶ್ರೀ ಗೌರೀಶಂಕೆರನಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವೇ ಭೋಜನಸಮಾರಂಭೆವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಓಳಕೋನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಚಾ-- 


3133.22 ೨1೨27೨೫೨೨೨೨ ೨ ಸಂ ರ ನಂ ವಾಘಾ -:ಾಿ 7:ೊುೂ"ಂಲಅೃ ಯಾ ಅಸಾ /)ಸ:/:ಗಾ ಜಾ 
ಮಾದಾ ದ್‌ೆ 





ಆನಂದ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಒಂದು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿ 
ದರು. ಅನಂತರ ಗಿರಿರಾಜನಿಂದ ಸತ್ಯೃತಂಾಗಿ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿಗಳ ಉಡುಗೊರೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಪ್ರಗಣಗಳು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಿರಿರಾಜನಾದರೋ 
ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಇತರ ಗಿರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ವೈಭವ 
ದಿಂದ ಆಗಗೊಳಿಸಿ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ದೃಢನಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿ`ಟ್ಟು ಯಾರೂ ಹೊಂದದಂತಹ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ತನಾದನು. ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಿವ 
ಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 1೭೮॥ | 


wd ತಾವೆ 2ು 7) 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಶಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಗ ರೀವಿವಾಹ 


ವ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಹ ವಾಗ ಜಾತ 
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ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 


ದ್ವಾದಶಾಂ ಶೇ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಂ ಸ್ಥಿತಂ ತದಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತ್ರ್ಯಕ್ಸಂ ಗಿರಿಜಯಾ ಸಹ । 





ಭೂಧರೇಣಾರ್ಚಿತಂ ದೇನೈಃ ಸುರಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಯತಃ loll 
ವಾಸುದೇವೋ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ರಹಸಿ ಸ್ತೈರಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨॥ 
| ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ಧನ್ಯೋ ಮಾನ್ಕೋಸಿ ಗೋತ್ರೇಷು ಕೃಸಾಸಾತ್ರೋ ಮಹೇಶಿತುಃ 
ತನ ಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ನಾಂತೋಸ್ತಿ ಯತಸ್ತ್ವಂ ಶಂಕರಾರ್ಚಳೆಃ EU 





a 








ee 


ಇಪ್ರುತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹೀಗೆ ಒಂದ ಸತ್ವ ತರಾಗಿ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಸಾರ್ವತೀಪರಶಿನರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ವಾಸುದೇವನು ದೇವತಾಕಾರ್ಯ 


ನಿರ್ವಹಣದಲ್ಲಿ ಮನಸಿ,ಟ ಸ 
ಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಒಂದುಸಾರಿ ಗಿರಿರಾಜನೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 


ನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. -೨॥ 
| 
| 
| 


ಗಿರಿರಾಜನೇ, ನೀನೇ ಮಾನ್ಯನು. ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ 
ದ ಈಗ ನಿನಗಿಂತ ಸುಕೃತಿಯು ಮತ್ತಾರಿರುವನು? ಅದಿರಲಿ. 

ಮತ್ತೊಂದು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹ 
ತಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನಿಂದಾಗ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೦ 3೫೭ 


ಕಿಂತುವಮೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ನಾಕ್ಕಂ ಸುರಾಣಾಂ ಹಿತಮೂಾಚರೆ | 
ಇಯಂ ಗೌರೀ ತನ ಸುತಾ ಜಾತಾ ಮಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೪॥ 


ಯಸ್ಕಾಮುತ್ಸೆದ್ಯತೇಸ್ಮಾಕಂ ಕುಮಾರಃ ಸೈನ್ಯಸಾಲಕಃ 
ನಮಯಾಚಸ ಶಕ್ರೇಣ ಸುರೈಶ್ವಾಸುರಸೂದನೈಃ 1೫॥ 


ನ ಜೇತುಂ ಶಳ್ಕೆತೇ ದೈಕ್ಕೋ ತಾರಕಶ್ಕೂರಸಂಯುತಃ। 
ಸ ಕೋಟೈಕ್ಸೋಹಿಣೀಯುಕ್ತೆಃ ಷಟ್ಯೋಹಿತುರಗಾವೃತಃ ಗಗ 


ಪಂಚಕೋಟಿಗಜೈೆರ್ಯಾಕ್ತೋ ನವಕೋಟಿರಥಾವೃತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತವರೋದೈತ್ಯಃ ಸನ್ನದ್ಧಕೆವಚಾಯುಧಃ 1೭ 


ನಾನ್ಕೇನ ಸಮರೇ ಜೇತುಂ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಂ ವಿನಾ ಗಿರೇ। 
ಶಿವೋ ನಿಹರತು ಸ್ವೈರಂ ಕೈಲಾಸೇ-ನಾ ಸುಮಂದಿರೇ ell 


EE ES ವಾವ 


ee ತಾ 





ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರೀಯಲ್ಲ. ಆದಿ 
ಮಾಯೆಯು. ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿಜವಾದ ಶಕ್ತಿಯು. 1೩-೪॥ 

ಈ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯರಕ್ಷಕನಾಗುವ ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಮುಂದೆ 
ಜನಿಸುವನು. ಈಗ ತಾರಕಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ದೇವಶೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಿಂ ಸಿಸುಕ್ತಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ನನ್ನಿಂದಾಗಲಿ, ಇಂದ್ರ 
ನಿಂದಾಗಲಿ, ಮತ್ತಾನದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದುಕೋಟ 
ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವೂ, ಆರುಕೋಟಿ ಕುದುರೆಗಳ ಸೈನ್ಯವೂ ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ವುಡು. 1೫-೬! 

ಅವನಲ್ಲಿ ಐದುಕೋಟಿ ಅನೆಗಳೂ ಒಂಬತ್ತುಕೋಟ ರಥಗಳೂ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಅಸಪ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ಇರುವುವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶರ 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಂದ ತಿಕೆಯಗಳಾದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಗ 
ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಚ್‌ ಹ 
ಬಲ್ಲವನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಹುದು. ಅಂತಹ ವಿಕಿ 
ತಿವನಿಂದಲೇ ಜನಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪತ 
ಯಿಂದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸು. 
ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ೬-೮॥ 
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ಗಾ ಆಚಾರ 
ರಾನಾ 83333 ಖಾ ಹಾಜಾಹಾಾ-ಎದಾರಾಹಾಗಾಾರಐಲಾಲಲಗ ಾಾಾನಾಾನವವ್‌ಲಾಾಂಾಲವಾಯಂಜಗತವಾಲವನನನನಾ ಎರವಿನ 


ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ತಮನುಚ್ಛ್ಚಾತುಮರ್ಹಸಿ Ma 


ನತ್ವಂ ನಿಯೋಗಂ ದೇವ್ಯಾ ಸಃ ಸಹಸೇ ಖೇದಜಂ ಗಿರೇ | 
ಜಿರಂ ಕೆನ್ಯಾ ನಿತೃಗ್ನ ಗೃಹೇ ಧನ್ಯಾ ವಸ್ತು ಮಿಹಾರ್ಹತಿ ೧೦॥ 


ಶಿವೇನ ಪ್ರೇಷಯಾಸ್ಮೂಕೆಂ ಹಿತಾರ್ಥಂ ಭೂದರೋತ್ತಮು | 


ತದಾ ವಿಷ್ಣುವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶಕಾನಂ ಯೆಯಾ ನಿರಿಃ (೧೧॥ 


ಲೋಕಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಹೇತ್ರರ್ಥಂ ಕನ್ಯಾಬಾನೆಂ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ । 
ಗೃಹಪ್ರನೇಶನೀಯಾಂಗಂ ಚಕ್ರೇ ಕರ್ಮನಿಧಾನನಿತ್‌ :೧೨॥ 
ಮುಕುಬೈರ್ಭೂಷಣೈಶ್ಚಿಕ್ರ ರ್ಗಂಧಪುಷ್ಟೈರ್ಗಿರೀಶ್ರರಃ | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಗೌರೀಕಂತರಯೊಃ ಪದಂ (೧೩1 





ಸಾಸ್ರಾಕ್ಷಮೇನಯಾ ಕನ್ಯಾಂ ಡೆದೌ ಹಸ್ತೇ ಹೆರಸ್ಕೆತು | 
ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಸರಸಾಂ ಸಂಘಾ ಜಗುರ್ಗಂದರ್ನನಾಯಕಾಃ (en 
ವಾ ತ ತರಾ ತಾ 
ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಸರಶಿವದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ ನಿಲಿಸಲು ಅವಕಾಶ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನವ ಕ 
ನಮ್ಮ ಹಿತಕಾರ್ಯವು ತ್ತ ೈರಿತವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳು ವುದು, ನೀನು ದೇನಿಯ 


ನಿಯೋಗ 
(ಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ. ಅದು ನಿಜ. ಧನ್ಯಳಾಗ, ಬೆಳೆದಪುತ್ರಿಯು ತೆಂಡೆಯ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಇಸ $ಸಡಲಾರಳು. ಆದರೂ ನಮ 


ಕ್ಷೈಪ್ರಂ ದೇವ್ಯಾಮಹಾದೆ ದೇನಸ್ತದೇಶನ್ನಃ ಪೆರೆಂ ಹಿತೆಂ | 
[4 

ಹಿಕಕ್ಕಾಗಿ 

ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ಪ ಸ 


” [.೧೦॥ 
ತ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ವಿಷು ನಿನಿನ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ಗಿರಿರಾಜನು ವಿಸ ಸ್ಲುವಿನ 
ಭನ ನಂತೆಯೇ ಗೃಹಸ್ತ ಸ್ರವೇಶವೆಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆಂವೇರಿಸಲುದ್ದು ಕ್ರನಾದ ನು. 
ಹಕಾಡಂ ಬರಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ಯುದಾನಮಾಡಿದಂತೆ ಗ್ಭ ಹಪ್ರ ವೇಶವೆಬ ಸ 
ಪರಶಿವನಿಗೆ ಲೋಕದ ಆಡಂಬರ ಈ ಕ 
ಕಾ ಗಿಯೇ ರೆ ಬೆಂ ಸೆ 
ಸ್‌ ಸ ವೇರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. | 
ಗಿರಿ ಧಿ. 2೩ | 
ಜ್ಯ ಹ Fi ತನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ ಸ ಸರಶಿವನಿಗೂ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವಶಿಗೂ 
ತ ತ ಕಿರೀಟಿಗಳು, ಗಂಧಪ್ರಷಾ ವಿದಿಗಳು, ನಾನಾನಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳು 
ಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು « ಪಿ ೮ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಸಿದನು. ಮೇನಾ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೦ ೩೫೯ 


ನವೃಷುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ನೇಘಾಸ್ತೇ ಘೋಷನತ್ತರಂ | 
ಗಿರಿರಾಜೇನ ದೇವೇಶಃ ಸುರೈರ್ದ್ವಿಜಗಣೈರ್ಗಣೈಃ ೧೫॥ 


ಸ್ವಚ್ಛಛತ್ರಾವೃತಮುಖಃ ಸಾರ್ಶ್ವಯೋರ್ವಿಜ್ಯ ಚಾಮರಃ । 


ಗೌರ್ಯಾ ತದಾ ಮೇನಯಾ ಚ ನಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿನ್ರಜೈಃ 1೧೬॥ 


ಸುವತಾಂ ದೇವಸಂಘಾನಾಂ ಸಂಸ್ತನಂ ಪರಮೇಶಿತುಃ | 
ನಂದಿನೋ ಹಸ್ತಮಾಲಂಬ್ಯ ಸರ್ವಾಲಂಬೋಪಿ ಶಂಕರೆಃ ॥೧೭॥ 


ಹೇರಂಜೀಣ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಃ ಸುರಸೇನಾಭರೈರ್ಗಣೈಃ। 


ಧೃತನಾನಾನಿಧಭ್ರಾ ಜದಾಯುಫೈಃ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ ॥೧೮॥ 
ಗಣೇಂದ್ರೈರ್ನಾರಣೇಂದ್ರಾಬೈಃ ಶರಥೃಗ್ಭಾಣಪಾಣಿಭಿಃ | 
ಚಂದ್ರಾಂಶುಧಾಮಕೋಟೀರ ಪ್ರಭಾನೀಜಿತದಿಜ್ಮುಖಃ Mela: 


— ರಾಜಾ SS UE ರಾಂ ದಾಬಾಲಾಖಾರಾಾ ರಾರಾ ರಾಯಾ 


ಹ "ಇಪ ಸಾ ಜಯರಗ್ಟಟರ್ಟ ಜಟ 


ಜೀವಿಯು ಶಂಕರನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗಳಕ್ಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತಾ, 
ಹೆಣ್ಣೊಪ್ಸಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು, ಗಂಧರ್ವನಾಯಕರು 
ಆನಂದದಿಂದ ನೃತ್ಯಗಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ॥೧೩-೧೪॥ 

ಜೀವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಮೇಘಗಳು ಧ್ವನಿಗೈದುವು. ದೇವದೇವ 
ನಾದ ಶಂಕರನು ದೇವಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವಗಣಗಳಿಂದಲೂ ದ್ವಿಜಗಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೌರೀಜೀನಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಸ 
ಸನ್ನದ್ದರಾದರು. ಜೊಕೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿನ್ನು ಮುಂತಾದ ಜೀವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಹೊರಟರು. ॥೧೫-೧೬! 

ದೇವಸಂಘಗಳು ಶಿವಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯಸ್ವಾನನಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಶಿವನು ಆಗ ನಂದೀಶ್ವರನ ಕೈಯನ್ನು ಆಡಿ 
ಮುಂದುವರಿದನು. ದೇವಸೈನ್ಯಗಳೂಡಗೂಡಿ ಗಣನಾಯಕನಾದ ಗಣಪತಿಯು 
ಮುಂದಿ ನಡೆದನು. ಗಣನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೊಳ 

ಸ.ಯಾಣಸನ್ನ ದರಾದರು. ॥೧೭-೧೮॥ 
ಹ ಗಣನಾಯಕರು ಬಾಣಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
| ಕಿರೀಟದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮಹಾ 





ದ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಧರಿಸಿ ನಿಂತರು. ಚಂದ್ರಕಿರಣದಿಂ 
ಜೀವನು ದಿಗಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರವು ಕೆಂಡ 
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೩೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಯೆೇ 


ಹನ್ಯವಾಹಸ್ಫುಲಿಂಗೋರ್ಧ್ವನಯನೋದ್ಯತ್ಛ್ರಭಾಯುತಃ | 
ಪ್ರಭಾಕರಕರಭ್ರಾ ಜನಯನಥ್ವಸ್ತದಿಕ್ತಮಃ Ison 


ವೃಷಂ ಮಹಾಗಜಂ ಚಕ್ರೇ ಜಚತುರ್ದ್ವಂತಂ ಸುಪಾಂಡರೆಂ | 


ಕಕುತ್ತಸ್ಕಾಭವತ್ತುಂಭೌ ಸಾಸ್ಟೂ ಳರ್ಣ್‌ನಿರೇಜತುಃ 1೨೧॥ 
ಘಂಟಾಂಕುಶಕುಥಾಸ್ತೀರ್ಣಿಂ ರತ್ಸಚಿತ್ರೆಪರಿ್ಕೈತೆಂ | 
ರತ್ನಭ್ರಾಜಿತಕಕ್ಸಾ ಗ್ರಮುಕ್ತಾಗುಚ್ಛನಿರಾಜಿತಂ ॥೨೨॥ 
ರತ್ನನೇಷ್ಟನದಂತಾಗ್ರ ಸಿತಧಾರಾವಿರಾಜಿತಂ । 

ಪಾದರಕ್ಸೈರ್ಗಣೇಂ ನ್ಬೃಶ್ಚ ನೀರಭದ್ರಾದಿತಂಡುಭಿಃ ॥1೨೩॥ 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿಹಸ್ತಾಬ್ದ ಸಮಾಲಂಬಿನಿಶಾಣಕೌ | | 

ನಾಮದ ಕ್ಷಿಣಭಾಗಸ್ಥೌ ಗಜವರ್ಯಸ್ಯ ಶೌ ಹರೀ 1೨೪॥ 





ಕ್ಷಾರ ರ್ಣ ತಾರಾ ಇಶಾ ಹಾಹಾ ರಾತಾ... ಅತಾ” ಆ, 


ಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯಾಧಿಕನಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಿಗಂತವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೯-೨೦॥ 


ತ್ರ 
ನ್ನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಶಂಕರನು ಅನೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳುಂಬಾದುವು. ಶುಭ್ರವಾದ ಆನೆಗೆ ಮೊದಲಿನ 
ಹಿಳಲೇ ಕುಂಭಸ್ಥಳನಾಯಿತು. ಗಂಗೆಜೊಗಲು ವಿಶಾಲವಾದ ಶಿನಿಗಳಾದುವು. 
ಗಂಟೆಯು ಅಂಕುಶವಾಯಿತು. ಎತ್ತಿನನೇಲಿರುವ ಆಸನವು | ಆನೆಯ ಮೇಲು 
ಹೊದಿಕೆಯಾಯಿ: ತ್ರ ಹ 
ತ ಕೆಯಾಯಿತು. ರತ್ನ ಚಿತ್ರಪರಿಸ್ಟೃ ತವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳು ಆನೆಯ 
ಎ J 
| ರಿ ಪಕ್ಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೊಂಡೆಯಂಕೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ವು. ॥೨೧-೨೨/| 
ಅನಿಯ ದಂತಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರಶ್ತಮಯವಾದ ಶುಭ್ರಮಾಶೆಗಳು ಶೋಭಿ 
ಸುತಿ ಇ | ಸ್ಯ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸದಾ ಶಿವಪಾದವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವ ವೀರಭದ್ರಾದಿ ಗಣಜೀವತೆ 
ಗಳು ಪರಶಿವನ ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ಕಾವಲುಗಾರರಾಗಿ ನಿಂತರು ಆನೆಯ ಎರಡು 
ಪಕ ಗಳಲಿಯೂ | 
ಹ ್ಲಿ ನ ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಆನೆಯದಂತಗಳನು ಹಿಡಿದು 
೦5ರ. ಆನಯ ಎಡಬಲಭಾಗಗಳಲಿ ಇಂದ. ವ ನ 
ಲ್ಲ ತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇನರಿಬ ರು. 
೨೩-೨೪! ಆ ಸ 
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Dud ಆ ಅಮ್ಮ ಡಾ. ಪ... ಆಾತ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೦ ೬೧ 
ನರಾಜಿತೋ ನಿಧಿಃ ಸಶ್ಚಾತ್ಸುರಾಸುರಗಣೈಸ್ಸಹ 
ನೀರಾಜಿಕತೋ ಗಿರಿಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ರತ್ನಮುಕ್ತಾ ಕ್ಲತಾದಿಭಿಃ ॥೨೫॥ 


ನದತ್ಸು ಗಜಭೇರೀಷು ಪಣವಾನಕಗೋಮುಖೈಃ। 
ಶಂಖಮೃದಂಗಪಓಿಹಕಾಹಲಾನಾಂ ಚೆ ನಿಸ್ವನೈಃ ॥೨೬॥ 


ನಂದಿನೋತ್ಸಾರಿತಸುರೋ ಮಹಾದೇವೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ । 
ಪ್ರುರೋಯಾಯಿಭಿರತ್ಕುಗ್ರೈ ಖಡ್ಗಹೇತಿಧರೈರ್ಗಣೈಃ, 12೩ 
ನೃತೃತ್ಸು ರಂಭಾಮುಖ್ಯಾಸಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ವೃಷಂ ತದಾ। 
ಗಜಾಕೃತಿಂ ಮಹಾದೇವೋ ರತ್ಸಮುಂಟಿಪಪೃಷ್ಮಗಂ ॥೨೮॥ 
ಭ್ರಾಜದ್ವಿತಾನಕುಂಭಾಗ್ರಂ ಪತಾಕಾನಲಿಭೂಸಿತೆಂ | 

ರತ್ನ ಪಂಕೆಜಮಾಲಾಢ್ಯಂ ಗೌರ್ಯಾ ಸಾಕಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೨೯॥ 


- ಇ ಇ ಹತತ ಬಾಟಾ 
ಹ ರ 








~~ 
ನಾ ಸಾರಾ 


ಸುರಾಸುರಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಗಿರಿಸ್ತ್ರೀಯರು 
ರತ್ನ, ಮುತ್ತುಗಳ ಅರತಿಗಳನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಎತ್ತಿದರು. ಆನೆಯ ಮೇಲಿಕ ನಗಾರಿ 
ಗಳು ಮೊಳಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ತಮಟಿ, ಮದ್ದಲೆ, ಶಂಖ, ತುತ್ತೂರಿ ಮುಂತಾದ 
ನಗಾರೀಚಭೀದಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. ॥೨೫-೨೬॥ 


ನಂದೀಶ್ನರನು ಮುಂದೆ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಿಂತಿರುವ ದೇವಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ದಾರಿಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಶಿವನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಒಡಿದಿರುವ ಗಣಗಳು ಹೊರಟರು. ಅದರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು 
ನರ್ತನಮೂಡುತ್ತಾ ' ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ವೃಷಭದ ಮೇಲೆ ರತ್ನಮಂಟನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಶಿವನು ಗೌರಿಯೊಡನೆ 


ಹೊರಟನು. | ೨೭-೨೮1 


ಲ್ಸಟ್ಟುಗಳು 
ಆನೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಮಂಟನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು 


) | ವಿ ವ್ರ. 


; ರಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಗೌರೀ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಅಂಬಾ 
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2೬೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಕೇದಾರೇಶಾಲಯಂ ತತ್ರ ಸ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಯವಮುಷಾಯಯ್‌ೌ | 
ಸ್ತುನಂತಿ ದೇವಾ ಮುನಯೋ ನೇದಾಸ್ತತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಂ ೩೦॥ 


| ವೇದಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಭಜಾಮ ಯಾಮಿನೀಥನಪ್ರಿಯೋತ್ತಮಾಂಗಸಂಗತಃ 

ಸ್ಫುರತ್ಯ ಸರ್ದಗಾಂಗಜಾಲಸತ್ಪರಾಗರಂಜಿತಃ | 

ಪ್ರಫುಲ್ಲಹಲ್ಲಕಾನಲೀ ಸುಚಂಪಕಾಲಿಮಾಲಿಕಾ 
ಮಲೀಕಸತ್ಕಪೋಲಕಾಂ ಭಜಾಮಹೇಂದ್ಯಳಾಲಿಕಾಂ ೩೧॥ 


ನಿಹಾರಭೊನಿಧೃಗ್ವರಂ ಹರಂ ಹರಂತಮೇನಸಾಂ 

ಗಿರಿಂ ಪರಂ ಗೆರಂ ಪರಂ ಭಜಾನು ಸೋಮುಶೇಖರೆಂ । 
ನಗಪ್ರಿಯೋರುದಾರಿಕಾಂ ಸ್ವಭಕ್ತಪಾಸಹಾರಿಕಾಂ 
ಸುಮೇನಜಾಕುಮಾರಿಕಾಂ ಭಜಾಮಹೇ ಶುಮಾಠಿಕಾಂ 1೩೨॥ 


ಪಾಪವ ಆವಾವ ಇರಾ ಪುತಾ ರಾ ದು ಇಇ ತಾತಾ ಎರಾ 
ಹೊ (| —— ಹಾದರ ಇ ಡಂೋಆಗ ಟ8 ಹಾ ರ್ಲಕ ಾ —— ರಾಕಾ 


ಮಹೇಶ್ವರರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಆಗ ಜೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ವೇದಗಳೂ 


ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 5೯-೩೦! 


ಅದರಲ್ಲಿ ವೇದಗಳು ಈ ರೀತಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದವು. ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪರಶಿವನ ಜಬಾಜೂಟಿ, ಗಂಗಾಜಲ, 
ಪುಸ್ಸಸರಾಗ ಇವುಗಳ ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ ಅರಳಿದ 
ರು ಆಜ ಪಾಲಂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಖಂಗುರುಳುಗಿಳಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಕಪೋಲಸ ದೇಶವಳ 1% 
ಪಾರ್ವಕಿಯನ್ನು ನಾವು ಸದಾ ಮ್‌ ಜಾ ಬಕ 


ಸುರುಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಬ್ರಯವಿಹಾರಸ್ಥಾ ನನಾದ, ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತಪಾಪ 
ಹಾರಕನಾದ, ಗಿರಿಯನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ, ವಿಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ಸದಾ ವಂದಿಸುವೆನು. ಗಿರಿಜಾದೇವಿಯೂ ಭಕ್ತ ಪಾಪಹಾರಿ 
ಣಿಯೂ, ಮೇನಾದೇವಿಯ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯೂ ಆದ ಕುಮಾರೀದೇವಿಯನ್ನು ಸರ್ನದಾ 
ವಂದಿಸುವೆನು. 1೩೨॥ ಜು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೨೦ 3೬೩ 


ನಿಶ್ರಮ್ಯ ನಿಶ್ರನ್ಯು ತದಾ ಮುದಾ ಹರಃ 
ಸುರೈರ್ಗಣೇಂದ್ರೈಶ್ಚ ಸುಪಂ್ತಿಶಃ ಸ್ಥಿತೈಃ। 
ರಂಭಾದಿಸಂರಂಭಕ್ಕತೋರುನೈತ್ತಂ | 

ನಿಲೋಕ್ಕ ನಿಶ್ರಾಣಯದಂಬರೇ ತಡಾ 1೩೩1 


ತಾಂಬೂಲಪುಸ್ಟೈೈರ್ನರಚಂದನೈಶ್ನ 

ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಥ ಮುದಾ ಗಿರೀಂತ್ಸುರಾನ್‌ । 
ಗಣೇಶ್ವರಾನ್‌ ನೀಜಿತಚಾನುರ್‌ಘ 

ಸ್ಪದಾ ಯಯೌ ನಾದ್ಕರನೈರ್ಮಹೇಶಃ 1೩೪॥ 


— 


ಸಶ್ಚಾನ್ನ' ಹೇಶ್ವರಗೆಜಸ್ಯ ಜತ ಯುತಾ 

ಲಕಾ ಪ್ರೂಮಯಸ್ತಾ 8 ಸುರನೀರಪತ್ನೆ 

ಗಹೀಶ,ರಾಣಾಂ ಗಿರಿನರ್ಯಕಾಣಾಂ 

ಸೊ ತ್ಸುಲ್ಲಪುಷ್ಪಾಂಬರಭೂಷಣಾಡ್ಯಾ (೩೫! 


ಎಂ ಹು ರೂ ತಾ ಪರ್ಮಾಣ 


_———— 
ಹೋರಾ ರಾರಾ 
ಹ ರಾವ 


ಹೀಗೆ ವೇದಗಳು ಹರಪಾರ್ವತಿಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುಕ್ತಿರಲು, ಎಶ್ವೀಶನು 
ಸುರವರ್ಗದಿಂದಲೂ ಗಣಡೀವಕೆಯರಿಂದಲ್ಕೂ ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಪರೆಸ್ತ್ರಿ ಸ 
| ಕಾಣ 

ಕೂಡಿ, ಅಲಲಿ ನಿಂತು ವಿಶ್ರಾಂಕಿಸಡೆಯು ತ್ತಾ, ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 


ಬಿಳಸಿದನು. 1೩೩! 


ತನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಿ ಸತ್ಸರಿಸಿದ ಗಿರಿಗಳಿಗೂ, ಸುರರಿಗೂ ಮಹೇಶ್ವ ರನು 
ೃದಿಗಳನ್ನಿ ತ್ತು ಗರು: ಅನಂತರ ಗಣನಾಯಕರು ಚಾಮ 


ಬ ಉಖಪೆಷ 
NS ರವನು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರಲು ಪರಶಿವನು 


ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರಲು, ವಾದ್ಯ 
ಮುಂದುವರಿದರು. 1೩೪ 
ಳಿತಿದ್ದ ಆನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇನಾದೇವಿಯಿಂದ 


ಲಾದ ಸುರಸ್ರ್ರೀಯರು ಅನೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ನಾಯಕರು ಇವರಿಂದ ಅಲಂಕೈ ತ 


ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಕು 
ಕೂಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮೊದೆ 
ಬೆಳೆಸಿದರು.' ಅದರ ಹಿಂದೆ ಗಿರಿರಾಜರು ಮತ್ತು ಗಣ 
ವಾದ ಅಂಬಾರಿಯು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟತ್ತು. 1೩೫ 
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, ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ನೀರಾಜ್ಯಹಸ್ತಾಕ್ಸತಜಾತಮೌಕ್ತಿಕೃಃ 

ಸಮುತ್ತಿರಂತ್ಕೋ ಶಶಿಧಾಮಮೌಲ್‌ | 

ಗೌರ್ಯಾಂ ಪ್ರಪಥ್ಯಾಸ್ತೃತನಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗೆೇ 

ಯಯುರ್ಮುದಾ ಸಂಚರಮಾಣನಿಧ್ಯುತಃ Nan 


ಸ ಪಾರಿಬರ್ಹಂ ಪ್ರದದೌ ಭವಾಸ್ಯಾಃ 

ಗಿರೀಶ್ವರೋಯಂ ಪ್ರಮುದೇ ನಿತಾ ಧನಂ | 
ಸುವರ್ಣಮುಕ್ತಾಮಣಿಪದ್ಮರಾಗ 

ಸುಪುುಪ್ಪಶಂಗಂ ವರಹೀರಕಂ ಚ 1೩೭॥ 


ಪ್ರವಾಳನೈ ಡೂರ್ಯಮಣೀಂದ್ರನೀಲ 
ಗೋಮೇದಸನ್ಮಾರಕತಾಚ್ಛ ಗರ್ಭಂ! 
ತುಲಾಮಲಾಲಕ್ಷಸುಸಂಖ್ಯಯಾ ಗಿರಿ 

ರ್ನಿಭೂಷಣಾನ್ಯಪ್ಯತಿರತ್ನ ಸೌಭಗಂ 1೩೮1 


re ತ 


ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಪಾರ್ವಶೀಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ಮುತ್ತಿನ 
ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನೈ ರಚಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರು ಆನೆಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ವಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟರು. 1೩೬॥ 


ಅನಂತರ ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಾದಿ 
ಸಕಲ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಸುವರ್ಣರಾಶ್ಮಿ ಮುಕ್ತಿನ 


ಮಾಲೆ, ಪದ್ಮರಾಗದ ಹೊಗಳು, ಹೀರಮಣಿಮಾಲೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 1೩೩॥ 


ಪ್ರನಾಳ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರನೀಲ, ಗೋಮೇದಕ್ಕ ಮರಕತ ಮುಂತಾದ 


ದಿವ್ಯರತ್ನ ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಒಡವೆಗಳನ್ನು, ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಗೆ ಲಕ್ಷಾಂತರೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. 1೩೮॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೦ AN 


ದಿವ್ಯಾಂಬರಾಣಾಂ ಶತಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಂ | 
ನಿಶಾದಿಸತ್ಕುಂಕುಮುರೋಚನಾಢ್ಯಂ | 

ದಾಸೀಗಣಾನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ 

ಸ ಯೌವನೋನ್ಮಾದಭರಂ ನಿಭೂಹಿತಂ 14rd 


ಗಜಾಶ್ವಗೋವೃಂದಮಹೋಕ್ಸವತ್ಸಂ 
ಶತಾಂಗಸಂಘಂ ಸುಪತಾಕಚಿಷ್ಟಂ। 
ಸಹಸ್ರಶಸ್ತತ್ರ ದದೌ ಗಿರೀಂದ್ರಃ 


ಕನ್ಯಾಧನಂ ಮಾನಧನೋ ಗಿರೀಶೇ vol 
ಮಂದಾ ತಜೋಚುರ್ನ್ಮೂನಯೋ ಗಿರೀಶ್ವರಾ 
ಗಣೇಶ್ವರಾಸ್ತತ್ರ ಗಿರೀಶ್ವರಂ ತಂ! 

ಧನ್ಕೋಸಿ ಮಾನ್ಯೋಸಿ ಸದಾ ಮಹಾಂಸ್ಕಂ 


ಜಮಾಚಲೋ ಭಕ್ತಿಯುತೋಸಿ ಗೌರ್ಯಾಂ WON 


ಜೀದೀಯಕೇ ಕನಕದಂಡನಿರಾಜಿಕೈಶ್ಚ 
ಸಚ್ಚಾಮರೈಃ ಪ್ರಚಲಕುಂಡಲಸುಂದರೀಭಃ | 








——————— ಟ 
ಕಾರಣಾ ಗಾ ರಲ 
ಪಾರಾ ತರದ 





ತಾತಾ ದಧ ಕಾರಾರ್‌ ದ 


ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳು, ನಿಶಾಕುಂಕುಮ, ಗೋರೋಚನಾದಿಗಳ್ಳು ಯೌವನದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರುಸಂಖೈಯ ಅಲಂಕೈತ ದಾಸೀಗಣಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸ ; ಸಂಖ್ಯೆಯ | 
ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಗಿರಿರಾಜನು ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಳುವಳಿಕೊಟ್ಟಿನು. a 
ಅನೆ, ಕುದುರಿ ಹಸು, ಕರು, ಎತ್ತು, ಪತಾಕಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ು 2 | 
ರಥಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಸ್ರಾರುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾಬಳುವಳಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕ .. !೪೦॥ 
ಗಿರಿರಾಜನು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದನು 
ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಗಿರಿಗಳೂ, ಗಣನಾಯಕರೂ ಸವ 
ಸಾ ಸ ರನು ಎ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀನೇ ಧನ್ಯನು, ನೀನೇ ಮಾನ್ಯನು, ನೀನೇ ಗಿರಿವ ಮು ಸ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ, ಗೌರೀದೀವಿಯಲ್ಲಿ ಅನನು ತೋರಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಗಾಗಿ ಅಶ್ಚರ್ರ 
“ವಿ? pe 
ತ್ತಿದ್ದರು. ೪೧ 
ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಸುವರ್ಣದ ಚ 
ರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಕುಂಡಲಗಳು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಚಾಮ 


ಂಡೆ ವಿರಾಜಮಾನವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
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1೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸೆ 


ನ ಶಿತಭೂಷಹಿತಾಂಗಾಃ 
ದಿವ್ಯಾಂಗನಾಸ್ತನನಿರಾಜಿತಭೂಷಿ 
ಕೃಶ್ವಾತು ಚಾಮರಯುತಾ ವರವಸ್ತ್ರಪೂಜಾಂ ೪೨॥ 


ವರ್ಷಂತಿ ತತ್ರ ಮುದಿತಾಃ ಪುರುಹೂತಮೂತಾ 

ಮೇಘಾ ಅನೋಫಘ ಹೃದಯಾ ಸುಮನಾಲಿಭಿಸ್ಕೇ | 
ದ್ಯೋತಂತಿ ಯಕ್ಸಾ ಣಿ ಗೃಹಾಶ್ಚಕಾಶಿರೇ 

ವವುಶ್ಚ ವಾತಾ ಶಿಖಿನೋಹಿ ಜಜ್ವಲುಃ 2೪೩॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತಶಿಖಾಃ ಸುರಾಲಯೇ 

ದೇವಾ ಮಹೇಶಾನಪದಾಬ್ಜ ಸನ್ಮುಖಾಃ | 

ಯಯುಸ್ತದಾ ಮಂದರಕಂದರಾಲಯಂ 
ಸೌಧಾದಿಸುಂದರತರಪ್ರಕರಂ ಮಹೇಶಃ 1೪೪॥ 


a 7 ಬಜ ಇ ಜರ ಅಜ ಚ್ಸ್ಪ ಚ್ಮ ಥಂ. 
ನಾ ತ: 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ತನಗಳಮೇಲೆ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಅಲಂಕಾರವಸ್ತುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶಿನದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಜಾನರಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ವೈಭವದಿಂದ ಗಿರಿಜಾಶಂಕರರ ಉತ್ಸವವು ಮುಂದುವರಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. [೪.೨॥ 


ಇಂದ್ರನ ದೂತರಾದ ದೇವಲೋಕದ ಮೇಘೆಗಳು ಪುಷ್ಟುವ ಸ ನನ್ನೆ 
ಸುರಿಸಿದವು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಗೃಹಗಳು ವಿರಾಜಿಸಿದುವು. ಗಾಳಿಯು 
ಹಿತಕರವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಅಗ್ನಿಯು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತಜನ 


ತೋರ್ಪಡಿಸಿತು. ॥೪೩॥ 


ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಪರಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ ತ್ರಲೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
ಮಹೇಶ್ರ ಶ್ರರನಾದಕೋ ಹೀಗೆ ಸ ಸ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ರಾಜಾ ತಪ್ಪಲುಪ್ರ ಜೇಶದಲ್ಲಿ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಹೆಮ್ಯ ೯ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕತವಾಗಿದ ಸ್ನಾಶ 
ಮಕ್ಕ ವಕು. [voll ಮ ಪ 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, 30 4೬೬ 
ಭ್ರಾಜತ್ಸತಾಕಾವಲಿ ಶಾತಕುಂಭ 

ಹೆ ತಿ ಐ 
ಗುಪ್ತೈತ್ನ ಶೋಶುಭ್ಯದಿವಾರ್ಕಬಿಂಬೈಃ | 
ಸುರನ್ಮುರತ್ಪಾನಲಿತೋರಣೌಫ್ರ 


ರ್ಗಹೋರುಹಸ್ತಾಬ್ದಜಲಾಬ ವರ್ಹೈೇಃ ॥೪೫॥ 
ಬಿ ಇ ಛೆ 


ಅವಾರುಹ್ಯ ನಾಗಾತ್ಸಗೌರ್ಯಾ ಮಹೇಶೋ 

ಮಹಾಸಭಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುರತ್ನಚಿತ್ರಿತಾಂ । 

ನಿಷಾದ ಸರ್ವಾನಮಕೇಂದ್ರನಿಪ್ರಾನ್‌ 

ಗಿಕೀಂದ್ರಸಂಘಾಂಕ್ಲ ಸದಾರಯುಕ್ತಾನ್‌ 1೪೬॥ 


ಗಜಾನನಂ ಪೂಜ್ಯ ಸಪರ್ಯಯಾ ಶಿವೋ 
ಗೌರ್ಯಾ ಗಣೇಂದ್ರೈಃ ಪ್ರತಿಸೊಜ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ । 
ಗಂಧಾಕ್ಷತಾನ್ನಿಶ್ವಸುವಾಸಸಾಂ ಭರೈ 


ಪುಷ್ಪಾದಿತಾಂಬೂಲವರೈಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾನ್‌ KV 


EE 
LSS 


ಅಲಿ ಪರಶಿವನ ಗಜವು ಹೋಗಿ ನಿಂತೊಡನೆಯೇ ಸುವರ್ಜಮಯ ಪತಾಕೆ: 


ಗಳು ಹಾರಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಹಗಲಿನ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆ ಪತಾಕೆ 
ಗಳು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸತೊಡಗಿದುವು. ರತ್ನ ಮಯವಾದ ವಟ“ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು. ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ನ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪರಶಿವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ತ 
ಇಂತಹ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವಕಿಯೊಡನೆ ಸ 
ರತ್ತ ಮಯವಾದ ಮಹಾಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ದಿ ಬ್‌ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸ್ಕಿ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಗಿರೀಂದ್ರರಿಗೂ, ಚ್‌ 
ರಿಗ್ಕೂ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರರಿಗೂ, ಅವರ ಪಕ್ಷೀ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಛೇಕವಾ 
ಆಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಯರಿಸಿದೆನು wel 
ಶಂಕರನು ಗಣನಾಯಕರೊಡನೆಯೂ 


ಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂೂ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾಡಿ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಸತ್ತರಿಸ್ಕಿ, ಗಂಥಾಕ್ಷ 
ನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಸರ್ವ ಜು) EES ಸತ 


ಗೌಾರೀಡೇನಿಯೊಡನೆಯೂ ಗಜಾನೆನೆ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ೪೩! 
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ಮ ಾಾಾಾಾಾರಾರಾದಯನಯಾನಲನಾದಿಿನನದಾವನನರಟಾವನಿವವಿರನೀಯರಾರನನನಾಾರಾ ಜ್‌ 
ee 


4 ಅಮ್ಯಾವನನನ a 
ಹ 
ನಾ ನಾದ್‌ ನವ ಮ 


a ನಾ 





೩೬೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೈ! 


ಚಕಾರ ನೃಕ್ಕೋದ್ಸರಲೋಕೆನೇನ 

ಸರ್ವಾನಕೇಸಾನ್‌ ಹರ ಏವ ತತ್ರ! 

ಪರೇಮ್ಯರಾಮಂತ್ರ ಗಣೈಸ್ಸುರದ್ವಿಜೈ | 

ರ್ಗಿರೀಂದ್ರಸಂಘೈಶ್ಚ ತದಂಗನಾಭಿಃ TT 
ಭಕ್ಷೈಶ್ಚೆ ಭೋಜ್ಯಾನ್ನವರೈಃ ಸ್ವಪಂಕ್ಟ್‌ 
ಸಂಭೋಜಯಾಮಾಸ ತದಾ ಗಿರೀಂವ್ರಾನ್‌ । 


ಏನಂ ಚ ಮಾಸಾಧ್ಯುಷಿತಾಃ ಸುಖೇನ ' 
ಸುರಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತೇ ಗಿರಯೋ ಗಣಾಶ್ಚ . YF 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯಾತಾಃ ಸ್ವಗೃಹೇಷು ತರ್ಪಿತಾಃ 

ಹರಾಜ್ಞಯಾ ಕೇ ನಿನಿಶುಃ ಸ್ವಧಾಮ । 

ಮೇನಾ ತದಾ ಭೂಧರನಾಯಳೇನ 

ಮೈನಾಳೆಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಯಯೌ ಹಿಮಾಚಲಂ ॥೫೦॥ 


ತ ದ ದಂ ಭಂ ಎವಾ ಂ ಜಖಂ ಸಹಾ ಸನಖಫಟಾಂ 27. ಹಾಸ ಫಾ ಚಾ ಖಚಾವ ಘರಾಂ ಅಉಊಾಾ ಜಟ 





ಆ ದಿವಸವೂ ನಾಟ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸರ್ವರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಮರುದಿನವೂ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುರರಿಗೂ, ಗಿರೀಂದ್ರರಿಗ್ಯೂ ಅವರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಉಪಚಾರದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಮಹಾಜೀವನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿದ್ದನು. ॥೪೮॥ 


ಇದೇರೀತಿ, ಗಿರಿಗಳೂ ಸುರರ್ಕೂ ಗಣಗಳೂ ಪರಶಿವರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆನಂದಹೊಂದುತ್ತಾ, ಶಿವನ ಸಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 
ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಪಗ್ಯಂತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ 'ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದರು. ॥೪೯॥ 


ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಅತಿಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೃಹಗಳಿಗೆ 
ಹರಾಜ್ಞಿ,ಯಂತೆ ತೆರಳಿದರು. ಹಿಮವಂತನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನಾಡೇನಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ಪುತ್ರನಾದ ಮೈನಾಕನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನನಾದ 
ಹಿಮಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ॥!೫೦॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೦ ೩೬೯ 


ಅದ್ಮಿ ಜೆ ಲ ಇದಿ ೯ 
ಮಹೇೀಶ್ವರಶ್ವಾಹಿ ಗಣೇಂದ್ರಯುಕ್ತೋ 
ಜಾನನೇನಾಪಿ ಮುದಾಪ್ತಗೌರ್ಕಾ । 


ವಿರಾಜತೇ ಸೌಧವರೇ ಮಹರ್ಥಿಭಿಃ 


ತತ್ವಂದರೇ ಸುಂದರೆಪುಸ್ಪಶಾಖಿಭಿಃ ॥೫೧॥ 


ತವಾ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಪ್ರಸಭಂ ನುಹೇಶೆ 


ಮುವಾಚ ಭಳ್ತೋ ಘಟಿಜೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ 


ಕೆಲ್ಯಾಣಶೈಲಧನುಷಂ ಮುಹಿಷೀಸಮೋತೆಂ 


ಕಲ್ಮಾಣಯುಕ್ತನಪುಸಂ ಹೃದಯೇ ದಧಾಮಿ ॥೫೨॥ 


ಸದಾ ಮುದಾ ಸುದಷ್ಧದಯೇ ವಸೇಶ। 


ನಿಯೋಗಭೀತಃ ಪ್ರಕರೋಮಿ ₹೦ ತೇ ೫ ೩॥ 


॥ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಮುದಾ ಮಹೇಶೋ ಫಟಜಂ ನದತ್ತದಾ 


ವಸ್ಸೆನ ಭೂಮ್‌ ವಿಹರಸ್ತೆ ಕಾಮಂ | 
EN EL is 


pg ದು 
ಮಹೇಶ್ವರನಾದರೋ ಇತ್ತ ಶನ್ನ ಗಣನಾಯಕರೊಡನೆಯೂ, ವ 
ನಾದ ಗೌರೀಪುತೆ ನೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ, ಗಾರೀಜೀನಿಯೊಡನೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು 
ಸ ಕ ಹರವಾದ 
ನಡೆಸುತ್ತಾ, ಮಂದರಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯಹರ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಹ 
ಪ್ರಷ್ಟೋದ್ಯಾನಗಳ ನಡುವೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಿಸುಕ್ತಿದ್ದನು. 1೫೧॥ 4? 
ಖು ಹ (( 
ಆಗ ಅಗಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು " ಮಹಾದೇವನೀ, 
ನೀನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಹಿಷೀಸಮೇಶನಾಗಿ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ 
ಮದಲ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸದಾ ನನ್ನ ಹೃದಯೆದಕ್ಲಿಯೇ ನ್ಗ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರಣಕಾಲವೂ ಬದುಕಿರಲಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸದ ಸ 
ಸ ನಸ ದಾರಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನು ಬ ಃ 
ಯು » ಎಂದು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥ 
೨೨ 
ತ್ರ 


UE 








ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 1೫ ೨-೫೩! 
ಗ ಮಹಾದೇವನು ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ದ್ವಿಜಕ್ರೀಷ್ಠನೇ, 
ಟ್ರ 


ಸಂಚರಿಸಿ 
ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಡ: ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ 
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ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 


ಸ್ಲೇಕ್ರೀಸು ತೇ ದರ್ಶನಮೇತದೇವ 
ಭನೇತ್ಸದಾ ಯಾಹಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ದ್ವಿಜ 1೫೪॥ 


ನತ್ವಾ ಮಹೇಶಾಬ್ದಪದಂ ಭವಾನೀಂ 

ಯಯೌ ಮುನೀಂದ್ರೋಥ ಸದಕ್ಷಿಣಾತಾಂ | 

ನಿಂಧ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಮ್ಯಾ ಥ ಮುದಾ ಮಹೇಶಂ 

ಕಲ್ಕಾಣನೇಷಂ ತಮಪಶ್ಶದಂಜಸಾ : "HRN 


ಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ನೇದಾಖ್ಯಕಕಾನನೇ ಹರಂ 

ಶ್ರೀಸುಂದರೇ ಶೈಲವರೇ ಮಹೇತಂ | 

ನತ್ವಾ ವಸತ್ತೀಪಿ ಸುರೇಂದ್ರಸಂಘಾಃ 

ಕುಮಾರಜನ್ಮ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ (೫೬॥ 


ಯೇ ವಾ ಪಶಂತೀದಂಮಹೇಶ ಮಂಗಲಂ 
ಸನಾಕರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ೦ ಚ ಲಭಂತಿ ಮಂಗಲಂ । 









ea ಟ್ಟ ತಾ, 


ಕೊಂಡಿರು. ನೀನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎತುತ ದ್ದರೂ, ನನ್ನ ನಿಜಸ್ಪ ಸತಿ 
ದರ್ಶನವು ನಿನಗೆ ಸ ಜೂರಾ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಈಗ ವರನಿತ್ತಿರುವೆನು. ಹೋಗು. 
ಇದು ನನ್ನಾ ಜ್ಞೈಯೆಂದು ತಿಳಿ'' ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ॥೫೪॥ 

ಮಹಾದೇವಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸ್ಸಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಗಭಿಮುಖವಾಗಿ 
: ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದ ಗರ್ವವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣಭಾರತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನಿತ್ತ ವರದಂತೆ ಕಲ್ಯಾಣವೇಷವುಳ 
ಮಹೇಶ _ರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲಸಿಪ್ಪ ನು. !೫೫॥ 

ಅಗಸ ಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯೊಡನೆ ಅನೇಕ ದೇನತೆಗಳೂ ಸಹ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಂದು 
ವೇದಕಾಕರವೆಂಬ ಸ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನರತಿವನ. ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 


ಜನನವು ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಆ ಕಾಲವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ॥೫೬॥ 


ಯಾರು ಈ ಶಿವವಿವಾಹದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧೆ 


ಗಳಿಂದ ಓದುವಕೋ ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಇನ್ನಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಅಥವಾ 
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ದ್ವಾದತಾಂಶಃ ಆ, 30 ೩೬೧ 


ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇಸೀಶ್ವರಯೋಃ ಸುಮಂಗೆಲಂ 
ಕೇಂತೇಮೃತಂ ಯಾಂತಿ ಸ ದೈನ ಮಂಗಲಂ ೫೭8 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಶಿನಗೌರ್ಯೋಃ ಮಂದರಾಚಲಾಗಮನಂ ನಾಮ 
ನಿಂಶೋಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 








ಹಾ ರಾರ ಜಾಣಾ 





ಶಿವಸಾರ್ವಕಿಯರ ನಿವಾಹಸಂಬಂಧವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದ ಈ ಕಥಾಭಾಗ 
ವನ್ನು ಯಾರು ಭಯಭಕ್ಕಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಐಹಿಕವಾದ 
ಸಕಲಸುಖಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರಲ್ಲದೆ ಆಮುಷ್ಮಿಕವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ನಡೆದು ಸದಾನಂದ ಭರಿತರಾಗುವರು ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಕಲ್ಯಾಣಭಾಗದ ಪಠನ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕಿಳಿಯಹೇಳಿದನು. (೫೭॥ 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶನಾಮಕವಾದ ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾಗ್ಯಿ, ಪಾರ್ವಶೀಸರಶಿವರು ಹಿಮಗಿರಿಯಿಂದ 
ಮಂದರಗಿರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಷುಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯಳ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ | 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 





ಏಕನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 





ತದಾ ಮಂದರಶೈಲೇ ತು ಶೈಲೇಂದ್ರಸುತಯಾ ಶಿವಃ । 
ನಂದಿಭೃಂಗಿನುಹಾಕಾಲಚಂಡಿಕೇಶಾದಿಭಿರ್ಗಣೈಃ nol 


ಗಜಾನನೇನಾಪಿ ಮುದಾ ಸೇವಿತೋ ವೃಷಭೇಣ ಚ । 
ಉನಾಸ ಮಣಿಸೌಧೇನು ನಿಹಾರಶಯನಾಸಕನೈಃ 1೨॥ 


ಭಸ್ಸ್ಯೈರ್ಭೋಜ್ಯರ್ಮಹಾದೇವಂ ಸೇವಂತೀ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ರತ್ನವ್ಯಜನಹಸ್ತಾಗ್ರಾ ಪರ್ಯಂತೇ ತನುವೀಜಯೆತ್‌ TEN 


ಇಸ್ಟತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮೆಂದರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡೆಗೂಡಿ ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ 
ಮಹಾಕಾಲ, ಚಂಡಿಕೇಶ್ವರ, ಗಜಾನನ, ವೃಷಭರಾಜ ಇವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಶಯನವಿಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ೧-೨ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ಷ ,ಜೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿ ತ್ತು) 

ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪತಿಗೆ 
ಎ 

ಗಾಳಿಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ರತ್ನ ಮಯವಾದ: ಹಡಿಯುಳ್ಳ ಜಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ। ಆ ೨೧ 


ಪಿಪಿಸಿ 
ಮಣಿದಂಡಾಗ್ರಧನಳಚಾನುರೈಃ ಸಾ ದುಧಾನ ಹ । 
ಫಲಾಲಿವರಪಾಶ್ರೈಶ್ಚ ಮಧುಮೈರೇಯದಾನತಃ ॥೪॥ 
ದಿವ್ಯಾಂಗರಾಗಗಂದೈಶ್ಚ ಪುಸ್ಪಾಭರಣಸೇವನೈಃ । 
ಸ್ರಾಸಾದತಲಸಂಚಾರೈಃ ಸುರಮ್ಯವನದರ್ಶನೈಃ 1೫॥ 
ಹಂಸಸಾರಸ ಚಳ್ರಾಹ್ವ ಘೊೋಕಿಲಾಕುಕಶಾರಿಕಾಃ । 
ಶಿಖಂಡಿತಾಂಡನಂ ಸಶ್ಯನ್ವಿ ಜಹಾರ ಯೆತೂನ್‌ ಬಹೂನ್‌ (೩೪ . 
ದೋಲಾಂದೋಲನಕ್ರೀಡಾಭಿಃ ರತ್ನ ನುಂಚೇಷು ತೌಶಿವೌ | 
ಪ್ರಮೋದಮಾ ಪತುಃ ಸ್ವೈರಂ ಶಿನ್‌ ಹಲ್ಲೀಸಲಾಸ್ಯಕ್ಕೆಃ nau 
ಥೆಂತುಳೆ ಕ್ರೀಡನರತ” ಅಕ್ಲೈರ್ದೀವ್ಯತುರೀಶ್ವರ? 
ಮಂದರಾಸಾರಶಿಖರೇ ವೃಷೇಶಮಧಿರುಹ್ಯ ತಾ ॥೮॥ 
ಗಜಾನನೇನ ಗಣಪೃಃ ಸೇವಿತೌ ನಂದಿನಾ ಮುದಾ | 
ನಿಲೋಕ್ಸ ಶಿಖರಾಣ್ಯದ್ಧಾ ನಿಜಹ್ರಾತೇ ಮುದಾ ಶಿವ್‌ FU 





__ Sue 
EE ಅದಾ 


SE NSS 
ಆಗಾಗ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ದಿವ್ಯವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆಮಾಡುಕ್ತಿದ್ದಳು. ೩-೪॥ 


ಗಿಲೆ 
ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಹೆಂಸ್ಯ ಸಾರಸ್ಕ ಚಕ್ರವಾಕ, ಕೋಗಿಲಿ; 


ಶುಕ, ಶಾರಿಕ್ಕೆ ನವಿಲು ಇವುಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ, ನಾಟ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅನೇಶತಿಂಗಳು ತಾಲಕಳೆದರು 1೫-೬॥ 


AS 


ರು. 
ಅನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರು ಹಲೀಸನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಾ ತಾವೇ ಸ ಸ 
0 ಇ pu 2 ಗ 
ಜಿಂಡಾಟ ಪಗಡೆಯಾಟ ಇವುಗಳನ್ನಾ ಡಿ ಬೇಸರಿಕೆಯಾದಾಗ ವೃಷಭದಮ 
೦ | | 
ಕುಳಿತು ಮಂದರಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಲಘುಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 2-61 


ಪರಶಿವ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿ, ನಂದೀಶ್ವರ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗಣನಾಯಕರು ಪ 


ದಂಪತಿಗಳನ್ನು .ಹಿಲ್ಫೈಸುಕಿ ದ್ದರು. ಮಂದರಗಿರಿಶಿಖರಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
Ow ಬಯ ಕೈ 
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ಈವ ೨ ಅವಾ ಎರ... 
ನಾನಿ ನಯಾ 





4೭೪ | ` ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಯೇ 
_ಲರವಾಕುಲಂ | 
ಕೃಚಿತ್ರ್ರಪ್ರಲ್ಲಸಾಲಾಗ್ರಂ ಕ್ಷಚಿತ್ತಾಲರವ 
ಕ್ವಚಿದಾತಾಮ್ರಶಾಖಾಗ್ರಸಹಕಾರನನಾವೃತಂ non 


ಕ್ರಚಿತ್ಸ ಫುಲ್ಲನಲ್ಲೀಭಿರ್ಮಲ್ಲೀಭಿಃ ಸುಸ್ಪಿತಂ ಕ್ಲಚಿತ್‌ | 
ಕೃಚಿದ್ದಾಡಿನುದತ್ತಾಭಪುಲ್ಲಪುಷ್ಪನಿರಾಜಿತಂ "oon 
ತಮಾಲಕುಲನೀಲಾಚ್ಛಸುಷ್ಟಗುಚ್ಛಯುತೆಂ ಕಜೆ | 
ಕಚಿತ್ಯದಂಬನಿಬಿಡಗುಚ್ಛೆ ಗುಂಜದಳಿವ್ರ ಜಂ !೧೨॥ 


ಹ್ಹಚಿವಾರಗ್ರಧಾಲೋಲ ಮಾರುತಾಕೀರ್ಣಗುಚ್ಛಕಂ | 
ಕ್ಹಚಿನ್ಮಂದಾರ ಪುನ್ನಾಗ ಶಿರೀಷಾರ್ಜುನಶೋಭಿತಂ 1೧೩4 


ದೇವದಾರುವನಾಕ್ರಾಂತಕೋವಿದಾರವನಾವೃತಂ 
ಕಪಿತ್ಸಶಿಂಶುಪಾಲೋಧ್ರ ಧನಸರ್ಜನನಾವೃತಂ 1೧೪॥ 








ನೋಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪನ್ನೂ, ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ಮರ್ಕರ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, ಸುತ್ತಲೂ ಚಿಗುರಿ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಮಾವಿನೆಮರಗಳ ವಿಶೇಷ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆನಂದಹಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೯-೧೦॥ 


ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಲತೆಗಳು, ವಿಕಸಿತವಾದ ಪುಸ್ಪಗುಚ್ಛಗಳುು ದಾಡಿಂಬ 
ಹೂಗಳು, ಹೆಣ್ಣುಗಳು, ಹೊಂಗೆಯ ಮರದ ತೋಪುಗಳು, ನೀಲಪುಸ್ಪರಾಶಿಗಳು, 
ಕದಂಬಪುಷ್ಸಗಳಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲುಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಸುಂದರಮಯವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಸರಶಿನದಂಪಕಿ 


ಗಳು ಆಹ್ಲಾದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೧-೧೨॥ 


ದೊಡ್ಡ ಆಲದ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆ ಮರದ 
ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಂದಾರಪುಷ್ಪಗಳು, ಪುನ್ನಾಗ ಹೂವು 
ಗಳು ಶಿರೀನ್ನ ಅರ್ಜುನ ಮುಂತಾದ ಹೂಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ದೇವದಾರು ವನ 
ದಿಂದಲೂ, ಕಂಚುವಾಳದ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ ಬೇಲದಮರ, ಶಿಂಶುಪಾ 


ವೃಕ್ಷ, ಹಿಪ್ಪೆಮರ, ಧವವೃಕ್ಷ, ಸರ್ಜವೃಕ್ಷ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ಶಿಖರ 
ಪ್ರದೇಶವು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೧೩-೧೪॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೧ 


3೭೫ 
ಪಲಾಶಕಾಶಗುಚ್ಸಾಗ್ರೈರ್ಧೂನ್ವದ್ಧಿಃ ಕರ್ಣಿಕಾರಕ್ಕೆಃ 
ಶೋಭಿತಂ ನಿಬಿಡಚ್ಛಾಯಂ ಳೋಕಿಲಾರಾವಭೂಹಿತೆಂ "೧೫ 
ಭ್ರುಮುನ್ಮಾತೆಂಗ ಸಾರಂಗನಿಹಂಗನಿರುತಂ ಕೃಚಿತ | 
ಬಿಲ್ವಾಮಲಕ್ಕ ಜಂಬೂಭಿಃ ಸಂವೃತಂ ನೇಣುಗುಲ್ಮಕೆಃ 1೧೬॥ 
ವನಸೂಕರದಂಷಾ ಗ್ರ ನಿದಾರಿತೆಶಿಲಾತೆಲಂ । 
ಮಾಠಕಂಗಮದಧಾರಾಭಿಃ ಸಿಕ್ತೆಭೂತಲಸಂಯುತಂ (೧೭॥ 
ಉತ್ಪುಚ್ಛ ಚ ಚಾಮರಕುಲೈ ರ್ಥೀಜಿತಂ ಗಂಧಿತೆಂ ಸದಾ! 
ಕೆಸ್ತೂರಿಕಾಮೃಗಬ್ರಾ ಮೃದ್ಧ ಂಧಕೇತಳೆಮಾರುತಂ noch 
ಮಯೂರಪೆಶ್ಸನಿಕ್ಷಿಪ್ತಸತಚ್ಚ ಂದ್ರಳೆ ಭೂತಲಂ । 

ಂಧರ್ಹ ಸಿನ್ಫುರಾನೀಕ ಗಾಯನಾಸಕ್ತೆಸನ್ಮೃಗಂ ॥೧೯॥ 


= 


~~ —_—_ —— ಚೃ ! 
__———~ -—— 


ಮುತ್ತುಗದ ಹೊವು, ಕಾಶೆಪುಷ್ಪ, ಶರ್ಣಿಕಾರಪುಸ್ಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಂದ 
ಮಾರುತವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದುರಿಸುತಿ ಕ್ರಿದ್ದಿತು. ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ವೃಕ್ಷ 
ಚ್ಬಾ ಯೆಯು ಅತ್ಯಾನಂದಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಸೆಗಳು, ಸಾರಗಗಳು ಇನ್ನೂ 
ತಡ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯು ್ಗತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳು, 
ನೆಲ್ಲಿಯ ಮರಗಳು, ನೇರಳೆಯ ಮರಗಳು, ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಗಿರಿ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೫-೧೬॥ 


ಕಾಡುಹಂದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ EN ಒಂದು ಕಡೆ 
ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳ ಮದೋದಕದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯೆಲ್ಲಾ ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತ ಚಮರೀಮೃ ಗಗಳು ಬಾಲವನ್ನೆತ್ತಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ರನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೇತಶಕೀಪುಷ್ರಗಳ ಪರಾಗವು ಗ ಕೂಡಿ 

ಆ ಪ್ರಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಗಂಧಮಯವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ೧೭ ೧೮1 

ನವಿಲುಗರಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದುರಿ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದ ಭ್ರಾಂಕಿಯನ್ನು ತ 
'ತ್ತಿದ್ದುವು.. ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ತ 
ಕೇಳುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಮೃಗಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುಕ್ತಿದ್ದುವು- ಹುತ್ತ ಸ ಕ 
ನಾವುಗಳು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಮ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುವ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಆಹಾರವನಿ 
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ಈರೀತಿ ಪಾರ್ಥಿಸುತಿ ಶ್ರಿದ್ದರು. 1೨೩-೨೪. 591 


$ oD ಇರಿ 


ನಲ್ಮೀಕೋರ್ಥ್ವಫಣಾಭ್ರಾಜನ ವಕ್ಫ್ರೆಪೂರಿತಮಾರುತೆಂ | 
ಉತ್ಸು ಲ್ಲಹಲ್ಲಕ್ಕೆ1 ಸದ್ಮೆ ಫಶುತ್ಪಲೈಃ ಸರಸೀಗಣೈಃ 1೨೦॥ 


ಸಂವೃ ತೆಂ ಗ್ರೆ ,ರಿಕಾಕ್ರಾಂತೆಂ ನಾರಾನಣ ರ್ಣಾವೃತೆಂ ಗಿರಿಂ । 


ಚೆಂದ್ರಿಕಾಂ'ಶಾರದೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಲಿನೀಷು ಮಕುಶ್ವರಕ 1೨೧॥ 


ಕಾಳಿಂದೀ ಗಿರಿನವ್ಕಾ ಸು ತಟೇ ಸಂಶೋಭಿನಾರುಶೇ । 


“ಖಿ 


ಸೇನ್ಯಮಾನೋ ಗಣೈಸ್ತತ್ರ ಕ್ರೀಡಶೇ ಗಿರಿಜಾಯುತ ॥೨೨॥ 


“ತ್‌ 


ದೇವಮಾನೇನ ತದ್ವರ್ಹಂ ನಿನಾಯ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 


' ದೇವಾಸ್ತೇ ತಾರಕಾರಾತಿಸೇನಾಭಿಃ ಹರಿಸೀಡಿತಾಃ 1೨೩1 
ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ದೇವೈಃ ಶಕ್ರೇಣ ಗುರುಣಾ ಯಂತಾಃ । 
ಫೇವಾರೇಶೆಂ ಪೂಜಯಂತಃ ಚ ಕಾಲನೀಸ್ಸಕಾಃ 1೨೪॥ 
ಮಹೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಸೇನಾಪತಿ: ಸಹಸನೃನೇ 1೨೫॥ 





ಎ ಬಾಜ ಜ ಚ ಜಿ ಜಯರ ಮಟ್ಟು 2 5 ೯% ಜಟಾ ಚಾ 


ತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅರಳಿದ ಕಲ್ಪಾರಪುಸ್ಸ ಗಳು, ಕಮಲಗಳು, ನ್ಸದಿಲೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಕಾಣುತ್ತಾ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದು ವು, (೧೯-೨೦॥ 


ಗೈರಿಕಾದಿ' ಢಾತುಗಳೆನಿಸಿದ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆ ಮಂದರಗಿರಿ 
ಶಿಖರವು ಚಿತ ತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಆ 
ಗಿರಿಯು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ, 
ಕಾಳಿಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಗಿರಿನದಿಗಳ ಮರಳಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ತು ಮಂದೆ 
ಮಾರುತವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಗಣನಾಯಕರಿಂದ ಸೇನೆ ಸಜಿ ಯ:ತ್ರಾ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿದ್ದನು. ॥೨೧-೨೨॥ 


ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ದೇವಮಾನದಿಂದ ಮ ನಸ ನ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆ 


ವಾಗಿ ಬಳಲಿಹೊ ಸ 
ಹೋಗಿದ್ದರು. ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರ ಹ್ಮ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಇನರೊಡಗೂಡಿ ಸಕೇ 


ದೇವಶೆಗಳೂ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ತ ನ 


ಸ್ತಿ ಗೆಲ್ರಿಸುವ ಸೇನಾಪತಿಯ 
ಯಾವಾಗ ದೊರೆಯುವ ಗಲ್ಲ | 
ಖನನೋ ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಸದಾ ಮಹಾಜೀವನನ್ನೇ 
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my, vo ne 
ಬ್‌” ಆರ ರದಿ ಘ್‌ -- — 
ಆ 








ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೧ 


|! ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಇಯ ಜಯ ದೇವ ಮಹೇಶ ದಯಾವನಲೋಲ ದೃಶಾಪರಿಪಾಹಿನಿಭೋ 
ತಾರಕ ಹಾರಳ ಸಂಗೆಸುತೋದ್ಭವಕಾರಣ ಶಂಕರ ಪಾಹಿ ಸದಾ 
ಜಯ ಜಯ ಹನ್ನ ಗಭೂಷಣ ಸನ್ನಗವಾಸ ಸದಾ ಶಿವ ಪಾಹಿ ನಃ 
ತಾರಕೆಜನ್ಮಸುಸಂಭ್ರುನುಖೇದನುಪಾಕುರು ಚುರು ಕೆರುಣಾಂ ॥೨೬॥ 
ಜಯ ಜಯೆಂ ನಿಭ್ರೃನಿನೋದನ ದಕ್ಷಯಮಾಂಧಕಸೂದನ ಪಾಹಿ ನಿಭೋ | 
ತಾರಕೆಸೆಂಗರಮಾರಳೆಪಾತಕೆ ಹರನರ ಸುರತಾಮುದ್ಧರನಃ ॥೨೭॥ 
ಜಯ ಜಯ ವಿಶ್ವನಿಧಾಯಕೆಸಾಯಕ ಪಾಪನಿವಾರಕ ಪಾಹಿ ಸದಾ! 
ತಾರಕೆಜನ್ಯನಿಷಾಬ್ಸಿನಿನಾಶಳ ಜಾಡಬನೇತ್ರ ನಿಧಾಯಕಭೋಃ ೨೮ 


ಜಯ ಜಯ ದೇವಮಹೇಶ್ವರೆ ಶಂಕರ ಕುರು ಕುರು ಕೆರುಣಾಂ ಶಶಿಮೌಳೇ | 


ತಾರಕಸೈನ್ಯ ನಿದಾಕಣಸಾರ ಶರಾಸನಧಾರಳೆ ಸುಕುಮಾರಂ 1೨೯॥ 


ಹಡ ನಾನಾದೆ 





ತ ೨ ೊಂ 0 ಜಟಾ ಹಾ 





« ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದರಿಸು. ತಾರಕಾ 
ಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆಹ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥ 
ನಲವೆ? ನಾಗಾಭರಣನಾಗಿಯೂ, ಗಿರೀಶನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಸದಾಶಿವನೇ, ನಮಗೆ 
RE ಒದಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ 
ಯಿಡು. ಸರ್ವತ್ರ ಇಯಶಾಲಿಯಾಗು. ೨೬ 


ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಯಮನನ್ನೂ, ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನೂ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿರುವ ದೇವತಾವೃಂದವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ವಿಶ್ವವಿಧಾಯಕವಾದ i 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನ ಶಾರಕಾಸುರರ ಹಿಂಸೆಯೆಂಬ ಸ 
ವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನು 'ನೀನಲ್ಲನೆ? ನನ್ನನ್ನು ುಯಿಂ 


ಖಿ ಗೆ ಕ್‌ 9೮॥ 
ಉದ್ದರಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಸು. 9೭-5 


| ರಕನ- ಸೆನ್ನವನು 
ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ) ಶಂಕರನೇ, ತಾರಕನ' ಸ್ಫಿನ್ಯವನ್ನು 


೩ ಸುಪುತ ನೊಬನನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ದಿವ್ಯಢನುರ್ಡಾರಿಯಾಗುವ ಸುಪುತ್ರ ನೊಬ್ಬ 


ಹೇತ,ರಕೋೊ ಈಗ ಡೀವಕೆಗಳಿಗೆ 
ನಡೆದು ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಿಡು. ಮಹೇಶ್ವರನೇ 
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೭೮ 
ಜಯ ಜಯ ಪಾಹಿ ಮುದಾ ಹೃದಯೇನ ಕುನತಾರ ಶರಾನರಸಾರಳ 
ಸಂಘಂ | 
ಹಾಸನುಪಾಕುರು ಕುರು ಕುರು ಕರುಣಾಂ ದೇವಸಮೂಹ ನಿನೋಹ 
ನಿನಾಶೆಂ Hao 
ಅತ್ಸಂ ದೇವಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೀಡನ್‌ ದೇವ್ಯಾ ಸ ಶಂಕರಃ। 
ಶತನರ್ಷಂ ಹರಸ್ತೃತ್ರ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ ॥೩೧॥ 
ಊರ್ಧ್ವರೇತಾ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಸ್ತದಾಗ್ನಿಂ ದ್ವಾರಸಂಸ್ಥಿತೆಂ | 
ಪ್ರನೇಶ್ಕತಾಮಿತಿ ಸ್ರೋಚುರ್ನಂದಿನಂ ಗೆಣಸತ್ತಮಂ ॥೩೨॥ 
ತತಃ ಸ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ವಹ್ನಿರ್ಬಿಭ್ಯನ್ನಾ ಗಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ವಿನಯಾನನತಸ್ತಸ್ಥೌ ದೇವ್ಯಾ ರೂಶ್ಸೈಕನೀಕ್ಷಣೆಃ ೩೩1 
ನಿರ್ವಗೋಪಿ ಹರಸ್ರೀತ್ಕಾ ತನುವೋಚನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ೩೪॥ 





Ee ಇ. ಇಂ ತ ಪಾಶಾ ——— ಬಾಗ ಜಾ ಬಾಜು ಜನಜಾ ಜರಾ 
೨೨.7 —— ಜಾ - | 


ಒದಗಿರುವ ನಿಸತ್ಸರಂಸರೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ದ್ದರಿಸು. ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನಿ ಡು. 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ನೆನಿಸು. ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು.” ॥೨೯-೩೦॥ 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸದಾ ಸ್ತುಕಿಸುತಿ ಕ್ರಿರುವುದನ್ನು ಗೌರೀದೇವಿಯೊಡನೆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನು ಕೇಳಿ ಮಂದರಸರ್ವತ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ನೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ, ಒಂದು ಸಾರಿ ತನ್ನ ವಾಸಗೃ ಹದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆತರುವಂತೆ ಗಣಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚ ನಂದೀಶನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ದನು. ॥೩೧-೩೨॥ 


ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ನಿಂತನು. ಆಗ ದೇನಿಯಾದರೋ ಆಗಿ ಪುರುಷನು ಹಾಗೆ ತಾವು ಏಕಾಂತೆ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ದುರುದುರನೆ ನೋಡಿದಳು. ಆದರೂ 


ಹರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗ್ನಿ ಪುರುಷನು ಮಹೇಶ ರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ 


ನಿಂತಿದ್ದನು. ॥೩೩-೩೪॥ 
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| ಶ್ರೀಶಿನ ಉವಾಚ | 


_ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಕಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಮುದ್ರೇತೋರುಕ್ಮಸನ್ನಿಭಂ । 


ನಹ ಸಾತಯ ಗೆಂಗಾಯಾಂ ನಹ್ನೇ ಮಾ ಭೀತಿಮಾನಹ 13೫॥ 


ಇತ್ಕಂ ಶಂಭೋರ್ವಚಕ್ಕುತ್ವಾ ತದಾಗ್ನಿಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ಸ್ಟಿತಃ । 
ಅಪಾತಯೆನ್ಮಹಾದೇವೋ ಹಿರಣ್ಯಾಭಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೩೬॥ 
ಹಿರಣ್ಮರೇತಾ ಭಗವಾನ್‌ ದಶನರ್ಷಾಣಿ ತನ್ಮುಖೇ । 

ಅಗ್ನಿ ರಪ್ಯತಿತಪ್ರೋಭೂಜ್ಛ್ರಮೇಣ ಮಹತಾಯುತಃ ೩೭! 
ಗೆಂಗಾದ್ವಾರೇ ಶರನಣೇ ತದಪಾತಯದಂಜಸಾ। 

ತದಾ ಗಂಗಾ ಶರನಣಂ ಹೈಮಂ ಕುರ್ವನ್ನವಸ್ಥಿತಂ 2೮0 
ರೇತೋ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಕೇತ್ಮೆಂ ಪ್ರವಹಂಸ್ಥದಿತೆಸ್ತತೆಃ | 

ತತ್ಪಾ )ಂತಶೈೈಲಾಃ ಸರ್ವೇಪಿ ಸಂದೀಸ್ತಾಸ್ತತ್ಪ್ರಭಾನತಃ 1೩೯ 


ESSN 
ಆಗ ಶಂಕರನು ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನೊಡಕೆ ಹೀಗೆಂದನು" ಅಯ್ಯಾ ಅಗ್ದಿಯೇ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಲೋಸುಗ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾ 
ಈಗ ನಾನು ಸುವರ್ಣದಂತಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ವೆನು. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕು. ಹೆದರಬೇಡ 
ಹೀಗೆಂದ ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹಿರಣ್ಯಸದ್ಭಶವಾದ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 1೩೫-೩೬॥ | pre 
ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು ಪ ಯ 
ಆದರೆ ಶಿವನೀರೃಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು ದಗ್ಭನಾಗಿ ರ ಸ ಸ 
ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಗಂಗಾಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದ ಶರವಣಕ್ಷೇತ್ರ ಸ ಸ 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಆ ಶರವಣಕ್ಷೇತ್ರನೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಯಿತು. ಸ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೆಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ೮ ನ 2 
ಸುವರ್ಣ ದಂತೆ. ಹೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ಕೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸಾ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಹಿ ಅರ್‌ ನನನ ಪಾ ಅಕಾ ಘ): ಅನಿತಾ ಈ 
| ಕತತ 
i ಮಾ 


| 
| 
- 
| 





ಪ್ಲಿಲಂ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ ( 


ಹಿರಣ್ಯಾಕಾರತಾಮಾಪುಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಾಃ। 
ಜಹರ್ಷುರುನಿಭಿಕಸಾಕೆಂ ಯಯುಸ್ತಶ್ರೈನ ವಿಷ್ಣುನಾ Iv ol 


ತದೇಶತ್ರ ಕೃತಂ ದೇನೈಃ ರೇತೋ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ತದಾ | 
ಷಡಾಸ್ಕೋ ದ್ವಾದಶಭುಜೋ ದ್ವಿಸಾವ್ಜ್ಯಾವಶಲೋಚನಃ 1೪೧॥ 


ಸಂವೃತ್ತಪೀನಕೌಮಾರವಪುರಾಸೀದ್ಧಿರಃ ಯಂಕ । 
ಷಟ್‌ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ವಂ ಸ್ತನ್ಯಂ ಪಾತಯನ್ನುದಾ ॥೪೨॥ 


. ವವೃಷುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ದೇವಾಸ್ತೂರ್ಯಾಣ್ಯವಾದಯನ್‌ । 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯೋ ನನೃತುಶ್ನಾಪ್ಸರೋ ಗಣಾಃ 1೪೩॥ 


ಜೇಸ್ರುರ್ನುಹರ್ಷಯೋ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ರಾಸ್ತೋಷ್ಛಾಂಸ್ತತ್ರ ಸಂಘಶಃ। 
ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಕುಮಾರೋಜ್ಜ್ವಲಭೂಷಣಂ veh 


——————— 


ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಹರ್ನ್ಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿದರು. 


1೨೯-೪೦॥ 


ಶಿವವೀರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಹಾಗಾದ 
ಒಡನೆಯೇ ಆ ನೀರ್ಯವು ಆರುಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ, 
ಎರಡುಕಾಲುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹನ್ನೆರಡುಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಬಿಂಬವಾಗಿ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಆಕಾರವು ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಜಿಳೆದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನಂತೆ ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಆರುಜನ ಕೃತ್ತಿಕಾದೀನಿಯರು 
ಬಂದು ತಮ್ಮ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಆ ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಪಾನಮಾಡಿ 
ಸಿದರು. ॥೪೧-೪೨॥ 


ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಪುಸ್ಸವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಜೀವದುಂದುಭಿಯನ್ನು 
ಮೊಳಗಿಸಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿ 
ದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಾಶ್ಷೋಫ್ಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದರು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಅಲಂಕರಿನಿದನು. [೪೩-೪೪॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. 3೧ 


ಷಿಲನಿ 
ಡನಾಧಿಪತಿದತ್ತೀೀನ ರತ್ನ ಜಾಲೇನೆ ತಂ ತದಾ | 
ಅಭೂಷಯತ್ತವದಂಗೇಷು ಮುದಾ ಚಾರುಸುಭಾಸುರಂ 1೪೫॥ 
ಸಡ್ವಕ್ರೈಮುಕುಬಾನ್ಯೇವ ಈುಂಡಲಾನಿ ತದಾ ಮುದಾ । 
ಥೆನಕಾಂಗಡೆಕೇಯೂರಗ್ರೈ ನೇಯಾಣ್ಯಿ ತತ್ರ ಹಿ ೪೬1 
ಕಾಂಚೀಂ ಸುರತ್ಸೆ ಖಚಿತಾಂ ಮಣಿಜಾಲಕಿತಾಂತೆರಾಂ । 
ರಣನ್ಮಂ ಜೀರಪಾದಾಬ್ದಂ ಚಕ್ರೇ ತತ್ರ ಸುಭೂಷಣೈಃ 1೪೭॥ 
ನಿರಚಾಂಬರಭೊಸಾಂಗಂ ರಕ್ತಗಂಧಾನುಲೇಸಿತಂ । 
ದೇನಪುಸ್ಫೋರುಮಾಲಾಭಃ ಸರಿಭೂಷಿತವಿಗ್ರಹಂ 1೪೮॥ 
ದದೌ ಫಿತಾಮಹಃ ಶಕ್ತಿಂ ಅಗ್ನಿಶ್ವಾಸಂ ಶರಾವರಂ | 
ನಿಷ್ಣುಶ್ಚಕ್ರಂ ದೈ ತ್ಯಹಂತೈ ದದುರ್ದೇೇನಾ ಮುದಾತದಾ 1೪೯! 
ಕುುಮಾರೋಯಂ ಚ ಸೇನಾನೀರಾಗ್ನೇಯೋ ವರಷಣ್ಮುಖ! | 
ದಮುರ್ವಾನಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ಹಿರಣ್ಯಂ ಗೋಧನಾನಿ ಚ ॥೫೦॥ 


ಹ 











ಹಾ ನ ಟಾ 


ಕುಜೀರನು ರತ್ನಮಯವಾದ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಣ್ಮುಖನ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ ಆಲಂಕರಿಸಿದನು. 
ಆರು ಮುಖಗಳಿಗೆ ಆರು-ಕಿರೀಟಿಗಳೂ ಪ್ರಕ್ಯೀಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳೂ, 
ಚಿನ್ನದ ಕೋಳುಬಳೆಗಳೂ, ರತ್ತಾ ಭರಣಗಳೂ, ಕಂಠೀಸರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ 


ಸ್ವಾಮಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾದುವು. ॥೪೫-೪೬/ 


ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಒಡ್ಯಾಣವೂ, ಧ್ವನಿಮಾಡುವ Er 
ಇನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಭರಣಗಳೂ ಕುಮಾರನಿಗಾಗಿ ಸನ್‌ ಬ ಚ ಬಾ 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪುಗಂಧದ ಲೇಸನದಿಂದಲೂ, ಧೇವಪುಸ್ಪಮಾ | 
ಆ ಕುಮಾರನ ದೇಹವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ೪೭-೪೮1 


ಬನು 1 ಬಾಣಗಳುಳೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಕಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯು ಅಕ್ಷಯ ೈ 


ರೆ 
ಕವಾದ ಚಿಕ ವನ್ನೂ, ಕುಮಾ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ , ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ; ವಿಷ್ಣುವು ದೈತ್ಯನಾಶ ಕ್ರವಳ 


ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಸಕಲ ಡೇವಕೆಗಳೂ ತಮ್ಮ / 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅರ್ಯಿಸಿ ನರನ Math Collection. Digitized by eGangotri 


183 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ ! 
ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಚೆ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಚಾತಹರ್ಷಾಸ್ತದಾ ಸುರಾಃ । 
ತಾರಕೆಸ್ಕಾಸಶಕುನಾನ್ಯಾಸಂಸ್ತೃತ್ರ ಸಹಸ್ರಶಃ Ban 


ಖಾತ್ಕಬಂಧಂ ಪಷಾಕೋರ್ನ್ಯಾಂ ನಿದ್ಯುತ್ತಸ್ಥಾಪತದ್ಗ ಹೇ । 
ಸಶರ್ಕರೋ ನನ್‌ ವಾಯುಃ 5ರ್ಕಶೋಂಗಾರದಾರುಣಃ8 ॥೫೨॥ 


ಶಾಮ್ಮಂತಿ ಚಾಗ್ನಯ ಸ್ತತ್ರ ಗೃಹಾ ನಕ್ರ್ರಾಶ್ಚ ತೇ ಭನನ್‌ । 
ತದಾ ಸ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ ಗಿರಾ ಶಾಂತಿಂ ಚಳ್ರೇಥ ತಾರಳಃ HBA 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಮಾರಜನ್ಮೈತದ್ಭದಯೇನ ನಿದೂಯತಾ | 
ಸುಸಂಸಹ್ಯ ತದಾ ಸೇನಾಃ ಪ್ರಶಶಾಸತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ (೫೪॥ 


ee ಜಾ ಜಾ ಜಾಜ್‌ 
ಜಂ ಪಾ ಜಾ 


ಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಶಿನಕುಮಾರನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ಸಣ್ಮುಖನಾಗಿ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇನಾಸಕಿಯಾಗುವನೆಂಬ ಹರ್ಷದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹಿರಣ್ಯದಾನ, ಗೋದಾನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. 1೪೯-೫೦1 


ಧನ, ಧಾನ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದರು. 
ಅತ್ತ ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ಅಸಶಕುನಗಳು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಆಗತೊಡಗಿದುವು. ಅಂತೆ 
ರಿಕ್ಷದಿಂದ ಮುಂಡಗಳೂ, ಬರಸಿಡಿಲೂ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ವಾಯುವು ಕಲ್ಲು 
ಮಣ್ಣುಗಳಿಂವ ಕೂಡಿ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಕಾದ ಕೆಂಡವು ಮಳೆಯಾಗಿ ಬೀಳು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. ॥೫೧-೫೨॥ 


ಹೋಮಾದಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಆರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮನೆಮಠಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಿರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಅಸಶಕುನವನ್ನು ಕಂಡು 
ತಾರಕಾಸುರನು ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅನೇಕ 
ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಸೃಷ್ಟ 
ನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾರಕಾಸುರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟು, ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
1೫೩-೫೪/ 
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ಜ್ಹಾದಶಾಂ ಶಃ ಅ, ೨೧ 


೩೮4 
ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದವಯೋ ದೇವಾಸ್ತುಸ್ಪುವುಸ್ತೆಂ ಪ್ರಜನ್ಯುಚ । 
ಶತಾಷ್ಟನಾಮಭಿಸ್ತತ್ರ ತ್ರಿಪುರಾರಿತನೂಭವಂ ॥೫೫॥ 


ಓಂ ॥ ಷಣ್ಮ್ಮಖಃ ಸುಮುಖಸ್ಟ್ರಾತಾ ಲೇಖಸೇನಾಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಶಕ್ತಿಹಸ್ತೋ ದುರಾಧರ್ಹೊೋ ನೀತಿಹೋತ್ರಾಂಗೆಜಃ ಶಿಖೀ 1೫೬॥ 


ಶಿವಿನಾಹೋ ದ್ವಾದಶಾಶ್ಸೋ ಗೌರೀಪ್ರಿಯತನೂಭನಃ । 


ಸೇನಾಪತಿರ್ನೀತಶೋಕೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ 1೫೭॥ 


ಸ್ಮಂದೋ ನಂದಿತವೃಂದಾರೋ ಮಾರಮಾರಾತ್ಮಜೋ ಬಲೀ । 
ಕ್ರೌಂಚಾದ್ರಿಮಥನೋ ಯೋಗೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕೋ ಮಖೇಡಿತಃ॥೫೮॥ 


ಗಾಂಗೇಯೋ ವೈದ್ಯುತೋ ಮೇಘೋ ತಾರಕಾಂತಕೆರೋರವಿಃ । 
ಮಹಾಸೇನೋ ವೇವನೇಜ್ಕೋ ಪ್ರಣವಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಳಃ ॥೫೯॥ 
ET AS 
ಇತ್ತ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಆ ಶಕ್ತಿಧರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ 
ನೂರೆಂಟು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪರಶಿವಪುತ್ರನನ್ನು ಈರೀಕಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. “ ಷಣ್ಮುಖ 
ಇ ವೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖನು. ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ದೇವಸೀನಾ 
ಪತಿಯು. ಜಗತ್ಸೆತಿಯು. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. 
ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನನಾಗದವನು. ಅಗ್ನಿ ದೇಹದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. ಶಿಖಾವಂತನು. 


1೫೫-೫೬1 


ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವವನು, ಹನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು, 
ಗೌರೀಜೇನಿಯ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು, ದೇವಸೇನಾಪತಿಯು, ಕೋಕರಹಿತನು, ಹೆಚ್ಚು 
ಬಲದಿಂದಲ್ಕೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು, ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚದುರಿ 
ಸುವವನು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಸಪಡಿಸುವವನು, ಮನ್ಮಥನಾಶಕನಾದ ಶಂಕರ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು, ಬಲಿನ್ಶನು, ಕ್ರೌಂಚಾಚಲವನ್ನು ಕತ ಯೋಗ 
ಜ್ಞನು, ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯನು, ಯಾಗದಿಂದ ಪೂಜಿಕನಾದವನು- ma KS 

ಗಂಗಾಪುತ್ರನು, ವಿದ್ಯುದ್ರೂನನು, ಸೇತು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು, ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯು, ಥೊಡ್ಡ ಸೈನೈವುಳ್ಳಿ ವನು, ವೇ 


ಕನಡಿಸುವವನ್ನು, ಜೊಡ್ಡ ಸೃನ್ಯುವುಳ್ಳ 
ವೇದ್ಯನಾದವನ್ನು, ಪ್ರಣವಾರ್ಥನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುವನನಿ ೈ ಸೈನ್ಯುವಳ್ಳಿ 
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3೮೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಮಹಾಸೇನಶೃರನಣೋ ಭವೋಷ್ಛನಸುತೋದ್ಯಮಃ | 
ನಿನಾಯಕಾನುಜಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶೂರಸಂಹಾರಕಾರಕೆಃ ೬ or 


ಸೇನಾನೀರ್ದರ್ದರೋ ವೀರೋ ಗರ್ಭೋಃ ವಿಶ್ವಪತಿಃ ಘೆವಿಃ । 
ಗುಹೋ ಹರಿಹಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಶರಾಸನಕರಃ ಶರೀ ೬ ೧॥ 


ನ್ಯಾಪಕೋನಂತಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಕುಮಾರೋ ಉಜ್ವಲಾಂಗಳಃ | 
ನೀರಬಾಹುರ್ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಸ್ರ್ಯಶ್ಸಪ್ರೀತೋ ನಿಶಾರದಃ !೬೨॥ 


ಕಾಂತೆಶ್ಯಾಂತೋ ಜಿತಾರಾತಿರುಮಾಕಾಂತಾತ್ಮಜಃ ಹರಃ । 
ವಲ್ಲೀಪತಿರ್ಜಿಶಾರಾತಿಃ ಕುಳ್ಳು ಟೋತ್ತಮಕೇತನಃ 1೬೩॥ 


ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನಸ್ರೀತೋ ಗಂಧಪುಸ್ಪಾದ್ನಲಂಕೃ ತಃ । 
ಮಕುಟೀ ಚಾಂಗದೀ ಚಕ್ರೀ ಗದೀ ಶಂಖೀ ಶಿಖಿ: ಜಜೆಃ ` 1೬೪॥ 


೨ 09 ೧/0 ಹಾಖ ಚಚ ಸಾರಾ 


ವನು, ಶರವಣಭವನ್ನು ಈಶ್ವರಪುತ್ರನು, ಪ್ರಯತ್ನರೂನನು, ನಿನನಯೆಕನ: ತಮ್ಮನು. 
ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತ ನು. ಶೂರಸಂಹಾರಕಾರಕನು. ॥೫೯-೬೦/॥ 


ಸೇನಾನಾಯಕನು. ಯಾನಿಗೂ ಬಗ್ಗದವನು, ಶೂರನು, ಗರ್ಭೆರೂಪಿಯ್ಯ, 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು, ಕನಿಯೆನಿಸಿದವನ್ನು ಗುಹಜನ್ಯನು, ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಕುಮರೆ ಇವು 
ಗಳನ್ನೇ ವಾಹೆನಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, ಶಿಕ್ಷಕನು, ಧನುರ್ಧಾರಿಯ್ಕು ಬಾಣಹಸ್ತನು, 
ವ್ಯಾಸಕನು, ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ ವನು ಕುಮಾರನು, ಪ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ವನು, ನೀರಿಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನು, ಗಣಗಳಿಗೆ ಸೈಡು; ಶಿವನಿಗೆ ಬೇಕಾದವನು, 
ನಿಪುಣನು. ೬೧-೬ ೨॥॥ 


ಕಾಂತನು, ಶಾಂತನ್ಮು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನನು ಶಿವನ ಪ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರನು ವಲ್ಲೀದೇನಿಯ ಸತಿಯ್ಕು ಶತ್ರುಜಯವನ್ನು ಪಡೆದವನು, ಕುಕ್ಳುಟಾ 
ಕಾರದ ಧ್ವಜವುಳ್ಳವನು ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ತೃಸ್ತನಾಗುವವನು, ಗಂಥ 
ಪುಸ್ಫಾದಿಗಳಿಂದ ತಂಗ ಕನ್ನಾದವನು, ಕಿರೀಟಧಾರಿಯ್ಕು ತೋಳುಬಳೆಯುಳ್ಳವನು, 
ಚಕ್ರಧಾರಿಯು, ಗದೆ ಶಂಖ, ಕಿಖಾ, ಜಟ್ಟಿ ಇವುಗಳುಳ್ಳವನು. ೬೩-೬೪॥ 
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ದ್ವಾದಶಾ ುಶಃ ಆ. ೨೧ ೮೫ 


- ಕ್ಸು ಜಿ 
ಸನಾತನ! ಸರಸ್ತಾಪಸ್ತಾರಕಸ್ತಾರಕಾಂತಕೈತ | 


ಸಂನರ್ತೊೋ ಯೌನನೋ ಘೋರೋ ಬಾಲೋ ಲೀಲಾನಿನೋದಕ್ಕೆ3 


| 1೬೫॥ 
 ಪ್ರುಸನ್ನಾಸ್ಲಃ ಪಂಕೆಜಾಶ್ಸಃ ಶಂಬರಃ ಶೆಂಬರಪ್ರಿಯಃ । 

ಸುಪಲ್ಲನಶಿಖೀದಥನ್ವೀ ಖಡ ಖೀಟಿಧರಃ ಸುತಃ 1೬೬! 

€ ೧ 

ನಿಶ್ವಪ್ರಿಯೋನಂತೆಶಕ್ತಿಃ ಸುರಾಧ್ಯಸ್ನೋ ದುರಾಸದಃ | 

ಪ್ರನೋದೋ ನೇಘವನುನಃ ಶಕ್ರಪೂಜ್ಯಃ ಶತತ್ರತುಃ 1೬೭! 

ಕೃತ್ತಿಕಾಸೂನುರಮಲಃ ಕೈತ್ತಿವಾಸಪ್ರಿಯೋ ನಿರಾಟ್‌ | 

ಸ್ವಾಹಾಪ್ರಿಯಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಹರಿಣೋ ನೇಡನತ್ತರಃ ॥೬೮॥ 

ಸ್ಪರ್ಣವರ್ಣಃ ಪಾರಿಭದ್ರಸ್ತಾಂಮ್ರಸ್ತಾರಣತಾರಕಃ । 

ಸುಪುಷ್ಕರಮಹಾಮಾಲೋ ಲಲಿತಾಂಗಃ ಸುರ್ಧಾವನಃ ॥೬೯॥ 


ಹಂ ರಾರಾ 
— po Sere 





————— 
| — — 


ಅನಾದಿಪುರುಸನು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಸಗೊಳಿಸುವನನು, ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಉದ್ದರಿಸುವನನು, ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು, ಪ್ರಲಯಕಾರಕನು, 
ಯುವಕನು, ಘೋರರೂಪಿಯ್ಯು, ಬಾಲಕನು, ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಕೋದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನು, ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನ್ನು ಕಮಲಾಕ್ಷನು, ಜಿಂಕೆಯರೂಸ 
ದಿಂದಿರುವನನು, ಶಂಬರಾಸುರನಿಗೆ ಬ್ರಯನಾದವನು, ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ಶಿಖೆ 
ಯುಳ್ಳವನು, ಧನುರ್ಧಾರಿಯು, ಖಡ್ಗ, ಖೇಟ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು, ಈಶ್ವರ 
ಬ್ರಯಪುತ್ರನು. ॥೬೫-೬೬॥ | 


ಏಿಶ್ವಪಿಯನ್ನು ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಯುತನು, ಸುರರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದಪನು, 
ಸ ಲವನ, ಮೇಘವನ್ನು ದಮನ 
ಯಾರಿಗೂ ಸೋಲದವನು, ವಿಶೇಷವಾದ ಅನಂದವುಳ್ಳವನು, ಸ್ರ್ನ ಚ 
ಮಾಡುವವನು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿದವನು, ನೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮ 
ದವನು, ಕೃತ್ತಿಕಾಜೀನಿಯರೆ ಪ್ಲ ಯಪುತ್ರನು, ಮಲರಹಿತನು, ತ 
ವಂ ಈ ನ | 
ನಿರಾಟ್ಟುರುಷನು, ಸ್ವಾಹಾಡೇವಿಗೆ ಬ್ರಿಯನೆನಿಸಿಡನನು. ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ರಿಯಪುತ್ರ 
ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಇರುವವನು, ವೇಗಶಾಲಿಯು. ॥೬೭-೬೮॥ 
ವವನು. ತಾಮೆ 
ಸ್ವರ್ಣ ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು. ಪಾರಿಭದ್ರಗಿರಿಯಂತಿರು ನ ೨) 


ವ { 
ವರ್ಣದವನು. ಉದ್ದಾರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಪೂಜಿಸುವವರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವ ನು 
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೩೮೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಯಶಸ್ಕರೋ ಮರಪತಿಃ ಗೀತನೃತ್ತಪ್ರಿಯೋರ್ತಿಹಾ ! 
ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಶಾಸ್ತಾ ನಂದೀ ಸಖ್ಯೈಳೆ ತತ್ಸರಃ ॥೭೦॥ 


ನಿರಂಜನೋ ನಿರಾಧಾರಃ ಶಕ್ರರೋಮಾಪತಿರ್ವಟುಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗಿರಿಚರಃ ಸರ್ಪ್ಹರೂಪೋ ದುರಾನದಃ 1೭೧॥ 


ಸಸ್ಮೀಪ್ರೀತಃ ಸತ್ಕುಮಾರಃ ಸ್ಮರಸ್ಮೇರಾಸ್ಕೆಸುಂದರಃ | 
ನಿಜ್ಞಾನದಃ ಶಿನಜ್ಞಾನೀ ಶಿನಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿಃ (೭೨॥ 


ಇತ್ಸೇತೈರ್ನಾಮಭಿಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ದೇವಾಃ ಸನಾಸವಾಃ । 
ಜಹೃಷುಸ್ತಂ ಕುಮಾರಂ ಚ ಶತಪುಸ್ಪಸುಮಾಲಿಕಂ (೭೩ 


ನಿಮಾನೇನಾರ್ಕವರ್ಣೇನ ನಿನ್ಕುರ್ಜೇವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ನದು ದೇನತೊರ್ಕೇಸು ನೃತ್ಯತ್ಸಸ್ಸರಸ್ಸು ಚ 1೭೪॥ 


———— ಬಟಾ ಸದಾಂ ಶ್ರ _——— ——— ಇಾಾ 
ಣಾ ಚಿಕ ಳಾ ಅ ಕುಚ ಘಾ ಅನಾ —————— ್ರಾಕ್ಷಣ 8 ಇಸಾ ಸವಾ ಘಾಣಬಾಾಾನಾಣಾ 








ಕಮಲಪುಸ್ಸಗಳ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳವನು. ಲಲಿತವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವನು. ದೇವರಕ್ಷಕನು' 
ಯಶಸ್ಸನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವವನು. ದೇವತೆಗಳ ಪತಿಯು. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯ 
ನೆನಿಸಿದವನು. ಪೀಡಾಸರಿಹಾರಕನು. ವೀರಭದ್ರ ನೆನಿಸಿದವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದವನು. ನಂದೀಶ್ವರನ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನು. ॥೬೯-೭೦॥ 


ಪಾಸರಹಿತನು. ಆಧಾರವಿಲ್ಲದವನು. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದ 
ವನು. ಸದಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು. ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಸರ್ಪದ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನು. ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನನಾಗದವನು. ಸಸ್ಮ್ರೀತಿಥಿಯ ಅಭಿ 
ಮಾನಿದೇವಶೆಯು. ಸತ್ಪುತ್ರನೆನಿಸಿದವನು. ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ. ದೇಹ 
ವ್ರಳ್ಳವನು. ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವವನು. ಶಿನಚ್ಛಾರವನ ರಿಶವನು. 
ಈಶ್ವರಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನು. 1೭೧-೭೨/ ಟಾ 


೨೩ 
ಹೀಗೆ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳಿಂದ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕಮಲಮಾಲಿಕೆಯನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು 
si 
pk ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ದಿವ್ಯನಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. ಆಗ ದೇವಧ್ವನಿ 
ಭೋರ್ಗರೆಯಿಕು. ಅಸ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ೭೩-೭೪॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಿಃ ಆ. ೨೧ ೮೬ 


ನರ್ಷತ್ಸು ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಕೃತಗಾಯನೈಃ | 
ತೇ ತದಾ ಮಂದರೆಗಿರಿಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪಂ HW 


ಪ್ರಖಮ್ಯ್ಮ ದಿತಿಜಾಸ್ತತ್ರ ಮುದಮಾಸಪುರ್ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಘಶುಮಾರಂನಮಾರಾಭೆಂ ಗೌರ್ಯಾನೀಳ್ಸ್ಯಾನನಂ ಹರೆಃ ॥೬೬॥ 


ಪ್ರಮುಮೋದ ಮಹಾದೇವಃ ಉತ್ಕಾಸ್ಯಾಲಿಂಗ್ಯೆ ಶೆಂಕರೆಃ । 
ಸ್ವಾಂಕಸರ್ಯಂಕಸಂಸ್ಕಂ ಚ ತಂ ಚಕಾರ ಮಹೇಶ್ವರಃ ೭೭! 


ತದಾ ಪಂಚಮಂಖಸ್ತತ್ರ ಜಿಫ್ರೇ ಗೌರ್ಯಾ ಷಡಾನನಂ । 
ಗೌರ್ಯಾಸಹ ಮಹೇಶೋಸಿ ತದಾ ಪಂಚದಶಾಕ್ಷಿಭಿಃ ' nal 


ಪಶ್ಶನ್ನನಿಮಿಷೈರ್ನೇಶ್ರೈಃ ಸೂರ್ಯೇಂದ್ವನಲಶೋಭಿತೈಃ | 
ನ ತೃಪ್ತಿಮಧ್ಯಗೀಷ್ಟೇ ಸಶಿಪಿಶಿಷ್ಟಸ್ತನೂಭವಂ 1೭೯॥ 


ಗೌರೀಸ್ನುತಳುಚಾಸ್ಕಂವಂ ಪಾಯಯುತ್ತಂ ಸ್ವಕಂ ಸನಂ । 


ಗೌರೀಕುಚಪಯಃಸೂರಮಹಸಿಬತ್ಸ ಷಡಾನನೈಃ ETT 


ಬಾ 
ಹ 
ಹ ವಾ ಸಾರಾ 
ತೋ ರಾ ಅಯ ಜಟ 
—— ~~ ಹ ರ ರಾ 
ಹ ೨೧ ೨೨. ಭಾ ಚಾ 
—— ಒೃ್ಪ್ಥ ದಂ ಲ ರಾ ದಂ ಇಬಂ“ೃಇಢಧ್ಯಭ್ಬ ಭಂ ಹಾಹಾ ಜು ಇ 


ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಈ ವೈಭವದಿಂದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಪರಶಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ 
ಪರಶಿವನಿಗೆರಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರಶಿನನಾದರೋ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರನಾದ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಒಡನೆಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದನು. 1೭೫-೭೬॥ 

ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾದೇವನು ಎದ್ದು ಕುಮಾರನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು. ಗೌರಿಯೂ ಸಹ ಪರಶಿವನೊಡನೆ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಅಘ್ರಾಣಿಸಿದಳು. ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಪಂಚೆ 
ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಹದಿನ್ಫೈದು ರೆಪ್ಸೆಮುಚ್ಚದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
೭೭-೭೮-೭೯! 

ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಹಾಲು ಸುರಿಯುವ ತನ್ನ ಸ್ತನದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು 


ಸಣ್ಣುಖನಿಗೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸಿದಳು. ಕುಮಾರನಾದರೋ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
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KY 


4೮೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತದಾ ನಿವೃದ್ಧಿಮಾಷೇದೇ ಚಂದ್ರೋದಯ ಇವಾಂಬುಧಿಃ । 
ಸ ಸೋಡಶೋನನರೋ ಭೂದ್ಯ್‌ ನನೋಚ್ಛ್ಛ ಸಿತಾಂಗತಃ 1೮೧॥ 


ವಸ್ತ್ರ ರಸ ಮುಖಾನಿ ಸಂಚಭಿರಹೋ ಸೆಂಲಾಲಯತ್ಸ್ಕಾ ದರಾತ್‌ 
ಮಾತ, ಶೋಕಮಗಜಾಸಂಸರ್ಕಜಿಫ್ರದ್ದು ತೆಂ | 
ಸಂಭ್ರಾಂತಾಧಿಕಮೇಧಮಾನವಿಲಸದ್ವರ್ಮ್ಮಶ್ರಿಯಾ ತುಲ್ಕಯಾ 
ನಿತ್ರೋರ್ನಿಸ್ತುಲಮಾವಹಂತ್ಸಸರಮಾನಂದಂ ಮುದೇ ಸ್ಥಾಮ್ಸೆಹ8 ॥೮೨॥ 


ವತ್ಸ ತ್ವಂ ಫಲಮಾಹರೇತಿ ಗದಿತೋ ಮಾತ್ರಾಗ್ರೆಪೂಜ್ಯೋಗ್ರ ಜ 
ಪುತ್ರಸ್ತೇಂಬ ಹರಿಷ್ಕತಿ ತ್ವ ಮಧುನಾ 80 ಕುಪ್ಯಸೇನೇನ ಮೇ | 
ನಾಗಾಃ ಕೋಪನಕಂ ಪಿತುರ್ನುಮು ಸದಾಭ ಯಿ ತಂ ತ್ವಾಂ ಗತೌ 


ಸೋಮಾಸ್ಕಂದ ಇತೀ ಹ ನೌ ತ್ರಿಭುನನೇ ಸರ್ವೋ ಜನಃ ಪೂಜಯೇತ್‌ 
1೮೩॥ 











ಹಾ ಕಪಪಪ ಜೂ ಪಟ ಅಪು ಘಂ ಉಟ 0 ಸಾಸ ವಾ ವಂ ಭಂ (5355555777೨ ರಾರಾ ರಾನಾ ಅ ಚ್‌ 


ಗೌರೀಡೇನಿಯ ಸ್ತನ್ಛವನ್ನು ಕುಡಿದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ 
ಪ್ರಾಯದ ಹುಡುಗನಂತೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಕಾಣುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ 
ಸಮುದ್ರವು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಸಣು ಿಖಸ್ತಾಮಿಯು ಪಾರ್ವತೀ ಸ ಸ್ತನ್ಯಪಾನದಿಂದ 
ಅತಿಯಾದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಡೆದನು. (೮೦-೮೧॥ 


ಸರಶಿವನ ಐದು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಲಾಲನೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಗೌರೀ 
ದೇವಿಯ ಪ್ರೇಮಧಾರಾಸೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ತನ್ಯಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತಾಯಿಯು 
ಮಗನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇಲ್ಮೇಲೆ ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು''ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಅನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದನು.!೮.೨॥ 


ಎಲ್ಫೈ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು 
ಗೌರಿಯು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯ್ಯೇ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು, ಅಮ್ಮ, ಅಗ್ರ ಪೂಜ್ಯನೂ 
ಅಗ್ರಜನೂ ಆದ ಗಜಮುಖನು ತಾನು ತಂದ ಹಣ ನಿನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡೆ. ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಸರಶಿನನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಹೃದಯಾಂತ 
ರಾಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವೆನು, ಇಂತಹ ನನ 
ARN ical 


ಸನ್ನು FEE ಸದಾ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೨೧ ೩೮೯ 


ಗೌರ್ಕಾಸ್ಕಂಬೇನೆ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಗೆಜಾನನನಿಸೇವಿತೆಂ 1 


ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನಂ ತುಷ್ಪುಪುಃ ಪ್ರಜತಾಃ ಸುರಾಃ 1೮೪॥ 
| ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಗೌರ್ಯಾ ಸ್ಕಂದ ಗಜಾನನೇನ ಸಹಿತಂ ತ್ವಾಂ ನೀಶ್ರ್ಯ ನೋಡಾಮಹೇ 
ಜೀನೇಶಂ ನತರಕ್ಷಕೆಂ ಶಶಿಕೆಲಾಭಾಸ್ವತ್ಕಿರೀಬೋಜ್ಜೃಲಂ | 
ತ್ಲಾಮದ್ರಾಕ್ಷ್ಯ ಪಚೇಲಿಮೇನ ತಪಸಾ ದೇವಾ ನಿಮೇಷಸೇಕ್ಷಣಾ 
ಸ್ಮಾರಾರ್ತಿಪ್ರಶಮಾಯ ಜೀವ ಭೆಗವಂಶ್ಸೇನಾಪತಿಂ ನಃ ಕುರು 10೫॥ 


ಇತ್ಯುಳ್ತಿಂ ಸುರಸಾಯನಂ ಸುರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವೈವ ಹೃಷ್ಟಾಂತರೋ 
ದೇವ್ಯಾ ಭದೃತಕೇ ಸ್ವಕಾಸನವರೇ ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯ ತೆಂ ಷಣ್ಮುಖಿಂ | 
ಇದಿ 
ರತ್ನ ಸ್ರೋದ್ಯತ ಕುಂಭಸಂಭವಜಲೈಃ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ತಂ ಭೂಸಕ್ಯಾಃ 
ಜ್ರ 
ಆಭೂಷ್ಯಾಂಬರಗಂಥಧಪುಸ್ಪನಿಕರೈರಭ್ಮರ್ಚ್ಯ ದೇವೈರ್ಹರಃ ॥4೬॥ 


ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗೌರೀಜೀವಿಯೊಡನೆಯೂ, ಕುಮಾರಗಣಪರೊಡೆ 
ನೆಯೂ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ 'ಘುಳಿತಿರುವ .ಸರಶಿವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ದೇವತೆಗಳು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 4 ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಗೌರೀಗುಹಗಣಸಕಿಯ 
ಕೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ದೇವದೇವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಅನಂದದಿಂದಿರುವೆನು. ಭಕ್ತಜನರಕ್ಷಕನೂ, ಕಶಿಕಲಾಭೂಸಣನೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಕೆರೀಟಿವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಪಃಫಲವು 
ಈಗ ಸಿದ್ದಿಸಿತು. ದೇವದೇವನೇ, ಭಗವಂತನೇ, ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು 
ನಮಗೆ ಶೂರನಾದ ಸೇನಾಸಕಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಈಗಲೇ ಸರಣ. ॥೮೪-೮೫! 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಸೇನಾಪಕಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸ 

ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಮೇಲೆ, ಮಹಾದೇವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 

ನ ದನು. ರತ್ನ ಮಯವಾದ 

ಕುಮಾರಸ್ಪಾಮಿಯನ್ನು ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕು ನ pe 

ಕಲಶವನ್ನು ತರಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಸತ್ಯಾಸೇ ; 

ಡೆ | ಸ ಅ 

ಸಮಸ್ತ ಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಿ, ಗಂಧಪುಷ್ಸುಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ಸಕಲ 
ದೀವಕೆಗಳೊಡನೆ ಉಪಚರಿಸಿದರು. 1೮೬॥ 
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೪ರ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ « 


ತತ್ಸಾಣಿಗ್ರಹಣಾಯ ಬ್ರಹ್ಮತನುಜಾಂ ವಲ್ಲೀಂ ಚೆ ಸೇನಾಂ ತೆಥಾ 
ತಂದ್ರಸ್ಥಾನಿ ತನೂಭವಾಮಥ ಭವಃ ಸಂಭೂಷ್ಯ ಗೌರ್ಯಾ ತದಾ । 
ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಮಕಾರಯತ್ನುರವರೈಃ ಸೇನಾಧಿನಾಥಂ ತದಾ 

ಮೈನಾಕೇನ ಸಮಭ್ಯಗಾದ್ಗಿರಿವರೋ ರಶ್ತೊೋರುಭೂಷಾಂಬರೈಃ !ಳೆ೭॥ 


ದೇನಂ ತಾಂ ಗಿರಿಕನ್ಯಕಾಮಥ ಮುದಾ ಪೌತ್ರಂ ಕುಮಾರಂ ತದಾ 
ಸಂನೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಮುನೋದ ಹರ್ಷನಿಕರೈಃ ಬಹ ಮುಹುಃ । 
ಧನ್ಯೋಸ್ಮ್ಯದ್ಯ ಮಹೇಶಸಪಾ ಇದಭಜನಾನಾನ್ಯಂ ಪ್ರಮನ್ಯಾಮಹೇ 1೮6 


ಇಚ್‌ re 
ಮೇನಾಪಿ ಸೇನಾಪತಿಮಾಕ್ಷ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾ 
ಪಂಚಾನನಾಜ್ಞಾತಮುಹೊಃ ಸಡಾನನಂ | 
ಆಭೂಷ್ಯ ಪಟ್ಟಾಂಬರ ರತ್ನ ಭೂಷಣೈಃ 


ಶಿವಂ ಶಿವಾಂ ಚಾಸಿ ಮುಹೋರುಹರ್ಷಾಃ ೮೯ 





ಗಾರ ಗ ಅಪಾ ಸತ ಸ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಿವಾಹ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಶಂಕರನು 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಿಯಾದ ವಲ್ಲೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಇಂದ್ರತನುಜೆಯಾದ ಸೇನಾದೇನಿಯನ್ನೂ 
ಗ ಅವರಿಗೆ ವಸ್ತ ಟ್ಟ ಅವರವರ ಮಾಶಾಫಿತೃಗಳ ಅನುಮತಿ 
ಯಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುಮಾರಸ್ಪಾಮಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ asda ಆ 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಮೆ )ನಾಕನೊಡನೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 1೮೭! 


ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ, ದೇವದೇವನಾದ ಅಳಿಯ 
ನನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನು ಅನಂದಬಾಸ ಠೃ ಭರಿತೆನಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ 
ಹೋದನು. ಮತ್ತು ಮಹೇಶ ರನ ಪಾದಢ್ಯಾನವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಮತ್ತೆ ತ 
ನಾನುಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆಗ ತಾನು ಧನ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ದೃಢಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. sell 


ಗಿರಿರಾಜಪಕ್ನಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಪಂಚಾನನನೆನಿಸಿದ ಮಹಾ 
ದೇವನಿಂದ ಸಡಾನನನಾದ ಗುಹಸಾ ್ರಿಮಿಯು ಜನಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅಳಿಯ ಮಗಳು, ಮೊಮ್ಮಗಳು ಇವರಿಗೆ ದಿವೈಪೀತಾಂಬರಾದಿ 


ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಶೋಷಸಡುತ್ತಿದ್ದಳು. lls 
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¢ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೨ ೩೪೧ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನುದೀಯಜನನಂ ಖಲು ವೈ ನ ಜನ್ಯೇ 
ಪರಾಭವಂ ಯಾತಿ ಸ ಮಾನ್ಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಅಜೀಜನಕ್ಕೇನನುಹೋ ಸುಪುತ್ರ 
ಮಪುತ್ರೆಕೋವಾಪ ಸುಮದ್ಯಹಾರಃ ॥೯೦॥ 
ಸಮಾಗಮಂ ಯಾತಿ ಜನೈರ್ನಿಯೋಗಿತೈ | 
ರ್ಗೆತಿಂ ಸುಪುಣ್ಕಾಂ ಲಭತೇ ಜನೋಸ್‌ 1೯೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹ ಸೈ ಕೆ ಈಶಾಖ್ಯೆ (ದ್ದ ದಶಾಂಕೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಳುಮಾರಜನ್ನ ಕುಮಾರಾಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮ ಷಣ್ಮುಖ 
ನಿವಾಹಳಿಥನಂ ನಾನು ಏಕೆನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 








೫.7. Oe Ce ಮಾದಾ 
ಹೋ ಅವಾ ಅ ಹಾರ್‌ 
ಹಾಂ ಬಾಸ ಖಾಲ ಜೀ 


ಹೀಗೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಜನನನೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಜೈಗೀಷವ್ಯ | 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಅದರ ಶ್ರವಣಫಲವನ್ನು ತಾನೇ ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದನು. 
€( ಸೈನೇಸನ್ಯಮಶಾ ನ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿರುವ ನನ್ನ ಷ್ಟ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕೇಳುವರೋ, ಅವರು ಯಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಜಯವನ್ನು ಸಡೆಯಲಾರರು. ಪುತ್ರೆರಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಿಸುವವರು 
ಈ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಸುಪುತ್ರ ಶಾಲಿಗಳಾಗುವರು. ಮೋಕ್ಸಾ ರ್ಥಿಗಳು 
ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನೂ, ನಿಯೋಗಪಡೆದವರು ವಿಯೋಗಿಗಳ ಸಂಯೋಗವನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ಆನಂದದಿಂದ ವಾಸಿಸುವರು. ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಇದು ಬಹುಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದುದು, 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ನಿ ೇ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿ ಸಕಲ ಮುನಿವೃಂದಕ್ಕೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. 1೯೦-೮೧॥ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 

ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಜನನ, ಕ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಗಳು, 

ಷಣ್ಮು ಖನ ವಿವಾಹ ವಿಷಯ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ 


ಇಫ್ಸ ತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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| ಶ್ರೀಃ 
|| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 
ಅಥ ಶೀಶಿನರಹಸ್ನೆೇ 
VND, ಜಿ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ದ್ವಾನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ | 
ತತಶ್ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೈರ್ದೇನೈರ್ಗೌರ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಾರಶೂರಾದಿಸಂಹಾರೇ ವಿಜಯಾಯ ಮಮೈೈನ ಪಿ Fel 


ಮುಹೂತೇೇ ಸುಶುಭೇ ಲಗೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಭಿಃ ಸುಕೈಃ । 
ಸುರಾನೀಶೆಂ ಸಮಾಸಜ್ಜ್ಮ ಸುಪತಾಕೆಂ ಸುಯೋಧಕಂ ISH 


ಧೃತನಾನಾಪ್ರಹರಣಂ ಸಗೆಣಂ ರಣಸನ್ಮುಖಂ | 
ಭೇರೀಲಕ್ಷಮಹಾರಾನಂ ಶಂಖಾನಕೆಕ್ಸೈ ತಸ್ವನಂ lad 


ಅಗರು 00000 ಉಂ 0555, 








———- 
a ಎಂ್ಮ್ಥ್ಮ ಾ ೈ(ೌ ೌ,ರೃುಹಲ[್ಚಲ್ಚಾೂುೃ,. 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಸವ್ಯಾದಿಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆಂದನು---ಬಳಿಕ 
ದೇವಶೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉಮಾಸಹಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಾರಕಾಸುರೆರೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಜಯಸಂಶಾದನೆ 
ಗೋಸ್ಟರ ತಾರೆ ಶೂರೆ ಮೊಡಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದುಕ್ತ 
ನಾಡನು. ॥೧॥ ಇರ 

ಆಗ ಶಿವನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸ್ನೆನ್ನನನ್ನು ಸಜು ಗೊಳ ಕೆ ಕಃ 
ಸಿದನು. ಆ ಸುರಸ್ಸೆನ್ನವು ನರ ಸ ನ 

ನ್ಯ ಬದ್ಭಕುಶಲರಾದ ಯೋಧರಿ:ದಲೂ ಮತ್ತು ಜಯ 
ಸಶಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲದೇ ನಾನಾನಿಧನಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 


[4 


et 
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ಪಾ ಗಾಮಾ 


ಆ 
ಧು ತಸ ಈ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೨ 


೩೯ 
ಸಟಿಹಾನೇಕೆಗೋಶ್ಸಂಗೈಃ ಬಧಿರೀಕೃತದಿಜ್ಮುಖಂ । 
ರಥಾನಾಂ ಕೋಟಿಯಸ್ವತ್ರ ಸಮಾಜಗ್ಮುರಲಂಕೈತಾಃ NY 
ಪತಾಕಾಃ ಸುನರೊಥಾಶ್ಚ ಸುಸಾರಥಿಹಯಾವೃತಾಃ । 
ರಥನೇಮಿಸ್ವನೈಸ್ತತ್ರ ತಚ್ಚಳ್ರಿ ಸರಿನರ್ತನೈಃ BH 


ದಕಳೋಟಿತುರಂಗಾಹಾಂ ರುಕ್ಮಭಾಂಡಖಲೀನಕ್ಕಃ । 
ಮಂಡಿತಾನಾಂ ಸುಯೋಧಾನಾಂ ಕೋದಂಡೋಚ್ಚಂಡನಿಸ್ತನೈಃ॥೬॥ 


ಗಜಾನಾಂ ಸುಮಹಾಮಾತ್ರಯುಕ್ತಾನಾಂ ಕೋಟಸಂಚಕಂ | 


ಗೆಜಾಕೋಹರಥಭ್ರಾ ಜತ್ಸೃಷ್ಠಚಾಗೈರಲಂಕೃತೈಃ 1೭1 


ಫಿಘಾಂಕುಶಾಗೃಡಂತೋರುನೇಷ್ಟನಾಸಿನಿರಾಜಿಕೈಃ | 
ಳುಂಭಾಗ್ರಾವೃತ್ತೆ ರುಕ್ಮ್ಕೋರು ಕೆನಚಾಲಂಕೈತೈರ್ಗಜೈಃ ೮॥ 





EET 
ಕೂಡಿ ಯುದ್ದಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಆಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಮು ಸಸ್ಯ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಭೇರಿಗಳೂ ಶಂಖ, ದುಂದುಭಿ, ಕಹಳೆ, ಗೋಶ್ಸಂ 

$ ಆ ಸ 
ಮುಂತಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳೂ ತಮ್ಮ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಗಂತೆಗಳನ್ನು ಕೆವುಡನ್ನಾ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ೨-೩॥ 


ಅಲಿಗೆ ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಥಗಳೂ, ಸಾರಥಿ, ಪತಾಕೆ, ಕುದುರೆ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಬಂದುವು. ಆ ರಥ ಚಕ್ರಥ್ವನಿಯು 
ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಚಿನ್ನದ ಲಗಾಮುಗಳುಳ್ಳ ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ಕುದುರೆಗಳು 
ಸಮರ್ಥರಾದ ಯೋಡರಿಂದಲೂ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ಸಾಲು 


ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತವು. ॥-೫-೬॥ 


| ರಿಗಳಿ 
ಬಲಿಷ್ಕೆರಾದ ಮಾವಟಿಗರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಎ - ವ 
ದಲೂ ಅಲಂಕೃತಗಳಾದ ಎಡುಕೋಟ ಆನೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆಕೆದುವು. 
ಸಃ | ಗಗಳಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಅಂಬಾರಿಯೂ, ಆನೆಯ ದೆಂತಾಗ್ರ 
ಹೊದಿಕೆಯೂ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಚೂಪಾದ ಕಕ್ತಿಯೂ, ಕುಂಭಸ್ಥಳೆಗಳಮೇಲೆ ಸುವೆರ್ಣ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೬-೮॥ 
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ಸುಸತಾಕಿಭಿರತ್ಯುಗ್ರವರ್ಷನ್ಮೇಘಾಭನಿಸ್ವನೈಃ | 


ತ್ರಿಂಶಕ್ರ್ರಿಕೋಟಿದೇವಾನಾಂ ವಿವಿಧಾಯುಧಢಸಾಣ ಯಂ Moa 


ಸಸ್ರಾಸಾಸಿಶರೋಚ್ಚಂಡಕೋದಂಡನರಬಾಹುಭಿಃ 
ಗದಾಮುಸಲನಿಸ್ತ್ರಿಂಶಕುಂತಹೇತಿಧರೈ ಸುರೈಃ Hae 


ನಿ ೦ ವಿ ಬೆ ನಕಂಕದಂಳಿ ಮಿ 
ಖಡ್ಗ ಖೇಟಿಮುಹಾಪೃಸ್ಥೆೈಃ ಕಚ್ಛೆಃಕೆನಚಭೂಸಿತ್ಸೆ 8 | 


ಬಾಹ್ಯಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರಾಣೈರಾಯಸೋಷಹ್ಲೀಸಷಿಭಿಸ ರೈಃ ॥೧೧॥ 


ಸ 
'ಸನ್ನದ್ಧಯೋಧೈಃ ಹೋಟೀನಾಂ ಶತಮಾಯೋಧನೋನ್ಮುಖೈಃ | 
ಹಯಹೇಷಸೈರ್ಬಂಹಿಶೈಶ್ಚ ರಥನೇನಿಸ್ವನೈರಪಿ 1೧೨1 


ನದಶಾಂ ಭೂರಿಭೇರೀಣಾಂ ಶಂಖಾನಾಮಾರವೈಸ್ಸಹ | 
ಇಂದ್ರೋ ರೈವತಮಾರುಹ್ಯ ಸನ್ನದ್ಧಕವಚಾಯುಧಃ ೧೩ 


_—— ————— ಎಂ ಗ ಸ ನ 
— 





ಪ್ರತಿ ಆನೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸತಾಕೆಗಳು ಹಾರಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಆನೆಯ ಫೀಂಸಾರವು ಮೇಘದಧ್ವನಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. 
ಇನ್ನು ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಮ ಕತ್ತಿ, ಶರ, ಬಿಲ್ಲು, 
ಗದೆ ಮುಸಲ, ಈಟಿ, ಕುಂತ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 
೯-೧೦॥ 


ಕರು ತಮ್ಮ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಖಡ್ಗ ಮತ್ತು ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಸುಂದರವಾದ ತಲೆಗೂದಲಿಂದಲ್ಲೂ, ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಕೆಗೆ ಚರ್ಮದ ಚಿ 
ಕ್ಯ (ಲವೆನ್ನೂ ತಲೆಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ತಿರಸ್ತ್ರಾಣವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುವಂತಹ ಶಕ್ತೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ರಾದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಿದರು. ಕುದುರೆಯ ಕೆನೆತ್ತ ಆನೆಗಳ ಕಾಂ ರಡ 

ಫ ು 

ಚಕ್ರಚೀತ್ಛಾರ ಇವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದುವು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಇಂದ್ರನು ಐರಾನಶವನ್ನೇರಿ, ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನಗಾರಿ ವಾದ್ಯ 
ರಭಸದೊಡನೆ ಕೋಟ್ಯಂತರ ದೇನತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ವರುಣನು 
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ದ್ಯಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೨ 


ಕ೯೫ 
ವಜ್ರಹಸ್ತೋ ಮರುದ್ಧಿಠರ್ದ ಸಮಾಯಾಕೋಮರೈವರ್ವ್ವೃತಃ | 
ವಳ್ರೆದಂಪ್ಚೃಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಕ್ರೆಂ ಸವರುಣೋ ಗಣೈಃ 1೧೪॥ 
ಸಮಾಯಂಂಯ ತೌ 'ಪಾಶಧರೈಃ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಕೇಳವಿಂಶತಿಃ | 
ಯಕ್ಸಾಧಿಪೋ ಯಸ್ನಸೆಂಘೈರುತ್ತುಂಗನರನಾಹನಃ ೧೫॥ 
ಖಡ ಹಸ್ಸೆ ರ್ದುರಾಧರ್ನೈರಯುತೈರಾಯಯ್‌ೌ ಬಲೀ | 
ನಿಖ್ಭೆತಿರ್ಹೇತಿಹಸ್ತೈಶ್ಚ ರಶ್ಷಸಾಮಯುತೈರ್ಯಯ್‌ೌ ॥೧೬॥ 


ಗದಾಸಿಭಿಂಡಿಸಾಲೋರುಹಸ್ತೈರ್ನ್ಯಸ್ತೋರುಫೋಷಣೆೈಃ। 
ಅಗ್ಕಿರ್ಮೇಷಂ ವಕ್ರಶೃಂಗಂ ಘನಘೋಷಂ ಚ ಶ್ಮಶ್ರುಲಂ ॥೧೭॥ 
ಸಜಲೋದ್ದಾಮಮೇಘಾಭಮದಧಿರುಹ್ಯ ಯಯಾ ಗಣೈಃ | 
ಧನಿತ್ರದಾತ್ರೆಹಸ್ತೈಶ್ವ ನಿಯಂತ್ಯೈಃ ರಕ್ತೆನರ್ಣಿಕೈಃ ೧೮ 


ಯಯಾ ಯಮಗಣ್ಯೆಸ್ವತ್ರೆ ನೀಲಾಂಜನಸೆಮಪ್ರಭ್ಛೈ? 1 


ನೆ ॥ 
ಳರಾಲವಂಪ್ಚನಿಕೆಟೈರೂರ್ಥ್ವಕೇಶ್ಶರ್ಜ್ವಲನ್ಮುಖೈಃ 1೧೯ 
C 


EE 


A ಲ್‌ ಜರದ ರಂದು 
ಮಕರವಾಹನನಾಗಿ, ಪಾಶಾಯುಧಢಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ 


ಸೈನ್ಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಬಂದನು. ॥೧೩-೧೪! 
ಕುಜೀರನು ಪಾಶಖಡ್ಗಢಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿರುವ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯಕ್ಷ 
ಕೊಡಗೂಡಿ ನರನಾಹನನಾಗಿ ಬಂದನು. ನಿಯಖುತಿಯೂ ಕೂಡ ಗಡೆ, ಕತ್ತಿ, ಪ 
ವಾಲ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಹೆತ್ತುಸಾನಿರ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸೈೆನ್ಯದೊಡಗೂಡಿ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ೧೫-೧೬! 
ಭ್ರ ಯ 
ಅಗಿ ಪುರುಷನು ವಕ್ರವಾದ ಕೋಡುಗಳಿಂದಲೂ, ಇದು 
ಆ. ) | 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕಪ್ಪುಮೇಫೆದಂತೆ ಸೋಭಿಸುವ ಆಡನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಸ್ಯ 
ಪಾಕೆ. ಕುಡುಗೋಲು ಇವೇ ವೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಕೆಂಪು 
'` ಕಂ 
ನ ಸಂಖೆಯಸೆ ನಿಕರಿಂದ ಪರಿವತಶನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ॥1೧೭-೧೮॥ 
ಜಾ ಡ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಮನೂ ಕೆಂಪುಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ನೀಳವಾ 
ದೊಡ. ಎಮ್ಮೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ಕು ತನ್ನ ಭಟರೊಡನೆ 
ಉಗ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ದೂಡ್ಡ ಸ ನ ಪ 
ಬಂದನು. ಆ ಭಟರಾದರೋ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋರೆದಾಡ, ಕೇಶ, 
೦ 2 | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


afk ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆೇ 


ಪಾಶೆಖಡ್ಲೋರುಹಸ್ತೈಶ್ನ ಸಷ್ಟಿಸಾಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ । 
ನುಹಾಮಹಿಷಮಾರುಹ್ಯ ರಕ್ತನೇತ್ರಂ ನಿಶಾಣನಂ Son 
ಚುಭವಃ ಸ್ವಗಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಯಯುಸ್ಸೋಮೋ ಗಣಾಯುತೈ ಃ । 
ವಾಯುರಾಗಾದ್ಗಣಾನಾಂ ಚ ನಿಯುತೈಃ ಸಾಯುದ್ಭರ್ವ್ಶ್ಯತಃ ॥೨೧॥ 
ನಿಸಾಟಿಸಾಟಿನಾರಾಚಧಾರಿಭಿರ್ಜಾಹುಶಾಲಿಭಿಃ । 

ಕುರಂಗಂ ತಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸನ್ನದ್ಧೇ ಸಂಗರೇ ಮರುತ್‌ 1೨೨] 


' ಈಶಾನೋಸಿ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಶಾಶ್ವೆರಂ ಚ ಕಳುದ್ಮಿನಂ | 
ರುಪ್ರೈಃ ಪರಿವೃತೋಭ್ಯಾಗಾತ್ಕೊೋ ಟಿಸಂಖ್ಯಡುರಾಸೆದೈೆಃ 1೨೩ 
ಅಹಿಮನ್ಯುಭಿರತ್ಕುಗ್ರೈರ್ನವದ್ಧಿಸ್ಸಾಗರಾರನೈಃ 
ನಿಷಂಗಿಭಿಃ ಕವಚಿಭಿಃ ಶರಕಾರ್ಮುಳೆಪಾಣಿಬಿಃ 1೨೪॥ 


ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಸ್ಸಮಾಯಾಶಾಸ್ತ್ರದೈನಾಯುತಮುತ್ಯಹಾಃ । 
ರಣಶೌಂಡಾಃ ಕವಚಿನಃ ಸ ಪ್ರಾಸಾಸಿಕೆರಾಸ್ತದಾ ॥೨೫) 








ಉರಿಯುವ ಮುಖ, ಪಾಶ್ಕ ಖಡ್ಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಸ್ತ ಈ ವಿಧವಾದ 
ವೇಷಭೂನಣಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ಸಂಖೆ.ಯಲಿದರು. 

[3) “” ಐ 
2-೨೦1 








ವಾಯುವು ಕನ್ನ ಹತ್ತುಸಾನಿರೆ ಯಭುಗಣಗಳೊಡಕೆ ಕೂಡಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
£9 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ ಹತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಸ್ಫನಿಕರಿಂದ 
“ಪರಿವೃ ತನಾಗಿ ಜಿಂಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಳಿದನು. ॥೨೧-೨೨॥ 


ಈಶಾನನು ದೊಡ್ಡಹಿಳಲಿನ ಮಹಾವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆಯ 
ರುದ್ರಗಣಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಆ ರುದ್ರಗಣಗಳು 
ಉಗ್ರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಕವಚ, ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆ ಬಿಲ್ಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮ್ನ ನ wf ಣೆ [ 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದ ರು. [೨೩-೨೪] 


ಹತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ರಣಧೀರರಾಗಿ ಕವಚ, 
ಕತ್ತಿ, ಪ್ರಾಸಾಯುಧ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
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ದಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೨ 


ಕ ೬ 
ವಸವಃ ಸ್ವಗಣೈಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾಯುತಾಯುತಂ | 
ನಿಸಂಗಹೇತಿಸರ ರಶುಧಾರಿಭಿದೈ ೯ತ್ಯಹಾರಿಭಿಃ ॥೨೬॥ 
ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾವಶಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ಗಣ ಣೈಸ್ತದಾ। 
ಗಡಾಮುಸಲಜಬಾಣಾಸಿಧಾರಿಭಿಸ್ತೇಯುತಾಯುತಂ ॥೨೭॥ 
ಅಶ್ವಿನಾನಶ್ಚಮಾರುದ್ಯ ಸಮಾಯಾತಾೌ ಗಣೈ ವೃ ೯ತೌ | 
ಪ್ರತ್ಮೇಕೆಮಷ್ಟಸಾಹಸ್ರೃಃ sd. ॥೨೮॥ 
ಏತರಸ್ಸಿದ್ಧಸಾ ಇದ್ಯ್ಯಾಶ್ಚೆ ಸುಪರ್ಣಾಗರುಡಾಸ್ತದಾ | 
ಗಂದರ್ವಾ ಯೆಶ್ಸರಕ್ಸಾ ೦ಸಿ ಯಾತುಢಾನಾಃ ಸಹಸ್ರ ಶಃ 1೨೯॥ 
ಜೆನಜಾಯುಂಥ ಘೋರಾಸಿಸೈ ಕ್ಳ್ಯಾ ಮುಸಲಲಾಂಗಲೈ $ | 
ಖಡ್ಗಹೆ ಹೇತಿ ಹಸ್ತಾ ನಿರ್ಯಯುಸ್ಸ ಮರೇ ತದಾ nao 
ಸುದನಾ ನೋಯುತೆಂ ತತ ವನೇಷು ಸುದಸ್ವಿನಃ | 
ಸಮಾಯಾತಾ ಗಣೈಸ್ತತ್ರ ಸ ಪ್ರಾಸಾಸಿಸರಶ್ವಧ್ಯಃ aol 














ವಸುಗಣಗಳು, ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು, ಸರಶುವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ದೈತ್ಯನಾಶಕವಾದ ಇತರ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 1೨೫-೨೬1 | 
ದ್ವಾದಶಾದಿಶೃರು ಗದಾ ಮುಸಲ್ಕ ಬಾಣಿ, ಕತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ಹತ್ತಾ ರುಸಾವಿರ 1 ಕೂಡಿಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಅದೇ ರೀತಿ ಅಸ್ತಿಫೀಡೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎಂಬೆಂಟು ಸಾವಿರ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಪಾಣಿಗಳಾದ ಸೈನಿಕರೊಡಗೂಡಿ 1 ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೆಕಿದರು. ॥೨೭-೨೮॥ 
ನಿತೃಜೀವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಸಾಧ್ಯರು, ಸುಪರ್ಣರು, ಗರುಡರು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ಯಕ್ಷರು, ನು ರ ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖೈಯಲ್ಲಿ ಕವಚ, ಕತ್ತಿ, ಕಠಾರಿ, 
ಮುಸಲ, ಲಾಂಗಲ, ಗದೆ, ಖಡ್ಗ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ॥೨೯-೩೦॥ | 
ಗಂಧರ್ವ ಜೇದಗಳಾದ ಸುಧನ್ವ ರ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯವು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಹ 
ಪ್ರಾಸ, ಕತ್ತಿ ಪರಶು ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಹಡಿದು ಬಂದು ಸೇರಿ 
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ತ್ಹ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ 


ಶಿರಸ್ಟ್ರಾಣಾ ಕನಚಿನೋ ಧನ್ವಿನಃ ಸಾಸಿಷಾಣಯಃ 1೩೨॥ 


ಅಕ್ಕೌಹಿಣೀನಾಂ ಪಂಚಾಶಕ್ಟೋಟಿಯೋತ್ರ ಸಮಾಗತಾ | 


ಪತಾಕಾಲಂಕೈತಾಃ ಸರ್ವೇ ಛತ್ರಿಣೋ ನೀಜೃಚಾಮರಾಃ ॥&೩೩॥ 


ಅನುರಾಣಾಮನೀಶಾನಿ ಮಾಂ ನಿರ್ಯಾಂತಮುಹಸ್ಥಿ ತಾಃ 


ಪಂಕ್ತಿಶೆಃ ಸಾಶ್ವನಾಥೈಶ್ಚ ಭೈರವೋದ್ದಾಮಭೇರಿಕಾಃ 1೩೪ 
ತದಾ ಮಾಂ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ಸ್ವಯಮಾಬಧ್ಯದಂಸನ 


0 
೦ ಸಾಸಿಂ ಚೆ ಮತ್ತೆರೇ ೩೫! 


ಅ ಹ ೦ 
ನಿಸೆಂಗಂ ಪೃಷ್ಠ ತೋ ಬಧ್ವಾ ಶಕ್ತಿ 
ದದೌ ಪರಶ್ವಥಂ ದೇವಃ ಸಿನಾ ಸ್ವಂ ಹಿನಾಕಕಂ | 


ರಥಂ ಸಹಸ್ರಾಶ್ವಯುತಂ ಚಿತ್ರಥ್ವಜಸರಿಷ್ಟೃತಂ 1೩೬॥ 


ಬ ೫ಜಿ ನ ಹ 
ಶರಾನರಸಹಸ್ಪೆ ಶ್ಚ ತೂಜೇರೈ ॥ ಸೂರ್ಣನಮೀಶ್ವರಃ 1೩೭1 


ಹ ಸ ವಾಸ ಜಾ 





ಶಾಲಾ ಕ ಟಾ ಸಾಚಾ ದ 
ಲ ರಾಕಾ 
Se a ಇ ಧರಾ 





ಮತ್ತು ಅವರು ತಲೆಗೆ ಶಿರಸ್ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕರೀಟಿನನ್ನೂ, ಕನಚವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ . 


ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಬಂದಿದ್ದರು. ೩೧-೩೨॥ 
ಐವತ್ತು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳು ಛತ್ರಿಚಾನುರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಜ 
ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಅಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
೧೧ ಎ 
ತಂಡಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅಶ್ವಾಕೋಹಿಯಾದ ಸೇನಾಸತಿಯಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಸೈನ್ಯವು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೩೩-೩೪! 
ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ತಾನೇ ಬಂದು ನನ್ನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ (ಷಣ್ಮುಖನ) 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಚಿನ್ನಿ ? ಧನು 
ನ ನ್ಡ ಕಟ್ಟ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಗಿದ್ದು ಕೃಗೆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನೂ; 
ತ್ರಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಆಯುಧವಾದ ನಿನಾಕವನ್ನೂ, ಸಹಸ್ರ 
ಅಶ್ಲಗಳಿಂದ ಸ ೨ ನ 
ಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿತವಾದ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ರಥವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು, 2೫-೩೬1 | 
ಆ ರಥವು ಸುವರ್ಣ ಕಲಶಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ನೊರುಜನ ಸಾರಥಿಯರಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಬಾಣಗಳ್ಳೂ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೂ ತುಂಬಿ 
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ಟ್ಕ್ಯಾದಶಾಂಶಃ ಟ್ರ, 33೨ ರ್ಕ 
ಸಮಾರೋಪ್ಯಾಥಗೌರ್ಯಾ ಮಾಂ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚ್ಯಮುನೀಶ್ವರ್ಕಃ । 


: ಮಂಗಲಂ ಪ್ರದದೌ ಮಹ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಪಶ್ಶತಾಂ ತೆದಾ 1೩6॥ 


| ಶ್ರೀಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯನ್ಮಯೂಾ ಶ್ರೈಪುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಕ್ಷಾಸ್ಕಂದನಯುಶೇನಹಿ। 


ನೇದಾಶ್ವನಿಧಿಯೆಂತಾ ಚ ಬಾಣಮುಖ್ಯೇನ ಶೌರಿಣಾ lal 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಕೋರುಚಕ್ರೇಣ ಯದಾಪ್ತಂ ಇಯಮಂಂಗಲಂ। 
ತದಸ್ತು ಸನುರೇ ತಾತ ತವಾವ್ಕ ನಿಜಯೋದಯಃ 1೪6॥ 


ಅವಹಾಶೇ ವಿಹಾರೇ ಚ ತಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರಗ್ರಾಮಕರ್ಷಣೇ। 
ಸ ಪ್ರಫೆ 1೪೧॥ 
ಸ್ವಪರೇಶ್ಷಣದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಚ ಸಂಯಾನೇ ಚಾಸ್ಯಸೋಹನೇಃ 


ಭನ ಮಾ ತಂದ್ರಿತೋ ನಿತ್ಯಮಿತ್ಯಾ ಸಶೀನ್ಮಾಂ ಹರಸ್ತದಾ। 


ತೆದಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಜ್ಯಾಂ ಶಕ್ರೇಣ ಚ ಸಹಾಮಕೈಃ ॥೪೨॥ 





ಪರರ ಕಾರ 





2.2.7322... ಜ್ಞಾ ೧೫ 


ದ್ಹುವು. ಮುನಿಗಳು ಸ್ಪಸ್ತಿಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿ ಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಗೌರೀಡೇವಿಯೊಡ 
. ಗೂಡಿ ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೆದುರಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಆತೀರ್ವಾದಮಾಡಿದನು. 1೩೭-೩೮॥ 


“ ಬಂಜಿ ನಾನು ಶ್ರಿಪುರಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ವೇದಗಳನ್ನೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 
ಗಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಛಾಣವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವ ಜಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಡೆನೋ ಅಂತಹ ಜಯವೇ ನಿನಗೆ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಲಿ. 


lar -voll 


ಭೋಜನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸಮೂಹೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಕರ್ಹಿಸುವಾಗಲೂ, ಸ್ವಕೀಯರ ಮತ್ತು ಪರಕೀಯರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ 

ಈ 
ನೋಡುವಾಗಲೂ, ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗು. ನಿನಗೆ ಸರ್ವದಾ ಜಯ 5D » ಎಂದು ಮಹೇ 
ನ್ಸರಿಕೆಯ 

್ಲ ು. ಅನಂತರ ನಾನು 

ಶ್ವರನು ನನಗೆ (ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ) 3ಸೀರ್ನಾದಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ನ 
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$06 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಆಸೆ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗೌರೀನಮೀಶಂ ಚ ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಗಜಾನನಂ । 
ನಿತ್ರಾಣ್ಯ ಜಯದಾ ನಾನಿ ಮಹರ್ಹಿಷು ಮುನೀಶ್ವ ರ Ivan 


ನವಕಾಂ ಭೂರಿಭೇರೀಣಾಂ ಶಂಖಾನಾಮಾನ ಕೈಸ್ಸಹ | 
ಸ್ತುವತಾಂ ಬಂದಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಜಪಕಾಂಬೆ ಮಹರ್ನಿಭಿಃ ೬೪೪ 


ವರ್ಸತಾಂ ಸುಮನಾಸಾರಂ ನೃತ್ಯ ತಾಮ್‌ ಕೈರಸ್ಸು ಚೆ। 
ಸಮಾರುಹ್ಯಾದ್ರಿಶಿಖರಪ್ರಭಂ ರಥವನರಂ pa 1೪೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹಂಸಯಾನೇನ ದಕ್ಷಿಣೇ ಮೇ ವಿರಾಜತಾ | 
ವಾಮೇ ಚೆ ತ ಗರುಡಾರೂಢಶಾಜಾ ೯ಣಾ ಚೆ ಕ್ರಪಾಣಿನಾ 1೪೬॥ 


ಸ್ರರೋ ಗಜೇನ ಮಹತಾ ಧಾನತಾ ಹರಿಣಾ ಸುರೈಃ | 
ಪ್ರಣಾಮ್ಯಾಂಜಲಿಪದ್ಮಾನಿ ಪ್ರಗೃ ಹ್ಯಾ ಥ ಸುರವ್ರಜಾಂ 1೪೭॥ 


————— 72 ಇಚಜ ಪ 1 2 ಟಾ ಜಾ ಇ ಜರ ್ಸಫಫ ಫಭ್ಚ್ತ್ಚಶಸಶನ್ದಿಡು ಚಿ ಪ್ನು ಪಾ ಸ ಹಾಶಕಾಣಾಕಾಣಾಾೂಾಗಘೂ ಗ7೨/ಸಓಸ 


ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಇವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ 
ಗಜಾನನನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 1೪೧-೪೨॥ 


ನನಗೆ ಜಯ ದೊರೆಯಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಾನೌವಿಧ 
ವಾದ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದೆನು. ದೇವತೆಗಳು ಶಂಖ, ದುಂದುಭಿ ಮುಂತಾದ 
ವಾದ್ಯಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಮಾಡಿದರು. ಹೊಗಳುಭಟರು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ 
ದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಮಂತ್ರ ಜಸಮಾಡಿ ದರು. ॥೪೩-೪೪! 


ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಅಫ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 
ಪ್ರ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಗಿರಿಶಿಖರದಂಕೆ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದೆನು. 
ನನ್ನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಂಸಾರೂಢನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡಾ 
ರೂಢನಾಗಿಯೂ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಸ್ಲುವೂ ಬಂದು ನಿಂತರು. 
॥೪೫-೪೬॥ 


ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಐರಾವತಗಜಾರೂಢನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಡಕೆ 
ನಿದಾನವಾದ ಓಟದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪು « ದೇವ 
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ಯ್‌ ದ್‌ ಮುದ 


ದ್ಯಾಪಶಾಂ ಶಃ ಲ. ೨೨ ೪ನ. 


ಧೃತೆನಾನಾಸ್ರಹರಣಾನ್‌ ವಾರಣೇಂದ್ರಸಮಪ್ರಭಾನ್‌ । 


ನ 

ನನಲಸ್ನೆಂ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಾನ್‌ ಪೃಷ್ಠಗೋಪಾನ್‌ ಮನ್ಯುವ ಹಿ 1೪೯೧ 
ರಥಚಕ್ರಸ್ವನೈಸ್ತತ್ರ ಗಜಾನಾಂ ಬೃಂಹಿಶೈಸ್ತದಾ। 
ಹೇಸಘೋಷಾನಮುಖ್ಯೈರಶ್ವೈರ್ವಲಿತಾಸ್ಫೋಟಿನಿಸ್ಟನೈಃ "Bon 


ತೆ 
pe ಖ್‌ ದೆ 6 
ಷ್ಟು ಯಪ್ರಜೋ ದಿನಮಸ್ಟ್ರೃಶತ 1೫೧॥ 


ಆಭಾತಿ ಭಾಸ್ಪರಸ್ತತ್ರ ಸಂಧಾ ಸ್ವಿವ ನಿರೋಹಿತಃ ! 


ತ 4 ಳಿ 3 | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಾರದಾಚ್ಛು ತವಾಂಸ್ತದಾ ॥೫೨॥ 


ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧಮಾಯಾಂತಂ ಹೇವಸೇನಾಸತಿಂ ಗುಹಂ। 


ತಾರಳೆಃ ಸ್ವಬಲೈರ್ಯುಕ್ತೆಃ ಸಮಜ್ಯಾಗಾನ್ಮುಖಂ ಮಮ ೫ ೩॥ 


ಹ ೧. “ಇ. ಚಚ ES dt nd hee 





ಸೇನಾಸತಿಯೇ ಜಯಶೀಲನಾಗು » ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಮೃದಂಗಾದಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿ 
ಸುತ್ತೂ ಧ 4ನಿಗ್ರೆಯುತ್ತಾ ಮುಂದೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೪೭-೪೮॥ | 
ನನ್ನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮದ್ದಾನೆ 
ಯಂತಿರುವಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಡಾರಿಗಳಾದ ಒಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ ಸೈನಿಕರು ಸಾಲಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. . ರಥಚಕ್ರಧ್ವನಿಯೂ, ಗಜಗಳ ಫೀಂಕಾರವೂ ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನಿತವೂ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ ರಭಸವೂ ಬಹು ಶಬ್ದಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ೪೯-೫೦॥ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಓಡುವಸ್ತುಕಿಪಾಕಕರ ಮತ್ತು ಸತಾಕೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ 





ಏಳುವ ಧ್ವನಿಯು ಕಬ್ಬಿಣದ ಲಾಳಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಎದ್ದ ಧೂಳಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷ 


ವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಥ್ಯಾಕಾಲದ ರಾಗವನ್ನು 

ನಡೆದು ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲ ಕುಮಾರನಾದ ನಾನು 

ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯ ಮೂಲಕ ತಾರಕಾ 

ಇ pd 
ಸುರನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 1೫1೧-೫೨! ಸ 
ಸೈನ್ನಸ ಶೈಲಿರ 

ಒಡನೆಯೇ ತಾರಕನು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಭನಾಗಿ ಟಾ ಸ 

ಮೆ ಕ್ತ ಲ್ಸ ) ಬ್ರ 1 

ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ತಾನೂ ಸೃನ್ಯ ಸಮೇ ತ ಂದನು 
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೪೦೨ ಏ  ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಪ್ರಕೋಟಿಕುರಂಗೈಶ್ಲೆ ರುಕ್ಮ ರ್‌ 


ತೋಡ ತಾಯೆಂಧನಿಸ್ಟಿ ೧೫ ಸ್ರ ಸಹಸೆ ನಖ್ಸೌ ರುಯೋಧಳೆ ರತ ೫೪। 
ದಂತಿಸಾಂಚ ತ್ರಿಕೋಜ್ಯಾಂ ತು ಸನ್ಮ್ನದ್ಧಾಂಗ ಗಸೊಡೆಂತಿನೌಂ | 
ರಥಾನಾಂ ಚ ಸವಶ್ವಾನಾಂ ಭೋಜಿಭಿಃ ರಥಿಭಿರ್ಯಯಾ ೫೫॥ 
ಸಪ್ರಾಸಸಾಸಿಕೋದಂಡಡಂಡಖಡ್ಗ ಕರಾನೃ ತಾಂ | 
ವಿಂಶತ್ಟೋಟಿಸುಪಾದ ತೈಃ ಕನಜೋಸ್ಲೀಷಧಾರಿಭಿಃ (೫೬॥ 
ನಿಷಂಗಕಾನರ್ನುಳೆಳೆರೈರ್ಭಲ್ಲಹ ಹಸ್ತಭಖಾರವೈಃ 

ಸಂತಾಡ್ಯ ಭೇರೀಪಟಿಹಾನ* NE 1೫೭॥ 
ಸಹಸ್ರಾಶ್ವರಥಂ ವೇಗಾಶ್ತಾರಕಃ ಸ್ವಯಮಾಸ್ಸಿ ತಃ | 

ಸುಪತಾತಂ ಸಾವರೂಥಂ ಸುಸಾರೆಥಿನಕ್ಕಿರ್ಸ್ರತಂ 1೫೮॥ 


ಏಳು ಕೋಟಿ ಕುದುರೆಗಳೂ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಭರಿತಗಳಾಗಿ ಕತ್ತಿ, ಕಠಾರಿ, ಪ್ರಾಸ 


ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಯೋಧರನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ. 


ಬಂದಿದ್ದುವು. 191೩-೫೪॥ 


ಮೂರು ಕೋಟಿ ಆನೆಗಳು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧಗಳಾಗಿ ಅವನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದುವು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಕೋಟ್ಯಂತರ ರಥಿಕರಿಂದ ನಿಬಿಡನಾದ 
ರಥಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ಪ್ರಾಸ, ಕತ್ತಿ, ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಮುಂತಾದುನುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕವಚಕಿರೀಟಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೋಟಿ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಯುದ್ಧ 


ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ॥೫೫-೫೬॥ 


ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಬಿಲ್ಲು ಭಲ್ಲೆ, ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೇರಿ, 
ತಮವಬಿೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಅನೇಕ ಕಾಲಾಳುಗಳು ತಾರಕನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿದ್ದರು. ಸಹಸ್ರಶಿಶ್ವಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುವ ದಿವ್ಯೃರಥದಲ್ಲಿ ತಾರಕಾ 
ಸುರನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ರಥವು ಅನೇಕನಾರಥಿಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜಪತಾಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದಿ ದ್ದಿತು. 1೫೭-೫೮1 
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Ue 








ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ, ೨೨ ೪೩ 
ಶೂರೋ ಗಜಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ್ಯ ಅಂಕುಶೋಗ್ರಕೆರೋ ಯೆಯಾ | 
ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕೇನ ತತ್ಸರ್ಣೌ ತುದನ್ಮಾಂ ನೇಗನತ್ತರೆಃ 1೫೯॥ 
ಸಿಂಹಾಸ್ಕೇಶ್ವಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಜನಿನಂ ಹೇಮಮಾಲಿನಂ । 
ಖರೀನಚಾಲನೇನೈನ ಫತಂತೆಂ ಯುದ್ಧಸನ್ಮುಖಂ !೬೦॥ 
ಸುರಾಣಾಂ ದೈತ್ಯನಾಥಾನಾಂ ಯುದ್ಧಮುನ್ಮತ್ತಮುತ್ತಿತಂ । 
ನಡೆತಾಂ ಧಾವತಾಂ ತತ್ರ ಕೂಜತಾಂ ಧನುಸಾಂ ತಥಾ ॥೬೧॥ 
ಶರಾಣಾಂ ವರ್ಷತಶೆಸ್ತೃತ್ರ ನಿಘ್ನುತಾಮಿತರೇತಸಃ | 
ಅಸಿಬಿರ್ಭಿಂಡಿಸಾಲೈ,ಶೆ ಮುಸಲ್ಮೆರ್ಲಾಂಗಲೈ,ಸೃದಾ 1೬೨1 

Cr ಲೆ ಇಂ ರೆ ಲಮ 
ಮುಂಚತಾ ತರನರ್ಸ್ಹಾಣಿ ಖಡ್ಗ್ಡಖೇಟಿಪ್ರಹರಣ್ಯಃ 
ಶಕ್ರೋ ನಿತ್ರಾಸಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಶರೋತ್ಸರೈಃ 1೬೩॥ 
ಹೇಮುಮಾಲೀ ಮಹಾನಾಲೀ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ ಹಲಾಕುಲಿ£। 
ನಸುಭಿಃ ಪಿತೃಭಿಸ್ತತ್ರ ಯುಯುಢುಸ್ತೇ ರಥಸ್ಸಿತಾಃ 1೬೪॥ 





po nd 
pS _—————— 
ke ರಾದಾ ನಾನಾ ನಾವಾ 


ಶೂರಾಸುರನೆಂಬನನು: ಅಂಕುಶವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲ ಹಡಿದು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತ್ಕು ತನ್ನ ಪಾದದ ಅಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ಅದರ ಕಿವಿಯನ್ನು ತಿನಿಯುತ್ತಾ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಸಿಂಹಾಸ್ಯನೆಂಬವನು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವ ಸುವರ್ಣಾಭರಣ 
ರಂಜಿತವಾದ ಕುದುಕೆಯನ್ನೇರಿ  ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 1೫೯-೬೦॥ 
ಹೀಗೆ ನಣ್ಣುಖನ ಮತ್ತು ತಾರಕನ ಕಡಿಯವರಾದ ದೇವರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಧನುಷ್ಟಂಕಾರವೂ, ಬಾಣಪಾತವೂ, 
ಅವುಗಳಿಂದ ಹೆದರಿ ಓಡುವವರೂ, ಮುಂದುವರಿಯುವವರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಣು 

ತ ಳಿಂದ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕತ್ತಿ, ಭಿಂಡಿವಾಲ, ಮುಸಲ, ಲಾಂಗಲ ಮುಂತಾದ ಕ 
ರು. ೬೧-೬೨ 

ಶತ್ರು ಮಿತ್ರ ಸೈನಿಕರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು 


ಸುರಾಸುರರು ಬಾಣಖಡ್ಲಾದಿಗಳಿಂವ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನು 
೧ 

ತನ್ನ ಅನಿತಬಾಣಸರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಶೂರದೈತ್ಯರನ್ನಿಲ್ಲಾ ಹ 

ಹೇಮಮಾಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಾಲೀ) ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ ಹೆಲಾಕುಲಿ ಇನರು ಅನ್ಸವಸುಗ 
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೪೦೪ ಶ್ರೀಕಿವರಹಸ್ಸೆ ( 
: ಜಿ pr 
ಭುಸುಂಡೀ ಚಕ್ರೆನಾರಾಚ್ಛೆರ್ಬೆ ಲ್ಲೈಃ ಪ್ರಾಸೈೆಃ ಪರತ್ತಫ್ಟೈಃ | 
ರ ತತಕ್ಷತುರುಭೌ ಶರೈಃ (೬೫1 


ಯುಯುಧುಃ ಚ ds 1೬೬॥ 

ಧನುರ್ಜ್ಚ್ಯಾಸುರಥಾಶ್ವೇಭಸಾ ರಥೀಣು ಚ ಪಂಸನೇ। 

ಸುಧನ್ವಾನೋ ಮನಸ್ಕೇನ ಸನಸ್ಕೇನೆ ಸುರಾರಿಣಾ ೬೭॥ 

ಯುಯುಧುರ್ಯೋಧಮುಖ್ಯೈಶ್ಚ ಶಥೈವಾಯೋಧನುಃಶರೈಃ। 
ಲೂ ಲ y ಲ 

ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸರ್ನದೇವಗಣಾಮಿಶ್ರಾಭವಂಸ್ತವಾ 1೬೮॥ 


ಪ್ರಾಸಾಸಿಕುಂತಖಡ್ಛೆ ತ್ಲೆ ಗದಾಭಿರ್ಲಗು ಡೆ ರಪಿ | 
ಗಲೆ ಲೆ 


ಳೋಲಾಹಲಮಥೂದ್ಯುದ್ಧಂ ಸನ್ಮ್ನದ್ಧಗಜನಾಜಿನಾಂ (೬೯॥ 
ರಥೀನಾಂ ಚ ಸದಾತೀನಾಂ ನರ್ಷತಾಂ ನಿಘ್ನತಾಂ ಶರೈ$ | 
ವಾಯುಸ್ಸುಯೋಧನಂ ತತ್ರ ಯುಯುಧೇ ಜಾಣನಷಿ 


ಇತಿ ಜಚಸಾಣ2 118 


890 aol 


~~ ಪಾಷಾ ಪಾದ ಇಪ ಇರಾ — 
es ಇಜ್ಟ್‌ ರ 
po — ~~ ತ್‌ 


ಳೊಡನೆಯೂ, ಪಿತ್ತ ಗಣಗಳೊಡೆನೆಯೂ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ಘೋರ 
ಯುದ ವನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ॥೬೩-೬೪॥ 


ಎರಡು ಸಂಗಡದವರೂ, ಭುಸುಂಡೀ, ಚಕ್ರ, ಬಾಣ, ಭಲ್ಲ, ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪರಶು 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತುಮುಲಯುದ್ದ ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹು 
ಘ್‌. pads ೦ ಜ 
ಬಲಿನ್ನನಾದ ಹೇಮಾಂಗನೆಂಬ ರಕೃಸನೊಡನೆ ನಿಶ್ಚೇದೇವಶೆಗಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆರಂಭಿಸಿದರು. 1೬೫-೬೬1 


ಧನುಸ್ಸು, ಮೌರ್ವಿ, ರಥ, ಕುಡುಕ್ಕಿ ಅಕ್ಷ ಸಾರಥಿ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಹಾಯ 


ದಿಂದ ಸುಧನ್ವರೆಂಬ ದೇವಗಣಗಳು ಮನಸ್ಯ ಪನಸ್ಯ ರೆಂಬ ರಾಕಸಕೊಡಗೂಡಢಿ ಘೋರ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧರು, ಸಾಧ್ಯ 5ರು ಇನ್ನೂ ಶೂರವರ್ಗದ 
ದೇವಗಣಗಳು, ಜೆ ಸ ತೈನೂಯಕರ ಮೇಲೆ ps ಶ್ರ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತ್ರಿ 


ಅವರ ಮೇಲೆ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿಯ ದರು. 1೬೭.೬೮1 


a) 


ಪ್ರಾಸ, ಅಸ್ಸಿ ಕುಂತ್ರೆ ಖಡ್ಗ, ಗಣಿ ದೊಣ್ಣೆ ಇನೇನೊದಲಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಈ ದೇನಾಸುರರ ಯು ದ್ದವು, ಆಕೆ 
೪ 
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ದ್ಲಾದಶಾಂಶಃ ಅ. 33 NE 


ಯೆಮುಃ ಕ್ರೂರಮುಖಂ ತತ್ರ ಜನ್ಶೇ ಪರ್ಜನೈನಿಸ್ವನೆಂ 


ನಿಯುಖುತಿರ್ದಾರುಹೇನೈನ ಯುಯೋಧ ಸಮರೇಮಕೈಃ 1೭೧॥ 
ಯಕ್ಸಾಧಿಸಕ್ಕೋಜಿತಾಶಂ ಯೋಜಧಯಾಮಾಸ ಖಡ್ನ್ಡೆಧೃಕ್‌ । 
ಯೂಪಾಶ್ಚಂ ನರುಣಸ್ತತ್ರ ಯುಯುಫೇ ತೌ ಪತತ್ರಿಭಿಃ ೭೨ 
ಅಗ್ಲಿ ಸ್ತದಾ ಪತಂಗೇನ ಯುಯುಧೇ ಶರಪಾಣಿನಾ। 

ಈಶಾನೋ ಮಂದರೇಹೈನ ಯುಯುಧೇ ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸುಕೈ! (೭೩॥ 


ನ 3 ಕ್ಯಾ ಸಿಎ ಖಿ 
ವಿಷ್ಲುಶ್ಯೊರೇಣ ಯಾಯದೇ ಚಕ್ರಿಶಾರ್ಜ್ಸ್ಗಡ್ಯುತೈಶೃರೈಃ | 


| A ದ 
ಸಿಂಹಾಸ್ಕಂ ಚ ಚಶಕುರ್ನಕ್ರ್ರೋ ಯೋದಧಯಾಮಾಸ ಸಾಯಕೃ8 ॥೭೪॥ 
ಅಹಂ ತಾರಕನಾಯಾಂತಶಂ ಸ್ವಗಣೈಃ ಸರಿವಾರಿತೆಂ | 
3 2 (೭೫॥ 
ಪ್ರಾವೃಜ' ಕೋಯಚನೃಷ್ಟೈನ ಕಿರಂತಂ ಮದ್ರಥಂ ಶರೈಃ 
y ವ ES 
ಫೆ ತ 
_ ಕುದುರೈೆ ರಥಿಕರು, ಕಾಲಾಳುಗಳು, ಬಾಣಗಳು ಇವುಗಳ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ಅತ್ಯೆಂ 
ಸೃ ವ ಇ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಗಲಭೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರ ಮಧ್ಯೆ ವಾಯುವು ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ ಶ್ರಿ 


ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಸುದಿ:೨ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಖಂತನು. ॥೬೯-೭೦॥ 





ಖಿ 
ಯಮನು ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿ ಸುವ ಕ್ರೂರಮುಖನೆಂಬವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನೋಯಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಯಖುತಿಯು ದೇವಗಣದೊಡಕೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಇ, ವರುಣನು 
ಹೊಡೆದಟ್ಟದನು. ಕುಬೇರನು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೋಣಿತಾಕ್ಷನನ್ನೂ 


ಸ್‌ 
ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಯೂಸಾಕ್ಷನನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೭೧-೭೨! 
ಜಡಿದು ಪತಂಗನೊಡನೆಯೂ, ಈಕಾನನು ತನ್ನ 


- ಸ ಇಗೆ ಮೆರ ನುವು ಚಕ್ರ, ಧನುಸ್ಸುಗಳ ೩ ಭ್ರ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಮಂದರನೊಡನೆಯೂ, ವಿಷ್ಣು 
ಇಗಳೊಡನೆ ಸಿಂಹಾಸ್ಯಕೊಡನೆಯೂ 


ಗಿಸಿ ಶೂರನೊಡನೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ೭ ೩-೭೪॥ | 
ತಾರಕಾಸುರನಾದರೋ ನನ್ನಿ (ಷಣ್ಮುಖನ) ರಥದ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗಾಲದ 
ವೃಷ್ಟಿಧಾರೆಯಂಕೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲೆ. ಮೇಲೆ ಆ 
ಬಾ ನೀರನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನೂ ಸಹ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉತ್ಸಾ 
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೪೦೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 
ತಮಚ್ಛೆ ನಂತಾನ್‌ ಶರಕೋಜಿವರ್ಸ 
ಸ ಯುದ್ಧೊ (ಶ್ವ ಟಿತರ್ನಿಕೋಹಂ ! 
ರಥಂ ತವಶ್ವಾಂಶ್ಲ ಸೃಷತ್ಯಸಂ ಘು 
ರ್ನಿಷಕ್ಟಮುಂಭೋಧರನೃಂದವಷ ರ್ಷವೆತ್‌ ೭೬॥ 


ಸದಶ್ವ ಯುಕ್ತಂ ಸುಸತಾಕಕೂಬರಂ 
ಸ ಸಾರಥಿಂ ತಾರಕವಮೇನ ಜನ್ಯಂ ! 
ಮೈಃ ಸೊಪ ಶ್ರಂಖ್ಯೆ $ 
[a] 


ಸುತೈೆಲಧೌಫೈರಹನುಚ್ಛಿನಂ ತದಾ WER 


ಪರ್ಜನ್ಯ ನಾಷಸ್ರ ತ್ತಿವೆ 


ಸ ತಾರಕೋಪೈೇನಮಥೋ ಸಹಸ್ರಧಾ 

ರಥಂ ಮದೀಯಂ ನಿಚಕರ್ತ ಸಾರಥೀನ್‌ । 
ಛತ್ರಂ ಧ್ವಜಂ ಮತ್ತವಚಂ ಶರೋತೈರೈ | 
ಸ್ತಮಸಪ್ಯಹಂ ಮತ್ಕರಜಾಣಲಾಘವೈಃ [೭೮ 





i 1 ಂ.ಡಂಂ ಇಇ. “ಇಂಡಾ್ಯ್ಯ್ಯ್ಯ 


ಪೂರಿಶನಾಗಿ ಅವನ ರಥಫದಮೇಲೆಯೂ, ಗಜತುರಗಗಳಮೇಲೆಯೂ, ಮೇಘವೃಷ್ಟಿ 
ಯಂತೆ ಬಾಣಸರಂಸರೆಯನ್ನೆೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನು. ನಾನು ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದೆನು. 1೭೫-೭೬! 


ದಿವ್ಯವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪತಾಕೆ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮರ್ಥನಾದ ಸಾರಥಿಯಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ತಾರಕನ 
ರಥದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ, ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಮಿರುಗುಸಡೆದಿರುವ 
ಕ್ರೂರ ಬಾಣಗಳನ್ನು, ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಎಸೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. 1೭೮! 


\ 
ತಾರಕಾಸುರನೂ ಸಹ ಅದೇರೀತಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ನನ್ನ ರಥದ 


ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತಾ, ನನ್ನ ರೆಥಕ್ಟೂ, ಸಾರಥಿಗೂ ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುಕ್ತಿದ್ದನು.. 


ಮತ್ತು ನನ್ನ ಛತ್ರಿ, ಧ್ವಜ ಕವಚ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಾಣಧಾರೆಯಿಂದ 


ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನನ್ನೂ ಸಹ ನಾನು ನನ್ನ ಬಾಣಘಾತದಿಂದ ಅದೇರೀತಿ 
ನೋಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 1೭೮! 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ೮: ೨೨ ಜ್‌ 


ಸ ಶೊರಳನರ್ತಾಹಿ ಹರಿಂ ರಣಾಜಿರೇ 
ಶರೋರುಧಾರಾಭಿಚಳರ್ತ ದೇಹೆಃ । 
ಗಾರುತ್ಸಕೇ ಪಸ್ಸಯುಗೇ ಸುಸಶ್ಚಕ್ಕೆ 


ಪಲಾಶಪುಸ್ಟಾಭೆಸಮಾಂಸನಮುಂಗಂ (೭೯॥ 
ಚಕಾರ ಜಾಹೈಸ್ತಿಲಶಶ್ಚಕರ್ತ 
[7 us 


ದಂಜೆ 
ಏವ ತ್ರದಂಷ್ಯೂ 


ಸ ಜಾಪಿ ದಿನೆ ಸ ಕೆರೋರುಚಕ್ರ 
ಬ ಯೆ 


ಧಾರಾಭಿರ್ನಿಸ್ತಾರಿತದೈತ್ಯಮುಂಡೈಃ ॥೮೦॥ 


೬ ಜ್ರುಕುಹೀಳೃತಾಶ್ಸಃ। 


ಪದ್ಮೋರುಷಂಡಾಮವನೀಂ ರಣಸ್ಯ 

ಸಶುುಂಜೆಲಾಂ ಸನ್ಮತುಖಾಂ ಪ್ರಚಕ್ರೇ! 

ಸೃ ಶಕ್ರವಾಯ್ವಾನಲಸೋಮಸೂರ್ಯಾ 

ಶ್ರಿಸಾಧ್ಯಾ ಜಭನಃ ಸುದನ್ವಿನಃ Toy! 





————— 


ಶೂರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡ ನಷ್ಟು ನಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ವಾಹನವಾಗಿದ್ದ ಗರುಡನ ಎರಡುರಿಕ್ಕೆಗಳಿಗೂ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ನೋಯಿಸಿ 
ನದನು. ಗರುಡನ ಕಿಕ್ಸೆಯಿಂದ ರಕ್ತಮಾಂಸವು. ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅರಳಿದ 
ಹೊೂವುಗಳುಳ್ಳಿ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆ ಅದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟು ಭಯಂಕರ 


ವಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೊಡೆದಿದ್ದನು. lize ll 





ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಶೂರನ ರಥಾಶ್ವಗಳ ಮೇಲೆ 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ತೂರುಚೂರುಗಳನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೊ 
ke 


ಬಾಣಬಿಟ್ಟು ಎಳ್ಳಿನಷ್ಟು 
| ಧಾರೆಯಿಂದ ದ್ರೆ ತ್ಯರೆ ತಲೆ ಬುರುಡೆಗಳು ಕಿಳಗುರುಳುವಂತೆ 


ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಕ್ರ ಕ 
ಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ರಣರಂಗವು ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೮೦ 
ಆವೃತವಾದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು ಕಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಂದರೆ ಶತ್ರುರುಂಡಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರ ವಾಯ್ಕು 


ಕಮಲಪುಸ್ಪಗಳಿಂದ 

ಕುಂಡಲ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಾಯಿತು. 

ಪ್ಯಾ “ 

ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಸ್ರಿ ಸ 

ಅಗಿ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ, ವಿಶ್ರೇದೇವತೆಗಳು, ಅಶ್ಲಿನೀಗಣಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ಭ 
ಹ ) ಸ್‌ ವ 
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೪೦೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ನಿಧನ್ಹನೋ ನೃಶ್ವರಥಾನ್ಸ ಚೆಕ್ರು 

ಇನ್‌ ದೈತ್ಯಸಂಘಾನ್‌ ಸೃತನಾಸು ಬಾಣ್ಯೆಃ । 
ಸಿಂಹೋರುವಕ್ಟೈಂ ಚ ಠರೋತ್ತಮೈರ್ನಿಧಿ 

ಶ್ಚಕರ್ತ ತಂ ಚಾಫಿ ಸ ದೈತ್ಯವರ್ಯಃ 1೮೨॥ 


4 


ಸ 


ಹಂಸಸ್ಯ ಪಸ್ಷೋರುಯುಗೇ ಸುನನ್ಸೈ 
ರ೯ಲಾಟಿಜಾಲೇ ಮಳುಟೇನು ಪದ್ಮಜಂ | 
ಗಜಾ ಮಹಾಮಾತ್ರಯುತಾ ಪಶೆಂತಿ 


ಐನಾದಯಂಳೋಸ್ಯೆಸ್ಸಗುಸ್ಲಿತಾ ತತಾ 1೮೩॥ 


ಅಶ್ವಾಃ ಸ್ಫಲಂತ್ಕೇವ ಪದೇ ಸಜೇ ಹತಾ 

ರಥೋರುಸಂಘಾಶ್ಚ ಸುಸಾರಥೀಯುತಾಃ। 

ತತ್ರ ತ್ರಿಶೂಲನಿಹತಾ ಗಣದೈತ್ಯವರ್ಯಾಃ 

ಕೂಜಂತಿ ಧಾನಂತಿ ಗದಾಭಿಸಾತನೈಃ ; ೮೪ 


ಗಳ ದಾರ ತಾವ ಇಹದ ಇ. ಇ ಇರ  ಾ 








ಗಳು ಇನರೇಮೊಡಲಾದವರನ್ನು ಧನುರ್ಬಾಣರಹಿತರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಿದರು. 
ಅವರ ರಥ. ಮತ್ತು ಅಶ್ವಗಳೂ ನಾಶವಾದುವು. 1೮೧॥ 





ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಯಿಸಿದ ದೈತ್ಯರ ' 


$ 
ಗುಂಪನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹಾಸ್ಕನೆನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣ ಪರಂಪರೆ 


ಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸಿ ಅವರ ಧನುರ್ಬಾಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ೮೨॥ 


ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಸಿಂಹಾಸ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವಾಹನವಾದ ಹಂಸದ 
ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೆರೀಟಗಳಿಗೂ ಹಣೆಗೂ ಏಟು ಬಿಳುವಾತೆ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಆ ಏಟಿಗೆ ೨ನೇಕ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಾವಟಓಗರ ಸಮೇತ ಫೀಂಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ರಕ್ತನನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ಕೆಳಗುರುಳಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದವು. ೮೩1 

ರಸ 

ಪರಸ್ಪರ ಇವರ ಏಟುಗಳಿಗೆ ಕುದುಕೆಗಳು ಜಾರಿಬಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸಾರಥಿಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉರುಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಷ 
ರಲಿ ಶುಮಾರಸ್ನಾವಿ ; ಸ ಸಷ ಗು 
ಲ ಮಿಯ ತ್ರಿಶೂಲದ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರಜಿ ದೈತ್ಯರು ದಿಕ್ಳುಗೆಟ್ಟು 


ಎದ್ದು, ಬಿದ್ದು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಓಡುವಾಗಲೂ' ಕುಮಾರನ ಸೈನಿಕರು ಗಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಆವರನ್ನು ಹೊಜೆರೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 1091 | 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 33 


ನದಂತಿ ಗರ್ಜಂತ್ಯಸುರಾಃ ಸುರಾ ಸ್ಮದಾ 
` ತಿಷ್ಕೆಂತಿ ನಿಷ್ಟಂಭಿತಹಸ್ತಗಾಶ್ರಾಃ। 
ಯಜ್ಜೋಪನೀತಾಕೃೈತಿ ಚಿಚ್ಛಿದುಸ್ಸುರಾನ್‌ 


ದೈತ್ಕಾತ್ಚ ತತ್ರೈನ ಗಣಾ ತದಾನೀಂ (೮೫ 


ಶರೋರುನರ್ಸೈಃ ಪ್ರಸಮೀತ್ಸಹರ್ಷಿತಾನ್‌ 
ಪಾನೀಯತರ್ಸ್ಷೂನ್‌ ಪ್ರನಿಮುಕ್ತಮೂರ್ಥಜಾನ | 
ಸ.ಪ್ರಾಸಹಸ್ತಾ ನನ್ನತುಃ ಕಬಂಧಾ 


ನಿಚ್ಛಿನ್ನಸಂಘಾ ಅಸುರಾ ಸುರವ್ರಜಾಃ ॥೮೬॥ 


ಯೋಕ್ಟ್ರೋರುವಕ್ಟ್ರೈ ಶ್ಚ ನಿವೃತ್ತಜಿಹ್ವ 
ನೇತ್ರಾಸಿಭಿಃ ಸಾಸೃಗುರಕ್ಷಿತಾಶ್ವೈ 8 
ಶುಂಡೋರುಕಾಂಡಾರದಖಂಡನಿಸ್ತೃತಾ 
ಭೂರ್ಭಾತಿದೈತ್ಯಾಸುರಸಂಗರೇಸ್ತೃಶಾ (2). 1೪೭1 


ಹಾ ರ 
o_o ಫಾಾಸಮಾನಭಾ ಭಾಷಾ ಇಂರವಾ' ಇ 
ಪಾವಾನಾ ರವರ ರಾ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಮುಂದುವರಿದು ಕೂಗುತ್ತಾ, ರೆರಿಚುತ್ತಾ 
ಬಂದು, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಎದೆಯಲಿ ಯಜ್ಞೋಸವೀತದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಗಾಯಮಾಡಿ, ಓಡಿಹೋಗು 
ಕ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ರೆ ಲ್ಲಾ ಅವರು ಸಡಿಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ 


' ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭಂಗಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 1೮೫! 


ಹಾಗೆ ಶರಪಾತದಿಂದ ಏಟು ತಿಂದು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು, ತಲೆ ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಓಡು 
ತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯರು ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಹೊಡೆದಾಟದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮುಂಡಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾದ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವುಗಳ ತಲೆಗಳು ಅಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ॥೮೬॥ 


ಕಡಿವಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳು ಬಾಣಾಘಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ 
ಕೆರಿದುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮತಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಆನೆಗಳೂ ಕೂಡ, ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲುಗಳು, ದಂತಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
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ಇ 
೪೧೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ್ರ 


ದೈತ್ಯಾ ನಾರಣಕುಂಜೇಷು ಸುಷು ್ರಿಪುಯ್ಯಾದ್ದೆ ಮೂರ್ಥಿಶಾಃ। 


ರಾಶ್ರೌ ರತಿಸರಿಶ್ರಾಂತಾ$ ಕಾಮಿನೀನಾಂ ಕುಚೇಷ್ವಿವ ET 
ನದಂತಿ ಭೇರ್ಯಃ ಸಟಿಹೋರ್ಧ್ವಶಂಖಾ 

ಮೃ ದಂಗಯುಕ್ಕಾಹತಿ ಹಿಳ್ಳೆತಾಲಾಃ 

ನೃತ್ಯಂತಿ ತತ್ರೈನ ನರಾಸ್ಸರೋಪಮಾ 

ಸಹಾ ರಣರೆಂಗಸಂಗತಾಃ 1೮೯॥ 


ಪ್ರಸುಸ್ರುವುಸ್ತಾ ಅಸೃಗಾಸಗಾಸ್ತದಾ 
ದುಶೂಲಮೂಲಾ ಇಸುರಮಾಂಸಸಂಕಿಲಾಃ | 
ಸುಕಚ ಚ್ಛನಚ್ಛತ್ರ ತೆಸುಜಾನುಕೋರು 


ಮೀನಾಸುಮಸ್ತಿಸ್ಥನಹೋರುಪಫೇಸಾಃ ॥೯೦॥ 


ಮುರಿದುಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳುತ್ತಿ ದ್ದು ವು. ಹೀಗೆ ಆ ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ 


ರತಾ? ಪರಿವಾರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. [೮೭॥ 


ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೈ 
ರಾಗ್ಯಿ ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಸುರತಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳಲಿದವರು ತ ಸ್ತನಗಳ 
ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವಂತ್ರೆ ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಮಳದ ಮೇಲೆಯೇ ಕೈಯಿಟ್ಟು 


ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. (೮೮॥ 


ಭೆ:ರಿಗಳೂ ತಮಟೆಗಳೂ, ಶಂಖಗಳೂ, ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮ್ಲದಂಗ 
ಗಳು ತಾಲಬದ್ದವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈಯುಕ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ತಲೆಬುರುಡೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡೆ 
ಗಳು ಅಪ್ಸರಶ್ರ್ರೀಯರಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಣರಂಗವು ಆಗ 
ನಾಟ್ಯರಂಗವಾಗಿ ಪರಿಣನಿಸಿತ್ತು. 1೮೯|॥ 


ರಣರಂ ಗಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಕ್ಕಪ ಕ್ರ ಪ್ರ ವಾಹವೆಂಬ ನದಿಗಳು ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು. 
ಅವಕ್ಕೆ ಆ ಸತ್ತ ಸೈನಿಕರ ನೀತಾಂಬರಾದಿಗಳೇ ದಡಗಳಂತಾದುನು. ಮಾಂಸವೇ 
ಕೆಸರಿನಂತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಛತ್ರಿಗಳೇ ಆಮೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಾಮರೆ 
ಗಳು ಎಳೆಮೀನಿನಂತಾದುವು. ಮಸ್ತಿಷ್ಟವೇ ನೊರೆಯಾಯಿತು. 1೯೦॥ 
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WE. 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೨ 


ರಥೇಭದಿವ್ಯಾಶ್ಮ ಸುದೈತ್ಯದೇಹ 
ವ ಸ ಇಂ ಳಿ 
ದ್ವೀಷಾಸುರಾಣಾಂ ಗಣಿಮುಂಚೆಸದ್ದಾ । 
ಅಸೃಗ್ವಹಾ ಸಾ ತೆಟಿನೀ ಬಭೌ ತದಾ 
ಗಂಗಾ ಯಥಾ ಶಂಳೆರಜೂಜಿನೀಸೃತಾ IF OH 
ಸ ತಾರೋ ಮಚ್ಛರಘಾತಸೀಡಿತೆಃ 
ಪಪಾತ ಭೂಮ್‌ ನಿರಥೋ ಹೆತಾಶ್ವಃ! ' 
ತೆಹಾ ಮುಯಾ ಸಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರಧರ್ಷಿಕೋ 


ವರ್ಷಂತಿ ದೇವಾಃ ಕುಸುಮೋತ್ಸರಂ ಮು 1೯೨॥ 


ಸೆ ಶೊರಮಾಜ್‌ ಸ ಹೆರಿರ್ನಿಚಿತ್ಯ 

ನಿಹತ್ಯ ದೈಕ್ಕಾನ್‌ ಸರಿಷಥ್ಮುರಬ್ದಾನ್‌ । 

ಸಂರಾಃ ಸ್ರಹರ್ಸೋಕ್ಕಿತೆನರ್ಷತರ್ಷೈ 

ಸ್ವಡಾ ಮುದಂ ಸಂಸ್ತ್ರವನೈರ್ನಚೋಭಿಃ Ie al 


i ೌೈ_್ಗ್ಥ_್ರ..್ರ 
ಚ ತಾಸಾಸಾರಿ ಸಾಸರ್‌ 
ಸೋ ಪಾವಾ ರಾ ಲ ಲಾ 


ರಥಗಳೂ ಆನೆಗಳೂ ಅ ರಕ್ತನದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಹಾರಸ್ಥಾನಗಳಾದುವು. 
ಜಿತ್ಸರ ಶರೀರವೇ ನಡುಗಡ್ಡೆ ಯಂ ತಾಯಿತು. ಮುಂಡಗಳು ಪದ್ಮಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸು ಶಂಕರನ ಜಟಾಜೂಟಿದಿಂದ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಬರುವ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯಶೊಡಗಿತು. rl: 


ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ತೋಲಾಹೆಲವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು (ಕುಮಾರ 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಾರಕಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನು. ದು ನ 
ಪ್ರಸರಿಸಿ ತಾರಕನ ರಥವನ್ನೂ, ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕೆಡವಿ ತಾಂಕನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಭೂಮಿಗುರುಳಿಸಿತು. ಆಗ ಡೀವತೆಗಳು ಸಂತೋಷನಟ್ಟು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 1೯೨! 


ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಶೂರನೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸವೀರನನ್ನು ಕೊಂದು, ಚಪ ಚ 
ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ `ಶಂಖಧ್ವನಿಮಾಡಿದನು. ಟ್ರ ಸ 
ಮ ಸ ಂದಲೂ 
ನೀವತೆಗಳೆಲರೂ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಪುತ್ಪನೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ವಿನ್ಣುಸ್ಮುತಿಯಿಂ 


ಕ ಪಡಿಸು >. lal 
ತನ್ಮು ಸ್ಪತೋಸಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
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ದೀ ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ನಿಧಿಸ್ತದಾ ಸಿಂಹಮುಖಂ ನಿಹತ್ಯ 

ನಿಹೃತ್ಯ ಚಾಜ” ಶರಜಾಲವರ್ಷಣೈಃ। 

'ರಣಾನನೌ ಮಾಂ ಸರಿಷಸ್ತಜೇ ಮುದಾ 

ಕುಮಾರ ಸೇನಾಪತಿರದ್ಯನ ಸ್ವಂ iron 


ಅವೋಚದಿತ್ಕಂ ಸಹರಿಸ್ಸಶಕ್ರಃ 

ಸುರಾಸ್ತದಾ ಭೂಸುರವರ್ಯಸಂಘಾಃ । 

ಮುದಾ ಜಯಸ್ವೇತಿ ನಚೆಸ್ತದೋಚುಃ 

ಶಾಂತಾಸ್ತ್ರಥಾ ಸನ್ಮುದಿತಾಶ್ಚ ಲೋಕಾಃ ॥೯೫॥ 


| ಶ್ರೀ 


ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ [| 
ನ ಚಿತ್ರಮೇತಚ್ಚ ತ್ರಿನೇತ್ರಮಿತ್ರ 
ಪಾದಾಂಬುಜಸ್ಕಾತುಲಭಕ್ತಿವೈಭವಾತ್‌ | 


ಕ್‌ ಎ ಇ 
ಜನ್ಯೇಷು ಧನ್ಯಂ ಕಿಲ ಜೈತ್ರಭಾವಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯಮನ್ಯಂ ನಹಿರೋಚಶೇಮೇ (೯೩೬॥ 


ಕಾರಾ ರಾಗಾ ಕಾತರದಿ ಇ 


ಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಸಿಂಹಾಸ ನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಜಾಲಗಳಿಂದ ಕೊಂದು 
ಅನನ ಪ ಕ್ಷಣ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೈೆ ಲ್ಲಾ ಸದೆಬಡಿದಟ್ಟಿ ದನು. ಅಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು « ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿಯೇ, ಈಗ ನೀನೇ 
ನಮಗೂ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಜಧಿಸಕಿಯು. ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು’? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. |೯೪॥ 


ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು. ಇಂದ್ರ, ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ದೇಶೀಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದಗೊಂಡು, ಕುಮಾರಸ್ಸಾ ಿಮಿಯೇ ಜಯಶೀಲನಾಗು 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವದವರಾಗಿ ಜಯಧ್ವ ನಿಗ್ಫ ಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು. sll 


ಆಗ ಕುಮಾರಸ್ತಾ ನಿಯು ತಾನು ಗೆದ್ದು ದು ಅಂತಹ ಅಶ ಶೈರ್ಯಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. 
ವೆಂದೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ಿರಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಜಯವು 
ಸಿದ್ದ ವಾದುದೆಂದೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲತ್ವ ವಜ ಹ ಶಿವಭಕ್ಕೆ 
ಯೊಂಜೀ ಎಂದೂ ಬು ಮತ್ತು ತಾನು ಅಂತಹ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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> A ¢ 4 
ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ 84 bi 


ಶಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂನಾಡೇ 
ತಾರಕಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮವರ್ಣನೇ ತಾರಕಾಸುರಸಂಹಾರಂ 


ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





—— 
a ಗಾತಾ ರಾ ನಾನಾ 


ಮತ್ತಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ 'ಅಸೇಕ್ಷಿಸ ಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನೆಂದು ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮುನಿವೃಂದಕ್ಕೆ ಕುಮಾರೋಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡಿಸಿ ನುಡಿದರು. lll 


೭2% 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ | 


ತಾರಕಾಸುರಸಂಹಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಇ: 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯ ನಮಃ! 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದತಾಂಶೇ 
ತ್ರಯೋವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
| ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಸುರಾಃ ಶಕ್ರಾ ದಯಸ್ಸತ ಸ್ವತ್ರೃ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಸಾ NS ದಿಭಿೀ ಸಹ। 
ಯುಷಿಭಿ ಸಾಧ್ಯಗಂಧರ್ವೈರಸೃ ರೋಭಿಸ್ತನಾ ಮುದಾ lol 


ಲಾ) - ಎದ 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ತುಷ್ಟುವುಸ್ತತ್ರ ತ್ರಿನಿಷ್ಟೆ ಪನಿವಾಸಿಸಃ 1೨1 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ್ಥಂದನುನ್ಯಗ ಗ್ರಾಃ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಂ ತದಾ ಸುರಾಃ । 
ನಂದನೋತ್ಸ ಸುಮೈರ್ದೇವಾಶ್ಚಂದನೈರ್ವರಗಂಧಿಭಿ: lal 


ಇಪ್ಪತ್ತ ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಲ 

ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಪುಂಗವರ ಈ ರೀತಿ ತಾರಕಾಸುರನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ 

ಮೃತನಾಗಲು ಆಗ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ಈಶಾನ 

ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೂ ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು ಗಂಧರ್ವರು, ಅಸ್ಸರ 

ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನೂ 
ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥೧-೨॥ 


ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಕ್ತಿಸಮೇತನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಜೆಳದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ರತ್ನ ಖಚಿತ 
ಯ್ಯ 
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ra 


ದ್ವಾದಶಾಂಶ। ಆ, ೨೩ ೪೧0 


ರತ್ನಾ ಭೆರಣಚಾಲೈಶ್ಞ ಕೆ ಳೇಯೂರಮುಕುಟಾಂಗದೈ 1 
ಸುವರ್ಣಮುಕತ್ತಾಖಜಾಲೈಶ್ಚ ನಿಕಿರಂತಿ ಸುರಾಸುರಾಃ 1೪॥ 
ಪಟ್ಟಾಂಬರೈಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮುದಾ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಾಮಭಿಃ ಸ್ಕಂದಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ !೫॥ 
| ದೇವಾ ಊಚುಃ 1 
ಸುಬ್ರಹ್ಮ ಹಾಯ ಮಹತಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಪತಯೇ ನಮಃ 
ಉಮಾಸುತಾಯ ಸ ಅಗ್ನಿ ನರ್ಧಾಯ ತೇ ನಮಃ ೬॥ 
ಫಾರ್ತಿಕೇಯಾಯ ವಸ್ಕಾಯ ತಾರೆ ಕಾಂತಳೆರಾಯ ತೇ । 
aise ಸರ್ವವೇದಸ್ರುತಾಯ ಚ 1೭1 
ಕುಮಾರಾಯ ಹರಾಯಾಥ ನೀರಚಾಹುನತಾಯ ಚೆ । 
ಅಂಬಿಕಾತನಯಾಯ್ಯೆವ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಾಯ ತೇ ನಮಃ ne 
ಷಡಾನನಾಯೆ ಶೇ ಧಾಮ್ಮ್ಮೇ ನೇವಸೀಮ್ಮೆ ೀನಮೋಃ ನಮಃ| 
ಶಿನಪ್ರಿಯಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಗುಹಾಯ ಮಧನಾಯ ಚ IFO 





ಮಾ ಹ್‌. a ಸಾಹಾ 
ಹಾ ಅ ಹಾ. ಸಾರಾ 
ಕ ೦ ಇಂ ಂಂಸಂಾ ಜ ಈಐಜ೭ಾ —— ಹ 


ವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕಿರೀಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಾ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಪಟ್ಟವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಿ ನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದು 
ಸ್ಫುಕಿಸಿದರು. ॥೩-೪-೫॥ 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ತೋಭಿಸುವವನೂ, ಸೂಜ್ಯನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನ ಗೌರೀಪುತ್ರನೂ, ಲೋಕೋತ್ತರನೂ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೇ 
ಫಾ ತ್ರಿಕೆಯರ ಸುತನೂ, ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿ 
ದವನೂ, ಮ ಸಂಹಾರಕನೂ, ವಲ್ಲೀ ಮತ್ತು ದೇವಸೇನೆಯೆಂಬ 
ಈರ್ವರು ಸತ್ಲಿಯರಿಂದ ಸಮ್ಮ ಮತನೂ, ಸಕಲ ವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತುಕಿಸ ಸಲ್ಪಡುವವನೂ, 
ಪಾರ್ವಕೀಸರಮೇಶ್ವರರ ಕುಮಾರಿನೂ ಈಶ್ವರಸ್ವ ರೂಪನೂ, ಇಂದ್ರ ನಿಂದ ಸ 

ಮುಖಮುದ್ರೆಯು ೂ 

ಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಅಂಜಿಕಾಪುತ್ರ ನೂ, 1 )) 
ಅದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. !೬-೭-೮॥ 
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೧೫ 


ಪ್ರಣನಾರ್ಥಾಯ ಸಾರಾಯ ಜಗೆಶಾ ಸಾಲಕಾಯ ಚೆ | 


ಸೇನಾನಯೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಾಯ ರಂಹಸೇ loon 
ಗೋಪ್ಟೆ ೇ ಧಾತ್ರೇ ವಿಧಾಶ್ರೀ ಚೆ ಸರ್ಗಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತಹೇತವೇ | 

ಜಿ ೬ ಶರಕಾರ್ಮೊಕೆಧಾಂಣೇ "aon 
ಮಹಾಪಾಶುಪಶಾಸ್ಟ್ರಾ ಗ್ನ್ನಿ ದಗ್ಗೆವೈ ತ್ಕಾಯ ಶೇ ಸನುಃ । 
ಗಂಗಾಗರ್ಭಾಯ ತ್‌ ಕೃತ್ತಿಕಾಸೂ ನವೇ ನಮ ‘  ॥೧೨॥ 


ಉಮಾಗರ್ಭಾಯ ಕಾಂತಾಯ ತಾರಾಯ ತಾರಣಾಯ ಚ । 
ಕನಕಾಂಗದಕೇಯೂರನುಕುಟೂಲಂಕೈ ತಾಯೆ ಚ 1೧೩ 


ಷೋಡಶಸ್ಸ ರವಕ್ತ್ರಾ ಯೆ ಸಾಶ್ರಾಯಾಕ್ಷರರೂಪಿಣೇ | 
ಮ ಸುರಸ್ಯೆ ನಾನಿ ನ್ವ ತೇ ನಮಃ novi 


ರ ಕ ಅಖಾರ ಪ ಎ ದ 
ಹ. ಇಡ ಬಾ —— ವ 
—— 


ದೇವ! ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದ ಶೋಜಿಸುವವನೂ, ಶೇಜೋಮಯನೂ, 
ನೇದಾಂತ ವೇದ್ಯನೂ, ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಬ್ರ 
ನಾಶಕನೂ, ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನೂ, ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಲಂಬನನ್ಕೂ ವೇದಾಂತಗಳಿಗೆ 
ಸಾರಭೂತನೂ, ಜಗದ್ರಕ್ಸಕನೂ, ದೇವಕೆಗಳ ಸೇನೆಗೆ ಅದಿ ನಿಸಕಿಯೂ, ಶಕ್ತಿದೇವತೆ 
ಯಿಂದ ಸಮೇತನೂ, ವೇಗಶಾಲಿಯೂ, ಶರಣ ಣಾಗತರಕ್ಸಕನೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಅದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಸು ಡಸ್‌ 
ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಧಾರಿಯೂ ಆದ ನಿನ ನ್ನು ವಂದಿಸು 
ವೆನು. (೯-೧೦-೧ ಗ 








ಯನೂ, ಶಾಂತಮೂರ್ಶಿಯ್ಕೂ ಅಜ್ಞಾನ 


ಓ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಮಹಾಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆಗ್ನಿ 
ಯಿಂದಲೇ ದೈತ್ಯರನ್ನು ದಹಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಮ ಉದರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾ 
ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದವನೇ ಮನೋಹರನೂ, ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನೂ, ಸಂಸಾರೆಸಾಗರವನ್ನು 
ದಾಟಿದವನೂ ಮತ್ತು ದಾಟಿಸುವವನ್ನೂ ಸುವರ್ಣಖಚಿತವಾದ ಅಂಗದ, 
ಕೇಯೂರ, ಕಿರೀಟ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ ಸ ತನೂ, ಅಕಾರಾದಿ 
ಸೋಡಶಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಅಕಾರದ ' ಜಟ ಚ 
ನಮಸ್ಪಾರಾರ್ಹನೂ, ನಾಶರೆಹಿಕನೂ, ನಿನಾಯಕನ ಅನುಜನೂ ದೇವಸೇನೆಯಿಂದ 
ಸಮೇತನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ೧೨೨.೧೩-೧೪॥ | 
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ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ತಿಕ್ಕಿ 


೪೧೭ 
ಕೆಂದರ್ಪಳೋಹಓಿಲಾನಣ್ಯದೇಹಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 
ಪಕ್ಲಿಸಕ್ಷಡರಾಯಾಭಥ ಹೇಮನರ್ಣಾಯ ಶೇ ನಮಃ 1೧೫॥ 
ಗಂಧರ್ನಗಣಗೀಶತಾಯ ಶಂಬರಾಯ ಸ್ತುತಾಯ ಚೆ। 
ನಿತಾಲವಕ್ಷಸೇ ಪಾಶ್ರೇ ಸರ್ವವೇದಸ್ತುತಾಯ ಚ ॥೧೬॥ 


ಮಖೇಡಿಕಾಯೆ ಥಿಶ್ಯಾಯ ಸತ್ಯಾಯ ನ ಕ್ರೈ 


ಸನಿ ಪ್ರಿಯಾಯೆ ಮಾತ್ಯಾ ಯ ರಚಸಾಯ ಗಣಾಯ ಚ ॥೧೭॥ 
ಅ A 


ನಶಪ್ರಿಯಾಯ ಮೊನ್ಮಾಯೆ ಸರ್ನಯಜ್ಞ, ಸುತಾಯೆ ಚೆ! 


ಓಜಸೇ ತೇಜಸೇ ಚೈ ನ ನರೇಷ್ಮಾಯ ಗಡಾಭ ಭೃತೇ ॥೧೮॥ 


ಗಿರಿನಾಸಾಯ ತುಪ್ಪಾಯ ಪ್ರಷ್ಟಾಯ ಬಲಶಾ ಠನೇ। 


ಜೀಕೀವಾಹಾಯ ದಾಂತಾಯ ನಮಃ ಕುಳ್ಳು ಚಿಕೇತನೇ Narn 


ಇ 
SESS 


————————— ನಜ 1. . 





ನೀವ! ಈ ನಿನ್ನ ದೇಹೆಕಾಂತಿಯು, ಕೋಟಿ ಮನ್ಮಥರೆ ದೇಹಕಾಂತಿ 
ಯಂತೆ ಚಿಳಗುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲವೇ! ಸರಮಾತ್ಮ! ನನಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, 
ಸುವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಿ ವನೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವನನೂ, ಜಲಸ್ವರೂನನೂ, ನಿಶಾ ಲವಾದ ವಕ್ಷೇಸ್ತಲವುಳ್ಳವನೂ, 
ಶರಣಾಗತರಕಕನೂ, ಸಕಲವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತು ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನೂ, ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿತನಾದವನೂ, ನಿತ್ಯನ್ಯೂ ಸತೃಸ್ವರೂಪನೂ, ಕೀರ್ತಿಠಾಲಿಯೂ, ಹಷ್ಠೀತಿಥಿ 


ಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೂಜ್ಯನೂ, ವಾಯುವೇ ಗ ದ 
ಬ್ಬನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆತು. “೧೫-೧೬ ೧೭! 


ಜನವ, ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರಿಯನೂ, 
ವೆ 
ಮನ್ನಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನೂ, ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಜ್ವಗಳಕ್ಗ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಬಲಸ್ವ ರೂ 
ಗರ್ನೆತದೆಲಿ ವಾ 
ಸನ್ಕೂ ಕೇಜೋಮಯನೂ, ಉತ್ತಮನೂ, ಗದಾಥಾರಿಯೂ, ಸರ್ವತ ಚ 
ನೂ ಬ 
ವಾಗಿರುವವನೂ ನಿತ್ಯತೃಪ್ರನೂ ಸಡ್ಲ ಸ್ಸಿಶ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ನನ 
ಪಿಗೆ ಹವುಳ್ಳಿ ವನೂ, ಕುಕ್ಟುಟಿಧ್ವಜ 
ಮಯೂರವಾಹನನೂ, ಒಹಿರಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಿ | 
ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 1೧೮-೧೯॥ 
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೪೧೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಶರಕಾಂಡಭೆನಾಯಾಥ ಮಹತೇ$ಣೀಯಸೇ ನಮಃ | 
ಸನಾತನಾಯ ವ್ಯೋಮಾಯ ಶಿನಜ್ಞಾನಪ್ರದಾಯಿನೇ HS ou 


ಶತಪುಸ್ಕರಮಾಲಾಯೆ ಶಕ್ರಪಾಲಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ತ್ವಯೈನ ಸಾಲಿತಾ ಲೋಕಾಸ್ತ್ರಯಾ ಸೃಷ್ಟಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ  ॥೨೧॥ 


ತಾರಕಾರ್ತಿಂ ನಿನಾಶ್ಶೈವ ದೇವಾಶ್ಚೇನೇ ಸುಪಾಲಿತ್‌ । 


ತ್ವಂ ಯಜ್ಞಸ್ತ್ವಂಸ್ವಧಾಸ್ವಾಹಾತ್ವಯಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಶಿಲಾಃ॥೨೨॥ 


ಸಾಲಿತಾ ಮುನಯೋ ಯಜ್ಛೈರ್ಯಜಂತ್ಯದ್ಯ ಸುಖೇನ ಹಿ | 
ಗ್ರಹಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಮೋದಂತೇ ಯಸ್ಸೈಃ ಯಹಿಗಣ್ಳೆಶ್ಚ ಖೇ 1೨೩1 


ಶಕ್ರಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಪತಿರದ್ಯಾಭೂತ್ತ್ಮತ್ಕೃಸಾವಶಾತ್‌ | 
ಅಗ್ನಿರ್ನಹಕಶಿ ಹವ್ಯಾನಿ ಕನ್ಶಾನಿ ನಿತೃಣಾಂ ವಂದೇ 1೨೪॥ 








oo 








ಶರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದನನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ, ದುರ್ನಿಜ್ಞೇಯನೂ, 
ಅನಾದಿಪುರುಷನೂ, ವ್ಯಾಸಕನೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು 
' ವವನೂ, ಶತಕಮಲಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓ! ಜಗನ್ನಾ ಥನೇ! ನೀನು, ಚತುರ್ದಶ 


ಭುವನಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ಈ ಚರಾಚರರಾಶಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವವನೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ॥1೨೦-೨೧॥ 


ಥಿ ಪ್ರಭುವೇ ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾದ ನೀನು ತಾರಕಾಸುರನಿಂದುಂಬಾದ ವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. ದೇವಯಜ್ಞಸ್ನರೂಪನೂ, 
 ಖುಸಿಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪನೂ ನಿತ್ಚ ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಸನೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಮಗಳೂ 
ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿಯೇ ಇದೀಗ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಯಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರಲ್ಲವೇ! ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಸೂರೆ 
ಚಂದ್ರಾದಿ ಗೃಹಗಳು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ 
ರಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಇರುವುವಲ್ಲವೇ ip ll೨.೨-.೨೩॥| 


ನಿನ್ನ: ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಇದೀಗ ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿ 
ಕಾಗಿರುವನು. 
ಯಾಗಿರುವನು ಅಗ್ನಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ, ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಸಲ್ಲಿ 
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ಬ್ವಾದಶಾಂಶೆಃ ಆ. ತಿತ್ಲಿ ೪೧೪ : 
ಲೋಕಾ ನಿರರ್ಗಲಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಭಜಂತಿ ತವ ನಿಕ್ರಮೈಃ | 
ಶ್ರಿನಿಕ್ರೆಮೋ*ಯಂ ವೈಕುಂಠಂ ಪಾತಿ ಸರ್ವಂ ಚರಾಚರಂ 1॥೨೫॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ತನಯೈರ್ಜಿವಸೃಷ್ಟಿಂ ನಿತನುತೇಂಖಿಲಾಂ । 
ಸಮುದ್ರಾಶ್ಹ ತಥಾ ನದ್ಕೋ ನೋಜ್ವೀಲಂ ಸ್ಪಂದತಾಂ ಶುಭಾಃ ॥೨೬॥ 
ನಾಯುಃ ಸೌಮ್ಕೋನ ವಪುಸಾ ವಾತಿ ನಿತ್ಯಂ ಸುಖೇನ ಹಿ। 
ಸೋಮೋ ಖುಸ್ಸೈರ್ಭ್ರಾಜತೇ ಖೇ ತವಾದ್ಯ ನಿಜಯೋದಯೇ॥೨೭॥ 
ಅರ್ಕೊೋಯಂ ಭಾತಿ ಕಿರಣೈಸ್ತವ ನಿಕ್ರಮಕೋಷಿತಃ 
ಯಥಾಸಪೂರ್ವಂ ಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕಾ ತ್ವಯಾತ್ರ ನಿಹತೇಃಸುರೇ ॥೨೮॥ 


ಸಗಣೇ ಸುರತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಜಾತಹರ್ಷಾ ಭವನಾರ್ಚನೇ । 
ಸೇನಾಸತಿಸ್ತ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಭುಜಂಗೇನಾಥ ತುಪ್ಪುವುಃ 1೨೯೪ 





ಕ್ರಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಜನರು ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸುಖದಿಂದಿರುವರು. ವಾಮನಾವತಾರಿಯಾದ ಈ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ, ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. 1೨೪-೨೨೫! 





ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಪುತ್ರ ಸಮೇತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಸ ಸ್ಟ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಡವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ॥೨೬॥ 

ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಲು ಇದೀಗ ವಾಯುವು, ಸೌಮ್ಯವಾದ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಚಂದ್ರನು ನಕ್ಷತ್ರೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. 1೨೭! 

ಈ ಸೂರ್ಯನು ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರ ಮದ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡವನಾಗಿರು 
ವನು. ನೀನು ಆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವರು. sl 

ತಾರಕನು ತನ್ನ ಸರಿವಾರಡೊಂದಿಗೆ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಈಗ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಈಶ್ವರಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ' ತೊಡಗಿರುವರು. ಓ ಕುಮಾರೆ 


ಸ್ಟಾಮಿಯ್ದೇ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಪಕಿಯಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? !೨೯॥ 
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೪೨೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮೇೇ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ! 


ಮುಖೇ ವಾರಣೇಂದ್ರಂ ನಖೇ ಜಾರ್ಧಚೆಂದ್ರಂ 

ಮುಖೇ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಂ ದಯಾಸಾರಸಾಂದ್ರಂ | 
ಕೃತಸ್ತುತ್ಯುಪೇಂದ್ರಂ ಪೆಡಾಜ್ಞಾನೆಕೇಂದ್ರಂ 
ಭಜಾಮೋಸ್ತತೆಂದ್ರಂ ಮಹಾವಕ್ರತುಂಡಂ Ion 
ಕೆಥಂಕಾರನುಂತ್ರಃ ಕರೋನ್ಯುಂಗೆಸೆಂಗೆಂ 

ಸ ಶೃಂಗಾರನೋಂಕಾರಸಾಥೋಜಭೃಂಗೆಂ । 
ಶಿವೋತ್ಸಂಗಸಂಗಂ ಶಿನಾಸ್ಕಾಂತೆರ್ನಂಗಂ 


ಕಿರಾತಾಂಗಣೋಲ್ಲಾಸಿ ವಲ್ಲೀ ಭುಜಂಗಂ 12೧॥. 


ಕರೇ ಶೆಕ್ತಿಮಂತಂ ಹರೇ ಭಕ್ತಿಮಂತೆಂ 
ಶರೇ ಜನ್ಮವಂತಂ ಹರೇ ತಾನವಂತಂ । 


———_— ತೌ. ದಾ —— ಸಾರಾ ಕಾ ಇರಾ, 
ತಾರಾರ ಘಾತ ಪತರ ದಾತಾರ ಸಾರಾ — ಲ 
ಹ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ವಾಸುಕಿಯಿಂಜೊಡಗೂಡಿ ಸ್ಪಂದನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದರು. ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮುಖನು ಫಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಜದ ಮುಖವನ್ನು 
ಹೋಲುವುದು. ನಿನ್ನ ನಖನು ಅರ್ಥ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣವು' ಸು ುತಿಸಿರುವನು. ಇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿರುವನು. 
ಗಣೇಶನ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಕ ಕ್ರತುಂಡನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ದೇವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸದಾ ಜಾಗರೂಕನಾದ ಅಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಭಜಿಸುವೆವು. !೩ಂ॥ 








ಶಿವನ ತೊಡೆಯನ್ನು ವರಿರುನನನೂ ಪಾರ್ವೆತಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಮಾತೃ ' 


ವನ್ನು ಸದಾ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವನ್ಕೂ ಕಿರಾತರ ಗೃಹಾಂಗಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
| ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ವಾಸವಾಗಿರುವವನೂ, ನಲ್ಲೀಸಮೇತನೂ, ಸರ್ನಭೂಸಿತನೂ ಆದ 
ಆ ಕುಮಾರನ ಆಂಗಸ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ನಾವು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯು ನೆನೆಸಲು ಶಕ್ತರೇ? ॥೩೧! 

ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಶಕಾ ತ್ರಾ ಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಈಶ್ವರಭಕ್ತನ್ನೂ ದರ್ಭ 
ವನದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದವನ್ಕೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಉದಾರವಾದ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೨3೩ | ೪4೧ 


ಉದಾರಂ ನದಂತೆಂ ಸದಾರಂ ವೆಸೆಂತಂ 
ಸದೋಂಕಾರವಮಂಂತರ್ಜೆಜಾನೋ ಗುಹಂ ತೆಂ ೩೨0 


ಶರಚ್ಹಂದ್ರಸಟ್ಯಿಸ್ಸುರದ್ವಕ್ವೈಬಿಂಬಂ 

ಪ್ರಜಾಲಪ್ರನಾಲಂ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲಸ್ಥಂ | 

ರುಜಾಧೂತ ಮಿತ್ರಂ ಕೈಸಾತೀತನೇತ್ರಂ 

ಭಜಾನುಃ ಸದಾ ದೇವಸೇನಾಕಲತ್ರಂ 1೩೩1 


ಶ್ರ ಶೂರಃ ಕ್ರ ವಾ ತಾರಳಃ ಸಿಂಹನಕ್ವೈಃ 
ಕ್ವವೇತ್ಯಾಟ್ಮಿಹಾಸ ಪ್ರಭಿನ್ನಾಂಡಭಿತ್ತಿಂ । 
ಹಟಾನ್ಸೀಲಕಂಠೇಂದ್ರ ಕಂತಾಧಿರೂಢಂ 
ಭಜಾಮೋ ಮುದಾ ರಕ್ಷಿತಾರಂ ಕುಮಾರಂ 1೩೪1 


ಪ್ರಫುಲ್ಲಾಬ್ದಬಿಂಬೈರವಲ್ಲೀಕುಟಿಂಬೈೆ 
ರಬಭಾಲಾಂಬಿಕಾಂಬೈರವೇದ್ಯೇಶಡಿಂಭೈಃ 


ad 











ಪಾಪಾ ಮಾಸಾ. ಹ ಬಾವ 
ಮಾಡಾ ರಾಗಾ ರಾರಾ 

- 

OOO ರಾ ಪತಾಕ 


ವಾಕ್ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಶ್ರೀವಲ್ಲೀಸಮೇತನಾಗಿ ವಾಸಿಸುವವನೂ, ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ೨ಲಂಬನೂ, 
ಅಜ್ಞಾನನಾಶಕನೂ ಆದ ಸ್ಫಂದನನ್ನು ಭಜಿಸುವೆನು. !೩೨॥ 
ಶರತ್ಪಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂಕಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆರು 
ಮುಖಮಂಡಲದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನೂ, ಕೇಜೋಮಯನೂ ದೇಹಸ್ರ ಭೆಯಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಜಯಿಸಿರುವವನೂ, ದಯಾಳುವೂ, ದೇವಸೇನೆಯೆಂಬ ಸತ್ಲಿಯಿಂದ 
ಈ 
ಸಮೇತನೂ ಆದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸದಾ ಭಜಿಸುನೆವು. 15.೩! 
ತಾರಕಾಸುರನೆಳ್ಲಿ? ಅಥವಾ ಸಿಂಹವಕ್ರನೆಲ್ಲಿ? ಅಟ್ಟ 
ಪ ದ್ಯ ದ) ರೆ 
ಹಾಸದಿಂದ 'ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಶವಣ್ನ ಭೇದಿಸುವ ಸುವ ವನ 
ವಾಹನನೂ ಡೇವರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ನಾವು ಸೇವಿಸುವೆವು. 


ಶೂರಾಸುರನೆಲ್ಲಿ? 


lvl 
ವಲೀಜೀವಿಯ ಸತಿಯಾದ ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ, ಶಿವರೂಪಿ 
ಯಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಭಜಿಸದೆ, ಶಿವನನ್ನು ಥ್ಯಾಫಿಸದಿರುವ ಪ 
ತ | ಪರಮೇಶಶ್ರಿಯ 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಯಾರು ಪ್ರೆಸನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಉಮಾಪುತ್ರನೂ, ಬ್ರಯ , 
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೪೨೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇೇ 


ಉಮಾಂಗಾಭವಾಂಗೈರಶೈವಾಂತರಂಗೈ! 
ಅಲಂ ದೇವಸಂಘೈರಲಂ ದೇವಸಂಘೈಃ 1೫ 


ನಿಧೇ ಸ್ವಾಗತಂ 80 ಹರೇ ಮಂಗಲಂ ಕಂ 

ಸಖೇದಾನುಷಂಗಂ ಕುತೋ ದೃಶ್ಯತೇಂಗಂ | 

ಸ್ಟ ವೈರೀ ಸಮಾನೀಯತಾಂ ಮೇ ಶತಾಂಗಂ 

ಕ್ರುಥೈನಂ ನದಂತಂ ಭಜಾನೋ ಗುಹಂ ತೆಂ 1೩೬॥ 


ಭವದ್ಗರ್ಭದಾಸಾರ್ಭಕಾನ್‌ ದೀನಬಂಧೋ 

ತನ ಪ್ರೇಮುಯುಕ್ತಾನ್‌ ಹಿತಂ ಸಿಸ್ರಮಂಹಃ ! 

ನ ಚೇತ್ತೇಪಕೀರ್ತಿಸ್ತತಃ ಸ್ವಾನಿನಂ ತ್ವಾಂ 

ಭಜಾನೋಂದ್ಯ ಭಕ್ತಾ ಭಜಾನೋಃದ್ಯ ಭಕ್ತಾಃ 1೩೭0 





ಸುತನೂ ಅಗಿರುವ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರೋ ಅವರೇ ಸಮರ್ಥ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳು. ಅಂತಹ ದೇವಶೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಸ್ಪಿರಸುಖವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ೩೫! ತ 


ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನನು ! ಎಲ್ಲೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಲವು? ನಿಮ್ಮ ಈ ಶರೀರವು ಅದೇಕೆ a ನಿವರ್ಣವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದು! ಎಂಬುದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ, ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುವು ಅಜೆಲ್ಲಿರುವನು! ಅವನ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 


ಒಯ್ಯಿರಿ ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತ್ವಾ ಧೈರ್ಯಗೊಡುವ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಸೇವಿಸುನೆನು. (೩೬1 | 


ಓ ಅನಾಥರಕ್ಷಕನೇ! ಗರ್ಭದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮರಣಸರ್ಯಂತವೂ 
ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾಗಿರುವ ಈ ನಮ ನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಮ್ಮ ದುರಿತವನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸು. ದೇವ! ಇದೀಗ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿದರಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
FE ಸಂಭವಿಸಲಾರಡೆಂದಾದಕಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಭಜಿಸುವೆವು. ॥೩೭॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೨೩ ೪33 


ದ್ವಿಷಡ್ಬಾಹುದಂಡಂ ದ್ವಿಷಜ್ಹಾರುಗಂಡಂ 

ದ್ವಿಷಟ್ಕಿರ್ಣಷಂಡಂ ತ್ರಿಷಣ್ಣೇತ್ರತುಂಡಂ। 
ಹತಕೌಂಚಗೋತ್ರಂ ಧೃತಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂ 

ಭನಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಂ ಭಜಾಮಃ ಸುಗಾತ್ರಂ 1೩೮॥ 


ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಸೀ ದ ಪ್ರಭೋ ತಾರಕಾರೇ 

ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭವಾನೋ ನಿರೀಹಾಃ । 

ಪ್ರಸನ್ನಾ ನಿಪನ್ನಾಃ ಪುರಾ ತಾರಖಿನ್ನಾಃ 

ಭಿನ್ನಾಸ್ತ್ಯಯಾ ದುಃಖನುನ್ನಾ ಃ ೩೯॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಸುರಾರ್ಥಂ ಕೃತಾ ನಾನುಕಂಸಾ 

ನಿಲಿಂಪಾಃ ಪುರಾ ತಾರದುಃಖಾಭಿಕಂಪಾ॥। 
ಭವತ್ಸಾದನೋದ ಪ್ರಭಾವಾದಿಸೌಧೇ: 

ವಸಾಮೋ ನಿಶಾಮಃ ಪ್ರಮೋದೋರುಸಿಂಧುಂ 1೪೦॥ 


SE 








ದೇವ, ಈಶ್ವ ರಾನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆ ನಾದ ನೀನು ಹನ್ನೆ ರಡುತೋಳುಗಳನ್ನೂ 

| ದ್ವಾದಶಗಂಡಸ್ಸ ಸ ಲಗಳನ್ನೂ, ದ್ವಾ ದಶಕರ್ಣೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಆರು ಮುಖಗಳನ್ನೂ, 

ಹನ್ನಿರಡುನೇತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಭಕ್ತಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ನ 

ನಿನ್ನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕ್ರೌ ಂಚಸರ್ವತವನ್ನೂ ಸಹ ಬೇದಿಸಿದೆ. 
ಸ ( ವೆವು.1೩೮॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ನಿರಾಜಿಸುವೆಯಲ್ಲನೇ? ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವೆವು. 


ಪ್ರಭುವೇ, ತಾರಕಾರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾದ ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು: 
ಅದರಿಂದ ನಿಸ್ಬೃ ಹರಾದ ನಾವೂ ಸಹ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತರಾಗುವೆವು. ಈ ಹಿಂದಿ 
ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಜಃ ದುಃಖಿತರೂ, ವಿಸನ್ನಾ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರೂ ಆದ ನಾವು ಇದೀಗ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವೆವು. 


lal | 
ದೇವ, ಇನ್ನೂ ನೀನು ಅಡೇಕೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆ ದೋರದಿರುವೆ. ಈ 


ಹಿಂಡಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಅವನ ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೆ ನಡ 
ಗಡನೆನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಆ ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗಿ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅ 
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೪೨೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹೆಸ್ಸೆ 


ಉರೋನ್ಮಸ್ಥಹಾರಂ ಶಿಶೋನ್ಮಸ್ತಹೀರೆಂ 
ದಯಾಸಿಂಧುಸೂರಂ ಶಿನಜ್ಞಾನಸಾರೆಂ । 


ಪುರಾ ಭೂತ ತಾರೆಂ ಭಮಾಂ ಥನಾರರ 
ಸುರಾಬ್ದಾಲಿಸ ಸಾರಂ ಭಿಜಾನಮಃ ಕುಮಾರಂ Ivan 


ಗುರೂಣಾಂ ಗೆಂರುಂ ಬೇನಸೇನಾಸಮೋತೆಂ 


ಸರೇಸಾಂ ಹೆರಂ ಶೇಕಿಯಾನೇನ ಯಾಂತೆಂ | 


ಕಟಾಕ್ಸಾಬ್ಮಮಾರ್ದ್ವಂ ನ ಠೀ ಕುದೃ್ರಭದ್ರಂ 
ಇಂದ ಅ ಕ್‌ೆ ೧೪ ಅ 
ಸಮೋಂಕಾರಮುಂದ್ರಂ ಬಿಜಾನೋೊಸ ಸನಿದ್ರ 0 1೪೨॥ 


ಶತಾಂಗೆಂ ನಿಹಂಗಂ ಳೃತಾರಾತಿ' ಭಂಗಂ 
ಸುಧೀಚಿತ್ತ ರಂಗಂ ಮಹಾ ಸಾಸಭಂಗೆಂ। 
ಕುಜಪ್ರೇನುಭಾಜಂ ಭಜೇ ಸರ್ಪರಾಜಂ 


ಸಮಾಜ ಜಾಧಿಸಂ ತ್ವಾಂ ಭಜಾಮೋ ನಜಾಜಂ (Pal 








ee ೦ ಕಾರಾ _ 
__ ~~. 


ದಾವರೆಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಬಾದ ಹರ್ಷವೊಬ ಸೌದದಲ್ಲಿ ನಿರಜವಗ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದು ಕೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. Ivor 

ವಕ್ಷಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ಮು: 3, ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಜ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಜ್‌ ತತ್ರ ರಜ್ಜ ನಿಯೂ, ತಾರಕಾರಿಯೂ, 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ನಿರ್ಮುಕ್ತನೂ, ದೇವಕೆಗಳೊಬ ಸದ್ಮಗಳಿಗೆ 


ವವನೂ ಆದ ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯನ್ನು ಭಜಿಸುವೆವು, ॥: 


೪೧ 


ಥಿ ಪ್ರಭುವೇ ಸೀನ ಜ್ನ ಸ್ರಬೆಂಶೆಘಣಿನ್‌ | 
ಓ ನೀನು ವಿಶ್ಫೋಸ ಬೀಶಕರಲ್ಲಿ ಅ ತ್ಯ ಂತಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ, ಅಗಾಧ 


ವಾದ ದೇನಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಇರುವವನೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರನೂ, ಮಯೂರ 
ಹಸನ ಆಗಿರುವೆ, ನಿನ್ನ ಕಬಾಕ್ಷನೀಕ್ಷಣವು ಪ್ರೇಮನೂರಿಕವೂ ಮತ್ತು 
ಕುದ್ರರಾದ ನಮಗೆ ಮಂಗಳಕರವೂ ಅಗಿರುವುದಲ್ಲವೇ! ಓಂಕಾರ ಮುಡಿಯನ್ನು 
ರಿಸಿರುನನನೂ "ಭಕ ಜನೆ ನಿರ ನ 
ಧರಿಸಿ ವನೂ ಭಕ್ತ ನೋದ್ಧಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಜಾಗರೂಕನೂ ಆದ 

ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವೆವು. ॥೪೨1 ; 
ದೇವ | ಲೀಲಾನಿಗ್ರಹನಾದ ನೀನು ಭ 


ಕೌ ನುಗ್ರಹೆ ಹೆಕೊ ಸ್ಸ ರ ಅನೇಕ ಶರೀರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆ | ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವೆ, ವಿ ಸ 


ಏದ್ವಾಂ ಸರಿಂದ ಜೂ 
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cS ವಾನಿ ವಡ 








ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೨೩ 


ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಶಿನಪ್ರೇನುಮೂರ್ತೆೇ 

ನನುಸ್ತೇ ನನುಸ್ತೇ ತ್ರಯಾಗೀತಕೀರ್ತೆೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಹೃತತ್ರೈದಶಾರ್ತೆೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಸುರಾಭೀಷ್ಟಸೂರ್ತೆೇ ॥೪೪॥ 


ಸುರಾಣಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಯದಿ ತ್ವತ್ಸದಾಬ್ದಂ 
ಸಮಸ್ತಾಪೆದಸ್ತಾ ನಿರಸ್ತಾ ಭನೇಯುಃ। 

ಕರಸ್ಕಾ ನಿಮುಕ್ತಿರ್ಹ್ವದಿಸ್ಕಾ ಸುನುಕ್ತಿಃ 

ಶಿರಸ್ಕಾ ಹಿ ಶಕ್ತಿರ್ಭನೇತ್ಸತ್ಯಮೇತತ್‌ 1೪೫॥ 


ಕ್ವಜಿದ್ಭೂತಸಂಗಂ ಕ ಚಿತ್ರೆ ಶೈ ೨ೀತೆಸಂಗೆಂ 
ಕ್ರಚಿದ್ದಾ ಧಿಸಂಗಂ ಕ್ಲೈಚಿದ್ಯಾತುಸಂಗೆಂ । 
ಸತ 3 ಪುಂಖಾನುಸಪುಂಖಪ್ರಸಂಗಂ 
ಸಮಾ ಟಿಯಂತೆಂ ಭಜಾಮೋ ಗುಹೆಂ ತೆಂ 1೪೬॥ 


— nd  ——— ಸಾಗಾ ರಾ 7೧-ಭಾತವಹ, 
ಗಾ ಲಾ ಜಾರ್‌ 
ಹಾಗಜ ೂಟತ 


ಮಹಾಪಾಸನಾಶಕನೆನಿಸಿ ಎಂಗಾರತಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅ ಅದಿಡೀವತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿಖನೆ. ಸರ್ಪ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ದೇವಸಂಘಕ್ಕೆ ೪ ಅಧ್ಗಿಸನೊ, ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುವೆವ್ರ, 
ಜೀವ! ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರ ಬಹ ನೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂದಿಸುವನಲ್ಲವೇ? "al 
ಪ್ರಭು ಹ ಶಿವನ ಫೆ ಕ್ರೀ ಮಮೂರ್ತಿಯೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಕೇರಿ | 
ಯನ್ನು ಸಕಲ ಗರ ಸಹ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವುವು: ದೇವತೆಗಳ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದವನೂ ನೀನೇ. ದೇವಕೆಗಳ ಇಷ್ಟು ಫರ್ಥಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿದನನೂ 
ನೀನೇ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. loll 
ಓ ಶರಣಾಗಕರಕ್ಷಕನೇ ನಿನ್ನ ಈ ಅಡಿದಾವಕೆಯು ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ದ್ರು ೂದಕೆ ಸಕಲ ವಿಸತ್ತುಗಳೂ ದೂರವಾಗುನುವು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವಕೆಯ. 
ಸತ ನದಿಂದ ನಾವು ಸ ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ಮರಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ | 
ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವೆವು. ಅತ ಬಲವು ನಮ್ಮ ನ್ನೇ 
ದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರದು. ಇದು ನಿಜ: [val 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಒದಗುವ ಭೂಕೆ, ಪ್ರೇತ, ಕೋಗರುಜಿನಗಳು, ಅಸುರಲಬಾಥೆ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಅನೇಕ ಸುದ್ರವಾದ ಈತಿಬಾಧೆಗಳನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ಅಜ್ಜಾ ನನಾಶಕನಾದ ಕುಮಾರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಸೇವಿಸುವೆವು. ೪೬/ 
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೪೨೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಭನಾನೇನ ಪಾತಾ ಭನಾನೇನ ನೇತಾ 

ಭನಾನೇವ ದಾತಾ ಭವಾನ್‌ ಮಃಖಹರ್ತಾ | 

ಇತಿ ತ್ವತ್ಯಬಾಕ್ಸಪ್ರತೀಕ್ಸಾ ವಸಾಮಃ 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಸದ್ಮಾಕ್ಸೆಯುಕ್ತಾಃ ತ್ವದೀಕ್ಸಾಃ HP 


ನ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ತ್ವತ್ಪದಾಬ್ನಾ ತ್ಸುಥನ್ಯಂ 

ನ ಚಾನ್ಯಂ ಭಜಾಮಸ್ತೃದನ್ಯಂ ವದಾನ್ಯಂ। 

ತಯಾ ಸಾಲನೀಯೋ ಭೆನನ್ಮೊ ಚನೀಯಾಃ 

ಸಮಸ್ತ ಂ ಸುರಾಣಾಂ ತವಾಸೆ ಸ್ವ್ಯೇವ ಹಸ್ತೆ ಫಿ 1೪೮॥ 


ತ್ವಮೇನಾಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ತ್ರಮೇವಾಸ್ಯ ಧರ್ತಾ 

ತ್ವನೇವಾಸ್ಯ ಭರ್ತಾ ತ್ವದನ್ಯಂ ನ ಯಾವಮುಃ | 
ಭವಾಂಭೋಧಿಮಗ್ನಾಃ ದಯಾಂಭೋನಿಢೇ ನಃ 
ಸಮುದ್ಧರ್ತುಮರ್ಹಸ್ಯತೋಸ್ಕರ್ಹಣೇಯಃ YL 


SS 





ಓ ದೇವನೇ! ನೀನೇ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನೂ, ಅಧಿಸತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು 
ನಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ನಮ್ಮ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕಬಾಕ್ಷನೀಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆ € ಎದುರು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆವು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನೂ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣವೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಪಾತ 
ವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ೪೭! 


ನನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಿಂತಲೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುನು 
ಅದಾವುದಿರುವುದನ್ನೇ ನಾವು ತಿಳಿಯಲಾಕೆವು. ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಯನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾ ವುದನ್ನೂ ನಾವು ಭಜಿಸಲಾರೆವು. ನಿನ್ನ ಪಾದಸದ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಮಗೆ ಇಷ್ಟಪ್ರದವಾದ ಇನ್ನಾವ ವಸ್ತುವಾದರೂ « ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ : ? EE 
ನೀನೇ ಕ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ ದುರಿತಗಳಿಂದ ಮುಕ ಕ್ಷರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 


ಭಾರವೇ ನಿನಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. ನಿ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಆಗ 


ದೇವ! ಚರಾಚರವಸ್ತುವಿನೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಕರ್ತ್ರವೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಇದನ್ನು ಸಂಸರವ ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಜ್‌ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 34 ೪೨೭ 
ಬಲಾರೇ ಕಿರೀಜೀ ಸ್ಪಲತ್ರ್ರಸ್ತಶಂಭು 
ರ್ಹರಿಚ್ಛಾತ್ರನೈಧಾತ್ರಕೋಟೀರನುತ್ರ | 

' ಇತಿ ಸಪ್ರೌಢಬಂಧ್ಯುಕ್ತೆಮಾತುರ್ನಿನೇಶೆಂ 
ನಿಶಂತಂ ಗುಹಂ ತ್ವಾಂ ಭಜಾನೋ$ನುಯಾಮಃ 1೫೦॥ 


ಭನತ್ಪಾದತೊಆನ್ಕಂ ನ ಹಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನೋ 

ಭನದ್ಭಕ್ತಿ ಕೊನ್ಯತ್ಕೈ ಚಿನ್ನಾರ್ಥಯಾಮಃ | 

ತ್ವಯಾ ರಕ್ಷಣೀಯಾಥವಾ ಶಿಕ್ಷಣೀಯಾ 
ತ್ವಯೋಪಕ್ಷಣೇಯಾನವೆೈ ನೋಕ್ಷಣೇಯಾಃ (೫೧॥ 


ನಿತಾ ತ್ವಂ ಗುರುಸ್ತ್ವಂ ಚ ಮಾತೇಶಿ ನಿತ್ಯಂ 

ಕ್ಷುಧಾರ್ತಾ ಭವಾರ್ತಿಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಸ್ಮ ದೀನಾಃ। 
ಕೆಬಾಕ್ಲಾವಲೋಕೆಆಪ್ರ್ಯಸೇಕ್ಟಾ ಯದಿ ಸ್ಕಾ- 

ದತಿಃ ಕಾ ಸುರಾಣಾಂ ವಿಭೋ ಭೂಸುರಾಣಾಂ !೫೨॥ 


HS OE ESSN 


`' ಅದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನಲ್ಪದೆ ಇನ್ನಾರ ಬಳಿಗೂ ನಾವು ಹೋಗಲಾರೆವು. ಓ 
ದಯಾಲುವೇ ! ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಲು ನೀನೇ 
ಸಮರ್ಥನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಪೂಜ್ಯನೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 1೪೯॥ 

ರಾಕ್ಷಸಶತ್ರುವೇ ಮತ್ತು ಕಿರೀಟಿಯೆ, ಈಶ್ವರಭಕ್ತರು ಅಥವಾ ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮರು 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ನಿನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವರು. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ | 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಹಿತಮಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನುದ್ದರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾವು ನಿತ್ಯವೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. loll 

ಪ್ರಭು! ನಿನ್ನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಕೊರೆದು ಇನ್ನಾವ ವಸ್ತು ವರ ಪ 
ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯು ನೆಲಸುವಂತೆ ಸಾ 
ಇನ್ನಾರಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಜೀಕು 
ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. : ದೀನರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡದೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಬೇಕು. 1೫೧! 
ಓ ಪ್ರಭುವೇ, ದಯನೀಯರಾದ ನಮಗೆ ನೀನೇ ತಂದೆಯು, ನೀನೇ 
ಪದೇಶಕನು, ನೀನೇ ತಾಯಿಯು ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನನರತವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ 





ವಿದ್ಯೊ 
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೪೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ € 


ಭವತ್ಪಾದಪಂಕೇರುಹಧ್ಯಾನಭಕ್ತಿಂ 

ಪ್ರಯಚ್ಛೆ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತುಚ್ಛಾ ವಯಂತೇ । 

ಪ್ರಸೂತೇವ ಮಾತೇನ ಸೈನಾದ್ಕ ಕಾಮಾನ್‌ 

ಸುರಾಣಾಂ ವರಾಣಾಂ ಭವೇ ಭೂಸುರಾಣಾಂ 1೫೫1 


ಪಠನ್‌ ಷಣ್ಮುಖಸ್ಕಾಘಯುಕ್ತಾಃ ಸುಯುಕ್ತಾಃ 

ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸವೈ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ8 ಸ ಪ್ರಶ್ರೈಃ। 

ಕಲತ್ರೈಶ್ಚ ಮಿತ್ರೈಶ್ವ ಯುಕ್ತೋ ಲಭೇತ 
ಶ್ರಿಯಂಚಾಯುರಾರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯೈರ್ವರಶ್ಚ 1೫೪॥ 


ವಯಂ ದೀನದೀನಾ ಭವಾನ್ಹಾನಶೂರೋ 

ಮಹಾನೇಷೆ ಕಾಲಸ್ತೈಯಂ ದಿವೃೈದೇಶಃ । 

ಭವೇ ಭಕ್ತಿಮೇಕಾಂ ಭವಾಂಭೋಧಿನೌಕಾಂ 

ದಿಶಸ್ತ್ರಂ ದಿಶಶ್ವಂ ತ್ವದನ್ಯಂ ನ ಯಾಮಃ ೫೫ರ 


ಗ್‌ 


ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ' ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವೆವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಒಮ್ಮೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಪಿದರೂ ಪಾತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉಪೇಶ್ಷಿಸಿದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು? |೫೨॥ 

ದೇವ, ನಿನ್ನೆ: ಅಡಿದಾವರೆಗಳ ಢ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಟಾಗುವಂಕೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಾವು ಹೀನಜಾತಿಯವರೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಕೆಯಷ್ಟೆ! ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗಿರುವ ಆ ಭಕ್ತಿಯೇ ನಮ್ಮ ಜನನಿಯೂ ರಕ್ಷಕಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 
ಅದೇ ಸುರರಿಗೂ ಮತ್ತು ಹಾಗಗೂ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುನು 
ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ೫೩! 





ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಈ ನಣ್ಮುಖೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ 
ಅವನು ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗುವ 
ನಲ್ಲಜಿ ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಲತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಾದಿ 
ಸಕಲಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. |೫೪॥ | 

ದೇವ! ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ದೀನರಾಗಿರುವೆವು. ನೀನಾದರೋ ದಾನಶೂರ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಇದೊಂದು ಸುಸಮಯನಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರದೇಶವೂ ಕೂಡ 
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ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ ತಿಕ್ನಿ ಗ 
ಭಂಜಂಗಸ್ಯ ದೇವಃ ಶತಾವರ್ತನೇನ 

ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವಾಡ್ಯೈನ ದುಃಖೇನ ಖಿನ್ನಾನ್‌ 
ನತಾಸನ್ವಿನ್ನವಕ್ರಾನ್ಮುರುಸ್ವಾರ್ತಿನುನ್ನಾ | 


ನ್ಸುರಾನ್ಸಾಪಭಿನ್ನಾ ಸ್ಯುರುಷ್ಟ ತ್ವನೇವ 1೫೬1 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಸಂ ಸುರೇಂದ್ರಸ್ತುತಿಮಾಕಲಯ್ಯ 
ಯೆಯಾ ರಥೇನಾಶು ಗೆಣೈಃ ಸುರೌಷಿಃ 
ಪ್ರಣೇತುಮಾತಾನಪದಾಂಬುಜ ಸಂ ಮುದಾ 
ಗುಹಸ್ಕದಾ ತಾರಳನಾಶಶೋಷಿತಃ ॥೫೩॥ 


ಗಜಾನೇನಾಶು ಸಮಾಗತೆಸ್ಮದಾ 
ಸಡಾನನೋಥ ಸ ಸ್ರಯಯ್‌ ಸುರಾಯನಂ | 
ಉನತಾನನಂ ನೀಕ್ಯೃ: ಮುದಾ ರಸಾಯನಂ 


ಇಹರ್ಷ ಹರ್ಷೇಣ ಸ ದೈತ್ಯನಾಶನಃ IBN 





- ಪಾರಾ ಪಾ ಎದು ಇ: ಇಡಾರ್‌ಘಾಾಾ ರ್ಜ 
ಹ ರ ಸಾ ಸ ಬಾ ೫. 

ಪಾವಾವಾಡಾ  ಾಾ ಹಾಧತ ರಾರಾ ಇಂವಾ ಪಾಂ 

೨ ರಾ ಬಂ ಸಭಾ ಸಾ ಚಪ ರಾ ಲು 


ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದೀಗ ಸ. ನನ್ನಗೆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಆ ತತ್ವರಭಕ್ತಿಯೇ, ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಗಾಣಿಸಲು ತಕ್ಕ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನೆಲ್ಲಡೆ ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ನಾವು ಮರೆಹೋಗಲಾರೆವು. 1೫೫ 

ಹ್ಮ ನಾಗರಾಜನೇ! ಈಗಲೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಸುಳಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೇಸತ್ತು ಖನ್ನ ಮನಸ್ಥರಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮಕೆಹೋಗಿ 
ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸುವ ಈ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಸಾಸರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ॥೫೬॥ 

ಬಳಿಕ ಸೂತಮುನಿಯು ಜಗತು (| ಯಸಿಗಳೇ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೇವತೆಗಳು ತಾರಕಾರಿಯಾದ ಸಣ್ಮುಖನನ್ನು ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲು 
ಕುಮಾರನು ಅದನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಬಳಿಕ, ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೂ ಪ್ರಮಥಗಣ 
ಗಳೊಂದಿಗೂ ಕೂಡಿ ಶಿವನ ಆಡಿದಾವರೆಗೆ ನಮ್ಮಸೃಂಸುವ ರ ಗತ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 1೫೭! 


ಸಣ್ಮುಖನು ಗಜಾನನ ಸಮೇತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ 
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೪46 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಶೇ 
ವಸಂತೆಂ ಹೃದಂತಃ ಶಿನಾಂ ಲೋಕಯಂತಂ 
ಹಸಂತಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ದೇವಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ। 
ಉಮಾಕಾಂತನಮೇಕೆಂ ನಿಶಾಂತೆಂ ಭಜಂತೆಂ | 


ಕೃತಾಂತಾಂತಕಂ ವೇದನೇದಾಂತಭಾಂತಂ EA 


ಹರಾಜಾನಿಲಾಗ್ಸೀಂದ್ರಹರ್ಯರ್ಕ್ಶಶಕ್ರಾಃ 

ನಿರಾಜಂತಿ ಭಾಸಾ ಸಮಸ್ತಾ ನಿರಸ್ತಾಃ । 

ನಮಸ್ತೇ ಚ ಮಸ್ತೇನ ಹಸ್ತೈಶ್ನರಂತಿ 

ಪ್ರಭೋರಬ್ಬಪಾದಂ ವಿಶುದ್ಧಾ ವಮಂತಿ ko 


ತದಾ ತೇ ಸುರಾಸ್ತೇ ಪ್ರಜಮ್ಯಾಮರೇಶಂ 
ಸಮಾಚಖ್ಯುರೇತಸ್ಕ ತಾರಸ್ಕ ಯುದಂ। 
ಆ 
ಭವತ್ಸಾದಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುಮಾರೇಣ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಹರಸ್ತಾರಕೋಯೆಂ ಸಮಸ್ತೋ ನಿರಸ್ತಃ !೬೧॥ 


ಕಾಸಾ ೨-೨ 





ಜಾ ಭಾಜಿ ee — 


ತೆರಳಲು ಆಗ ತಾರಕಾರಿಯಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಮೈಮರೆತನು. ls 

ಉಮಾರಮಣನೂ, ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೂ, ವೇದಾಂತನೇದ್ಯನೂ ಆದ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಸುನಗುತ್ತಿದ್ದ 


ಕುಮಾರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೫೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ, ವಾಯು, ಆಗ್ಲಿ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ತನ್ಮು ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನರಾಗಿ ಶಿವನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ನಿಂತು, ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಆ:ಪರಶಿವನ ಅಡಿದಾವರೆಗೆ 
ನಮಸ್ಫರಿಸಿದರು. 1೬೦॥ 


ದೇವತೆಗಳು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತಾರಕಾಸುರಕೊಂದಿಗೆ 
ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ ವೈತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಿನೇದಿಸಿದರು. ಓ ಹೆರನೇ. 
ನಿನ್ನ ನಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇದೀಗ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ 
ಈ ಸಣ್ಮುಖನು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದನು ವಿ ೬೧1 
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ಮ್‌ 


1 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ, ೨. ೪8 
ಐಕ್ಷನ್ರ್ರ್ಯೈಕ್ಷಸದೆಂ ಮಹೋರಗನರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸ್ಮಿತಾಕ್ಷಂ ಮುದಾ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಗರಂ ಭಗಾಕ್ಷಿಹರಣಂ ದಕ್ಸಾದಿದೀಕ್ಸಾಪಹಂ । 
ನೀಕ್ಸಾಶಿಕ್ಷಿತ ಮನ್ಮಥಾಂಧಕಪುರಂ ಸೃಂಜೋ ಮುದಾ ತಂ ಹರಂ 
ಪ್ರಾಣಂಸೀದವತಂಸಿಶೇಂದುಮನಲಾಲಂಕಾರಫಾಲಾಕ್ಷಕಂ 1೬೨॥ 


ದಕ್ಷಧ್ವಾಂತಮಖೈಕಯಕ್ಸಸುರತಾಸಂಧುಕ್ಷಿತಾಧೋಕ್ಷಜೋ 
ದೇವಾಂ ಸ್ತಾನ್ಸ ಐಸಾನ್ಮುನೀಶ್ವರವರಾನಾರಾತ್ರದೈಶ್ಷನ್ಮುದಾ | 
ನಿಘ್ನೇಶಂ ನತತಾರಕಾರಿಮಸಕೃತ್ಪಾದೇ ಪತಂತಂ ಹರಃ 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಮಥ ಗಾಢನತ್ತರಹೃವಾ ತೌಚಾಲಿಲಿಂಗೇ ಸುತೌ 1೬೩॥ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಿರಿಜೇ ವರತಾರಕಾಸುರಪ್ರತಸ್ತಾಃ 

ಸುರಜಾತಾಃ ಕಿಲ ಪಾರಿಚಾತಸುಷ್ಟೈ 

ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಚಿರಂ ವಿರಜ್ಯ ಚೋಗೈೆಃ 

ವಿರಜಾಸ್ತೇ ಪ್ರಬಭುರ್ಮುದಾ ಶಿವೇ ಮಾಂ ॥೬೪॥ 


ವ ನ 











ತಾವ ಅರಾ ದ 
ಹ ಆ ಜಾ ನ ಧಾರಾ ಅ ಮಾನ ಜಾವಾ ಬ ಲದ 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲ 
ವನ್ನೇ ಈಕ್ಲಿಸುತ್ತಾ, ವಿಷಧಾರಿಯೂ, ಭಗಾಕ್ಷಿನಾಶಕನೂ, ದಕ್ಷಯ ಜ್ಞಥ್ವಂಸಕನೂ, 
ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ, ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ 
ವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ 
ಆದ ಮಹಾಜೀವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 1೬೨॥ 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಅಹೆಂಕಾರನನ್ನಡಗಿಸಿದ ಆ ಪರಶಿವನು, ತನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ನಿಂತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮುನೀಶ್ವರರನ್ನೂ ಹರ್ಷ 


ಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಡೀ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ಚ 
ತ್ತಿರುವ, ಷಣ್ಮುಖನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗಣೇಶನನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಗಾಢವಾ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ೬೩! 

ಬಳಿಕ ಶಿನನು ಕನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು--ಎಲೈ 


ಸ ಯನು ತಡಿಯಲಾರದೆ 
ಗಿರಿಜಿಯೇ, ಕೇಳು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಥೆ ನ್ನ್ನ 
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೪೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಕಮಲೈ ರನುಲೈ ರ್ಮುಹೇಶಲಿಂಗೆಂ 
ಪರಿಪೂಜ್ಯಾಮಲಭಕ್ತಿ ಭಾವಶಸ್ತು । 
ಅನಿಲಾನೆಲಶಕ್ರ ಲೋಕನಾಸೋ 


ನ ತುಲಾವಾಸ್ಯಸಮಂ ದದಾತಿ ಪುಣ್ಕಲ 1೬೫॥ 


ಹರಿಶಕ್ರಾದಿಸದಾ ಸುರಾಸ್ತದಾನೀಂ 

ಮುಮುದುಸ್ತೇ ಹರಭಕ್ತಿಶಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಃ । 
ಭವಭಕ್ತಾನುನಯೋಕಿ ಹೃಷ್ಟತುಷ್ಟಾಃ 

ದುರದೈಷ್ಟಾನಿ ವಿನಾಶ್ಯ ನೋದಮೂಾಸ್ಟ್ರಃ (೬೬॥ 


॥ ಸುರಾ ಊಚು8॥ 


ತವ ಶಿವ ಸವಯಾನಲೋಕಭಾಗ್ಯೈ 
ರ್ಮಥಿತಾಸ್ತ್ರೇ ಸುರಶತ್ರನಸ್ತನುತ್ರೈಃ । 
ಹರಶಕ್ತಿಧರೇಣ ಬಾಣವರ್ಸೈಃ 


ಪ್ರಮಥೇಂದ್ರೈರುರಗೇಂದ್ರಮನ್ಯುಭಿಸ್ತೈಃ 1೬೭1 





———— 





ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಸಾರಿಜಾತಪುಸ್ಸಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದುಃಖರಹಿಶರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದರು. ೬೪1 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಸಮೇಶತರಾಗಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅಮಿತವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ವಾಯುಲೋಕ, ಅಗ್ನಿ ಲೋಕ 


ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಲೋಕವೆಂಬ ಲೋಕತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಲು ಸಾಧನವಾಥ 





ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಆ ಪುಣ್ಯವು ಮಿಗಿಲಾದುದು. ೬೫ 


ಆ ಇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಈಶ್ವರ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಮುದಿಕೆರಾದರು. ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು 
ತೋರಿ ತಮ್ಮ ದುರಿತಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದರು. ॥೬೬! 
ಆಗಳ ಜೇವತೆಗಳು, ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪವಿತ್ರರಾದ 
ನಮ್ಮ ಂತಹೆ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೊಡಗೂಡಿ, ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈ ಕುಮಾರೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ನಾಗಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ನಮ್ಮ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವನು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ೬೭! 
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ಗಡಾ CA 











ದ್ವಾದಶಾಂಶ। ಆ. 3ಕ್ಕೆ ಪ ೪ತ್ಲತ್ಸಿ 
| ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಸ್ಮಾರ ಸ್ಮರಹಂತೃಸಂದನನರಾನೀರಃ ಕುಮಾಕೊನುರಾ 1 


ಕ್ಯಾ 


| ರಾಮೋದ್ಧೂತಸುನಂಡನೋ [ಮಹಸುಮೆ )ರಭ್ಯೈಶ ರ್ಕೈೇಯೆಚ್ಛೈಂಕೆರಂ | 


ರ್ಹ್ಯಸ್ಟೋ ೀಮುದಾತೆಂಶಿವಂ 
it oll 
ತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ದೇವಸಂಘಕ ಗ ತಷಣ್ಮುಖಸ್ತಿವ ಸೆಡಾನನನುಹೇಶ ಸಂದರ್ಶನ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಶ್ರಯೋಪಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





a 
— ಹ್‌. ಎ ಹ ಇ ——————~ ಸತಾರಾ ತಾಹಾಕಾರಾರ ದಾ ದ ತಾನ ತಾರಾರಾರಾರಾತಾರಾಾರಾತಂ 
ರಾಜ ತಾಂ ಎ ತಾತಾ ಚಾ a ಆಹಾರ pS 


ಬಳೆಕ ಸೂತನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು--ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜೋ 
ತ್ರಮರೇ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮನ್ಮ ಒಥರಿಪುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ನೀರನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಲುಯು ಡೇವತೆಗಳ ನಂದನ 
ವನದಲಿ ಉತ್ಸ ನ್ಹವಾದ ಕಲ್ಪ ವೃ ಕದ ಪುಷ್ಟ ಗಳಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಷ್ಟೋ 
ತತ್ತರ ನಾಮಗಳಿಂದ ಅನೆ ಗ 3 ಶಿವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಬಳಿಕ 


ನೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಜೀವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆನಂದನ ರವಕನಾದನು. ॥೬೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶಿವರಹಸ್ಮ್ಥದಲ್ಲಿ ಈಶವೆಂಬ ಸಂಭ್ಞೆ ಯುಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ಶಿವಸಾರ್ವಶೀ 
| ದಲ್ಲಿ ಡೀವತೆಗಳಿಂದ 
ದ ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಸ್‌ ( 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಣ್ಣು ಖಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಷಣ್ಮು ಖನು ಈಶ ರನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೋಗುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ದ 
. ಯುಳ್ಳೆ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಯಾ 
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2ರ 


| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಷುಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಶೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಓಿಂಕಾರಕುಂಡನಿಲಯೋ ಓಂಕಾರಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಳೈ3 | 
ಓಂಕಾರಜಪಸುಪ್ರೀತೋ ಒಂಕಾರಸ್ವರಮಾತ್ರಕೆಃ 1೧॥ 


ಓಂಕಾರಾರ್ಥೊೋಮಿತ್ಯರ್ಥೊೋ ನಾನಾಮಂತ್ರಸ್ವರೂಸವಾನ್‌ । 
ನಾದರೂಪೋ ನಾಶಿತಾಘೋ ನಾಮರೂಳಗುಣಾತಿಗಃ ॥೨॥ 


ನಾಗಾಜಿನೋತ್ತರಾಸಂಗೋ ನಾನುಪ್ರೀತೋ ನತಾಖಲಃ । 
ಮಾಯಾತೀತೋ ಮಾಧನೀಯೋ ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೩॥ 


eS ಘರ ಯಜ ಸಸಾರ ದ 





ಗದ ರಾಕಾ ಗಾರ್‌ ಇವಾ: ಇ್ರಾಎ-ಇಘಾಸಪಾವರ್‌ಇಡಾಸಾ ಇಂತಾ —— 
— 


ಅಪತ್ತು ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಪ್ರಣವಮಧ್ಯನಿವಾಸಿಯು. ಪ್ರಣವಾರ್ಥ: 


ಪ್ರಕಾಶಕನು. ಪ್ರಣವಜಪದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವವನು. ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿರೂನ 
ದಿಂದಿರುವವನು. ಓಂಕಾರಾರ್ಥರೂಸನ್ನು. ಓಂಕಾರಗೋಚರನು. ನಾನಾಮಂತ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಧನ್ಯಾತ್ಮಕನು. ಪಾಸನಾಶಕನು. ವಿಜ್ಞಾ ನಾವಸ್ಥೆ ಯಿ 
ನಾಮ, ರೂಪ ಗುಣ ಇವಾವುವೂ ಇಲ್ಲದವನು. ॥೧-೨) 


ಗಜಚರ್ಮವನ್ನೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದವನು. ನಾಮಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗುವವನು. ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಟೃತ 
ನಾದನನು. ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕದನನು. ಖುಸಿಜನರಿಂದ ಹುಡುಕಲ್ಪಡುವವನು. 
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ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೪೩೫ 


ಮಾಂಸಾದನೋ ಮಾತೃಮೇಯೋ ಮಾನಮೇಯಾದಿ ವರ್ಜಿತಃ | 
ಶಿವಶ್ಶಿವತರಶ್ಶೀತಃ ಶೀತಾಂಶುಕೃತಭೂಷಣಃ ॥೪1 


ಶಿನೇತರಹರಶ್ಶೀಭ್ಕೋ ಶಿಶಿರರ್ತುಪ್ರನರ್ತಕಃ | 
ವನಾನುದೇವೋ ವಾಸಿ ವಾತೋ ವಾದ್ಯ ನೋದೋವಸಾನನಃ 1೫॥ 


ವಾತಚಕ್ರಪ್ರದೋ ವಾಗ್ಮೀ ವಾಯ್ವಾಹಾರಾಂಗದೋ ವಸುಃ | 
ಯಾಮಿನೀಶಕಲಾಮೌಲಿರ್ಯಾತಾಯಾತಪ್ರಿಯೋ ಯೆನೀ ॥೬॥ 


ಯಮಪ್ರಮಥನೋ ಯಷ್ಟಾ ಯಜಮಾನೋ ಯತೀಶ್ವರ । 
ಸಿಂಧೂನಿಸಂಗಃ ಸಿಂಹೇಂದ್ರಃ ಸಿನೀನಾಲೀಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯಃ EN 


ಸಿಂಧುಃ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನಃ ಸಿಂಧುರಾಂಗತ್ವಗಂಬರಃ; 
ಧನಾಧೀಶೋಂಧಸಾಂ ನಾಥೋ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವನಿಚಾರಕಃ (ಲೆ 





ಮಹೇಶ್ವರನು. ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಲುಕು 
ವವನು. ಬೃಹದ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಲಕದನನು. ಮಂಗಳಕರನು. 
ಪೂರ್ಣಮಂಗಳರೂಪನು. ಶೀತರೂಪದವನು. ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಭೂಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು. ೩-೪ 

ಅಮಂಗಳನಾಶಕನು. ಶ್ರೀಕಾರಸ್ತರೂಪನು. ಶಿಶಿರಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯುವವನು. ವಾಮದೇವನು. ಪ್ರಾಣವಾಯುರೂಸಿಯು. ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದ 


`ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವವನು. ಜಗನ್ನಾಶಕನು. ವಾತರಾಶಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 


ಕೊಡುವವನು. ವಾಚಾಲನು. ವಾಯುವನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಸರ್ಪ 
ವನ್ನೇ ಕೋಳುಬಳೆಯನ್ನಾ ಗಿಯುಳ್ಳವನು. ದ್ರವ್ಯರೂಪಿಯು. ಚಂದ್ರಶೇಖರನು. 
ತನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸಿ ಬ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ೫-೬! 

ಯಮನನ್ನು ಕೊಂದವನು. ಯಾಗಮಾಡಿದವನು. ಯಾಗ ಮಾಡಿಸು 
ವವನು. ಯತಿವರನು. ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ (ತ್ರಿಪುರದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವನು. ಸಿಂಹಶ್ರೀಷ್ಠನು. ಸಿನೀವಾಲೀ ದೇವಶೆಯಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಲ ಡುವವನು. ಸಮುದ್ರರೂಸನು. ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುವವನು. 
ಡರ ಪಕ (ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವನು. ಕುಬೇರಸ ಸ್ವರೂಪನು. ಅಜ್ಞಾನಿ 


ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಧರ್ಮಾಥರ್ಮಸ್ವ ಸ್ವರೂಸವನ್ನ ರಿತವನು. ೭-1 
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$k yk ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೆ ( 
: ಲ ೨ ಇಷ್ಟ 

ಧೌನ್ಯೋ ಧಾತಾ ಧರಾಧೀಶೋ ಧೂರ್ಜಟರ್ಥ್ಧೂಮಕೇತನಃ | 
ನಮಿತಾಶೇಷ ದೇವಾದಿರ್ನರನಾರಾಯಣಾರ್ಚಿತಃ IH 
ನತಿಪ್ರೀತೋ ನಮುಸ್ಕಾರ್ಕೊೋ ನಗಧೃಜ್ನಗನಾಸಭೂಃ | 
ಮಯಸ್ಕಾರೋ ಮಂತ್ರರೂಪೋ ಮಸ್ಕರೀ ಮಸ್ತಕಾಂಬುಧಕ್‌ ॥೧೦॥ 
ಮನ್ಮಥಾಂತಕೆರೋ ಮನ್ಯುರ್ಮನಸ್ವೀ ಮುನನಾತಿಗೆ3 । 
ಕೆಪಾಲಪಾಣಿಃ ಕಾಲಾತ್ಮಾ ಕಿಷ್ಕುಃ ಕೀರ್ತಿಪ್ರವಾಯಕಃ 1೧೧1 
ಕುಸುಮಾರ್ಚನಸುಪ್ರೀತಿಃ ಕೊಜನಃ ಕೇಕಯೇಶ್ವರೆಃ । 
ಕಲಾಸಮೌಲಿನಿಲಯ8 ಕೋಪಾತ್ಮ್ಮಾ ಥೌಲಮಾರ್ಗನಿತ್‌ Ce 
ಫೆಂಜಾಕ್ಷಸ್ಪೂಜ್ಯಃ ಕೆಸ್ತೂರೀಗಂಥನಾಸೈ ಕಮೇದುರಃ । 
ಖಂಡಸರಶುಃ ಖಾಂಡನಾಶೋ ಖಿಲ್ಯೋ ಖೀರಪ್ರಿಯ$ ಖಸಃ ॥೧೩॥ 


ತಾರದ 





೬೫ ಚ 100೫0025 ಜಾಂ ಚಾಣ ಜಾ 51 ಪಟಾ ಜಿ ಜಿ ಜಿ ಸ ಜು ರಾ 5 6್ಥ್ಕ್ತ ಯ್ದ ಂ ಚಂ ಖಾಸ ಖಾಣಾ, 


ಢೌಮ್ಯಖಷಿಸ್ತರೂಪನು, ಪ್ರಪಂಚಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, ಧರಾಧಿಪತಿಯು. ವಿಸ್ತಾರ. 


ವಾದ ಜಟೆಯುಳ್ಳವನು, ಧೂಮ್ರವರ್ಣದ ಧ್ವಜವುಳ್ಳನನು, ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ನಮಸ್ಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನು, ನರನಾರಾಯಣರಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು, ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ತೃಪ್ತನಾಗುವವನು, ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು, ಸರ್ವತನನ್ನೇ ಧರಿಸಿದವನು, 
ಪರ್ವತಸ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನು, ತೇಜಶ್ವಾಲಿಯು, ಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪನು, ಸಂನ್ಭಾ 
ಸಿಯ, ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. 1೯-೧೦॥ 


ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು, ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಸನು, ಶೂರನು, ಧ್ಯಾನಾ 
ದಿಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನು, ಬ್ರಹ್ಮಕಸಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು, ಕಾಲಸ್ವರೂ 
ಪನು ಮಾರ್ಗದ ಅಳತೆಯಂತಿರುವವನ್ಕು ಕೇರ್ತಿಪ್ರದನು, ಕುಸುಮಾರ್ಚನೆಯಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾಗುವವನು, ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕನು, ಕೇಕಯಜೇಶಾಧಿಪತಿಯು, ಕೈಲಾಸಮೌಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನು, ಕೋಪಸ್ವಭಾವದವನು, ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಸಂಸ 
ದಾಯವನ್ನರಿತನನು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು, ಕಸ್ತೂರೀಗಂಧಲೇಪನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಳ್ಳವನು ಖಂಡವಾದ ಪರಶುವೆಂಬ ಆಯುಧನುಳ್ಳವನು, ಖಿಲವಾಗುವವಸ್ತ್ಮುಗಳೆಲ್ಲಿ 
ರುವವನು, ಗಗನಭೇದಕ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಳ್ಳವನು ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ವರೂಪಿಯು, 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ 3೪ ` ೪೩೭ 
ಖೂಂಡಪಃ ಖೇಟಿಧೃಕ್‌ ಖೈರಃ ಖೋಂತಕೈತ್ಫೋಧುನೀಶ್ವರಃ 
ಖಂಡಿತಾರಾತಿನಿಲಯಃ ಖರ್ಜೂರನನಮಧ್ಯಗೆಃ ॥೧೪॥ 


ಗಯಾಸುರಹರೋ ಗಾರ್ಗ್ಯೋ ಗಿರೀಶೋ ಗೀತಿನರ್ಧನಃ । 
ಗಂರುರ್ಗುರುಜಯೋ ಗೇಯೋ ಗೌರೀಭರ್ತಾಡಗೌರಿಕಃ 1೧೫1 


ಗೋನರ್ಥನೋ ಗಂಥಧನಹೋ ಗಂತಾ ಗರ್ವಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೃತ್‌ । 

ಘಸ್ಮರೋ ಘಾಸದೋ ಫೀಶೋ ಫಿಸಕೋ ರಫುಸೂಜಿತಃ 1೧೬॥ 
ಘೂಸಳೋ ಘೋರಕೋ ಫೈರೋ ಘಹೋಟಾನಾಹೋಫ ಫೋರಕೃತ್‌ । 
ಘಂಬಾಧ್ವನಿಪ್ರಿಯೊೋ ಘಸ್ಟೋ ಫುನಗರ್ನೋ ಫಘನಾಘನಃ 1೧೭॥ 
ಚಂದ್ರಚೂಡಶ್ಹಾರುರೂಪಶ್ಚಿಶ್ರ ಕರ್ಮಾ ಚಿತಿಪ್ರಿಯಃ । 


ಚೀನಾಜ್ಞನೋ ಚಂಚುಚೂಡಕ್ಟ್ವೈತ್ರಾಶ್ಲೌತ್ರಾಣಸಂಸ್ಕಿತಃ ೧೮॥ 





ರಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿರುವವನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಬಳುಗಿಸುವವನು, ಜಗತ್ಸ 
ತಿಯು, ಶತ್ರುನಿಲಯವನ್ನು ನಾಶಗೈದವನು, ಖರ್ಜೂರವನ ಮಧಥ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು. 
ಖೇಟಾಯುಧಧಾರಿಯು. ೧೩-೧೪ 


ಗಯಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನು ಗಾರ್ಗ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವ.ಲಗಿ 
ರುವವನು, ಸಂಗೀತದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವನನು, ಗುರುರೂಪಿಯ್ಕು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನು, ಗಾನರೂಪಿಯು, ಗೌರೀಪತಿಯು, ಶುಭ್ರವರ್ಣ 
ದವನು. ವಹಭವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವವನು, ವಾಯುರೂಪಿಯು, ಗಮನಶೀಲನು, 

ಹ ತ | ಬಭೂಯಿಸ ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ದುಷ್ಪರಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು, ಉಷ್ಣಾಂಶಭೂಯಿಸ್ಕನು, ಪ್ರಾ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಬಸಕ? ರಫಘುವಿರಿಂದ 

ಈ 

ಪೂಜಿಕನಾದವನು. las-tl 

ಘೂಸಕಃ (2) ಫೋರರೂಸಿಯು, ಪ್ರನಂಚರೂಹಿಯು, ಅಶ್ವವನ್ನೇ ವಾಹನ 


ವನ್ನ ಗಿಯುಳ,ವನು. ಫೋರಭಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಘಂಟಾಧ್ರನಿಯಕ್ಲಿ 
ಈ «! 

ಅತಿ ದ. ಗರ್ವನುಳ ನನು. ಫನ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಮೇಘವರ್ಶಿಯು. ಅತಕಿಶಯನಾ ವುಳ್ಳ ಫೆ 


ಚಂದ್ರಕೀಖರನು. : ಸುಂದರರೂಪನು. ಚಿತ್ರವಿಚತ್ರವಾದ 


ಮತ್ತು ದ್ರವರೂಪಿಯು. ಭ್‌ 
4 ರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಚಿತಾಭಸ್ಮಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವವನು ಳುವಾ 
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೪೩3೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಚೇತಾಚೇತೋಥ ಚಂಡಾಂಶುಶ್ಚಮುಸೋದ್ಭೇದವಾಸಕ್ಕೆ 3 । . 


ಛತ್ರಧೃಕ್ಳಾಂದಸಶ್ಭೀನಶ್ಛುನೋ ಉಚ್ಛೀನಕೃಚ್ಛಿಖೀ ॥೧೯॥ 
ಭೇತ್ತಾ ಛತ್ರಕರೋ ಛೋದತ್ಭ್ಛಂದಶ್ರೀತೆಶೃದಪ್ರಿಯಃ । 

ಜಯೆಜೋ ಜಾಗಶೋ ಕಾ ಜುಸಸ್ವಳಃ ॥೨೦॥ 
ಜೂತಿಕೃಜ್ಞೆ ಇ ಜೋಗುವಾನ್‌ ಜೋರಥೋ ಜೇ । 

ಸ ಜಯಸರೋ ಜಂಗನೂಜಂಗಮಾತ್ಮೆಕಃ ॥೨೧॥ 


ಜಂರುತಾವಾದ್ಯರತೋ ಜಿಜ್ನೋ ರುುಂರುತಾ ರುಎಂರುವಾರವಸ್ರಿಯಃ । 
ರುೂಂಕಾರಕ್ಕರುಾಂಕೆರಿಕೊಃ ರುುಂಂರೋ ರುುಂರೋಧನಾಶನಃ ॥೨೨॥ 





ನಾತು 
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ಧಾರಿಯು. ಮೊಗ್ಗಿನಂತಿರುವ ಜಟಿಯುಳ್ಳವನು. ಚೈತ್ರಮಾಸ ಸ್ವರ ಪನು. ಚತುರಂಗ 
ಬಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ೧೭-೧೮1 


ಚಿತ್ತರೂಸನು. ಚೈತನ್ಯವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುನಿನಂತಿರುವವನು. ಕ್ರೂರವಾದ 
ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಚಮಸನೆಂಬ ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿರುವವನು. ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು 
ಛೇದಿಸುವನನು. ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ವೇದೆಜ್ಞನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಹಾಹಾಕಾರಗೊಳಿಸುವವನು. ಶಿಖಾಸ್ತ ರೂಪಿಯು. ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವನನು. ಪ್ರಬಲನಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಜ್‌ 
ನಿರ್ಮಲರೂಪಿಯು. ಟೆ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವವನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದವನು. ಜಯಪ್ರದನು. ಸದಾ 'ಚ್ಚೆತ್ತವನು. ಜಯಶಾಲಿಯು. ಜೀವನವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ನುಂಗುವನನು. ॥೧೯-೨೦॥ 


ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ವೇಗವನ್ನು ನೀಡುವವನು. ಗೆದ್ದವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಿಸು 
ವವನು. ಸ್ತೋತ್ರವುಳ್ಳವನು. ಜೋರಥನು (?) ಜಟಾಧಾರಿ ಖು. ಸ್ತೋತ್ರಸಾಠ 
ಗಳನ್ನು ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜನಿಸುವವನು. ಜಯಶಾಲಿಯ ಪಕ್ಷದವನು. 
ಚರಸ್ಥಾವರ ವಸ್ತುಸ್ತರೂಸನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ವಾದ್ಯ 
ರೂಪಿಯು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಯಸುವವನು. ರುಂರಾಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನು. ರುಂಕಾರಮಾಡುವವನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಸ್ವರೂಪನು. ರುಂರಾ 
ಮಾರುತಾತ್ಮಕನು. ಧನವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು. ॥೨೧-೨೨! 
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ಬ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೪ ೪೩೯ 


ಯೆನೋ ಯಾಮಸ್ರಿಯೋ ಯಂತಾ ಯತೋಯಾನೋಯನೀಯಬಜಂಃ। 
ಯಶಸ್ಕರೋ ಯತ್ರಪರೋ ಯತಮಾನೋ ಯಕೋಧನೆಃ ॥೨೩॥ 


ಟಿಂಕಾಪ್ರಿಯೋ ಟಿಂಕೆಣಳೋ ಟಿಕಾಕೋ ಟಿಣಕಂಟಿಟಃ | 
ಕಾಂಟ್ಯ್ಕೊೋ ಕರಪ್ರಿಯಃ ಕಟ್ಕೋ ಕರಟೆತ್ವಗ್ವಸೋ ಜಟೀ ॥೨೪॥ 


ನೀಲಕೆಂಶೋ ಕುಸುರಾಸ್ತ್ರಃ ಕಠೋರಃ ಕುಂಠಿತಾಘಕೃತ್‌ | 
ವೈಕುಂಠಪೂಜ್ಯಹೀಠಸ್ಥೆಃ ಪಾಠಃ ಪೈಠೀನಸಪ್ರಿಯಃ ॥೨೫॥ 


ಡಾಂಭಿಕೋ ಡಮರುಪ್ರೀತೋ ಡಾಮರೀ ತಂತ್ರಸೂರಕಃ। 
ಡಾಡಿನೀಫಲಸುಪ್ರೀತೋ ಡಂಭೋ ಡಂಭಪ್ರಿಯೋಡಹುಃ Wok 


ಯಮಸ್ವರೂಪನು, ಪ್ರತಿ ಯಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವವನು, ಜಗನ್ನಿ ಯಾಮಕನು, ರಕ್ಷಕನು, ವಾಹನರೂಪಿಯು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು, 
ಯಜುರ್ವೇದಸ್ತರೂಹಿಯ್ಯು, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನವನು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇರು 
ವವನು, ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವವನು, ಯಶಸ್ಸನ್ನೇ ಧನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನು, ಟಿ: ಕಾವಾದ್ಯ 
ಬ್ರಿಯನು, ಟಿಂಕಣಸ್ತ್ವರೂಸನು, ಟಿಕಾಲಾತ್ಮಕನು, ಟಿಣಟಬಾತ್ಮಕವಾದ ವಾದ್ಯ 
ಸಷ ಆನೆಯ ಕಪೋಲಸ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನು, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ಆನೆಯ ಕಟಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನು, ಆನೆಯ ಚರ್ಮ 


ಸರ್‌, 


ವನ್ನೇ ಬಟ್ಟ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಜಟಾಢಾರಿಯು. ೨೩- ೨೪1 
೮ 


\ 


ಕಪ್ಪಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳೆ ವನು, ಕ್ರೂರವಾದ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳುಳ್ಳೆ ವನು, ಕ್ರೂರಸ್ತಭಾವ 
ದವನು, ಮು ಸ್ಸ ವಿನಿಂದ ಜ್‌ ನೀತಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಪಾದ 
ರೂಪನು, ಪೈಠೀನಸರೆಬ ಬುಹಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಿ ಯನಾದವನು, ಡಂಭವುಳ್ಳವನು, 


ಡಮರುಗವೆಂಬ ಆಯುಥಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ತಂತ್ರಶಾಸ್ವಫ ಫ್ರೇರಕನು, ಯೋಗ, 


ಶಿವ್‌, ದುರ್ಗಾ ಸಾರಸ್ತ ತ್ಯ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ಗಾಂಧರ್ವಗಳಂಬ ಆರು ತಂತ್ರಸ _ರೂಸನ್ಮು 
) [a 


ದಾಳಿಂಬ ಹಣ್ಣಿ ಹಿಂದ ತೃಪ್ತ ತ ಆಡಂಬರವುಳ್ಳ ವನು, ನ 
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೪೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ಢಕ್ಸಾನಾದೋ ಮೂಢಹೀನೋ ಢಂಡಢಾತೇಜೋ ವಿನರ್ಜನಃ | 


ಬಜ್‌ ಗೂಥೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಗೂಢಪಾದ್ವರಭೂಷಣಃ 1೨೭॥ 
ನ್‌ ಇರ್‌ ಕಣಸಾದಃ ಕಣಭಕ್ಷಣಃ 1೨೮॥ 


ರೇಜಸೀ ಸಾತ ಶೋಷಣಃ ಶೋಲ್ತ ಲಾರ್ಜಿತಃ ॥೨೯॥ 
ತಂತುಸ್ತಮಾಲನೀಲಾಂಗಸ 
ಢಕಾರೋ ಮನ್ಮಥಾರಾತಿಃ ಸುಸು ಕುಥಾವೃತಃ ೩ ೦॥ 


ಕಂಭಾಗೋಥ ಕೆಥಾಪ್ರೀಕೋ ಕೋಥುಮಾಗೀತಸುಪ್ರಿಯಃ। 
ದನುನೋ ದಾಂತನಿಲಯೋ ದೀನೇಶೋ ದೀನಸಾಲತಕಃ 1೩೧॥ 


Ss ಆಕ 
ತಾ ಹತಾ ಇ 





——— 


ಕಾರದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದವನು, ತೃಣವನ್ನು ಮಹತ್ತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ಸ ಇ ನ್‌ ಗಳ ಎದ್ದ ಚ ) 
ವವನು, ಕೈ, ಕಾಲ್ಕು ಹೂಟ್ಟಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು, ಧಕ್ಪ 





ವಾದ್ಯರೂಪಿಯು, ಮೌಢ್ಯವಿಲ್ಲದವನು, ಅನೆ ಕೇ ಷಣರೂಪವಾದ ತೇಜ ಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಹಿತ 
“ ನಾದವನನು, ಅನ್ವೇಷಿಯ, ಗುಪ್ತವಾಗಿರುವವನು, ಬಲಿಷ್ಕಗಳಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ 
ವನು, ಸರ್ಹಭೂಷಣರನು, ನೀಣೆಯನ್ನೂ, ಶೂಲ ಲವನ್ನೂ ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು, 
ಸಕಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ - ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾದವುಳ್ಳವನು, ಅಣುವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನು. ॥೨೭-೨೮॥ 


ಕಳ್ಳನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳುವವನ್ನು ತಾಶ್ವಃ ೭?) ಅಡ್ಡಲಾಗಿರುವವನು, 


ವ್‌ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು, ತುತ್ತೂರಿಯ ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದವನು, 


ತೇಜಶ್ವಾಲಿಯು, ತೇಜಸ್ತಿಯು, ಮುಖಂಡನು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಶೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವವನು, 
ತೋಲ್ವಲನೆಂಬ ಖುಷಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು, ತೆಂತುರೂಪಿಯು, ಹೊಂಗೆಯ 
ಮರದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು, ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವವನು, 
ಕೆಂಪಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳವನು, ಥಕಾರಾತ್ಮನು, ಮನ ಎಥನಾಶಕನು, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನು. ಅನೆಯಮೇಲಿನ: ದಿಂಬಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನು: ॥೨೯-೩೦॥ 
'ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನನು. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಅಂಧಗಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವವನು. ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿರುವವನು. ದಮಗುಣಕ್ಕೆ 
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EE” 





ಇ ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೪ ೪೪೧ 


ದುರಂತೋ ದೂತಹರಣೋ ದೇಶಕಾಲೋಥ ದೈವನಿತ್‌ | 
ದೋಷೋ ದೌರ್ಗತಿಫ್ಟೋಥ ತಡಕೋ ೩೨॥ 


ಧನದೋ ಧಾನ್ಯ ದೋ ದಾರೋ ಧುಂಧುಮೂಕೋ ಧುರಂಧರೆಃ । 
ಧೇನುಪ್ರಿಯೊ ಧೆ ಸಿರೈಧನೋ ಧರ್ಮಾಧರ್ನುನಿಶಾರದಃ 12೩ 


ನಾನ್ಯೋನಾದಿರ್ನೀತಿರತೋ ನುಹತೋ ನೇತ್ರಬಾಲಕೆಃ | 
ನತಾರ್ತಿಶಮನೋ ನೇತಾನಂತೋ ನಾಮನಿವರ್ಜಿತಃ 1೩೪॥ 


ಪದ್ಮನೇತ್ರ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾ ಘಿ)? ಫಾರ್ವತೀಶಃ ಪ್ರಸಾದಕ್ರ 35 | | 
ಖೀಯೊಸಸಃ ಪೀತನಾಸಾಃ ಪೀನಾಂಗಃ ಸಾನಸೋ ರವಿಃ ॥೩೫॥ 


ಪಸೋಷಣಃ ಹೈತೃಳಃ ಪೋಷಃ ಪನ್ನ ಗಾಭೆರಣಃ ಸರಃ । 


ಪ 


ಫಣೀಶ್ವರಥರಃ ಫಾಲನಯನಃ ಫಲ್ಲು ಕೇಶ್ವರೆಃ Han 





ಆಶ್ರಯನು. ದೀನರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದವನು. ದೀನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಯಾರಿಂ 
ದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನು. ದೂತರನ್ನು ಸತಗ ಇಡ! 
ದೇಶ, ಕಾಲ, ಅದೃಷ್ಟ ಇವುಗಳನ್ನ ರಿತವನು. ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. 
ಬಡೆತನವನ್ನು ನೀಗುವವನು. ದಂಡಪಾಣಿಯು. ದಯಾಶಾಲಿಯು. ॥೩೧-೩೨॥ ' 








ಧನವನ್ನೂ, ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು.  ಉದಾರಸ್ವಭಾನದವನು. 
ಧುಂಧುಮೂಕನೆಂಬ ಖಸಿಸ್ತ ರೂಪನು. ಸರ್ವಕಾರೈಕ್ಕೂ ಮುಂದಾಳಾದವನು. 
ಧೇನುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದವನು. ಥೈರ್ಯವನ್ನೇ ಧನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದವನು. ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. ಆದಿರೆಹಿತನು. 
ನೀತಿವಂತನು. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ಭಕ್ತರ ಬೀಡೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು. ಮುಖಂಡನು. ಅಂತವಿಲ್ಲದವನು. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾನ ಹೆಸರೂ ಇಲ್ಲದವನು. ॥೩೩-೩೪॥ 


ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನು. ನಾನೀ 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹ ಸುವವನು. ಅಮ್ಮ ತೆಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯು. ಪೀತಾಂಬರ 
ಎಂ ನ್ನ್ನ 
'ಧಾರಿಯು. ದಪ್ಕವಾದ ದ ಅಂಗವುಳ್ಳವನು. ಪಾನಕ್ರೆ ಅಧಿಸಕಿಯು. ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯು. 
ಸರ್ವರಿಂದ' ರಕಿ ಕ್ರಿತನಾದವನು. ನಿತೃ ರೂಪಿಯು. ಪುಸ್ಫನಾದವನು. ನಾಗಾಭರಣನು. 


೦೦-0೦. Ja angamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೪೪೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ « 


ಪೂತ್ಯಾರಕೃದ್ಣ್ಯುತಿಶಿರಃ ಫಾಣೇತೋ ಫಜಿತಾಕೈತಿಃ । 
ಬರ್ಬರೋ ಬಾಡಜೋ ಬಿಂದುರ್ಜಿಲ್ಮಿನಿರ್ಬುಧವರ್ಧನಃ 1೩೭॥ 


ಬಂಬುಪ್ರೀಕೋಂಬರಗತೋ ಬಂದವಾಸನಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಬೋಧಕೋ ಜೋದ್ಧಹೃದ್ಧಂಧೋ ಬಲಪ್ರಮುಥನೋಬಲೀ ॥೩೮॥ 


ಭಯಹೃದ್ಧಾನುದೃಗ್ಸಿಲ್ಲೋ ಭೀತಿಡೋ ಭೂತಿಭೂಷಣಃ । 
ಭೇರೀನಾದ್ಯಪ್ರಿಯೋ ದೇವೋ ಭೈರವೊಃ ಭೋಗಭಾಗ್ಭವಃ 1೩೯॥ 


ಭೌಜ್ಯಪೂಜ್ಯೋ ಭಂಡಖಂಡೋ ಭೀನೋ ಭೋಗವಿವರ್ಜಿತಃ। 
ಮನೋನ್ಮನೋ ಮಾಣವತೋ ಮಿತಿಕೃನ್ನೀನಲೋಚನಃ IY ol 


ಸರಾಪರಸ್ವರೊಸನು: ಅದಿಶೇಷನನ್ನು ಧರಿಸಿರುನವನು. ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನು. ಫಲ್ಲು ನೀ 
ನಕ್ತತ್ರಾಧಿಸಕಿಯು. ೩೫-೩೬1 


ಪೂತ್ಪಾರಮಾಡ:ವ ಆದಿಶೇಸನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು, ಫಣಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು, ಸರ್ಪಾಕಾರನು 
ಸ್ವರೂಪನು, ಬಿಂದುರೂಪಿಯು, ವೃಕ್ಷಕುಂಜರೂಪಿಯು, ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಪೋಷಿಸು 
ವವನು, ನೇರಲೇಹಣ್ಣಿನಿಂದ ತ್ಸಸ್ರನಾಗುವನನು, ಅಂತರಿಕ್ಷಗಾಮಿಯು ಮೇಫೆ 


, ಬರ್ಬರದೇಶವಾಸಿಯು, ಬಡಬಾಗ್ಗಿ 


ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುನವನು, ಜ್ಞಾನಸ್ರದನು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ಪರಿಹರಿ . 


4 ದ ದಾವ್‌ ಕ 
ಸುವವನು, ಬಲಿಷ್ಕರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನ್ನು, ಬಲಿಷ್ಕನು. ೩೭-೩೮! 


ಭಕ್ತರ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು, ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಕಿರಾತರೂಪಿಯು, ಭೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
, ವವನು, ವಿಭೂತಿಯಿ:ಂದ ಅಲಿಂಕೃತನಾದವನ್ನು, ಭೇರೀವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಳ್ಳವನು, 
ದೇವದೇವನು, ಭೈರವನು, ಭೋಗಿಯು, ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವವನು, 
ರಾಜೋಪಚಾರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವನು, ಭಂಡಾಸುರನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದವನು, 
ಭಯಂಕರನು, ಸುಖದೂರನು, ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಸಯಿಂದಿರುವವನು, ವಟುರೂಪಿಯು, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಒಂದು ಅವಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವನನು, ಮಾನುಗಳಂತೆ ಲೋಚನ 
ಗಳುಳ್ಳವನು. ೩೯-೪೦॥ 


೦೦-0೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಈ ಲಾಲಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೪ 


೪೪ 
ಮುಡಿಸಿ ಯೋಃ ಮನೂತಕಪಾಲೋ ಮೇನಕಾಜನಕೋ ಮನಃ। 
ತ ಗಾತ ಮೋಚಾಫಲಪ್ರೀತೋ ಮರುತ್ವತಃ ೪೧॥ 


ಮೌನೀ ಪೂಜ್ಯೋ ಮಂಥರಳೋ ಮಸ್ಕರೀ ಮುಯಶಿಲ್ಪದಃ । 


ಯಶೋ ಧನ್ಕೋ ಯಾಯಜೂಕೋ ಯಜ್ಞ ಳ್ಳೆದ್ಯಜ್ಞನಾಶನಃ ॥೪೨॥ 


ಯಾಂತ್ರಿಕೋ ಯಂತ್ರಮಥಧ್ಯಸ್ಕೋ ಯಶೋದಾತನಯಾರ್ಚಿತಃ | 
ರಮಣೋ ರಾನಣಪ್ರೀತೋ ರೀತಿದೋ ರುಗ್ವಿನಾಶಕ 3 val 
ಡೇತಸ್ವೀೀ ರೈಭ್ಯವರದೋ ಕೋಡನೋ ರೌತಿನಾಶನಃ । 


ರಂಧನೋ ರಸಪೋ ರಾಮೋ ರಕಿದೋ ಸಗಣಸ್ಥಿತಃ ೪೪ 


ಲಲಾಟನಯನೋ ಲೀನೋ ಲಿಂಗಸ್ನೋ ಲುತಿಪೂಜಿತಃ। 
ಲುಲಾಯವಾಹಹರಣೋ ಲೇಶೋ ಲಬೋ ಲೌಲ್ಯನಿವರ್ಜಿತಃ' ॥೪೫॥ 





_—— OO ತತ ಕಾಕಾ ತಾರಾ ಕಾರಾರಾರಾ್‌, 
ತಾತಾ ಐದರಾರಾರಾರ್ಟ 


ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು, ಮೂಕರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು, ನ 
ತಂದೆಯಂತಿರುವವನ್ಕು ಮಂತ್ರರೂಪಿಯು, ಮೈನಾಕನಿಗೆ ವರನನ್ನಿತ್ತನನು, ಬ 
ಹಣ್ಣಿನಿಂದ ತೃಪ್ರಿ ಹೊಂದುವವನು, ವಾಯುರೂಪಹಿಯ್ಯು ee 
ಪೂಜ್ಯನು, ನಿದಾನವಾಗಿ ನಡೆಯುವವನು, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು, ಮಯನಿಗೆ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಸ್ತಿ ತ್ತವನ್ಮು ಯಶೋರೂಪಿಯು, ಕೃ ತಾರ್ಥನು, ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು, 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾ ಇಶಗೊಳಿಸುವವನು- Ted 


—_—_——— 





ಯಂತ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು ಯಂತೆ ತ್ರೈ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು, ಯಶೋದಾಪುತ್ರ 

ಲದ ಸಣಜಿಕನಾದವನು, ಸರ್ವರನ್ನೂ ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುವವನು, ರಾನಣನಿಂದ 

ಬೀತಿಹೊಂದಿದನನು, ರೀತಿಪ್ರದನು, ಕೋಗನಾಶಕನು, ರೇತೆಸ ಸ್ಸುಳ್ಳವನು, ರೈಭ್ಯ 

ಬ ಜುಹಿಗೆ ವರವಿತ್ತಿರುವನು, ರೋದಿಸುವನಂತಿರುವವನು, 2ಖನಾಶಕನು,, 

ಬ ಸ ಆಹ್ಲಾದಕರನು, ಬ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, 
ಕವ 


ಗಣಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನು. lpa.-vvIl 
ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಡೆಗಿರುವವನು. ಶಿವಲಿಂಗಾಂತರ್ವ 
ರ್ತಿಯು ಜು ಸಮೂಹದಿಂದ ಪೂಜಿತನು. ಮಹಿಸವಾಹನನಾದ ಯಮನನ್ನು 


ಸೋಲಿಸಿದವನು. ಅಲ್ಪ್ಬವಸ್ತು ನಿನಂತೆ ತೋರುವನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯನು. 
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ನಸುದೋ ವಾಮದೇವಶ್ಚ ವಿಶ್ವ ನಾಥೋ ವಿಶಾಲದೃಶ್‌ । 
ನೀತಿಹೋತ್ರ ಮಹಾನೇಶೋ ನೇನೋ ವೈಶ್ವಾನರೋ ನಟಿ ॥೪೬॥ 


ಮೌಷಟ್‌ಕೃದ್ವಾನುದೇವ್ಯೋಷ ನಾಮನಾ ಂಗವಿಧಾರೆಕಃ । | 
ಷಡಃ ಷಾಜ್ಯಃ ಷಡಾಧಾರೋ ಪಾಸುಂಡೆಃ ಪ್ರಾಣಖಂಡಕೆಃ !೪೭॥ 
ಉಜ್ಜೈರ್ಫೋಹಸೋ ಘೋರನೇಷೋ ಭೀಷಣೋ ಬಹುಭಾಷಣಃ | 

ಶಾಂಗಃ ಶಾಂತಃ ಶಿನಶ್ಶೀತಃ ಶುಸಕಃ ಶೂನಕ್ಕ ಕೈಚ್ಛೆ ಬಃ 1೪೮॥ 


ಶೇಷೋ ವಿಶೇಷಣಃ ಶಾಸ್ತಾ ಶತಾತ್ಮ್ಮಾ ಶೌನಕಾರ್ಜಿತಃ | 
ಸನಾತನಶ್ಚ ಸಾವಿತ್ರಃ ಸಿಂಧುಃ ಸೀದುಃ ಸುನೀಥಳಃ 1೪೯ 





ಹ ವವ ಂ ಚ0೦ೃೂ ಯ .|.1150 ಪ a 





ಹ ಲ | 


ಚಾಂಚಲ್ಯರಹಿತನು. ದ್ರವ್ಯಪ್ರದನು. ವಾಮದೇವ ಖುಷಿಸದೃಶನು. ಜಗದೊಡೆ 
ಯನು. ವಿಶಾಲವಾದ ಲೋಚನವುಳ್ಳವನು. ನೀತಿಹೋತ್ರನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗೆ 
| ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿದವನು. ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯು. ಅಗ್ನಿ ರೂಸನು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾಂಿನ ತ ದವನು 


!೪೫-೪೬॥ 


ಹ ವಷಲ್ಭಾರರೂಸನು. ವಾಮದೇವ ಬುಷಿಹೃದಯಶ್ಯನು. ವಾಮನಾವತಾರ 
ಮಾಡಿದ ಉಸಪೇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಂಗರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಷಡ್ಡುಣಭರಿತನು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಆಜ್ಯರೂಪಿಯು. ಷಟ್ಟಕ್ರಗಳಿಗೆ ಅಥಾರಸ್ತಂಭದಂತಿರುವವನು. ಶೂದ್ರನು. ಪ್ರಾಣಿ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಉಚ್ಛಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುವನನು. ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ವೇಷವುಳ್ಳ ವನು. ಭಯಂಕರಾಕಾರನು. ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಭಾಷಣಮಾಡು 
ವವನು. ಸುಖಕರವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವನು. 'ಶಾಂತಸ್ತ್ರಭಾವದವನು. ಮಂಗಳಕರನು. 
ಶೀತಸ್ತಭಾವದವನು. ನಾಯಿಮರಿಯಂತೆ ವೇಷತಾಳುವವನು. ಶೂನಕೃತ್‌ (?) 
llve-9oll 


ಆದಿಶೇಷಸ್ತರೂಪಿಯು. ವಿಶೇಷಗುಣವಂತನು. ಶಿಕ್ಷಕನು. ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಆತ್ಮಸ್ಥ _ರೂಪವುಳ್ಳ ವನು. ಶೌನಕಖುಸಿಯಿಿಂದ ಅರ್ಚಿತನಾದವನು. ಅನಾದಿ 
ರಸನು ಸವಿತೃ ದೇವತಾರೂಪಿಯು. ಸಮುದ್ರಾತ್ಮಕನು. ಸೋಮರಸರೂಪಿಯು 
ಸಚ್ಚರಿತ್ರನು. ಸಾರಥಿಯಂತಿರುವವನು. ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿಯಂತಿರುವವನು. ಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳುವವನು. ಮರಳಿನ ಕಣಗಳಂತಿರುವನನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿನಯ 
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೪೪೫ 
ಸೂತಃ ಸೇತುಃ ಸೌತಿಕರಃ ಸೈಕತಃ ಸನ್ನ ತಿಸ್ಸ ಮಃ। 
ಸ್ಲಸಾಪತಿಃ ಕಲಾಧಾರೀ ಕ್ಸಾತ್ರಕೆರ್ಮಾ ಕ್ಷಿತೀರಥಃ 1೫೦॥ 
ಕ್ಷುದ್ರಕರ್ಮವಿನಾಶಾತ್ಮಾ ಶ್ಲುತ್ತೃಷ್ಟಾದಿನಿನರ್ಜಿತಃ | 
ಹಾಹಾಹೂಹೂ ಮುಖಸ್ತುತೆ ತ್ಯೊ £ ಹಾನಿವೃ ದ್ಧಿ ನಿನರ್ಜಿತಃ ॥೫೧॥ 
ಹತ್ತಿಕೃತ್ತಿಪ್ರಿಯೋ ಹರ್ತಾ ಹರಿಕೇಶೋ ಹರೋ ಹನುಃ । 
ಹಯ್ಕಂಗನೀನಹೃದಯೋ ಹರಿದಶ್ವಾಂತರಾಸ್ಕಿತಃ 1೫೨॥ 
ಹಂಸಕಾಖ್ಯಮಹಾನಾಗ ಹಂಸಕಾರಾಜಿನದ್ದೈಯಃ । 
ಭುಜಂಗಭೋಗಭೂತಾದ್ಯೋ ಭೂತಿಭೂಸಿತನಿಗ್ರಹಃ Ban 


ನೈಂತುಹಸ್ತ$ ಶಂಬರಾಂಳೆ ಜಟೋತ್ತಂಸೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಅರ್ಣವಾಂತೆಸ್ನಿ ತೋ ಯೋಗೀ ಭೋಗೀ ರಾಗವಿವರ್ಜಿತಃ 10೫೪॥ 


—————— ಜು ಡು ಆತು ತಾರಾ ರರಾಜ ~~ ER ರಾ ಗಾ 
NS ಇಾಸ್ರತಾಹಾರಾಾರ್‌- ರಾರಾ 


ಶಾಲಿಯು, ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನಿಸಿಸಿದವನು. ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನು. ಕತ್ರಿಯಕರ್ಮವುಳ್ಳವನು. ಭೂಮಿಯಸ್ನೆ€ ರಥವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. 
॥ಭ೯-೫೦॥ 


ತುಚ್ಛ ವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಹಸಿವು | 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಹಾಹಾ ಹೂಹೂ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸ್ತುತೈನಾದ 
ವನು. ಹಾನಿ, ವೃದ್ಧಿ ಗಳಿಲ್ಲದನನು. ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರಪ್ರಿ ಯನು. ದುಷ ಸೈ ನಾಶಕನು. 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಜಟೆಯಳ್ಳೆ ವನು. ಫಾಸನಾಶಕನು. ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ ದವಡೆಯುಳ್ಳ ವನು. 
ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ರರು. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು. 


೫೧-೫೨ 


ಹಂಸವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯಿಂದಲೂ, ಹಂಸಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿ 

ಸುವ ಪಾದದ್ವಯವುಳ್ಳ ವನು ಸರ್ಹಗಳ ಜೀಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ವಿಭೂತಿ 
ನಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳನನು, ಜಿಂಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೈಯುಳ್ಳವನು, 
ಮೃ ಗಾಂಕನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನ್ನು, ಮಹಾದೇವನು, 
ಸ ದ್ರಮಥ್ಯವರ್ತಿಯು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನು 'ಚೋಗಶಾಲಿಯು, ರಾಗಾದಿ 


ಗುಣವರ್ಜಿತನು. (೫೩-೫೪॥ 
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೪೪೬ | ಶ್ರೀಶಿನರೆಹಸ್ಯೇ 
ಕಸಾಲಧೃ ಕ್ಯಾಲಕಾಲಃ ಕೆಲಾತೀತೋಕ್ಸರ8 ರಃ | 


ಲ್ಲ ಇತ್ತೆ 
ಸತೋ ಮಹಾನೈದ್ಯ ಆಢ್ಕೋ ಭೀಜ್ಯೋ ನಿಶಾರದಃ ೫೫ 


ಹಿರಣ್ಯದಂಸನೋ ಹಾರ್ಕ್ಯೋ ಮುಂಜಿಕೇಶೋ ಹರಡ್ಕುತಿಃ | 
ಹನ್ಯವಾಹೋ ಬಕೋ ನಿತ್ಯಃ ಸ್ತುತ್ಕೋ ವಾಶ್ಯಾಪ್ರವರ್ತಶಕೆ 1೫೬॥ 
ಗಯಾಸ್ತುತೋ ಗುಣೀ ಗೋಪ್ತಾ ನಿರ್ಗುಣಸ್ತ್ರಿಗುಣಾತಿಗಃ । 


ನಿಷ್ಣುತೋಣಿತಪಃ ಶೋಣಃ ಶೋಣಾಶ್ಸಃ ಶೋಣತೀರಗಃ ॥೫೭॥ 


ಶತಾವರ್ತಃ ಶಾಶ್ವ ತಾತ್ಮ್ಮೂ ಶಮುನಾಂತೆಕರಃ ಶಶ$। 
ಉಗಣೋ ಭಗಣಾಧೀಶಪ್ರಭಃ ಸುಮುಖ ಈಶ್ವರ; 1೫೮॥ 


ಸದ್ಯೋಜಾತೋ ವಾಮದೇನ ಈಶಾನೋ ಘೋರಪೂರುಷಃ | 
,ಹಂಚಬ್ರಹ್ಮನುಯಃ ಪಂಚಮುಖಃ ಸಂಚಾರ್ಣಮಧ್ಯಗಃ (೫೯॥ 








ನಾ ಆ ಬಾ ಜಾ ಹಾಗಾ ಸಾ ಕಾ sss 
ಹ 
ಎ ಇ ಎಚ. ಎಇಇ ರು ಜಾವಾದ ತು ಸಪಾದ. ಇಸ್ತಾಹಾಡಾತಾ _ 


 ಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುನನನು, ಕಾಲನಿಗೂ ಕಾಲನು, ಕಲೆಯನ್ನು 
ಮಾರಿರುವವನು, ನಾಶರಹಿತನ್ನು, ಪರಾತ್ಸರನು, ಎಲೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವವನು, 
ಮಹಾವೈದ್ಯನು, | ಶ್ರೀಮಂತನು, ಭೇದಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನು, ನಿಪುಣನು, 
| ಹಿರಣ್ಯಪ್ರದನು ಪೂಸನಾಶಕನು, ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಳ್ಳವನು, ಈಶ್ವರತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು, ಅಗ್ನಿರೂಪನ್ಮ್ಶು ಬಕರೂಪಿಯು ನಿತೈನು ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯನು, 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಚಲಿಸುವವನು. 1೫-೫೬] 


ಗಯಾಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾದವನು, ಗುಣಾಢ್ಯನು, ರಕ್ಷಕನು ಗುಣರಹಿ 
ತನು, ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಮಾರಿದನನು (ಗುಣರಹಿತನು), ವಿಷ್ಣು ನಿನ ರಕ್ತನನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದವನು, ಕಂಪುನರ್ಣದನನು, ಕೆಂಪಾದ ನೇತ್ರಗಳು ಳ್ಳವನು ಶೋಣಾ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನ್ನು ॥ನಾನಾನಿಧವಾದ ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳ ವನು ಶಾಶ್ವತ 
ನಾದವನ್ನು ಯಮನಿಗೂ ನಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವವನ್ನು ಮೋಸಗಾರರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೇರುವನನು, ನಕ್ಷತ್ರರೂಪನು, ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಿಯಾದ ಜಗತ ಶೃತಿಯು. ॥೫೭-೫೮॥ 


ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ, ಈಶಾನ, ಅಘೋರ ತತ್ತುರುಷಗಳೆಂಬ ಪಂಚೆ 
ಇ 
ಬ್ರ ಹೃಸ್ಯರೂಪನು. ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನ್ನು. ಐದು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ 


3೪೭ 
ಸಂಚಾಶ್ಸರೀ ಮಧ್ಯಗತಃ ಪಂಚಕೋಶನಿವರ್ಜಿತೆಃ 
ಫಾದಪಃ ಹೆವನಃ ಪಾಶಃ ಪಶುಪಾಶವಿವರ್ಜಿತಃ (೬೦॥ 
ಸಥೈಃ ಪಂಕಜಸಪೂಜ್ಮಾಂಘಿಃ ಪ್ರಘುಸಃ ಪಂಕಜೇಕ್ಷಣಃ। 
ನಿಶ್ಚೋ ವಿಶ್ವಾಧಿಕೋ ನೇತಾ ವಿಶ್ವಾಳ್ಸೋ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಃ ೫೬೧ 
ನಿಷ್ಣುಪೂಜ್ಕೋ ವಿಶಾಂಶ್ರೇಷ್ಣೋ ನಿನಾಯಕೆವರಪ್ರದಃ । 
ಗಂಗಾಧರೋಂಬಿಕಾಭರ್ಕಾ ಹರ್ತಾ ಕರ್ತಾ ಜನೇಶ್ವರಃ ೬೨10 
ಮೇಘವಾಹಃ.ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಕಂಕಾಲಕನಚೊ ಮಧುಃ। 
ನೀತಿಹೋತ್ರಮಹಾನೇತ್ರಃ ಸತ್ರಸಾಶ್ರೋ ದಿಗೆಂಬರಃ Heal 


ಮಹಾತ್ಮತಾನನಿಲಯೋ ಪಈಶಾನೋಫಥ ಗರಾಶನಃ । 
ಮಹಾರಥ ಮಹಾಭೀನೋ ನಿದ್ಯು ತಃ ಶುಕ್ಲ ಈಶ ರೇ ೬೪ 


ಬ ಅಕಾ 
~— ಹ ದ ಐಂ ಮ್ಲ ಮಾ ಪ್ರಧಾನ: ಅರಾ ಇರ್ತಾ ತದಾ ಇಇ ಇರಾ ಇಂಾಹಾನವಾನಾವವಾಇಸಾಾಲಪಾ ಪಾವಾ ಸಾವಾಸಾಸಾರಾಘಾವಾವಾಾವಾ' 
| SN ವ ರಾವ ಚಂ ಅಭಾ 


ರ ಶಿವಸಂಜಚಾಕ್ಷರೀ . ಮಧ್ಯಗತನಾದವನು. ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಸಂಚ 
ಕೋಶಗಳಿಂದ ದೂರನಾದವನು. ವೃಕ್ಷರೂಪಹಿಯು. ವಾಯುರೂಸನು. ಪಾಶಸ್ವರೂ 
ಪನು. ಪಶುಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು. lsc -& oll 

ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನು. ಕಮಲದಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳವನು. 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾದ ಕಾಂಶಿಯುಳ್ಳವನು. ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ವಿಶ್ವರೂಪನು, 
ಪ್ರಸಂಚಕ್ಸಿಂತ ದೊಡ್ಡವನು. ಮುಂದಾಳಾದವನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಕಣ್ಣಾಗಿಯು 
ಳ್ಳವನು. ಸರ್ವತ್ರ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ನಾದವನು. ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದವನು. ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತವನು. 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ಗೌರೀಪಕಿಯು. ಸರ್ವನಾಶಕನು. ಸರ್ವಕಾರ್ಯ 
ಕರ್ತನು. ಜನರಿಗೆ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದವನು. ೬೧-೬೨! 

ಮೇಘವನ್ನೇ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನು. ಪ್ರಸನ್ನನಾದವನು. ಮೂಳೆಯ 
ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಕನಚವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನು ಗ ತುಸ್ವರೂಸನು. ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನೇ 
ನೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. 12136. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವವನು. ದೊಡ್ಡೆ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನನು. ಈಶಾನನು. ನಿಸ 
ಭಕ್ಸಕನು. ಹೆಚ್ಚಾದ ಗ್ರಾ ಸವುಳ್ಳವನು. ಭಯಂಕರಾಕಾರನು. ಮಿಂಚಿಕಂತೆ 
ಕೋಫಿಸುವವನು. ಶುಕ್ಲರೂಪಿಯು. ಜಗತ್ಸತಿಯು. 1೬ ೩-೬೪॥ 
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ನ 


ನಳ (ಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


೩೬೮ 


ಸೆಂದರ್ಪದರ್ಶಹಾ ದರ್ಪಃ ಕನರ್ದೀ ನೀಲಲೋಹಿತಫೆಃ 
ಪಿನಾಕೆಪಾಣಿಃ ಕಾಲಾತ್ಮಾ ಗೋಸತಿರ್ವ್ವಷನಾಹನೆಃ N೬8 


ಸುರಮುಂವಾರಮಾಲಾಢ್ಯ ಕೆಂಥಧರೋಸಂತನಿಕ್ರಮತ 1 | 
ಕ್ಷಯದ್ವೀರೋ ಮಾರಹರೋ ಹರಶ್ಶೀತಾಂಶುಶೇಖರಃ 11೬೬ ॥ 


ಶತಾಂಗನರದೋ ಹೋತಾ ಯಜನೂಾನೋ ಯಶಸೃರಃ | 


ಮಯಸ್ಕರಃ ಶಂಕರಶ್ಚ ಶಿಪಿವಿಸ್ವಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ೬೭ ॥ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸಶುಸತಿರ್ಯಶತೀನಾಂ ಪತಿರಗ್ನಿ ಭೂಃ । 


ಸಾಮಗಾನಪ್ರಿಯಃ ಶುದ್ಧಃ ಶಾಶ್ವತಾತ್ಮಾ ಸ್ಥಿರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೬೮॥ 


ನಿಭುರ್ನಿಭಾಸಕೋನಂಶೋ ರುದ್ರ ಉಗ್ರೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಜಾಗರ್ತಸೋ ಜಾಂಗಲೇಶೋ ಜಂಗನೋ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕಃ ೬೯ 





——————— ಪಪಾಘಾನಾ ವಂ ಅಂದಂತ. ೦.10. a 
ಎಸ ಇಓ ಇ - ಮ... 


ಮನ್ಮಥನಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಗೈದವನು. ಅಹಂಕಾರವಿಶಿಷ್ಟೆನು. ಜಟಾಕಲಾಪ: 


ವುಳ್ಳವನು... ನೀಲ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುನರ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿಸುವವನು, ಪಿನಾಕವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. ಕಾಲಾತ್ಮನೆನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನು. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ವೃಷಭವಾಹನನು. ಡೇವಪುಸ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು. ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು. ಅತಿಶಯವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನು. ಶತ್ರುನಾಶಕನು. ಮನ್ಮಥನಾಶಕನು. ಪಾಸಹಾರಕನು. 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನು. ॥೬೫-೬೬[ ನ 


ಶತಾಂಗನಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತವನು. ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖುಗೇದವನ್ನ ರಿತವನು. 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು. ಯಶಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು. ಕೇರ್ತಿಪ್ರದನು. ಶಂಕರನು. 
ಕಿರಣರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾನಿಸುವವನು. ಪ್ರಸಿದ್ಧವ್ಯಕ್ತಿಯುು ಪ್ರಜಾಸ್ಪಪ್ಟಿ 
ಕರ್ತನು. ಪಶುಪತಿಯು. ಯತಶಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಅಗ್ಲಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತವನು. 
ಸಾಮಗಾನಪ್ರಿಯನು. ಪರಿಶುದ್ಧನೆನಿಸಿದವನು. ಶಾಶ್ವತರೂಪನು. ಸ್ವಿರನಾದವನು. 
ಯಜಮಾನನು. [೬೭-೬೮॥ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವನು. ಕಮಲದಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನು 
ಪ್ರಕತವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ವಿಶ್ವರೂಪನು. 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ - vee 


'ಚಾತುಕರ್ಣಪ್ರಿಯೋ ಜೈೇಷ್ಮಃ ಕನಿಷ್ಠಃ ಶ್ರೇಷ ಉತ್ತಮಃ । 
೪ © 4 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸರೆಮಂ ಧಾಮ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಯತಂ ಮಹತ್‌ n೭on 


ಯಂತ್ರಾತ್ಮ್ಮಾ ಮಂತ್ರರೂಪಾತ್ಮಾ ತಂತ್ರರೂಪಸ್ಸದಾಶಿವಃ 
ನಿಗಮಾಗಮಸಂವೇದ್ಯಃ ಸುರಾದ್ಯಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ Ileal 


ಸುರಾಸುರಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ಲೋ ದಕ್ಷನುಖಾಂತಕೆಃ | ; 
ಮಹೋಕ್ಸವರದೋ ಭೈಶ್ಸ್ಕ್ಯೋ ಭಗಾಕ್ಸಹರಣೋಕ್ಸಗಃ ೨ 


ಅನಲ್ಪಕಲ್ಪಃ ಶಿಲ್ಪಾದಿಃ ಸುಶೀಲಃ ಕೌಲಪೂಜಿತಃ । | 
ಸ್ತನ್ಕೋ ನನ್ಫೋ ಭನ್ಯರೂಪೋ ಹವ್ಯಕೆವ್ಯಭುಗನ್ಯಯಃ ॥೭೩॥ 


ಮಹಾಬಲೋ ಮಹೋತ್ಸಾಹೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹಾಂಗಧೃಕ್‌ | 
ಶತಾನರ್ತಶ್ಯಾಂತಮನಾಃ ಸಹಮಾನಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯಃ 1೭೪॥ 


ಸದಾ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಜಾತುಕರ್ಣನೆಂಬ ಖುಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದವನು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊಡ್ಡವನು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಚಿಕ್ಕ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ಉತ್ತಮನು. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿದವನು. ಅಶ್ರಯಸ್ವಾ ನನು. 


ಪರಮಾತ್ಮರೂಪನು. ಕಾಯಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕವಾದ ಸತ್ಯೃಸ್ವರೂಸನು. 


l&e-2 oll | 
ಯಂತ್ರ ರೂಸನು. ಮಂತ್ರ ರೂಸನು.' ತಂತ್ರರೂಪ ನು. ಸದಾ ಮಂಗಳೆ 
ಕರನು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು. : ಡೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆದಿ 
ದೇವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ತಂಜಿಯಂತಿರುವವನು. ಜೀವರಾಕ್ಷಸರೆ ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆ 
ಯನು. ಸ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನು. ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು. 
ವೃಷಭನಿಗೆ ನ ಜಿಕ್ಸಾ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದವನು. ಭಗ 
ದೇವತೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತ ವನು. ವೃಷ ಭವಾಹನನು. !೭೧-೭೨॥ 
ಮಹಾಕಲ್ಪದಂತಿರುವವನು. ಶಿಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಆದಿಭೂತೆನಾದವನು: ಸಚ್ಚರಿತೆ 
ಯುಳ್ಳವನು. ತೀವಕುಲಪರಂಪಕಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತನು. ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಷಯನು. 
ನ್ಟ. ಸುಂದರರೂಪನು. ಹವ್ಯ ಮತ್ತು ಕವ್ಯವನ್ನು ಯಜ: 
ನಾಶರಹಿತನು. ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಸ್ಕನು. ಹೆಚ್ಚಾದ ಉತ್ಸಾ ಹವುಳ್ಳವನು. ಮಹಾ 
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* 


೪೫ರ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 


ಸನಾತನೋ ವಾಮದೇವೋ ಮನಸ್ವೀ ಮಾನವರ್ಜಿತಃ । 
ಗತಿದೋ ನತಸೋ ವಾಗ್ಮೀ ಉಜ್ಜೈರ್ಫೋಹೋ ಮಹಾಹನುಃ ॥೬೫॥ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಫಾಲೋ ಭಸ್ಮಾಂಗೋ ಪುಂಡರೀಕತ್ವಗಂಬರಃ । 
ಗಾಯತ್ರೀಮಧ್ಮನಿಲಯೋ ಮಿತ್ರರೂಸೋ ಜಗತ್ತೆ )ಭುಃ Hk 


ಪ್ರಸೇನಜಿತ್ಯಕ್ಷನಾಸಃ ನರಸಿಂಹನಿಸಾತನಃ । 


ಕಾಲದಂಷ್ಟ್ರಥರೋ ಭೂತೋ ಭೂತನಾಥೋರತಿಸ್ಪುತಃ TEEN 
ಕೂರ್ಮಾಮ್ರೇಡಿತಸಾದಾಬ್ದೊ ( ಮೃಡ್ವಾ ಸಸ್ಸಿಂಜರೋ ಮೃಡಃ | 
ಗೂಢಪಾದ್ವರಹಾರಾಢ್ಕೊೋ ಆಢ್ಕೋ ಮೌಢ್ಯವಿನಾಶಕಃ ॥೭೮॥ 


——————— " ಜೂ ಅಜಾ ಜಾ ದರಾ ——— ಾ೯ರರುರರ್ಣೆ ಕಜ ಜಾ 


“ದೇವನು. ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವನು. ನೂರಾರು ಸುಳಿಯುಳ್ಳವನು. ಶಾಂತಮನ 
ಸ್ಫನು. ಸಕಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವ ಶಕ್ತನು. ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವವನು. 
1೭೩-೭೪1 


ಅನಾದಿಪುರುಸನು. ವಾಮದೇವನು. ಶೂರನು. ಅಹಂಕಾರವಿವರ್ಜಿತನು. 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ನಮಸ್ಸರಿಸಿದವರನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು. ವಾಚಾಲನು. 
ಉನ್ನತವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು. ದೊಡ್ಡ ದವಡೆಯುಳ್ಳವನು. ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟವನು, ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತಗಾತ್ರನು, ವ್ಯಾಫ್ರೆಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿಯು. 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು. ಸೂರ್ಯರೂಪನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ 
ದವನು. 1೭೫-೭೬॥ 


ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಕೊಂದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು. 
ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಶರಭನು, ಉಗ್ರವಾದ ಕೋರಿದಾಡೆಯುಳ್ಳವನು. 
ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕನು. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸಕಿಯು. ರಕೀಜೀವಿಯನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದವನು. ಆದಿಕೂರ್ಮನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳವನು. 
ವೃಕ್ಷಲತಾನಿಕುಂಜಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. ಪಶುಪತಿಯು. ಸರ್ಷವನ್ನೇ ಹಾರೆ 
ವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಶ್ರೀಮಂತನು. ಮೌಡ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು. 
೭೭-೭೮1 
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ವ ಮನದಾ ನಾದಿದ ಮಾನಾ. 


ರ್‌ 


ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೪೫ಸಿ 


ದಂಡೀ ಕುಂಡೀ ತಂಡುಪೂಜ್ಕ್ಯೋ ಮುಂಡೀ ಸಾಷಂಡನರ್ಜಿತಃ। 
ಅಲಿಂಗೋ ಲಿಂಗನಿಲಯಃ ಸ್ಪುಲಿಂಗಸದೃಶೇಶ್ಷಣಃ 1೭೯॥ 


ಬಿಲ್ವಸೂಜ್ಕೋ ಬಿಲ್ಲಿನಶ್ಚ ಬಿಲೇತೆಯಫಣಾಧರಃ | 
`ಬಾಣಲಿಂಗಾರ್ಚನಪ್ರೀತೋ ಬಡಬಾನಲಸಂಭವನಃ 8೮0॥ 


ಬಲಾರಾತಿಭುಜಸ್ತಂಭೋ ಭುನಂತಿರ್ನಿಪ್ರಪೂಜಿತಃ । 
ಅಂಧಕಾಂತೆಕೆಕೋ ಭರ್ಗೋ ಗೋವೃಷಾಂಕೋ ಉಮಾಧವಃ ॥೮೧॥8 


ಧನಂಜಯಾಕ್ಸಕಂಜಾಕ್ಸಪೂಜ್ಯಸಾದಯುಗಾಂಬುಜಃ । 
ನೀತೆರಾಗಃ ಸಂದುಸಕೋ ನ್ಯಂಕುಶಂಕುಶಿರಾ ಹಯಃ CE 


ಹಯಗ್ರೀವಾರ್ಜಿತೋ ವಾಸೀ ನಸಾಮಾಂಸಾದನಪ್ರಿಯಃ । 
ತ್ರಿಮಧುಸ್ತ್ರ್ರಿಸುಪರ್ಣಾತ್ಮಾ ಸರ್ಣಶದ್ಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ಲರ 
ದಂಡೀ, ಕುಂಡೀ, ತಂಡು ಮೊದಲಾದ ಗಣನಾಯಕರಿಂದ ಪೂಜಿಕನಾದ 
ವನು. ಮುಂಡಿಯು. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೆನ್ನು ದೂರಮಾಡುವವನು. ಯಾವ ಚಿಹ್ನೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದವನು. ಶಿವಲಿಂಗಾಂತರ್ವರ್ಶಿಯು. ಅಗ್ದಿಕಣಕ್ಕೆ ಸದ್ಯ ಶವಾದ ದೃಷಿ ಹ್ರಿಯುಳ್ಳ 
ವನು. ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷದಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಬಿಲ್ವವೃ ಕಾಳ ಡೆ ಆದಿಶೇಷ 
ನನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ಬಾಣಲಿಂಗಾರ್ಜನೆಯಿಂದ ತೃ ಪ್ರಿ ಹೊಂದುನವನು. ಬಡ 


ಬಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ತೋರಿಬರುವವನು. ೭೯-೮ oll 


ಇಂದ್ರನ .ಭುಜವನ್ನು ಸ್ತಂಭದಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದವನು. ಭುವನಪಾಲಕನು, 
ವಿಪ್ರರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು. ಸೂರ್ಯ 
ರೂಪನು. ವೃಷಭಧ್ವಜನು. ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯು. ಧನಂಜಯನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಂದಲೂ ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ವಿನ್ಹುನಿನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ 
ವನು. ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನು. ಸಂದುಸಕ (?) ಪರಿತಾಸಗೊಳಿಸುವನು. 
ಜಿಂಕೆಯೆಂಬ ಶಂಕುವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು. ಅಶ್ವರೂಪನು. ೮೧-೮೨[ 


ಹೆಯಗ್ರೀವನಿಂದಲೂ ಚಿರ್ಟಿತನಾದವನು. ಸರ್ವತ್ರ ವಾಸಮಾಡುವವನು. 
ವಸಾ ಮತ್ತು ಮಾಂಸ ಇವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು. ಮೂರುವಿಧವಾದ ಮಧುಗಳುಳ್ಳ 
ವನು. ತ್ರಿಸುಪರ್ಣರೂಸಿಯು, ಎಲೆಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು. ಮಹ 
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us ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ರಥಂತರ.ರವಪ್ರೀತೋ ವಾಮದೇವ್ಯಾದಿಸಾಮಗಃ | 


ರಾಜರಾಜಕಲಾಮಾಲಿರ್ವೈರಾಜಧೃನಿಕೋಷಿತಃ : ಉ0ಳ೪॥ 


ಶತರುದ್ರಾಂತರಗತೋ ನಮಃ ಶೇಷೀ ನಿಶೇಷನಿತ್‌ | 
ಅಂಜನಾಕ್ಷಃ ಖಂಜನಾಕ್ಕಾ ರಂಜನೋ ಜಿನಭೃತ್ಛಗಃ ೮೫॥ 


ವಾಯುರಾಯುಃ ಪ್ರಜೋ ಮಥ್ಕೋ ಗಹ್ವರೇಷ್ಟೋರ್ವರಾವಸಃ | 


ಶರ್ವಃ ಸರ್ವಗತಃ ಸ್ಥಾಣುಃ ಸ್ಮನಿಷ್ಕೋಣುಪ್ರಸನ್ನವಾಕ್‌ ॥೮೬॥ 


ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶರಸೋ ರೂಪೋ ಗಂದಸ್ಸಂಧಿರ್ನಿಭಾವಸುಃ । 


ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾತೀತಃ ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯನಿವರ್ಜಿ ತಃ 1೮೩ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಭುರೀಶಾನಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ | 


ಸೀಮಾ ಭೂಮಾ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಪುರುಷಃ ಪರಃ ॥೮೮॥ 





——————— 


ಜೀವನು. ರಥಂತರ, ವಾಮದೇವ, ರಾಜ್ಯ ವೈರಾಜ ಮುಂತಾದ ಸಾಮವೇದಭಾಗ 
ಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗುವವನು. [೮೩-೮೪॥ 


ಶತರುದ್ರೀಯಾಂತರ್ಗತವಾದ ನಮಶೃಬ್ದಾಂತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುಕಿಸಲ್ಪಡು 


ವವನು. ಅದಿಶೇಷನನ್ನು ಳೃವನು. ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ತಂಪಾದ 


ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ಕುಂಬಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನು. ಮನೋಹರನು. ಜ್ಞಾನಿಯು. ಪಕ್ಷಿ 
ರೂಪನು. ವಾಯುರೂಫಿಯು. ಆಯುಃಪ್ರದನು. ಮಧ್ಯನರ್ತಿಯು. ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವವನು. ಸುಖಪ್ರದನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯು. ಸ್ಥಿರವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳವನು. 
"ಮೃ ದುವಾದ ಮಾತುಳ್ಳವನು. ೫-೮೬॥ 


ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ್ಕ ಗಂಧಗಳೆಂಬ ಪಂಚಭೂತಗುಣಾತ್ಮಕನು. 


ಸೂರ್ಯರೂಪನು. ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ, :ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಗೂ ಆಧಾರನಲ್ಲದವನು. : 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದವನು. ಈಶಾನ 
ರೂದಿಯು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯೆನಿತ್ತವನು. ಸರ್ವಸ್ನೇಹಿತನು. ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿನಂತಿರು 
ವವನು. .ಅತಿಶಯಸ್ವರೂಪಸನು. ಮಹಾತ್ಮನು. ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರವೇಶವುಳ್ಳವನು. 
ಸರಮಪೃರುಷನು. 1೮೭-೮೮॥ | 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೪೫ಕ್ಕೆ 
ಪುಚ್ಛಬ್ರಹ್ಮ ಖತಂ ಸತ್ಯಂ ಹರೋ ವೈ ಕೃಷ್ಣಪಿಂಗಲಃ | 
ಊರ್ಧ್ವರೇತಾ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಃ ಕ್ಲಿತೀಶಃ ಕ್ಲಾಂತಿವರ್ಧನಃ ial 


ಸನಿಶೇಷೋ ನಿರ್ವಿಶೇಷಃ ಶೇಷಾಹಿಕಟಿಕೋಜ್ಜ್ವಲಃ । 
ರಸ ಆನಂದ ಆತಾರ್ಯಃ ಶಸ್ಪ್ಯಃ ಫೇನ್ಯಃ ಸಿಕೆತ್ಯಕೆಃ | uo 


ಪ್ರನಾಹ್ಕ್ಯೋ ಗೇಹ್ಯ ಬಾಹೃಶ್ಚ ಪ್ರಸಾಧಃ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪಃ | 
ತಾನದೋ ಧನದೋ ಥೀರೋ ಮಂದುಭ್ಕೋ ಭೀತಿನಾಶಕೃತ್‌ 1೯೧1 


ಮಯಸ್ಸರೋ ಮಸ್ಕರೀಭ್ಯ್ಮಸ್ತಸ್ಕರೋ ಭಾಸ್ಕರೇಶ್ವಣಃ। 
ಯಶಸ್ಸ ರಃ ಕುಲುಂಜೇಶೋ ಭಿಷಜಾಮಧಿಸೋ ಯುವಾ 1೯೨॥ 


ವರ್ಜೇ ವನ್ಕೊೋ ಗೃಹಸ್ಮಶ್ನ ಸನ್ಯಾಸೀ ನ್ಯಾಸಮದ್ಯಗಃ | 


ಭೀಮಸ್ಫ್ಸೋಮಃ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಧಾನುಧೂಮ ಸವರ್ಣಭೃತ್‌ 8೯೩॥ 





—— 
ಹಥ 





— ಹಾಹಾ ದ ಮಾಡಾ, 
ಆಸಾ SE ಇರ್ಡಾಗರಾರರಾತಾಾಹಾ ಇ ತಪಾ ಸಪಾಪಾಾರಾಾರ್ಟ್‌ ಹ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುಚ್ಛನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪನಿಸತ್ರತಿಸಾದ್ಯನು. ಕಾಯಿಕ 
ವಾದ ಮತ್ತು ವಾಚಿಕವಾದ ಸತೃಸ್ತ ರೂಸನು. ಪಾಸನಾಶಕನು. ಕೃಸ್ಣರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ, ಹಿಂಗಳವರ್ಣದಿಂದಲೂ ತೋಭಿಸುವವನು. ಉಊರ್ಣ್ಹ್ವರೇಶಸೃನು, 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು. ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು. 
ನಿಶೇಷಗುಣಶಾಲಿಯು. ನಿರ್ನಿಶೇಷಾತ್ಮಕನು. ಆದಿಶೇಸನನ್ನೇ ಕೈಬಳಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದವನು. ರಸಾತ್ಮಕನು. ಆನಂದರೂಸನು. ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ನಾವೆ 
ಯಿಂದ ದಾಟಿಸುವನು. ತೃಣರೂನಿಯು. ನೊರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದವನು. ಮರಳಿನ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವವರು. [೮೯-೯೦1 

ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು. ಸಾಧನ 
ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಥನವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದವನು. ಧೀರನೆನಿಸಿದವನು. ದುಂದುಭಿಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರು 
ವವನು. , ಭಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಸುಖಕರನು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಂದ 
ಅಪಹ್ಸ ತನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿ ಜಯನ್ನೂ ಗಿಯುಳ್ಳವನು. ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟು 
ಗರು. ತಸ ಕ ರವಿತೇಷದಿಂದಿರುವವರಿಗೆ nS. ವೈದ್ಯಾಧಿಸಕಿಯು 


ಮತ್ತು ಯುವಕನು. ॥1೯೧-೯೨॥ | ತ 
” 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು, ವಾನಪ್ರಸ್ಥನು. ಗೃಹಸ್ಥನು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು. ೫ 


ಕ್‌ 
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೪೫೪ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕಿ 
ಕಾಮದಃ ಕಾಮಮಥನಃ ಕ್ರಥನಃ ಕನಕಾಂಬರಃ । 
ಸನೋ ನಿಸ್ಸೀಮನಹಿಮಾ ವನೇಶಃ ಸ್ಲೇತ್ರನಾಯಳಃ 8೯೪॥ 
ಫೈ ಲಾಸಶೈಲನಿಲಯೋ ನಿಲಯೋ ಲಯನರ್ಜಿತಃ | 
ರಕ್ಸಾಕರೋ ರಾಶ್ಚಸಘ್ನೋ ಲಾಸ್ಕಪ್ರೀತೋ ರತಿಪ್ರದೆಃ ೯೫॥ 
ಪ್ರದೋಷತಾಂಡನಪರಸ್ಸ್ಪರ್ನದೋಷಹರೋ ಹರಃ । 
ಆಖಂಡಲಮುಖಸ್ತುತ್ಕೋ ನೇರುಕೋದಂಡಧೃಗ್ವರಃ ॥೯೬॥ 
ನೇದಘಹೋಟಃ ಪಾಹಿತಾಶ ಅಹಿಜ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಾರಥಿಃ । 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಮಹಾಚಕ್ರೋ ಹರಿಜಾಣೋಂಬರಾವೃತಃ 1೯ ೭॥ 


ಕ್ಸಾ ೬ರಥಸ್ರ್ರಿ ಪುರಾರಾತಿಃ ಕಣ್ವಪೂಜ್ಕೋ ವಿಸಾರಕ॥ಃ | 
ಶೂಲೀ ಹಲೀ ಲಾಂಗಲೀ ಚ ಮುಸಲೀ ಕುಶಲೀ ಬಲೀ (೯೮॥ 





ನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯವರ್ಶಿಯಾಗಿರುವವನು. ಭಯಂಕರನು. ಉಮಾಸಹಿತನು. 
ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವದವನು. ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನನು, ಸವರ್ಣರಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕೊಂದವನು. ಪ್ರಪಂಚ 
ನಾಶಕನು. ಕನಕವಸ್ತ್ರಧಾರಿಯು. ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಯು. ಅತಿಶಯವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು, ವನಾಧಿಸತಿಯು. ಕ್ಷೇತ್ರನಾಯಕನು. ॥೯೩-೯೪॥ 


ಕೈಲಾಸಕೈಲವಾಸಿಯು.. ಪ್ರಲಯಕಾರಕನು, ನಾಶರಹಿತನು. ರಕ್ಷೆಯ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವವನು. ರಾಕ್ಷಸನಾಶಕನು, ಲಾಸ್ಯವೆಂಬ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಖಳ್ಳವನು. ಆನಂದಪ್ರದನು. ಪ್ರ ದೋಷನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನು. ಸರ್ವದೋಷ 
` ನಿವಾರಕನು. ಪಾಸನಾಶಕನು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಮೇರುಪರ್ವತ 


ವನ್ನೇ ದಂಡವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 1೯೫-೯೬! 


ವೇದಗಳನ್ನೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನಾಶ 
NL ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಮೌರ್ನಿಯನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿಕೊೋಡವನು. ಬ್ರ ಹೈನನ್ನೇೇ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ನೇ ರಥಚಕ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದವನು. 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಬಾಣವಾಗಿದ್ದವನು. ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೇ ವಸ್ರ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು. 
ಭೂಮಿಯೇ ರಥವಾಗಿದ್ದವನು. ಕ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು. ಕಣ್ಣರಿಂದ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ 3೪ ೪೫೫ 


ಗೆದೀ ಶಂಖೀ ನಶೀ ಚಕ್ರೀ ಕನಚೀ ಚಾಂಧಸಾಂ ಪತಿಃ । 
ನಿಷಂಗಸಾಗರಃ ಶಂಭುಃ ತಾಂತಸ್ಸಂಗನಿನರ್ಜಿತಃ IT 0 


ಧೀರೋದಾತ್ತ ಉದಾತ್ತಶ್ಲ ಸ್ವರಿತಃ ಪ್ರಚಯಸ್ವರಃ । 
ಪ್ರಣವಃ ಪ್ರಾಣದಃ ಶೋಣಃ ಕಣಾದಫಣಿತಃ ಸೃಣೀ ॥೧೦೦॥ 


ಮಾನೀ ಮಾನೀ ಜಿತಾರಾತಿಃ ರೀತಿರ್ಧಾತುಮಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಅಣೋರಣೀಯಾಂತ್ಸುಭಗೋ ಮಹತೋಪಿ ಮಹತ್ತರಃ 1೧೦೧॥ 
ಸ್ವರಾಟ್ಸಿಂಮ್ರಾಡ್ವಿರಾಡ್ಧಾರೌ ವಿಧಾತಾ ಸರ್ವತೋಮುಖಃ | 
ಮೇಘಾಧಿಪೋ ಗಾಧಿಪೂಜ್ಯ ಆಧಿವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶನಃ 0೧೦೨॥ 





_—_——————————— 
ಹ ಸಾ ಅಟ 


ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. ಕೂಲಾಯುಧಧಾರಿಯು. ಹಲಾಯುಧ, 
ಲಾಂಗಲಾಯುಧ, .ಮುಸಲಾಯುಧ ಇವುಗಳುಳ್ಳವನು. ಕುಶಲನು. ಬಲವುಳ್ಳವನು. 


1೯೭-೯೮॥ 


ಗದೆ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳವನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. 
ಅಜ್ಞಾನಿಗೆಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೇ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವನು. 
ತಂಕರನು. ಶಾಂತನು. ಸಂಗರಹಿತನು. ಧೀರನು. ಉದಾರನು. ಗುಣಾಢ್ಯನು- 
ಸ್ವರಿತ, ಪ್ರಚಯ ಮುಂತಾದ ವೇದಸ್ಪರಾತ್ಮಕನು. ಪ್ರಣವಮಂತ್ರರೂನಿಯು. 
ಪ್ರಾಣದಾತೃವು. ರಕ್ತವರ್ಣವಿಶಿಷ್ಟನು. ಕಣಾದಮುನಿಯಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯುನಾದವನು. 


ಅಂಕುಶಧಾರಿಯು. 1೯೯-೧೦೦॥ 


ಮೌನಧಢಾರಿಯು. ಮಾನವಂತನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು: 

ಕ್ರಮವರಿತವನು. ರೋಹಮಯನು. ಮಹಾತ್ಮನು. ಅಣುನಿಗೂ ಅಣುವಾಗಿರು 

ವವನು. ಸುಂದರನು. ಮಹಾವಸ್ತುನಿಗೂ ಮಹತ್ತಾಗಿ ತೋರುವವನು. ಸ್ವದೇಶಾಧಿ 

-  ಫತಿಯು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಯಜಮಾನನು. ನಿರಾಟ್ಬುರುಷನು. ಧಾತೃವು. 

ನಿಧಾತನು... ಸರ್ವತ್ರ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ಮೇಫಾಧಿಸನು. ಗಾಧಿರಾಜನಿಂದ 

[ ಈ ಸ 

ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಮನೋವ್ಯಥೈೆ, ಗೇಹರೋಗ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ನನನು. ೧೦೧-೧೦೨ 
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೪೫೬ | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೇ 
ಗಾಥಾಧಿಪೋ ವ್ಯಾಧಿನಾಶಃ ಕಲಧೌತಪ್ರಭೋ ವಲಃ । 
ನೇದಗರ್ಭೊ ನೀಲಕಂಠ! ಕುಂಠಿತಾಫಃ ಕೃಷಾಕರಃ 1೧೦೩॥ 


ಜಗದಂಬಾಸಪತಿಃ ಸಾಂಬಸ್ತ್ಯಂಬಳೋ ರವಿಬಿಂಬಕಃ । 
ಸುಧಾಸಾಗರಮಧ್ಯಸ್ಕೋ ಮಾರ್ಗದ್ವೀಪನಿಕೇತನಃ 1೧೦೪॥ 
ಕದಂಬವನಮಧ್ಯಸ್ನೋ ನೀಸನಾಪೀ ಪ್ರಸಾಂತರಃ। | 
ಪಾಪತಾಪಹರೋ ಗೋಪ್ತಾ ಶಂಬರಾರಿ ನಿಷಸೂದನಃ $೧೦೫॥ 
ತ್ರಿಯಂಬಕೋಂಬರನಟೋ ಜಬಾಜೂಟಿ ವಿಭೂಷಿತಃ । 

ಕಾಟ್ಕೋ ನೀಪ್ಕಶ್ಚ ಸೂದ್ಯಶ್ನ ಸರಸ್ಕೋ ಮೇಘ್ಯನೈದ್ಮುತಃ ॥೧೦೬॥ 


ಈಧ್ರ್ಯ ಆತಸ್ಯ ಆತಾರ್ಯ ಅಲಾದ್ಯಃ ಶಪ್ಪ್ಯ ಬಂಧುರಃ । 
ರೇಸ್ಮ್ಯೋ ರಸ್ಯಶ್ನ ನೆ  ಶಂತೋ ನಾದ್ಯಃ 'ಕೂಪ್ಕೋಂನಟೋದ್ಳ ವಃ ॥೧೦೭1 








ಇತಿಹಾಸಾಧಿಸನು. ವ್ಯಾಧಿನಾಶಕನು. ಸುವರ್ಣದಂಕತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಬಲಿಸ್ಕನಾದವನು. ವೇದವನ್ನೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು. ಬಲವೂ 
ಕ್ರತು ಸ್ವಿಳ್ಳ ವನು. ' ಪಾಸನಾಶಕನು. ದಯಾಶಾಲಿಯು. ರೋಕಮಾತೆಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಫಿ ಸ್ರಿಯನಾದವನು.. ಪಾರ್ವಶೀಸಹಿತನು. ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನು. 
ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಮಧ್ಯವರ್ತಿಯು. ಅಮೃತಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯವರ್ಕಿಯು. ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ 
ದ್ವೀಪವನ್ನೂ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಉಳ ವನು. ॥೧೦೩-೧೦೪॥ 


ಕದಂಬವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುನವನು. ಹಳ್ಳ, ಬಾನಿ ಅರವಟ್ಟಿಗೆ 


ಮುಂತಾದ ಜಲವಸತಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗ್‌ ಪಾಪವನ್ನೂ 
 ಸಂತಾಪನನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿದವನು. ರಕ್ಷಕನು... ಮನ್ನಥನಾಶಕನು. ಮೂರು 
`ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡುವವನು. ಜಟಾಕಲಾಪದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತನು. ಎತ್ತರದ ದಿಣ್ಣೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವನು. ಹಳದಲಿ ಅಡಗಿರು 
ವವನು.  ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು. ಸರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಗರ 'ಮೇಘದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವವನು. ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. ॥೧೦೫-೧೦೬॥ ಸ 

ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. | ಬಿಸಿಲಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ os 
ಸಿಕ್ಕಿಸುವ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನರಕನಾಗುವವನಂತೆ AEE ಕರ್ಮ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೪ ॥ ೪೫೭ 
ಆಹನನ್ಯಶ್ಚ ದುಂದುಭ್ಯೋ ಸಿಕತ್ಯಃ ಫೇನ್ಶವನ್ಯಕ॥ | ; 
ಶ್ಲ ಸಿಕತ್ಯಶ್ನ ಸ್ರನಭ್ಯೂ$ ಗೇಹ್ಕ ಏನಚ ool 
ಇರಿನ್ಯಾಸ್ತಲ್ಪ್ಯ ಆತಾಮ್ರೋ ಭವೋ ರುದ್ರಃ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಸಂಸಾರವೈದ್ಯೋ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಜಗಚ್ಚಕ್ರ ಪ್ರವರ್ತಳೆಃ 1೧೦೯॥ 
ಮರುತ್ಪಿತಾ ಸ್ವಿಷುಃ ಪಾಠಾ ಗರಿಹ್ಠೋ ಗಹ್ವರಸ್ತರುಃ । 
ಹಿರಣ್ಯ ಬಾಹುರಾಶಾಸ್ಯಸ್ಸೇನಾನೀ ಗಿರಿಶೋ ಮೃಡಃ ॥೧೧೦॥ 


ಸುಧನ್ವಾ ಬಿಲ್ಬಪತ್ರಾರ್ಚ್ಕೋ ಗೋನರ್ಡೋಥ ವೃಷಾಕೆಸಿಃ । 
ಉರುಗಾಯೆಃ ಕಲ್ಕವರ್ಜ್ಯೊೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಹೇತಿರ್ನಿಭಾವಸುಃ॥೧೧೧॥ 


ತಾರಾ ಕಾಕಾತ್ಯರಾ ಕಾರದ ——————— SS ಗಾ ಸಾರಾ 
ಹಾಗಾ ನಾ ಾವಾಾಘಾಾಾಘ)ಾೌ-:-ಗ7”್ಧವಾನಾಾಾಾವಾರಾಾಮಾರಾಾರಾಾರರಾ 
————— ಇಸಾ 








ಫಲವನ್ನನುಭನಿಸುವ ಜೀವಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದವನು. - ತೃ ಹಾಂಶುರರೂಪದಿಂದಿರು 
ವವನು. ಮನೋಹರನು. ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಸಾಷಾಣಾದಿರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸು 
ವನನು. ರಸಾಂಶರ್ವರ್ಶಿಯು. ಅಲ್ಪ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. 
ಬಾವಿಯ ನೀರಿನಂತಿರುವವನು. ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಜಲರೂಪದಿಂದಿರುವನನು. ಚೀರೀ 
ತಾಡನ ಸಾಧಕವಾದ ದಂಡರೂಪದಿಂದಿರುವವನು. ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. 
ನಗಾರಿಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವವನು. ಮರಳಿನ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವನು. 
ರಾಜಮಾರ್ಗಮಧ್ಯನಿವಾಸಿಯು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವನು. ॥೧೦೭- ೧೦೮॥ 


ದಿಣ್ಣೆಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಬರುವವನು. 
ಸಂಪೂರ್ಣ ರಕ್ತವರ್ಣದವನು. ಉತ್ಪತ್ತಿ ಶೀಲನು. ಭಯಂಕರನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ರೊಸನು. ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಪ್ರಸಂಚರೂಸನು.. 
ಹಗತ್ತೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಸುವವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಂಡೆಯಂತಿರುವವನು. 
: ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳೆ ವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೆನಿಸಿದವನು. ಗುಹಾರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನು. 
ವೈಕ್ಷರೂನಿಯು. ಹಿರಣ್ಮ] ಯವಾದ ಕೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು. ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರು 
ವವನು. ದೇವಸೇನಾನಾಯಕನು. ಗಿರಿವಾಸಿಯು. ಶಿವಸ ಕರೂಪನು. ॥೧೦೯-೧೧೦॥ 


ಇ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧನುರ್ಧಾರಿಯು. ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ವೃ ಸಭ 
ವಾಹನನು. ಸುಲಕಣಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಫ.ಕಾಶಿಸುವವನು. ಶ್ರೀಸ್ಕ ವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಇ 
.. ರಸಭಿವರ್ಜಿತನು. ತೇಜನ್ಸೇ ಆಯುಧವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟರೂಪನು. ಶ್ರೆ 
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೪೫೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸುತಿಥಿಃ ಕೌಶಿಕೋ ಧೂರ್ತೋ ಧಥತ್ತೂರ ಕುಸುಮಪ್ರಿಯಃ | 
ಕನಕಾಂಗದಕೇಯೂರಹಾರಕಾಕೋದರಪ್ರಿಯಃ least 


ಉಮಾಧವೋ ಮಾಧವಾರ್ಜೋ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ । 
ಗಂಗಾತುಂಗಜಟಾಮೌಲಿರ್ನರ್ಮದಾಶರ್ಮದಾಯಕಃ 1೧೧೩॥ 


ತೆಮಾಲಮಾಲಾಸುಗಲಃ ಕರೆವಾಲಲಸತ್ವರಃ 
ಅಬ್ಟಾಟ್ಟಹಾಸೋ ನಿಕಟೊ ದಂಸ್ಟಾ ಕುಟಿಲವಕ್ಟ್ರಕೆಃ 100೪0 


ರಕ್ತವೃತ್ತೇಕ್ಷಣಶ್ಕುಭ್ರಃ ಶ್ವಭ್ರೋ ಹರ್ತಾ ಕನಿರ್ಬಹಿಃ । 
ಪ್ರಲ್ಲನೀಲೋತ್ಸಲಸ್ರಗ್ವೀ ಶಮ್ಯಾಕಾರ್ಚ್ಯೋ ನಿರೋಧಹಾ ॥೧೧೫॥ 


ಅರ್ಕಃ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರಭುಃ ಶಾಸ್ತಾಸುಹಸ್ತೋ ಹಸ್ತಿಚರ್ಮುಧೃಕ್‌ । 


'ಸ್ಲೇತ್ರೇಶೋ ಜನಜೀವಾತ್ಮಾ ಅನೋಫಘ್‌ ಅಫ್ಲಿಯಾಸತಿಃ ॥೧೧೬॥ 


4 
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ವಾದ ತಿಥಿಸ್ಪರೂಪನು. ಕುಶಿಕನಂಶೋತ್ಸನ್ನನು. ವಂಚಕನು. ದತ್ತೂರೀ 
ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಚಿನ್ನದ ತೋಳುಬಳ್ಳೆ ಹಾರ ಇವುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಸರ್ಪಾಭರಣಪ್ರಿಯನು. ॥೧೧೧-೧೧೨॥ 

ಪಾರ್ವತೀಪ್ರಿಯನು. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅರ್ಚಿತನಾದವನು. ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃತನು. ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದಲೂ, ನೀಳವಾದ ಜಟಾಕಲಾಪದಿಂದಲೂ 
ರಂಜಿಸುವವನು. ನರ್ಮದೆಗೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಹೊಂಗೆಯ 
ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕ:ಠವುಳ್ಳವನು. ಕತ್ತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಕೈಯುಳ್ಳವನು. 
 ಅಟ್ಟಹಾಸವುಳ್ಳ ವನು. ವಿರೂಪನು. ಕೋರೆಹಲ್ಲಿನಿಂದ ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. 
!೧೧೩-೧೧೪॥ 

ಕೆಂಪಾದ ಮತ್ತು ದುಂಡಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. ಶುಭ್ರ ಸ್ವರೂಪನು. 
ಹಳ್ಳದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವವನು. ಪಾಪನಾಶಕನು. ಕವಿಯು, ಬಾಹ್ಯಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳ 


ವನು. ಅರಳಿದ ನೀಲತಾವರೆಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತನು. ಶಮೀಪತ್ರೆಯಿಂದ 


ಅರ್ಚಿತನು. ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಪೂಜ್ಯನು. ಸೂರ್ಯನು. 
ಒಡೆಯನು. ಶಿಕ್ಷಕನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಯುಳ್ಳವನು. ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನು. ಕ್ಷೇತ್ರಾಧಿಪತಿಯು. ಜನಜೀವನಸ್ವರೂಪನು. ವ್ಯರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪನು. ಪರಮಪವಿತ್ರೆಯಾದ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯು. ॥೧೧೫-೧೧೬॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೪೫೯ 


ಠಾಣಚೇರಧರೋ ಫಘೋರೋ ಬರ್ಬರೋ ಭೈರವಸ್ಸಖಾ । 
ಉಪ ಹೀ ವಸನಚ್ಛನ್ನ ಉಪಾನತ್ಕಾಪ್ಲವಃ ಶಿವಃ 1೧೧೭॥ 
ಇ ೯೪7) 


ವೃಕ್ಷಪಲ್ಲವಸನ್ಮ್‌ಲಿಃ ಶುನೂಂಪತಿರಸಾಂಸಪೆತಿಃ | 
ಜಘನ್ಯೋ ಬುದ್ಧಿ ಯಶ್ಚಂದೋ ಅರುಣೋ ಭಗಣೇಂದ್ರಧೃಕ್‌ ॥೧೧೮॥ 


'ಕುಮಾರಜನಕೋ ನೇತ್ತಾ ಪರಿನೀತೋಪನವೀತಥೃಕ್‌ । 
ಬಭ್ರುಃ ಸುಶಿಭ್ರೋ ಮೀಡ್ವಾಂಶ್ಚ ಆಸಾಢೋ ದ್ರಾಪಿ ಉತ್ತಮಃ 1೧೧೯॥ 


ಏಕಾಕ್ಸೋ ನೈಕೆಪಾತ್ಸುಜ್ರುರಥಿಪೋಮಿತ್ರಸಶ್ಶಿವಃ। 
ಫ್ಲತ್ರಪಃ ಸ್ವಪತಿರ್ಜ್ದೇವೋ ಧನಸಃ ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಳೃತ್‌ 1೧೨೦॥ 


ಸ ರು ಮಸರ ರಕ ಸತರ ಸಾ ಮಾಮಾ ಯಾನವು 


ನಾರುಮಡಿಯುಟ್ಟಿರುವವನು. ಫೋರರೂಪಿಯು. ಬರ್ಬರಧೇಶದವನು. 
ಜೈರವನು. ಸ್ನೇಹಿತನು. ತಲೆಗೆ ರುಮಾಲುಳ್ಳವನು. ಅಂಬರಧಾರಿಯು. 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರನ್ನು ಮುಳುಗಿಸದಿರುವವನು. ಶುಭಕರನು. ಮರದ ಚಿಗುರನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. ನಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಜಲರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯು. 
ಜಘನಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಕರುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನು. ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳ 
ಬುಡದಲಿ ಕೊಂಜೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವವನು. ವೇದ 
ಭವ ಅರುಣವರ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿಸುವವನು. ಚಂದ್ರಕಲಾಢಾರಿಯು. 


॥೧೧೭-೧೧೮॥ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ತಂಜೆಯು. ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕಿಳಿದವನು. ' ಉತ್ತರೀಯ 
ಯಜ್ಞೋಸವೀತ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನು. ಬೂದುಬಣ್ಣ ದಿಂದ ರಂಜಿಸು 
ವವನು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವರ್ಣದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವನು. ಇಷ್ಟಕಾಮ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕೃತನಲ್ಲದವನು. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ದತೆ 
ಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವವನು. ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಪಂಚೀಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಬಹು 
ಪಾದವುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಹುಬ್ಬುಳ್ಳವನು. ಸರ್ವದೇಶನಕ್ಷಕನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ 
ಸಲಹುವವನು. ಶಂಕರನು ಕ್ಷಕ್ರಿಯಸಾಲಕನು. ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. 


ಧೇವತೆಯು. ಕು ಬೇರನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ॥೧೧೯-೧೨೦॥ 
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೪೬೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಅನ್ನೇಷುಶ್ಚೈವ ನಾತೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಪ್ರಪಥಃ ಪತಿಃ | 
: ಆಯುರ್ದೊೋ ಧನದೋ ಧೀರೋ ರಸಃ ಶಿವತರೋಭ್ಭೃಗುಃ ॥೧೨೧॥ 


ಏವಂ ನಾನುಸಹಸ್ರೇಣ ತುಸ್ಭಾವಾಷ್ಟ್ರಾಕೃತಿಂ ಹರಂ । 
ಸ್ಮಂದೋ ನಂದಿಕನುಂದಾರೋ ವೃಂದಾರಗಣಪಾನತಃ ॥೧೨೨॥ 


ಶೃಣ್ವನ್‌ ಪಠನ್‌ ಶಿವಂ ಜಾರ್ಚ್ಯ ಬಿಲ್ವೈಃ ಪರ್ವಣಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಜ್ಯೋಗ್ಲೀವತಿ ಸ ವಂಶೇನ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮತಶ್ಚುತೇ ೧೨೩ 


ಆನ್ನಾಯೆಸರ್ವಾರ್ಥ ಸಹಸ್ರ ನಾನ್ನಾಂ 

ಭೂಮ್ನಾಂ ಚ ಸೀಮ್ನಾಂ ತು ಮಹಿಮ್ನುನಾಮ್ನಾಾಂ । 
ಲೇಶೇಸ್ಕಶೇಷಂ ಸನಿಶೇಷಶಬ್ದನಿತ್‌ 

ಕಂ ವಾಸ್ಯ ಶೇಷಃ ಸುಮುಖೇನ ವಕ್ತಿ 10೨೪೪ 





ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವವನು. 
ವಿಶಾಲಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯು. ಒಡೆಯನು. ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಧನ 


ದಾತನು. ಧೀರನು. ರಸಸ್ವರೂಪನು. ಅತಿಶಯವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೊಡು ' 


ವವನು. ಭೃಗುರೂಪಿಯು. ಹೀಗೆ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾರು ನಾಮಗಳಿವೆ. ಇಂತಹ 
ನಾಮಸಹಸ್ರಗಳಿಂದ ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿ 
ಸಿದನು. ಅಂತಹ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಪೂಜಿಸಿ 
ನಮಿಸಿದರು. ಈ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದವರೂ, ಓದಿದವರೂ 
ಸರ್ವಕಾಲಗಳನ್ಲಿ ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು ಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿದವರೂ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ನಡೆದು ಸ್ಥಿರಜೀನಿ 
ಗಳಾಗುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ೧೨೧-೧೨೨-೧೨೩॥ 

ದ್ರು ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವು 'ವೇದಸಾರವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಶಿವಮಹಿಮೆಗೆ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿ ನಂತಿರುವುದು. ಇನ್ನೂ 
ಶಿವನಿಗಿರುವ ಅನಂತ ನಾಮಾವಳಿಗಳನ್ನು ಸುಮುಖವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು 
ಆದಿಶೇಷನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವೆನಿಸಿತೇ? 1೧೨೪! 
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ನಾಮ್ನಾ ಂ ಸಹಸ್ರಂ ಪ್ರಜಪನ್ನಜಸ್ನಂ 
ಪ್ರಭೋ ಜಾಯತೆ ಏವ ಸತ್ಯಂ । 
ಅಹೋ ನ ಕೇನಾಪಿ ಅಹೀನಸುಣ್ಯಾ 
ನಹೀನವಂಶ್ಕೋ ಲಭತೇಸ್ಕ ಕಿಂ ಗುಣಂ ॥೧೨೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾವಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಶ್ರೀಸ್ಕೆಂದಕ್ಳತ ಶಿನಸಹಸ್ರನಾನು ಕಥನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೨೨ ಬಂ ಸಜನ ಸಚ ಖಾ ಸ ಘಾನಾ ಯ ಫಾನಾನ ಎಂಭ ಪ ಜಾಘಾಖಾ ೊೂಂ ಸಾಪ ಜಾ 


' ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನೇ ಒದಗಿಸಜಿ ಮುಕ್ತಿಸ್ರದವಾದ ಈ ಶಿವಸಹಸ್ರನತಮ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಶಠಿಸುವರೋ ಅವರು ಸೂರ್ಯಲೋಕಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗುವರು. ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಾರಾಯಣ 
ಬುದ್ದಿಯುದಯಿಸುವುದು. ಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಯರಿಗೂ, ಹೀನವಂಶಜರಿಗೂ ಇಂತಹ 
ಸದ್ದುದ್ಧಿ ಯಾಗಲೀ ಶಿನಾನುಗ್ರಹೆವಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸೀತು? ಮತ್ತು ಅಂತಹವರು 
ಈ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಜನ್ಯವಾದ ಸುಕೃತವನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಗೆ ಪಡೆದಾರು? ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶಿವಸಹಸ್ರ ನಾಮಾವಳಿಯನ್ನೂ, ಅದರ ಪಠನ ಶ್ರ ಶ್ರವಣಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸುಕೃತ 
ರಾಶಿಯನ್ನೂ ಕುಮಾರಸ್ನಾ ನ ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನೆಂದು 
ಸೂತಮಹರ್ಸಿಗಳು ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಬೋಧಿಸಿದರು. 1೧೨೫! 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ಸ್ಫಂದಕೃತ ಶಿವಸಹಸ್ರ ನಾಮಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುವ ಇಸ್ಪತು ುನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ನ 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ! 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಪಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಚಿದಂಬರೇಶ್ವರಂ ಶಿವಾಮುದಂಬುಜರವಿತ್ವಿಷಂ | 
ಯಸ್ಯ ಜೈನಿನಿರುದ್ಯುಕ್ತ ಸ್ಮಸ್ಥೆ, ವಾಚೇ ನಮೋ ನಮಃ 10॥ 


ನಿ ನೆಲೆ 


ಪ್ರತ್ಕೂಹಶಾಂಕ್ಕೈ ಹೇರಂಬಃ ಪ್ರತ್ಕೂಹಪತಿರೀಶ್ವರಃ | 


ನಿಸ್ಮಾಪಯಂತ್ಸಹಿತರಾವಸ್ಮಾಕಮಸ್ತು ಫೇವಲಃ ॥೨॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತ ದನೆಂಉ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚಿದಂಬರೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಚಿದಂಬರೇಶ್ವರನನ್ನು ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಯು ನಾನಾಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು. ಅಂತಹ ಜೈಮಿನಿಯ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಮಹಾ 
ಗಣಪತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಫ್ನಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿಡೆ. ಸಮಸ್ತವಿಫ್ನಗಳಗೂ ಯಜಮಾನನಾದವನು. ಪರಶಿವನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಗಜಾನನನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ ಅಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಭಕ್ತರ ವಿಪ್ನು ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಗಣಸನು ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯದೇವತೆ 
ಯಾಗಿರಲಿ. ಅವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಯೋಗವು ನಮಗೊದಗಲಿ. ॥೧-೨॥ 
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ದ್ವ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, 3೫ | ೪೬4 
ವಂದೇ ಶ್ರೀ ಶಿನಪಾದಾಬ್ನನುದ್ವಂದ್ವಾನಂದಸಾಧನಂ | 


ಚೇತಸಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನಾನೇತದಾಲಂಬನಂ ಪರಂ aH 


ಪುಸ್ತಮುಕ್ತಾಲಸದ್ದಸ್ತಾ ಚಾಸ್ತು ಮೇ ಭಾರತೀ ಮುಖೇ | 
ನಯೋಜಯಂತೀ ಯಾ ದೇನೀ ಧಿಯೋ ನಿಶ್ವಾ ನಿರಾಜತಿ 1೪8 


ಹೃಪ್ಛೈ ರಸ್ಟೋತ್ತರಶತನಡ್ಕೈರಂಬ ಶಿನೇ ತನ। 
ಪ್ರಹ್ವಾನೇದಸ್ತುತೌ ಭೂಯಾಜ್ಞೆಹ್ವಾಮೇ ಮಧುಮತ್ತಮ8 1೫%॥ 


ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ವಮಥುರೀಲಹರೀಮುಚಾ। 
ವಾಚಾ ಸರಮಕಲ್ಕಾಣೀ ನುಖಂ ಹಿ ಮನು ಶೋಭಯ ೬ 


ಮಾದೃಶಾಂ ವೈಖರೀ ವಾಚಾ ತ್ವಾದೃಶೀಂ ಸ್ರೋತುಮಂಬಿಕೇ । 
ಯತೋ ಬಿಭೇತಿ ಲಲಿತಾ ತತೋ ನೋ ಅಭಯಂ ಕೃಧಿ 1೭॥ 


4 





ಹಾಡ ತಾರಾ... ಡಾಡಾ ತಾರ್‌. ರಗ್‌ ಸಾಗರ್‌ 
ತ ವರಾ ನ ಚಟ“ 


ಸಕಲರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಪರಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 
ನಾನು ತಪ್ಪದೆ ಪೂಜಿಸಿ ಎರಗುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರು ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯನಿರತೆರಾಗಿ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತಿರುವುದು. ಈ 
ಪರಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವೇ ಅಲ್ಲವೆ. ಮತ್ತು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಮುಕ್ತಾಹಾರ 
ವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಒದೆಗಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಸರಸ್ಪಕೀದೇವಿಯು ಪರಶಿವನ ಪಾದಾರವಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ ನನ್ನ :ಮುಖ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕೆಲಸಿರಲಿ, [೩-೪1 


ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೋಹರವಾದ ನೂರೆಂಟು ವೇದಸಾದಸ್ತವಪದ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಜೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ಸ್ತೋತ್ರಪಾಠದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯು 
ಪದೇ ಪದೇ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಸುಶೈಲಿಯೇ 
ಕಾದ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳೂ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಡಕವಾಗಿರುವಂತೆ ವಾಗ್ದೇವೆ 
ತೆಯು ಸದಾ ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ॥೫-೬॥ 


ನಮ್ಮಂತಹವರ ಮಾತಿನ ಆಡಂಬರವು ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನ ಗುಣ 


ಆ 


ತ 
ಗಾನದಲ್ಲಿ ಎಡೆಗೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಆದರೂ ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಥೈರೈದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
1? Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೦8/0011 


೪೬೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 

ಮದೀಯೆಕರ್ನುಸು ಶಿವೇ ತ್ವದೀಯದಯಯೂಾ ಮಹಃ । 
ಅನಧೂತರುಷಸ್ಸಂತು ಅನಧೂತಾ ಅರಾತೆಯಃ 161 
ರನೀಂದುದಕ್ಷವಾನೋದ್ಯತಾಟಿಂಕರುಚಿರಾನನಾಂ 

ಮಹಾನಿದ್ಯೇಶ್ವರೀಂ ವಂದೇ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿನಿೀೀಂ | | UF 


ಖಂಡಶರ್ಕೆರಯೈವನಾಂಬ ದಯೆಯಾಲೋಕಯಾಶು ಮಾಂ । 


ಚಂಜಿಕೇ ಕೇನ ಜೀನಾನೋ ಮಂಡೂಕಾ ಉದಕಾದಿವ aol 


ಗಂಗಾದ್ಯಾ ಅಭಿಸೇಕಾರ್ಥಂ ತುಂಗಾಂ ತಾಃ ಸನ್ನಿಧತ್ತ ಭೋಃ । 
ಪಾಪೋಪಶಾಂತ್ಯೈ ಮೇ ಮಾತರಾಸೋಹಿಷ್ಕಾ ಮಯೋಜುವಃ ॥೧೧॥ 


ಹೃದಯಸ್ಸೇಯಸೀ ನಿತ್ಯಂ ಸದಯೇ ಮಮುಕಾಲಿಕೇ। 
ಭೂಯೋ ನಿತರ ಮೇ ಶ್ರೇಯ ಆಯುಷಾ ಸಹ ನರ್ಚಸಾ ೧೨॥ 





ಸಿರುವ ನಮಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. ಮತ್ತು ನಾನು ಹೊರಟಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಸುತಿರೊಸವಾದ ಕಾರೈದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೋ ಜನ ಶತ್ರುಗಳು ಅಂದರೆ ಅದನ್ನು ತಡಿ 
ಗಟ್ಟುವವರು ಹುಟ್ಟಬಹುದು. ಅಂತಹವರಿಂದ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ತನಗೆ 
ಉಂಟಾಗದಂತೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ॥೭-೮! 

ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನೇ ತನ್ನ ಎಡಬಲ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಓಲೆಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಅದರಿಂದ 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೇ ಮಾಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾನಿದ್ಯೇಶ್ವರಿಯೆನಿಸಿದ ದೇವಿಗೆ . ವಂದಿಸುವೆನು. ಅಂಬ್ಯ ಕಲ್ಲು 
ಸಕ್ಕರೆಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾದುವಾದ ನಿನ್ನ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. 
ಹಾಗೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಜಿವಾದಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪೆಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ದಿಂದಿರುವಂತೆ ನಾವು ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸುಖಿಸುನೆವು. ॥೯-೧೦॥ 

ಗಂಗಾನದಿಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ತುಂಗಾನದಿಯವರೆಗೂ ಇರುವ. ಸಮಸ್ತ 
ಕೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಪಡೆದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನೀನು ಸೆಲಸುವನ 
ಳಾಗು. ಆಂಬೃ ಅದರಿಂದ ಅಂದರೆ ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಸಾಸರಾಶಿಯೆಲ್ಲಾ ಸರಿಹೃ ತವಾಗಲಿ. ದಯಾಶಾಲಿನಿಯೇ, ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ 
. ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದು, ನನಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ವರ್ಚ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವಳಾಗು, ॥೧೧-೧೨॥ 
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ಡ್ರಾದಶಾಂಶಃ ಆ 3೫ VA 
ಕಲೌ ತ್ವದ್ಧಕ್ತಿನಿನುುಖಾಃ ಕಾಲಿ ಸಂತಿ ಯಶೋಧನಾಃ | 
ಅಪ್ರಮತ್ತಾಸ್ಸ್ಮ ತಂ ದೇಶಂ ಮಾಪ್ರಗಾಮ ಪಥೋ ನಯಂ ॥೧೩॥ 
ಅಸಮಂಜಸೆಸಂಸಾರಾದಸೆನುಂಜನನುಂಬ ಮಾಂ । 
ವತ್ಸಲಾ ಭವತೀ ತ್ರಾತುಂ ವತ್ಸಂ ಗೌರಿನ ಧಾನತು lava 
ಅರ್ಥಿಭ್ಯೋಭೀತಿವರದೇ ಮುದ್ರೇ ಭದ್ರೇ ದಯಾಶ್ರಿತೇ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತ್ವಂ ಭಜತಾಂ ಸದ್ಭ್ಯಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮುನಪಗಾಮಿನೀಂ ೧೫ 


ಯೋಸ್ಕಾನ್‌ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ವಯಂ ಯಂ ಚ ದ್ವಿಷ್ಕೋ ದುಷ್ಕತಿ ಯೆಶ್ನ ನಃ। 
ದುರ್ಗೇ ಶೂಲೇನ ತಾನೇತಾನ್ಮಮ ಶತ್ರೂನ್ನಿನಾರಯ 1೧೬॥ 


ನೀರೈಕಸುಲಭಾಂ ದೇವೀಂ ಘೋರಸಂಸಾರನೋಚನೀಂ | 
ಅಹೋರಾತ್ರಂ ಚೆ ನಃ ಸಾಯಾದಘೋರಾ ಪಾಪಕಾಶಿನೀ 1೧೭1 





.ಕಾಳಿಕಾಡೀವಿಯೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಡದ ನೀಚನಾನವರು ಅಹಂಕಾರಿ 
ಗಳೆನಿಸಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಕ್ತಿರುವರು, ನಾವು 
ಅವರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗದಂತೆ ಕರುಣಿಸು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 

ಇಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಕೀಳಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಹಸುವು ಕರು 
ನನು ನೆನೆದು ಓಡಿಬರುವಂತೆ ದಯೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವವಳಾಗು. 


॥೧೩-೧೪॥ 


ದೇವಿಯೇ, ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವೆಂತೆಹೆ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಅಭಯವೆನ್ನೂ, 
ವರವನ್ನೂ ಪ್ರದಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ದಯಾಪೂರ್ಣಳು. ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಂಸತ್ಸ್ವರೂಸಳು. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಪಳಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು ಜೀವಿಯ, ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು. 
ಬಹಳವಾಗಿ ಜ್ವೀಷಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುವರೋ, ಮತ್ತು ಯಾರನ್ನು ನಾನು ಬಹಳವಾದ 
ದ್ವೇಷಭಾವನೆಯಿಂದ ನೋಡುವೆನೋ, ಅಂತಹ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ 
ತ್ರಿಶೂಲದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಥ್ವಂ ಸಮಾಡು. ॥೧೫-೧೬॥ 
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೪೬೬ | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಸಮುಲ್ಲಾ ಸಲೀಲಾಂದೋಲಿತಲೋಚನಾಂ | 
ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯಜನನೀಂ ಮಹಾಲಸ್ಷ್ಮೀನುಷಪಾಸ್ಮಹೇ (೧೮॥ 
ಉಗ್ರಪತ್ನಿ ಸಮಗ್ರಾನ್ಯೇ ಡುರ್ಗ್ರಹಾನಾಗ್ರಹಾದಿಕಾನ್‌ | 
ಅನುಗ್ರಹಾದ್ರಿಪುಮಾತಿಶ್ಸ ಸರ್ವಗ್ರಹ ನಿವಾರಿಣಿ Har 


ಆರ್ತಿಂ ನಿವಾರೈ ಭದ್ರಾಣ ಪೂರ್ತಿಂ ಸ್ಫೂತಿ ರ್ತಿಂ ಚೆ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಮೂರ್ತಿಂ ಪ್ರದೃಶ್ಯ ರುಚಿರಾಂ ಕೀರ್ತಿಮ್ಮದ್ದಿಂ ದದಾತು ಮೇ ॥೨೦॥ 


ಅಂಧಕಾರಿ ಸಮಿಂಧಾನ ಸಂಧ್ಯಾನಟಿನಸಾಕ್ಷಿಣಿ । 
`' ನರ್ಚಸ್ವಂ ತಂ ಧರಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಆಯುಷ್ಮಂತಂ ಕರೋತು ಮಾಂ ॥೨೧॥ 


ಭರ್ಗಾತಿದಯಿತೇ ದುರ್ಗೇ ನಿಸರ್ಗಸ್ಥಂ ಜಗತ್ತ್ವಯಿ । 


ಆಯುಸ್ಸ್ವೃತ್ಥೃಸಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಯಿ ಶ್ರೀಶ್ಶ್ಚ್ರ್ರಿಯತಾಂ ಯಶಃ॥೨೨॥ 





ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುವವರಿಗೆ ಸುಲಭಳೂ, ಘೋರಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಫಿವಾರಿಸುವವಳ್ಕೂ ಶಾಂತಸ್ತರೂಪಳೂ, ಪಾಪಥಿವಾರಕಳೂ ಆದ ದೇವಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, 
ಚಂಚಲಾಪಾಂಗದಿಂದ ' ರಂಜಿಸುವ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯಜನನಿಯಾದ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಸೇನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೧೭-೧೮॥ 


ಉಗ್ರನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ದೇವಿಯೆ, ನೀನು ಸರ್ವ ದುಷ್ಪ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವವಳು. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಹದಿಂದಿರುವ ಕೋಪ 
ತಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ . ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದೇಹನೀಡಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಶಕ್ತಿ, 


ಉತ್ಸಾಹ ಕೇರ್ತಿ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 


೧೯-೨೦1 


ಅಂಧಕಾರಾತಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಿವಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಫೀನು ಅವನ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವೆ. ಅಂತಹ 
ಆನಂದಮೂರ್ತಿಯಾದ ನೀನು ನನಗೆ ವರ್ಚಸ್ಸು, ಆಯುಸ್ಸು ಮುಂತಾದುನು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. ಲೋಕಪ್ರಕಾಶಕನಾದ ಪರಶಿವನ ಪಕ್ಕಿ ಯೆನಿಸಿದ 
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ಪ್ವಾದೆಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೫ ೪೩೬ 


ಸಂದೇಶಂ ಮನು ಮನ್ವಂಸ್ತೇ ಕೆಂ ದೇಶಂ ಯತ್ರ ಯಾನಿ ವಾ । 


ನಂದೇ ತವಾಶ್ರಯಂ ದೇನಿ ನಿಂದೇಯಂ ಪುರುಷಾನಹಂ ॥೨೩॥ 


ನೇಧಾಂಭಾಸ್ರ್ರಾಣಿ ಯಜ್ಞ್ಹಾಂಶ್ಚ ಮೋದಾತ್ತ್ಮ್ವತ್ಸದಭಕ್ತಿಕಾನ್‌ । 


ಪ್ರಿಯಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಧೃತಿಂ ದಾರ್ಡ್ಸಂ ಶ್ರಿಯಂ ವಾಸಯ ಮೇ ಕುಲೇ ॥೨೪॥ 


ಮಾತಾ ಕಥಂ ನಿರುದ್ಧಾ ತ್ವಂ ಸಹಸೆಃ ಸರ್ವಮಂಗಳೇ 


ಶರ್ವಾಜ್ಯಲಸ್ಷ್ಮೀಮಾಸತ್ತಿಂ ಸರ್ವಾನ್ನಿರ್ಣುದ ಮೇ ಗ್ರಹಾತ್‌ ॥1೨೫॥ 


ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರೀ ಮಾತರ್ಥಶ್ಸೇ ತ್ವಂ ಧನದಾಯ ಯಾಂ | 


ದಾಯಾದ್ಯ ಸುತಸಾಮಾನ್ಯಂ ತಾನಿಹೋ ಪಹ್ವಯೇ ಶ್ರಿಯಂ ॥೨೬॥ 


ಹ 307272. ೨೨ ಸ ಸಾ ಗಾಜು ಆಅ )ಾ್ಯ ೆ 1ಚಾಾಖ ಚಾಣಣಾ  ಜಾಜ  ಹುತಹಾನಹಾಫ ನಂ ಹಾಸನ ಂ ಹ್ಮ ಚಾಯ ಧಮ ಭಂ ಬ ಚಘಯ್ಯಾಯ ಹಹ ಸಾಘಾಘಾಭಫಾಫಾನ ಪಥಾ ಟಾ ನಾಘಾ ಂ ಅಾಭನಾ ಸ ಭಾಖ ಅಪಾಯ ಫಾ ಲ ಲೂ 


ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟವಾದುದಲ್ಲವೆ ! 
ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಆಯುಸ್ಸು, ಸಂಪತ್ತು ಇನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿ. ॥೨೧-೨೨! 


ದೇವಿಯೇ ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ? ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಿ ? 
ಯಾರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಲಿ? ಎಂಬ ಈ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಸಂದೇಶವೊಂದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಳ ದೊರೆಯದ ನನಗೆ ಒಂದು 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡುವವಳಾಗು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಯಜ್ಞಾ 
ದಿಗಳು, ನಿನ್ನ ಪಾದಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಇತರ ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಫ್ರೇರಿಸಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಕೀರ್ತಿ, ಆರೋಗ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು ಇವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಮತ್ತು ನೀನು ನನ್ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಾಸಮಾಡು 
ಕಿರು. ॥೨೩-೨೪/ 


-ಸರ್ವೆಮಂಗಳೆಯೇ, ಶರ್ವಾಣಿಯೇ) ತಾಯಿಯಾದವಳು ವಿಂದಾದರೂ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವಳೇ? ಪ್ರಪಂಚ ಮಾತೆಯೇ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಕಿ ಆಪತ್ತು ಮುಂತಾದ ಅಮಂಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಓಡಿಸುವವಳಾಗು. ಮಕ್ಕಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ತಿಸು.॥೨೫-೨೬॥ | 
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ಳ೬೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಮದೀಯ ಹೃದಯಾಬ್ದಸ್ಥಂ ತ್ವದೀಯಮಹಸಾ ಶಿವೇ । 
ತನೋವತ್ಕೊ ಪ ೋಧಲೋಧಾದಿಮಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಾಶಯಾಮ್ಮಹಂ 1೨೭] 


ಪನಿತ್ರಮಂತ್ರೈಃ ಸುಶ್ಲೋಕೈಃ ನಿಚಿತ್ರರಸನೈಶ್ಶಿವಾಂ | 
ನಾಚಸ್ಪತಿರಿವ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಾಚಸ್ಪತ್ಯಮಶೀಮಹಿ | 1೨೮ 


ಪುತ್ರದೇ ಪೌತ್ರದೇ ಮಾತರ್ನಪ್ರೃವೇ ಗಜವಾಜಿದೇ | 
ಜನದಾಯ್ಯೆ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಧನದಾಯಾ ಮಹಾಧನೇ 1೨೯1 


ತೇಜಸೇ ಯಶಸೇ ಮಾತಾ ರಾಜಸೇ ಮಹಸೇ ಧನೇ । 


ಚರ್ಚತೈರ್ಗಂಥಧಪುಸ್ಪಾವ್ಯೈರರ್ಚ್ಜಂತಸ್ತಾ, ಹವಾಮಹೇ ॥೩೦॥ 


ಸಂಚಿದಾಗಾಮಿದುಃಖೇಭ್ಯಃ ಸ್ಮರಣಾತ್ರ್ವ ಮುಷಾಲಯಃ | 
ಸಪ್ರಾರಬ್ಧಾಚ ಮಹಾಜೇನಿ ಪುನರ್ನಃ ಪಾಹಿ ವಿಶ್ವತಃ ೩೧1 


ಸೌಂಡರೀಕಾಂತಯಜ್ಞ್ಜೇಭ್ಯಶ್ಚಂಡಿಕೇ ಸ್ರೀತಯೇ ತವ | 
ಶತಾನಿ ದಶ ರಿಕ್ಕಾ ನಾಮಾಸಹಸ್ರಾಣಿ ದದ್ಮಹೇ ೩90 
EES 2 - 
ದೇವಿಯೇ, ನನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರ್ಗತವಾದ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೂ 
ಕ್ರೋಥ, ಲೋಭ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನೂ - ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಲಬ್ಧವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಪವಿತ್ರಗಳಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಂಕೆ 

ಸ್ತುತಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸದವಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವೆನು. 1೨೩-೨೮॥ 





ಮಕ್ಕಳ್ಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಮರಿಮಕ್ಕಳು ಹಾಗೂ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳು 
ಇಂತಹ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಐಹಿಕಸೌಖ್ಯ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ 
ಯಶಸ್ಸಿಗ್ಗೂ ಕೀರ್ತಿಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ಮಾತೃ ಭೂಮಿಯೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಗಂಧ 
ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಢ್ಯಾನಿಸುವೆವು.॥೨೯-೩೦॥ 

ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಹಿಂಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ. ಮುಂಜಿ ಒದಗುವ ದುಃಖ 
ರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಲ್ಲನೆ? 
ಆದರೆ ದೇವಿಯ ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೫ ೪೬೯ 


ಜಪಾತ್ಸೆನಿತ್ರಕೈರ್ನಂತ್ರೈಃ ಶಿನಾಯೈ ಪಾಯಸಂ ಫ್ರತೆಂ । 


ಬಿಲ್ವಪತ್ರಸರೋಜಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ದದ್ಮಹೇ 1೩ 
ಪಂಡಿತಾಸ್ತೈರಲಂ ಧೀರಾಃ ಪೌಂಡರೀಕಾಂತಳರ್ಮಭಿಃ । 
ಉಪಾಸಿತುಂ ಮಹಾವಿದ್ಯಾಂ ಸಖಾಯ ಆನಿಸೀದತ Hall 


ವಿಪಕ್ಷಸನ್ಲೋಯಕ್ಷಾರಿ ರಶ್ನಗ್ರಹ ಮಹರ್ಶ್ಸ್ವಜಂ। 
ಭಯಂ ಸ ಶಿಕ್ಷಕಾಮಾಕ್ಷಿ ರಕ್ಷಸ್ವ ಮಾಂ ಪದೇ ಪದೇ 1೩೫ 


ಪ್ರಚಂಡಚಂಡಮುಂಡಾದ್ರಿ ಖಂಡನೋದ್ದಂಡ ವಜ್ರಕೇ। 
ಯೇ ಮೇ ಧನಾಪಹರ್ತಾರ ಸ್ತಾಂತೇ ದಧಾಮಿ ಜಂಭೆಯೋಃ 1೩೬1 


ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಮರಿನಾರ್ಯಂ ಚೇದೀದೃ ಶೇ ವರದಾಜಿಯೇ । 
*ಮರ್ಥಂ ತವ ದೇವ್ಯೈತೇ ತತೋ ಮೇ ಶ್ರಿ ಶ,ಯಮಾವಹ ' TEEN 


——————— 
ನಾನಾನಾ 


ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಪಾಸಸಂಚಯನೊದಗದಂಕತೆ ಮಾಡು. ಪೌಂಡರೀಕ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ರಿಸಡಿಸುವೆನು. ಸಹಸ್ರಾರು 
ಹೋಮಾದಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುನೆನು. 1೩೧-೩೨1 

ದೇವಿಯೇ ಜಸ, ಮಂತ್ರ ಪಾರಾಯಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಪಾಯಸ, ತುಪ್ಪ 
ಇವುಗಳನ್ನು `ಅರ್ಪಿಸಿ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಕಮಲಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಧೀರರೂ ಆದವರು ಪೌಂಡರೀಕವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸೌಹಾರ್ದದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉದ್ದಾರವಾಗಲು 
ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿರುವರು. 1೩೩-೩೪॥ 

ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಿಂ ದಲೂ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಾದಿ ದುಷ್ಟಗ್ರಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಒದಗುವ 
ಭಯರಾಶಿಯನ್ನು ದೇವಿಯೇ, ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯೇ, ಪ್ರಚಂಡ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಚಂಡಮುಂಡಾದಿ ರಾಕ್ಷಸತಿಂಬ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನೀನು ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುನೆ. ನನ್ನ ಧನವನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವಂತಹ ನೀಚರನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ನಿಷಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ. ಇಡೀ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 1೩೫-೩೬ 


ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, ವರದಾಭಯ ಪಾಣಿಯಾಗಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದಾದರೂ ಸ್ಥ ರವಾಗಿ 
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೪೭೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೈ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರಲಸದ್ರೂಪಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಡ್ಯಾಧಿದೇವತಾ | 
ಈಡನೀಯಾ ತ್ರಯಾಚೂಡೈಃ ಹೋಡಶೀ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛತು ॥೩೮॥ 


ಮಹಾದಾರಿದ್ರ ಶಮನೀಂ ಯಾಭೂತ್ಕಾಪನಿನೋಚಿನೀಂ | 
ಶಿನಾಂ ನಮಸ್ತಾಂ ಕಾಲಾಗ್ನ್‌ ಶಿನಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಭೇಷಜೀ '॥೯॥ 


ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಂಬ ನಂಧ್ಯಂ ಯನ್ಮಮ ಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಅಯಿ ಶತೋಷಾಯ ತೇ ಭೂಯಾತ್ತ್ವ್ಮಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ/೪0॥ 


ಅನ್ನಪೂರ್ಣೇ ದಯಾಪೂರ್ಣೆ ಶ್ವನ್ನಾಮಹಪರಿಕುರ್ವತಃ । 
ಸನ್ನಿಧತ್ಸ್ಯ ನುಮೋದಾರೇ ಅನ್ನಸಾನೇ ಚ ಸರ್ವದಾ 1೪೧॥ 


ಯದಿ ದೇನಿ ಕಟಾಸ್ಸಸ್ಸಾ್ಯತ್‌ ಹೃದಿ ಶಕ್ರಾದಯಸ್ಸುರಾಃ । 
ಮುಹುರ್ಹವಿರ್ಭಿಃ ಸೋಮಾಡ್ಯೈರಹಂ ವೋ ಜೀವನಪ್ರವಾ 1938 








ವಂ ದ ಇ “ಯೃ ಒಂ. 








ರಿಂತಾವೆ | ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಪಾಪರಹಿತನೆಸಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವವಳಾಗು. ನೀನು ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರವೆನಿಸಿದ ಸುಷುಮ್ನಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಅಕಾರವುಳ್ಳವಳು. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು. 
ನೇದಾಂತಗಳೆನಿಸಿದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತಳಾದವಳು. ಇಂತಹ ನೀನು 
ಸೋಡಶಕಲಾಸರಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ರೂಸವನ್ನು ನನಗೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ॥೩೭-೩೮॥ 


ಮಹಾದಾರಿದ್ರ್ಯ ವನ್ನೂ ಯಾವ ಶೇವಿಯು ತನ್ನ ಒಂದು ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸುವಳೋ, ಮತ್ತು ಪರಶಿವನ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಉತ್ತೇಜಕ 
ಪ್ರಾಯಳಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ವೈದ್ಯನಂತೆ (ಔಷಧಿಯಂತೆ) ಸದಾ ತೋರಿಬರುವಳೋ ಅಂತಹ 
ಸಾರ್ವಕಿಯನ್ನು ನಾವು ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡೋಣ, ಜೀವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವೊಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಆಚರಿಸುವ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷನ್ರದ 
ವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. |೩೯-೪೦॥ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಆಹಾರವನ್ನೀಯುತ್ತಾ ರಕ್ಷಿಸುವ 


ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ನಾನು ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ನಾಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರು 
ನೆನು. ಅಂತಹ ನನಗೆ ಅನ್ನ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಸಾಫ್ಸಿಧ್ಯನೆ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೫ ೪೬೧ 


ಯತ್ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ದೇನಿ ಸಿದ್ಧಂ ಸ್ಕಾದಸಾಧ್ಯಂ ಸಾಧಯಾಶು ಮೇ | 
ಈದೃಕೇನ ಮಹಿಮ್ನಾ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಭಿಃ CEN 


ನಾನಂದಯಂತಿ ಕಿಂ ದೇನಿ ಸಕ್ಕದ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಗಿಕೋ ಮನು । ' 
ನಂದಯಂತ್ಕೋ ಮುಹುಃ ಶ್ರೋತ್ರೂನ್‌ ವೃಷ್ಟಯ ಪೃಥಿನೀಮಿನ ॥೪೪॥ 


ನ ಸ್ಮರೇತ್ತನ ಪಾಪಶ್ಚೇತ್ಸೆ ಒರೇಚ್ಞೀನ್ನ ಸ ಪಾಸಕ್ಕತ್‌ |: | 
ಸಾವಧಾನಂ ಶಿವೇ ಯುಳ್ತೋರುಭಯೆಂ ಶೃಣ್ವವಚ್ಚ ನಃ ೪೫॥ 


ಹುತಾ ಹಂತಾ ನ ಚಾಯಾಸಿ ಕುತಃ ಕಿಮುಚಿತಂ ತವ | 
ಕಿಮಾಕ್ರೋಶಮಸೇಕ್ಷಂತೇ ಸೂನೋರ್ವತ್ಸಸ್ಯ ಮಾತರಃ ॥೪೬॥ 


ಕಾ ಮಾಜಾ ರಾದಾ ಅರೇ ಪಲ ಲ್‌ 


ತ ,ಂ ಫಾ ನಾ ಅ ಚ 


ಲಭಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಇರುವುದಾದರೆ ಆಗ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಜೀನನಸ್ರದನೆನಿಸು 
ನೆನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಡೀವಕೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ನು ಸೋಮರಸ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಸ್ತಿಸಡಿಸುವೆನು. ॥೪೧-೪೨॥ 

4 ಯಾರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಡೊಕಿಯದ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನವು 
ನನಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಡೊಕೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಂದ ಸದಾ ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು. ದೇವಿಯೇ, ನನ್ನ ಸ್ತು ತಿವಚನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿಯಾದರೂ 
ತೃಪಿ ುಪಡಿಸಲಾರದೆ? ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿ 
ವತ ಅದೇ ಸ್ಕೋತ್ರವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಂಪು 
ಮಾಡುವಂಕೆ ನನ್ನ ಹೈದಯನನ್ನೂ ರಗ 1 1೩-೪೪! | 

ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದಿದ್ದವನು ಪಾಪಿಸ್ಮನೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನ 


ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಮಾನವನು ಪಾನಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ದೂರನಾಗುವನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ನಮಗೆ 


ಸಾವಢಾನದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 

ನಮ್ಮ ಸಕಲ ಭಯವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುವವಳಾಗು. ಮಾಕಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು 

ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದವರಿಗೂ, ನೀನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರತಿಲ್ಲ. 

ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದವರಿಗೂ ನೀನು ಸುಲಭಳಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು 

ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಕ್ಷೇನಿಸಬಹುದು. ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕಳ ಆಕ್ಲೇಸಣೆಯನ್ನು 
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೪13 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಉತ್ತರಂ ನದ ಸತ್ಯಂ ಮೇಕಾತ್ವಂ ಕೋಹಂ ಕುತೋನತಿಃ | 
ಕಿಯತ್ಯಾರ್ಯಂ ನಿಪೃಚ್ಛಾಮಿ ವಾಚಮಷ್ಟಾ ಪದೀಮಿಮಾಂ 1೪೭॥ 


ಭಕ್ತಿರಕ್ತೀ ನ ಚೇದ್ರೇತ್ಸಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ ನ ದಿತ್ಸ್ಮ್ಯಸಿ। 
ಅಧರ್ಮಣಾ ತ್ವಮೇತತ್ತೇ ತ್ವಂ ಹಿ ವೇತ್ಮ ಯಥಾ ತಥಂ ॥೪€॥ 


ಆಶ್ಸೇಸಂ ನ ಸ್ಸಮಾಥೇಹಿ ತಿಷ್ಕಂಶೀ ಸ್ರರತೋ ಮನು । 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ವ್ಯತಿರೇಕಂ ಕೇ ಭೂರಿ ನಾನುಮನಾಮಹೇ ॥೪೯| 


ತುಭ್ಯಂ ದೇವಿ ಯಶಸ್ವಾಮಾಃ ಭಕ್ತೆಸ್ಕೈತನ್ನಿದರ್ಶನಂ । 
ಜಿನ್ನೋರಸಿ ಸಖಾಯೋದ್ಯ ನಿಷ್ಣೋಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪಶ್ಯತ 1೫೦ 


ಹಾ ಹಾ ನಾನಾರ. ಸಾನ ಇದಂ ಚ್ಮ —_ ಲ ಖಫಾಖ ಖಾ ಚ ಚಾಟ್‌ 
he ತಾ ಅಂ 


ಗಮನಿಸದಿರುವಂತೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಕ್ರೋಧವಚನಗಳನ್ನು ಮನ್ಸಿಸುನೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? 1೪೫-೪೬ 


ಭಗವತಿಯೇ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಯಾರು? ನಾನು ಯಾರು? ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ವಂದಿಸಬೇಕು? ನಿನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ ನಾನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯುವಾವುದು? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟಪದಸ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವೆನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಭಕ್ತಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಬ್ರೀತಿಕರವಾಗದಿದ್ದರ್ಕೆ, ನನಗೆ ನೀನು ಎಂದಿಗೂ 
ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕಸುಖಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಾರಿ. ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಲ್ಲದವರಿಗೆ ನೀನು 
ಎಂದಿಗೂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಳಾಗಲಾಕೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಮಾನವರ ಸಹಜ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಲ್ಲನೆ? ॥೪೭- ೪೮॥ 


ಭಗವತಿಯ್ಯೇ ನಿನ್ನ ನಾಮಾವಳಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆಕು. 
ಅದರೆ ನನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪರಿಹರಿಸು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಯಶಸ್ಸು, ಕಾಮ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ದೊರೆಯಬೇಕು. ಜೀವೇಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ಸದಾ ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿರುವುದೂ ವಿಷ್ಣುವು ದಶಾವತಾರಾದಿ ಕಾರ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಶಿ 
ನೆರನೇರಿಸಿರುವುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ! !೪೯-೫೦॥ 
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೪೭೩ 
ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಣಸೂರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಕರ್ಣಿಕಾಕೀರ್ಣಸನ್ಮುಖೀಂ । 
ಅಸರ್ಣಾಂ ವರ್ಣಯೇ ತೂರ್ಣಂ ಸುವರ್ಣೂಂ ಹೇಮಮಾಲಿನಿ ॥೫೧॥ 
ತುಂಗಸ್ತನೀಂ ಶರ್ನಸರ್ವಮಂಗಳಾಮೀಶ್ವರಪ್ರಿಯಾಂ। 
ಮಂಗಳಾಯತನಾಂ ನೌಮಿ ಪಿಂಗಳಾಂ ಪದ್ಮಮಾಲಿನೀಂ 2೫೨॥ 
ನಂದನೋತ್ಸಸುಪುಸ್ಪಾ 5] ಚೆಂದನಾನ್ಯರ್ಜಿತುಂ ಶಿನಾಂ । 

ಸ್ವಯಂ ಸಂಷಾದ್ಕ ಪುರತಃ ಶ್ರಿ ಯುಂ ದೇನೀಮುಪಹ್ಪ ಯೇ 1೫೩॥ 
ದಯಾರ್ಪ್ರಹೃದಯೇ ಮಾತಃ ಕ್ರಿಯಾಶಾಲಿನಮಸ್ರ್ಯುಮೇ। ; 

ತ್ರಂ ಮಾಂ ಭಜಸ್ವ ಪದ್ಮಾಕ್ಷಿ ಯೇನ ಸೌಖ್ಯಂ ಲಭಾಮ್ಯ ಹಂ 1೫೪॥ 
ರಕ್ಷ ಮಾಮಂಬ ಲಲಿತೇ ಯಕ್ಷರಾಜಸನಮರ್ಚಿಶೇ। 

ಪೂಜಯಾ ಹಿ ನಿರಾಜಂತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಚ ಧನೇನ ಚ 1೫೫॥ 
ಸರಿತಃ ಕಾಂತಿಧೀಃ ಶ್ರೀರ್ಭಿರ್ಗರಿಮಾಣಂ ಯಯುಶ್ಳಿವೇ। 

ಉಮೇ ತನ ದಯಾದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೋಮ ಇಂದ್ರಾ ಬೃ ಹಸ್ಪತೀ 1೫೬ . 





ನಾ ಖಾರ ಲಲೂಲಅ ಲ 


ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಕ ತಳಾಗಿಿ, ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ಸರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ, ಸ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಜಾ? ವಿರಾಜಿಸುವ ಅಪರ್ಣಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ದಸ್ಪವಾದ ಸ್ಪನಗಳಿಂದಲೂ, ಪದ 
"ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಈಶ್ವರಪ್ರಿಯಳಾಗಿ ಸಕಲ ನಂಗಳಕಾಕ್ಕಗಳಿೆ 
ಅಶ್ರ ಯಸ್ಸಾ ನಳಾದ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ವಂದಿಸುವೆನು. 


ಗ al 
ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ದಿವ್ಯಕುಸುಮಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಚಂದನಗಂಥದಿಂದಲೂ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಕಾಂತ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಲು ನಾನು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು. ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸ ಸಹಾನಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರು. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಸಕಲವಿಧಗಳಾದ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯುವೆನು. 1೫೩-೫೪॥ 
ಕುಬೇರನಿಂದಲೂ ಅರ್ಟಿತೆಳಾದ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಜಿಸಬೇಕಾ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಸಂಸತ್ತಿ ನಿಂದಲೂ, ಐಶೆ ರ್ಯ ದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ವಿರಾಜಿಸಬೇ 


ಫೆ ಾರ್ವ 
ಧರೆ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿರಲೇಜೇಕು. ಸಾವ 
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೪೭೪ ಶ್ರೀಕಿವರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ತ್ವಚ್ಹಾರುಚರಣಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸಚ್ಜಿದಾನಂದರೂಪಿಣೀಂ | | 
ಅಚ್ಯುತೋ ವಾಗೃನಪ್ರಾಪ್ತಾಮಚ್ಯುತಾಂ ಬಹುಲಾಂಶ್ರಿಯಂ ॥೫೬| 


ಹನೂನಮತ್ಪರಕುರಾಮಾದ್ಯೈರ್ಮನುಭೃದ್ಧಿರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಅರ್ಜಿತಾಸಿ ಮಹಾಜೇನಿ ದೀರ್ಫಾಯುತ್ವಾಯ ನರ್ಚಸೇ 1೫೮॥ 


ಗುಣಾಢ್ಯಪಾಕೆಸರಸ ಶಯ್ಯಾ ಲಂಕಾರರೀತಿಭಿಃ । 
ಶೋಭತಾಂ ಸುಮುಖಂ ವಾಣೀ ಶೋಭಯಂತೀ ಮುಖಂ ಮಮರ 


ದುಸ್ಸಚಿತ್ತಂ ನಷ್ಟನಿತ್ತಂ ಕಪ್ಪವೃತ್ತಮಿನುಂ ಜನಂ । 
ಪಾತುಂ ಜನನಿ ಶೇ ಚಿತ್ತಂ ಪಥಾ ವಾರಿನ ಧಾವತು ॥೬೦॥ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ದೇನಿ 80 ಶೇಷೇ ವರದಾಭಯಶೋಭಿತೇ | 
ಪಾಹಿ ದುರ್ಗೇತಿಡುಷ್ಟೇಭ್ಕ್ಯೋ ಭಯಂ ವಿಂದತಿ ಮಾಮಿಹ ೬ ೧॥ 


ತಿಯೇ, ನಿನ್ನ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮುಂತಾ 
: ದವರು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಕಾಂತಿ, ಸಂಪತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇನ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವರಲ್ಲವೆ ! ॥೫೫-೫೬॥ 

ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಪಿಣಿಯಾದ ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 


ವಾಕ್ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ನಾಶರಹಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿಶಯವಾದ ನಿಧಿಯನ್ನೂ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಯನ್ನು) ಪಡೆಯಲು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನಲ್ಲವೆ? ಹೆನುಮಂತೆ, ಪರಶುರಾಮ, 
ಮನುಪ್ರಭೃಕಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ಅತಿಶಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು. ಅಲ್ಲವೆ? 
1೫೭-೫೮॥ 

ಮಹಾದೇನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಬಲದಿಂದ ರಸ್ಕ ಪಾಕ, ರೀತಿ, ಶಯ್ಯೆ, 
ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದ ದೊ!ಷವಿವರ್ಜಿತ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾದ ಸಾರಸ್ವತ 
ಸಂಪತ್ತು ಸದಾ ನನ್ನ ಮುಖಸ್ಥವಾಗಿರಲಿ, ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೋಡಿಸಿ, 
ಹಣವನ್ನುವ್ಯಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕಷ್ಟಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುಕ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿನ್ನ ದಯಾದೃಸ್ಟ್ರಿಯು ದಾರಿಯ ಫೀರಿನಂತೆ ಹರಿದು ಬರಲಿ. ॥೫೯-೬೦॥ 

ದೇವಿಯೇ, ವರದ ಅಭಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಹಸ್ತವುಳ್ಳವಳೇ. 
ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಉದ್ದರಿಸು, ದುಷ್ಪಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ದುರ್ಗಮವಾಥ 
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ದುಗ್ಗೇ ಫೃತಂ ತಿಲೇ ಶೈಲಂ ಮುಗ್ಧೇ ಘಂಟಾದಧ್ವನಿರ್ಯಥಾ। 


ಮುದಾ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವಗಾಂ ದೇನೀಂ ಸದಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ ॥೬೨॥ 


ಪ್ರಸಂಚಸೃಷ್ಟೇಸ್ತಂ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಸಹಿತಾಂಬಿಕೇ | 
ಅಜೀಜಿನಸ್ತ್ವಂ ಧಾತಾರಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಶಿವನುಚ್ಛುತಂ 1೬ ೩॥ 


ಸ್ಥಲೀಕೆಮುಲಸಂಕಾಶಸಾದಲಸ್ಷ ತನೇಶ್ವರಿ | 
ಮಾಹಿಷೇ ಮಸ್ತಕೇ ಭಾತಿ ನಿಡ್ಗುಲ್ಲೇಖೇವ ಜಾಸ್ವರಾ 1೬೪॥ 


ಮೂಢೋ ಯವನಿತಿ ಮಾ ಮಂಸ್ಕಾಸ್ತ್ಯತೋ ಹಂತಾ ಸಮಾಗತಾ | 


ತ್ವಯಾ ನಿನಾನ ಕಿಂಚಿಚ್ಹ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ಶ್ರೂಯೆತೇಪಿ ವಾ 1೩೫॥ 


ವಂದೇ ನಿಂಧ್ಯಾಚಲಕುಜಾಂ ನಿಂಧ್ಯಾಚಲನಿವಾಸಿನೀಂ । 

ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸುಪೂಜಯತಿ ಚೇದ್ದಾತಾ ಗರ್ಭಂ ದಧಾತು ತೇ ॥೬೬॥ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒದಗುವ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಬೆಣ್ಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಸವೂ, ಎಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯೂ, ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯೂ ಆಡೆಗಿರುವಂತೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಸದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿದ್ದಾಂಸರು ಸದಾ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವರು. ॥೬೧-೬೨/ 


ಅಂಬಿಕೆಯೇ, ಪ್ರಸಂಚಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, 
ಶಂಕರನನ್ನೂ, ನಿಸ್ಲುವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದವಳು ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ! ನೆಲದಾವರೆಯ : 
ಹೂವಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ ಗುರುತು ಮಹಿಷಾಸುರನ 
ಕಿರಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ತೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಹಾಗೆ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿದು ಕೆಡವಿದವಳು ನೀನೇ ಅಗಿರುವೆ.॥೬೩-೬೪/ 


ಜೀವಿಯ ನನ್ನನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಡ, ನಿಕೆಂದರೆ 
ಜಗತ್ರೆಲಯಕಾರಣನಾದ ಪ್ರಲಯ ಕಾಲಭೈರವನೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆಕಾರ ಒಂದು 
ಹೊರತು ನನಗೆ ಮತ್ತಿನ್ನಾನ ವಸ್ತುವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಬರುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಂಧ್ಯಾ ಚಲನಿವಾಸಿನಿಯೂ ವಿಂಥ್ಯಗಿರಿಯಂತೆ ನೀನಸ್ತನಿಯೂ 


ರುದ ಲೋಕಸ್ನಷ್ಟಿಕರ್ತ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಥ್ಯಾ 
ಆದ ನಿನಗೆ ವಿ ಸನ್ನು | Math ಹಗರಿ, si by pe 


೪೭೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಕುರುನಿಂದಮಣೀಂದ್ರಾಭಮರವಿಂದಲಸನ್ಮುಖಂ । 
ಅಹೋ ತಾದೃಕ್ತನ ಶಿನೇ ಮುಹೋ ನೋ ರಾಯ ಆಭರ  ॥೬೭ 


ಅಖಂಡನೇದವನಾಕ್ಕಾರ್ಥಾಮಖಂಡೈಕರಸಾಂ ಶಿವೇ । 
ಅಭಯಾಮದ್ವಯಾಂ ಚೆ ತ್ವಾಂ ಸುಭಗಾನುಹಮಶ್ರವಂ ೬೮ 


ಚತುಸ್ಸಾಧನಸಂಪನ್ನಚತುರಾನುಭವಾತ್ವಿಯಂ । 
ಸರಂಬ್ರಹ್ಮೇಯಮೇವ ಶ್ರೀಃ ನಹ್ಯಸ್ಯಾ ಅಸರಂ ಚನ ೬೯॥ 
ಭವತ್ಪಾದಾಂಬುಜದ್ವಂದ್ವಭವನ್ನಾಧ್ವೀಕಷಟ್ಟಿದೀ | 
ರುದ್ರಭಾಗ್ಯಾಚ್ಛಚೀಪತ್ನ್ನೀರಿಂದ್ರಪತ್ನ್ನೀ ಮಹೀಯತೇ ॥೭೦॥ 
ಪಾಪಾಧಿಕ್ಯಾದ್ಭ ಜತ್ವಂಬ ಸಾಪಾಯಾಮಯನಾನೆನಿ । 
ಗ್ರೀವಾತಿಗಶ್ತಸನವಾನ್‌ ಜೀವಾತಿ ಶರದಃ ಶತಂ ॥೭೧॥ 





ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿಸಿದುದೇ ಅದರೆ ಅವನೂ ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಮುಕ್ತನೆನಿಸುನನು. [೬೫-೬೬॥ 

ಕುರುವಿಂದವೆಂಬ ಮಣಿಯಂತೆಯ್ಕೂ ಕಮಲದಂತೆಯೂ ವರ್ಣಸ್‌ೌೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕರುಣಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ, ವೇದದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾರವನ್ನ್ಯೂ ಆನಂದವನ್ನೂ ಕರುಣಿ 
ಸುವ, ಭಯರಹಿತರಾಗಿ ಏಕಮಾತ್ರಾವಶಿಷ್ಟಳಾದ ಸುಂದರಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ 
ಸೇವಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಸಪೇಕ್ಷಿಸುನೆನು. 1೬೭-೬೮॥ 

ಧರ್ಮಾದಿಚತುರ್ವಿಧ ಸ್ರರುಸಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಳ್ಳೂ ಚಮತ್ಫಾರವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವವಳೂ ಆದ ನೀನೇ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮರೂಸಿಣಿಯು. 
ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ: ವಸ್ತುವೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ್ವಂದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಧುಪಾನಾಸಕ್ತವಾದ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಓಡಾಡಿ ಶಚೀದೇವಿಯ್ಯು ಶಿವಾನುಗ್ರಹೆ 
ಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರಪತ್ನಿ ಯಾಗಿ ಇಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಳು. 1೬೯-೭೦॥ 


ಮಾನವನು ಪಾಪಾತಿಶಯ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಆನೇಕ ಅಪಾಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ್ದೇ ಅದಕೆ, - 
೪ಗ ಅನನು ಕಂಠಗತಪ್ರಾಣನಾದರೂ ನೂರಾರು ವರ್ಷ ನಿನ್ನ ನುಗ್ರ ಹ ಬಲದಿಂದ 
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ಬ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೪ ೪) 


ಸಾಷ್ಟೋತ್ತೆರಶಕಾವೃತ್ತಾ ಸ್ಯ ಭೀಷ್ಟೋಡಯ ಎ 


ವಿಷ್ಣು ವಜ್ಜ ಸತೋ ಗೌರೀ ಭೂಷ್ಗು ರಾತ್ಮಾಫ ಗ್ರಹಿಃ (೩೨! 


ಜಸಾಕುಸುಮಸಂಕಾಶಾಂ ಕೃಷಾಲಾಸನುಹಾಲತಾಂ । 


ಆರ್ಯಾಂ ಸೇವೇ ನಿನೀತಾರ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯಾಭಾಂ ಶ್ರಿಯಮೀಶ್ವರೀಂ 8೭೩॥ 


ತಾಂಬೂಲಕ ಬಲೈರ್ದಿನೈೈಸ್ತಾಂಬೂಲಿತಮುಖಾಂಬುಜಾಂ। 


ಶಿವಾದಾಲಿಂಗಿತಾ ಯಾ ಸಾ ಶಿನಾನಃ ಶಂತಮಾ ಭವ (EXT 


ತಥಾ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಮಾತೆರ್ಯಥಾ ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಗೂಃ 1 ' 
ಯಥಾ ಫೃತೇ ಫೈತಂ ಯಾತಿ ಯಥಾ ಮಾಸಾ ಅಹರ್ಜರಂ 1೭೫! 


ಯತ್ರಾನಂದಾಶ್ಚ ನೋದಾಶ್ಚ ಮುದಪ್ರಮುದ ಆಸತೇ। 
ಮಾನಸ್ತ್ವಯಿ ದಯಾ ಮೂರ್ತೌಾ ತತ್ರ ಮಾಮಮೃತಂ ಕೃಧಿ 1೭೬॥ . 


eed 


ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲನು. ಅಲ್ಲದೆ. ನೂರೆಂಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೂಲಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪುರಶ್ಚರಣೆಮಾಡುವವನು ವಿನ್ಣುನಿನಂತೆ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ವೈಕುಂತಲೋಕದ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವನು. ॥1೬೧-೭೨ೃ॥ 


ದಾಸವಾಳದ ಹೂವಿನಂತೆ ಮನೋಹರಳೂ, ದಯಾಮಯನಾದ ಮಠಾ 
ಲತೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ವಿನೀತಳ್ಕೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರ ಜ್ವಲಿಸುವವಳೂ, ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಳೂ 
ಆದ ಮಹಾಗೇನಿಯನ್ನು ನಾನು ಸೇವಿಸುವೆನು. ಹಾಂಡ್‌ 
ಕೆಂಪಾದ ' ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆನಂದ 
ಭರಿತಳಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ನಮಗೆ ಸುಖಪ್ರದಳೂ ಶಾಂತಿದಾಯೆಕಳೂ 
ಆಗಿರಲಿ. ೭೩-೭೪॥ 


ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆಯೂ, ತಪ್ಪನು ತುಪ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗು 
ವಂತೆಯೂ, ಅಹಸ್ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಶಿಂಗಳು PE ಸಾನು 
ನಿನ್ನ ತ್ರೈ ಐಕ್ಯನಾಗುವೆನು. ಆನಂದ, ಸಂತೋಷ, ಆಸ್ಥೆ, ಮಾನ, ದಯೆ ಮುಂತಾದ 
ಸದ್ದುಣಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ ನಿಂತು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ರುವುವೋ, ಅಂತಹ 
ಕೃಪಾಶಾಲಿನಿಯಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಅಮೃ ತವನ್ನು ಅಂದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮರಾಹಿತ್ಯ 


ವನ್ನು ಕರುಣಿಸು, ॥೭೫- -೭೬! 
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ಫಳ ಶ್ರಿ4ಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 
ಜಪಂತೆಸ್ತವ ನಿದ್ಯಾಂ ಚ ಯಜಂತಸ್ತ್ಯಾಂ ಹನಾಮ ಚ | 


ಕರ್ನಾಣಿ ದಯಯಾ ಧೀರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಕಂ ಸರಾತಯಃ। ೩೭] 
ಆನಂದರೂಪಮಮೃತಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸಾಶಿನಾ। 
ನೈವ ಸ್ತ್ರೀ ನ ಪುಮಾನೇಷ ನೈನ ಚಾಯಂ ನಪುಂಸಳೆಃ 1೭೮॥ 
ಜೀರ್ಣೋಪ್ಕಯಂ ತ್ವದ್ದಯಯಾ ಪೂರ್ಣಯಾತೂರ್ಣಮಿಂದ್ರಿಯ್ಯಃ | 
ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿದ್ವಾನ್ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ಚನ 1೭೯॥ 
ಸದ್ಗುಕೋರ್ಲಬ್ಧಯಾ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸಯಾ ಕಶ್ಚಿ ದಾತ್ಮನಿ 36 | 
ಹೃದ್ಯಯಾ ಕೃಪಯಾ ತೇಂಬ ನಿವ್ಯಯಾನ್ಸು ತಮಶ್ನು ಕೇ ಲಂ 
ಸರ್ವಗಾ ತ್ವಮಹೆಂ ಕ್ಷತ್ಯಃ ಕೀವೃಶಸ್ತೇ ಮಮ ಸ್ತವಃ | 

| 3 ಹ್‌ 
ಯಶೋ ವಾಜೋ ನಿನರ್ತಂಶೀ ಅಸ್ರಾ ಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ ॥ಲೆ೧॥ 


ES ಕಳಾ ಕಾಳಾ ನರಾ ವಾ ತಕ 
ರಾ ಗನ ಗಾಗಾ ನ ಶಾಳಾ 
_— ತ 





_— ಅಂ 000 ಫಾಖಾರರಾ ಲೃ! 





eee ee 


ನಿನ್ನ ಮೂಲಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಜಮಿಸುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ನಾಮಾವಳಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತಾ ರರಃ ಆನುಗ ಕಹ 
ಸ ಷ್ಟ ಧೀ ರಾದನರಲ್ಲರ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಡೆದು ಇಶ್ವಕ್ಯಶಾಲಿ 
ಇಂದಿಗೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆನಂದರೂಪಳ್ಳೂ ಅಮೃ ತೆಸ್ತ್ರರೂಸಳೂ 
ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಸರಬಹೈೆ ವಸು ಸ 
ವು. ವಿಜಾ ಕ 
ಮಹಾದೇವಿಯು ಸ್ತ್ರೀಯ ಲ ಟದ ಮ 
ತಶ್ರೀಯೂ ಅಲ್ಲ. ಪುರುಷನೂ ಅಲ್ಲ. ನಪುಂಸಕನೂ ಅಲ್ಲ. 





Nef 


ನಿಜವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಭೇದವಾಗಲ್ಲಿ *ನಾಮರೂಸಗಳುಗಲ ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ವಾದ ಅದಿಶಕ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಂಟಿ) (೭ ೭.೭೮] 

ಮಾನವನು ಎಷ್ಟೇ ಶೃಶನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ದಯಾಬಲದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ವಿದಾ ವಂತನಾದವನು ನಿನ್ನ ' 
ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ" ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ವಷ 
ವಸ್ತುನಿಗೂ ಎಂದೂ ಹದರಲಾರನು, ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವವನು ಸದು ರುನಿನ 
ಫದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದ ಆ 
ಮ ಚ ಟ್‌ ರ್‌ ದ ಸಡೆನೇಶ 
॥೭೯-೮೦॥ ಹ ವಾ 


ಮಹಾಡೇವಿಯೆ ಸರ್ವವ್ಹಾಕಿ 
ಹನಿಯೇ ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿನಿಯು. ನಾನಾದರೋ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೪೭ 
ಜ್ಞಾನಾದೇವ ತು ಕೈವಲ್ಕಮಿತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಕೋಟಫಿಃ 


ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ಮ್ಲಾತ್ಗಮ್ನಾನ್ದಮಾಬ್ರದ ನಿರಾಕೆಕೋತ್‌ ॥೮೨॥ 


ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯೃತಾಯಾಮಂಜಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾ ನಂದ ಚಿದಾತ ಪಿ | 
ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಶ್ಚಿವ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸೆಂಶಯಾಃ (೮೩1 


ನರ್ಣಾಶ್ರೆವೋಚಿತಮತಿರ್ನೇದಾರಣ್ಕೇಷ್ವಯಂ ಜನಃ । 
ತ್ರತ್ಸೆ )ಸಾದಾಡುಮೇ ಧೀರಶ್ವರನ್‌ ವೈ ಮಧು ವಿಂದತಿ: 1೮೪॥ 


ಭೂಷ್ಣುಭ್ಕಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಜಿನ್ನು ಜ್ಯಾಂ ಪೂಜ್ಯೇ ಪುಸ್ನಾಸಿ ಪಾರ್ವತಿ । 


ತೆ ಸೈ ತ್ಸೈ ಪಾಬಲತೋ € ವಿಷ ಷ್ಲುರಿದಂ ನಿಷ್ಣುರ್ವಿಚಕ್ರಮೇ ॥ಲ೫॥ 


ಶಾರದಾಬ್ದ ಮೂುಖೀ ಪಾಶ ಶಾರದಾ ಪಾರದಾಮಲಾ | 


ತೃತ್ಪಸಾದಾಪ ಫೂಲ್‌ ತೆಃ ಸುಮೃ ಛೀಕಾ ಸರಸ್ವ ತೀ 1೮೬॥ 


೫.೨೨೨ ಬಬ ಚಾನ್‌ ಜಇಂಐೂ! 


ಏಿಕದೇಶದಲ್ಲಿರುವವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರನ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾಕಿ 
ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸೀತು? ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಣಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಯಾವ 
ಮಾತಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರವು. ಶ್ರುತಿಸಮುದಾಯವು ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ಕೆಯೆಂದು 
ಸಾರುತ್ಮಿರುವುದು. ಆ ರೀಕಿಯಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಸನಾಗಿ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೆನಿಸುವನು. !೮೧-೮೨॥ 





ಸಚ್ಚದಾನಂದರೂಪಿಣಿಯಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸುರಿಸಿಕೊಂಡವರೆ 
ಹೈದಯಗತವಾದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಸಂಶಯಜ್ಞಾನನೆಲ್ಲಾ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು. ವರ್ಣಾಶ್ರನುಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾ 
ಗಿರುವ ವೇದರಾಶಿಯ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಪಡೆದ ಧೀರನು ಜರಾಮರಣನಾಶಕವಾದ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


1೮೩-೮೪॥ 


ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವಂತಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನೂ, ದೇವೇಂ 
ದ್ರನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾರೀಕಿ ಪೂಜಿಸಿರುವರು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ತೈಪ್ರಳೊ 
ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹಬಲದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುತ್ತ ತ್ವದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ 


ಗ 
ನಾಗಿರುವನು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲನಾದ | ವಳಾ 
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೪೮6 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ನಾನಾಚರಾಚರಕರೋ ನಾನಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯತಸ್ತವ। 
ಪ್ರಸಾದಾದಂಬ ಶೇ ನಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭನತ್ಸ್ವಯಂ 162 


ಸದ್ಮಾಕ್ಸೀಂಪಡ್ಮಗಾಂ ನಂದೇ ಪದ್ಮಾತ್ಸಾದಿಭಿರೀಡಿತಾಂ । 


ತ್ವತ್ಪೆ 


)ಸಾದಾತ್ಸದ್ಮಹಸ್ತಾಂ ಹಸ್ತಿನಾದಪ್ರಜೋಧಿನೀಂ 1೪೮] 
ಘ್ರಾಣಾಸ್ರಷ್ಠರಬಾಣಾನಾಂ ಜಿಹ್ವಾಪುಸ್ಕರಥಸ್ವಿಕೇ | 


ಜೀವನ್ಮೌರ್ನೀ ಮಹಾದೇವಿ ಪರಾಚೀನಾಮುಖಾಕೃಧಿ 1೮೯॥ 


ಗೌರೀಕಲ್ಯಾಣನೈಭೋಗಂ ಊರೀಚಕು್ರಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋಸಿ ಹಿ | 
ಕಲ್ಯಾಣಕರ್ಮಸು ಶಿವೇ ಸಾ ಕಾಷ್ಠಾ ಸಾ ಪರಾಗತಿಃ HF ol 


ಶ್ರೀರಾಮ ನರಸಿಂಹಾದಿನೀರಾರ್ಚಾಂ ಭಜತಾಂಬಿಕಾಂ | 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರದಾಂ ಬೇನೀಂ ನೀರನಂತೋ ಭನಿಷ್ಕಥ IF 


ಶರಚ್ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವದನವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ 
ಸರಸ್ಪಕಿಯು ಶುದ್ಧಳೂ ಶೈವಮಹಿಮಾನ್ವಿತಳೂ ಆಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಡೆಯುವಳಲ್ಲನೆ. 
!೮೫-೮೬॥ 

'ಅಂಬಿಕೆಯ್ಯೇ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬಲ್ಲ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹಬಲದಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ಪದ್ಮಲೋಚನೆಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾ 


| ಡ್‌ ವ ಫಿ | 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪೂಜಿತಳೂ ಕಮಲಹಸ್ತಳ್ಳೂ- ಗಜಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು 


ನವಕ ಅದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ವಂದಿಸುವೆನು. 1೮೭-೮೮॥ 
ಮಹಾದೇನಿಯೇ, ನಾಲಿಗೆಯೆಂಬ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೀವನವೆಂಬ ಮೌರ್ವಿ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಾಸಿಕವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುವುದಾದರೆ ಆಗ ನಾನೇ ಧನ್ಯನೆನಿಸುನೆನಲ್ಲವೆ? ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಎಲ ಪ್ರಕಿವ್ರತಾ 
ಪ್ರೀಯರ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿ ನಿನ್ನ ವರಬಲದಿಂದಲೇ ಸುಮಂಗಲಿಯರಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿದಿರುವರು. ಮಂಗಳಪ್ರದಳಾದವಳ್ಳೇ ನೀನೇ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಸ್ವರೂ 
ಪಳು ನೀನೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸರಾಕಾಸ್ಕ ಸ್ವರಣಸಳು. 1೮೯-೯೦॥ 
ಮಹಾದೇನಿಯೆನಿಸಿದ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮ, ನರಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ವೀರರಿಂದ 
ಪ್ಯೂಜಿತಳಾದವಳು. ಅಂತಹ ದೇವಿಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ. ನೀವು ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅಆ. 5೫ ಫಲವ 


ಜೃರಭಿತೋಗ್ರತಿ ಣೈರಂಗೈ ರ್ನತೀನಾಂ ನಿನಮಾಮಿ ಕೇ । 
ಸಹಸ್ರಾದಿ ನುಹಾಸ್ಟೇವೈಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೯೨॥ ` 


ತೆತ್ಯತ್ಯಾಲೇಷ್ಟಹಲ್ಯಾಯಾ ಜಾರೋಪಿ ಖಲು ಯಜ್ವಭಿಃ । 
ಇಬ್ಯಂತೇಂಬ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರೆ 3? ನಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ (೯೩॥ 


ಪ ಪೃರ್ಚತಿ ಭಾಗ್ಯಾ ದಿಲಾಭಾಯ ಶುಭಕರ್ಮಸು । 
ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾವಾದ್ವಿ ಶುದ್ಧಾ 0ಗೀ ಇಂದ್ರಾಣೀ ಮಾಸು ನಾರಿಷು ॥೯೪॥ 


ಏಕದ್ವಿತ್ರಿಚತುಷ್ಟಂಚ ಷಹ್‌ಸಪ್ತಾ ಷ್ಟಾದಿ ರೊಸಕೆಂ । 


ತ್ವತ್ಸ )ಸಾದಾನ್ಮಹಾಂತಂ ತಮಗ್ಗಿ ಕೇ ಪುರೋಹಿತಂ ॥೯೫॥ 
ಸ್ತುವೇ ನಿಫ್ನೇಶನಂದೀಶಚಂಡೀಶನೃಷಭೃ ಂಗಿಕಾನ್‌ | 


£ 
ಪ್ರಮಥೇಂದ್ರಾನ್‌ ಕುಮಾರೇಣ ಕುಮಾರೋ ಅಧಿಮಾತರಿ (೯೬1 
ಳು) ತ್ರ 





ಹ ೨72೨2727277. ನಾ ನನಾ ಸ ಹಾಟ ಖೂ ಘಾನಾ ——— ಬಟಾ 
5 


ವೀರರಾದಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವರಾಗಿರಿ. ಗೌರೀದೇನವಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಸಹಸ್ರಾರು ದೀರ್ಫ್ಥದಂಡೆ ನಮಸ್ಸಾರಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ದೇಹವೆಲ್ಲಾ: 
ನಿನಗೆ ನಮುಸ್ಪಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟ ಸಿಹೋಗಿರುವುದು. ಅಜ್ಜೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿವರಿಡುತ್ತಾ ಸಹಸ್ರಾರು ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವೆಮಾಡು 
ವೆನು. 1೯೧-೯೨1 

ಅಹಲ್ಯಾಜಾರನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಇಂದ್ರ ಸ್‌ ಬಂ, ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಮಕ್ಕಳೂ ಸಹ ಇಸ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ರೊನವಾಡ ವರವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಶುಭಕರ್ಮಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವರು. 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆಬಲದಿಂದ ಅವರು ಇಂದ್ರಾ ಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾ 

ಸ್ತ್ರೀಯರ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯರೆನಿಸುವರು. (೯೩-೯೪॥ 





ನಿಸ್ಸ್ಸೇಶ್ವರ, ನಂದೀಶ್ವರ, ಚಂಡೀಶ್ವರೆ, ವೃಷಭೇಶ್ವರ, ಭೃಂಗಿ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಮಥಗಣನಾಯಕರನ್ನೂ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ತಾಯಿಯಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಸ್ತ್ಯೋತ್ರ ಮಾಡುವೆನು. ಮುಮುಶ್ಸುಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುವ, | 
ಸಾಲೋಕ್ಯ, ಸಾಮಾಸ್ಯ, ಸಾರೂಪ್ಯ, ಸಾಯುಜ್ಯ ರೊಸವಾದ ಎಲ್ಲ ನಿಧವಾದ 
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CINE ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ 


ಸಾಲೋಕ್ಯ ಸಾಮಿಪ್ಯ ಸರೊಪಕಾದಿ 

ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತೇಃ ಸ್ಪುಟಿಶಕ್ತಿನಿಾಡೇ । 

ಸೌಕೋದಿತೇಷು ಶ್ರುತಿಲಕ್ಷಣೇಷು 

ನೈರೋಚನೀಂ ಕರ್ಮಫಲೇಷು ಜುಷ್ವಾಂ Fa 


ಲೀಲಾಮನಿಷ್ಠಾ ಮಧುಜಿತೃನಿಷ್ಠೋ 

ಧ್ಯಾಯಾದ್ವಸಿಸ್ಮಾದಯ ಯಾಗರಿಷ್ಕಾ । 

ವೇದಾಂತ ನಿಷ್ಠಾನತು ಶಂಭುಕಾಷ್ಠಾ 

ನಿಶ್ವಸ್ಯ ಭರ್ತ್ತೀ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ | 1೯೮॥ 


ಗಂಗಾಂ ಭಗೀರಥಾಯಾಸ 

ಸಂಗಾಂ ತುಂಗಾಂ ಸಮಾಶ್ರಯಾತ | 

ಕ್ರಮೇಣ ಗೌರೀಂ ಸಶ್ಯಾಮಃ 

ಶ್ರಮೇಣ ಮಹತಾ ಪಥಿ 1೯೯॥ 


ಹಾ ಜಂ. ಖಖಜಖಾಸಾಜಾ ಜು ಎರಾ ಇ ಅರ ಜಃ ಶಾ ಇಡಾ. 
ಟು 2. "(ಭಂ se ಕಾಯ - 
ಹ ಪ ಮ o_o ಯರ್ಬ್ಬಿಕ“ ಕಾಹೂ ಇರೂ 


 ಮುಕ್ತೆಗೂ ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. 


ಮತ್ತು ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾದ ಫಲವನ್ನು ' 


ಕೊಡುತ್ತಾ, ಜೀವರೂಪದಿಂದಲೂ ವಿಹರಿಸುವ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು ಮೊದಲಾಗಿ ಏಳು ನಾಲಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸರ್ವೆವ್ಯಾನಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಶುಭವನ್ನು ಕೋರುವ ಅಗ್ನಿ ದೇವನನ್ನು ಸದಾ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ೯೫೯೬-೯೭1 


ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಮುಯವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸ್ಕಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸೋಡರಿ 
ಯೆನಿಸಿ, ವಸಿಷ್ಠಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಯಾಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿತಳಾಗಿ, ವೇದಾಂ 
ತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಪಾದ್ಯಮಾನಳೆನಿಸಿ ಪರತಿಪನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಸ್ತುವೆನಿಸಿದ ನೀನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಯಜಮಾನಳಾಗಿರುನೆ, ಜಗತ್ಪಾಲಕಳೂ ನೀನೆ ಎನಿಸಿರುವೆ. [ಲಗ 


ಭಗೀರಥನಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ಅಯಾಸವನನ್ನಿತ್ತೆ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ನಾನು 


ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯಗಳಾದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವೃದರಿಂದಲೂ ನಾವು ಪಾರ್ವತಿಯ ದರ್ಶನಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವು. ಇದು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೨೫ ಭಲ 


ದಿಕ್ಸಾಲಗ್ರಹ ಮಾತ್ರಾಷ್ಟಭೈರವಾ ಭಯಕೃನ್ಮುಖಾಃ | 
ಯಶೋ ದೇವಿ ಭನಫ್ಟ್ರೀತ್ಯೈ ಅತೋ ದೇವಾ ಭೆನಂತು ನೆ!೧೦೦॥ 


ಸುಗಂಧಚರ್ಚಿತಾಂ ಕುಂದಮಂದಾರಕುಸುಮೋಜ್ನಲಾಂ 
ಸ್ತುನೇ ಮೆಕಳೊಲನಸನಾಂ ಸುವರ್ಣರಜತಸ್ರಜಾಂ 1೧೦೧॥ 


ಗಾಂಗೇಯಾನಿಚ ರತ್ನಾನಿ ಗಾಂಗೇಯಾನಿ ಸ್ವಜಾನಿ ತೇ । 
ಶತಸಾಹಸ್ರದಶಕಾಂ ಛತನಿಸ್ಕಾನ್‌ ದಶಸ್ರಜಃ 1೧೦೨॥ 


ಅಸ್ಮತಿ ತ್ಬಿನಿಸ್ಸಾ ಭವರುಕ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಾ 

ಹುಪೂರ್ಣಲಿಸ್ಸಾ ತು ಶಿನಾಸುವತ್ತಾ । 

ರಟ್ಟ ಸದಭೀಷ್ಟದಿಪ್ಸಾ 

ಶಾಲಾಂತರೇ ಗೌರಿನ ನಷ್ಟನತ್ಸಾ ॥೧೦೩॥ 


ತ ತಾರ್‌ — ಆ _— ಅಯಾ 
~~ 2 ಉಂ ಎಪಜಾ 8745 «*»2ಜ. 4&&$&೯ ಸ ಪ ಇ ಒಟ ಒಇಂ ಗಡ ಒಛ ಭಜ ಎ2. ತ ಬ ಂಂ್ಟಂೆ್ಬಂ ಟೆ! ಭಾ se | ಸಾರ ಬಟ ತ ರಾಗ 


ನಿಜ. ದಿಕ್ಸಾಲರು, ನವಗ್ರಹಗಳು, ಅಷ್ಟಮಾತೃಕೆಯರು, ಭೈರವಗಣಗಳು ಮತ್ತು 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯಪ್ರದಳೆಸಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು, ದೇವಿಯೇ 
ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ ಓಲೈಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೆ! ॥೯೯-೧೦೦॥ 


ಸುಗಂಧಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿ, ಕೋಲುವಲ್ಲಿಗೆ, ಮಂದಾರಪುಷ್ಪ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿ ಇವುಗಳ ಸರಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವೆ ಪೀತಾಂಬರ 
ಧಾರಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಸ್ಕುತಿಸುವೆನು. ಗಂಗಾನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಗಂಗಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕಮಲಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ನೂರಾರು ಸ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹತ್ತು ಸರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುನೆನು. 1೧೦೧-೧೦೨! 


ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷವು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಡೊಡ್ಡ ಔಷಧಿ 
ಯಂತಿರುವುದು. ಅದನ್ನೇ ನಾವು ಬಯಸುವೆವ್ರು. ಕೇಳಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಸಲ್ಲಿಸು. ನಿನ್ನ ನೋಟವು ಸರಶಿವನಿಗೂ ಇಷ್ಟೆ ವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅತ್ಸೆಂತ ಇಷ್ಟ ವಸ್ತು ವೆನಿಸಿರುವುದೂ ಅಡೇ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಸಂಸರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ 
ಸುತ್ತಿರುವ 
ಪರಶಿವನು ಕರುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹಸುವಿನಂತೆ'. ಸದಾ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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೪೮೪ ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ನನೋ ಮಖೇಜ್ಯೋ ಮಘವನ್ಮಖೇಜಭ್ಕ್ಯೋ 
ಭುಗ್ನಾಗ್ರೆ ದೃಗ್ಭ್ಯೋ ದೃಗನದ್ದ ಶ್ರಯೇಭ್ಯೆ$ । 
ದಯಾಚ್ಯುತೇಭ್ಯಃ ಕುತಿಶಾಸ್ರದ್ಯ ಗ್ಸ್ಕೋ 
ನನೋ ಯುವಭ್ಕ್ಯೋ ನನು ಅಸಿನೇಭ್ಯ ॥೧೦೪॥ 


ಮಹಾಮಾಯೇ ಸೃಜಸಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ 
ಪ್ರಭೃಕ್ಕೇತದ್ಳುವನಮಿವೋರ್ಣನಾಭಿಃ | 

. ಸ್ವತಸ್ತಂತೂನ್‌ ಭಗವತಿ ಡಿ ಪಶ್ಚಾ 
ದಜೀರ್ಣಾ ತ್ವ ಎಂ ಜರೆಯೆಸಿ ಸರ್ವಮೇ ತೆ 1೧0೫1 


ಶಿವಂ ಸುರೇಭ್ಯಃ ಕೃ ಫೆಯಾಂಬ ತೇದ್ಯ 

ಶಿವಂ ಮುನಿಭ್ಯಃ ಶಿನಮರ್ಭಕೇಭ್ಯಃ 1 

ಶಿನಂ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯಃ ಶಿನಮೇನ ಗೋಭ,ಃ 

ಶಿನಂ ಪ್ರಜಾಯ್ಕೆ ಶಿನನುಸ್ತು ಮಹ್ಯಂ  . ॥೧೦೬॥ 


~~ a —— 
ಹ - ——————————— 


ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೂ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಂಸಾರದ ಆಲೋಚನೆ 
ಇಲ್ಲದ ಸಭ್ಯರಿಗ್ಳೂ ನಿಚಾರದೃಸ್ಟಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೂ, ನಿರ್ಫೈಣರಿಗೂ, ಶಾಸ್ತ್ರದೃಸ್ಟಿ 


ಯುಳ್ಳವರಿಗೂ, ಯುವಕರಿಗೂ, ಕುಳಿತಿರುವವರಿಗೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ॥೧೦೪॥ 


ಮಹಾಮಾಯೆಯೇ, ಜೇಡರಹುಳುವು ತನ್ನ ಜೊಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ದಾರವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಅದನ್ನು ತಿಂದು ಜೀರ್ಣಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಸಾಮಥೆಸ್ಯದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕ್ಟ 
ಈ ಲ್ಲಾ ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಏಕಾಶಿನಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಇದೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸಾಹಸ. ॥೧೦೫॥ 


ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮುನಿಗಳಿಗೂ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಮುಂದಿನ ಸಕಲ ಪ್ರಜಾವರ್ಗಕ್ಕೂ : ನನಗ 
ಮಂಗಳವಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ೧೦೬! 
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“ ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೫್ಣ ೪೮೫ 


ನೇದಾಂತನೇದ್ಮೈಃ ಪರಿತೋ ಘೋಷಯಿತ್ವಾ 

ಶೆಕ್ರ್ಯಾಕಾರಾ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಮಹೇಶಿ । 

ಸರ್ವತ್ರೈವಂ ರಮಸೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಸಂಚೇ 
ಸೂರ್ಣಾಪಶ್ಚಾದುತ ಪೂರ್ಣಾ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥೧೦೭ 


ನಮಾಮಿ ಶಂಭುಂ ನತಕಲ್ಪಪಾದಪಂ 
ರಮಾಪತಿಸ್ತುತ್ಯಸದಾಂಬುಜದ್ಮಯಂ । 
ಕುಮಾರನಿಫ್ನೇಶ್ವಕುತೂಹಲಾಸ್ಪದಂ । 

ಉಮಾಸಹಾಯಂ ಹರಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ ॥೧೦೪॥ 


ವರ್ಣಾರ್ಥನಿಯೆಮಾದಸ್ಯ ಹರ್ಷಾತ್ಸ್ರಜಸತೋ ಭನೇತ್‌ | 
ನೇಧೋಂಗನಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಮೇಧಾಂ ದೇನೀ ಸರಸ್ವತೀ 1೧೦೯1: 


ಘೋರವೃಶ್ಚಿಕೆದುಃಸ್ವಸ್ನದೋಷಸರ್ಪಾದಿ ಶಾಂತೆಯೇ | 
ಗೋತ್ರಾತ್ಮಜಾಸ್ತುತಿಂ ಪುಣ್ಕಾಂ ರಾತ್ರೌ ರಾತ್ರೌ ಸದಾ ಪಷಕೇತ್‌ ॥೧೧೦॥ 


- ——— ——————— 





_—— ಂ ಸ ಯಾ ಸಖ 





ಮಹೇಶ್ವರಿಯೇ, ನೀನು ಆದಿಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಸಳು ಎಂಬುದನ್ನು ವೇದವೇದಾಂತ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಅದೇರೀತಿ ನೀನು ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಹಿಂದೆಯೂ, 
ಮುಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಸಳೇ ಹೊರತು 
ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರಲಾರವು. 1೧೦೭! 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂಕೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ, ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ, ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರ 
ಇವರಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕನಾಗಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಜಗತ್ರಭುವೂ ಅದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ವಂದಿಸುವೆನು. (೧೦೮ 

ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಪರಿಶಾಲನೆ _ಮಾಡಿದವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೋಗ 
ಭಾಗ್ಯಾದಿಗಳು ಈ ಅಂಬಾಸ್ತುಕಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಒದಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು 
ಅವನಿಗೆ ದೇವಲೋಕದ ಅಸ್ಪರೆಪ್ರೀಯರೂ ಡೊರಕುವರು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೇಧಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸರಸ್ವತಿಯು ಕರುಣಿಸುವಳು. ೧೦೯-೧೧61 

ಈ 
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೪೮೬ 'ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ. 


ಸ್ತುತ್ಕಾ ಪೂಜಯತಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ, ಮರ್ಕ್ಯಾಶ್ರೇಯಃ ಪರಂಪರಾಂ | 
ಶರ್ನ್ವೇಣ ಸಾ ದದಾತ್ಯಂಚಾ ಸರ್ವಮಾಯಂರುಸಾಸತಾಂ ॥೧೧೧॥ 


ಸಹಸ್ರಕೃತ್ವಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥೀಸ ಘಸ್ರೇ ಪ್ರಜಸೇತ್ಸದಾ | 
ತೇ 


ನಶಗಸ್ತಸ್ಯ ತನಯೋ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಜಾಯ 1೧೧೨॥ 


ತಾಂತ್ಯಾ ನುಮುಶ್ಸಯಾಥರ್ವಯಜುಯಚುಕ್ಸಾಮಶಾಲಿನಾಂ | 
ಪಾಹಿ ಮುಕ್ತಿಂ ಶಿನೇ ದೇಹಿ ಸಾಹಿ ಶ್ರೀ ರಮ್ಯತಾಂ ಸತಾಂ ॥೧೧೩॥ 


ವಿಶ್ರುತಂ ಪ್ರತಿಸದೈಃ ಕಮನೀಯಂ 
ಭವ್ಯಸ್ತವ್ಯನಿದಂ ಭಗನತ್ಕಾಃ । 
ದಿವೃಚಿತ್ರಸದಮೇವ ನ ವ್ಯಯ ~ 
ಸ್ತಸ್ಯ ನಾಯುಷಿ ಭವೇತ್ಬಶ ಸತ್ಯಂ `॥೧೧೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಸಡಾನನಕೃತ ದೇನೀ ನೇವಪಾವಸ್ತನೋ ನಾಮ 
ಸಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾದಿ ಇರ್ಥ ಅ ಬ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೀಕಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಯಾವ ಮಾನವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸು 
ವರೋ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆಯುಸ್ಸು "ಮುಂತಾದ ಐಹಿಕಸುಖಗ 
ಳನ್ನಿತ್ತು, ಕೊನೆಗೆ ಶಿವಸಾನ್ಸಿ ಧ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆ. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸಾವಿರೆ 
ಸಾರಿ ಜದಿಸುವವರಿಗೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನನು ಲಭಿಸುವುದು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜಫಿಸುವವರಿಗೆ 
ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಸರ್ವದಾ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಅವರ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಿರುವಂತಾ 
ಗುವರು. ॥೧೧೧-೧೧೨॥ 


ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರತಾಂತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಖಕ 
ಯಜುಸ್ಸು, ಸಾಮ, ಅಥರ್ವ ಮುಂತಾದ ಚತುರ್ನೇದಗಳನ್ನೂ ನೇದಾಂತಗಳನ್ನೂ 
ಸಶಿಸಿ, ಹಾಗೂ ಅವನ್ನು ಕಾಣಜಿ ಪರಿಶಪಿಸುತ್ತಿರುವರು, ಜೀವಿಯೇ, ಈ ನಿನ್ನ 
ದಿವೃಸ್ತೋತ್ರಸಠನದಿಂದ ಚಿರಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಡೆ 
ಯುವರು.: ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಭಗವತಿಯ ದಿವ್ಯಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು 
ನಿತ್ಯವೂ ತಪ್ಪದೆ ಸಠಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಆಯುಸ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣತೆ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೪೮೭ 


ಯೊದಗಲಾರದು. ಅದನ್ನು ನಿಜವೆಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ನಂಬಲಿ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಎಂದು ವೇದನಾದಸ್ತವನೆಂಬ ಮಹಾಜೀವಿಯ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಲೆಯನ್ನು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. ॥೧೧೩-೧೧೪॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ 
ಮುಗಿದುದು. 


ದ ಯಾ 
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. ॥ ಶ್ರೀಃ | 
|| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 


ದ್ವಾಷಶಾಂಶೇ 
ಸಡ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
| ಶಿ ಶ್ರ ಸೃಂದ ಉವಾಚ "|| 


ನಾ ನಪ 
ಸ್ತೌಮಿ ದೇವಂ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ವಾ ಸಾಂಬಂ ರುದ್ರಾರ್ಥಪದ್ಯಕ್ಳೈಃ | 


ಕೃತಾಂಜಲಿರಹಂ ವಂದೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತೆಸ್ತಥಾದ್ವಿಜ nan 


4 


ತಂ ಮತ್ತಃ ಸಂಸ್ತವಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶೃಣು ಸರ್ನಾರ್ಥದಾಯೆಕೆಂ | 
ಸಹೈಭಿಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಿಪ್ರ ಜೈಗೀಸನ್ಯ ನುಹಾಮತೇ 2 


ಯೇನ ಸ್ತವೇನ ಸ್ತುವತಾಂ ಜೀವೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 


ರುವ್ರಮುಂತ್ರಾರ್ಥ ಜೋಧಾಢ್ಯಂ ಭಕ್ತಿ ಬಾರ್ಥ್ಯಪ್ರವರ್ಧನೆಂ ' ಟಗ 


——— 
NEE ಚ SS ನಾನಾ ರಾ ಅಜಾತ 
ಕ 


ಇಸ್ರತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ ಯ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯು ಚೈಗೀಷೆವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು « ಈಗ ನಾನು 
ರುದಾ ತ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವಂತಹ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ 
ರುದ್ರಾರ್ಥಪ್ರತಿಸಾದಕವಾದ ಶಿವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 
ಅದು ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲುದು. ॥೧-೨] 

ಯಾವ ಸ್ತೋತ್ರದ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಶಿವನು ದಯಸಾಲಿಸು 
ನನೋ, ಅಂತಹ ರುದ್ರಮಂತ್ರಾರ್ಥಜೋಥಕವೂ, ಶಿವಭಕ್ತಿಪ್ರದವೂ ಆದ ಈ 
ಶಿವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನೀವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ'' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಕುನಣರ 
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, ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೨೬ ೪೮೯ 


ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಚಿದಾತ್ಮಕೋಸ್ಕಪಹೃತಃ ಸ್ವಾ ನಿದ್ಯಯಾ ಹೃದ್ಯಯಾ 


ತಲ್ಲೀಲಾ ಇದಿನಿಲಾಸನೋಹಿತಮನಾ ನಿಸ್ಕೃತ್ಯ ರೂಪಂ ನಿಜಂ। 
ಜೀವತ್ವಂ ಸಮುಸೇತ್ಯ ನಿತ್ಯಮನಪಾಯಿನ್ಯಾ ತಯಾ ಪ್ರೇರಿತೋ 


ಯಃ ಶಶ್ವನ್ನೃ ವದಶ್ಚವಚ್ಚ ಗಜವದ್ಗೋನಚ್ಚ ನಾನಾನಿಧಾನ್‌ ॥೪॥ 
ನೇಷಾನಾಕಲಯನ್‌ ನಿಧಾಯ ಬಹುಧಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ತತ್ಸಾಥನಾ 
ನೃತ್ಯ ೦ಶೋನ್ನ ತನೀಚಮಾರ್ಗೆಗಮನಃ ಶ್ರಾಂತಃ ಪುರೇಷ್ವಾನಸನ" । 
ಕಾಮಿನ್ಯಾ ಕಮನೀಯಯಾತಿಕಮನಃ ಸ್ವಾನಿದ್ಧಯಾಸೆಂಸ್ಕರನ್‌ 


ಪುಣ್ಯಾ ಪುಣ್ಯ ವಶಾಚ್ಚಿಕೇಣ ಪರಮಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಿಯಾಮಾಸ ಚ ॥೫॥ 





ಸಾಕಾರದ ದಾ ತಾರಾ ದಾ 
——— 





——— . ಒಷ್ವಬಾಚಾ ಹಾಡ ಜಾ 


ಸ್ವಾಮಿಯು ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಅಧ್ಯ ವಿವರಣ ಯು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಈರೀತಿ 
ಪಠಿಸಿದನು. 1೩॥ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಗುಣವಾದರೂ, 
ಮಾಯಾವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ, ಮಾಯಾಗುಣವಾದ ವಿಲಾಸ್ಕ ಮೋಹಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆತು, ಜೀವನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಮಮತಾಬುದ್ದಿಯುಂಬಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ, ಆನೆ ಕುದುರ: 
ಹಸು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನಾ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಪ್ರಪಂಚರೂಪದಿಂದ 'ಹೆರಡುವುದು. ಇಂತಹ ಜಗದಾತ್ಮನಾ ಪರಿಣತವಾಗುವೆ 
ಪರಬ್ರ ಹ್ಮವಸ್ತು ವಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರ. loll 
ಜೀವಿಯು ಕನ್ನ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ ವೇಷಗಳನ್ನು ತಾಳುವನು. 
ಫಲಾಫೇಕ್ಲೆಯಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಕೆತ್ಲಾ )ಾಧಕವಾದ ವಸ್ತು 
ಸಂಗ ಗ್ರಹಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಯೂ ಶೊಡಗುವನು. ನೀಚಮಾರ್ಗವೆನ್ನುನುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ 
ಧನಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲುವನು. ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ `ನೆಲಸುವನು. ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ಕಾಮಿನಿಯರ 
ಹಂಜಿ ಮುಂದೆ ಓಡಾಡುವನು. ಮಾಯಾವಶನಾಗಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂವ 
ಪಾಪಾರ್ಜನೆಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕುಕ್ಸಿತವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ. 
ಹಾಗೆ ಜನನಮರಣಗಳ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವನು. ವಿಶೇಷಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಿ 


ಗಳಾಗುವರು. 1೫! 
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ನ ಕ “ ಚ ಟೈ 


ಶ್ರೀರುದ್ರಾ ಯ ನಮಸ್ಸಿ ಮಸ್ತ ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿ ಸಿ ತಿದ್ವಂ ಸಿತೆ 
ಕ್ರೀಡೇಚ್ಛಾ ಸ ಸಮುಪಾತ್ರ ದಿನ್ಯವಸು ಸೇ ಧಾತುರ್ವಿಧಾತುರ್ಹರೇಃ | 
ರಕ್ಷಿಕ್ರೇೇ )ಿತರಾಂ ಹೆರಸ್ಯೆ ಚ ಪರಾ ಹಂತಾ ಕ್ಸ್‌ ತೇ ಸ್ವಾತ ಸೋ 


ಭರ್ತ್ರೇ ಭಕ್ತೆ ಜನಸ್ಯ ನಾಂಛಿತೆಸಮಸ್ತಾಭೀಷ್ಟೆದಾತ್ರೇ ಸದಾ (a 


ವಿಕಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ನಿ ಕಾರ್ಯ *ಾರಣಚಿದಾಕಾರೈಸಿ ್ರಿಭಿರ್ಯೋಸ್ಟಧಾ 

ತ್ರೆ (ಧಾ ಕೇನಲಮೇಕಥಾ ಚ ನಿಖಿಲಂ ನಿಶ್ಚಂ ಚೆರೆಂಚಾಚೆರೆಂ । 

ಸ್ವಾಂತಃ ಸ್ವ (ನ ಬಿಭರ್ತಿ ತಸ್ಕ ಕುರುತೇ ಜನ್ಮಾದಿ ಸದ್ಭಾಸಯ 
ತ್ಯಂತರ್ನ್ಯಾಪ್ಯ ಬಹಿಶ್ಚ ದೇವ ಭನತೇ ಸಾಂಬಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ॥೩। 


ದುರ್ನಿಜ್ಞ್ದೆ ೀಯತರಶ್ಹ ತುರ್ಮುಖಮುಖಾನಾಮುಸೈ ನೇಕಾಕ್ಸ ತ್ರಿ$ 
ಸರ್ನೇಶಃ ಸ್ತಿ ನ್ರಯಮೇನಮಾದಿಚರಿತ್ಳೆ ರ್ಯಸ್ಸ ರ್ವತೆ ಸ್ಸ ರ್ವದಾ 


OS SS ಅ ರಾದಾ ಅಲ ಲ ಕ ಕಾಜ ಲಲ ಹತತ ದಂ ಸಾರಾ ಸಸ ಬರಾ ಸಾ ಯ ಬ ಚಾ — — 


ಇಂತೆಹ ರೌ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ, ರಕ್ಷಣೆಗೂ ನಾಶಕ್ಕೂ 
ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಂಶೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ದೇವದೇವ 
ನೆಂದರೆ ಪರಶಿವನು. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ನಿಷ್ಣುನಿಗೂ ರಕ್ಷಕನೆಸನಿಸಿ, ದೇನ 
ದೇವನೆನಿಸಿದವನೂ ಪರಶಿವನೇ, ಭಕ್ತಜನರ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 1೬ 

ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮವಸ ಸ್ತುವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಕಾರ್ಯಭೇದದಿಂ ದ. ಕಾರಣಭೇದದಿಂದ 
ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅದೇ : ಅಷ್ಟೆ ಮೂತಾರ್ಯತ್ಮ ಕನಾಗಿಯೂ, 
ಶ್ರಿಮೂರ್ತ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ತೋರಿಬರುವುದು. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು 
ಒಂದೇ ಆದರೂ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕರೂಪದಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಸ್ತುವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆ ವಸ್ತುಗಳ ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಸಂಚಿಕವಾಗಿ ತಾನೇ ಆ ಉತ್ಪತ್ತಿನಿನೌಸಿಶಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸರ್ವೆ 
ವ್ಯಾಸಿಯಾಗಿರುವ ಅಂಬಾಸಹಿತನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. | 1 

ಯಾರಿಗೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಣಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನು ಚತು 
ರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಜೀವಕೆಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಸರ್ವತ್ರ ನೆಲಸಿ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೆನಿಸಿರುವನು. ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅವನೇ ರಕ್ಷಿಸುವನು- 
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೪೯೧ 
ಸರ್ವಂ ವಿಶ್ವನುನಂಛಿನೆಃ ಸ್ಪುಖತಯಾ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ದೃಶ್ಯತೇ 
ವೈಕ್ತಾವ್ಯಳ್ತ ತೆರಾಯ ತೇ ಭನ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಚ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೇ eu 


ಉಗ್ರಂ ತ್ವಾಂ ನಮಸಾ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಜಗತಾಂ ಶೇ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ 
ವ್ಯಗ್ರಸ್ಕೋಗ್ರತಮಾಸ್ತಥಾ ಶಿವತಮಾ ಘೋರಾ ಅಭೋರಾಸ್ತನೂ!ಃ । 
ಜೀವ ಸ್ತೌಮಿ ನಮಸ್ಕರೋಮ್ಯಭಯನುಸ್ಯ್ಕಜ್ಯಿನ ಯಾಚೇ ನಿಭೋ 
ತ್ವತ್ತಃ ಕಃ ಶರಣಾರ್ಥಿನಾಂ ಶರಣದಃ ಶ್ರೀರುದ್ರ ಶಂಭೋ ಪ್ರಭೋ ॥೯॥ 
ವಾಗಾದಿ ಸ್ವಯಮೇನ ಜೋಧಯತಿ ಯಃ ಸರ್ವಂ ಚೆ ನಾಗ್ರೂಪಯಾ 
ರುತ್ಯಾ ಸಾಧುಜನಂ ಚ ವೇದಯತಿ ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಧರ್ಮಾದಿಕಂ । 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಿಲ ಯೋಗಿನಾಂ ನಯತಿ ಯೋ ಮಂತ್ರೇಣ ತಾರಾತ್ಮನಾ 
ಯೋಸೌ ದ್ರಾನಯತಿ ಸ್ವಯಂ ದ್ರವತಿ ನಾ ನಾದಾಂತ ಏವ ಪ್ರಭುಃ ॥೧೦॥ 


ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನೇ ಆಗಿರುವುದು. 
2೦ ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತರೂಸದಿಂದ `ತೋರುವ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತರೂಪ 
ನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಪಾರ. [les 


ಯ 24 


ಮಹಾಡೇವನೇ, ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಗ್ರವಾದ, ಹೆಚ್ಚು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತವಾದ್ಕ ವಿಶೇಷರೀಕಿಯ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರುವ ಅನೇಕ 
ಶರೀರಗಳಿರುವುವು. ಅಂತಹ ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವ, ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನ ದೇಹಗಳಿಗೆ 
ನಾನು ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡುವೆನು. ಅದೂಅಲ್ಲದೆ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯ ಮಹಾತ್ಮನಾರಿನನು? ಸರಮೇಶ್ವರನೇ, ರುದ್ರನೇ, ನನ್ನನ್ನು 


ಕಾಪಾಡು. 1೯॥ 


ಸ್ವಯಂ ವಾಗ್ರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾಜೀವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಶ್ರುತಪಢಿಸುವನು: ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಕೂಪನಾಗಿದ್ದು ಧರ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ವಸನಿರೂಪದಿಂದ ಸಾಧುಜನರಿಗೆ ಕಿಳಿಯಸಡಿಸುವನು. ಮತ್ತು 
ತನ್ನನ್ನೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ತರಿಗೂ, : ಪರಮಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ತಾರಕ 
ಮಂತ್ರೋಪದಜೇಶಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು -ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ನಾದಬ್ರಹ್ಮ 
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೪೯೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಕಲ್ಪಾಂತೇ ಭುವನಾನಿ ಕೋದಯತಿ ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ರುಜಂ ತಸ್ಯ ತಾನ್‌; 
ನಿತ್ಯಂ ದ್ರಾನಯೆತಿ ಸ್ವಯಂ ದ್ರವತಿ ನಾ ರೋರೂಯಮಾಹೋಮುರಾನ | : 
ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮನುಯೀಂ ಕರೋತಿ ಚ ರುತಿಂ ಯೆಸ್ಸರ್ವವೇದಾಂತಿಕಾನ' | 

ಧಾತ್ರೇ ಯಶ್ನೆ ರುತಿಂ ದದಾತಿ ಭಗವನ್‌ ರುದ್ರಪ್ರಭೋ ತಸ್ಯ ತೇ ॥೧೧॥ 


ಮನ್ಯುಃ ಕ್ರೋಧ ಇತಿ ಪ್ರಸಂಚಹರಣೇ ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಸ್ತಿ.ಯಾ | 

ತಸ್ಯೈ ದೇವ ನಮೋಸ್ತು ತಾಂ ಪ್ರಶಮಯನ್‌ ತ್ರಾಯಸ್ವ ನಸ್ಸನ್ನತಾನ್‌ | 
ಸೋಮಶೃಲ್ಯಮನೀಕ ಮಗ್ನಿರಭವದ್ವಿಷ್ನುಃ ಸ್ವಯಂ ಶೇಜನಂ । 
ಪರ್ಣಾನ್ಯಪ್ಯತಿರಾಸಯಸ್ಯನಿಗಮಾಖ್ಯಾತಸ್ಕ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ Nas 


SS ಸಾತಾರಾ ಶಾರ್ಜಾ ಹಾವ ರಾ ಅರಾ ಹಾಸ್ತಾ 


ನಾಗಿದ್ದು ತಾನೂ ಆ ನಾದದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ತನ್ನ ನರನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿ 
ಬಿಡುವನು. ಇಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅನಂತಾನಂತೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೦॥ 


ಕಲ್ಬಾಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀನರಾಶಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೋಳಾಡಿಸುವವನೂ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನೆ, ಜೀವಿಗಳ ಉಸದ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ ಶಂಕರನೆ, ತಾನೂ 
ಧ್ವನಿಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳೂ ಗೋಳಿಡುವಂತೆ ನಏಿರ್ಪಡಿಸುವವನೂ ಮಹಾದೇವನೇ. : 
ವೇದಾಂತಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಣಾತರಾದನರನ್ನು ಶಬ್ದಬ್ರ ಹ್ಮರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು 
ಸದ್ದತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವನೂ ಮಹೇಶ್ವರನೇ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿ 
ಅವನ ಗೋಳಾಟಕ್ಸೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾದವನೂ ಪರಶಿವನೇ, ಇಂತಹ ಸರ್ವಕಾರ್ಯ 
ಕರ್ತನಾದ ಪ್ರಭುವೇ, ನಿನಗೆ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧7॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವ ಕೋಪವೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು ಮತ್ತಾ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಶೋರಲಾರದು. ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಮಸ್ಸರಿಸುವೆನು. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಲಹುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಆ ಕೋನವನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೇಡೆ. ಶಾಂತನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿಸು. ವೇದರಾಶಿಯಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಥಿನಗೆ ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ರಿ ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದವರು ಸೇವಕರಾಗಿಯೂ 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿಯೂ ನಿಲ್ಲುವರು. ಅಂಥ ಪರಮಪ್ರಭುವಾದ ಇನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
೧.೨! 
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ತೇ ದೇವಸ್ಯ ನಹೇಷನೇಪಿ ಚ ಫಣೀಂದ್ರಜ್ಯಾಸುಮೇರ್ನಾತ್ಮಕೆಂ 

ಯದ್ಭನ್ವಪ್ರಣವಾತ್ಮಕಂ ತ್ರಿನದಯಾ ಸಜ್ಯಂ ಯದನೃದ್ಧನುಃ । 

ತಸ್ಮೈ ಚಾಸ್ತು ನಮಸ್ತವಾಸಿ ಚ ಧನುರ್ಬಾಣೋದ್ಯತಾಭ್ಯಾಂ ನಮೋ 

ಬಜಾಹುಭ್ಯಾಮುಥನಾಖಿಲೇಭ್ಯ ಇಹ ಕೇ ಬಾಹುಭ್ಯ ಏತನ್ನಮಃ  ॥೧೩॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾ ಹುಕ್‌ 

ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸುಗಮಂ ಮಹಾಘಹರಣಂ ಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯಪ್ರದಂ 

ರಾಜ್ಞಾಂ ಚಾನಮತಾಂ ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖಂ ಶ್ರೀ ಕಶ್ಯಪಾರಾಧಿತಂ | 

ಯೋದ್ಧಾಕಾರಮುಮಾಸಹಾಯಮಚಿರಾದಾಕರ್ಣಕೃಷ್ಣೇಶರಂ | 

ಚಾಪೇ ಭಾಸ್ವತಿ ಸಂದಧಾನಮನಿಶಂ ರುದ್ರಂ ಯುವಾನಂ ಭಜೇ ॥೧೪॥ 





2.22. ೨ ದ ಳೂ ಭು ಖಾ ಖಾ ಖಘಭ ಚಪ ಚಹಾ ಸ ಚಾ ಖಭಾ ಎಐ 1 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು: ಆ ನಿನ್ನ 
ಧನುಸ್ಸಾದರೋ ಮೇರುಸರ್ವತವೇ. ಅದಕ್ಕೆ ಫಣೀಂದ್ರನೇ ಮೌರ್ನಿಯಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. ತ್ರಿಸದಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಣವವೂ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಧನುಸ್ಸೇ. 
`ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಸಿನ್ನಧೀನದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅಂತಹ 
| ಧನುಸ್ಸಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ. ಈ ನಿಧವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ತೋಳುಗಳಿಗೂ ವಂದನೆ. ಸಹಸ್ರಬಾಹುವಾಗಿರುವ ನಿನಗೂ ಇದೇ 
ರೀತಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. nal 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ತಿನ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮುಗಿದುದು. 


ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ಅವರಿಗೆ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಫೊಡುವನನೂ ಅದ ಮಹಾದೇವನು ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಂದಲೂ, 

ಈ | ಕ 
ಕಶ್ಯಪಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸದಾ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವನು, ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುಕ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ದೇವನು ಪಾರ್ವಶೀಸಹಿತನಾಗಿದ್ದು, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಾಣವನ್ನು 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥನಾದ ಯುದ್ಧವೀರನಂತೆ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು 
ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು ನಿಲ್ಲುವನು. ಇಂತಹ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ 
'ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. 1೧೪॥ 
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ಬೀಳ ಶ್ರೀಶಿವರಹೆಸ್ಕ ೇ 


ಯಾತ ಇಷುಶ್ಶಿನತಮೇತಿ 

ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸುಖದಾಯಿನೀ ಭವತಿ ಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ತನೇಷುಸ್ತಯಾ 

ಯಚಾ ತೀವ ಶಿವಂ ಕರಂ ತನ ಧನುಸ್ಮೇನಾಪಿ ಯಾ ಸ್ಲೇಮದಾ। 

(?) ಚಕ್ರಾದ್ಯಾಯುಧ ಸಂತಿಯ ಸ್ತವ ಸದಾ ದಿವ್ಯೇಷುಧಿರ್ವಾತಯಾ 

ಚಾಸ್ಮಾನ್‌ ದೇನ ದಯಾನಶೇನ ಸುಖಯ ಶ್ರೀರುದ್ರಶಂಭೋ ಪ್ರಭೋ 
el 1 

ಆತ್ರೇಯಾರ್ಚಿತಮನ್ನ ದಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಷುರ್ಭಿಸ್ತದೋಷಾಸಹಂ 

ಶಂಭುಂ ಸ್ಯೃಂದನನುಧ್ಯಸಂಸ್ಥನುನುಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜ್ವಲಂತೆಂ ಶ್ರಿಯಾ । 

ಶೂರಾಕಾರಮಶೀವ ಸಸ್ಮಿತಮುಖಂ ಸಂಸ್ತೂಯಸಪಾನಂ ಸುರೈ 

ರಿಷ್ವಾಸೇಷುಕರಂ ಪ್ರಸನ್ನಹೈದಯೆಂ ಭಕ್ತೇಷ್ಟದಂ ಭಾವಯೇ ೧೬೧ 


ಯಾತೇ ರುದ್ರ ಶಿನಾ ತನೊಃ 


ಯೋಸ್‌ ತಂತನುತೇ ಷಯಾನುಯತನುಃ ಹಾಣಿಭ್ಯ ಏವಂ ಗಿರೌ 
ಕೈಲಾಸೇ ಗಿರಿಶಾತ್ಮನಾ ಜಲಧರೇ ಪರ್ಜನ್ಯರೂಸೇಣ ಚ । 





mm  ,॥ರ ್ಟ$ುು 








ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ಬಾಣವು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖಪ್ರ ದವೆಸಿಸುವುದು. 
ಹಾಗೆಂದೇ ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಕೂಡ ಮಂಗಳ 
ಪ್ರದವಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೀಡುವುದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಅನೇಕ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಾದರೋ ಅಕ್ಷಯ ಬಾಣಸ್ರದವಾಗಿ 
ದಿವ್ಯವೆಸಿಸಿದೆ. ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಖ 
ಪಡಿಸು. ಮಹಾದೇವನ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಜಗ 

ಅತ್ರಿಖುಷಿಯನಂಶಹವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನೂ, ಶಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ದುರ್ಭಿಕ್ಷನೋಷವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುನನನೂ, ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾಗಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುನೆನು. ತೂರನಂತೆ 
ಇಣುವವನೂ, ಮುಗುಳ್ಳೆ ಗೆಯಿಂದ' ಕೂಡಿರುವವನೂ, ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನೂ. 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿರುವನನೂ, ಪ್ರಸನ್ನ ಹೈದಯನೂ ಅದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಸರ್ವದಾ ವಂದಿಸುನೆನು. ೧೬! 

ಪರಮೇಶ್ವರನು ದಯಾಮಯನಾಗಿ ಪಾಣಿಸಾದವಿಶಿಸ್ಟನಾಗಿ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ 
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ಬ್ವಾಜಶಾಂಶ। ಆ, ೨೬ ೪1% 
ನೈಖರ್ಯಾಮಸಿ ವಾಚಿ ನಾಚ್ಯನಿಧಯಾ ಓಂಕಾರಮಷ್ಕಾಂಗಿರಿ 
ಧ್ಯೇಯತ್ವೇನ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಯನಮಖಂಡಾನಂದವಾರಾಂನಿಧಿಃ ॥೧೭॥ 


ಯಾ ಸಾ ಕ್ರೂರತಮಾ ಸಮಸ್ತ ಜಗತಾಂ ದುಃ ಖಾರ್ತಿನಿಧ್ವಂಸಿನೀ 

ಯಾ ತೇ ರುದ್ರ ಶಿನಾ ತನೂರಿಹತಯಾ ಚಾನಂದಚಿದ್ರೂಪಯಾ । 
ಸ್ಮರ್ತ್ರೂಣಾಮಧಿಕಂ ಸದಾ ಸುಖತಯಾ ಯುಕ್ಷಿಸ್ತ «ನಂಸ್ಮಾನ್ಮುಹುಃ 
ಪಶ್ಯಾಸುಗ್ರಹನೀಕ್ಷಣೈರಭಿಮಂಖಂ ಶ್ರೀರುಪ್ರಶೆಂಭೋ ಪ್ರಭೋ 1॥೧೮॥ 
ಏಕೆಂ ಗೋಧನನರ್ಧನಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಶ್ರೀ ಕೆಶ್ಯ ಪಾರಾಧಿತೆಂ 

ಶಂಭುಂ ಸ್ಮೇರಮುಖಾಂಬುಜಂ ತ್ರಿನಯನಂ ಜಾಲೇಂಡುಗಂಗಾಧರೆಂ | 
ಶ್ರೀಶೈಲೇಂಪ್ರಸುತಾಸಹಾಯಮಮಲಂ ಭಸ್ಮೋರಗಾಲಂಕೃತಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಗತಾಮಧೀಶನುನಿಶಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸಶೂನಾಂಪತಿಂ orn 


ಹ 
|| ರಾ ಪಘಾಘಪಾವಫಾಫಾ ಲಂ ಘರಾ ಯಾಂ ಚಾರ 





ಪುರುಷರೂಪದಿಂದಿರುವನು. ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಶನಂತೆ ತೋರುವನು. ಮೇಘಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳರೂಸದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವನು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವೈಖರೀರೂಸದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಶಬ್ದಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರರೂಪದಿಂದಲೂ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
'ಎಲ್ಲರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನನಿಸಯನಾಗಿ ಥ್ಯೇಯವಸ್ತುನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ಆನಂದಸಮುದ್ರನೆನಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವನು. ॥೧೭॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಫಘೋರರೊಸವಾದ ಒಂದು ದೇಹವು ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಭಯಪ್ರದವಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಆದು ಭಕ್ತರ ಸಕಲದುಃಖ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲುದು.. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ರುದ್ರ ದೇಹವು ಆನಂದಮಯ 
ಪಾದುದು. ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪವಾದುದು. ಸದಾ ಅದನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರಿಗಂತೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಬಲ್ಲುದು. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಾನು 
ಗ್ರಹಪ್ರ ದವಾದ ಆ ದೇಹದಿಂದ, ಮಹಾದೇನನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. (೧೮॥ 


ಜ್ಞಾನವರ್ಧಕನಾಗಿಯೂೂ, ಸಜಾತೀಯ ದ್ವಿತೀಯವಸ್ತುರಹಿಕನಾಗಿಯೂ, 

© ಬ ವೆ 
ಮೂರುಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬಾಲಚಂದ್ರ ನಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕೃತನಾಗಿಯೂ ಇರು 

ಇ 

ಮಹೇಶ್ವರನು ಕಠ್ಯಪಮುನಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿತನಾಗಿರುವನು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತ 

ಧರಿಸಿದವನಾಗಿರುವನು. ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ, ಭಸ್ಮ, 
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$i ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಯಾಮಿಷುಂ ಗಿರಿಶಂತಹಸ್ತೇ 
ದೇವಾನಾಂ ಶರಣಾರ್ಥಿನಾಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ ನಾನಂತರೆಂ 
ಹಂತವ್ಯಾಂಸ್ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಪುರೇ ಕ್ಲೇಷ್ಯಾಂ ಗೃಜೀತಾನಿಷುಂ | 
ಹಸ್ತೇ ಯಾಂ ಗಿರಿಶಂತ ಸಮ್ಯಗಹಿ ಯಾ ಹೆತ೯ಂಬಿಭರ್ಷಿ ಸ್ವಯಂ 
ಹಸ್ತೇನ ತ್ರಿಪುರಾಖ್ಯತೂಲದಹನಕ್ರೀಡಾಂ ನಿಹಾಯ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ೨೦॥ 


ದೇವತ್ರಾಯಕೆನಿತ್ಕಮುಧ್ವರಗಿರಾಮಭ್ಯಸ್ಯ ಚೈವಂ ಗಿರೇಃ 

ಕೈಲಾಸಸ್ಯ ಚ ನಾಥತಾಂ ಕುರು ಭವವೃ ಕ್ರಾನ್‌ ಪ್ರತಿಸ್ಸೇನುದಾಂ। 
SE ಕಿಂಚ ಕೃಪಯಾ ತ್ರಾಯಸ್ವ ಪಾಸೈಶ್ಚ ಮಾಂ 
ಮಾ ಹಿಂಸೀಃ ಪುರುಷಾಗ್ರಗಣ್ಯಮನಿಶಂ dd 1೨೧॥ 


ಸರ್ವಾಂ ಗೋಮಹಿಷಾಶ್ವಸಾ ಸ ಕುಲಮಸ್ಕೇವನಂ ನಿಭೇಹ್ಕಾದರಾತ್‌ | 
ನೀರೋಗಂ ನಿರುಪದ್ರವಂ ಚ ಸತತಂ ಶ್ರೀ ರುದ್ರಸಾಂಬ ಪ್ರಭೋ 1೨೨॥ 











ನಾಗಾಭರಣ ಇನುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುಕ್ತಿ ಕುನ ಸರ್ವಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ಸಶುಪಕಿಯನ್ನು 
ಸಾವು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. lal 

ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರೆನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೂಡಲೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನೂ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ, ಕ್ರೂರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ತ್ರಿ ಪುರವೆಂಬ ಹತ್ತಿಯರಿಶಿಯನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದೆ ಬಾನನು ನಮಗೆ ಸರ್ವದಾ ಸುಖಶಾಂಕಿಯನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಲಿ soll 

ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೇ, ನೀನು ಯಾಜ್ಞಿಕವಾದ ಸಕಲ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಗೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಗತವಾದ ಸಕಲ ಮಂಡಲಗಳಿಗ್ಯೂ. ಉನ್ತ ತವಾದ ಕ್ಲೈ ಲಾಸಗಿರಿಗೂ 
ನಾಥನೆನಿಸಿ ಶಾಶ್ಚ ತಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದಿರು. ನಾಶಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸು. 
ಪುರುಷಶ್ರೀಷ್ಠನೆನಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸಾದಸೇವನೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ಹುವಂತೆ ಮಾಡು. sal 

ಶ್ರೀರುದ್ರನೇ, ಸಾಂಬನೇ, ನನ್ನ ಕುಲವು ಸರ್ವದಾ ರೋಗರಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ಉಸಪದ್ರವಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿಯೂ ಹಸ್ಕು ಎಮ್ಮೆ, ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದ ಪಕುಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ 
ಸುಖದಿಂದಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಹೀಗೆ ಕರುಣಿಸಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥ 
ನಲ್ಲವೆ? 1೨೨ 
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| ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೪ 
ಶಿವೇನ ವಚಸಾತ್ವಾ 

ಶ್ರೀಕೈಲಾಸನಿವಾಸ ಸರ್ವನಿಗಮಾಧೀಶ ಸ್ರಭೋ ಸರ್ವತಃ 

ಸರ್ವಂ ನಃ ಸುತೆದಾರಬಾಂಥನಧನನ್ನೇತ್ರಾವಿಳಿಂ ಸ್ಕಾದ್ಯಥಾ | 

ನೀರೋಗಂ ಸುಮನಸೃಮೇನ ಚ ತಥಾ ಶ್ತಾಂ ಸರ್ನದುಃಖಾಸಹಂ 


ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯವಿನರ್ಥನಂ ಪ್ರಣನುತಾಂ ಸರ್ವಾಧಿಕಂ ಸರ್ವದಾ 1೨೩1॥ 


ನ್ರೇಶ್ವನನಳಸ ಶಿವ  ಭವಕ್ಯಲ್ಯಾ ಹಲೀರಾಮುತ ತ 
ಸ್ರ 


ಲೋಕಾನಾ ಮಸಪವ ಮೃತ್ತುತಸ 1. ಡನ ಭಜ! 


ರುದ್ರಂ ಗೌತನಮುನಾನುಳೇನ ಮುನಿನಾ ಗೋಮಾಯುನಾ ಜಾರ್ಜಿತಂ॥೨೪॥ 


ಹಾ ಸಕ್ಲಿಷ್ಟಸುರತ್ರಯಂ ಗಿರಿಧನುಸ್ಪಾಣಿಂ ರಥಾಧಿಸ್ಮಿ ತಂ 
ಸಂಗ್ರಾನೋಚಿತದಿವ್ಯವೇಷನುನಿಶಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಪ್ಬುರಾರಿಂ ಪ್ರಭುಂ। 


a 











ಕೈಲಾಸವಾಸಿಯೇ, ವೇದವೇದಾಂತಪಾರಜ್ಜ ನೇ, ಜಗತ್ರಭುವೇ, ನನಗೆ 
ಪುತ್ರ, ಸತ್ಲೀ, ಬಂಧುವರ್ಗ, ಧನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ. ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತೂ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿ ದೊರಕುವರಿತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವ 
ರಹಿತೆರಾಗಿ ಸುಮನಸ್ಪರೆನಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತಿರ 
ಬೇಕು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುವವರಿಗೆ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲವೆ? ೨೩॥ | 
ಮಹೇಶ _ರನೇ, ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಈ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಪ್ರು 
ಸರ್ವವಿಧನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ "ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾಡ ಅನೇಕ ಪದಗಳು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಮ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಅದರ ಪುರಶ್ಚ ರಣೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಅಪಮೃತ್ಯು ವೇ ಮುಂತಾದ ಅದರೆ 


ಕಷ್ಟಗಳು ನ ದೈವಿಕವಾಗಿ ಬರುವ ನ ಸತ್ತರಂಪರೆಯನ್ನೂ ಅದು 


ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಲುದು. ಗೌತಮಮಹರ್ಹಿಯೂ ರಾಸು 


ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಇದರಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಅರ್ಜಸಿ ಕೈ ತಕ್ಕ ಶಾ ವರ ೨೪! 
ಫ್ರರಿತ್ರಯನನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 


ದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾ 
ಧ್ಯ ರಥದ 


ಮಾಡಲು ನ್ಲೀಶದಿಂದ ಮೇರುಗಿರಿಯನ್ನೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
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೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ | 
ತಾರ್ಕೋಪಾಧಿನಕೇನ ಸನ್ನ ಸಿ ನೆರಾಕಾರೋಪಿ ಜೀವಾತ್ಮಕೋ 
ಯಸ್ಕಾಂಶಃ ಸ್ವಯನೀದೃಶಂ ವಪುರಭೇಡೇನ ಗೃಹಾಣಾಸ್ಯ ಯಃ ॥೨೫॥ 


ಆಧ್ಯವೋಚದಧಿವಕ್ತಾ 


ಜನ್ಮವನ್ಯಾಧಿಜರಾದಿಷುಃ ಖಮಹಾಸಂಸಾರಕಷ್ಟಜ್ವರಪು 
ನಿತರಂತ್ಸು ದುರ್ಲಭನಪಹಿ ತ _ದ್ಛಕ್ತಿ ಮಾತೌಷಧಂ | 
ಜಸ ನುದಯದೇಷ್ನಃ ಗ್ರೇಸರೋಯಂ ಭಿಷಕ್‌ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಿಷಜಾಂ ಕಲೇತಿನಿಗನಾ ಯಂ ಸಂಸ್ತುವಂತ್ಯಾ ದೆರಾತ್‌1 ೨೬ 


ಇಸಾ ನಾಂ 


ಮರ್ಜ್ಜೇಯೋಪಿ ಸರಾತ್ಚರೋಪಿ ಜಗತಾಂ ಶ್ರಾಣಾಯ ಮೋಹಾಯ ವಾ 
ದೇನೇಸ್ಟೇಕತನೋಹಮೇನ ಇತಿ ಯಃ ಪ್ರಾಮುರ್ಭವನ್‌ ಕ್ರೀಡತಿ । 
ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ ಸುಖರೂಪ ಏನ ನಿಜಿಗೀಷಾಯಾಂ ಜಯಾತ್ಮ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ 
`ಭಕ್ತಾತ್ಮಾ ವ್ಯವಹಾರಳೇ ಭವತಿ ಚೇದ್ಯೋತ್ಕಾತ್ಮಕೋದ್ಯೋತನೇ 1೨೭॥ 





a 1 88 cw 22 ಇ ಬಂ ಜಿ 2 ಇ ಇಹ ಇವಾ ಇ ಶೀಾಜಾ ಅಜಜ (ಜಾ ಸ ಜಾ ಹಜಜ ಹಾ ಸಾಂ ಭಾ 


ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಯುದ್ಧ ರುತ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿತ್ಯಶುದ್ಧ 


ಜ್ಞಾ,ನರೂಸನಾದ ನಿನಗ ನಿಜವಾದ ಯಾವ ಆಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಭಕ್ತ 


ರಕ್ಷಣಾರೂಸವಾದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮನುಷ್ಯಾಕಾರವನ್ನೂ, 
ಜೀವಿಗಳ ಸ್ವರೂಪನನ್ನೂ ಪಡೆದು ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಮಾತ್ರ ದೇಹಗಳಿಗೆ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ವಂದಿಸುವೆನು. 1೨೫! 

ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಜನನ ಮರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಷ್ವಸರೆಂ 
ಪರೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುನ ಮಾನವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಪರಮೌಷಧಿ. ಭಯಾ 
ರ್ತರಾಗಿ ನರಳುವ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದನು ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ. ಭನರೋಗ 


ವೈದ್ಯನೂ, ಸಮಸ್ತ ವೈದ್ಯರಿಗೂ ವೈದ್ಯನೂ ಎಂದು ಸಕಲ ವೇಡರಾಶಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ 


ಸದಾ ಸ್ತುಕಿಸುಕ್ತಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ॥1೨೬॥ 


ಯಾರಿಗೂ ನೀನು ಅರಿಯಲಸಾಧ್ಯನಾದರೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ವವನು ನೀನೇ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ಬುತವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಹಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಒಬ್ಬನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಎಲ್ಲರಂತೆ ನೀನೂ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಬೀರು 
ಕ್ವಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ವರೂಪವು ಆಟದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖರೂಪದಿಂದಲೂ ನಿಜೆ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ 3೨೬ ೪೯ 


ನಿತ್ಯಂ ಸ್ತುತ್ಯ ಮಯಸ್ಸು_ತಾವಹಿ ಗತೌ ಗಂತನ ೈರೊಪೋಫವಾ 
ವಾಯ್ವಾತ್ಮಾ ಬಹುಧಾ ಸ ಹಿ ಬಹುಷ್ವರ್ಥೇಷು ಚ್ಛೆ ಕೋಫಿ ಯಃ | 
ಸಾಗ ಯಃ ಸ್ವಯಂ ಸುಖನುಭೂಡ ಸ ೨ಂಹ್ಮಾದಿಕಾನಾಂ ಪ್ರಭು 
ರ್ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವತ ತಾಂ ಪ್ರಧಾನಸುರುಷಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಯಃ ॥೨೮॥ 


ಸ್ರಪ್ಟಸ್ತ್ತಂ ಸೃಜ ತೇನ ಸ್ಪಷ್ನಮಖಿಲಂ ನಿಷೋ ಜಗತ್ತಾಲಯೆ | 

ಬೆ ು ಜು 1 ಇ 

ತ್ವಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಜಗಂತಿ ಸಂಹರ ಹರೇಶೈಶ್ವರ್ಯಯೋಗಾನ್ಮುಹುಃ "1 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಧಿಕವಾಗ್ಸಿಕೇವಮನಮುರಾನಾಜ್ಞಾಷ್ಯ ಚೈವಂ ನಿಧಾನ | 

ಯಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಶಕ್ತಿಮಾನತಿತರಾಮರ್ಹಃ ಸಮರ್ಥಃ ಪ್ರಭುಃ 1೨೯॥ 


ಅಸ್ಮದ್ಧಿಂಸನತತ್ಸರಾನರಿಗಣಾನ್‌ ಜಾತಿಂ ತಥಾ ರಕ್ಷಸಾಂ | 
ಸರ್ವಾನಾಶು ನಿನಾಶಯ ನ್‌ ಮನು ಪುರಃ ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷಮಾನಿರ್ಭವನ್‌ | 


ಗೀಷುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಯದ ರೂಸದಿಂದಲೂ, ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿರೊಸದಿಂದಲೂ, 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೋಸಾಯದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ತೋರಿಬರುವುದು. ॥೨೭॥ 

ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿರುವ ನೀನು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಧಿ 
ವಶದಿಂದ ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಲಿರುವೆ. ವಾಯುರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗ್ಳೂ 
ದಿವ್ಯಜ್ಞ್ವಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೂ ಪ್ರಢಾನಪುರುಸನೆನಿಸಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ 
ನೀನೇ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ದೇವದೇವನೆನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 
॥೨೬॥ 

' ಎಲ್ಛೈ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಸ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು. ನಿಷ್ಣು ನೇ 
ನೀನು ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡು: ನ ಕಲ್ಬಾಂತಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಶ್ವರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರಿ ಎಂದು ಮಹಾದೇವನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು 


ಇವಿ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಅವರು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಡ 


ಕರುಣಿಸಿರುವನು. ಇಂತಹ ಅಸದ್ಯಶ ಶಕ್ತಿ ವಂಶನಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. sel 
"ಮಹಾದೇವನ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು. ರಾ್ಷಸಕುಲವನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಂತು ನಮ್ಮ ಒನ್ನುದ್ಧರಿಸು' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
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೫೦೮ ಶ್ರೀಶ 
ಸಂ ನೆ ನೆ ಮನಾ ಸಮ 

ದೇನಸ್ಸೋಮಮಧಿಬ್ರನೀತು ಭ್ಪೆಸಯಾ ಮಾಭೈೆಷ್ಟೆ ಯುಷ್ಮಾನಹಂ । 
ಯಾನ್‌ ಹ್‌ 

ಭೀತಿಭ್ಯಸ್ತೃತಿಸಾಲಯಾಮ್ಮಥ ಭವಾನ್‌ ಪಾತ್ತೀವಷುಸ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ 


120 
ಶಂಭುಂ ದುಸ್ಸಹಗರ್ಭೆರೋಗಹರಣಂ ರಕ್ಸಾಳೆರಂ ಸರ್ವಥಾ । 

4 ಮ ಣ್‌ ಗ್‌ 
ರಕ್ಲೋಭೂತಭಯಾಷೆಹಂ ಪ್ರಣನುತಾಂ ದೀರ್ಥಾಯುರರ್ಥಸ್ರದಂ:। 
ಕಣ್ವಾರಾಿಧಿತಮಿಂದುಮೌಲಿಮನಿಶಂ ವ್ಯಾಲೋಸವೀಳೋಜ್ಜ್ವಲ 


ಸ್ರೋದ್ಯತ್ಸಾನಕನರ್ಚೆಸಂ ತ್ರಿನಯನಂ ಕಾಲಾರಿಮೀಶಂ ಭಜೇ  ॥೩0॥ 


ಯಃ ಪೂರ್ನಾಚಲಹೇನುರತ್ನಶಿಖರ ಪ್ರಸ್ಥೋ ಸಲಾಪತ್ಯಕಾ 
ಕಾಂತಿವ್ಯಾಪ್ತಿನಶಾದ್ರಸಾತೆಲತಮಃ ಸಂಪರ್ಕೆಕೋ ವಾನ್ತಹಂ | 


ಉದ್ಯತ್ಕುಂಕುಮಪಂಕತೋಭ್ರ) ಉದಿತಃ ಸಿಂದೂರಪೂರಾರುಣ 
>} 


. ಸ್ತಪ್ತಸ್ವರ್ಣಸುಕಾಂತಿರೂರ್ಥ್ವಮಥ ಸಂಸರ್ಷನ್ಸ )Jಮಾದ್ದ್ಯೃಶ್ಯತೇ 8೩೨1 


ಹ 


ವಾ ದ ತಾತಾ ಜಾ a a —————————————— ಜ್‌ 


ಸುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಸ್ತರೂಪವನ್ನು 


ಸೀಡೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಭಯರಾಶಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನೆನು' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮ 


ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ - ಹೆದರಬೇಡಿ, ನಿಮ್ಮ 


ನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ೩೦! 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಗರ್ಭ ರೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನಾರಿ 
ಸುವನನು. ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವವನು. ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯವನ್ನೂ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯು 
ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವೆ. ಮತ್ತು ಸರ್ವರಿಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರದನು ನೀನು. ಕಣ್ವ 
ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದನನು. ನಾಗವನ್ನೇ ಯಜ್ಞೋಪನೀತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವವನು. ತ್ರಿನಯನನು: 
ಯಮನ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದವನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಸರ್ವದಾ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. !೩೧॥ 


ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಪರ್ವತದ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನೆ 


ಕಿರಣಸಪ್ರಸರಣದಿಂದಲೂ, ಆ ಹೇಮಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿನ ಪ್ರ ಭೆಯಿಂದಲೂ ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಸಹ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾಂತರ್ವರ್ತಿಯಾಡ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೬ ೫೦7 
' ಅಸೌ ಯೋನ ಸರ್ಪತಿ 
ಕಲ್ಯಾಣ್ಸೆಕನಿಧಿಃ ಸತಾಂ ಸ್ತಯಮಸಾನವಾದಿತ್ಯರೂಸಃ ಶಿವೋ 
ಯೇ ತುಲ್ಫಾಕೈತಿಹೇತಿಭೂತಿವಿಭವಾ ರುಪ್ರೀಣ ರುದ್ರಾಃ ಪದೇ । 
ದೇವಸ್ಕಾನುಚರಾಃ ಸಮಸ್ತಜಗೆಕಾಂ ಕರ್ಮಾನುರೂಪಂ ಫಲಂ 
ದಾತುಂ ದಿಸ್ಸು ಸಹಸ್ರಶಃ ಸತಿನಿಮಾಮುಧ್ಯ್ಕಾಸತೇ( ಚಾಭಿತಃ 1೩೩॥ 


ಕೈತ್ಯಸ್ಯಾಕರಣಾದಕ್ಕೆ ತೃಕೆರಣಾದಾಲಸ್ಕ ತಃ ಕಾಮತೆ 


ಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಸನುಜಸ್ರಮಾರ್ಜಿತನುಭೂಪಸ್ಮಾಭಿರಜ್ಞೈ ಸ್ವತಃ । 


ತೇಷಾಂ ತಸ್ಯೆ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯೆ ಚ ನಿಭೋರ್ಯೋಸ್ನ್ಮಾನ್ವಿಹಾರಾದರಃ 


ಕ್ರೋಧಶ್ಚಾಸ 


ಸ್ತಿ ತಮೀದೃಶಸ್ತುತಿನಮಸ್ಥಾರೈರಸಾಕುರ್ಮಹೇ  , ॥೩೪೦ 


ಎ2 ಹಾಗಜ ಖ ಐಎ. ಹಚ ಚಾಜಾಜಾ ee ಜಾ 1 - — ನಾ 
ಇಡಾ ಮಾ ಇಂ — ಇ 


ಮಹಾದೇವನು. ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮವರ್ಣದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವನು. 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ಪುಟನಿಟ್ಟ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವನು. 
ಮತ್ತೆ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗರೆಂಜಿತನಾಗಿ ಅಸ್ತನಾಗುವನು. ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನ್ನ್ಟೀಯಲಿ. ೩೨ ಕ ತಕ ಇ 





ಸಕಲ 'ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪರಿ ಪೂರ್ಣ ನೂ ಆದಿತ್ಯರೂಪನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು 
ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಮಾನಾಕೃತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಏಕಾದಶರುದ್ರರನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವನು. ಅವರು ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮಾನವರ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾದ ಫಲವನ್ನು: ಅವರವರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ' ಶಿವಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವರು. ಇಂತಹ ರುದ್ರಾಧಿ 
ದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ೩! 


.ಕರ್ತವೃಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 

ಅಜ್ಜ ರಾದ ನಾವು ನಾನಾರೀತಿಯ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆವು. 
ಇ ೯ 

ಅಂತಹ ಪಾಪಸಮುದಾಯವು ಪರಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹ ಲೇಶದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗ 

ಬೇಕು, ಪಾಹಿಷ್ಕರಾದ ನಮ್ಮ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದರೂ 

ದಯಾಳುವಾದ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 


ದ ಆ ಎರಿ 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಾರ್ಜಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಆ ಪಾಸಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ. 


ಸಾರಾಗುವೆವು. ಇದು ನಿಜ 1೩೪॥ 
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ಚ 


೫೦೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 

ಸ್ಸ್ವಲಃ ಶ್ಯಾಮಲಕಂಥರಃ ಸ್ಪುರದುರುಜ್ವಾಲಾಗ್ದಿ ವರ್ಣ ಶಿವ। 
ಸ್ತೇಜೋಮಂಡಲಮಥ್ಯನರ್ತಿನಿಲಸನ್ಮಾರ್ತಂಡಮಧ್ಯಂ ವಸನ | 
ಸಾಯಂ ಕಿಂಚಿದುದಂಚತಾಂಕುರತಮಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಲೀನೈರ್ವಜಾ | 


ಜಾ ಇರ. ೨2 


ಕ್ರಾಂತೇ ಧ್ವಾಂತಮಪಾಂಚ ಯಚ್ಚ ಪರಿತಃ ಸಂಕಪ್ರದೇಶಾಂತರೇ 1೩೫ 


ಭೂಯಿಷ್ಯಂ ಗ್ರೆಸನಕ್ಷಣಫೃಣಿಗಣಾಕ್ರಾಂತಾಭ್ರನೀಲಾನಿಲಂ 
ಬಿಭ್ರಾಗೋಸ್ತಮುಯನ್‌ ನಿಲೋಹಿತನಿಭಃ ಪ್ರಾತಸ್ತ್ರಥೆ ಪೋಷಯನ್‌ | 
ಯೋಸ್‌ ತಿರ್ಯಗಥಶ್ಚ ಸರ್ಫ್ಪತಿ ಜಗದ್ರ್ಯಾತ್ರಂ ಸದಾ ನಿರ್ವಹನ್‌ 
ದುರ್ಜ್ಜೇಯೋಪಿ ತಪಃ ಕ್ರಿಯಾಭಿರ ಖಿಲೈರ್ನೆೇದೈಃ ಶ್ರುತೋ ಮೇಧಯಾ 
1೩೬॥ 
ಏನಂ ತಂ ಭಗವಂತಮಸ್ತಮಚಿರಾದ್ಯಾಂತಂ ನನಾಂಶೋದ್ಭನಾಂ | 
ಗ್ರಾಮಸ್ಪಾಪ್ತಿನಿಮಿತ್ತಮೇಕಮನಸಃ ನ ಗೋಪಾ ಅಪಿ । 


7733327717೨ ಸಾಂ ಖಾ ಘಾ ನ ಘಾ ರ ನಾನ ಅಂ ಅಜಾ ದ.“ ಜಾ. ಯಾಜ ಸ —— ತಾ meme 0 ಒಂ ಒಂ“ ಭೃಲಡಇೃಂಂ ೦ ಚಾಚಾನ ಸ ಖಚಾ ಖಾನನ 


ವಿಷದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ' ಕಂಠವುಳ್ಳ ಮಹಾದೇವನು ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆ 
ಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಸದಾ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿರುವನು. ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಕಿಶಯವಾದ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ, ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು ಅಸ್ತಾ ಚಲದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಸಮುದ್ರರಾಶಿಯ ಹಾಗೂ ಪಂಕಪ್ರ ದೇಶದ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಶತೇಜೋಮ ಯನಾಗಿ ತೋರಿಬರುವನು. 1೩೫॥ 


ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತಹ ಕಿರಣರಾಶಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಾರಮಾಡಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷಗತವಾದ ತಮೋರಾಶಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವ ಶಂಕರನು ಸೂರೈರೂಸದಿಂದ ಉದಯಿಸಿ ಊರ್ಧ್ವಾಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುವನು. ಜನರ ಅಜ್ಜು ನ್ವಿನರಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತೆ ರೋಕವನ್ನೂ 
ಬೆಳಗಿಸುವನು. ತಸಸಿ ಟೆ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾಗದ 
ಶಂಭುವು ಈರೀತಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಜನರಕ್ಷಣೆಗೈ ಯುತ್ತಿರುವನು. 15೬ 


ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯಾದ ಪರಶಿವನು ಅಸ್ತನಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಊರಿನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣಿ 


ಹೊರಡಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವರು. ಕಿರಣರಾಶಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ 0 ಲ 


ಶಂಕರನು ಕತ ತ್ರಲೆಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಐ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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ದ್ವಾ _ದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೫೦೩೩ 


ಅಸ್ತಂ ಯಾಸ್ಕತಿ ಭಾನುರಂ :ಧತಮಸಂ ದೃಷ್ಠಿ 0 ನಿಧಾಸ್ಕ ತ್ಯಜೋ । 
ಪಶ್ಚೇದಿಹ ಕುತ್ಸಯಂತಿ ಹಿ ಮೃಗಾ ಕ ಗಸ ರ್ಸೆಯಿಷ್ಕಂತ್ಯಸಿ 1೩೩೭1 


ಅಂಭಃ ಕುಂಭನಿಭಂ ಕದಾ ನಿಜಗೃ ಹೇ ನೇಷಾ ಸ್ಯಾಮ ಇತ್ಯಾಕುಲಾಃ॥ | 
ಸ್ವೇದಾಂಭಃಕಣಸಿಕ ್ರ್‌ಕಂಚುಕಸೆಮಾಲಕ್ಷ ೬ಶಲಿಚ್ಚೂ ಚಕಾಃ । 
ಭ್ರಶೈದ್ನೂ ್ಸಿಷಣಚಾಲಮಾಕುಲಕಚಂ ವ್ಯಾ ಧನ ಜವಾತ್‌ । 
ಧಾವಂತ್ಯಃ ಪರಿಚಾರಿಕಾಶ್ಚ ಜನಿತಾನಂಗೈರಸಾಂಗೈರ್ನೂಹುಃ ECT 


ಸಂಧ್ಯಾಖ್ಯೋದ್ಸರಣಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಸನುಯೈಕಾಯತ್ತ ಚಿತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾ 

ಶ್ಲಾನಾಸಾಭಿನುಖಾನಿ ಪಕ್ಷಿಸಶವಃ ಕೀಟಾನಿ ಭೂತಾನ್ಯ ಫಿ। 

ಸೋಯಂ ನಃ ಸುಖಯತ $ ಹೋನಿಶಮುಸಸ್ಮೂ ನಾದಿಕಾಲಾರ್ಥಿಭಿಃ 
ದೃಷ್ಟೋಸ್ಮಾಭಿರಸೌ ಸದಾ ಪ್ರ ಪ್ರಶಮಯನ್ನೇನಃ ಕೈಪಾಂಭೋನಿಧಿಃ 1೩೯ 





ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರಾಣಿಯು ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಹೆದರಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ರುದ್ರನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. !'೩೭॥॥ 

ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತನಾಗುನುದನ್ನು ನೋಡುವ ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ತಂದು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಡೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ 
ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನೀರು ತರುವರು. ಆಗ ಆ ಆಯಾಸದಿಂದ ಅವರು ಬೆವರಿ, 
ಅವರ ರನಿಕೆಯೆಲ್ಲಾ ನೆನೆದುಹೋಗುವುದು. ಅವರ ಸ್ತನದ ತೊಟ್ಟು ಆ ರನಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಈಚೆಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಅವರು ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಭೂಷಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಸ್ತನಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಮುಂಗೂದಲು ಸ್ವಲ್ಲ )) ಕೆದರಿ ಹಾರವು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುಪ್ರದು. ಇಂತಹ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಶಮ್ಮನ್ನು ಜಟ ಪುರುಷರಿಗೆ ಕಾಮೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ 
ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡುತ್ತಾ ಮನೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವರು. (೩೮! 

ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರ ಮುಂತಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸು 
ವರು. ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಪಶುಗಳು, ಕ್ರಿಮಿಕೇಟಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುವುವು. ಹಾಗೆ ಉಪಸ್ಥಾನಾದಿ ಸಂಧ್ಯಾಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿರುವ 
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ಕ 


din sok 





೫೦೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ ( 
ಯಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಿಹ ನೇದಸಾರಗಳಕುಲೇ ಜಾತಿಸ್ಮರೋ ಜಾಯತೇ 
ರುದ್ರಂ ತಂ ವರದಂ ಸುವೃ ಷ್ಟಿ ಫಲಪಂ ಶ್ರೀಕಶ್ಯಸಾರಾಧಿತೆಂ । 
ಭಾಸ್ವನ್ಮಂಡಲಗಂ ಹಿಠರಣ್ಮಯತನುಂ ಚಂಡಪ್ರಭಾಮಂಡಲಂ 

ಸಾಂಬಂ ಸ್ಮೇರೆಮುಖಾಂಬುಜಂ ಮುನಿಗೆಣೆರಾಸೇವ್ಯಮಾನಂ ಭಜೇ ॥90॥ 


ನಮೋ ಅಸ್ತು ನೀಲಗ್ರೀನಾಯ 


ನೀಲಾತ್ಯುಜ್ಜ್ವಲ ಕೆಂಧರಾಯ ಚ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾತ್ಮನೇ ವೃಷ್ಟಿಭಿಃ 
ಪರ್ಜನ್ಯಾತ್ಮತಯಾ ಭುನಂ ಚ ಹರಿತಃ ನೇಠ್ರೇ ತಥಾ ಯೋನಿಷು | 
ಗರ್ಭಾಣಾಂ ಪ್ರ ಪುರುಷಾತ್ಮನಾ ಚ ನಿನಿಭೈರ್ಬೀಬಚೈರ್ನಿಧಾತ್ರೇ ನಮೋ 
ರುದ್ರಾಯಾಸ್ತು ನಮಸ್ಕರೋಮ್ಯಥ ಗಾ ಯೀ ಜಾಸ್ಕ ಶೇಭ್ಯೋ ನಮಃ 


1೪೧॥ 
ನಮಗೂ ಪರಶಿವನು ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶ 


ಗೊಳಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಇದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ॥೩೯॥ 


a ಜಾ ಎ ರ್ಟ 0 ದುುುಾರರಂಂ, 





ವೇದವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮಹೊಂದಿದವರು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ಜಾಕಿಸ್ಕರ 
ತ್ರವು ಲಭಿಸುವುದು. ಪಶುಪತಿಯು ಭಕ್ತರಿಗೆ ನರಸ್ರದನು. ಶಂಕರನು ಸುವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಸುಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು. ಕಶ್ಯಸಮಹರ್ಷಿಯು ಸದಾ ಶಂಕರರನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯ ವರ್ತಿಯ್ಕೂ ಹಿರಣ್ಮ ಯಶರೀರಿಯೂ, 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಸ್ವ ರೂಫಿಯ್ಯೂ ಅಂಬಾಸಹಿತನೂ, ಮುಗುಳ್ತ ಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ, ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಆಡ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನಾವು ಸದಾ ಸೇವಿಸುವೆವು. ॥೪0॥ 


ವಿಷಪ್ರಾಶನದಿಂದ ನೀಲಕಂಠನೆನಿಸಿ, ವೃಷ್ಟಿ ಸ್ರದವಾದ ಮೇಫಘರೂನ 
ದಿಂದಲೂ ಮೇಘಾಧಿಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರ ರೊಸದಿಂದಲೂ, ಪ ಸಪ್ರಸುಚದ ಸುತ್ತಲೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಜಗಚ್ಚಕ್ಷುವೆಫಿಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಕುಹರೆ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು, ಪುರುಷಸ್ಟರೂಪನೆನಿಸಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಬೀಜಭೂತನೆನಿಸಿ 
ಪ್ರಸಂಚರೂಪನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದಿ ದಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು ಅವನ ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಪರಿಸುನೆನು. val 
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ಗ ನ ನ ವರನ] 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೬ ೫೦೫ 


ಸಂತಾನೈಕಫಲಾರ್ಥಿನಾಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಸಂಶಾನರೂಪಂ ಪ್ರಭುಂ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಹೃದಿ ಭಾವಯಂತನುನಿಶಂ ಶಂಭುಂ ಕೈಸಾಂಭೋನಿಧಿಂ । 
ಕಾಣಂತಂ ಶಾರದಚಂದ್ರಕಾಂತಿನಿತರಾಂ ಶಾಂತಂ ಶಿವಂ ಶೀತಲಂ 

ಸಾಂಬಂ ದಿವ್ಯವಪುರ್ದಧಾನಮಮಲಂ ಸಿಂಹಾಸನೆಸ್ಕ ೦ ಭಜೇ 1೪೨॥ 


ಪ್ರಮುಂಚಧನ್ವನಸ್ತೃಮುಭಯೋಃ 
ಸಂರಂಭಸ್ತ್ರಿಪುರೇಷು ದುಸ್ಸಹತರೋ ಯಃ ಪೂರ್ವಮಾಸೀದ್ಭು )ನಂ 
ಸ್ಕಾದದ್ಯಾಪಿ ಸ ಏನ ಸೇವಕಜನೇಷ್ವಸ್ಥಾಸು ದೀನೇಷ್ಟಪಿ। 
ವಿದ್ಯೈಶ್ವರೃಯಶಃ ಶ್ರಿಯಾಂ ಚ ಭಗನಂಸ್ತೇ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಯೋ | 
ರ್ದಾಸ್ಷಿಣ್ಯೆಕತನೋ ರ್ದಯತಾಮಯಂತನೋಃ। ಸಾಲ್ಕ್ಮೇಷ್ವಯುಕ್ತೋ 
ಹ ಸಃ ॥೪೩॥ 


3... ಇಟ ಇಂ ಇಂ ಫಷ 


ಸಂತಾನಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಂತಾನ 
ರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಮಹಾದೇವನು. ಸದಾ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸನಾಗಿ, 
ಆತ್ಮಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತೆಹ ಸರ್ವರಿಗೂ ಥ್ಯೇಯನೆನಿಸಿ ದಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿರುವ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುವೆನು. ಶರಚ್ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನನಾಗಿ, ಶಾಂತನೂ, ಶೀತಲನೂ, 'ದಿವ್ಯದೇಹಥಢಾರಿಯೂ ಆದ ಪರಶಿವನು ದಿವ್ಯ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವನು. ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಿತ್ಯವಂದನೆಗಳು. 


॥|.೨1| 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಹಿಂದೆ ನೀನು ತ್ರಿ ಪುರದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಯಾವ ಕೋಪವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಕಾರೈಸಾಧನೆಮಾಡಿದೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಕೋಪತಾಪಗಳನ್ನು ದೀನರೂ, ಸೇವಕರೂ ಆದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತೋರ್ಸಡಿಸಬೇಡ. 
ನಾವು ಸದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮೊಕೆಹೊಕ್ಳಿರತಕ್ಕವರು. ನಮಗೆ ಅತುಲವಾದ ವಿದೈೆ, 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ಕೀರ್ತಿ, ಸಂಪತ್ತು, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಇಂತಹ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ವರಿಸು. ಭಕ್ತಪಕ್ಷಸಾತಿಯೂ, ದೆಯಾಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನ 
ಪಾಲ್ಯಗೋಹ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಪಾತವನ್ನಿ ಡುವುದು 
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೫೦೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 

ಯೆಸ್ಮಾಜ್ಞಾ ಷಿಹ ತಾಂ ಪ್ರನುಂಚ ಭನುಷಃ ಕೋಟ್ಯೋರ್ದ್ರ್ಯಯೋ 
ರ್ಯಾಚಿರ) 

ಬದ್ಧಾ ಯಾಶ್ಚ ತನೇಷವಃ ಕರತಲೇ ತಿಷ್ಕಂತಿ ತಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ | 

ಸಂಹರ್ತ್ರೀರುಪಸಂಹರನ್ನಭಿನುಖೀ ಕುರ್ವಂಕು ನಾಸ್ಮಾನ್ಯಥಾ 

ತೂಣೀರೇಷು ತಿರೋಹಿತಾನ್ಯುರು ತಥಾ ದೇವೇಶ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ॥೪೪॥ 

ಅವತತ್ಯಧನುಸ್ತ್ಯಗ್‌ಂ 

ದೇವಾನೇಕಶತೇಷುಧಿವ್ರಜ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ತ್ವನೇವಂ ಧನುಃ 

ಕೃತ್ವಾ ನಿಜ್ಯಮಿದಂ ಮುಖಾನಿ ವಿಶಿಖಾನಾಂ ಚೈವ ಶೀರ್ಣಾನಿಶೇ । 

ನಿಶ್ಶೇಷಂ ನಿತರಾಂ ನಿಧಾಯ ಕೃಷಯಾಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಿನಾಂ 

ಸದ್ಯಶ್ಛಾಂತಮನಾಃ ಶಿವೋ ಭವ ಸಹಸ್ವಾದ್ಯಾ ಪರಾಧಾನ್‌ ಬಹೊನ್‌ ॥೪೫॥ 


ನಿಜ್ಯಂಧನುಃ ಕಸರ್ದಿನೋ 

ಸುಪ್ರೀತಸ್ಯ ಕಸರ್ದಿನೋಸ್ತ್ವಿ ಹ ಪಿನಾಕಾಖ್ಯಂ ಧನುಃ ಸಜ್ಯಮ 
ಸೃದ್ಯಾಸ್ಮತ್ಕುಶಲಾಯ ನಿಜ್ಯಮಿಷುಧಿತ್ವಾಯಂ ಪುರಾರೇಃ ಪುರಾಃ । 

ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ದಿವ್ಯಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಕರಗತವಾಗಿ ಎಂತಹ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸೆ 
ಮಾಡಲಿರುವ ಇಷ್ಟುಗಣವನ್ನೂ, ಅಲ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಡ. ನಾವು ಅದನ್ನು ಎಸ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಟೂ ತಡೆಯಲಾರಿನು. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ಸ್ಪಯೋಗಿಸದೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಬಿಡು. 
ಅದರಿಂದ ನಾವು ಧನ್ಯರೆನಿಸುವೆವು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೇೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ.॥೪೪/ 

ಮಹೇಶ್ವರನ ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಬಾಣಗಳು ಅಡಗಿ ಆವು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿವೆ. ನೀನು -ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನು. ಅಂತಹ 
ಬಾಣಸಜ್ಜಿಕವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮೌರ್ವೀರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಶಾಂತವಾಗಿರುವಂತೆ ಅಜ್ಞಾನಿಸುು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೀನು ಶಾಂತಮ ನಸ್ವನಾಗಿದ್ದು, ನಮ್ಮ ಸಹಸ್ರಾರು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಡು. ಇದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ॥೪೫॥ 

ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುವ ಮಹಾಡೀವನ ಪಿನಾಕನೆಂಬ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೬ | ೫೦೭ 


ಲ 


ಬಾನ್ಸುಃ ಪೂರ್ಣತರೋಪಿ ವೀತಿನಿಶಿಜೋ ಭೂಯಾತ್ತದೀಯಾಶ ಯಾ 
ಟೆ ಕ ನ ಮ ೪3 
ದೇವಸ್ಯೈವ ನರೇಷವೋಪ್ಕಪಹತಾಸ್ತಾಃ ಸಂತು ಲೀನಾಕ್ರೈಮಾತ್‌ ॥೪೬॥ 


ತೀಕ್ಲ್ಯಾರೋಸಪಿ ಮಹಾಸಿರದ್ಯ ಭಜತಾಂ ಭಳಕ್ತೇಷು ಮಂದಾರತಾಂ 
ಕೋಶಃ ಖಡ್ಗಸಹಾಯವಾನಪಿ ವಿನಾ ಭೂತೋಸ್ತು ತೇನಾಧುನಾ । 

ಏವಂ ಶಾಂತಮನಾಃ ಪ್ರಶಾಂಶನಿನಿಧಾನೇಕಾಯುದಧಾಃ ಸಂತತಂ 
ಭಕ್ತಾನ್ನಃ ಶೆರಣಾಗತಾನ್‌ ಕೆರುಣಯಾ ಪಾಯಾದನಾಯಾಬ್ಸಿವಃ ॥೪೭॥ 


ಯುದ್ಧನೈರಿಭಯಾಪಹಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಶ್ರೀರುದ್ರಮಾರಾಧಿತಂ 
ದೇವಂ ನಾರದನಾನಮುಳೇನ ಮುನಿನಾ ನಾನಾಯುಧಾಲಂಕೈತಂ | 





ಹ ಗ ದ ಸ, ಇಇೃ। ವಜ ಜಾಜ ಇ. 





ಔತ ಯ! 





ಇಂ,  ಮಬ್ತಾ್ತಾೂಾಶ್ಪಿ 


ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸು ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಪುರಾಸುರ ದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕವೆನಿಸಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ಭಕ್ತರನ್ನು ದ್ಧರಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅದೇ ಧನುಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಿ ಬಾಣರಹಿತವಾಗಿರಲಿ. ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತವಾಗಿರಲಿ. ಪರಶಿವನ 
ಬಾಣಗಳೂ ಕೂಡ ಭಕ್ತರ ಪ್ರಸ್ತಾಸ ಬಂದಾಗ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಂಶವಾಗಿಹೋಗಲಿ, 
ಹೀಗೆ ಪರಶಿವನ ಥನುಸ್ಸು, ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರಪ್ರ ದಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ. ॥೪೬/॥ 

ಪರಶಿವನ ಖಡ್ಗವು ಕ್ರೂರವಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ ಭಕ್ತರನಿಸಯದಲ್ಲಿ 
ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಈಫ್ಫಿತಾರ್ಥಪ್ರದವಾಗಿರಲಿ. ಕತ್ತಿಯನ್ನಿ ಡುವ ಒರೆಯೂ 
ಕೂಡ ಕತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ ಈಶ್ವರಾನು ಚರನಾದ ಒಂದು ಭೂತದಂತೆ ಕಂಡುಬರಲಿ. 
ಸರಶಿನನ ಸಕಲ ಆಯುಧಗಳೂ ಭಕ್ತರವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಲಿ. 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಂಶದಿಂದಲೂ ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮಹಾದೇವನು ಶರಣಾಗತ 
ರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ, ಅವರಿಗೆ ಒದಗುವ ಸಕಲ ಅಸಾಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಾರುಮಾಡಲಿ. ॥೪೭॥ 

ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯುದ್ದ ಭಯವನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಾರದ 
ಮಹಾಮುನಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು- ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ, ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಬೀರುವ ತಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ, ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಷವನ್ನೇ 
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ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಉದ್ಯದ್ಧಾಸ್ಕರಕೋಟಿದೀಧಿತಿತನುಂ ದೀಸ್ತೋತ್ತಮಾಂಗೋಜ್ಞ ಲ 
ತಿಂ ಭೀಷೆಣಚೋಗಿಭೂಸಣಮನುಹಂ ಧ್ಯಾಯಾನಿ ಭಕ್ತೇಷ್ಟಡಂ 1೪6, 


ಯಾತೇ ಹೇತಿರ್ಮೀಢುಷ್ಟಮ 


ಹೇ ಮೀಢುಷ್ಸಮ'ರುಪ್ರ ಹೇತಿರಥುನಾ ಹಸ್ತೇ ತವಾಸ್ತೇ ಧನು 


ನಮಸ್ತೇ ಅಸ್ರ್ವಾಯುಧಾಯ 
ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ರುದ್ರ ನನೋಸ್ತು ದೇನ ಧನುಷೇ ಚಾನಾತತಜ್ಞಾ ಯೇ 
ಚೋದ್ಕುಕ್ತಾಯ ಶರಾಯ ಚೋದ್ಯತಗೆದಾಚಕ್ರಾದಿಸಂಘಾಯ ಚ । 
ದುಷ್ಪಾನ್‌ ಧರ್ಷಯತಶೇ ದೃಢಾಯ ನಿನಿಧಾಯೈವಂ ನಿಧಾಯಾಯುಧ 


ಸ್ತೋಮಾಯಾದ್ಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇದ್ಯ ಭಗವನ್‌ ಯಾಜ್ಯಾಂ ರಿಸೂನ್ವಿಧ್ಮಸಿ 
ಕ HA Ol 





ಆಭರಣವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೪೮॥ 

ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಾದೇವನ ನೀನು 
ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುವೆ. ನಿನ್ನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಕೆವಾದ 
ಧನುಸ್ಸು ಸವಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ತನಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿದವರ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸುವ ಆ ಧನುಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದು, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಮಹಾದೇವನೇ, ಪುತ್ರ 


. ಸ್ಥಳತ್ರೆಮಿತ್ರಸಹಿತರಾದ ನಮ್ಮಂತಹ ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ 


ಗೊಳಿಸಿ, ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗು. ದೀನರಾದ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು. ॥೪೯॥ 

ಮಹಾಡಜೀವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ಸದಾ ಸಜ್ಜಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿಗೂ 
ವಂದನೆಗಳು. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಗೂ 
ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಆಯುಧಜಾಲಗಳಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ಆಯುಧಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ. ಮಹಾದೇವನೇ, ಯಾನೆ 
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ನ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೨೬ ೫೦೯ 
ಬಾಹುಚ್ಕಾಂ ಬಿಭಿನೋ ವಯಂ ತವ ಧಸುರ್ಜಾಣೋದ್ಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ತತಃ | 
ಶೈ ನ್ಯೇಷು ಮಹಾಭುಜೇಷ್ಟ ನಿ ಮುಹುಸ್ತಾ ಭ್ಯಾ ಮುಭಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ । 
ಸ ದಕ್ಷಿಣವಾಮಜಾ ಾ*ಹುನಿನಹಾಭ್ಯಾ ಶೇ ನಮಃ ೩3 1 


ತಸ್ಮೆ 4 ಚಜೋತ್ತ ಮಸಾಯಕಾಯ ಧನುಷೇ ತಸ್ಮೆ ಹ ಜೆ ಜಟ 


11೫ ೧॥ 
ಪರಿಕೀ ಧನ್ವ ನಃ 


ಸ್ವಾನಮಿನ್ನದ್ಯ ವಯಂ ಪುನಃ ಪುನರಿದಂ ಚಾಶಾಸ್ಯಮಾಶಾಸ ಒಹೇ 11 
ಯಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇಸ್ತಿ ತವೇಷುಧಿಸ ಸ್ತ ಇಷವೋ ಯಾಸ್ತ್ರಾ ಶ್ರ ದೂರೇ ಪುನಃ । 
ವ್ಯೂಹೇ ವೈರಿಜನಸ್ಯ ಪಾತಯ ತಥಾ ಹಿಂಸಾಪಿ ತೇ ಧನ್ವನ । 


ಡ್ರಾ 


" ಸತಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಹಿತಾನ್‌ ಪುಷ್ಲಾತು ನಃ ಸರ್ವತಃ ॥೫೨॥ 
ANN 


ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆಯೋ, ಅಂತಹ ನಿನ 
4 ಈ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸದಾ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. lls oll 


ಮಹಾದೇವನ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ಭುಜಗಳಿದ್ದರೂ ನಾವು ಯಾವ ಭುಜ 
ಗಳಿಗೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಾಣ 
ಇವು ಕಂಡುಬರುವುವೋ ಅಂತಹ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಹೆದರು 
ವೆವು. ಅಂತಹ ಧನುರ್ಬಾಣವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ' ಎಡ ಮತ್ತು ಬಲಭುಜಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಇದೇ ರೀತಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಿನ್ನ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ : ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಬಾಹುಗಳು, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ನಮಗೆ ಶಾಂಕಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. sll 


ಮಹಾದೇವನ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಸದಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವೆವು. ನಿನ್ನ ಸಮೀಸ ಸದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಗ್ಳೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದು 
ನಿಂತಿರುವ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಗೂ ನಿಜನಾಗಿ ವಂದಿಸುವೆವು. ಆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು 
ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದವರ' ಸೈನ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ. 
ಇದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಉಸಕಾರವಾಗುನುದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಸದಾ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಹಿತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನಾ ದರೋ ಆ ನಿನ್ನ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 1೫.೨! 
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ಈಕಿ 4 ನಾಜಿ: 


had ಶ್ರೀೀಶಿವರಹೆಸ್ಕ 


ತುಭ್ಯಂ ದೇವ ಸದಾ ನಮೋಸ್ತು ಭಗವನ್‌ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಯ ಸ್ಫುರ 
ದ್ವಹ್ಹ್ಯರ್ಕೇಂದುದೃಶೇ ಪುರತ್ರಯಭಿವೇ ಕಾಲಾಗ್ದಿರುದ್ರಾಯ ಇಷ | 
ಶ್ಲ್ವೇಳಶ್ಕಾಮಳಕಂಧರಾಯ ಮಹತಾಂ ದೇವಾಯ ಸರ್ನೇಶ್ವರಾ 
ಯೇಶಾನಾಯ ಸದಾ ಶಿನಾಯ ಮಹತೇ ದೇವಾಯ ಶಶ್ವನ್ನಮಃ ॥೫೩॥ 


. ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಹೃದಿ ಭಾವಯಂತಮನಿಶಂ ರುದ್ರಂ ಮುಹುರ್ಧ್ಯಾಯತಾಂ 
ಯುದ್ಧೆ ಸರ್ವರಿಪು ಪ್ರಣಾಶನಮರಿಸ್ಥಾನೈ ಕನಿಧ್ವಂಸನಂ 
ನಮ್ರಾಶೇಷಸುರೇಂದ್ರಮಾೌಲಿವಿಲಸತ್ಪಾದಾಂಬುಜಂ ಕಾರಣಂ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಗತಾಂ ಪಿನಾಕಿನಮಹಂ ಧ್ಯಾಯಾನಿ ಸಾಂಬಂ ಪ್ರಭುಂ॥೫8೪॥ 


ಚಂದ್ರೋತ್ರಂಸಮಚಿಂತ್ಯಮಕ್ಸವಮಜಂ ಸಂಸಾರದುಃಖಾಸಹಂ 

ಮಧ್ಯೇ ಶುದ್ಧಸುಧಾಂಶುವಾರ್ಥಿಶೆಯನಂ ತೆಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಚಿಂತೆಯೇ | 
ಚಾರುಸ್ಮೇರಮುಖಂ ಸುಮೌಕ್ತಿಕನಿಭಂ ಮಧ್ಯೇ ಸುಧಾಮಂಡಲ 
ಸ್ಕಾಸೀನಂ ಜಗದೇಕರಕ್ಷಣಪದಂ ಧ್ಯಾಯಾಮಿ ಸಾಂಬಂ ಸದಾ 18೫1 


ಗಾರ ವವ... 555554, 
ಅರಶದ ನ “ಅ a 


ಸಡ್ಗುಣೈೆಶ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ನ ನೂ, ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ಲೋಚನನೂ ತ್ರಿ ಪುರ 
ನುಶಕನೂ ಕಾಲಾಗ್ಗಿರುದ್ರನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿನ್ನ ಕಂಠಭಾಗವು ವಿಷದಿಂದ 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ಸಡೆದಿಜಿ. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೇಜ 
ಸ್ಸಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಮಂಗಳಕರನು ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು. 191೩॥ 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸರಾಯಣನಾಗಿ ಆತ್ಮೂಾನಂದದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮುಳುಗಿರುವವನು 
ಮಹಾದೇವನು. ಅಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸರ್ವದಾಧ್ಯಾನಮಾಡಿರಿ. ಮಹೇಶ 
ನಾಮುಸ್ಮರಣೆಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸತಕ್ಕುದು. 
ಶತ್ರುಸಮೂಹ ನಾಶಕನೇ' ಪರಶಿವನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಇಂತಕ 
ಓಏನಾಕಥನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ತನೆ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. 
ಮತ್ತು ಅವನನ್ನೇ ನೊರೆಹೋಗುವೆನು. ॥೫೪॥ ಸ ; 

ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ, ಊಹೆಗೆ ಸಿಲುಕದನನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ ಉತ್ಪೆಕಿ 
ಶೂನೃನ್ಕೂ ಸಂಸಾರದುಃಖನನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





eee ಣಾ ದ್‌್‌ ಇ 


ಟ್ಹಾದೆಶಾಂ ಶಃ ಆ. ೨೬ ೫ನ೧ಿ 
ಶ್ರೀರುದ್ರಾದಿ ಸವಾರ್ಥ ಜೋಧನ ಶಿವಧ್ಯಾನಾನುಸಂಧಾನ ನಿ 
ಜ್ಞಾ ನಾನಂದ ವಿಧಾನಸಾವನತಮಃ ಸ್ವಾಂಶತೇನ ಕಾಂತೇನ ಚ । 
ನಿಶ್ವೇಶಸ ಒರಣಾದರೇಣ ನಶಿನಾ ಜ್ಜ ಯೋರ್ಥ ಏಷ ಕ್ರಮಾತ್‌ 
ಶಾಂತೇನೈ ವ ನಿಭೂತಿೂಷಣನುಹಾಲಿಂಗಾಚ ಕೇನ ತ್ವಯಾ 1೫೬॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೆ € ಈಶಾಖ್ಯೆ € ದ್ವಾಪತಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಂದಕೃತ A ಪ್ರಥಮಾನುವಾಕೆಭಾಷ್ಕೇ 
ಷಡ್ವಿ ೦ಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ew 





3 1೯- ಕಾ ತ ತ 
ES a OD SE ಬ  |ಒೃಡಷೃ್ಬ —————— ವಾ ನಾವ 


ಅಮ )ತಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಖಶಯನದಲ್ಲಿ ೫ ಟೆ ಆತನು 
ಸದಾ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ರತ್ತ ಮಯವಾದ ಅಭರಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತೆನಾಗಿ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಸರವಾದ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರು 
ವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ವಂದಿಸುವೆನು. ॥೫3॥ 
ರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಿಸದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತು 
ಸದಾ -ಶಿವಧ್ಯಾನಾನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾನಾನಂದದ 
ಸವಿಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾರು ಪನಿತ್ರೀಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಅಂತಹೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ಈ ಅಢ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವರಾಗುತ್ತೂರೆ. ಜೈಗೀಷವ್ಯಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಭಸ್ಮ 
ಭೂಷಿತನಾಗಿಯೂ, ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನಿನಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತತ್ರ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಶಿವಧ್ಯಾನಾಮೃತಪಾನ 


ಮಾಡುವ ಅರ್ಹತೆಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಿಳಯುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜೈಗೀಸ ವ್ಯಮಹಾಮುನಿಗೆ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 
೫೬1 


ಆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಗೌರೀ ಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ಸ್ಕಂದಕೃತ ರುದ್ರಾರ್ಥನಿರೂಪಣೆ ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ರಾದಶಾಂಶೇ 
ಇರ ಜಾಣೆ ಲ RN 
ಸಸ್ಪನಿಂಶೋತ ಧ್ಯಾಯಃ ಫಾ 
| ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ವಾಮೀ ತ್ವಂ ಸ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್ತದಧುನಾ ಶಕ್ತ್ರೋಸಿ ಸನ್ಮನ್ಯುನಾ 
ಸಂಹರ್ತುಂ ಕೃಸಷಯಾ ನಿಭೂತಿನಿಭವೈರ್ವ್ಯಾಸ್ಕೋಗ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಭಿಃ | 


ಕುರ್ನನ್ನಿಗ ಗ್ರಹಮಪ್ಯನುಗ್ರಹಮನಸ್ಕೆ (ತಚ್ಛವತ್ವ ೦೫ ಸ್ರಭೋ 


ತಸ್ಮೈ ತೇಸ್ತು ನನೋ ಹಿರಣ್ಯಪತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ಹಿರಣ್ಯಾತ್ಮನೇ 101 


ಅಂಗಂ ಯಸ್ಕ ಹಿರಣ ಭೂಷಣಗಣ್ಯೆ ರ್ದೀಪ್ತಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪ್ರಭಂ 


ಬಾಹೂ ಹೃ ದ್ಯ ತಮೌಹಿತೌಚ ರಮಣೀಯಾ ಭಕ್ತಿಭಾಜಾಂ ಸತಾಂ | 


ಸಾತಾರಾ 











ಇಸಫ್ಪತ್ತ್ವೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ . 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವೇ. ಇಂತಹ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಶಾಂತಾತ್ಮನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವೆ. ಉಗ್ರಾತ ನಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. ದಯಾರಸಪೂರ್ಣ 
ನಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವೆ. ದುಷ್ಟ ಕರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಲೂ, ತಿಷ್ಟರನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿ 
ಸುತ್ತಲ್ಕೂ ದ್ರಶ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಿವತ್ತ್ವ ವು ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯರೂಫಿಯೂ ಹಿರಣ್ಯಾತ್ಮಕನೂ 


ಲದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರ. all 


ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾನನೆ 
ರಿಗ, ಯಸ್ತರಾಸ್ಷಸಪಿಖಚಕಿನ್ನರ ಫಣೀಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ, ಿತೃಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನೆ 
ಶರೀರವೆಲ್ಲಾ ಹರಣ್ಮಯವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ 
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eS ಆತಿ ಸಾಚಾ: ಎ... ಎ.ಆ ಸಬ ಬ್ರಾ ಮಾ, 


ee eee 223ಎ 33227 ಸಾನ ಪಾರ ಸೃ ಮ ಅ ರ್‌ ಎ3... ಇರೆ... 





ee ತಾಚಾ 
ತ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ೪. 3್ಲ॥ ೫೧4 


ಫಲಭೋಕ್ತ್ರೊ ಹಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ನ ನೃಣಾಂ 
ಹ | 
ರಸ್ತೋ ಮತ್ತರಿ 2 ಣಾಂ ಹಿತ್ರೂಣಾಮಹಿ 20 


ಸಂ 


ಸ್ರ 


ತಾನ್‌ ವಿನಿಧಾನ್‌ ನಿಧಾಯ ಬಹುದ ಢಾ ಸೇನಾಃ ತಾ 

ಸ್ವ ಯಂ । 
ಚ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ನಯತಿ ತಾನ್‌ ಬಹ್ವಿ a ದಾಟ: 
ಯಶ ೇಂಪ್ರಾನಿದಿಗೀಶ್ರ, ರಾತ್ಮಳತಯಾ ಸರ್ವಾದಿಶಃ ಸಾಲಯನ6 | 


ಆದಿತ್ಕಾತ್ಮತಯೋದಯಾಸ್ತ ಮಯಸಂಚಾರೈ ರ್ದಿಶಃ ಕೆಲ್ಪಯನ್‌ 1೩॥ 


ಸಾ ಿಪಿತ್ಸೇನ 


ತ್ಯಕ್ಸಃ ಸದುಷಾಸ್ಯಮೂರ್ತಿರಿಹ ಯಸ್ತೇಜೋನಿಧಿರ್ದ್ಯಶ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮೈ ತೇಸ್ತು ನನೋನನುಃ ಕ್ಲೈತಿತಲೇ ರುದ್ರಾಸ್ಯ,ದಂಶಾಃ ಪರೇ ॥೪॥ 


ಆಟಂ 
« ನನೋವೃ ಕ್ಷೇಳ್ಕೊ 2? 
ಯೇ ವೃಕ್ಸಾಕೃತಯೋ ವಸಂತಿ ನಿನಿಧಾ ನ ನೃಕ್ಷೇಷು ವಾ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ । 


_—— Be — ಕ ಉಡ ದ ಂ್ಷ ~~ pe ತತಾ ನರ ಎ ಜಾ ಬಜ ೬ 
—————— - ಅಆ ಡಾ - 
ಎ ಬ ಖಾ ತಡಾ - ಈ. 


ಭಕ್ತಿ ಯಿಟ್ಟಿರುವವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಾಹುಗಳು ಅತ್ಯಂತ a ಸುಂದರ 
ತಮವಾಗಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಲ್ಲ ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. ॥೨॥ 
ತನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅಭಾಗಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನಾಗತಿಗಳಿಂದ 
ತಿರುಗಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವವನು ಪರಶಿವನೇ. ಇಂದ್ರಾದಿಅಸ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರ ರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಆ ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ. ನಿಂತು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನೂ ಮಹೇ 
ರನೇ. ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದಿದ್ದು, ಉದಯಾಸ್ತಮಯಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 





NA 
ನೆಗಳು. 1೩! 
ತೇಜೋರಾಶಿಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೈನವೆನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯರೂಸದಿಂದಿರುನ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಇನ್ನೂ ನಿಕಾದಶರುದ್ರರಿಸಿಸಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲೂ 
ನಿನ್ನ ಅಂಶಸ ಹಿ ಹೀಗೆ ನಾನಾರೊಪದಿಂದ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ಮಹೇಶ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. || 
ಆಕಾರದಿಂದಲೂ, ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ, ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇರುವೆಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಇರುವ ಸಕಳ 


ಶ್ರ 

ವ « 
 ಸಾತ್ಲೆಯಾಗಿರುವನನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ: ಸರ್ವದಾ 

ವಂ ಶಿ 


58 "೭೦-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೫೧೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸಿಸೀಲಿಕಾಂತನಿಖಲಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್ಮಕಾಶ್ಚೇತನಾ। । 
ಭೋಗಾಂತೇ ನಿಜಕರ್ಮಣೋ ನಿಯತಿನಾ ವಾವೃಶ್ಚ್ಯಮಾನಾ ಮುಹುಃ 


Han 
ಯೇ ರುದ್ರಾ ಹರಿತಾಭ್ರಕೇಶನಿನಹಾಸ್ತೇಭ್ಯೋಪಿ ಯೋಸ್‌ೌ ಪಶುಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಸಿ ಸಾತಿತೈಶ್ಚ ರಮತೇ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಧಾನಃ ಪತಿಃ | 
ತಸ್ಮೈ ವಿಶ್ವಭುಜೀ ನನೋ ನಮ ಇದಂ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಘಾಸಾಂಶಕುರ ; 
ಶ್ರೇಣೀ ಪಿಂಜರಮೂರ್ತಯೇತಿ ನಿನುಲಜ್ಕ್ಯೋತಿರ್ಮಯಾಂ ಗಾಯೆತೇ 1೩ 


ಜಿದ್ರೂಪಾಯ ಚಿದಾತ್ಮನೇ ಸ್ವಯಮಭಿವ್ಯಕ್ತಾಯ ಯೇ ಲೌಕಿಕಾ | 
ಮಾರ್ಗಾ ಯೇಫಿ ಚ ವೈದಿಕಾ ಬಹುನಿಧಾ ಧೂಮಾರ್ಚಿರಾದ್ಯಾ ಅಪಿ | 
ತಾದೃಜ್ಮಾರ್ಗವಿದಶ್ಚ ಯೇ ಕ್ರತುಷು ಯೇ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟೃಭಾವಂ ಗತಾ। 
ಯೇ ತೇಷಾಂ ಸತಯೇ ನನೋ ನಮ ಇದಂ ಬಬ್ರುತ್ತಿಷೇ ಸರ್ವದಾ ॥೭॥ 





— 
ಹಾಚಾ ಇ ಸಾಜಾ 
—_——— — ————— 


ಪ್ರಾಣಿರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುವನನು ನೀನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ದೊಡ್ಡಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಕಾಲವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ, ನಿಜಕರ್ಮಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಅನಂತರ ವಿಧಿಯಿಂದ ಜನತತಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಪರಶಿವನಾದ 
ನಿನಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗಿರುವುದು? ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನಂತವಂದನೆಗಳು. 1೫! 


ಹರಿದ್ವರ್ಣದ ವ್ಯೋಮಕೇಶಗಳೆನಿಸಿದ ಏಕಾದಶರುದ್ರರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೆನಿಸಿ, 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಮತ್ತು ಎಳೆ ಹುಲ್ಲಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ಹಸುರು 
ಬಣ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮ ಯನೆನಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅಂಗಸಂವಿಧಾನ 


ವುಳ್ಳ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ॥೬॥ 

ಜ್ಞಾನರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಜ್ವಾನಿಯಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಜ್ಞನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮಹಾದೇವನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗಳಾದವುಗಳೇ. ಧೂಮ, ಅರ್ಚಿಸ್ಸು ಮುಂತಾದ 
ಯೋಗಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವನೂ ನೀನೇ. ಯಜಾ ಚರಣೆಗೆ 
ಮುಖ್ಯಫಲವಾಗಿರುವುದೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒದಿಪತಿಯು: 
ಬಭ್ರುವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನನೂ ನೀನೇ. ನೀನೇ ಸಕಲ ಲೋಕ 
ರಕ್ಷಕನು. ಅಂತಣ ನಿನಗೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು, 1೩1 | 
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ಬ್ವಿದಶಾಂಶಃ ಆ, ೨೬ ೫೧೫ 
ರಕ್ಷಿಕ್ರೇ ವೃಷಭಸ್ಯ ದಿವ್ಯವೃಷಭಾರೂೊಢಾಯ ಸಾಸಾತ್ಮೆನಾಂ |. 
ಕ್ಸುತ್ತೃಷ್ಠಾ ಸಚಯಾಮಯ್ಯೆ ಶ್ಲ ವಿನಿಧೈರಾನಿಧ್ಧತೇ ಯಾನಿ ಚ । 
ರೆಕ್ಸಾಂಸ್ಕಧ್ದರಭಳ್ನಕಾನಿ ಸತತಂ ಶೇಷಾಂ ಚ ಹಂತ್ರೇ ಮುಹುಃ । 
ಸೋಮಾಯೌಷಧಿಸಂಭವೈರವನಿಫಲೈಃ ಸಂಜೀನಯಿತ್ರೇ ನೃಣಾಂ gu 


ಅನ್ನಾನಾಂ ಪತಯೇ ನನೋನಮ ಇದಂ ತೇ ನಿತ್ಯಯೂನೇ ಸದಾ | 
ನೀಲಾತ್ಕುಜ್ಜ್ವಲ ಮೂರ್ಧಜಾಯ ನಿಲಸದ್ಯಜ್ಜೋಪನೀತಾಯ ತೇ। 
ಸ್ರಷ್ಟಾನಾಂ ಚೆ ಸತಾಂ ಶಮಾದಿಸಗುಹೈ ರ್ನಾಥಾಯ ವಾಚೋಧಿಯೆಃ | 
ಕಾಯಸ್ಕೇಂದ್ರಿಯಸಂಚಯಸ್ಕ ಚ ಧನಸ್ಲೇತ್ರಾನಿಕಾನಾಂ ತಥಾ ೯॥ 


ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಧನಧಾನ್ಯಯೋರಪಿ ಸಶುವ್ಯೂಹಸ್ಯ ಸತ್ಸಂತತೇ । 
ರ್ಧರ್ಮಸ್ಕೇತಿ ಚ ಪುಷ್ಪಯೋ ದಶನಿಧಾ ಯಾಸ್ಸ್ನುರ್ದಶಾನಾಮಹಿ 1೧೦೧ 








 — ತತಾ 





~~ 


ವೃಷಭವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ವೃಷಭಾರೂಢನೂ ಅದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, 
ನೀನು ಪಾಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಅನರ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವೆ. ಯಾಗಾದಿ ಸತ್ಸರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಸಡಿಸುವಸರನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ತಪ್ಪದೆ ಕೊಲ್ಲುವೆ. ಸಮಸ್ತ 
ವನಸ್ಸತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿ ಔಸಧಿರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಮಾನನರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ 
ದೊಡ್ಡಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ನರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. [les 

ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಹಾರಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ, ನಿತ್ಯಯುವಕನಾಗಿರುವ 
ತಂಭುವೇ, ನಿನಗೆ ವಂಡನೆ. ನಿನ್ನ ಕೇಶಪಾಶವಾದಕೋ ಅತ್ಯಂತ ನೀಲವರ್ಣ 
ದ್ಹಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಿರುವೆ. 
ಪರಿಪುಷ್ಪರಾಗಿದ್ದು ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾದವರಿಗೂ ಶಮದಮಾದಿ ಸದ್ಗುಣಭರಿತ 
ರಾದನರಿಗೂ, ಸ್ಟಿರಬುದ್ಧಿ ಸ್ಥಿರವಾಕ್ಕುಳ್ಳವರಿಗೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ, ಧನ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿನಾಥನಾಗಿರುವ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ಗ 


ಮತ್ತು ಸಕಲ ಗ್ರಾಮಗಳು, ಧನಧಾನ್ಯಗಳು, ಪಕುಸಮೂಹ, ಸತ್ಸಂತಾನ, 





ಧರ್ಮ, ದಶವಿಧವಾದ ಪುಸ್ಟಿಕರ್ಮಗಳು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ 


~ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೦॥ 
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yy *' ಶ್ರೀಕಿ 


ಳಿ ಜೆ ಲ್ಲೆ = 
ದಂ ಸಂಸಾರವೃಸ್ಥಚ್ಛದೇ | 


3 


ಗತ್ರಾಸೂಂ ಪತಯೇ ನನೋ ನಮ 
ಹೇತ್ಯೈ ಸಂಸ್ಕ ಜಿಜನ್ಯ ಮಸೆ ಕಹಮಹಾಹಿಂಂಸಾಸ್ತರೂಸಾಯ ಚ | 
A ಪತಯೇತಿ ದುಃಸಹಮಹಾಸಂಸಾರಖನ್ನಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ | 


ಕೃತ್ವಾ ತಾನಥ ರಸ್ತ ತೇ ಕರುಣಯಾ ಶ್ರೀ ಸಂಚವಕ್ಕ್ರಾತ್ಮನೇ loon 


«« ನಮೋ ರುದ್ರಾ ಇಯಾತತಾಯಾುನೇ 33 
ದೇನೇಶಾಯ ನನೋ ನನೋ ls ರುದ್ರಾಯ ಸಜ್ಜಂ ಪಸುಃ 
ಈ ಹ ದೆ 
ಶಶ್ಚದ್ಧಾರಯಶೇ ಸಮಸ್ತಮುವತೇ ಫೆ ನೈವ ವಿಶ್ವಂ ಸದಾ । 
ಹೃಜ್ದೇಶೇ ನಿನಸನ್ನ ವನ್ನ ಪುರಿಷಂ ಸ್ಲೇತ್ರ 0 ಸ್ವ ಯ 
ಯೆಂತ್ರೀ ಯಂಂತ್ರಸಮಾಸ್ಸಿ ತಾ ನಿನಸವಾಜೀವಾನೆ ಮಹುರ್ಭಾವಯುನ್‌ 


ಸಾಯಯಾ 


ರ 
ys 


1೧೨॥ 
ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಶ್ಯತಿ ಶೃಣೋತ್ಕಾಜೀನತಿ ವಾ ಹರತ್ಕಾ | 
ಲೇಹ್ಯಂ ಸಳಲಂ ಚ ವೇತ್ತಿ ಸುಖದಂ ಯತ್ಸಾ ಭನಂ ಕೇವಲಂ | 


ಪ ಐ ತಾರ ತಾ ತಂತು 
ಇ ಬ 2 ತ 


ಸಮಸ್ತ ತರುಲಕೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ, FRE ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ, ಮತ್ತು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಒದಗುನ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಗ್ಲಿಸುವ ಮಹಾಶೇವನೇ, ನೀನು ಸಕಲ 
ಜಗದೊಡೆಯನು. ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ವ್ಯಢೆನಡುತ್ತಿರುವ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು. ಸಂಚವಕ್ರಾತ್ಮಕನಾಗಿರುವ ಮಹಾಡೀವನೇ, ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರ ಸ್‌ [೧೧] 

ಜೀವದೇವನಾದ ಮಹಾನೇವನ್ನೊ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ಅದೇ ಧನುರ್ಬಾಣನನ್ನು 
ಹಡಿದು ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದೀಶದಲ್ಲಿ ರ ಮತ್ತು ನಿನ್ನದೇ ಆದ 
ಒಂದು ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಾ ಕಾಪಾಡು 
ಕ್ರಿರುವೆ, ಇಂತಹ ಮಹಾನುಹಿನುನೀ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು, ೧೨! 

ಸಮಸ್ತ ಭೂಭಾಗನನ್ನೂ ವಕಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚನ್ನುಸ್ಸು, ಶ್ರವಣ ವಾತ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಾನೆ! 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ ೫೧೭ 


ಆನಿರ್ಭೂಯ ಭುವಿ ಸ್ವಯಂ ವಸತಿ ಯಃ ಸ್ಲೇತ್ರೇಣು ಲಿಂಗಾತ್ಮನಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರಾಜಿ ಸ್ವಯಮೇವ ರಕ್ಷತಿ ಸದಾ ಯಃ ಶ್ಲೇತ್ರಪಾಲಾತ್ಮನಾ ೧೩1 


ಸ್ನೇತ್ರಾಣಾಂ ಸತಯೇ ನುಹೇಶ ಭನಶೇ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇ ನಮಃ 
ಸೂಶಾಯಾಸ್ಕ ಮಹಾರಥೆಸ್ಕ ಜಗೆಡಾಧಾರಸ್ಕ ಸೂತಾತ್ಮನಾ। 

ಳಲ್ಬಾಡೌ ಚ ಮಹಾಮುನೀನ್‌ ಪ್ರತಿಪುರಾಣಾನಾಂ ಪ್ರವಕ್ಟ್ರೀಧ್ವರೇ 
ಸೋಮಾಯಾಭಿಸನು ತಸ್ಯ ಕೇವಲನುಹಂತಾರೇ ನಿರೂಢಧಾಯಚೆ ॥೧೪॥ 


ಭೊತೆಂ ಬಾನಿ ಚೆ ನರ್ತಮಾನನುಹನಿತ್ಕಾಕಾರಿಕಾ ಯಾ ಸರಾ 

ಹಂತಾ ತತ್ರ ಭನಾಯ ಳೇನಲನುಹಂ ತವ್ಯಾಯೆ ಸೆತ್ಯಾತ್ಮನೇ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನನದೇವತಾತ್ಮಳೆತೆಯಾ ಗೋಫ್ನೇ ವನಾನಾಂ ನಮಃ 
ತುಭ್ಯಂ ದೇನ ನಮೋಸ್ತು ಲೋ ತಯ 1೧೫॥ 


ಹ ಸ ಒಡ ~~~ ಥಾ ಪ ಯ ವಾಸಾ ವಿರಾಗ ವಾರಿ ಜಾನ್‌ ನಾರಾ 


ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಮ ತ್ತ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಮಾತನಾಡಿಸು 

ಕ್ಟೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಸುಖರೂಪವಾಗಿಯೂ 
| ಸರ್ವರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪರಶಿವನು ಶಿವಲಿಂಗ 
ಸದಿಂದ ಪೂಜ್ಯವಸ್ತುವೆನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಗ್ಲೋಚೆರನಾಗು 


ರೊ ಸ್ರ 
ತ್ತಾನೆ. ಚ ಸಿದ ನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿ ಎಲ್ಲ: ವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು 
ವವನಾಗುವನು. ಇಂತಹ ಸ ೯ವ್ಯಾಪಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 1೧೩1 


ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿ ಮಹಾಡೇವನೆನಿಸಿರುವ ಸರಮೇಶ್ವ 
ರನೇ, ನಿನಗೆ ಕತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಧಾರವಾಗಿರುವ ಮಹಾರಥಕ್ಕೆ ನೀನು 


ಸಮರ್ಥನಾದ ಸಾ ಥಿಯಂತಿರುವೆ. ಕಲ್ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 'ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆದು ಗ ುಹಾಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಜೋಧಿಸಿದವನು ನೀನು. ಉಮಾಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಅಹೆಂಕಾರಾಧಿಸ್ಠಿ ತನಾಗಿರುವ ಸಿ ಸ್ಥಿ ರಾತ್ಮರೂಪನೇ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ॥೧೪॥ 
ಭೂತಭನಿಸ್ಯದ್ರರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೂಸದಿಂದಿದ್ದು, 
ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ಅಥವಾ ಜಗದ್ರೂಸವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ 
ದೇವತಾರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ವನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವ, ವಾಗ್ರೂಪದಿಂ 
ದಿದ್ದು, ಕೆಂಪು ವರ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ, ಜೀವಗಂಗಾ ನದಿಯನ್ನೇ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ 
ಕಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ೧೫! 


೪ 
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೫೧೮  ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಶಬ್ದಾನಾಂ ಪ್ರಥಮುಸ್ರವರ್ತಕತಯಾ ಲೋಕೇ ಹಿತಾಯಾಭಿತೆಃ 
ಸ್ಲಿತ್ತಾ ಪಾಲಯಕೇ ನಿಷಾದಪತೆಯೇ ಖಡ್ಲೈಳದೃಗ್ಸಾಹನವೇ 
$೪ ವೆ 4 2 


ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಪತಯೇ ನನೋ ನಮ ಇದಂ ಮಂಶ್ರೈರುಪಾಸ್ಕಾಯ ಶೇ 
ನೇವಾಯೋಪನಿಷದ್ರಹಸ್ರವಚನೈರ್ಲೀನಾಯ ಚಿದ್ರೂಸಿಣೇ (Ok 
ಸಾಕ್ಷಿತ್ವೇನ ಚ ಕರ್ಮಣಾಮಪಿ ಪರಿಚ್ಛೇತ್ರೇ ವಣಿಗ್ವನ್ನಣಾಂ 
ನಾಣ್ಕಾವಾಚ್ಯ ತಯಾ ಪುನಃ ಪುನರಭಿನ್ಮಕ್ತಾಯ ಚ ಸ್ವಾಮಿನೇ । 
ಳೆಕ್ಟಾಣಾಂ ಗಿರಿಗುಲ್ಮಗಹ್ವರನನೀಕುಂಡಾತ್ಮೆಕಾನಾಂ ಸದಾ 


ಗೋಪ್ಟ್ರೇ ತೇಷು ಚ ಸರ್ವತೋ ನಿನಸತೇ ನಾನಾನಿಭಪ್ರಾಣಿನಾಂ ॥೧೩॥ ' 


 ಅಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ವನಸ್ಕ ಧರ್ಮಗಹನತ್ರಾಶ್ರೇ ನಮಸ್ತೇ ನವಾ 


“ಯಿ ಟಿ ಆ ಹ 


ಯಸ್ಮಿನ್ವಿಶ್ವನಿವಂ ಸ್ಥಿತಂ ಭವತಿ ಯಸ ಸ್ಮಿಂಸ್ಥಿ ತಃ ಸರ್ವತಃ । 








ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕೋರಿಬರುವ ಸಮಸ್ತ ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಮೂಲ 


ಕಾರಣನು ನೀನು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸರ್ವೋಪಾಯವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ನನು ನೀನು. ಬಾಹುನಿನಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಥರಿಸಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ 


ಸ 
ಜಾತಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಅಧಿಪತಿಯು. ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಅಧಿಷ್ಕಾತ್ರಿ : 
9 


ಯಾಗಿ ವೇದ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತು ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಜ್ಞಾನರೂಃ 
ಯಾದ ಪರಶಿವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು, ॥೧೬॥ 


ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರುವವನು ನೀನು. ವೈಶ್ಯನಂತೆ ನದಾರ್ಥ 
ಗಳ ಸತ್ವಸಾಹಸಾದಿಗಳನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿನಗಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಇರಲಾರದು. ಕೆಲವರ ವಾಕ್ಫುಗಳಿಗೆ ನೀನು ಅಡಗುವೆ. ಕೆಲವರ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ದೊರಕಲಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಾಜ್ಯಾವಾಚ್ಯಸ್ತರೂಪನೆಥಿಸಿ, ಪದೇ ಸವೇ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೈಡೋರುತ್ತಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಗಿರಿ ತರು, ಗುಹೆ, ದರಿ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ನೀನು ರಕ್ಷಕನು. 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಅಡಗಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾನಿ 
ಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪದೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನೆನು. ॥೧೭॥ 


ಸಮಸ್ತ ವನಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯೆನಿಸಿ ಗಹನವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 


ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಸರ್ವಪ್ರಸಂಚವು ಅಡಗಿರುವುದೂ 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ ೫೧೯ - 


ಯಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಭುನಮಾತನೋತಿ ನಿಜಯಾ ಕರ್ತಾ ಧನಸ್ಕೂಪಿ ಯಃ 
ತ್ರಾತಾ ಚಾರ್ಜಯತಾಂ ಧನಸ್ಯ ಕೃತಿನಾಂ ದಕ್ಟೋತ್ತಮಾನಾಂ ಧನಂ೧೮॥ 


ಯಸ್ರ್ರಾತಾ ವರಿನಸ್ಕೃತಾಂ ಕರುಣಯಾ ಯೇನೈವ ವಿಷ್ಣಾ_ತ್ಮನಾ 
ನಾರೀಠಾತ್ಮತಯಾ ಚ ನಾರಿಣೇ ಸದಾ ವಾಸಃ ಕೃತೋಯೇನ ಚ। 
ಭೂಮ್ಯಾತ್ಮ್ಮಾ ಸ್ವಯಮಾೌಷಧೀ॥ ಪ್ರಜನಯೆನ್‌ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಸ್ತಥಾರಣ್ಯಕಾ 
ಸ್ತಾಃ ಸೋಮಾತ್ಮತಯಾ ಚೆ ಸಾತಿ ಸತತಂ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇ ನಮಃ॥೧೯1 
॥ ನಮ ಉಜ್ಜೈ ರ್ಫೋಷಾಯು ॥ 
ಉಚ್ಜೈರ್ಫೊೋಷನತೇ ಮಹಾರ್ಣವಮಹಾಮೇಘಾದಿರೂಪಾಯ ತೇ 
ಶಂಭೋ ಪಾಹಿ ಶಿವೇತಿ ಭಕ್ತನಿವಹೈರುದುಷ್ಕಮಾಣಾಯ ಚ । 
ಯಶ್ವಾಕೃಂದಯಂತೇ ರಣೋದ್ಯಮಸಮಾಹ್ವಾನೈರ್ಭಹಾನಾಂ ಮುಹು 
ರ್ಯಶೃಕ್ರೋಸಿ ಜಗಂತಿ ಜೇತುಮಖಿಲಾನ್ಯೇಕಃ ಸ್ವಯಂ ಲೀಲಯಾ॥೨೦॥ 





೨... _ ಇಇ ಬಾಜಾ ರ ಬಾ ಸ ದ್ದು ಫರ್ತುಟ್ಟ್ನ್ಟ್ನುಮ್ಮ ಎ ಹಾಯ ಇಡಾ ಇವಾ —™ ಇಹ ಇರಾ ತಾಪಸ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ, ಸರ್ವವೂ ರಕ್ಷಿತವಾಗುವುದೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ. ಮಾನವವೃಂದಕ್ಕೆ 
ಸಮಸ್ತನಿಧಿಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಒದಗಿಸುವವನು ನೀನು. ಸುಕೃತಿಗಳೆನಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಪಾಲಿ 
ಸುವವನೂ ನೀನೇ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಸಾರ. ೧೮! 





ಮಹಾಡೇವನೇ, ನೀನು ತನ್ನನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸುವ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುರೂಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವೆ. ವರುಣರೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡುವ ಭೂರೂಪದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಕಾಪಾಡುವೆ. ಸೋಮರೂಪದಿಂದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನೂ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 'ಹೀಗೆ ನಾನಾ 
ರೂಪದಿಂದ ಜೀಕೆ ಜೀಕಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ. 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ॥೧೯॥ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುವ ಮೇಘ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ ಇವುಗಳ ರೂಪದಿಂದಿರುವ 
ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಂದ ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವೆ. ಯಾರು 
ಯುದ್ಧಾತುರರಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
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೫೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಪತ್ತೀನಾಂ ಚ ಪತಿಃ ಪದಾತಿ ಶತಕೋಟೀನಾಂ ಚ ನೇತಾ ಭನ 
ತ್ರಸ್ಮೈ ದೇನ ನನೋ ನಮೋಸ್ತು ಭವತೇ ಕಲ್ಬುಂತಕಾಲೇ ಜಗತ್‌; 


॥ ನಮಃ ಕೃತ್ನ ೈವೀತಾಯೆ | 


ಫೆ ತ್ಲೃಂನೀತಮುಭೂಚ್ಹ ಯೇನ ಹರತಾ ಕೃತ್ನೇ ಚ ಭೊತೇ ಸದಾ 
ಚಾಸೀನೋಸಿ ಚ ಸನ್ನಿಧಾನಪಿ ಸದಾ ಕಲ್ಫಾಂತರಾತ್ರೌ ತಥಾ isan 


ಯೋಸ್‌ ಕೇವಲ ಏಕ ಏನ ಹಿ ಶಿವಃ ಕೈತ್ನಾೃತ್ಮಕೆಃ ಶಿಷ್ಯತೇ 
ಭಕ್ತಂ ಶೋಧಯತಿ ಪ್ರಸೀದತಿ ಪುನಸ್ತಸ್ಮೈ ಚ ಶೀಘ್ರಂ ಸದಾ। 
ವತ್ಸಂ ಗೌರಿನ ಜಾನುಧಾವತಿ ಹರಿತ್ರಾತುಂ ಸ್ವಭಕ್ತೆಂ ಜನಂ 
ನೇತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾನುನೇಕೆನಿಧಸತ್ವಾ ನಾಂ ಚ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ ॥೨೨॥ 


ಪಾವ್‌ _——— ಚರ ತಾರಾ ತಾ Se Se ಸಮಾಃ 
-- - 


ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವರೋ, ಅಂತಹ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಹಡೆದಿದ್ದರೂ, ಜನಮೆಚ್ಚಿಗೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 


ಗೊಳಿಸಲು ಯೋಧನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆ. ಮಹಾದೇವನೇ, ಇದೂ ನಿನ್ನದೊಂದು ಲೀಲೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ! ॥೨೦॥ 


ನೂರಾರುಕೋಟಿ ಕಾಲಾಳುಗಳಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವಕನೇ, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಅಖಂಡವಾದ ಜಗತ್ತು ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ! ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಅವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ನೀನೇ: 
ಅದೇ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಚಭೂತಮಯನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ವವನೂ ನೀನೇ. ನೀನು ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನಡೆದೇಹೋಗುವುದಲ್ಲವೆ | 1೨೧॥ ಛಃ 


ಪ್ರಪಂಚವು ನಾಶವಾಗುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವವನು 
ಸರಶಿವನೊಬ್ಬನೇ. ಭಕ್ತ ಸರಾಧೀನನಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವನು. ಅವರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವನು. ಮತ್ತೆ 
ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಮಿತಿಮೀರಿದ ಭಕ್ತವಾಕ್ಸಲ್ಯಿ 
ದಿಂದ ಮಹಾಜೀನನು ಹಸುವು ಕರುವನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಾಪಾಡುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೊ 
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ತಾ ಕ್‌ ಅ ಹ. ಒಡ? 





ಮುಂತಾದ ಪಶ್ಯ ಗ ಆ ಸಮರ್ಥನಾ 
ಕ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೭ ೫೨೧ 


ಮೇಧಾರಾಜ್ಯ ನತಿತ್ರೆಷಮಾನರನಥೂ ಶತ್ರುಕ್ಸಯಾದ್ಯ ೦ ಫಲಂ 


ಧ್‌ ಫ್‌ 


7 ಆ 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರದಿಶಂತನಮೀಶನೃುಹಿಣಾ ಮುಂಡೊಳೆಡಾಮ್ಲೂ ಬಿರು. 


ತ ರೆ ನ ; 
ಧ್ಯಾಶಂ ರುದ್ರಮುಹಂ ಭಜೇ ಸುರತಕೋರ್ಮೂಲೇ ಪಿನ ಇಂ ಸದಾ 


ಮೌಕಿಕ ಭೂಷಣಾಂಗಮಮಲಂ ಬುಬೇಂದುಗಂಗಾಥರಂ ॥೨೩॥ 


“2೬ 


ಹಾ | 
J 
ಲು 
pe 
5, 
a 
Oo 
H 
೬ 
ಲ 


'ಭಾಷಿ ಶೋ ಯೆಮಗಜಾಪ್ರೀ ತಸ ಉನೆಮಾಕದ್ವಯೆ 


ಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ತಂ ವಿವೃಹೋಮಿ ಶಂಳೆರಮುಖಾಬಚಿಣ ಸವೀಸಂ ಯಥಾ ನಿರ್ಗತಂ!। 


_—— ಸ ರಾ ಬ ————— || ಘಾ ಘಾ... ಆಾಚಾ 7-ಇರಾರಾ 7. 


ಪ್ರಸುಚದಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೇತ್ರರೂಪದಿ:ದಿರುವನು. 


ತರ ಕಂದರ ತಾರಾ ದ ಹಾ Bn ವ 





ಣ್‌ ಇವಿ 


ಇಂತಹ ವೆ »ಹೇಶ್ತರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ॥|೨.೨1 


ನೀನು ಮಾಂಡೂಕ್ಕೋಸನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಧನಿಧವಾಗಿ ಮ ದೇವವೃಕ್ಷ 
ವ 


ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನೂ, ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ಶಂಕರನೇ, ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. 1.೨೩! 

ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರಮನ್ಯನೇ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿ, ಪ್ರತಿ ಈಶ್ವರನಾಮದ 

ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯು ನಮಶ್ಶಬ್ದವನ್ನಿ ಟ್ಟು. ಖಯಸಿಡೇವತಾಭಂಡಸೃನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉಕ್ತ 

ವಾಗಿರುವ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವು ನಿರುಕ್ತದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರು. 

ವುದು. ಉಸನಿಸತ್ತುಗಳೂ ಸದಾ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ 

ಲಿವೆ. ರುದಾ ತ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥವು ಮತ್ತೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಶಂಕರನು 

ಸುಲಭಪ್ಸಿಲಿಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದನು. ೨೪! 

;ಎಲ್ಫೆ ಜೈಗೀಷವ್ಯಮುನಿಯೇ, ಹಿ ಹೀಗೆ ರುದಾ ್ರ್ರಾಥ್ಯಾಯದ ಎರಡು ಅನುವಾಕ 
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೫೨೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 
ತತ್ತೇ ಸ್ವಸ್ತಿ ಭನಾಷಧಂ ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮಾದಿಮೃಗೃಂ ಮುನೇ 
ಭಾಷ್ಕಂ ತ್ವೇತದಪಾರಶಿಷ್ಯಸಹಿತಃ ಸಂಶ್ರಾವ್ಯಮುಳ್ತೋ ಭವ 1೨೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ರುದ್ರಭಾಷ್ಯೇ ಅನುವಾಕದ್ವಯಾರ್ಥ 
ನಿವರಣಂ ನಾಮ ಸಪ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾಚಾ ಬಾ ಬ | 





ವಾ್‌ ಜಾರ್‌ ee 
ನಾನಾನಾ ಇ ತಾತಾರ್‌ ಇರ್ತಾರ” 
~~ 


ಗಳ ಸಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇದು ಶಂಕರನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ 
ಧಾರಾರೂಪವಾಗಿ ಬಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದೆ. ಇಂಕಹೆ ರುದ್ರ 
ಭಾಷ್ಯವು ನಿನಗೆ ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಂಜೀನಿನಿಯಾಗಲಿ, ಇದನ್ನು 
ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಕೇಳಲು ಬಯಸುವರು. ಇಂತಹೆ ಪವಿತ್ರ ರುದ್ರ ಭಾಷ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ |ಶಿಷ್ಯರೂ ಕೇಳಿ ಮುಕ್ತರಾಗಿರಿ ಎಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀನವ್ಯಮಹಾಮುಕಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೨೫!॥ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದ ಹನ್ನೆ ರಣೆನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಎ ಯಜ. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಅಷ್ಟನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


|| ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ || 
| ನೆಮಸ್ಸಹಮಾನಾಯ I 


ಹರ್ತುಂ ಭರ್ತುಮಳಿರ್ತುಮಾಶಂ ಚ ಜಗತ್ಕರ್ತುಂ ಕೃತಂ ಚಾನ್ಯಥಾ 
ಕರ್ತುಂ ದುರ್ಥಬಿಮೇವ ಸಂಘಟಯಿತುಂ ಶಕ್ತಸ್ತ್ವಮೇಕಃ ಪ್ರಭುಃ। 


ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಸತತಂ ನಮೋಸ್ತು ನಿಜಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾಭಿಭೂತಂ ಜಗ 
ತೃರ್ವಂ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಗಂರ್ಷತೇ ಚ ಸಹಮಾನಾಯಾಸರಾಧಾನ್‌ ಸತಾಂ ॥೧॥ 


ಇಲಯಿತುಂ ಖಲಾಂಶ್ಚ ನಿತರಾಮಾನಿಧ್ಯತೇ ತೇತ್ವಲಂ 


ಯಾಸ್ಸೇನಾ ಅಭಿತಃ ಪರಾನಭಿಮುಖಾನ್‌ ತಾಸಾಂ ಚ ನೇತ್ರೇ ನನುಃ । 
ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮಹಾದೇವನೇ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದಕ್ಕೂ, ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್ತೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಸನ್ನಿಸ್ಟದಂತೆ 
ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿನಗಲ್ಲ ಮತ್ತಾರಿಗೂ 
ಜೊೂಕೆಯಲಾರದು. ಅಂತಹ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಹೋರಾತ್ರಿಯೂ ನಡೆಸುವ ಸಕಲಾಸರಾಭಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿ 
ಸುವೆ. ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನ್ನಿಸುವೆ. ಮಹಾಜೀನಿಫೇ, ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. ll | 

ನರಶಿನನೇ, ನೀನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಧ್ವಂ 

; ತ್‌ 

ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿ 
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ಸಗೊಳಿಸಿ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು 








೫೨೪ 


NN ಇರೆ: ley 

ಚೋರಾಣಾನಮುಪಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲತಯಾ ಸಂರಸ್ಸಕಾಯಾಥವಾ 

ತೇಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಾಯ ಸರ್ವಹರಣಾದಂತೇ ನಮಸ್ತೇ ಸಮಃ | 
ದ್ಯತ್ಸಡ್ಗವಶೇ ಜನೇಷು ನಿತರಾಂ ಭಕ್ತೇಖು ಸಕ್ತಾಯೆ ವಾ 

ತೂಣೀರೋತ್ತಮಧಾರಿಣೇ ಸ್ರಹರತಾಂ ಸಾಕ್ಲಾನ್ಸಿ ಹಾರಲ್ಕಾಳೆ lal 

| ನಜೋ ನಂಚಕಶೇ 

ವ್ಯಾಧಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮೋ ಸಮ ಇದಂ ತೇ ನಂಚೆನಾಂ ಕುರ್ವತೇ 

ಯಃ ಕುರ್ವನ್ನ ಫಿ ವಿಪ್ರ ಲಂಭವಮಭಿಶೋ ಮಾ ಪನ್ನ ರೇ ನಾಸರೈ | 

ತಸ್ಮೈ ತೇ ಪರಿತಃ ಸದಾ ನಿಚರತೇ ಹರ್ತುಂ ಪರೇಷಾಂ ಥೆನೆಂ 


ನಿತ್ಯಂ ಕ್ಷ ಶ್ರಿಮಸಾಧುವೇಷನ ಯಾಂ ನಾನಾನಿಧಭದ, ನಾಂ ೪ 


ಕಸಾ ಹಾಹಾಹಾ ಇದ ಕಾರಾ ರಾದಾ ತರಾ ತಾರಾ ಇದಾ ಸಾದಾ ರಾದಾ” 
ಅಜಾ ಟಾ ಇರದ ಹಾಹಾಹಾಹಾ. ಇವಾ. ಇರಾ ಇಾಂವಹಾಣ-ಆಹಾಘಾ-ಾ ಆರಾ ಇರರ” 


ps po ಹಾ ಇ ವಿ 4 ಶ್ರ ೪ ಹು ಸಸ. 
ಹೀ ರುವ ನಿನಗ ವಂದನೆಗಳು. ದೇವದೇವನತಾಗಿ ಮಹಾನೃಷಭದ 


ಇದಿ 
೨, ಎದುರಿಗೆ ಬರುವ ತತ್ತುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 


ದೀದ ಜು ಭಕ್ತರ 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಶಿವನೇ, ನಿನಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ನುದನೆಗಳು. 


ದೇವದೇವನೇ, ನೀನು ವಾದಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಆದೆ 
ಇ y ಖಿ v= i 3 4d ಇಂ 
ಯಾರಾದರೂ 'ನಿನಲಿ ಬೋಸವಿಸಗುವುದಾದರೆ, ಅವರನ್ನು ಪ್ಷಣಕಾಲದಕ್ಲಿಯ 


ಲ (ಛಿ 


ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಇರಲಾರದು. ಮಕ್ತು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ವೇಷಭೂಷಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ನೆನಗಳಿಂದಲೂ ಪರರ ನ 

ಸಹರಿಸುವಂತಹ ಗರಹ ಕ 
ಅಸಹರಿಸುವಂತ ಕಳ್ಳ ರಿಗೂ ನೀನು ರ ಕಕ ಕನು ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ನೀನು ಅ ವರನ್ನು 


೪8) ಸ್‌ 
ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯವಲ್ಲವೆ?' ॥೪' 
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ಆ. ೨೮ ೫೨೫% 


ಗೆ ಇ ww ರತಿ ನ 
ಸಇಾಾಯೂನಾಂ ಪಶಯೀ ನಮೋ ನಮ ಇದಂ ಸಂಹಾರಶೀಲಾಯ ತೇ 
ಹ ಕಾ ಆ ಇ ಅಸತ ಆ 
ದಾರ್ಥ್ಯಾರ್ಥಂ ನಿತರಾಂ ವನೇಷು ಸತತಂ ತ್ರಾತುಂ ಜನಾನಾಶ್ರಿತಾನ್‌ | 
ಸಂಪ, ಫೆ ವ ರ 

೪ ಕಾ ಚ 


ಮತಾ ಹ ದನಾ ದೀನ್ಯಲಂಮುಸ್ನ ತಾ 


ಲ ಇರ. ಐ" J 
ನ್ಯಾಧಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮೋಸ್ತು ಭವಶೇ ಶೇಜ್ಯೋಪಿ ನಿತ್ಯಂ ನಮಃ ॥೬॥ 


॥ ನೆಮೊಲಸಿವು ಬ್ಯ್ಯೋ 1 


ಉಶ್ಸೋಶಾಸಿಧರೇಭ್ಯ ಆಶು ನಗರೇ ನಕ್ತಂಚರವ್ಪುಸ್ಪದಾ 


ನ ಹರಂತಿ ಯೇ ನಿಶಿಧನಂ ಹತ್ತೈನ ತೇಷಾಮಸಿ | 


ದೃಢವಾದ : ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಅನಂತರ TE: 
ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪಿಗೂ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ವೇನವರ್ಗಕ್ಕೂ ನೀನೇ ರಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಇನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿಯೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ದರೋಡೆಯಿಂದ ಜೀವನ 
ವೆಸಗುವ ದೆಸ್ನುಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಒಡೆಯನಾಗಿರುನೆ. ಹೀಗೆ ಸಚ [5 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಪೃಭುವಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 1! - 

ಮಹಾದೇವನ ನಿನ್ನ ಂತೆಯೇ ವಚ್ರಾ ದ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ನಿಕಾದಶರುದ್ರರೂ ಮುತ್ತು ಚನರ ಅನುಚರರಾಡ ಅಸಂಖ್ಯ ರುದ್ರಗಣಗಳೂ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇರಳರಾಗಿರುವರು. ಭೂಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಹಿಂಸಕರಾಗಿಯೂ, 
ಥಧನಢಾನ್ಸ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಅಫ್ಲಹರಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವ್ಯಾಢಾದಿಗಳಿಗೂ ನೀನು 
ಷತಿಯೆನಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಿತ್ಯ ವಂದನೆಗಳು. ೬! 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಕ ಕಠಾರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, 
ಚೌರ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸರದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವ ತ ನೀನು 
ಒಡೆಯಕೆನಿಸಿರುವೆ. ದಪ್ಪವಾದ ರುಮಾಲನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಗರರಕ್ಷಕರೆನಿಸಿರುವವರಿಗೂ 
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454 ಶ್ರಿ ಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ನಾಥಾಯಾಸ್ತು ನಮೋ ನಮೋವ್ಯತನುಹೋಷ್ನೀಷಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನನ್ಫೋ 
ನ್ಯಾಧೈಸ್ಸಂಚರತೇ ಹರಂತಿ ಸೃಥಿನೀಂ ಯೇ ವಾ ಪ್ರಕೃಂತಾ ಬಲಾತ್‌ 
ಸ್ಷುದ್ರಾರಣ್ಯಗಿರಿಪ್ರ ದೇಶಪತಯಃ ಕ್ಲುದ್ರಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ಧನಂ 

ಹರ್ತಾರಃ ಕುಲಲುಂಚಕಾಶ್ಚ ಪತಯಸ್ತೇಷಾಂ ನಮಸ್ತೇ ನಮಃ | 


1 ನನು ಇಷುಮದ್ಭ್ಯ್ಯೋ ॥ 


ಹೆಸ್ತೇನೈಕೆತಮೇನ ಸಂಪ್ರತಿ ದಧಾನೇಭ್ಯೋ ಮಹೇಷುಂ ಧನುಃ 
ಸನ್ಮೆ ೀನಾನ್ಯತಮೇನ ನಃ ಪಥಿ ಕರೇಣಾತ್ತಂ ನಹದೊ EL: ನಮಃ eH 


ಅಸ್ಕದ್ಭ್ಯಶ್ಹ ನನೋಥ ಕುರ್ವತ ಇಮೇ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಜ್ಯಾನ್ಯಲಂ 

ಸಜ್ಕೇ ದಿನ ೈಧನುಷ್ಠ ನೋಷಃಶರಸಂಧಾನಂ ಮುಹುರ್ವೇಗತಃ। 

ಕುರ್ವದ್ಧ 43 ನಮೋನಮಃ ಶರನರಾನ್‌ ಸಂಧಾಯ ಚಾಹೇ ಸಮಾ 

ಕರ್ಷದ್ದ್ಯೋ ನಿಸೃ ಜದ್ಭ್ಯ ನಿನ ಚ ನನೋ ಭೂಯೋ ನನುಃ ಸಾಯಕಾನ್‌ 
(೯॥ 


ಪ್ರಾಯ್‌.  ಾ ಪಾಡ ಪಾ ನ ಖಾನಾ ಜಾ ಒಂ ಭಜ ನ ww ನ ಮ 
~~ ಮಹರ. 
ec ————— we ಈ. 


ನೀನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರು ವೆ. ನೀನು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಬಲಾತ್ಪಾರವಾಗಿ ಹೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾಧರೊಡನೆ ನೀನೂ ಸೇರಿಬಿಡುವೆ. ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಫಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಸದಾ ಸಂದನೆಗಳು. ॥೭! 


ಚಿಕ್ಕ ಗುಡ್ಡಗಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ, ಕುತಂತ್ರಗಳಿಂದ ಧನವನ್ನು ಅಸಹಂಸು 
ವಂತಹ ಕುಲುಂಚಕರಿಗೂ ನೀನು ಸಾ ಬ್ರಮಿಯನಿಸಿರುವೆ.. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಲಿರುವ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಉಂಸಕವೃಂದಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಪಾಲಕನು. ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೮॥ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುನವರಿಗೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ನೇಗವಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರ ತ 
ಮಾಡುವವರಿಗ್ಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಸ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಉಸಸಂಹರಿಸುವವರಿಗ್ಲೂ ಮತ್ತೆ ಬಾಣಬಿಡುವವರಿಗೂ ಯಜಮಾನ 
ನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ವಂದನೆಗಳು. ॥೯॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ ೨೮ ೫೨೬ 
ಜ್ಯಾಮುಕ್ತಾನಭಿತಃ ಪರಾನಭಿಮುಖಾಂತ್ಸಂಪ್ರಾಪಯದ್ಳ ಶೈರಾಂ 
ಸ್ತೈಃ ಶತ್ರೂನ್‌ ಪ್ರಹರಪ್ಪು ನಿಟ ಪರಿತಃ ಶಠ್ತ ನ್ನ ಮೋ ವೋ ನಮಃ । 


॥ ನಮ ಆಸೀನೇಭ್ಯಃ॥ 


ಆಸೀನೇಭ್ಯ ಇತಸ್ತಶೋ ಭುವಿ ಶಯಾನೇಭ್ಯೋ ಗುಹಾಭ್ಯಾಂತರೇ 
ಷ್ವಾಯಾಸೇನ ಚ ವೋ ನನೋ ನನು ಇದಂ ಶೇಷು ಸ್ವಪದ್ಭ್ಯಃ ಸುಖಂ 


noon 
ಜಾಗೃದ್ಧ್ಯಶ್ಚ ನಮೋನಮಃ ಕ್ಷೆ ಜದಧಿಸ್ತಿಷ್ನವ್ಸು್ಯ ನಿನ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಫಾ ನೆನೋನಮಃ ಸಮುಪನಿಸ್ಸ ಭ್ಯೃಃ ಕೃಚಿತ್ಸಂಘಶಃ। 
ಮಿಭ್ಯಃ ಸದಸಾಂ ನಮೋನಮ ಇದಂ ಜಾಶ್ವಗೃಹೇಭ್ಯೋಥವಾ 
ನ ಶ್ವಸ್ತನನಿತ್ತಮಾತ್ರಮಸಿ ನೈವಾಸ್ತಿ ತೇಭ್ಯೋಪಿ ಚ 1೧೧॥ 


ಅತ್ತ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷತಮೇಭ್ಯ ಉಜ್ಜ aಲಮಹಾಸ್ರ್ರ ೇಭ್ಯೋ ನಮಃ ಶ್ರೀನುತೋ 
ದೇವಸ್ಕಾನುಚರಾಃ ಕಿರಾತನಸುಷಃ ಹ ರುದ್ರಸಂಘಾ ಪರೇ। 
ಲೀಲಾಸಂಭೃತನಿಗ್ರಹಾ ಭಗವತಸ್ತಸ್ಕಾಂಶಭೂತಾಸ್ಸದಾ 


ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಬಹನತ್ಚರಂತಿ ಸರಿತಸ್ತೇಜ್ಕೋಪಿ ನಿತ್ಯಂ ನಮಃ 1೧೨॥ 


ಹಾವ 


ಹೆಡೆಯನ್ನೆಳೆದು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಅದೇ 
ಬಾಣವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರುಕುಲವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ನಿನ್ನ 
ಅಂಶಸಂಭೂತರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಯಾಸದಿಂದ ಕುಳಿತಿರು 
ವವನರಿಗೂ, ಗುಹಾಭ್ಯಂತರ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಯಾಸಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಲಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುವಂತಹವರಿಗೂ ನೀನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 
ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು. ೧೦ 


ಹಾ ತಾ ತಾರಾ — ಹ —— =~ 


ನಿಶ್ಲಿಯಿಂಜಿಚ್ಛೈತ್ತಿರುನವರಿಗೂ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೂ, ಓಡುವವ : 


: ರಿಗ್ಕೂ ಕುಳಿತಿರುವನರಿಗೂ, ಸಭಾನಾಯಕರಿಗೂ, ಅಶ್ವಗೃಹಗಳಿಗೂ, ಅಹೆನ್ಯಹನಿ 


ಕಾಲಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಕೇವಲ ದರಿದ್ರರೆನಿಸಿರುವವರಿಗೂ, 'ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವ 
ರನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. (೧೧! 


ಅಶ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೂ, ಮಹತ್ರಕಾಕನುಳ್ಳ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವ 
ಮಹೇಶ್ವ ರನ ನಿನಗೆ ಅನುಚರರೆಸಿಸಿ, ಶೂ ನಿನ್ನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
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830 ಶ್ರೀಕಿ 
ಸ್ವಾತಾ ಸನಂ ದ್ರ ದಿ ತ ಮನಿಶಂ ರುದ್ರಂ ರಿಪುಸ್ನುಂ ೦0 ಸತಂ 
ರಾಜಾಮಾತೃಸಮಸ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುರಹಸ್ತ್ಯಶ್ವಾ ದಿರೋಗಾಸಹಂ। 
ಬರ್ಹೋತ್ಸಂಸಧರಂ ಕಿರಾತನಪುಣೆಂ ದೇವಂ ಯುವಾನಂ ಶತ್ರಭಿ 


ರ್ಭೂತೈ ಶ್ಜಾ ವೃ ತಮಗ್ರಶೆ ಕೋ ಮುನಿಜನೆ ರ್ಧೇಯಂಸದಾಜಿ ಚಿಂತಯೇ॥೧॥] 


ತಿ 


ಇಗೆ ಎ೧ದೆ. ಇಳೆ ೧ ದಿ ನ ಯ್ಯ ಸ? 
ನಿಠೀಚ್ಛ 69೦ ಳ್ಳಿ ಸನುವಾ ಜ್ಯ ಛೇ ೧೪॥ 


ಸರ್ವಾಭ್ಮೆಶ ನನೋಸ್ಮು ಯಾ ಭಗವತಃ ಸೇನಾಃ ಸಮಂತಶಾತ್ಸಲಾ 
ನಾನಿಧ್ಯಂತಿ ನಸ ತಾ ಭೀನಿನಿಧಂ ಯಾಸ್ತಾಡಯೆಂತ್ಕುದ್ದ ತಾನ್‌ । 


Bm ೬೭:18 ತಾತಾ 


ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ತನುಗೆ ಇನಾಸ sod ನ್ನು ಥರಿಸಬಲ್ಲವು. ಸ್‌ ಅಂಶ 
ಸಂಭೂಶರಾದದರಿಂದಲ್ಲೇ ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಮ ಹಖಮೆಯುಂಟಬಾಗಿರುವುದ ಲ್ಲವೆ ! 
ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು. ೧೨! 

ರುದ್ರನೇ, ನೀನು ಸದಾ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನಥಿರತನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ರಾಜ್ಯ ಮಂತ್ರಿ; 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಜೆಗಳು, ಪುರ, ಹಸ್ತಿ ಅಶ್ವ ಮುಂಶಾದವರ ಅಧಿವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ನಾಕ 
ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥನು. ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಿಲುಗರಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನನು. ರರೂಕನೇನಷವಾರಿಯು. ಸಂಚಭೂತಗಳೆನಿಸಿದ ನಾಯಿ 
ವೇಷದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಮುನಿಜನರಿಂದಲೂ ಭರಿವೃತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. ೧೩! 

ಹೀಗೆ, ಇಲ್ಲಿನನರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಅನುವಾಕಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು 

ಯಾರು ಶಿವಧ್ಯಾನಪುರಸ್ಸ ರೆವಾಗಿಯೂ, ಮಂತ್ರಜನದ ವಿಧಾನದಿಂದಲೂ ಸರಶಿನ 

ನನ್ನು ಯಾರು ಸೇವಿಸುವರೋ, ಅಂತಹವರು, ಸರಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ದ ಸಿ ರಮುಕ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು, | 

ಭಗವಂತನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಅಗಾಧವಾದ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಂದನೆಗಳು: 
ಆ ಸೈನ್ಯವು ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿರುವ ಶತ್ರು ಸಮೂಹನ 
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ಯಿ 


ನ ೩... ಎಡಿ. ಇಗ... ಗಡ ಈಡ... ಎತ 


ಹೋ ಇ ನಾವಂ ಅ ದ ಜಿ ಹಚ ಪಚಪಚ ಎ 7 ಜೀಚಾಜಾ 





ಬ ೫೨೪ 


ಓಲೆ 
೫. 
5 
೧ 
ಖು 
ಆಇ 
lo 
ec 


ಯಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗಣೈಶ್ಸ ಪತ್ತಿನಿನಹೈಃ ಪೂರ್ಣಾಶ್ಚ ಯಾ ಹಿಂಸನೀ 
ಮ್ಕಾ೯ಪಾರಾನ್‌ ಪರಿಗೂಹಯಂತಿ ಕುಶಲಪ್ರಜ್ಞಾನಿಕೇಷಾಶ್ನ ಯೇ ॥೧೫॥ 


ತೇಷಾಂ ಯೇ ಸತಯಶ್ನ ಯೇತ್ವನಿಯತಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಮುಹುಸ್ಸಂಶ್ರಿತಾ | 
ನಾನಾಜಾತಿಸಮುದ್ಭವಾ ಬಹುನಿಧಕ್ಷುವ್ರಕ್ರಿಯಾ ಜೀನಿನಾಂ | 
ಸಂಸೂತಾ ಅಥ ತಾನನಂತೈನಿ ಚ ಯೇ ಭೂತರಕ್ತೋಗಣಾ । 


ರುದ್ರಾಃ ಪಾರಿಸದಾಸ್ತಥಾಧಿನತಯಸ್ತ್ರೇಸಾಂ ಚ ಯೇ ಯೇ ಪರೇ ॥೧೬॥ 


ನಗ್ನ ಮುಂಡಿತಮಸ್ತಕಾತಿವಿಕೈ ತಾಕಾರಾಶ್ಚ ಯೇ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ' । 
ಸಿಂಹನ್ಕಾಘ್ರಗಜಾಶ್ನ ಸೈರಿಭವೃಷಾದ್ಯಾಕಾರಭಾಜಾಂಶ್ಲ ಯೇ । 
ಜ್ಞಾನಾಕಾರಗುಣಪ್ರಭಾವನಿಭವೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಮುಹಾಂತಶ್ನ ಯೇ | 

ಕೂ 
ಕ್ಲುದ್ರಜ್ಞಾನಗುಣಪ್ರಭಾವನಿಭವಾ ಯೇ ವಾ ರಥಾಧಿಸ್ಠಿ ತಾಃ (೧೭॥ 


ಯೇ ಯುದ್ಧೇಷು ರಥಾಸ್ವಿತೇಷು ಚರಣೈರ್ಧಾವಂತಿ ಶತ್ರೂನ್‌ ಮುಹು । 
ರ್ಯೇ ಚಂದ್ರಾರ್ಕನುಹೀಮುಖಾಃ ಸುರಗಣಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಥತ್ವಂ ನಿಭೋಃ 


2೫. ಬರಾ ಜಾ *ಜ &&೬ತರ್ಮೃೆ ಚಾ 





ಟಾ ಉಂ ಇದ ಉಟ ಛೃಜಿ ಒೃಷ್ತ | ಚಂ ಭೂ ಇಡ ಒೃ್ಲಭ್ಬ ಎಥ್ರೃಂ“ಉ್ಗಛ ಭಟ್ರ ಂಂಂ ಒಂ“ ೃಜ್ಯೀಭಾ ಇಇಜೆ್ಲಂಭಜಾಸಾಾ ಎಸಂಐಲಂಲಂೃ ಸಭಾ ಚ ಹಾಹಾ ಸಂದ ಪಂ ಘಘಾಘಾೂಳಾಂ ನಭ ಫಾ. ಂಹಾಖಫಾ ಅಪರಾ ನ ಚ ಎಂಟ ಚಚ ಫಲ ಜಾ 


ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಶತ್ರುಸ್ಥೆನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೧೫॥ 
`` ಅಧಿಯತವಾದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ದುಷ್ಟರ ಗುಂಪನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 

ವಂತಹ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ, ಬಹುವಿಧವಾದ ಕ್ಲುದ್ರಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಮಾಡುವವರ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಯಜಮಾನನೆನಿಸಿದ ಮಹಾಧೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ರಕ್ಷಸ್ಸುಗಳು, 
ಭೂತಗಳು, ರುದ್ರರು, ಪಾರಿಸದಗಣಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಸಕಿಗಳಾಗಿರುವ ಶಿವ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೬॥ 

ನಗ್ನರಾಗಿ, ಮುಂಡಿತೆಕೇಶರಾಗಿಿ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಅನೆ, ಸೈರಿಭ, ಎತ್ತು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಗಣಗ 
ಳಿಗೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ, ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವ ಮಹತ ಕ್ಲುದ್ರಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ 
ರಥಾಥಿಸ್ಮಿ ತೆರಾಗಿರುವ ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಸಾರಗಳು. ಗ 

ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ದ ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಕಾಲಾಳು 
ಗಳು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಡೋಡಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಶಿವಸೈನ್ಯಕ್ಕ ನಮಸ್ಕಾರ. 


94 CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೫೩೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಯೇ ರಕ್ಷಂತಿ ರಥಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ಸ್ವಯಮಸಾರುಹೈ ವ ಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾಸ್ವಯಾ | 
ಯೇ ರುದ್ರಾಃ ಸರಿತಃ ಶಿವಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸೇನಾತ್ವಮೇತ್ಯಾಸತೇ loch 


ಏತಾಸಾಮಫಿ ನಾಯಕಾಃ ಸುರನರಾ ಯೇ ಸೂತರೂಸಪಾಃ ಸುರಾ 

ಯೇ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ರಥೇಷು ರಶ್ಮಿನಿನಹಾನ್‌ ಸೂತಾಜ್ಞಯಾ ಕ೦ಕೆರಾಃ | 
ಯೇಸ್ಕುವ್ವರ್ಧಕಜಾತಿಜಾ ಅಸಿ ಚ ಯೇ ದಕ್ಸಾ ರಥಾನಾಂ ಳಾ 

ಯೇ ಜಾತಾಶ್ಚ ಕುಲಾಲಜಾತಿಷು ತಥಾ ಯೇ ಲೋಹಕಾರಾಶ್ಚ ಯೇಃ॥೧೯॥ 


ನಾನಾಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಬಂಧನನಿಧೌ ದಕ್ಬಾಶ್ಚ ಯೇ ವೈ ಜನಾ 
ಮತ್ಸ್ಯಾದಿಪ್ರತಿಘಾತಕಾ ಅಸಿ ಚ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ತೀಳ್ಪಾ .ನಿಷೂನ್‌ | 
ಯೇ ವಾ ಥನ್ವಕೃತಶ್ಚಯೇ ನನಮೃಗವ್ಯಾಧಾಃ ಸದಾ ಯೇ ನರಾ 
ನೇತಾರಶ್ಚ ಶುನಾಂ ಚ ನೃತ್ತಿನಿತರಾ ಯೇ ವಾ ಶುನಾಮಾಕೃತಿಂ ॥೨0॥ 


ಕಳು ಅ ಕಾವ ವ ಅ 
— ~~ ಈ 


ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲಾ ಪರಶಿವನ ರಥವಾಗಿ ನಿಂತು ಸರಶಿನ 
ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರೋ, ಅಂತಹ ಸಕಲಸೃೈನ್ಯಕ್ಕೂ ನಮೆಸ್ಪಾರ. ರಥದ ಮೇಳೆ 
ಕೂರದೇ ಸಕಲಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ರುದ್ರಗಣಕ್ಕೂ, ಸರಶಿನನ 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತಹ ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗೂ ನಮಸಪ್ಪರಗಳು. ಆಗ 


ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ನಾಯಕರಾಗಿಯೂ ಸೂತವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವಸೇನೆ 
ಮಾಡುವ ಸುರವರರಿಗೂ, ಸೂತನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಥದಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಎಳೆಯುವವರಾಗಿಯೂ, ರಥನಿರ್ಮಾಣನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ದೇವವರ್ಥಕಿಗಳಾಗಿ (ಬಡಗಿ) 
ರಥವನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸುವವರಾಗಿಯೂ, ಕುಂಬಾರಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಲೋಹಕಾರ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸಿರುವ ಸಕಲ ದೇವಯೋನಿಗಳಿಗೂ ಶಿರಸಾ ವಂದಿಸುವೆನು. 
lll 


ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕೈೆಸಿ ಹಿಡಿಯುವ ವ್ಯಾಥವೀರರಿಗೂ ನೀನು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವ ಜೆಕ್ತರಿಗ್ಳೂ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳನ್ನು ಉಗ್ರವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ವನ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ನರರಿಗೂ, ನಾಯಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಒಡೆಯರಾದ 
ವರಿಗೂ, ನಾಯಿಯ ಆಕಾರದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಪ್ರಮಥಗಣವೀರರಿಗೂ, ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನ ಪ್ರಮಥಗಣನೆಂಬ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ॥೨೦॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


WF 


es ನನ್ನ 


ಹ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಅ. 3೮ | °: ೩೧ 


ಬಿಭ್ರಾಣಾ ಅಥ ಯೇ: ಶುನಾಂ ಚ ಯತಯಃ ಶಂಭೋರಥಾಂಶಾಂಶಕಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಮರ್ತೃ್ಯಜಗದ್ಗತಾಃ ಕುಮನುಜಾ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಂಶಾಶ್ಚ ತೇ । 

ಯೇ ಭೂಮ್‌ ದಿವಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಧರಣೀಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಟಿ ನಿಷ್ಣ್ವಾವಯೋ 
ಯೇ ರುದ್ರಾ ಶ್ಲ ಜಗಂತಿ ಪಾತಿ ಸರಿತಃ ಪೂರ್ಣಾಃ ಶಿವಸ್ಕಾಂಶೆಕಾಃ 1೨೧॥ . 


ಯೇ ಸಂತಿ ಪ್ರಮವಾದಿರೂಪಚರಿತಾಃ ಸರ್ನೇಭ್ಯ ಏವಾಧುನಾ 1 
ತೇಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರತಿ ಪೂರುಷಂ ಸ್ತುತಿನತಿಂ ಕೃತ್ವ್ವಾನಮಸ್ಫುರ್ಮಹೇ | 
ಶಂಭುಂ ದುಃಸಹಮಷ್ಟಕಷ್ಟನಿನಿಧವ್ಯಾಧಿಜ್ವರಾಷಸ್ಮರ- 
ಪ್ರಶ್ನೇಸ್ತಾರಮಜಂ. ಶಿವಂ ಸ್ಮರಹರಂ ದುರ್ವಾಸನಾಮಾರ್ಚಿತಂ 1೨೨॥ 


ಭಸ್ಕ್ಮೋದ್ಧೂ ಳಿತನಿಗ್ರಹಂ ತ್ರಿನಯನಂ ಭಾಸ್ವಜ್ಞಟಾಮಂಡಲಂ । 
ಸ್ವಾಸೀನಂ ವೃಷಭೈರ್ಗಣೈಃ ಸರಿವೃತಂ ಸಾಂಬಂ ಸದಾ ಭಾವಯೇ । 
ಶ್ರೀರುದ್ರಂ ನ ಚ ಮಧ್ಯಮನಹಾಕಾಂಡೇ ಚತುರ್ಥೆಸ್ಥಿತಂ 
ಸಂಸ್ಥಾರಾಮಯ್ಯನ ಸ್ವಷ್ಟ ಪ್ರ ಜಸೆತಾಂ ವಿಶ್ವೇಶಭಕ್ತಿ ಹಿಸ್ರವಂ °° 2a 


ತಾತ ತಾತಾ ಕಾರಾ ಕಾ 
—— ಜೂ. ತಾ — ಕ ಸಹನಾ «0 —— ಐ —— fa ್ಲೃೃ್ರ್ರಗ1 ಬಟ ಸ ಭಂ ಇಪೂಂೂ "ಇ ಆ ಭೈ ಆ " "ಉರೃಥ`ಠಢ್ವಇ್ಷಅ್ಷ್ಪಅಜಅೇರಜಾ - a 


ಪರಶಿವನ ಅಂಶಸಂಭೂತರಾಗಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೂ, 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಗಳಿಗೂ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀಚಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಂಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಿಗ್ಳೂ ನಮಸ್ಕಾರ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಭೂಮಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಗ್ನಿ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಈಶ್ವರಾಂಶಸಂಭೂತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡುಕ್ತಿ ರುವ ಸಕಲ ರುದ್ರಾ ಂಶ 
ಸಂಭೂತರಿಗೂ ನಾನಾನಿಧವಾದ ವಂದನೆಗಳು. ॥೨೧॥ | 
ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮೊದಲಾದವರ ರೂಪದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಕಲ ಶಿವಾಂಶ 
ಸ ಕು ಪುರುಷವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಾಂಶಸಂಭೂತರಾದವರಿಗೂ ತಪ್ಪ ದ ನಮಸ್ಪರಿ 
ಸುವೆನು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟನಸ್ಟಗಳನ್ನೂ ಜ್ನ ಸರಾಸಸ್ಮರಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವಂತಹ, ಸ ಸೈರನಾಶಕನಾದ, ಪಾಸಿಸ್ಕ ನ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ವಂದಿಸುವೆನು. ೨.೨! 
ಫರಶಿನನು ಭಸ್ಕೋದ್ಧೂಳಿತನಿಗ್ರಹನು. ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಫ್ರ ಕಾಕಿಮಾನವಾದ ಜಟಾಮಂಡಲಗಳುಳ್ಳವನು. ವೈ | ಷಭೇಶನಿಂದಲೂ ಸ್ತ ಪ್ರ 13 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಮಧ್ಯಸೀಶದಲ್ಲಿ ನಾ ಬಜ ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ 
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೫೨ | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ೇ 
'ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥಯುತೋ ವಿಧಾಸತಿ ಹೃದಾಮತ್ರಾನುವಾಳೋಮುದಾ | 
ಚಾತುರ್ಥಃ ಸಕಲಾತ್ಮತಾಂ ಭಗೆನತೋ ವಕ್ತುಂಪ್ರವೃತ್ತೋ ಮುನೇ 19%; 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸೆಂನಾಜೀ 
ಸ್ಫಂದಸ್ರೋಕ್ತರುದ್ರಭಾಷ್ಕನಿನರಣೇ ಅಸ್ಟಾವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ : 





ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಚತುರ್ಥಾನುವಾಕದಲ್ಲಿ ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಗ 
ಬರುವವನು. ಈರೀತಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವ ರುದ್ರ ಜಸಮಾಡುವ ಭಕ್ತರ ಸಂಸಾರನೆಂಬ 
ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪಥೆ ಪ್ರಾರ್ಥಕೆ 
ಮಾಡುವೆನು. 1೨೩॥ 


ಈರೀತಿ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಚತುರ್ಥಾನುವಾಕವು ಪರಶಿವನ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿ ನಡ್ಸುಣೈಶ್ಚರ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶಂಕರನು ಸಕಲ 
ಜಗದ್ವಾ $ಸಕನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ಮಹತಶ್ರರಿ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಾನುವಾಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು, ಎಲ್ಫೆ ಜೈಗೀಷನ್ಯ 
ಮಹಾಮುಸನಿಯೇ, ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಈಗ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಎಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿ ಮುಹರ್ಷಿವೃಂದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರುದ್ರಾಥ್ಯಾಯದ 
ಚತುರ್ಥಾನುವಾಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 1೨೪ ' 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ಸ್ಫಂದಕೃತವಾದ ರುದ್ರಭಾನ್ಯವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಇಪ್ಪತ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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—— ಮ ಮಿ ಜಾ ಮಾನ ಮಡು ಎನನ ನರಗ ಅವನವನುವಿ: 


| ಶ್ರೀಃ ll 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ | | 


॥ ನನೋ ಭವಾಯ ಚ ॥ 
ನಿಶ್ಚಂ ಯಸ್ಸತತಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಸಮಧಿಸ್ಮಾಯ್ಕೆವ ಮೂರ್ತ್ನೃಷ್ಟಕಂ 
ಯಸ್ತಾಭಿಸ್ತನುಭಿಃ ಶಿನಾಭಿರನುಗೃಹ್ನಾತೀವ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ। 
ಯೆಸ್ಸರ್ವತ್ರ ಸುಪೂರ್ಣ ಏನ ಭವತಿ ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ವಿಲೀನಂ ಜಗೆ 


ದ್ಭೂಯೋ ಭಾವಯತಿ ಸ್ಥಿತಂ ಭವತಿ ತದ್ಯಸ್ಮಿಂಕ್ಲ ಯೋ ಭಾವೃತೇ 108 [| 


SN 
ಇಪ್ಪತ್ಲೊಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಅಸ್ಟಾಂಶಗಳನ್ನು ಅಸ್ಟಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಎಲಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಬೇಕಿ 
ಜೀಕಿ ಆಕಾರ ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಅಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಪೂರ್ಣ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವನು. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
." ಮತ್ತೆ ಲೋಕವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಗಿ ತಾನೇ. ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವನು. ಇಂತಹ 


ನಾಗಿಯೇ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವನು. ಪ್ರಪಂಚಾತ್ಮನಾ ಸ್ಯ 
ಮುಹಾಮಹಿಮನಾದ ಧೇವದೇವನಿಗೆ ವಂಧಕೆಗಳು. ॥೧ 
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೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ಯೋಗೀಂದ್ರೆೈರ್ಭಗವಾನಪಾಂ ಸ್ವಯಮಧಿಷ್ಠಾತಾ ಚ ಯೋಸೌಾ ರುಜಾಂ 
ನಿತ್ಯಂ ದ್ರಾನಯಿತಾ ಸತಾಂ ಸ್ವಯಮಧಿಷ್ಕಾತಾ,ಚ ಸೂರೈಸ್ಯ ಯಃ | 
ತಸ್ಮೈ ನಿತ್ಯಮಿದಂ ನಮೋಸ್ತು ಯುಗಪತ್ಕಲ್ಪಾಂತಕಾಲೇ ಜಗತ್‌ 
ಸ್ಪಸ್ಟ್ಯೈನಾಶು ನಿಹಿಂಸತೇ ಸ್ವಯಮಧಿಷ್ಠಾಶ್ರೇ ತಥಾಗ್ಸೇರಪಿ 131 
ಆಜ್ಞಾದಂಡಧರಃ ಪ್ರಸಾದಿತಮಹಾಮಾಯೋಗರುಪಾಶಃ ಪಶೊನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನನತೀಹ ಭೂತನಿನಹಾಧಿಷ್ಕಾತೃರೂಪಶ್ಚ ಯಃ । 

ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಸುರಾಧಿಕಾಯ ಜಗತಾನೀಶಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನನೋ 
ನೀಲಗ್ರೀನಕಲೇನರಾಯ ಶಿತಿಕೆಂತಾಯೇಶ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ lau 


॥ ನಮಃ ಕಸರ್ದಿನೇಚ ॥ 


ಜೋಗಿ ಶಾಯ ಕಸರ್ದಿನೇಖಿಲನುಹಾಯೋಗೇಷು ದೀಕ್ಸಾಭೃತೇ 
ತುಭ್ಯಂ ನ್ಯ್ಯಪ್ತ ಪ್ರಶಿಕೋರುಹಾಯ ಯಜಮಾನಾಕಾರಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ। 


ಕ್ರೋದ ಇಾರ್ಟ ಇಡಾ ಡ್‌ ಸಾಹಾ ಇದಾ Fo 
ಪಾಪಾ ರಾ ಸಾ ಸ್ರ ಇಪ ಹಾಗ್‌ ಸಾವಾಸ ಬ 2 
ಇ ಹಾ. ಇರಾ ತಾರಾ 





ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಜಲರಾಶಿಗ್ಳೂ ಅಧಿಸ್ಥಾತೃವಾಗಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ 
ಸಕಲ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವಂತಹ ಮಹಾದೇವನು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಅಶ್ರ ಯ 
ಸ್ಪಾ ಿನನೆನಿಸಿರುವನು. ಅಗ್ನಿಗೂ ಉತ್ಪ ಪ್ರ ಸ್ಥಾ ್ಲಿನನಾಗಿರುನನು, ಹೀಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 


- ಪ್ರಲಯ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಕ ಕಾರ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿ 
ಸ್ಟಾ 


ರುವ ಪರತಿನನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, ॥೨॥ 


ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ' ದಂಡಾಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಜನರಿಗೆ 
ಮೋಹಾದಿಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಪಾಸಬದ್ಧರನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಪಾ ತ್ರಜಿವರ್ಗದವರನ್ನೂ . ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮಹೇ 
ಶ್ವರನೇ,. ನಿಷದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ. ಕಂಠನ ಶನೆಳ್ಳವನ್ನೇ ದೇವದೇವನೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮ್ಮಸ್ಥಾರ್ತ, lal ಕ 


ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಬಡೆಯನಾಗಿ ಜಟಾಜೂಟದಿಂದ ಶೋಚಿಸುತ್ತಿ ರುನ 
ಯಜಮಾನಸ್ವ ರೂಪಿಯಾದ ಪರಶಿವನೇ, ನೀನು ದಿಗಂಬರನ್ನು, ದೀಕ್ತಿತನು ಮತ್ತು 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಕೇಶವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ` ಸಾವಿರ ಣ್ಣಾಗಳಿಂದ 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೯ ೫೩೫ 


Il ನಮಸ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾಯ ॥ 


ದೇನೇಶಾಯ ಸಹಸ್ರಲೋಚನಭೃತೇ ಶಕ್ರಾತ್ಮನೇ ತೇ ಶಯಾ | 
ನೃತ್ಯಂಶೋತ್ತಮಧನ್ವ ಬಾಣನಿನಿಧಾನೇಕಾಯುಧಾನಾಂ ಯುಧಿ 1೪॥ 


॥ ನಮೋ ಗಿರಿಶಾಯಚ ॥ 


ಬಿಭ್ರಣಾಯ ನಮೋ ಗಿರೀಶ್ವರಕೆ ತಾನಾಸಾಯ ದಿಗ್ವಾಸಸೇ 
ರಶ್ಮಿನ್ರಾತವೃತಾರ್ಕಮಂಡಲಸಮಾನಿಷ್ಟಾಯ ಸೂರ್ಯಾತ್ಮನೇ | 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಹೃದಂಬುಜೇಷು ವಸಕೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ಕೇತಸಃ 

ಸೇಕ್ಟ್ರೇ ದಿವೃಹಿರಣ್ಮಯಸ್ಯ ಚ ಹರೇಃ ಗರ್ಭೇ ನಿಧಾತ್ರೇ ನಿಧೇಃ 1೫॥ 


ಶೂರಾಯಾತ್ತಮುಹೇಷನೇ ನಮ ಇದಂ ಸ್ವಲ್ಪಪ್ರಮಾಣಾಯ ಚ 

ಸ್ವೇಚ್ಛಾಸಂಕುಚಿತಾಂಗಕಾಯ ಚ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಬೃಹದ್ರೂಸಿಣೇ। 
ಜ್ಞಾನಾಕಾರವಯಸ್ತ ಸೋಭಿಕಭಿವು ದ್ದ ಯಾನ ತಸ್ಮೈ ನಮೋ | 
ವೃದ್ಧಾಯಾಧಿಕದೀರ್ಥಕಾಲಪಯಸಾಂ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಾಯ ಚ॥೬॥: 





~~ —— 





ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರಸ್ತರೂಸನು. ಯುದ್ಧವೊದಗಿದಾಗ ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬಾಣ 
ಬಕ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಮಾಡುವವನು ನೀನು. ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ ಶಿರಸಾ ವಂದನೆಗಳು. 1೪॥ 


ಕೈಲಾಸವಾಸಿಯಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ದಿಗಂಬರನಾಗಿ 
ರುವ ಮಹಾದೇವನ ಕಿರಣಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸೂರ್ಯರೂಸದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಾ 
ಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ನೀರ್ಯರೂಸದಿಂದ ದಿವ್ಯಹಿರಣ್ಮಯರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಸಕಲರ ಗರ್ಭಕುಹರದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಶುನೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವ 
ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾರ. !೫॥ 


ಶೂರನೂ, ಎತ್ತಿಹೊಡೆಯುವ ಮಹಾಬಾಣವುಳ್ಳವನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಿಯೂ 
ಆದ ಮಹಾಜೀವನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಕುಚತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಪ 


ಸ್ಲಿನಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ವನೆಸಿಸಿರುವೆ. ವೃದ್ಧನಾಗಿ ಅತಿಶಯವಾದ ವಯಸ್ಸಂಖ್ಯೆ 
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ia ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸಮ್ಯಗ್ವರ್ಧಯತೇ ಸ್ವಭಕ್ತನಿನಹಾನ್‌ ದೇನಾಯ ತಸ್ಮೈ ನನೆ 
ನಿಶ್ವಾಗ್ರ್ಯಾಯ ತಥಾ ಸ್ರಧಾನಪುರುಸಾಯೇದೆಂ ನಮೋಸ್ತ್ವಾಶುತೇ | 
I ನಮಶ್ಛೀಸ್ರಿಯಾಯ ಚೆ ॥ 
ಶೀಘ್ರಾನೇಕಗತಿಪ್ರಭೇದಕುಶಲಾಯೇದಂ ನಮಶ್ಶೀಘ್ರಗೇ 
ಸ್ವಾನಿರ್ಭಾನಯತಶೇ ಚ ತೇಷು ನಿನಿಧಾಕಾರಪ್ರವಾಕೇಷು ಊತ ih 
॥ ನಮ ಊರ್ಮ್ಯ್ಮಾಯ ಚ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತಾಯ ತೇ ನನು ಇದಂ ಸ್ಥಾತ್ರೇ ನುಹೋರ್ಮಿಷ್ವಪಾಂ। 
ನಿಸ್ಕಂಪೂ ನಿಗತಸ್ವನಾಃ ಪುನರವಾಚೇನಸ್ವ ನಾಶ್ಚಾಸಿ ಯಾಃ | 

ಆಸಸ್ತಾಸು ಚ ಸರ್ವದಾ ನಿವಸತೇ ತಸ್ಮೆ ನಮಃ ಸ್ರೋತಸಾಂ 

ಮಧ್ಯೇ ಸಂನಿಹಿತಾಯ 80 ಚ ವಸಶೇ ದ್ವ ಪೇಷು ಪಕಕ ಚ ೪೮॥ 


—್ಲ— SE ಕ ಾಕಾರಾಕೂಾಾಗ:ೂ ೂ)ೂಗಉ್ಣ್ಷ ರಾತಾ ವವ ವ ದ ಸಾಹಾ 
_ ಅ. ಹ 





————— 


ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವ ಮಹಾಮನ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಟಾರ. ನೀನು ಎಲ್ಲ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾ ನಿ ನವನ್ನೇ ಪಡೆದಿರುನೆ 
ಯಲ್ಲವೆ! ॥೬॥ | 


ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ, 
ನೀನು ಪ್ರಧಾನಪುರುಸನೆನಿಸಿರುವೆ. ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುನೆ. 
ಶೀಘ್ರವಾದ ನಾನಾರೀತಿಯ ಗತಿಪ್ರಭೀದದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿರುವ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, 
ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವ ಪ್ರವಾಹವೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಜಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿತ್ವರೂಪ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುವೆಯಲ್ಲವೆ. ಮಹಾದೇವನೇ, 
ಇಂತಹ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥೭॥ 


ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಲಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಗಂಭೀರ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂ ನಾನಾರೀತಿಯ ' 
ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ನೀನು 
ಸಮಸ್ತ ಜಲಮಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನೆ! 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮವು, ॥೮॥ 
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1 ನಮೋ ಜ್ಕೇಷ್ಠಾಯ ಚೆ ॥ 
ತುಭ್ಯಂ ದೇನ ನಮಃ ಸಿತಾಮಹ ಹರೀಂದ್ರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾಯ ಚ ।. 
ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಯಾತಿಮುನೋಜ್ಞನಿತ್ಯತರುಣಾಕಾರಾಯ ನಿತ್ಯಂ ನಮಃ । 
ನಿಶ್ವಸ್ಮಾದನಿ ಪೂರ್ವಮೇವ ವಸತೇ ಸ್ಥಾತ್ರೇ ಚ ತಸ್ಮಾತ್ಸರಂ । 
ಜನ್ಮಾಂತಾದಿನಿನರ್ಜಿತಾಯ ಚ ನನೋ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಯ ಚ LF I 


ಲೀಲಾಶೈಶವಧಾರಿಣೇ ನಮ ಇದಂ ತುಭ್ಯಂ ಜಘನ್ಯಾಯ ಚ | 
ಸ್ಥಿತ್ಕಂತಾದಿಮತಾಮಶೇಷಜಗತಾಂ ಮೂಲಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ । 
ಗಾಂಥರ್ವೇ ನಗರೇ ತಥೈನ ನಗರೇಷ್ವನ್ಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಚ । 

ಸ್ಥಾತ್ರೇ ಧೀಶತಯಾ ಪ್ರತೀಸಸರಣೇ ದಕ್ಸಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ 1೧೦॥ 


॥ ನನೋ ಯಾಮ್ಕ್ಮಾಯ ಚೆ ॥ 


ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಾಜಸಮೂಹಸಂಯನಮುನಮಪ್ಕಂತೇ ಸ್ವಯಂ ಕುರ್ವತೇ 
ನಿತ್ಯಂ ಸಂವಸತೇ ಯಮಸ್ಕ ಚ ಪುರೇ ಕಾಲಾಂತಕಾದ್ಯಾತ್ಮನಾ ! 
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ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನೆರಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಯೇಷ್ಠನು. ಅತಿಮನೋಹರನು. ಕರುಣಾಶಾಲಿಯು. 
ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಟೂ ಮೊದಲಿನವನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವವನೂ ರಕ್ಷಿಸು 
ವವನೂನೀನೇ. . ನಿನಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿವಿನಾಶಗಳಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಸಿದ್ದೆ ನೊ ವಿಶ್ವನಿಖ್ಯಾತನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. lel 


ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಂತೆಯೂ, ಎಳೆಗರುಗಳಂತೆಯೂ ಆಗಿ ಆಅಟಿಸಪಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲಕಾರಣನೆನಿಸಿರುವೆ. ಗಂಧರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ನಗರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಎಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ತೋರಿಬರುವೆ. ವಕ್ರಮಾರ್ಗ 
ದಲಿಯೂ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವಂತಹ ಸಮರ್ಥನಾದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ 


ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ॥೧೦/ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣರಾಶಿಯನ್ನೇ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಎಳೆದು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಸಣುವಾಗಿ 


ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂತಕರೂಪದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ನೀನು ನೆಲಸಿರುನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಲ್ಲಿ ಕ 
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೫೩೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
' ವಿಶ್ವಕ್ಷೇಮನಿಧಾಯಿನೇ ನನು ಇದಂ ಸೌರಾತ್ಮನಾ ಚೋರ್ವರಾ 


ಸ್ವಾನಿರ್ಭೂಯ ಸಮಸ್ತಸಸ್ಕನಿವಹಸ್ಕಾನರ್ಧಯಿತ್ರೇ ಸದಾ loon 


ಧಾನ್ಕಾದ್ಯಾತ್ಮತೆಯಾಖಿಲೇಷು ವಸತೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ಸರ್ವದಾ 
ಶ್ಲೋಕೇ ನಾಚ್ಯತಯಾ ಸ್ಥಿತಾಯ ಸತತಂ ದೇವೈಸ್ಸಹ ಕ್ರೀಡತೇ | 
ಕಲ್ಬಾಂತೇಪ್ಯನಿನಾಶಿನೇ ಶ್ರುತಿಶಿರೋನೇದ್ಯಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ 
ಸ್ವಾರಣ್ಕ್ಯಾಯ ಚ ಕಕ್ಷಜಾಯ ಚ ನಮಃ ಕುಶ್ರೂಸಷಮಾನಣಾಯ ಚ 09] 


ವರ್ಣಧ್ವನ್ಯುಭಯಾತ್ಮನಾ ಶ್ರುತಿಪುರಾಣಾಬ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಯ ಚ 
ಪ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಶಬ್ದರೂಪಿಣ ಇದಂ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ಶೀಘ್ರಗಾಂ। 
| ನಮ ಆಶುಷೇಣಾಯ ಚ ॥ 


ಸೇನಾಂ ಸಾಲಯತೇತಿ ಶೀಪ ಸುಗರಥಾಯೇದಂ ನಮಃ ಸೂದ್ಕ ಶೇ 
ಶೂರ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಾಯ ದುಷ್ಟನಿವಹಾನ್‌ ಸಂಭಿಂದಕೇತೇ ನಮಃ 1೧೩॥ 


ಳಾ ಆ — — ~ ಫ್‌ 
ಹತಾ - - 


ವಿಶ್ವಪ್ರಾಣಿವೃಂದಕ್ಕೆ. ಸುಖವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದ ತೋರಿ 
ಬಂದು, ಭೂಭಾಗನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಲವತ್ತಾಗಗೊಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳು 
ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಏರ್ಸಡಿಸುನೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೧॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನೀನು ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳರೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಗ್ರ ಂಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಿಗೂವಾಚ್ಯನಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಕ್ರೀಡಿಸುವೆ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಿಲ್ಲ. ಉಸ 
ನಿಷತ್ತುಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುವು. ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಮರಗಿಡಗಳ ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನೀನು ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 1೧೨ 
ಖೆ 


ಅಕ್ಬರರೂಪದಿಂದಲೂ, ಧ್ವನಿರೂಪದಿಂದಲೂ ನೀನು ವೇದ ಪುರಾಣ 
ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವೆ. ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿರೂಪದಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಕಿಧ್ವನಿರೂಪದಿಂದಲೂ, ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ, ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುವ ರಥಕ್ಕೂ ನೀನೆ! 
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॥ ನಮೋ ವರ್ಮಿಣೇ ಚ ವರೂಧಿನೇ ಚ ॥ 
ವರ್ಮಶ್ರೇಷ್ಠಭೃತೇ ಐಶಿಷ್ಟನಿಲಸದ್ದೇಹಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ 
ದಿವ್ಯೋಪಾಯನಭಸ್ಮಭಾಜನಶಿರಸ್ತ್ರಾಣಾದಿಕಂ ಬಿಭ್ರತೇ 
ಆಗುಲ್ಭಂ ಸ್ಮಲಲಂಬಿಕಂಚುಳೆಭೃತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತು ಶ್ರುತಿ 
ಖ್ಯಾತಾಯ ಶ್ರುತಿನಿಶ್ರುತಾಯುಧಭೃಶೇ ನಿಖ್ಯಾತಸೇನಾಯ ಚ ೧೪/ 


ll ಧ್ಯಾನಂ li 


ಶಂಭುಂ ಶತ್ರುಭಯಾಪಹಂ ಜಯ ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜೃಸತ್ತು 
ಗೌರೀಸಾಣಿಸರೋರುಹಾರ್ಪಿತಮಹಾಹೇಮಾದ್ರಿಬಾಣಾಸನ 
ಬಾಣಾಲಂಕೃತಸಾಣಿನೇಣನಿಲಸದ್ಭಾಲೇಂಡುಗಂಗಾಥರಂ 


ಶಾಂತಂ ಸುಂದರರೂಪಿಣಂ ವೃಷವರಾರೂಢಂ ಭಜೇ ಸರ್ವದಾ 2೫11 


—— ಹಾದರ ರಾರು ದಾದಾ. ಡಾಬಾ. ಹಾ ಅಘ ತಾಂಡಾ. ಸಹಾ. ಇಡಾ. ಈಾಾ-. ಬ ಛ್ಪ ಪ್ಪ 
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ಅಧಿಪಕಿಯಾಗಿರುವೆ. ಶೂರನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ದುಷ್ಪರ ಗುಂಪನ್ನು 


೦೪ 


ಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ. ನಿನಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವು. ull 


ಮ್‌ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಕವಚನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೇಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನೇ, ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ, ಭಸ್ಮರಾಶಿಯನ್ನೂ, ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವನ ನೀನು ಕಾಲುಹಿಮ್ಮಡಿಯವರೆಗೂ ದೊಡ್ಡ 
ಕವಚವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿ, ವೇದವಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಸಡೆದು, 
ಲೋಕಸಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ॥೧೪॥ 


ಶಂಭುವೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶತ್ರುಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನು 
ಮತ್ತು ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಸುಖವನ್ನೂ ಸತ್ಸುತ್ರಪರಂಪಕೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು. ಗೌರೀ 
ಖಂ ಈ) ಪಕ 
ಜೀವಿಯ ಕರಕಮಲದಿಂದ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇರುಪರ್ವತವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳವನು. 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಪಾಣಿಸದ್ಮವುಳ್ಳವನು.  ಬಾಲಚಂದ್ರನಿಂದಲ್ಕೂ 
ದೀವಗಂಗೆಯಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತನಾದವನು. ಶಾಂತನೂ ಸುಂದರನ ಆಗಿ 


ವೃಷಭಾೂರೂಢನಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸದಾ ನಾನು 
ಖಿ 1 ಲ 


ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು: ೧೪॥ 
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೫೪೦ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ರುದ್ರಾರ್ಥನಿಶ್ರುತಪದಾರ್ಥಸು ಬೋದಧಸಾರ 
ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವೈ ಭವಮಿದಂ ಪ್ರಕಟಾನುವಾದಂ | 
ನ ತತ್ರಾಕನಿತ್ರುತನಂಚನಾಳ 


ನೇದಾನುನಾಕೆನಿದನೇನ ಮಹಾರ್ಥಸಾರಂ 1೧೬॥ 


॥ ಇತಿ ಷಸ್ಕೋನುನಾಕ॥ ॥ 
॥ ನನೋ ದುಂದುಭ್ಯಾಯ ಚ॥ 
ದೇನೀಶಾಯ ನನೋಸ್ತು ದುಂಮುಭಿನುಹಾನಿಧ್ವಾನರೂಸಾಯೆ ಚ 
ಸಪ್ರೌಢಾತ್ಕುನ್ನತನೈಭವಾಯ ವಸತೇ ದೇವೈಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ ತದಾ | 


ಭೇರೀವಾದನ ದಂಡರೂಪಿಣ ಇದಂ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ಸರ್ವದಾ 
ದುಷ್ಬಾನ್‌ ಧರ್ಷಯಕತೇ ನಿಶರ್ಮಕುಶಲಾಯಾಶೇಷನಿದ್ಯಾಸು ಚ ॥೧೩॥ 


ನಿತ್ಕಂ ಭಕ್ತ ಜನೇ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಕೆರುಣಾಶೀಲಾಯ ತಸ್ಮೆ ೬4 ನಮೋ 
ದೌತ್ಯಂ ರ್ಮ ಚ ಕುರ್ವತೇ ಸುಮನಸಾಂ ತ್ರಾಣಾಯ ನಹ್ಶ್ಯಾತ್ಮನೇ । 





a _————— 


TE ಹೇಳಿದ [ನಜ $e ರುದಾ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಶಿವನಾಚಕಸದಗಳ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳ 
ಸಾರವೂ ಅಡಗಿದೆ. ಪಂಚಮುಖವಾದ ಪರಶಿವನ ಶ್ರುತಿಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಶ್ರೀರುದ್ಯಾಧ್ಯಾಯದ ಆರು ಅನ.ವಾಕಗಳ ಜು ಭಾಗವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಮುಗಿದಿದೆ. ೬! 

ಪಾರ್ವಶಕೀಪತಿಯೇ, ದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಯ ರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಿಶರಿಸು 
ವವನೂ, ಭೇರೀವಾದ್ಯರೂಪದಿಂದಲ್ಲೂ, ಆದನ್ನು ಬಾರಿಸುವ ದಂಡೆರೂಸದಿಂದಲೂ 
ಇರುವವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನ ನೀನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕಿಕ್ಷಿಸುವೆ. ಸಕಲನಿದ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವೆ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಕ್ಲೇಮಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುನೆ. 
ಇಂತಹ ಮಹಾರುದ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ॥೧೭॥ 

ತನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒದಗಿ 
ಗಲು ಅಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದ ದೂತಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವನನೂ ಫೀನೇ. ಬಡವರಾದ 
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ESS 


ಲಾ ವ ಆ ಸಾಮ ವಾ. ಎಮು ಮನ್‌ ಮಿ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೨೯ ೫೪4 


ಭೆಕ್ತೀಭೈಃ ಕೃಪಯಾಪ್ರಕೃಷ್ಟಧನದಾಯೇದಂ ನನೋಬಿಭ ತೇ 
ಖಡ್ಗಂ ded ಮಂನೆನು ಇದಂ ತೀಸ್ಲೇಷು ಹಸ್ತಾಯ ಚ (೧೮% 


1 ನಮುಸ್ಸು $್ರತ್ಕಾಯ ಚೆಂ 


ತೀಕ್ಷಾ ಎ ನೇಕವರಾಯುಧಾಯ ಚ ತೆ ಚ ನಮಃ ಸೌಮ್ಕೋತ್ತ ಮಸ್ತೊ (ಚಿತಾ 
ಮೋಫಘಾನೇಕವಮಹಾಯುಧಾಯ ಶುಭಸಕೊ ್ಸೀದಂಡಹಸ್ತಾಯ ಚ । 
ತುಭ್ಯಂ ದೇವ ನನೋಸ್ತ್ಯನೇಕವಿನಿಧಕ್ಸು ದ್ರಾರ್ಥಸಂಚಾರಿಣೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಯ ಚರಾಯ ಚಾಚರಮಹಾಲಿಂಗೇಷು ಪೂಜ್ಕಾಯೆ ಚ ॥೧೯॥ 


॥ ನಮೋ ನೀಪ್ಕಾಯೆ ಚೆ ॥ 


ನಿರ್ಮಗ್ನಾಂಭಸಿ ಭೂತಲೇ ಸದುದಕೇ ದೇಶೇ ಶುಚೌ ಕರ್ದಮೇ । 
ವಿಖ್ಯಾತೇಷು ಸರಸ್ಸು ವಿಶ್ರುತನದೀಶ್ರೇಸ್ಠಾಸುನಾದೇಪಿ ಚ । 


॥ ನನೋ ವೈಶಂತಾಯ ಚಿ ॥ 


ದೇವಾದ್ಯರ್ಥ ನಿನೇಶಿತೇಂಬುನಿನಹೇ ಕೂಸೇಷು ಗರ್ತೇಷು ಚ । 
ಸದ್ವರ್ಷಾಂಭಸಿ ಭೂತಲೇ ಸದುದಕೇ ನಿದ್ಯುತ್ಸುತಪ್ತಾಂಭಸಿ 1೨01 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ನಿಧಿಯನ್ನು. ಕರುಣಿಸಲು ಕುಚೀರರೂಸದಿಂದಿರುವವನೂ 
ನೀನೇ. ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ, ಕತ್ತಿ, ತಿಕ ವಾದ ಬಾಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. (೧೮೭॥ 

ಅನೇಕ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಕಾಂತಮಯವೂ, 
ವೃರ್ಥವಲ್ಲದ್ದೂ ಆದ ಅನೇಕ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆದ `ಸ ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೊಡ್ಡ 
ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವೆ... ಸರ್ವವ್ಯಾನಿ 
ಯೆಂದು ಫ ಸ್ರ ಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಚರಸ್ಥಿರಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿ ಸರ್ವ, 
ಪೂಜ್ಯನಿನಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಗೆ ವಂದನೆ. ॥೧೯॥ 


ಆಳವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ನಿರ್ಮಲೋದಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ನದೀ ನದ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂೂ, ಅಡಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವ ರಕೇ, ನಿನಗೆ 
ಕು ದೇವತಾಪೂಜೆಗಾಗಿ ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿರುನ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಾವಿ, 
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ips ಪ್ರೀಶಿವರಪಸ್ಕೆ € 


॥ ನೆಮ ಈಧ್ಫ್ರಿಯಾಯ ಚ॥ 

ದೀಪ್ತಾಭ್ರೋ ಸ್ಫುರದಾತಪೇಷು ಚ ಮಹಾವಾಶೇ ಚರಿಷ್ಕನ್ಮಹಾ 

ಭೂತವ್ರಾತಯುಗಾಂತದುಸ್ಸ ಹಶಿಲಾವರ್ಷೋಗ್ರಸಂವರ್ತಕೇ। 

ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ವಾತಸಮುಶ್ಸೆಪಾಂಸುನಿವಹೇ ವಾತ್ಕಾಸು ವಾನ್ಯತ್ರ ನಾ 

ಯಾಸ್ಸ ಂತ್ಯಸ್ಯ ತದಾತ್ಮನಾ ಜಗದಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಯಾನಿಶಂ  ॥೨0 
॥ ನನೋ ವಾಸ್ತುಷಾಯಚ ॥ 

ಯಸ್ಸರ್ನಾಣಿ ಸದೈವ ಪಾತಿ ಪರಿತೋ ವಸ್ತೂನಿ ವಾಸ್ತೋಷ್ಟತಿ। 

ಸ್ತಸ್ಮೈ ಚಾಸ್ತು ನಮೋಸ್ತು ಸರ್ವಭುವನವ್ಯಾಪ್ತಾಯ ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ 8೨31 
| ಇತಿ ಸಸಪ್ತಮೋನುವಾಳೆಃ ॥ 

॥ ಖಷಿದೈವತಂ ॥ 
: ರುದ್ರಂ ಭೀಮುಕನಾಮಕೇನ ಮುನಿನಾ ಶ್ರೀ ಹೇನುಕೋಶೇನ ಚ 
ಧ್ಯಾತಂ ನಶ್ಯ ಸುರೂಪವೃಷ್ಟಿಸುತಸತ್ಸಂಪತ್ರಿಮೇಧಾಯುಷಂ | 


~~ 
ಇನ ಜಂ a 





ಗುಂಡಿ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 'ಬರುವ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮಿಂಚು ಗುಡುಗುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಿಸಿನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವ ಪರಶಿವನೇ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೨೦॥ | 
\ 

ಹೂಳೆಯುವ ಮೇಘದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಿಲಾವರ್ಷ, ಉಲ್ಫಾಪಾತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಸುವ ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಯೂ, ಇತರ ಎಲ್ಲಾವಿಧವಾದ 
ವಾಯುವಿಶೇಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕ್ಕರಗುವೆನು. salt 

ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ್ರವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ವಾಸ್ತೋಪ್ಪತಿರೂಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ 

pk ಸ 

ಮಹೇಶನ ನೀನು ಸರ್ವಭುವನವ್ಯಾಪಕನೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೂ ಅಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ॥೨೨॥ | 

ಭೀಮಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಖಸಿಯಿಂಪಲೂ, ಹೇಮುಕೋಶನಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ 

3 
ವಾಗಿ ಜನಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು ಈ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಧಿಜೇವತೆಯೆಫಿಸಿರುವವನೆ! 
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| ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ, ೨೯ ೫೪4 
ನಿದ್ಯಾರೋಗ್ಯಸುಧೇನುಸದಸತ್ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನೋಕ್ಷಶ್ರಿಯಂ 
ದಾತಾರಂ ದ್ವೀದಿಚರ್ಮುಲಂಬಿತಜಟಾಸರ್ಪಾದಿಚಿಹ್ನ ಂ ಭಜೇ 12೩ 


ರುದ್ರಾರ್ಥ ಸಾರವರಮಂತ್ರ ಪದಾರ್ಥಸಾರ 
ಪ್ರಣ್ಯಾನುನಾಕನಿಕದಃ ಖಲು ಷಷ್ಠ ಸಪ್ತ । 
ವಿಶ್ವಾಧಿಕಪ್ರಣತಿಜೋಧಕ ಸರ್ವಭಾವ 

ಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಭಕ್ತ ನರಮುಕ್ತಿಗಕಕ್ತಿ ನಾಯಿ 1೨೪0 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಕಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಸ ೈಂವಸ್ರೋಕ್ವರುದ್ರಭಾಸ್ಕೇ 
ಪಂಚಸೆಷ್ಮಸಸ್ತಮಾನುವಾಕನಿವರಣೇ 
ವಏಿಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾಸ ಸಾಬಾ ಇರಾ ಇ ಇದಿ ಹಾಡದ: ಹಾದ ಇಶಾರ ರಾ ರಾರಾ ಹತಾ ಭಾವಾ ಪಾರಾದ ಕಾವಾ ಘಾ ಹಾ ರಾ ಬಕಾ ತಾ ಬಾರ ಸಾದ್ಯಾ ಇರಾ ಅಚಾರ. ತು ಹೇ... ಸಾಹ ಇಾಾಾಾಾಾವಾಾಚಾಳಾಇಾ 


ಮಹಾದೇವನು. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವವರಿಗೆ ರೂಪ, ನ ಷ್ಟಿ, ಪುತ್ರ ಸಂಪತ್ತು ವಿದ್ಯೆ, 
ಆರೋಗ್ಯ, ಗೋಧನ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ, ಮುಕ್ತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಾತ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಯಸಾಲಿಸುವ, ಗಜಚರ್ಮಾಂ 
ಬರಧಾರಿಯೂ, ಜಬಾಸರ್ಸ ಭೂಷಣನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ನಾನು ಸದಾ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ೨೩ | 

ಈರೀತಿ ರುದ್ರಾಥ್ಯಾಯದ ಆರು ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಅನುವಾಕಗಳ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಾರವತ್ತಾಗಿ ನರ್ಣಿಸುವ ರುದ್ರಭಾಸ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಇದು 
ಲೋಕಸೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ, 
ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಕರಿಗೆ ದಿವ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಸ್ತೋತ್ರಾ ಭಿಮಾನಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಶಿರಸಾ 


ವಂದಿಸುವೆನು. ೨೪! 


. ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯ ದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಂದಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ರುದ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದು, ಆರು ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಅನುವಾಕಗಳ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಇನ್ಸತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇವೂ } ತ್‌ ಒಬ ಓಪ್‌ ಬಾ 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
| ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ | 


॥ ನಮಸ್ಸೋಮಾಯ ಜ॥ 


ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಕಾನ್ಯುಯಾಖಲಸತಾಂ ಫ್ರೇಯಾಶ್ಶಿವಾಸ್ಫರ್ವಥಾ | 
ಧತ್ತೇ ಯಃ ಶಿನಶಂಭುಶಂಕರಮುಖಾನೇಕಾಭಿಧಾನಾಸ್ತನೂಃ । 
ತಸ್ಮೈ ದೇವ ನಮೋಸ್ತು ಯಃ ಕರುಣಯಾ ಸ್ರಾಮರ್ಭವನ್ನ ಗ್ರತೋ । 
ಭಕ್ತಾನ್‌ ಸಾತಿ ಸಹೋಮಯಾ ಪ್ರತಿದಿನಂ ದೇವಾನ್‌ ಪಿತ್ರೂನ್‌ 

| ಮಾನನಾನ್‌ ॥ಂ॥ 








ಮೂವತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ  ನಮಸ್ಸೋಮಾಯ ಚ 
ಎಂಬ ಅನುವಾಕದ ಭಾಸ್ಯನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು. . "" ಭಗ 
ವಂತನೇ, ನೀನು ಲೋಕಾನುಗ್ರಹೆಕಾಮನೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿ 
ಶಿವ ಶಂಭು, ಶಂಕರ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಜೀಕೆ ಬೇರೆ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಆರಾಧ್ಯಜೀವನೆಸಿಸಿರುವೆ. ಭಕ್ತರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವೆ. ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತನಾಗಿ 
ಸದಾನಂಡಡಿಂದಿದ್ದು, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾನವರನ್ನೂ, ನಿಶ್ಶವರ್ಗವನ್ನೂ ಸದ್‌ 
ರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ॥೧॥ | ಸ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ತಿರ Hoi 


ಅನ್ಯಾನಪ್ಯನೃತೇನ ತರ್ಪಯತಿ ಯಃ। ಸೋಮಾತ್ಮನಾ ಯಜ್ವನಃ । 
ಸರ್ನಾನಭ್ಯುದಯೇನ ಯೋಜಯತಿ ಯೋ ಸೋಮಾದಿಯಾಗಾತ್ಮನಾ | 
ಯಶ್ನ ದ್ರಾನಯತಿ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ರುಜಂ ಯೋಗಿನಾಂ | 
ತಸ್ಮೈ ದೇವ ನನೋಸ್ತು ನಿತ್ಯಮುದಯೇ ಕಾಶ್ಮೀರತಾಮ್ರಾಯ ನತ್ತ | ॥೨॥ 


॥ ಆಯಣಾಯ ಚ ॥ 


ಸಿಂದೂರಾರುಣಕಾಂತಯೇ ತದನು ತೇ ಸೂರ್ಯಾತ್ಮನೇದಂ ಜಗೆ 


| ಮತ್ಸಾದ್ಯ್ಕೋತ್ತಯತೇ ಚ ಶಾಂತಮಯತೇ ಸ್ರಾಪಯ್ಯ ಭಕ್ತಂ ಜನಂ। 


॥ ಪಶುಪತಯೇ ಚೆ ॥ 
ಸರ್ವಾನ್ಸಾಲಯತಶೇ ಪಶೂಸ್ವಿಧಿನುಖಾನ್‌ ಚೋರಾರಿತಾಪವ್ಯಥಾ 
ರೋಗೇಭ್ಯಃ ಕೃಪಯಾ ಚೆ ತೇ ನನು ಇದಂತೇ ದುಷ್ಟ )ಧರ್ಸ್ನಾಯ ಚ॥೩ಃ 


ದುಃಖಾದ್ಕೈಃ ಪವಮಾನಮೂರ್ತೆಯೆ ಇದಂ ಯೇಭ್ಯಸ್ಸ್ಥಮಸ್ತಂ ಜಗೆತ್‌ 
ಜನ್ಮವ್ಯಾಧಿಜರಾವಿಪತ್ತಿ ಮರಣಾದಿಭ್ಯೋ ಬಿಭೇತೀದೃಶಾಃ। 


ಗೌ ಬಾಜಾ 7  ! ~~ 


ಸೋಮರಸಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಯಾಗಮಾಡುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಮೃತವನ್ನು ಕರುಣಿ 
ಸುವೆ. ಸೋಮಯಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಯಾಗಗಳರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಮಾನವ 
ರಿಗೆ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಂತಹ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯಕೋಗಾದಿಪ್ರಾರಬ್ಬ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸ್ಥಿರಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆ. ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದಿರುವ ನೀನು ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸ್ತಮಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಾಮ್ರ(ಕೆಂಪು)ವರ್ಣದವನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುಕ್ತಿರುವೆ. ॥೨॥ 

ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅಕಾಶಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಬರುತ್ತ ಅಚ್ಚಕೆಂಪಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಡೆದು ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಿಸುವೆ. ಭಕ್ತಜನಕ್ಕೆ 
ನೈಜವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುನೆ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
(ಪಶುಗಳಿಗೆ) ಚಜೋರರಿಂದಲೂ, ಕಳ್ಳರಿಂದಲೂ, ಕೋಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಲಭಿಸುವ 
ಸಮಸ್ತ ಭಯವನ್ನೂ ದಯೆಯಿಂದ ನೀನು ನಿವಾರಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ೩ 


ಸವಮಾನಮೂರ್ತಿಗಳೆನಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗವೂ ಯಾವ ಜನ್ಮವ್ಯಾಧಿ 
ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೆದರಿ 


a ಹ ಕಾ ಅಟ ದಾರರ ಗ ಸಉಅಂಲ್ವ್ರ್ಯತೂ 





ಜರಾವಿಸತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ದುಃಖ 
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ಯಸ್ಮಾದ್ಬಿಭೃತಿ ತೇಪಿ ತೇ ಭಗವತೇ ತಸ್ಮೈ ನಿಯನ್ಮೂರ್ತಯೇ 
ತುಭ್ಯಂ ದೇನ ನನೋ ಯದಾ ಖಲಜನಾಃ ಸಾಧೂನ್‌ ಜಿಘಾಂಸಂಕಿ ಯೇ 


1೪ 
ಆನಿರ್ಭೂಯ ತದಗ್ರತಃ ಪ್ರಥಮತಸ್ತೇಷಾಂ ನಿಹಂತ್ರೇಚ ಯೇ | 


ದೂರೇ ತ್ವಾನುಸಹಾಯ ಸರ್ವಜಗದಾರಾಧ್ಯಂ ಕುಮಾರ್ಗೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 

॥ ನನೋ ಹಂತ್ರೇಚ ॥ 
ತೇಷಾಮೇವ ದುರಾತ್ಮನಾಂ ಶಿನತರೇ ಕಾಲೇ ಪ್ರಹರ್ತ್ರೇ ನನೋ 
ಹಂತ್ರೇ ಹಂತ್ರಿ ಬಲೇನಯೇನ ಮಹತಾ ಹಂತವನ್ಯಮಾಶು ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೫॥ 


ತದ್ರೂಸಾಯ ಪಶೂನ್‌ ಕ್ರಶಾವಿವ ಮಹಾಸಂಹಾರಕಾಲೇ ಬಲ | 
ಸ್ಯಾತ್ಯಂತಾತಿಶಯೇನ ಹಂತೃಪಿ ಬಹಿರ್ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಮುಖ್ಯಾಮರಾನ | 
ಅತ್ತಾ ಯಶ್ಚ ಚರಾಚರಸ್ಯ ಜಗತಸ್ತಸನ್ಮೈ ನನೋಸ್ತು ಪ್ರಭೋ । 
ರುದ್ರಾಃ ಸಾಂತಿ ಜಗಂತಿ ಯೇ ಚ ಪರಿತೋ ವೃಕ್ಪಾದಿರೂಪಾಃ ಸರೇ ॥೬0 


SE ER 573 
ನಡುಗುನವುದೋ ಅಂತಹ ಜರಾವ್ಯಾಧಿಗಳು ಆಕಾಶಸ್ವರೂಸನಾದ ಪರಶಿವನ ಸ್ಮರಣೆ 


ಯಿಂದಲೇ ನಡುಗಿಹೋಗುವುವು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯುಗ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ೪ 





ಮಹಾದೇವನ, ಯಾರು ಸದಾ ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಲೋಕಕಂಟಕರೆಥಿಸಿರುವರೋ, ಅಂತಹವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವೆ. ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಣಿ ನಾಸ್ತಿ ಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ಕ್ರಿರುವ ದುಷ್ಬಾತ್ಮರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. ಮಹಾದುಷ್ಟರಿನಿಸಿದನೆ 
ರನ್ನು ಆಯುಧಗಳ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ದೇಹಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವೆ. ಮಹಾಡೇವನೇ, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ ಮಾಡುವೆನು. ॥೫॥ 

ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಕೊಡುವಂತೆ, ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಇವರೇ ನೊಗಲಾದವರಕನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುನೆ. ಈ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭಕ್ಷಕನಾಗಿರುವ ಮಹಾಪ್ರಭುವ ನೀನು ಈ ಜಗೆ 
ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನಾನಾರೀಕಿಯಿಂದಿರುವೆ 
ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಂದನೆ 
ಗಳು. ॥೬!| ' 
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ಹಾ ಸಲ ಹಡಗ ಶಿ. ಡುವ ತಹ ಮಾಷ ಜತ ತನನನ. 


| 
ee RSENS Wor ನಹಿಂ ತ ಗತ ವ ಅನಿ ವೆ AR 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೦ ೪೫೪೬ 


ಹರಿಕೇಶಾಯ ಚೆ ॥ 


ಯೇ ರುದ್ರಾ ಹರಿತಾಭಕೇಶನಿವಹಾಸ್ತೇಭ್ಕೋಪಸಿ ನಿತ್ಯಂ ನಮಃ । 
ಸಂಸಾರಾರ್ಣವಮಾಶು ತಾರಯತಿ ಯಸ್ತಾರಾತ್ಮಸಸ್ಸರ್ವಥಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ಚಿರಾದುಪದಿಶನ್‌ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಯ | 
ದ್ಹುಃಖಾಸಾಯಮಯಂ ಸುಖಂಯದಿ ಚ ತದ್ಬೋಗ್ಯಂ ಪರತ್ರೇಹ ಚ ॥೭॥ 
(| ನಮಶೃಂಭನೇ ಚೆ ॥ 
ಸಾಕ್ಷಿತ್ತೇನ ತಯೋಃ ಶನಿತ್ಯಪಿ ಮಯಶ್ಚೇತೀಹ ನಿಖ್ಯಾತಯೋ | 
ರ್ರ್ರಷ್ಟ್ರೇ ನಿತ್ಯಸುಖಾತ್ಮನೇ ನಮ ಇದಂ ಶ್ರೀಶಂಕೆರಾಖ್ಯಾಯ ಚ । 
ಸರ್ವಸ್ಮ್ಮೈ ಜಗಶೇ ಕರೋತಿ ಕೃಪಯಾ ಯಃ ಶಂಮುಯಶ್ನಾನಿಶಂ । 
ತಸ್ಮೈ ತೇಸ್ತು ನಮಶ್ಶಿನಾಯ ಚ ಗುಣಾತೀತಾಯೆ ಶುದ್ಧಾಯ ಚ 1೮8 


ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತ್ಯನಿಯುಕ್ತ ಚಿದ್ಭನಶರೀರಾಯಾನ್ಯಯಾ ಯಾತ್ಮನೇ 
ಪೂರ್ಣಾಸಂತತರಾಯ ಪೂರ್ಣಸುಖದಾಯಾಜಸ್ರಪೂರ್ನಾಯ ಚ । 





_——— 





| ೨ ನಾನಾ ಸಂ ಅ ಖಾಜಾ ನಂ ಚಾ 





—— ಇಂಅಇಷೀ ಜಭಜಾ 1. ಅಜಾ, 


ಹರಿದ್ವರ್ಣದ ಕೇಶಪಾಶವುಳ್ಳ ರುದ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ತಾರಕಮಂತ್ರ 
ರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆ. ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನಾನಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಬೋದಿಸುವೆ. ದುಃಖನಿಶ್ರಿತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಕೊಡುವ ಫಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಭೋಗವನ್ನು ಸಹ ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆ. ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೬॥ 

ಶಂ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಸುಖಕ್ಕೂ, ಅದರ ವ್ಯಾಪನೆಗೂ ನೀನೇ ಆಶ್ರಯನು, 
ಮತ್ತು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು. ನೀನು ನಿತ್ಯಸುಖಾತ್ಮಕ ನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ 
ಶಂಕರನೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನೀನು ಸುಖಪ್ರದನೆನಿಸಿರುವೆ. 
ನೀನು ಸಕಲ ಗುಣಾಶೀಶನು. ನಿತ್ಯಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ ಸ್ವರೂಸನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. ॥೮॥ 

ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ, ಜ್ಞಾನಘನಶರೀರಿಯೂ, 
ನಾಶರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾಾನರೂಸಿಯು. 


ಅನಾದಿಪುರುಪನು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭೂತ ಪೂರ್ವವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸುವನ 
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ಗ ಶ್ರೀಶಿಸರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ಯತ್ತೇ ಶ್ಲೇಪಕೆ ಈಶತೇ ದಿಶತಿ ಚ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಜಾನಾಮಸೌ | 
ಶಾಂತಿಂ ಯಾತಿ ಸಮಸ್ತಮಂಗಲಗುಣಗ್ರಾಮೈಕಸೀಮಾಯ ತೇ Fy 


ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಮುಸೈ ತಿ ನಿರ್ಮಲತರತ್ಹಾಸ್ತೇ ಪ್ರಳ್ಳೆ KR ಚೆ 

ವ್ಯಾ ಚಪ್ಪೆ ( ಶಿವನಾಮ ಯಸ್ಯ ವಿಭವಂ ತಸ್ಮೆ ಪರಸ್ಮೈ ನಮಃ । 
॥ ಶಿನತರಾಯ ಚ ॥ 

ಲೋಕಾನಾನುನಿಸರ್ಕಯೇಣ ಕುರುಶೇತ್ಕಂತಂ ಶಿವಂ ಯಃ ಸದಾ | 


ತಸ್ಮೈ ಚಾಸ್ತು ನಮಃ ಪ್ರಯಾಗಬದರೀಕೇದಾರಕಾಶ್ಯಾದಿಷು | Woon 


॥ ನಮಸ್ತೀರ್ಥ್ಯಾಯ ಚೆ ॥ 


ತೀರ್ಥ್ಯೋ ಯೋಹಿ ಮರುದ್ವೃ ಥಾದಿಸರಿತಾಂ ಕೂಲಂ ಚ ಗೋದಾನರೀ। 
ಕೃಷ್ಣಾ ಸಿಂಧು ಸರಸ್ವತೀಮುಖಸರಿತ್ಸಾರಂ ತದರ್ವಾಕ್ತಟಂ | 
ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತಾಯ ತೇಷು ಜಗತಾಂ ತ್ರಾಣಾಯ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ । 


ಇಸ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯ್ಯವೋತ್ತನು ಯೋನಿಜನ ೬ಗುಣಮುತ್ಯರ್ಷಂ ಕ್ರಮಾತ್ಸಾ ಣಿನಾಂ 
II0 ೧ 


a a ಇ. ವಾತದ, ಹ ಇಡಾ” s ತಾ 
ಇ ಅ OE ಇಇ -ಅಾಾಷಾನಾಣ: ಹಾವ ವ 
- 
_—— 
ನತ 





ನಾದರೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಸನ್ಮಂಗಲ ಗುಣನಿಧಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಮಾನನ 
ರನ್ನು ಉದ ಿರಿಸುವುವರಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? [lll 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನಾನಿಧಗಳಾದ ಆಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆದಿರುವೆ. ಅನಂತರ ಪ್ರಕೃತ್ಯವನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ 
ವರ್ತಿಸುವೆ. ಶಿವನಾಮಬಲದಿಂದ ಸಕಲನಿಭವವನ್ನೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕರುಣಿಸುವೆ. 
ಇಂತಹ ಸರಾತ್ಸರಪುರುಷನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಪ್ರಯಾಗ, ಬದರೀ, ಕೇವಾರ; 
ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವಂತಹ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಶುಭವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಮುಕ ಕ್ರರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡುವೆ. ಇಂತಹ ಶಿವತರೆ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ, ನಿನಗೆ ನೆಂದನೆಗಳು. ೧೦॥ 


ಮರುದ್ವೃಥೆಯೆ ನಿಸಿದ ಕಾವೇರೀ, ಗೋದಾವರೀ, ಕೃಷ್ಣಾ, ಸಿಂಧು, ಸರಸ್ವಕಿ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾನದಿಗಳ ಕೀರ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿ ನ ಪನಿತ್ರನಾಗಿ ಅಡಗಿರುವವನೂ ೫೪ 
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ಎ ಸಮ ಮಿಮಿ ಪಿ ಈ ತಾಜ ಸರೇ ದವನ ಹಾಚ್ಯಾ. ಶಾ.ಡಹಾಡಿ ಪೆ ಎವಾ ಆಜ ಮಾನಯ ,, . ಅಜಾ... ಮಾ ಬಸ 


aes ಇಡು... ಒ೬.. ಈ 


ನ್‌ a mS ನ್‌ ಮಾ ಎನು ಆಜ 
ಮ ತಡಾ ಆ 2, ೨... ಎ > pS ee ಹಾಹಾ ತ ರ ಗ ಗಗ 
ತ 


ದ್ರಾದಶಾಂಶಃ ಅ ೩೦ ೫೪೯ 


॥ ನಮಃ ಪ್ರತರಣಾಯ ಚ ॥ 
ಮಗನ್ನ ನಾಂ ಭವಸಾಗರೇ ಕರುಣಯಾ ಚೋನ್ಮಜ್ಜಯಿತ್ರೇ ಭಮಾ 
ದೂರ್ಥ್ವಂ ಚೋಜದ್ಧರತೇ ನಮಃ ಕ್ರಮವಶಾತ್ಪಾರಂ ಭವಾಂಭೋನಿಧೇ॥। 
ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್‌ ಕರ್ಮುವಶೇನೆ ಜಂತುನಿನಹಾನಾವರ್ತಮಾನಾನ್ಸುನಃ । 
ಕರ್ತುಂ ಪ್ರೇರಯತೇ ಧಿಯಸ್ತದನು ತಾನ್ಮಢೇ ಭವಾಜ್ಛೇಶ್ಚಿರಂ ॥೧೨॥ 


॥ ನಮಃಶಸ್ಪಾ,ಯ ಚೆ ॥ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಭ್ರಾಮಯಶೇ ನನೋಸ್ತು ಭನಕೇ ಸಪುಣ್ಯೇಷು ದರ್ಭಾದಿಷು । 
ಕ್ಪುದ್ರಪ್ರಾಣಿಕುಲೇಷು ಬಾಲತೃಣವತ್ಸೃಲ್ಪಪ್ರಮಾಣೇಷು ಚೆ । 
ಫೇನೇ ಕೇನನದಲ್ಪಕಾಲಮಥವಾ ಜೀವತ್ಸು ಜಂತುಷ್ಟ್ವಹೋ | 


« 


ಹ್ಯೇನಂ ತತ್ಸಿಳತಾಸು ತದ್ವದಧಿಕೆಕ್ಟುದ್ರೇಸು ನಾಕೇಸಿ ಚ ೧೩ 


ವಾ ನಂ ಅಜಜ ಜಾ. ತಂದಾಗ ತಾ Oe ——— ಶಾ ರಾನ್‌ ಕುಕ ಗಾ ನ ಾಾಾಾಾಾಜಿದಿದಾಾಾನಾಾಲಾರಾಾಾ 


ರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನನೂ ಆಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಮೀಪಸ್ಸನಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ವಂದನೆಗಳು, ॥೧೧॥ 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನರಳುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಸರುಣೆಯಿಂದ 
ಉದ್ದರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವವನು ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ. 
ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನಾಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ತಾಳುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀನಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಲೋಸುಗ ಅವರ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಸಂಸಖ್ಛಾರಗೊಳಿಸಿ ಕಾಪಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುವೆ. ಒಂದು ವೇಳ ಅವರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೃಢಭಕ್ತಿಯಿಡದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವರನ್ನು ಆಳವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳು 
ಗಿಸಿಬಿಡುವೆಯಲ್ಲನೆ! 1೧೨! | 
ದವಾದ ದರ್ಭಾದಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಚಾಲಕ 


ಕೆನಿಸಿರುವೆ. ದುರ್ಬಲವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಎಳೆಗರುಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅವರಿಗೆ 
ಖು ಮಾಣದಿಂದಿದ್ದು ಜೀವಂತ 


ಆಹಾರರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ನೀರಿನ ಕೊರೆಯಲ್ಲಿ ಅಳ್ಬಸ್ರ 
ವಾಗಿರುವ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವೆ. ನದಿಯ ಪಾತ್ರ 
ಅಲ್ಪವಾದ ಮರಳಿನರೂಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರವಾಹರೂಸದಿಂದಲೂ 


ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ | 
ಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 


ತೋಭಿತನಾಗಿರುವೆ. ಹೀ 


ಗಳು. ॥೧೩! | 
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| » ನಮ ಇರಿಣ್ಕಾಯ ಚ । 
ನಾನಾಪುಣ್ಯನದೀಪ್ರನಾಹನಿವಹೇ ತತ್ತುಲ್ಯಭೂತಿಷ್ವಫಿ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪ್ರಾಣಿಷು ಚೇರಿಣೇಷು ಚ ತಥಾ ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯಾಮಾನಿಷು | 
ಪ್ರಖ್ಯಾತೇ ಪಥಿ ಚ ಪ್ರಕೈ ಷೃತರಸನ್ಮಾರ್ಗಾನುವರ್ತಿಷ್ವಫಿ 
ಕ್ಸುದ್ರಾನೇಕಶಿಲಾತಿಕರ್ಶಶತರೇ ದೇಶೇ ಕುಶೀಲೇ ಜನೇ 1೧೪॥ 


» ಸ್ಲಯಣಾಯ ಚ ॥ 


ವಸ್ತನ್ಯೇ ನಿಜನೇ ಜನೇಷ್ವಸನಿ ತಥಾ ಯೋಗ್ನೇಷು ಚೈಕೇಷು ಯಃ । 
ಸರ್ವೇಷ್ಟೆ (ವಮುನುಗ್ರಹಾಯ ಜಗತಾಮಾಸ್ತೇ ವಿಭುಸ್ಫರ್ವತಃ । 

ತಸ್ಮೈ ತೇಸ್ತು ನಮಃ ಕೆಪರ್ದಿನ ಇದಂ ಸತ್ಕುಂಡಲಾಯಾನಿಶಂ 

ಸ ನಾಂ ಪುರತೆಃ ಸಿ ತಾಯ ಚ ನಮೋ ಗೋಷ್ಕೆ ಸ ಗೈಹಾಭ್ಯಂತರೇ (೧೫ 


॥ ನಮಸ್ತಲ್ಬಾ ಯ ಜೆ ॥ 


ತೆಲ್ಪೇ ತಲ್ಪಳೆರಾತಿರೆತ ್ಲಿ ವಿನಿಧಪ್ರಾಸಾದಮಥ್ಯೆ ೀ ತಥಾ 
ಪಾಟ ಸರ್ವತಗಹ್ವ ರೇ ಫ್ರುದವನ್ನೇ ನೀಹಾರವಾರಿಣ್ಯ ಪಿ | 


ee 2 ಧರ 
ನಾ ರಾಗ ಎಬ ಬಂ ಬದ ಭಾ ಥ್ರ ಒಟ "| 





a ಇವವಾಪಾ ದಾವಾ ವಾಯ ಹಾಲಾ ಪಾ ಪಾವಾ ಇರಾ ಆತಾ ~~ _—_———__ 


ನಾನಾನಿಧನಾದ ಪುಣ್ಯನದೀ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಿಲಸಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಿಣ್ಣೆಯ ಗುಡ್ಡಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯಾಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನೀನು ನೆಲಸಿರುವೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತಹ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ 
ನಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿವಾಸಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 'ನೀನು 
ನೆಲಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ॥೧೪॥ 

ನಿಜನವಾಗಿ ವಾಸಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಯೋಗ್ಯವಾದ ಇತರೆ 
ಸಂಪದ್ಭರಿತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವ ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಗ ಸಕ್ಕುಂಡೆಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರ ಇಷಾ ಸರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕೊಟ್ಟ ಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೃ | ಹಾಭ್ಯಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ನಯ 
ದಿಂದ ಸೆಲಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ೧೫ 

ದಿವ್ಯ ಪ್ರಾ ಸಾದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮೃದುಶಯನದೆ 
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ತ ಕಾಜ ಶಾಸ ಹಪ: 
ಇ 


ಹ ಗಾಈ 


ಹಿ ಮ ಆ mms tess tis drm 


ಮಾಜ 


ಸಾಜಾ ಸ ಇಚ a ಜಇಜಣ ಇ ೯ 
Pe 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೦ | ೫೫೧ 


॥ ರಜಸ್ಕಾಯ ಚೆಂ 


ಸತ್ಪಾಂಸೌ ನಿಷಮೇ ರಜಸ್ಕಪಿ ತಥಾ ಶುಸ್ಳೇಸಿ ಚಾದ್ರೇಸಿ ಚ । 
ದೇಶೇ ಲುಪ್ತತೃಣಾದಿಕೇ ಚ ಪರಿತಃ ಪೂರ್ಣೇ ತೃಣಾದ್ಯೈಃ ಸ್ಮಲೇ 1॥೧೬॥ 


1 ನಿಮೆ" ಉರ್ವ್ಯಾಯ ಚ॥ 
ಊರ್ವ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯಬಿಲಾಕೃತಿಪ್ರತಿಕೃತೌ ಪರ್ಣೇಷು ಪರ್ಣವ್ರಜೇ | 
ಸೂರೇಷ್ವಸ್ತಿ ಶಿವೋಯಮೇವನುಭಿತಃ ಸಜ್ಜಿತ್ಸುಖಾಂಶೈಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಭೂತಂ ಭಾನಿ ಚ ವರ್ತಮಾನಮನುಗೃಹ್ನಾ ತ್ಯೇಷ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸತಾಂ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಾವಯತಾಂ ಸ ಏವ ಸುಲಭಸ್ತಸ್ಮೈೈ ನಮಃ ಕುರ್ಮಹೇ ॥೧೭॥ 


॥ ಅಭಿಫೃತೇ ಚ ॥ 


ಹಂತವ್ಯಾನಭಿಹಂತುಮಾಯುಧವರೈರುದ್ಯಮ್ಯ ಸಂಧಾನತೇ | 
ದುಷ್ಬಾಂಸ್ತೈರಭಿನಿಘ್ನುತೇ ನಮ ಇದಂ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ಸಮಾಹೀಡನೈಃ । 


ಹ ಎ ಭು ಚಟ 





ಹ ನ ಸನಾ ಗಾ ಸಜಾ 





ಸಾ ಕ ಯತ 


ರೂಸದಲಿಯೂ, ಸರ್ವರಕಾಲಿಗೂ ಕಠಿನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಕಂಟಕರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ಕಂಡುಬರುವ ಪರ್ವತಗಳು, ಗುಹೆಗಳು, ಸರೋವರಗಳು, ತಂಪಾದ ಜಲ 
ರಾಶಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಯಾರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದ ರಜೋರೂಪದಿಂದಲೂ, ಧೂಳಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಒಣಗಿದ ಮತ್ತು ಹಸಿ 
ಯಾದ, ತೃಣಗಳಿಲ್ಲದ, ತೃಣಭರಿತವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಕಂಡುಬಂದಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೬! 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಬಿಲಾಕೃತಿಯಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಲೆಗಳ ಗುಂಥಿ 
ಜ್ಞಾನಗಳ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 





ನಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿ ಎಲೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶೂರರಲ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ಯ 
ನೀನು ನೆಲಸಿರುವೆ 'ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿ:ಂದ ಥ್ಯಾನಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭನಾಗಿ ತೊ(ರಿಬರು 
ಕ್ಕಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಸರ್ವಸುಲಭನಾದ ನಿನಗೆ ಸದಾ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೧೭1 

ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಕೊಲ್ಲಲೆ 
ಉಸಮಾಡುವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದುಷ್ಟ: 


`ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಧ್ವ 
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ಸ್ರ ಖ್ಬಿ ದತೇಚೆಃ॥ 


1 


ಕಾಂಶ್ಚಿಚ್ಚಾಸಿ ಖಲಾನ್‌ ಬಲಸ್ಕ ಮಹತಃ ಸ್ವಸ್ಯಪ್ರಕರ್ಸ್ನೇಣಜಾ। | 
ತೈಂತಂ ಭೇಡಯತೇ ಸಮಸ್ತಜಗತಾಂ ಸ್ಟೇಮಾಯ ಯೋಗಾಯ ಚ Nau 


॥ ಯಷಿದೇವತಾಛಂದಾಂಸಿ ॥ 


ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಹೃದಿ ಭಾವಯಂತಮನಿಶಂ ರುದ್ರಂ ಸ್ವ ಸಾರೂಪ್ಯದಂ | 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾದಿರಿಪುಕ್ಷಯಾದಿನಿಖಿಲಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಂ ಧ್ಯಾಯತಾಂ | 
ಸಕ್ತೃದ್ವೀಸಮಹಾಧಿಪತ್ಯದಮನಂತೋದೃದ್ದಿ ನೇಶದ್ಯು ತ 

ಭೂತೇಶಂ ಭುಜಗೇಂದ್ರಭೂಸಿತೆತೆನುಂ ಕಂಠೇ ಕೆಲಂಕೆಂ ಭಜೇ 16೯1 


॥ ನನೋ ವಃ ಕಿರಿಕೇಭ್ಯಃ ॥ 


ಈಸತ್ಪುಪ್ಟಫಲಪ್ರದಾಃ ಕ್ರತುಭುಜೋ ನಾನಾಧಿಕಾರಾಸ್ತ್ರ ಯು । 
ಸ್ತ್ರಿಂಶನ್ಮಾನನಿತೈ ರ್ಗಣೈ ಸ್ತ್ರ ಗುಣೆತೈಃ ಸ್ವಾಂಶೈ ರ್ಗಣೇಶಾಶ್ವ್ರಿತ್ರ 





ee 
ತ 





ಹಾ ಸರಾ ಸಾ ತ 
ತಾತಾ —— 


ರನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ ಹಿಂಸಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. ಹಲವರು ಮೋಸ 
ಗಾರರನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಎಳೆದು ದುಃಖಪಡಿಸುವೆ. ಈ ವಿಧವಾದ 
ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಜಗದ್ರ ಕಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೮॥ 


ಸದಾ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ಸ್ವ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಸುಖಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯುಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೇ ಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಭನನ ಉದಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸರ್ವತೋಮುಖ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ಪ್ರದ್ವೀಸಗಳ ಓಡೆತನವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲವನು. 
ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ 1 ಒಡೆಯನೆನಿ ಸ್ಕಿ ನಾಗಾಭರಣಭೂಷಿತನೂ, ವಿಸ 


ಕಂತನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ನಾನು ಸದಾ ಸೇವಿಸುವೆನು. 1೧೯॥ 


ಸ್ವರೂಸನನ್ನೆ ¢ 


ಲ 


ನರರು ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಈಶ್ವರಾರಾಧನೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆನಿಸಿರುವವರು. ಮತ್ತು 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆಲ್ಪವಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡಬಲ್ಲರು. ಸರಮೇಶ್ವರನಾದರೋ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತಹ ಮೂವತ್ತುಮೂರುಕೋಟ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅದರ ಮೂರರಸ್ಸಿ 
ರುವ ರುದ್ರಾಂಶಭೂತರಾದ ಗಣಗಳಿಗ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಸೂರ 
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ತ 
ಇ... .ಅ.ಡ.ಒ್ಹಡಾಹ. ಆತಾಹಾವ್ರಾ ಪಹಾಡಿ ಆಹಾಹಾ. ಆ.ಡಾಡಾ-ಎ.ಹೊಡಾಪ್ರ 


ಪಾಲಕ ರಾ ನ ಇಹ ಚಾರ ಜಾಂ ಜಟಾ ಇಸು ಸಟೆ ಹರಪನ Cs he ಇ... ಹಾ.. ಹಡ... 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩4೦ | ೪೫೫ 


ಪ್ರತ್ಕೇಕಂ ಪೆರಿನಾರಿಶಾಃ ಸ್ವ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ರೆಗ್ನೈ ಶ್ವ ನಾಯೋಸ್ತ ಢೂ! 
ಸೂರ್ಯಸ್ಕೋಗ್ರನಿಭೂತಯಃ ತ್ರಗ ಏಕಾದಶೈಕಾದಶ ॥೨೦॥ 


ಸಂಫಘೀಭೂಯ ವಸಂತಿ ಯೇಧಿಪತಯೋ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷದ್ಯುಷು 
ತ್ರಿಷ್ವನ್ಯ್ಯೈಃ ಸಹ ಷಡ್ಫಿರೇವಮಮರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಹ ಪ್ರಾಣಿಷು । 

ತ್ರೀಣಿ ತ್ರೀಣಿ ಶತಾನಿ ಜೋಪರಿ ನವತ್ರಿಂಶಚ್ಚ ದೇನಾ ಭನಂ 

ತ್ಕಂಶಾ ಜೀವಘನೇಸ್ಕ ಪಂಕಜಭುವೋ ವಹ್ನೇಃ ಸ್ಫುಲಿಂಗಾಇನ ॥೨೧॥ 


ತೇ ದೇವಾಃ ಕೆಥನೀಶ್ವರಾಃ ಕೆಥಮುಪಿ ಧ್ಯಾನೇನ ಯೋಗೇನ ಮಾ 
ರುದ್ರಾನ್ವಃ ಪರಮೇಶ್ವರಾನ್‌ ಭಗನತೋ ಜಾನಂತ್ಯಚಿಂತ್ಯಾನಸಿ । 
ಜಾನೀಮುಃ ಕಥಮಲ್ಪಕಾ ವಯಮಥಾಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಯೇದಂ ಜಗೆ 
ತ್ಯುರ್ವದ್ಭ್ಯಃ ಕೃ ತಮೇತದೇವ ನಿತರಾಂ ಸ ॥೨೨॥ 


a — — 








ಏಕಾದಶರುದ್ರರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅವರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸುಖಸ್ರಾಮಾ ಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುವಂಶೆ ಏರ್ಪಡಿಸುವನು 
ಇಂತಹ ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನ ನಿನಗೆ ವಿನಯ ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ॥೨೦/ 


ಈಗ್ಯ ಭೂಮಿ, ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ದೇಶಾಧಿ 
ಸತಿಗಳಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರೋ. ಅಂತಹವರ ಗುಂಪಿಗೆಲ್ಲಾ ಜವಾರಿ ೧ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು, ಹರರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೂರು ಜನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರುವರು. ಅವರಿಂದ 
ರಾಗಿ, ಆ ಆರರಿಂದ ಸಂಗಡಗಳು ಒಡೆದು ಈಗ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋ 
ದೇವಶೆಗಳಾಗಿರುವರು. ಚಿಂಕಿಯಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರಿ ಹೊರಟು ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಳಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ನಿಫಿಂದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಜೀವಿಗಳು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ 


ಗ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಲೋಕಸೈಷ್ಟಿ ಸ್ಲಿಕರ್ತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ 


ವಂದನೆಗಳು. 15೧! 


ಅಂತಹ ದೇವಶೆಗಳೂ ಸಹ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಬಲದಿಂದಲೂ 


ಸರಮೇಶ್ವ ರಗತವಾದ ರುದ್ರಾ ಂಶನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅರಿಯಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮತ್ತು ಸ್ವೀಚ್ಛಿಯಿಂದರೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೫೫೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಇ ಹ | ಹಾ ತೇ 9 
ದೇವಾನಾಂ ಹೃದಯೇಷು ಯೋಗಜಧಿಯಾ ತೇಷಾಂ ವಸದ್ಭ್ಯೋ ಯಥಾ 
ಪ್ರಜ್ಞಂ ಭಕ್ತಿವಶೇನ ಶಂತಮಹೃದಾ ನತ್ತಾ ಮಗ್ಳು ರಹೇ 


॥ ನಮೋ ನಿಸ್ಷೀಣಕೇಭ್ಯಃ 8 ॥ 


ಪ್ರಾರಬ್ಛಾಖಿಲಕರ್ಮಬಂಧನಿನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಚ ಪಾಸಾತ್ಮನಾ 


ಮಾಧಿವ್ಯಾಧಿಜರಾದಿತಸ್ಯರಮಹ ಇಸರ್ಪಾದಿನಕ್ರಾ ದಿಭಿಃ 1೨೩ 


ಸಿಣ್ವದ್ಭ್ಯೋ ವಿವಿಧಂ ನಮಸ್ತನುಭೃತಾಂ ಕೆರ್ಮಾನುರೂಪಂ ಫಲಂ 
ದಾತುಂ ದುಷ್ಕೃತಿನಸ್ತ್ರಿನೇ ಸುಕೃತಿನಶ್ಚೇಮೇ ಕಲೇತ್ಯನ್ವಹೆಂ | 
ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾಪಿ ಚ ನಿಚಿನ್ಹದ್ಭೊೋಲ ನನೋವೋಂ ಯದಾ 
ಮರ್ಯಾದಂ ಚ ಸುನಿಶ್ಲಿತಂ ಚ ನಿಯಮೇನಾಯು॥ ಸ್ಷಯೇ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ॥೨೪॥ 


~——— ನ ಘಾ ಪಘಫಾಕಾಟಾನ ಸಂಸ ಜಂ ಯ ಧು ಭಾ ಯಂ 106565. oe — ಜಾ SS 
ಧಾ A ಇವಾ ಎ-ಕಾಸನಲಾ ಎಸ ತ--ಆಂಪನಹಾ ಆ: ಪಾಇ ವಾಹನ ಅಾಪವಾಪಾನಾಲ್‌ಾಹಾಾ-ಸಸಾ- — 
ಇ. ಆ. ಆನಾ ಇ ನಡಾ 
———— 


ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ದೇವತಾವಿಶೇನ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 
ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ್ಯನಿಲ್ಲದ ಮಾತು. 1೨ 


ದೇವತೆಗಳ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಯೋಗಮಾರ್ಗದಿಂದ ವಾಸಮಾಡು 
ಶ್ರಿರುವ ರುದ್ರಾಂಶಕ್ಟೂ ನಾನು ಭಕ್ತಿಸರವಶನಾಗಿ ಶಾಂಶಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವೆನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಅಧಿ, ವ್ಯಾಧಿ, 
ಮುಪ್ಪು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ, ತಸ್ಫರಭಯ, ಸರ್ಪಭಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಕ್ರಸಮಾನಗಳಾದ ಅಂತರಂಗಿಕ ಭಯಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಸದಾ ಪ್ರಣ್ಯರಾಶಿಯಾದ ಸರಶಿವನನ್ನು ತಪ್ಪದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ಇದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಸಂಸಾರಗತವಾದ ಸರ್ವದುಃಖಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುವುವು. ॥1೨೩। 


ಕರ್ಮಾನುರೂಪವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಫ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಂತು " ಇವರು ಫಾಪಿಗಳು ಇವರು ಸುಕೃತಿಗಳು 'ಎಂದು ನಿಭಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾದೇವನ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಜು ಹಾರ್ಥವಾಗಿ, 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ರ ಮನಾಗಿ ಕಳದುಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನೂ; 
ಆಶ್ರಿಯಸ್ಸಾ ನವನ್ನೂ, ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ೨ ನವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ REC sl 
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ತಾ - ಜಾ ಅಜ ಸ ಇ ಓಇೀ.ೀೃಜಬಇ ಾ ಸಾತ ಗ ತಾತ ಪರಾತಾನನದು 


ರಾಜರ ಪಿರ್‌ ಎದಿ ಎಂಡಿ... ರಿ ಅ... ಟಾರ್‌... ಅಯಾನಾ! ದಅವಾ ಅ ಸಾಹಾ ಎ.ಹೌಡಾಚ. ಡಿ... ಜನಾ... ೩... 
೨ 


ED ಮ್‌ ಕಾ 2... 0 ಗ! ಇ! 


SSL Sn ss a ಸ್ಯಕ್ಟನ ಎಸ '2 


_ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ.೦0 ೫೫೫ 


ಹಂತೃಭ್ಯಶ್ಚೆ ನಮಃ ಕಥಂಚಿದನಿ ಸರ್ಪೇಯುಃ ಕ ಚಿತ್ಪಾಪಿನಃ । 
ಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ಹಿ ಶಾಸಿತುಂ ತನುಭೃತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಂತಾತ್ಸದಾ | 
ನೀರಂಧ್ರಂ ಸನಿಜೃಂಭಿತಂ ಜಗದಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿತೇಭ್ಯೋ ನಮಃ । 
ಶ್ರೀರುದ್ರಾನುಚರಾಶ್ಚ ಗುಪ್ತಮಸರೇ ಯೇ ಸಂತಿ ಕೇಬ್ಯೋ ನಮಃ ॥೨೫॥ 


|| ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


॥ ದೇವತಾಧ್ಯಾನನಿಧಿಃ ॥ 
ಕನ್ಯಾಪುತ್ರಸುವರ್ಣರಾಜ್ಯನೃಪವಶ್ಶಾದಿ ದೃಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಯೆಃ 


ಶತ್ರೋರ್ನಾಶಧನಾಯುರುತ್ತಮಯಶಃ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಗೋಜಾದಿಕಂ | 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರತಿಶಂತಮಾತ್ಮನಿ ಭಜಂತೆಂ ತೆಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಿನ । 
ಚ್ಛೊ _್ರೀತ್ರಘ್ರೂಣ ಶಿರೋಭಿರಾವೃತನುಮುಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಜಿಂತಯೇ॥೨೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಸೃಂದಪ್ರೋಕ್ತೆರುದ್ರಭಾಷ್ಯೇ ಅಸ್ಪಮನವಮಾನುವಾಕ 
ನಿವರಣೇ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಾಥಾ ಠಾ ಮಾಜಾ ರಾಜಾ ದ ದ್‌್‌ 
ಈ 

3... « 

ದಾ 


ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಸಡೆಬಡಿಯುವಂತಹ ರುದ್ರಾಂಶಸಂಭೂತರಿಗೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ಯಾಣಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಅಂಶಸಂಭೂತರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು 
ಬ್‌ ಹ ೦೭೬ 
ಮತ್ತು ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡಡಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಬಸಿರುವ 
ರುದ್ರಾನುಚರರಿಗೂ, ಗೂಡವಾಗಿ ಅಡಗಿರುವ ಶ್ರೀರುದ್ರಾನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ ನಿತ್ಯ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ೨೫1 
ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು, ಕಾಲು, ಕಿವಿ, ಮೂಗು, ಶಿರಸ್ಸು ಇವನೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾನ:ಭಾನನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ತನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ke ತ 
೩ಫೇಕಿಸುವ ಪುಕ್ರೀಪುತ್ರಾದಿಗಳು ಸುವರ್ಣ, ರಾಜ್ಯ, ಕೋಶ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರು, 
ಕಾ ಎಷ್ಟ y ಈ 
:ಹೀರ್ತಿಗಳು, ಪುತ್ಕಪೌತ್ರಾದಿಗಳು, ಗೋವೇ 
ಶತ್ರುನಾಶ, ನಿಧಿ ಶಿಕ್ಷೇನಗಳು, ಆಯುಃಕೀರ್ತಿಗಳು, ಪುತ್ರಪತ್ರಾ ಸ; 


ಇ 9, 9 ಗ ಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಸಂಪತ್ತು ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕರುಣಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 


ವನು. ಇಂತಹ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಢ್ಯಾನ 
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೫೫೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯದ ಮುಖ್ಯ 


ಪ) 
ಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದನು. !೨೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಎಂಟು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕಗಳ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯು 
ಮುಗಿದುದು. 
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eee ಸ Ca 
£3 7 ET ಛು ಸ ಎ ನಂ ನಂಗ) ನಂ ಸಧು ಸಹಾ ಉಂ ಜಾಂ ಪಚಾಹ್ಮಹಾೂಂ ಹಾಹಾ ದ 


ಡಿ 


ತ ಎಸಿ 


ಕಿ ನ ಮಮ್‌ ನ ಅ ಅಹಹ್‌ ಆಲ ದಮ ಇಯ ಉಕ ಯಥ ಛೀ6್ರಲ 
ಈ 


| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ನಕತ್ರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 
1 ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಮಕ್ತ ತಯಾ ಚರಾಚರಮಯಂ ವಿಶ್ವಂ ಸದಾಂತರ್ಬಹಿ 
ರ್ವ್ಯಾಪ್ತಾ ನಿಶ್ವಭವಾಭವಸ್ಥಿತಿಕೃತಾ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಕಾ ವಿಶ್ವಪಾಃ । 
ವಿಶ್ವಸ್ಮಾದಧಿಕಾಶ್ತ ನಿಶ್ವಪತಯಸ್ತನ್ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹವ್ಯಗ್ರಾ- 


; ತ್ಯುಗ್ರಸುಶಾಂತನಿಗ್ರಹಕೃ ತಾರುದ್ರಾಸ್ತ್ಯದಂಶಾಶ್ನ ಯೇ 1೧8 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ರುದ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಮೊದಲು 


.. ಪರಶಿವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ವೈಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಚರಾಚರವಸ್ತು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಅಧಿಸಕಿಯೆನಿಸಿರುವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಆ ಜಗತ್ತಿನ 
ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ, ಬೆಳೆಯುವ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಲೀನವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಅಧಿಪಕಿಯು. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕನಾಗಿ ತೋರುವವನು ನೀನು. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಯಾರಾರು ಅಧಿಪರಿನಿಸಿ ಮೆಕೆಯು 


| ತ್ತಿರುವಕೋ ಅಂತಹವರಿಗೂ ನೀನು ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುನೆ. ಹೀಗೆ ಉಗ್ರನಾಗಿಯ್ಕೂ 
 ಶಾಂತನಾಗಿಯೂ, ನಾನಾಗುಣಪರಿಫೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ 


ವಂದನೆಗಳು. ॥೧॥ 
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೩೫೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ತದ್ರೂಸೇಣ ವಯಂ ನಶಿಸ್ತುತಿಶತೈಸ್ತ್ಯ್ವ್ವಾಂ ಪ್ರೀಣಯಂತೋಡುನಾ | 
ಸುಪ್ರೀತಂ ವರದಂ ಕೃಷಾಲುಮಭಯಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಃ ಶಿನಂ 190 


| ಪ್ರಾಪೇ ಅಂಧಸಸ್ಸತೇ ॥ 


ಬಿಭ್ರಾಣಃ ಕನಚಂ ವಿಭಾತಿ ಭಗವಾನ್ಯಃ ಪಾಹಿನಾಂ ದುರ್ಗಶೇಃ । 

ಪ್ರಕ್ಕೇಕೆಂ ಖಲು ದುಃಖದುಸ್ಸಹಮಹಾಸಂಸಾರದಾರಿದ್ರ ಯೋಃ 

ಯೋಸ್‌ ಸಾಪಹತಾಂತ್ಸಮಸ್ತಭುನನಧ್ವಂಸಾತ್ಮಿಕಾಯಾಗತೇ॥। 

ಶಶ್ವತ್ವಾರಯಿತಾ ಚ ಯೋಖಿಲಜಗನ್ನಾ ಥೋನ್ನದೋಷಿ ಸ್ವಯಂ  ॥೩॥ 
(| ದರಿದ್ರನ್ಸೀಲಲೋಹಿತ ॥ 

ನಿಸ್ವಶ್ಹಾಗತಿರೇಕೆ ಏವ ನಿಖಲಾಲಕ್ಷ್ಯಸ್ವರೂಪಃ ಸದೆ 

ವಾಸ್ತೇ ತಸ್ಯ ದರಿದ್ರವಜ್ಞಗದಿದಂ ಯನ್ನಾ ಮರೂಪಾತ್ಮಕೆಂ | 

ಸರ್ವಸ್ಫೂಲಶರೀರಮೇವ ಯದಿದಂ ಯೆಸ್ಕ ಸ್ವಹೃದ್ಯಂಶತೋ 

ಯಃ ಸಂಭೂಯ ಚ ನೀಲಲೋಹಿತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಶಿರಃಸಂಚನುಂ ॥೪॥ 





ಭಾ ಕ ಪಾ ಸಾ ಖಾವಂತ 
ಅ ಕಪ ಘಾ ಘ): -: -:ಾಿ್ಷ NEE 





ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಭಾವದವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನಾನಾನಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ನಮಸ್ಪಾರಾದಿಗಳಿಂದೆಲೂ, ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನ್ಕೂ ವರದನೂ, ಕೃಪಾಲುವೂ ಆದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾನಾರೀಕಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. ॥೨॥ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾಡೇವನೇ, ನೀನು 
ಪಾವಿಗಳಾಗಿ ಮಹಾಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ದುಃಖದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಳಲುವವರನ್ನು ಉದ್ದೆರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಭುವನಗಳನ್ನೂ ನಾಶಿ 
ಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಳಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತೊಡಗುನೆ. ಲೋಕ 
ಪಾಲಕರನ್ನು ನೀನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಉತ್ಪತಿ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿರುನೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ೩ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೇವಲ ದರಿದ್ರ ನಂತೆಯೇ ಕಾಣುವವನು. ಯಾರಿಗೂ ಸುಲಭನಾಗಿ 
ಗೋಚರನಲ್ಲದವನು. ದರಿದ್ರನಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಪರಶಿವನ ನಾನು 
ರೂಪಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೇ ಈ ಪ್ರಸಂಚನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಮ್ಮ 
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Sh 3-2... ಡಾ... ಆಡ... ............ಅ- ಆಆ... 


ಡಾ ಮ ಮನ ನತ ವಾ್‌ ಇಹಿಪ ಎ. ಹಾಜಿ... ಹತ... 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ಕಿಣಿ Hand 


ಉದ್ವೃತ್ತೆಸ್ಯ ಬಿಭೇದ ಧಾತುರಗಜಾನಿಷ್ಟೋಶ್ಚ ನಾಮಂ ನಪ 

ರ್ಯೊೋ ದತ್ತಾ ಸ ವಿಲಾಸಲೋಹಿತತನು ರ್ನಿರ್ದೋಷರೂಸಶ ಯಃ। 
ಕಂಠೇ ನೀಲಮತೀವ ಲೋಹಿತನಿಭಂ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಗಾತ್ರಂ ಶವ, 

ಧತ್ತೇ ಯಃ ಸತತಂ ದಯಾಮಯತನೋಃ ಸತ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನೋದಧುನಾ.॥೫॥ 


| ॥ ವಿಷಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ॥ 
ಏತಾನ್‌ ಪುತ್ರಕಳತ್ರಮಿತ್ರಪರಿನಾರಾದೀನಿನಾನ್‌ ಗೋಮಹಿಷ್ಯಶ್ವಾದೀನ್‌ 
ನಿಹತಃ ಪಶೊಂಶ್ಲ ನಮತಾನ್‌ ಭೀತಾನ್‌ ಕ್ರುಧಾ ಮಾಕೃಥಾಃ। 
ದುಃಖಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಕೆದಾಪಿ ಮಾಗಮಯತಾದಾರ್ಶಿಂ ಪ್ರಸಾವಾತ್ರವ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ಶಿಂಚಿದಸಿ ಜ್ವರಾದಿಕಮಿಮಾನ್‌ ಮಾ ಬಾಧತಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಚ ॥೬॥ 


———————— —— EE 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಂಡುಬರುವ ಸಕಲ ಸ್ಥೂಲಶರೀರಗಳೂ ಪರಶಿವನ ಅಂಶಸಂಭೂತ 
ವಾದವುಗಳೇ. ನೀಲಲೋಹಿತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆದು ಐದು ತಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಶಿವದೇಹವೂ ಒಂದು ಸ್ಥೂಲದೇಹಸ್ವರೂಪವಾದುದಲ್ಲವೆ ! ಹೀಗೆ 
ನಾನಾರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಶಿವಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ವಂದನೆಗಳು. [೪॥ 


ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ, ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದ ಮೇಲೆ ಶರಣಾಗತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಪಾರ್ವತಿಗ್ಕೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ತನ್ನ ಎಡಭಾಗದ ಶರೀರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ನೀಲಲೋಹಿತನೆಂಬ ದೇಹಾಂಶರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಲೋಕಕಂಟಕವಾಗಿದ್ದ ನಿನವನ್ನು ಕುಡಿದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಕರುಣಾಳುವಾದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 1೫! 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಿರತರಾಗಿರುವ ಈ ಪುತ್ರ ಕಳತ್ರ ಮಿತ್ರ ಸರಿವಾರಗಳನ್ನೂ ಹಸು ಎಮ್ಮೆ, ಕುದುರಿ 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಕೋಪದಿಂದ ಎಂದೂ ಹಿಂಸಿಸಬೇಡ. ಅವರಿಗೆ 
ಎಂದೂ ದುಃಖಾದಿಗಳು ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಕರುಣಿಸು. ಜ್ವರಾದಿರೋಗಗಳು ಅವರಿಗೆ 


ಎಂದೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗದಂತೆ ಅನರನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ಇದೇ ನನ್ನ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ೬ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೫೬ರ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 
I ಮಂತ್ರದೇವತಾ ॥ 


ಪ್ರಧ್ಯಾತಂ ಪುಲಹೇನ ರುದ್ರಮನಿಶಂ ಭೂತಾಭಿಚಾರಾದಿಕಂ 
ದ್ರೋಹಾರಿಷ್ಟಭಯಾಪಹಂ ಧನಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ಧ್ಯಾಯತಾಂ। 
ಆಗುಲ್ಪಂ ಸಿತಕಂಚುಕಂ ಡನುರುಕೋದ್ಯುಕ್ತಂ ಲಸತ್ಕುಂಡಲಂ 
ಧ್ಯಾಯೇತ್ಕುಂಡಲಿಪುತ್ರಸಂ ಸುತಿಲಕಂ ಸನ್ನೂಪುರಂ ಭೈರವಂ Ian 


॥ ಯಾತೇ ರುದ್ರಶಿವತಮಾ ॥ 


ತ್ವಂಗತ್ತುಂಗತರಂಗಸಂವೃತಮಹಾಮಾತಂಗಮದ್ಯಸ್ಸುರ 
ದ್ಧಾನತ್ಸ್‌ಢರಥಾಯುತಾವೃತಲಸಜ್ಜಾಂಬೂನದಸ್ಯಂದನಂ ಡೆ 

ಆಧ್ಯಾಸ್ಯ ಹೈವತಿ ಕ್ಲಿತಿಂ ರಥಿನರೈರ್ಮಾಣಿಕ್ಯಸಿಂಹಾಸನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಜಾದಿನಿಜಾಶ್ರಿತೈರ್ಜನನರಃ ಸಂಪೂಜ್ಯತಾಂ ಮಾನವಃ TY 


ಇಂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಸದೇ ಚ ಸಂಯೆಮುಫಲಂ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಹ ಮೋಕ್ಷಶ್ರಿಯಂ 
ಸಾಲೋಕ್ಕಾದಿಚತುರ್ವಿಧಂ ಚ ಭಜತಾಂ ತದ್ಭಾಗ್ಯಸಾಮ್ಯಂ ಫಲಂ । 

ಪುಲಹ ಖುಷಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶತ್ರುಭಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಕೊಡುವ ಮಹಾದೇವನು, ಕಾಲುಹಿಮ್ಮಡಿಯ ವರೆಗೂ ಶುಭ್ರವಾದ ಕವಚವನ್ನು 
'ಧರಿಸಿರುವನು. ಡಮರುಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಢಾರಿಯಾಗಿ ಅದಿಕೇಷ 
ಪುತ್ರನಾದ ವಕಿಸುಕಿಯನ್ನು ಸಲಹಿ ತಿಲಕದಿಂದಲೂ ನೂಪುರದಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಕಾಲಭೈರವನನ್ನೇ ಈ ಮಂತ್ರದ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸದಾ ಢ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವೆನು. ॥೭॥ 

ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬರುವ ಅಲೆಗಳಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವ ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುನ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ, ಮಾಣಿಕ್ಯಮಯವಾದ 
ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸುತ್ತಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಜಪರಿವಾರದೊಡಕನೆ ಓಲೈಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸಲಿ. [ಆಗ 

ಕೇವಲ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರ ಸ್ವಾನವನ್ನು 


mg me ~~ ~~ ಇ ಜರ 
—— ಸಬ " ಎ0, ನ ಭಜ ಭಟ (ಸರೀ (ಸೃಷಟ ಛೃ ಒ್ಬಂ 0 ವ ರಾನಾ“ 





ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶಿವಾನುಗ್ರಕ 


ದಿಂದಲೇ ಹೊಂದಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲೊ (ಕ್ಯ, ಸಾಯುಜ್ಯ, ಸಾರೂಪ್ಯ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೧ ಗ 


ಯಾತೇ ತತ್ಪುರುಷಸ್ಯ ರುದ್ರಶಿನದಾ ಪೂರ್ವಾ ತನೂರ್ಯೊೋಗಿನಾಂ 
ಸರ್ವಂ ಯಚ್ಛತಿ ಯಾ ಚ ದಕ್ಷಿಣತನುಃ ಸಂಸಾರರುಗ್ಬೇಷಜೀ Ned 


ಪ್ರಸ್ನೀಣಾಖಿಲಕರ್ಮಭಿನ್ನ ಹೃಡಯಗ್ರಂಥಿಪ್ರನಷ್ಟಾಖಿಲಾ 
ಜ್ಞಾನಂ ಛಿನ್ನಸಮಸ್ತಸಂಶಯಮಪಾಸ್ತದ್ದೆ |ತೆಮಸ್ತಾರಿಕೆಂ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಗಭಿನ್ನ ಚಿನ ಒಯಪರಬ್ರಹ್ಮೆ ಸ 4 ಪರಂ 


ಸರ್ವಾನ್‌ ಜೋಧಯತಃ ಸದಾ ಮಕ ಬು ಒದ್ರುಯಾ ಭದ್ರ ಯಾ 
nao 


ರುದ್ರಸ್ಕಾದಿಗುರೋಃ ಸತಾಂ ಶಿನಮಯೀ ಯಾ ಸ್ಕಾತ್ತನೂರೂರ್ಥ್ವಗಾ 
ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಘನಾತ್ಮಿಕಾ ತವ ಗುಣಾತೀತ ಸವ ಸದಾ। 


772727. ೨೫೨೭೨೨ ೨೨ ದಜ ಜಾ 


ಸಾಮೀಪ್ಯಗಳಂಬ ಚತುರ್ನಿಧಮುಕ್ತೆಗಳು ಅವರವರ ಭಾಗ್ಯಸಾಮ್ಯವಾಗಿ ದೊರೆಯು 
ವುವು. ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಥ್ಯೇಯವೆಸಿಸಿರುವ ತಶ್ಪುರುಷಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಿವನ ಪೂರ್ವ 
ಶರೀರವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೋಕ್ಷಫಲವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲುದು. ಆದರೆ ಅದೇ 
ಶಂಕರನ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ದೀಹನಾದರೋ ಐಹಿಕವಾದ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಜೀವನಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುವುದು. [ಗ 


ಪರಶಿವನ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದ ದೇಹವು ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಠಿಶ್ಚಲಜ್ಜಾ ನನನ್ನು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಆ 
ಜಸ್ಸಿ ನನಾದರೋ ಪೂಪಸಲಾನುಭವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಲ 
ಸೊಳಿಸಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೊರೆತು, ಅವರ ಹೈದಯಗ್ರಂಥಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾದಿ 
ಮಾಯಾಮೋಹಿತವಾದ ಅಜ್ಞಾನರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು. ದಕ್ಷಿಣಾ 


` ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಜೋಧಿತವಾಗುವ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವು ಮಾನವನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 


ಬರುವ ಸಕಲ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲುದು. ಆದರಿಂದ ದ್ವೈತಭಾವನೆಯು 
ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ಜೀವಬ್ರ ಹ್ಮಭೇದರೂಪವಾದ ಅದ್ವೈತತತ್ರ್ವವು. ಬೋಧಿತ 
ವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಮುನಿಜನರಿಗೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು 


ಕಲ್ಪಿಸುವ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. 1೧೦॥ 


ತಿಗೆ ಆದಿಗುರುವಾದ ಪರಶಿವನ ಊರ್ಧ್ವರೂಪವಾದ ದೇಹವು ಕೇವಲ 


ಜಗತ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಗುಣಾ ತಡ ಶಿವಮಯವೆನಿಸಿದೆ. ಅದೇ 


ಜ್ಞಾನಘ ನರೂಪವಾ ದ ದ್ದು. 
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೫೬೩3 ' ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ನಿತ್ಯಾತ್ಕಂತಿಕ ಬಂಧಮುಕ್ತಿಫಲದಾ ಚೇಶಾನಮೂರ್ತೆೇೇಃ ಸದಾ 
ತಾಭಿಸ್ತ್ರೇ ತಿಸ್ಫಭಿಸ್ತನೂಭಿರಭಿತೆಸ್ತಾ ಒ ಸಜ್ಜನೈಕಾರ್ಥಿನಃ lao 


ಯಾವನ್ಮಾನುಷಭೋಗಲಾಭಜನಿತಾನಂದೇನ ದೀರ್ಥಾಯುಷಂ 

ತ್ವಾಮಾರಾಧಯಿತುಂ ಶಿವಂ ಸುಖಯ ನಃ ಶಂಭೋ ದಯಾಂಭೋನಿಧೇ | 
॥ ಇಮಾರುದ್ರಾ ಯೆ ತವಸೇ ॥ 

ಜ್ಞಾ ನೈಶ್ವರ್ಯಯಶೋದಯಾದಿ ಸ ಗುಣ್ಯೆ 1 ಸವೈ ೯ರನಂತೈ ರ್ಬಲೈ 1 

ಸಂಸೃದ್ಧ ಕೃಪಯಾ ಸಕ್ಸತ ಿತ್ಪುಣಮತಾಮಸ್ಯೇಕೆಭಕ್ತಾ ಸ್ಯ RN 1೧೨॥ 


ಯಸ್ಸಂವರ್ಧಯಿತಾಯ ಏವ ನಿಖಿಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿಧ್ವಂಸನಾ 
ನಿರ್ಭಾವೋದ್ವಹನೈಕಥೃಷ್ಣು ಪರಮಂ ಧತ್ತೇ ಬಲಂ ಕೇವಲಂ । 

| ಜಿ ॥ ಕಪರ್ದಿನೇ ಚ ॥ 
ಯೋಸ್‌ ದಿವೃಕಪರ್ದಭೃದ್ಯಮಭಿತಸ್ತೇ ನೀರಭದ್ರಾದಯೋ | 
ವೀರಾಶ್ನಾಧಿವಸಂತಿ ಯಸ್ಯ ಮಹತಾ ವೀರ್ಯೇಣ ಧೀರೋದ್ಧತಾಃ ॥೧೩॥ 
ಈಶಾನಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿರುವುದು. ಆದು ಆತ್ಯಂತಿಕ ದುಃಖವನ್ನು ಥಿವಾರಿಸಬಲ್ಲುದು. 
ಸಜ ನರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬಲ್ಲ ಆ ಈಶಾನದೇಹವು ಮೂರು ದೇಹಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ ಶಿವನ ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವುದು. ॥೧೧॥ 


ಶಂಭುವೆ, ದಯಾನಿಧಿಯ್ಯೇ ಮಾನುಷ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ನಂದಿಸುತ್ತಾ 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು, ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸು 
ವಂತಹ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು. ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನಂಬಿ ಸದಾ ನಿನ್ನ ಥ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಜನ್ನಿ ನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಯಶಸ್ಸು, ದಯ್ಕಾ ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಸ ಸದ್ದುಣಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ ಅವರ 
ನ್ನುದ್ಧರಿಸು. ಮಹಾದೇವನ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೆರೆನಂಬಿರುವ ಭಕ್ತರನ್ನು ತಪ್ಪೆ 
ಕಾಪಾಡು, ॥೧೨॥ 





ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಜಿಳೆಸುವವನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸೇ 
ವವ ಆದ ಮಹಾದೇವನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಟಾಜೂಟವನ್ನು ಥರಿಸಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೀರಭದ್ರಾದಿ ಗಣದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ; 
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ಟೋ Ne 


EEE SC SSNS 


ದ್ವಾದಶಾಂ ಶಃ ಅ. 26 ೫೬4 


ಸ್ನೇಯಂತೇ ನಿಖಲಾಃ ಖಲಾ ಭಗವಕೇ ರುದ್ರಾಯ ತತ್ತೇ ಪ್ರಿಯಾಂ 


ನಿತ್ಯಂ ತಾಂ ಬಿಭೃನೋ ವಯಂ ಮತಿಮಿಯಂ ಯಾ ಮಾನಸಾರ್ಚಾ 
ಮಯಿ । 
ಸರ್ವೋತ [ಸ್ಪಫಲಾರ್ಥಿಭಿರ್ಮುನಿಜನೈ 1 ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಸರ್ವಥಾ 


ಧ್ಯಾತವ್ಯಃ ಶಿವ ಏವ 80 ಚ ಬಹುಧಾ ಯಷ್ಟವ್ಯ ಏವಾನಿಶಂ 1೧೪॥ 


ಸ್ತೋತವ್ಯಃ ಪರಿಕೀರ್ತನೀಯ ಇತಿ ಯಾ ನಿಚ್ಛೇದನೀಯಾ ಮತಿ 
ಸ್ರಾಂ ಲಬ್ಭ್ಯಾ ಶಿವಮೇವ ಸರ್ವಮಿತರತ್ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ । 
॥ ವಿಶ್ವಂ ಪುಷ್ಪಂ ಗ್ರಾಮೇ ॥ 
ಧ್ಯಾತಂ ಯಸ್ಸತತಂ ಭಜಾಮ ಇಹ ನಃ ತಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಭೋ 
ಸಸ ಸಸ ಯಥಾ ಸ್ವಸರಿವಾರಾಣಾಂ ಚ 80 ಚಾಧುನಾ ॥೧೫॥ 


ಗ್ರಾಮೇಸ್ಮಿನ್ನಿವಸತ್ಯಕೇಸಮುಪಿ ಯಡ್ಕೋ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಚ ತತ್ಪುಷ್ಟಂ 


ಪುಷ್ಟ ಮನಾತುರಂ ಚ ಸುಖಿನಂ ಭೂಯಾತ್ತ ಫೋಸಾಸ್ಥಿ ಹೇ । 


೨. ೨೧... ಬ ಬಾ ಸಾರಾ ಲಾ)? 1೫ 
NS ನಾ ನಾ ಸಚ ನಾ ಸತಾರಾ, ಡಾ ತಾ ಲ ತಾರಾ, 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದು ವೀರರೆಥಿಸಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನಿಂದ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರಲ್ಲವೆ ! ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ೩! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂತಹವರೂ ನಾಶವಾಗುವರು. ಆ ದರೆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಭಕ್ತಿಯ 
ನ್ತಿಟ್ಟು ಸದಾ ಮಾನಸಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ ಶಾಶ್ವತವಾದ ' 
ಮನಸ್ಸೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಧರಿಸುನೆನು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮುಧಿಜನರು ತಪ್ಪದೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಾರು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಸನ್ನೆ ೦ಗಳಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವರೋ, ಅಂತಹವರು ತಪ್ಪದೆ ತ CE ಯಜನ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಶಂಕರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವರು. ೧೪! 
ದೇವದೇವನನ್ನೇ ಸ್ತು ಜು ಕ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಸ್ಥಿರ 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶಿವಭಿನ್ನ ದೇವತೆಗಳ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಸ 
ಸದಾಶಿವನನ್ನೆ « ಆರಾಧಿಸುವವರಿಗೆ ಸದಾ ಸನ್ನ €ಗಳವು ಲಭಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಶಿವಾನು 
ಗ್ರ ಹವೊದಗಿ ಅವನ ಪರಿವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ “ರುವ ಯೋಗವೂ ದೊರಕುವುದು. 


॥೧೫॥ 
ಕೇವಲ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡದೈ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
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೫೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
| ಮೃಡಾನೋ ರುದ್ರೋ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ರುದ್ರ ನನುಸ್ಥಿ೨್ರಿಯಾಭಿರನಿಶಸ್ತೋತ್ರೈ ರ್ಹನಿರ್ಭಿಃಕ್ಷಯ 
ದ್ವೀರಂ ತ್ವಾಂ ವಯಮಾದರಾತ್ಬರಿಚರೇಮಾಸ್ಮಾಸುಕುರ್ವನ್‌ ಕೈಪಾಂ ॥೧೬। 


ದಾರಾಪತ್ಯಧನಾದಿಭಿಸ್ತು ಸುಖಿತಾನಸ್ಮಾನ್ಳುರುಷ್ವಾಪಿ ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಮುಯಂ ಚ ಯತ್ತವಸಿ ನಃ ಶ್ರೇಯಃ ಕೃಸಾಂಭೋನಿಧೇ | 
ಯದ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥನಯಾನಯಾ ನಯಭಿದಾ ಶಂಭೋ ಯಮಾರೇಧುನಾ 
ಭಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಫಲಪ್ರದಾ ಭನತು ನಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸಾತ್ವಿ ಕೀ 1೧೭॥ 


ಸಂಸಾರಜ್ವ ರಮಃಸಹಾರ್ತಿಹರಣಸ್ವಾ ನುನ್‌ ತವಾನುಗ್ರಹ 
ಪೂರ್ಣೊೋಃ ನ ಕಿಮಸಾಧ್ಯೃಮಸ್ತಿ ಭಜತಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾಸ್ಮತ್ಟಿತಾ। 





ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ, ಪುಷ್ಪನೂ ಕೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವರಹಿತನೂ 
ಸುಖಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಪರಶಿವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುವೆನು. ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ನಮಸ್ವಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಮುತಿವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾದೇವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನವರತವೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಕ್ಷಯದ್ವೀರನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇನಿಸುವೆವು. ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ನೇಲೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ಇದೇ ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ಮುಖ್ಯವರ. ॥೧೬॥ 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನಮಗೆ ಪತ್ತೀಪುತ್ರಸಂಪ ಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸುಖಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡು. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಸವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸು' ಸವಾ ನಮ್ಮ ಈ ಅಜಾ ನ್ಲನದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, 
ಸರ್ವಫಲಪ್ರ ಸ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯು ನಮ್ಮ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಮೂಡುವಂತೆ 
ಕರುಣಸು. ಶಿವಭಕ್ತಿಯೊಂದು ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವುದಾದರೆ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ 
ನಮ್ಮ ಹಸ್ತಗತವಾಗುವುವು. ॥೧೭॥ | 


ಸಂಸಾರದ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಇತರ ವಿಧವಾದ ಫೀಡೆಗಳನ್ನೂ ಸರಿಹರಿ 
ಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೊಂದು ಇರುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವಾವುದಿರುವುದು? ನಮಗೆ ಜನಕನಾಗಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಜನಕನಾಗುವಂತೆ ಕಲಿಸಿದವನೂ ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ. ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು 
00-0. 1370811861 Math Colection. Digitized by eGangot 
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| ಯಚ್ಛೆಂಚ ಯೋಶ್ಚ ॥ 


(ನ ನಿಯೋಜಿತ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಲೋಕೇಶ್ವರಃ ಸ್ವಸ್ಯಯ 
ಕನಾಗತಮಃಖಹೇತುಕನುನೆಂ ವಾಂಛಂ ತ್ವದಾಜ್ಞಾಕ್ರಮಂ 
॥೧೮॥ 


ೃಷ್ಟಕ್ಕಿ 
ತ್ಭಾ)ಸ 
ನಾತಿಕ್ರಾಮತಿ ಯತ್ತಥೈವ ಚ ವಯಂ ಲಸ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಹೇ ಯನ್ಮನುಃ 
ಸ್ಮರ್ತಾಸೌ ಯತ್ನೃ ಪಯಾ ಸಮಸ್ತಜಗತಾಂ ಕ್ಲೇಶಪ್ರಹಾಣಕ್ರಮಂ । 
ಕಾರ್ತ್ಮೋೇನೋಪದಿದೇಶ ಸರ್ವಭುವನಂ ಸ್ರಷ್ಟಾವಿಧಿರ್ಮಾನಯನ್‌ 
ನಾದತ್ತೇಚ ವಯಂ ಚ ದುರ್ಲಭನುಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ತತ್ತಥಾ ॥೧೯॥ 


॥ ಬುಷಿಧ್ಯಾನಂ ॥ 


ದೇವಂ ಗೋಧನವರ್ಧನಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಹಸ್ಕ್ಯಶ್ವರಕ್ಸಾಕರಂ 
ಮಾಂಡನ್ಕೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾರ್ಜಿತಮುಮಾಕಾಂತಂ ಪ್ರಸನ್ನಾನನಂ | 





ಹ ಅನಾ ಜಾಣ 
ತಸ ಸಕು ರರ ಕಾ ಸ ಕೃ 


ಆಗತವಾದ ಮತ್ತು ಆಗಾಮಿಯಾದ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಸಂಚನು ನಡೆಯುವುದನ್ನು ನೀನು ಸದಾ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ 


- ಯಲವೆ ! ಮಹಾದೇವನೇ, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೧೮॥ 


ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನಾದ ಚತುರ್ಮಖಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮೀರಡೆ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, 
ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಲೇಶಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನೋ, ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
' ನಾಗಿರುವನೋ, ಅಜೀ ರೀತಿ ನಾವೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ಅತಿಶಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಸದ್ಭಶರಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. 


॥೧೯॥ 


ತನ್ನ ನೇ ಭಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರಿಗೆ, ಗೋವು, ಧನ್ಯ ಆನೆ ಕುದುಕಿ 
pS 


ತಾದ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮಾಂಡವ್ಯ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಮುಂ 
ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು. ತ 
ರುವ ಪರಶಿವನು ಚಂದ್ರತೇಖರನಾಗಿಯೂ, ಮುಫಧಿಜನರಿಂದ ಸ್ತು ತ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
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ಚಂದ್ರೋದ್ಭಾಸಿತಶೇಖರಂ ಮುನಿಜನೈಃ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಪ್ರಭುಂ 
ಧ್ಯಾಯೇದ್ರುದ್ರ ಮಭೀಸ್ಟದಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಷಿ ತಂ ॥೨೦॥ 
© 


| ಮಾನೋಮಕಾಂತೆಂ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ರುದ್ರಮದೀಯವಂಶಮಖಿಲಂ ವೃ ದ್ಧ ೦ ಯುವಾನಂ ಶಿಶುಂ. 
ಗರ್ಭಸ್ಥ ೦ ಹಿತರೆಂ ಚೆ ಮಾತರಮಿಹಾಸಾ ಕಂ ರುಷಾ ಮಾವಧೀಃ । 

ಮಾ ಹಿಂಸೀಶ್ಲ ಪ್ರಿಯಾಸ್ತನೂ ಬಹುನವಿಧಾ ವ್ಯಾಧ್ಯಾದಿವಾತಾತಸ್ಯೆಃ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಾಗ್ನಿ ಮಹಾಹಿವೃಶ್ಲಿಕೆ ಅರಿನ್ಯಾಫ್ರೋಗ್ರಸಿಂಹಾರಿಭಿಃ 1೨೧ 


| ಧ್ಯಾ ನಂ॥ 


ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಫಲಪ್ರ ದಂಪ ಪ್ರಣಮತಾಂ ದೇವಂ ದಯಾಶೇವಧಿಂ 
ದೇವೇಶಂ ಹೃದಿ ದೇನರಾತಮುನಿನಾ ಧ್ಯಾತಂ ಗಣೇಶಾವೃತಂ 

ತೆಂ ನಂದೀಶ್ವರವಂದಿತಂ ಸುನಿಮಲಂ ಬಾಲೇಂಡುಚೂಡಾನುಣಿಂ 
ಬಾಲಾದಿತ್ಯ ಸಮಾನಕಾಂತಿಮನಿಶಂ ಶ್ರೀರುದ್ರಮೇವಂ ಭಜೇ ॥೨೨॥ 











ನಾಕಾ ಕಾಕಾ ತ EE  ಾ ಜಾನಾ ಲಾಭಾಜಾಣಾ ಇ 
ರಾ ಕದಾರಾ ದ 


ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುನವನಾಗಿಯೂ, ವಿ ನೀರಸಿಂಹಾಸನಾಧೀ 
ಶ್ವರನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಡೇವನನ್ನೂ ತತ್ಪೂಜಕನಾದ 
ಮಾಂಡವ್ಯಮಹಾಮುನಿಯನ್ನೂ ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ॥೨೦॥ 


ಕ ಮ ಸರಕೇ, ನನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿರುವ ವೃದ್ಧರು, ಯುವಕರು, ಮಕ್ಕಳು, 
ರ್ಭಸ್ಥರಾದ ತಿಶುಗಳ್ಳು ಮಾತಾಪಿಶ್ಸಗಳು ಇಂತಹ ಬಂಧುಬಳಗದವರನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ಕೋನದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಹಂಸೆಕೊಡಜೇಡ. ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ನಾನಾರೀತಿಯ ರೋಗ, ವಾಯು, ಬಿಸಿಲ್ಕು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಭಯ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ಲಿ ಭಯ. ಸರ್ಪ ಭಯ, ವ್ಲಶ್ಕಿಕಭಯ, ಹುಲಿಯಭಖ, 
ಸಿಂಹಭಯ ಇವೇ ವೆ ಗ 

ಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಬಾಳುನಂತೆ 
ವರವನ್ನು ನೀಡು. ॥೨೧॥ 


ದೇವರಾಕಮುನಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಪ್ರ ಮಥಗಣಗಳಿಂದ 
ಇ 
ಸೇವಿತನಾಗಿರುವ `ಪರಮೇಶ್ವರನು, ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಸಲಿ ~ pa 
ಸಲ್ಲಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಕರುಣಾಕರನೆನಿಸಿ, ನಂದೀಶ್ವರನಿಂದ ಸೇನಿತನಾಗಿ 
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॥ ಮಾನಸ್ತೋಕೇ ತನಯೇ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ರುದ್ರ ವಪಾಹನಿಶ್ಚರುಪುರೋಡಾಶಾಜ್ಯಯಾಗೈರ್ಮುಹುಃ 
ಪ್ರೀತಿಂ ತೇ ನಮಸಾ ಚ ಸಂಪ್ರತಿ ವಯಂ ಸಂಪಾದೆಯೆಂತೋಧಿಕಾಂ । 
ದೇವಂ ತ್ವಾಂ ಕೆರುಣಾನಿಧಿಂ ಪರಿಚರೇಮಾಸ್ಮಾಸು ಕುರ್ವನ್‌ ಕೃಪಾಂ ' 
ಭಕ್ತಾನಾಮಪರಾಧಿನಾಮಸನಿ ಚ ಯಃ ಪುತ್ರೇಷು ಪೌತ್ರೇಷು ವಾ 03೩1 


॥ ಮಾನೋ ಗೋಷು ॥ 


ಗೋಷ್ಟಶ್ವಾದಿಸು ಚಾಸ್ಮದಾಯುಸಿ ರುಷಾ ಹಿಂಸಾಂ ನಿಭೋ ಮಾ ಕೃಥಾಃ 
ಕ೦ ಚಾಸ್ಮತ್ಕುಲವರ್ಧನಾನಿ ಹರಣೇ ದಾನೇ ಚ ಧರ್ಮೇ ಘನೇ। 
ಬಾಲಾಂಸ್ತನ್ಯ ಪರಾಂಸ್ತೃಥೋರಸಗಣಾನ್‌ ಮಾನೋವಧೀಃ ಕಿಂತು ತಾನ್‌ 
ವರ್ಧಿಷ್ಣೂಂಶ್ಶ್ಹಿರಜೀವಿನಶ್ಚ ಕುರು ತಾನ್ನಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಪನೀಯಂ ನಿಭೋ ॥೨೪॥ 








ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆಕಾರದಿಂದಲೂ, ಬಾಲಚಂದ್ರನೆಂಬ ಚೂಡಾಮಣಿಯಿಂದಲೂ, 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾಮಹಿಮಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿರುವ ದೇವದೇವನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ॥೨೨॥ . 

ಸ್ವಾಮಿ, ರುದ್ರದೇವನೇ, ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯ ವಪೆ, ಹವಿಸ್ಸು, ಸರು 
ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರ 


ಪ್ರರೋಡಾಶ, ಆಜ್ಯ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 


ಮೂಲಕವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ 
ನಾವು ಸಂಪಾದಿಸುವೆವು. ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಶಂಕರನೇ, ಭಕ್ತರೂ, ಅಸರಾಧಿಗಳೂ 
ಆದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಸುಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಪೌತ್ರ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಇದೇ ನಾವು ಕೇಳಿಕೂಳ್ಳುವ ವರ. sal 

ನಿಭುವೇ, ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗೋವುಗಳ್ಳು ಕುಡುಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳು, ನಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಡ. ನಮ್ಮ ಕುಲವು ಬಿಳಿಯುವ ಭತ್ತೆ ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳು ವೃದ್ಧಿ 
ಟೂಾಗುವಂತೆಯೂ ಕರುಣಿಸು. ಸ್ವನ್ಯಪಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, 
ಯುವಳೆರಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಹಿಂಸಿಸಜಿ ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯು 
ಮುತಿಯೂ, ಚಿರಜೀನಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಇದೇ. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


॥೨೪॥ 
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ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಹೃದಿ ಭಾನಯಂತಮನಿಶಂ ರುದ್ರಂ ಚಿರಾಯುರ್ಮಹಾ 
ಮಾರ್ಗಶ್ಷೇಮ ಸುವೃಷಿ ್ಸಿಪುತ್ರಕನಕಶ್ರೀಕನ್ಯಕಾದಿಸ್ರದಂ | 
ತ್ವಾ ಮೇಕಾದಶಧಾ ನಿಭಕ್ತವಸ್ರಷಂ ತೇಜೋನಿಧಿಂ ಶೂಲಿನಂ 


ಚಂದ್ರಾಲಂಕೃೈತಮಾಲಿನಿಂಂದುಧವಳಂ ಶಾಂತಾಕೃತಿಂ ಭಾನಯೇ ೨೫] 


॥ ಆರಾತ್ರೇ ಗೋಫ್ನ 


ಆಶ್ರಾಂತಂ ಪುರುಷಾಂಶ್ಚ ಗಾಂಶ್ಚೆ ನಿತರಾಂ ತ ವಿಷ್ಣು ತಃ ಸರ್ವವಾ 
ಪ್ರೀತಿರ್ಜಿಂಸ ನಗೋಚರಾತಿಭಯದಂ ರೂಪಂ ಚ ದೂರೇಸ್ತು ತತ್‌ | 
ನಿಶ್ವತಾ ತ್ರಾಣ ಸರಾಯಣಸ್ಕ ಜಗತಾಂ ಮಾಸಾ ಒಸಂಭೂತ್ತ ಸ್ಕಯಾ 


ಚಂಡೀಶಾದ್ಯ ವನೇಸ್ತಿ ಸಾಸ್ತು ಮುಸಾ ಖು) (ತಿ? ಸದಾಸಾ ಒಸ್ವಿಹ ಹ 2 


I ಸುಮ್ನ ಮಸ್ಮ್ಮೈತೇ ಅಸ್ತು ॥ 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಶಿವದಂ ಸದಾ ಶಿವಶಿವಂ ರೂಪಂ ಚ ಯತ್ತ ಚ್ಛಿವಾ 
ಹ | 
ತಾಸ್ಮಾಕಂ ಪುರತಃ ಪರಿಸ್ಪುರತು ತೇ ಕ೦ ಚಾಧುನಾಸ್ಮಾನ್ವಿಭೋ । 

| ತ 
ಸದಾ ' ತ್ಮಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಚೆರಾಯುಸ್ಸು, ಸುಕ್ಷೇಮ 
ಪುತ್ರ, ಸ ಸಂಪತ್ತು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭೋಗ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಮಹಾಜೇವನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಏಕಾದಶಾ 
ತ್ಮಕವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ನೀನು ತೇಜೋನಿಧಿಯೆನಿಸಿರುವೆ. ತ್ರಿಶೂಲ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದಿಂದಿರುವೆ.” ಇಂತಹ 
ತೇಜೋರಾಶಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೆ! ಸರ್ವದಾ ನಾನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ೨೫! 


ಸುವಿ 


ಮಹಾದೇವನ, ಪುರುಷರನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾ 
ಡುತ್ತಾ ಅವರು ಸದಾ ಸುಖದಿಂದಿರುವಂತೆ ರಕ್ಷಿಸು. ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿನ್ನ 
ಭಯಂಕರರೂಸವನ್ನು ಮರೆಮಾಡು. ಬ್‌ ಕಾಪಾಡುವಂತಹ ನೀನು, 
ಚಂಡೀಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ ಪರಮಭಕ್ತರಲ್ಲ ಎಂತಹ ಪ್ರೀಕಿಯಸ್ಸಿಟ್ಟಿರು 
ವೆಯೋ ಅಂತಹ ಸುಲಲಿತವಾದ ಹಿ ಪ್ರೀಕಿವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ತೋರ್ಪ 
ಡಿಸು. ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಈ ರೀತಿ ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ. ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವೆವೂ ೨೬! 


ಶಿವನೇ, ಶಂಕರನ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸದಾ ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದ ನಿನ್ನ ಶಾಂತೆಸುಂದರ ' 
ರೂಪು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರಲಿಿ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
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ಇಂ SOL A CAA as sm SR i Ah pap Tes , ESTE ase Sub Sa 


ಮಿ ತತ್ತರ ಹಾಗ ದಿನವ ಎನನ ತಂ ಎತತ ಮಾಹಿತ ಅರವನ ತಬ ಎನನ ಸವನಮಿಾವವ ನಾವ ಎನ ಮ ಹಮ ಮ ತಾ ಯಾ ಊ 


4 
ಚತ ಗಂ ನಾದ್‌ ಅರಾ ಇವ. ರ್‌ ಇ ಇಂ ಜಂ ಜ್ರ 





ಇ. ಇಹ ಇ 


ನಾನಾ ಉಟ 


ಜಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 4೧ ೫೬೯ 


ಭೃತ್ಯಾನ್‌ ರಾಕ್ಸಸಪಕ್ಷಪಾತಮಧಿಕಂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ವಚಃ ಕ 
ಸ್ರೇನುಂ ಯೋಗಮಹಂ ವಹಾನಿ ಭವತಾಮಿತ್ಯಾದರಾದ್ಟೂ ಅಹಿ ನಃ ॥೨೭॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಕೇ ದ್ವಾದದಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 

ಸ್ಕಂದಪ್ರೋಕ್ತರುದ್ರಭಾಷ್ಕೇ ಏಳೆತ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಬರುವ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಜೆಯೋ, 
ಅಂತಹ ವರಪ್ರದವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಿ ತೋರಿಸು. ಭಕ್ತರ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನು ವಹಿಸುತ್ತೀನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಿತೋರಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಧನ್ಯರೆನಿಸುವೆವು.!೨೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 
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- || ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 


ಇ ಲ್ಲ ಲ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉವಾಚ || 
0 ಅಧಾ ಚ ನಃ ॥ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರಾರ್ಥ ಚ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛ ಭಗವನ್‌ ಆಮುಸ್ನಿಕಂ ಚೈಹಿಕೆಂ 
ಕಸ್ತಾದೃಕ್ಸುಖನರ್ಧನಃ ಪ್ರಣನುತಾಂ ದೇವ ತ್ವದನ್ಯಃ ಪ್ರಭೋ nal 
| ಯಷಿಧ್ಯಾನ: I 


ಆಯುಃ ಶ್ರೀಮುಖನರ್ಥನಂ ಮುನಿವರೇಣಾರಾಧಿತಂ ಚಾತ್ರಿಣಾ 

ದೇವಂ ತಂ ಸಹಿರಣ್ಯಸನ್ನಿಭಲಸನ್ಮೂರ್ತಿಂ ಪ್ರಸನ್ನಾನನಂ। 

ಬಿಭ್ರಾಜಿಂ ಜ್ವಲನಂ ಜ್ವಲಂತಮುಮಲಂ ಕುವಾ ೯ಣಮಗ್ರೇ ಸ್ವಯಂ 
ದೇವ್ಯಾ ಸ್ತಾಂಡನಮಾದರಾತ್ಸುರಗಣ್ಯೆ ರಾಸೇನ್ಯಮಾನಂ ಭಜೇ 1೨1 


ಪರ್ಟ್‌ ಇಡಾ ಇದಾ ವಾಚಾಂ ಇ:ಇಹಾಪಾವ ಇಹ 
ತಾರಾ 





ET SSE EE rs ಮಂ 


ಮೂವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕ) 
ರುದ್ರಭಾಸ್ಯನೇ, ನೀನೂ ರುದ್ರಸ್ವರೂಪನೇ. ನೀನೇ ಈಶ್ವರ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಸುಖವರ್ಥಕನು. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪಠಿಸುವ ಭಕ್ತಜನಕ್ಕೆ ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಅಮುಷ್ಠಿಕ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಕ್ಲಸ್ರದಿಂದ ನೀಡುವವನಾಗು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಿ 
ಕೊಡುವ ಬೇರೆದೇವನಾರಿರುವನು? ॥೧॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅತ್ರಿ ಮಹಾಮುಫಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಆಯುಸ್ಸು, ಸಂಪತ್ತು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Se AMEE £- 


ಭನ ೪ wt CSCS oe ಮಮ ಮಮಾ ಅವಿ ಪ್ರಿಯನಾದ ತಿದವಮಎದನ ಎ. 


ಆನ ಇ ಇ ಜಾ ಜಾ 
8 


Bw -......, ೬." ೬ ಆ 


- 
ಅರತ ಇ. ಕೌ 2 ದಾದಿ ಪಾಗಿ ಅ ಅ ಅಯ ಆ ದಿ ಅನ. ತಾಡಿ. ತಡೆ 


ಬ .. ಆಡ... ತ್ತಾ... ಎ... ಡಾ ೬. 


ಜಾತಿ ಅದಾ ಅದಾದ ಅ ದ ಚ ಛಂದ ಸ ಲ್ಪ ಯ್‌ ರ ಜಾ ಸೊ ಥ್ರ ನ ಜಾಂ ಇಂ ಒಂ ೦ ್ಪಛ ಇ ಡೃ್ಪಶ್ಲ್ಪ ಇಯಂ ಚೃ 
“ . 


 ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 43 ೫೭೧ 


॥ ಸ್ತುಹಿ ಶ್ರುತಂ ಗರ್ತ ಸದಂ ॥ 
ಅಸ್ಮಾನೇವ ಸದಾವಿತುಂ ಕೆರುಣಯಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ರಥೇ ಭೂಮಯೇ 
ಯೋ ದೇವಸ್ತ್ರಿಪುರಾನ್‌ ಪುರಾ ಸಮವಧೀದ್ಯೋಗೀಂದ್ರಹೃತ್ಸಂಕಜೇ । 
ಮಾರ್ತಂಡಸ್ಯ ಚ ಮಂಡಲೇ ತ್ರಿಭುವನವ್ಯಾಪ್ತ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲೇ 
ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯೋನಿ್ನ್ನಿ ಪರೇತಭೂಮಿಷು ಚ ಯಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಂಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ೪೩॥ 


೪ 
ಯಸ್ಸರ್ವಃ ಶ್ರುತಿಷು ಶ್ರುತೇಷು ನಿಖಿಲಶ್ರುತ್ಕಂತಸಾರೇಷು ಚ 
ನಿತ್ಯಂ ವಿಶ್ರುತೆ ದಿವ್ಯಕೀರ್ತಿಗುಣಚಾರಿತ್ರೋ ಯುವಾ ಯಃ ಸದಾ | 
॥ ಮೃಗಂ ನ ಭೀಮಃ ॥ 
ಸಿಂಹನ್ಯಾ ಫ್ರುಮುಖಾತಿಘೋರನೃಗವದ್ಭೀಮಾಕೃತಿರ್ದುರ್ಹ್ವವಾಂ 
ಯೋ ವಧ್ಯಾನಖಿಲಾನಜಸೃಮುಸಸಂಹರ್ತುಂ ಖಲಾನುದ್ಯತಃ 1೪॥ 


ಹೋಸ ಘಾ ನಾನಾ ದಾ ೫.1... ರಾ ಘಾ ಅಂ ಜಾ "ಜಾ 
ಇ ಅಜಾ ಅಜಜ — 





ತಾರಾ ಅವ ಅರಾ ಹ 


ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ದೇಹವುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖಪಂಕಜ 
ವುಳ್ಳವನು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ದೇವಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಾಟೈವಾಡು 
ವವನು. ದೇವಗಣಗಳಿಂದ ಸದಾ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಇಂತಹ ವ.ಹಾಮಹಿಮ 
ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆನು. [loll 

ಮಹಾಜೀವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ರಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಯೋಗಿಗಳ 
ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಫ್ರೇತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ತೋರಿ 
ಬರುವವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಪರಶಿವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ. lal 

ಸರಮೇಶ್ನರನು ವೇದವೇದಾಂತವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು ಇತರರಿಗೆ ಇರುವಂತೆ ಬಾಲ್ಯ ಯೌವ್ವನ 
ವಾರ್ದಕಾದಿಗಳು ಪರತಿವನಿಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸದಾ ಯುವಕನಂತೆಯೇ ತಸ 
ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸದ ದುಷ್ಪಜನರಿಗೆ ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವನು- ದುಷ್ಟಜನರನ್ನು ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಮರ್ಥ ನೆನಿಸುನವನು. ಇಂತಹ ನುಹಾಧೀನನಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. lvl 
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ನ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಯಶ್ಚಾನ್ಯಾನಭಿಭೂತಕಕ್ತಿರಸಕೃಚ್ಚೋಗ್ರಾಕೃತಿರ್ಮ್ಮತ್ಕುವತ್‌ 
ಬಿಭ್ರದ್ಧಂತಿ ಖಲಾಂಶ್ಚ ಯಸ್ತಮನಿಶಂ ದೇವಂ ಮಹೇಶಂ ಸ್ತುಹಿ | 
ಇತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಹಂ ಪ್ರಸಾದನಿಮುಖಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೇರಯಾನಿ ಸ್ವಯಂ 
ಭಕ್ತ್ಯಾಸ್ತೌನಿ ಚ ಭಕ್ತಭೀತಿಹರಣಂ ಹೇ ರುದ್ರ ತುಷ್ಟೋಭನ I 
ಸ್ತೋತವ್ಕೋಪಿ ಸುರೇಶ್ವರೈರ್ಹರಿನಿರಿಂಚಾದ್ಕೈಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಕಲಾ 

ಪನ್ನೊ ಯಂ ಜನ ಇತ್ರ ನನ್ಯ ಶರಣಂ ಮಾಮಪ್ಯ ತೀವಾಲ್ಪಕಂ | 

ಸ್ತೊ ಚಚ ಸುಖಯ ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖಃ ಕಿಂಚಾಸ್ತು ಕಿಂಚಿತ್ಸರಂ 
13 ಸಮುನಾಘೋರಾಳನತ ನಿಕ: TY 
ಅಸ್ಮತ್ತೋನ್ಯಮಧಿಕ್ಷಿಪಂತು ಸತತಂ ರಕ್ಷಂತು ನಸ್ಫರ್ವದಾ '` 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ದುರಿತಾದ್ಭ ಯಾಚ್ಚೆ ಭಗನನ್ಸಿತ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತೆವ | 

ಪರಿಣೋ ರುದ್ರಸ್ಯ ಹೇತಿರ್ವ್ಯಣಕ್ತು ॥ 

ದುರ್ಜ್ಜೇಯಾ ನಿಧಯೋ ವಿಭಿನ್ನ ಮತಿಭಿರ್ನೀತಾಶ್ಚ ಭಿನ್ನಾರ್ಥಿನಾ 
ಮುನ್ನ ಚ್ಛನ್ನವಿಭಿನ್ನನಿಸ್ಮೃ ತಮಹಾಶಾಖಾಸಹಸ್ರಾಯುತಾಃ (೭1 





ಸೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಶತ್ರು ಸಮೂಹವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮೃ ) ತ್ಯುವಿನಂತೆ ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಶಿಷ್ಟ ಕರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. 


ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ: 


, ಥ್ಯಾನಮಾಡುನೆನು. ಹೇ ರುದ್ರನೇ, ಸಶುಸತಿಯೇ, ಭಕ್ತರ ಭೀತಿಯನ್ನು 


ಹೋಗಲುಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಅನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡು : 


ತ್ತಿರುವೆನು. ಮಹೇಶ್ವರನ ಅದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು. ॥೫! 

ಮಹೇಶ್ವರನ, ನೀನು ಹರಿಹರಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಸೆ 
ನ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೂ ಆಸತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅತ್ಯಲ್ಪಪ್ರಾಣಿಯೆನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಉದಾಸೀನಮಾಡದೆ ರಕ್ಷಿಸು. ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ನಿಶಾಚ, ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಘೋರಸೈನಿಕರಿದ ಕೂಡಿದ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗು. ॥೬॥ 

ಭಗವಂತನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿರುನ 
ಇತರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು. ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಶೇಷವೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಜಳಿ 
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ತ 
ce Ee ಮ ಮನಿ ವಾದ್‌ ಮಾ ಮಾಮಾ ತ. ತದಾ 


ಮ್ಳ 
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ಎತ ಡೀ ೩ 


ಹ 
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ತ 
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ಓ 
ನಾರ್‌ ನಾ ಉಂ“ ಇಐ 
« 


ದ್ವ ದಶಾಂತ॥ ಆ. 3೨ ೫೭೩ 
ವೇದಾಸ್ತದ್ವಿಹಿತಾಸ್ತಥೂ ಬಹುವಿಧಾಸ್ತೇ ದ್ರವ್ಯಕಾಲಕ್ರಿಯಾ 
ಮಂತ್ರಾಃ ಸ್ವಲ್ಪತರಂ ಚ ಜೀನಿತಮತೀವಾಲ್ಪಾ ಚ ಶಕ್ತಿರ್ಮತಿಃ। 
ಮರ್ನಿಚ್ಲ್ಚೇಯತರಂ ಸುದುಸ್ಕರನುತಃ ಕರ್ಮಾಖಿಲಂ ತದ್ಬವ 
ದೃಕ್ತ್ಯಾ ನಃ ಸಫಲಂ ಭವೇದಿತಿ ಯಥಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯಥಾ ಶಂಭೆವಂ ॥೮॥ 


ಯಜ್ಞ್ಹಾತ್ಮಾಖಲಯಜ್ಞಭುಕ್ತ್ವಮಿತಿ ಹಿ ತ್ವಾಂ ದೇನ ಯಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಮಹೇ : 
ಯಜ್ಞೈರೇವ ವಷಾಹವಿಶ್ಚರುಪುರೋಡಾಶಾಜ್ಯವಂತೋ ನಯಂ | 
ದಂಭಾಹಂಕೃತಿ ದರ್ನಸಪೂರ್ಣಹೈದಯಾ ದೇವಾನ್ಯಜಂಶೇ ಪರಾನ್‌ 


ಯೇ ತೇಷಾಮಘಮಿಚ್ಛತಸ್ತವ ಮುಹುರ್ಹಂತುಂ ಪ್ರದೀಸ್ತಾಕೈತೇಃ ॥೯॥ 


೫ ಆಜ ಇ ಜಂ ಇ | ು ನರ ಬಾ ಟಬ 





Be 


ದಿಂದ ದೂರವಾಗಲಿ. ಮಂದೆಪ್ರಜ್ಞರಿಂದಲೂ, ಸ್ವಾರ್ಥಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯಲಾರದು. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಸವಾದರೋ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಶಾಖೋ 
ಪಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಜಿಳೆದು ಪ್ರಸಂಚರೂಪಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದು. ಇಂತಹ 


- ಅಖಂಡಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೭॥ 


ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳಾದರೋ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುವು. ಕರ್ಮೋಪ 
ಯೋಗಿಯಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳ್ಕೂ ಕಾಲವೂ, ಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಮಂತ್ರಗಳೂ ನಾನಾರೀತಿ 
ಯಿಂದಿರುವುವು. ನಾನಾದರೋ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಆ ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಅಶಕ್ತನೆನಿಸಿರುನೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಿಸುವ ದೃಢಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಸಕಲ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಫಲ 
ವನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಡೆಯುನೆನು. ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನನ್ನ ನ್ನುದ್ಧರಿಸು. .॥೮॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನೇ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪಿಯು. ಯಾಗದಲ್ಲಿ: ಕೊಡುವ ಹನಿ 
ರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಯಾಗಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ವಪೆ, ಹವಿಸ್ಸು, ಚರು, ಪುರೋಡಾಶ, ಆಜ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವೆವು. ಆದರೂ ನಮಗೆ ದಂಭ ಅಹಂಕಾರ, ದರ್ಪ ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದುರ್ವ್ಯಕ್ತಿಗಳುಂಬಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸತೊಡಗುವೆವು, 
ನೀನಾದರೋ ನಮ್ಮಿಂದ ಪೂಜಿಕರಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ಟ್ಯವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ನಿನ್ನ ನೈಜವಾದ ತ್ರೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುವೆ. ಮಹಾ 


ಜೀವನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ll 
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ಜಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮ 


ಉಗ್ರಾ ನಿಗ್ರಹರೂಪಿಣೀ ಸ್ಥಿರತರಾ ಯಾ ದುರ್ಮತಿರ್ಮಾಕೃಥಃ 
ಸ್ತಾಮಸ್ಮಾಸು: ಕೆದಾಸ್ಯ ತೋ ಮತಿರಿಯಂ ಹೇತಿಶ್ಚ ರುದ್ರಸ್ಯ ತೇ | 
ಭಕ್ತಾನ್‌ ದೂರತ ಏವ ದೇನ ಸರಿತಃ ಸಾವರ್ಜಯತ್ವದ್ಕ ನಃ 


6 ಸ ಇಚ 
ಸರ್ವಾನ್‌ 80 ತ್ವಮುಂಚ ಚಾಹಪಮಧುನಾ ಜ್ಯಾಬದ್ಧಮಸ್ಮತ್ಛೃತೇ ॥೧೦॥ 


॥ ಮೀಡ್ಬಸ್ತೋಕಾಯ ತನಯಾಯ ಮೃಳ ॥ 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಶ್ವಮಿದಂ ಮಹೇಶ್ವರ ತದೇವಾನುಸ್ರನಿಶ್ಯ ಪ್ರಜಾ 
ಶ್ಹಾನಿಚ್ಛಿನ್ನತಯಾ ಸಮಸ್ತ ಜಗತಿ ಸ್ಪಷ್ಟುಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂಯೋನಿಷು | 
ನೀರ್ಯಂ ಸಿಂಚಸಿ ಯತ್ಸ ಅಜಾಪತಿರತೋ ನೀಡ್ತಾ ಪಿತಾ ತ್ವಂಹಿತ 
ಸ್ತ್ವಂ ಪುತ್ರಾನಿಹ ಪೌತ್ರಕಾಂಶ್ಚಸುಖಯ ಶ್ರೀರುದ್ರ ಶಂಭೋ ಪ್ರಭೋ 


| ॥೧೧॥ 
- 1 ದೇನತಾಧ್ಯಾನಂ I 


ವಂಶೋದ್ಧಾರಕ ಶಕ್ತಿಭಕ್ತಿಸುಗುಣಾ ಶ್ರೀಕೀರ್ತಿಮತ್ಟುತ್ರದಂ 
ಧ್ಯ್ಕಾಯಂತಂ ಭಗವಂತಮಂತರನಿಶಂ ಸ್ವಾತ್ಮಾನನೇವ ಸ್ವಯಂ। 





~~ _—_—— ಆ ಇ ES 
ಹಾ ಹ ಗ 


ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸುವಂತಹ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರಸ್ವರೂಪವು ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡದಿರಲಿ. ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ದೂರದಿಂದಲೇ ಆವರ್ಜನೆಗೊಳಿಸುವ 

ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಲಿ. ಮಹಾದೇನನೇ, 

ಬಾಣಸಜ್ಜಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಎಂದಿಗೂ ನನು ಮೇಲೆ ಬೀಳದಿರಲಿ. . ಇದೇ 
ಈ 

ನಾವು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ॥೧೦॥ 


TS ವ ಲ ನ 
34.2... ಜನಾನ ವಗಾ . 


ಮಹೇಶ್ವರನ ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು 


ಪ್ರೀಯರ ಯೋನಿಯ ಮೂಲಕ ವೀರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಯು ' 


ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ. ಮಹಾದೇವನ ಇದರಿಂದ ನೀನು ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಟೂ ತಂದೆಯೆನಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಬೇಕಾದನ 


ನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಳಳನ್ನೂ 
ನಿರುಪದ್ರವದಿಂದ ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ॥೧೧॥ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ವಂತೋದ್ಧಾರಕರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ನೆಂಠಕ್ಕೆ 
ಕರ್ತಿತರುವಂತಹ ಅನೇಕ ಸುಗುಣಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸುವೆ. ಸರ್‌ 
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ಮದಾ 


ತಾವ ದ ದ ಜಾನ: ಮಾದಿ 


ಹೇಡಿತನ. ೬೩೫9 ಇ ತ. ಎ... ಅಂತ 3. ಆಡು... ದನಿ ಸನದ ಮಾನ್‌ ದರ ಹಿನ ಹರೌ 2. ಶಿವು ಸಹಾ ಕ ನೂ. ಸಾಂತ... ಇಡು ಡಿ ಇಇ: ತಾ ಿ್ರತಾಡ ಾ.೨ಾಂಸಾಡಾ ಆಾಾಾಾ ಾಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ 43 Heh 
ನಾನಾಪ್ರ ಸ್ಪುರದಾಯುಧಂ ನತಮಹಾಸಾಪೌಘದುಃಖಾಪಹಂ 


ದೇವೇಶಂ ಗಜಚರ್ಮಸಂವೃತತನುಂ ಶ್ರೀಕೃತ್ತಿನಾಸಂ ಭಜೇ 1೧೨॥ 


॥ ನೀಡುಷ್ಟವನು ಶಿವತಮ'॥ 
ನಾಥೋ ಯಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಶ್ನ ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮಾ ಜಪಾ 
ಲ್ಲೌಹಿತ್ಯಂ ಸ್ಪಟಕಾದಿಕೇಷ್ವಿನ ಸ7ಯಃ ಪುಂಭಾವಸಂಜಾವಿತಃ। 
ಪುಂಭಾವಃ ಪುರುಷೇಷು ಭಾತಿ ಜಗತಿ ಸ್ವಾಂಶಪ್ರಧಾನೇಷು ಯಃ 
ಸ್ತ್ರೀಸ್ಟೇವ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರಧಾನತನುಷು ಸ್ವಂ ನೀರ್ಯಮಾಸಿಂಚಸಿ ॥೧೩॥ 


ಯೋತ್ಕಂತಂ ಶಿವದಃ ಸಮಸ್ತ ಜಗತಾಂ ಸ್ವತ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಿನಾ 
ಮಸ್ಮಾಕಂ ಚ ಶಿವೋ ಭವಾದ್ಕಸುಮನಾಃ ಹಾನಿರ್ನತೇ ತಾನತಾ | 

ಧನ್ಕಾಃ ಸ್ಯಾಮ ವಯಂ ಚ 8೦ ಚ ಪರಮೇ ವೃಶ್ಲೇ ಕ್ವಚಿದ್ದೂರತೋ 
ನಿಕ್ಷಿಪಸ್ಕಾಯುಧಜಾಲಮೇತದಖಿಲಂ ಪಾಪಾತ್ಮನಾಂ ಭೀಷಣಂ "೧೪H 
ಆತ್ಮಧ್ಯಾನದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವೆ. ಭಗವಂತನೇ, ನೀನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ - ಅನೇಕ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವೆ, ಭಕ್ತರ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವೆ. 
ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿ ನೀನು ಮಹಾಮಹಿಮನೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. lls 


ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷಚೇದದಿಂದ ತೋರಿ ಜಗದಾತ್ಮನಾನಿವೃತನಾಗುವ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ನೀನು ಪ್ರಕೃಕಿಯಾಗಿ ಲೋಹಿತನರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಪುರುಷನಾಗಿ ಸ್ಫಟಿಕ 
ಮಣಿಯಂತೆ ಶುಭ್ರನಾಗಿಯೂ ನಿರಾಜಿಸುವೆ. ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪುಂಭಾವದಿಂದಲೂ, 


. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಂಶದಿಂದಲೂ ಅಡಗಿದ್ದು, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ 


ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು ಜಗತ್ತನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವೆ. ಮಹೇಶ್ವರನೇ, 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 0೧೩! 


ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮಂಗಳಪ್ರದನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನೇ 

ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವ. ಶಿವ, ಭವ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಅರಾಧ್ಯದೇವ 

ನೆನಿಸಿರುವೆ. ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಕರುಣಿಸುವ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 

ನಷ್ಟವೂ ಇರಲಾರದು. ಮಹಾದೇವನ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರೆತಮಗಳಾದ, ಪಾಸಿ 
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it | ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಮೇ 


ಸೌಮ್ಯಂ ಬಾಹುವಿಭೂಷಣಂ ಕರತಲೇ ಬಿಭ್ರತ್ರಿನಾಕೆಂ ಧನುಃ 
ಶಾಂತಂ ಕಾಂತಮುಸೇತ್ಯ ತಾಪಸವಪುಃ ಕೃತ್ತಿಂ ವಸಾನಃ ಶುಭಾಂ |. 


ನೈಯಾ \ಘ್ರಂ ವನಮಧ್ಯತಃ ಕೆರುಣಯಾಭ್ಯಾ ಗಚ್ಛ ಪಾಹಿ ಸ ಕಾನ್‌ | 
ot ಪುರತಶ್ನರಾಚರಹಿತಂ ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ತೋ ಪ ಪ್ರಭೋ" 10೫ 


1 ವಿಕರಿದ ನಿಲೋಹಿತೆ ॥ 


| ಅರ್ಥಪ್ರಾಣವನಿಸತ್ತಿಸಂಶಯಭಯಕ್ಗೆ ೇಶಾರಿಜೋರವ್ಯಥಾ 
ಭೀತಿಘ್ನಂ ಹೃದಿ ಭಾವಯಂತಮನಿಶಂ ಶಂಭುಂ ಸೆ ಸ್ವರೂಪಂಸ್ವಯಂ | 
ಅಭ್ಯಾಯಾಂತಮತೀವ ಸುಂದರತನುಂ ಸ್ಟಸಿಗಳ್ಟಿ ಸಾಲಿನ 
ಸಾನಂದಂ. ಚ ಹಿನಾಕಿನಂ ವನಚೆರಾಕಾರಂ ಯುವಾನಂ ಭಜೇ 1೧೬॥ 





'ಸೃರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮುಕ್ತಿರೂಸವಾದ ಮಹಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸು. 
ಇದೇ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ವರ. '!೪ಗ॥ 


ಬಾಹುಗಳಿಗೆ ನಿಭೂಷಣದಂತಿರುವ ವಏಿನಾಕನೆಂಬ ಶಾಂತಮಯವನಾದ 
ಥನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, . ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯಂತಿರುವ ತಾಸಸಡೇಹನನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಘ) ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದು, ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನನಗೆ 
ದರ್ಶನಕೊಡು. ಶ್ರೀರುದ್ರನೇ, ಸರಶಂಭುವೇ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ 
ಹಿತಕಾರಿಯಾಗಿರುವವನೇ, ಪ್ರಭುವೇ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಉದ್ಧರಿಸು. ೧೫॥ 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಆಗಾಗ 
ಒದಗುವ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆ. ಸಮಸ್ತವಿಧವಾದ ಭಯವನ್ನೂ ಕ್ಲೇಶ 
ವನ್ನೂ, ಜೋರಬಾಧೆಯನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಳೆಯುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಸದಾ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಸನ್ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದ 
ಡೀಹವುಳ್ಳವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರನೂ ಪಿನಾಕಢಾರಿಯೂ, ವನಚರನಂತಿದ್ದು 
ಸದಾ ಯುನಕನಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಪರಶಿವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಥ ಧ್ಯಾಸಿಸು 
ವೆನು. «ll 
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ತಾಃ ಜಗದ ಎಮ ಪಾ ಒ ಇವ ಎ.ಎಫುು ಫ್ರಾ... ಭೆ NSS ಎಡಿ ಆಹಾ, ೩. 


ಮಾತ ಹಾಗ ರ ಕಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶ! ಆ ಫ್ಲಿ3 ೫೭೭ 


ಲೌಹಿತ್ಯೇನ ವಿವರ್ಧಿತಂ ಗಿರಿಜಯಾ ಯಸ್ಕಾಂಗಮರ್ದಂ ಸದಾ । 

ಯಂ ನೇದಾಂತಗಿಕೋ ವದಂತಿ ಸತಕಾಸಂಗೋಹ್ಯಯಂ ಪೂರುಷಃ । 
ಕಾಲುಸ್ಕೇಣ ನಿನರ್ಜಿತಃ ಶಿನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಶ್ಚ ಯಃ ಪೂಜಿತಃ । 
ಸದ್ಭಿಸ್ಸದ್ವಿನಿಧೊ ಭಯಾರ್ತಿಭಯಹೃತ್ಸಂಸಾರಘೋರಾಸದಾಂ a೭ 1 


ಯಸ್ತ್ವಂ ಖಂಡಯಿತಾಸಿಕಾಂಡನಿವಹಾನ್‌ ಚಂಡಾನ್‌ ಪ್ರಕೀರ್ಯಾಭಿತೋ 
ದಂಡ್ಕಾನ್‌ ದಂಡಯೆಸಿ ಸ್ವಯಂ ಚ ಹರಸಿ ಸ್ವೈರ್ಭೀಷಣೈರಾಯುಫೈಃ । ' 
ಜ್ಹಾನೈಶ್ವರ್ಯಯಶಃಸುನೀರ್ಯಕರುಣಾವೈರಾಗ್ಯಭಾಗ್ಯಾಮಿತ [ig 

ಶ್ರೀಭಿಃ ಪೊರ್ಣಧೃತಾಯೊಧಸ್ತು ಭಗವನ್‌ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇಧುನಾ ॥೧೮॥ 


॥ ಯಾಸ್ತೇ ಸಹಸ್ರಗ್‌ಂ ಹೇತೆಯೋನ್ಯಂ ೨ 


ಯಾಸ್ತ್ರೇ ಸಂತು ಸಹಸ್ರಮಾಶು ಗತಯಸ್ತಾ ಹೇತಯಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಃ ಕೆಂಚಿದಧಿಕ್ಷಸಂತ್ರಘನತಾಂ ಮಧ್ಯೇ*ಸ್ಮದನ್ಯಂ ತಥಾ | 


oo 





———— ವಾಂ ಪಟಾ ಸ ವಾರಾ ಪಾಯಾ ಪಾರಾ ರಾರಾ ಭಟ 





ಕಾ ಲತಾ ನಯಯ ತಾಕಾ ಕಾ ಕಾ ಕ್ಯಾ ಕರ್ಮ ಘ)ಪ್ಮ್ರ್ಮಪ೯ೃ)ಪಷಭ್ಯ್ಯಹೃ ಥರ 


ಪರಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ದೇಹಾರ್ಥವು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ವೇದಾಂತವಚನಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಗರಹಿತ 
ನೆಂದೂ, ಪರಮಪುರುಸನೆಂದೂ `ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವುವು. ಸರ್ವದುರ್ಗುಣರಹಿತನಾಗಿ 
ಮಂಗಳಕರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಮಸ್ತ ಸತ್ಪುರುಷರೂ, ಭಯಾರ್ತಿನಾಶಕನೂ, 
ಭಯಪ್ರ ದನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಘೋರಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಮಹಾವಿಪತ್ತನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ೧೭ | 
ಸಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ಮ ನೇ; ನೀನು ನಿನ್ನ ಭೀಷಣಗಳಾದೆ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಅಸಿಸತ್ರ ವನವೆಂಬ ಫೋರಾರಣ್ಯವನ್ನೂ (ನರಕದಲ್ಲಿರುವುದು) ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ 
ಕಠ ರಿಸಿ ಚದುರಿಸಿಬಿಡುವೆ. ದಂಡನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದವರನ್ನು ದಂಡಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ್ನ 
ಮ + 
ಆಯುಧಗಳು ಸರ್ವದಾ ಜ್ಞಾನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು, ವೀರ್ಯ, ಕರುಣೆ, ವೈರಾಗ್ಯ, 
ಸಂಪೂರ್ಣಭಾಗ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. lac! 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಂಡೋಡುವ ನಿನ್ನ ಬಲಿಸ್ಮವಾದ ಸಹಸ್ರಾರು 


ಸಂರಕಿಸಲಿ. 
ಕ್ರೂರಾಯುಧಗಳು ಸಾಹಿಷ್ಯರನ್ನು ಜಂಸಿಸಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವು ಸಂ ಕಿಸ 
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ಗ | ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಭಕ್ತಾ ಏನ ವಯಂ ಭವಾಮ ಭವತಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸಾಗಸಃ । 


ಪಾಹ್ಯಸ್ಮಾನಿದಮೇವ ತೇ ಸುಮನಸೋ ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಶಾಸ್ಮಹೇ ರ 
॥ ಧ್ಯಾನೆಂ ॥ | ಪಾ 


ತಿರೈ ಗ್ಹಂತುಮಹಾಜಲೂಕಜನತಾವಶ್ಯಾ ದಿಸಿದ್ಧಿಪ್ಪ ಸ್ರದಂ । 
ದೇವಂ ಸರ್ವಜಯಪ್ರದಂ ಚ ಭಜತಾಂ Foil ಪುಲಸ್ತ್ಯಾರ್ಜಿತಂ । 
| ಸಸ್ಕಂದಂ ಜಗದಂಬಯಾಯುತತನುಂ ದೇವಾದಿರುದ್ರೈಸ್ಸು_ತಂ | 
ಸಾಂಬಂ ಕ್ಲುಪ್ತನಿನಾಹಮಂಗಳನಿಧಿಂ ಸ್ಮೇರಾನನಂ ಭಾನಯೇ ' ॥೨೦॥ 
॥ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಹಸ್ರಧಾ ॥ 

ಪ್ರತ್ಕೇಕೆಂ ಚ ಸಹಸ್ರಧಾ ಬಹುಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಾಃ 

ಸಂತಿ ಹ್ಯುತ್ತೆನುಹೇತಯಸ್ತವ ಶಿನಾ ಸಂಖ್ಯೇಯಜಾಹುಸ್ವಿಹ । 

ತಾಃ ಸಂಶ್ಸೇಪೇಣ ತತ್ಸಮುದ್ಧ ವಮಹಾಹಿಂಸಾವಿಧಾನಾದಿಕೇ- 
ಷ್ವೀಶಾನೋ ಭಗವನ್ನನುಸೃಜಸ್ಯವಸಿ ತಚ್ಚಿತ್ರಂ ಕಿಮತ್ರ ಪ್ರಭೋ 1301 
ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ನಿಜನಾದ ಈಶ್ವರನ (ನಿನ್ನ) ಭಕ್ತರಾಗಿರುವೆವು. ನಾವು ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವೆವು. ॥1೧೯॥ 


ಮಹಾದೇವನ ಕರುಣೆಯೊಂದು ಲಭಿಸುವುದಾದರೆ, ಆಗ ನಮಗೆ ಸಕಲ 
ತಿರ್ಯಗ್ಹ ಂತುಗಳ್ಳೂ ಕ್ರಿಮಿಕೇಟಿಗಳೂ, ಜನತೆಯೂ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವುವು. ಮಹಾ 
, ದೇವನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಪುಲಸ್ತ್ಯನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಸ್ಫಂದ್ಕ ಪಾರ್ವತಿ ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿ: ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಏಕಾದಶರುದ್ರರಿಂದಲೂ. ಪರಿವ್ನ ೈತನಾಗಿರುವನು. ಕ್ಲುಪ್ತವಾದ ವಿವಾಹಮಂಗಳನವಿಥಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತನಾದವನು. ಇಂತಹ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯ , 


ನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು.. 1೨೦॥ 


ಪರಶಿವನೇ, ನಿನಗೆ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುಗಳಿನೆ. ಸಹಸ್ರಾರು ಆಯುಥಗಳಿನೆ. 
ಒಂದೊಂದು ಆಯುಧವನ್ನು ಸಹಸ್ರಾರು ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವ 
ನಿನಗಿದೆ. ಅಡೇ ಕೂ ್ರಾರಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಹಿಂಸಾಕಾರೈವನ್ನೂ ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಠಿ ಕಾರ್ಯ 
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ಬ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ 33 ೫೩೯ 
ಇ 
ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಕ್ಸ ತಃ ಪರಸ್ಪರಮಸಂಭಿನ್ನಾನಲಕ್ಷ್ಯಂ ಸ್ಸಣಾ 
ಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಸೃತ್ಯತು ಪೂರ್ಣಪಾಪವಕತಸ್ತನ್ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೆಃ । 
ಹರ್ತುಂ ಭರ್ತುಮಶೇಷಲೋಕೆಮಹಿ ಯಸ್ತ್ವಂ ಭಾವಿಕಾಮೀಶತಾ | 
ಧತ್ಸೇಂತಃ ಕರುಣಾವಶಾಚ್ಛರಗಣಾನ್‌ ತ್ರಾತುಂ ಸದಾಸ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ॥೨೨॥ 


ಹೇತೀನಾಂ ತು ಮುಖಾನಿ ಚಾನಭಿಮುಖಾನಾಸ್ಮಾಕೆಮಸ್ಮದ್ದಿಷಾಂ | 
ನಿತ್ಯಂ ಚಾಭಿಮುಖಾನಿ ದೇವ ಕುರು ನಃ ಸೌಖ್ಯ ಪ್ರವಾನಿ ಪ್ರಭೋ | 
ದೈವೋಪದ್ರವರಾಜಸೀಡನನುಹಾಕಾಂತಾರಜೋರುವ್ಯಥಾ। 

ಭೀತಿಫ್ನುಂ ಹೃದಿ ನಾರದೇನ ಮುನಿನಾ ಧ್ಯಾತಂ ಸದಾ ಸರ್ನದಂ 1೨೩ 


ರುದ್ರಂ ಸರ್ವಮನೋಜ್ಞಭೂಷಣಧರಂ ಸರ್ವಾಯುಧಾಲಂಕೃತಂ | 
ಸರ್ವಾಘೌಘಹರಂ ಚ ಸವ೯ಜಗಕಾನೀಶಂ ಮಹೇಶಂ ಭಜೇ 1೨೪॥ 











ಹಂದ nd 


ವನ್ನೂ ನಡೆಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಮತ್ತು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅತಿ ವಿಚತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ॥೨೧॥ 

ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಪುಣ್ಯ, ಪಾಸಗಳನ್ಹಾರ್ಜಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಲೋಕವನ್ನು ನಾಶನಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆ ಯನಾಗುವುದಕ್ಕೂ ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು 
ಶಕ್ತರಿರುವರು ? ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಬಾಣಸರಂಸರೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. .ಇದೇ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 1೨೨! 

ಸರಶಿನನ ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಯುಧಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನೆ 


ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖಗಳಾಗಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಮಾತ್ರ ಅವು ಸುಖಸ್ರದಗಳಾಗಿ 


ನಿಂತು ನಮಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ. ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ದೈವಿಕವಾಗಿ 
ತೃರಂಪರೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯ, 





ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ, ಆಗಾಗ ಬರುವ ನಿಸ | 
ಭೂಮಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಬರುವ ಬೀತಿಯನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವೆ. ನಾರದಮಹಾಮುನಿ 
ಯಿಂದ ಧ್ಯಾತನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ೨೩ 

: ಸರ್ವರಿಗೂ ಮನೋಹರವೆನಿಸಿದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಸರ್ವಾ 
ಯುಧಗಳನ್ನು ಜಡಿದವನೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನ್ಕೂ 
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೫೪ರ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 

ಕೆಲ್ಫಾದೌ ನಿಧಿನಾರ್ಥಿತೇನ ಕೃಷಯಾ ರುದ್ರೇಣ ಯೋ ನಿರ್ಮಿತಾ | 
ಸ್ತತ್ತುಲ್ಕಾಕೃತಯಸ್ತದೀಯಕ್ಕತಯಸ್ತದ್ಧೇತಯಸ್ತದ್ಧಿ ಯಃ। :. 
ಲೋಕಾನುಗ್ರಹನಿಗ್ರಹೈಕನಿಪುಣಾಃ ಕರ್ಮಾನುರೂಪಂ ಫಲಂ । 
ಯಚ್ಛಂತೋ ನಿವಸಂತಿ ಯೇ ಚ ಪರಿತಃ ಸೂರ್ಯಾನಿಲಾಗ್ರ ್ಯಂಶಕಾಃ 19% 


ನಿಶ್ವೇದೇವಗಣಾಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸುಗುಣಾಸ್ತೇಜೋ ಮರುತ್ಪಾರ್ಥಿನಾ | 

ಕಾರಾ ಯೇ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಬಹುಧಾ ನಿತ್ಯಂ ವಿಭಕ್ತಾಃ ಕೈತೇಃ। 
ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹತತ್ಸರಸ್ಯ ಬಹವಃ ಸಾನುಗ್ರಹಾನಿಗ್ರಹಾ | 

ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ ಶಿವಭಾವನಾಮಧಿಗತಾ ರುದ್ರಾಃ ಸರೂಪಾಹಿ ತೇ ॥9೬॥ 


ನೈಯ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನಥೋಗಿಭೂಸಣಭೃ ತೋ ಬಾಲೇಂದುಗೆಂಗಾಜಬಾ । 
ಜೂಟಾಲಂಕೈ ತಮಸ್ತಕಾಸ್ತ್ರಿನಯನಾಃ ಸಾಂಬಾಃ ಸನಂದೀಶ್ವರಾಃ । 


ಹಾ ಅತ Ss ಧೃ 





ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾಸಿ 
ಸುವೆನು. ॥೨೪॥ | 


ಕಲ್ಬಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ರುದ್ರನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಜೆ. 
ಅನರವರ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಅವರವರಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾರ್ಯಜಾಲಗಳನ್ನೂ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಿ. ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿ, ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ, ಜನರ ಪುಣ್ಯ ಸಾಪಕರ್ಮ ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರನನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಮಹಾದೇವನ, 
ಇಂತಹ ದೇವಾಧಿದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ೨೫1 

ಸುಗುಣಾಢ್ಯರೆನಿಸಿದ ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ, ಮರುದ್ಲಣಗಳೂ, ರಾಜರ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಜನಿಸಿದವರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಶಿವನ ಅಂಶಸಂಭೂತರೇ. ಪರಮೇ! 
ಶ್ಚರನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದು, ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವನು. ಯಾರು ತಿವಭಕ್ತಿಯುತರಾಗಿ 
ಶಿವಭಾವನೆಯಿಂದಿರುವಕೋ . ಅಂತಹವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನೆ! 


ಪಡೆಯುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ. |೨೬॥ 


ನಂದೀಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಶಿವಗಣಗಳೂ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿನಾರನೆ) 


ದಿಂದ ಶಿವಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಾಗಾಭರಣ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಯೇ ದೇವಾನುಚ ರಾಶ್ಚೆ ದೇವಸದೃಶಾ ದೇನಗಣಾಧೀಶ್ವರಾಃ 
ಸರ್ವೇನೀ ಭಜತಾಂ ಶಿನಾತ್ಮಕತಯಾ ಸಂಸಾರರುಗ್ಹಾ ನಕಾಃ ॥೨೩॥ 


॥ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಹಸ್ರಶೋಯೇ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕ ತು ಸಹಸ್ರಶೋ ಬಹು ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೇ 
ರುದ್ರಾಶ್ವಾಧಿನಸಂತ್ಯಧೀಶ್ವರತಯಾ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇ ದಿವಿ । 

ಯೇ ಸರ್ವತ್ರ ಭನಾಭವೇನ ಸದೃಶಾ ಅಸ್ಮಿನ್ಮಹತ್ಕರ್ಣವೇ 

ವೃಷ್ಟಿಂ ನಃ ಪರಿಸೂರ್ಜಮೇಘನಿನಹೈಃ ಸೂರ್ಣೇಂತರಿಕ್ಷೇನಿ ಚ 0೨೮॥ 


ಹೇ ಹಾಲಾವಹ ನೀಲಕಂಠನಪುಸಾ ಶರ್ವಾಃ ಕ್ಷಮಾಯಾಮಧಃ 
'ಷಾತಾಲೇ ಪ್ರಚರಂತಿ ಯೇ ಪಿ ಚ ದಿನಂ ರುದ್ರಾ ಸದೋಪಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ತಾನೇನಂ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸ ದೈವನತಿಭಿಶ್ಚಾರಾಧಯಂತೋ ವಯೆಂ 
ತೇಷಾಮದ್ಯ ಸಹಸ್ರಯೋಜನನಿತೇ ದೂರೇ ಸ್ಮಿತಾನಾಮಸಿ 1೨೯॥ 


ತ ಇಾತಾಷಾ, 

















ಹತತ ರಾರಾ ಲ ಲಾ ಲ 


ಭೂಸಿತರಾಗಿ ಗಂಗ್ಯಾ ಜಬಾಜೂಟೆ, ಬಾಲಚಂದ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, 
ಅಂಬಾಸಹಿತರಾಗಿ ಕ್ರಿನಯನಗಳಿಂದ RR ದೇವಾನು ಚರರೆಲ್ಲರೂ 
ದೇವಸದ್ಭಶರೇ ಆಗುವರು. ` ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಶಿವಪರಿವಾರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿರುವ ಜನತೆಯು ಸದಾ ಶಿವಭಕ್ತಿತತ್ರರ 
ರಾಗಿದ್ದು ಜೀವನ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಸಡಿಯಲಿ. 1೨೭1 


ಮೇಲೆಹೇಳಿದಂತೆ ಯಾರು ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವಭಾವದಿಂದ ದೇವಾಧಿ 
ದೇವರಾಗಿ ಭೂಮ್ಯಂತೆರಿಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುಕ್ತಿರುವಕೋ ಅಂತಹ ರುದ್ರಗಣಗಳು 
ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮಂತಹವರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲ್ಲು, ಸರಸ 
ಸುತ್ತಿರುವರು. ವೃಷ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಭೂಮಿಗೆ ಒದಗಿಸಿ ನಮ 
ಸದಾ ಅವರು ಜಿ ॥೨೮॥ 
ಹಾಲಾಹಲವಿಷನನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪರಶಿವನ ಕಂಠಪ್ರದೇಶದಂತೆ ಯರು” 
ವುಳ್ಳ ಕಂಠವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರುದ್ರಗಣಗಳು ಸದಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮಹಿಮಾದಿ pt 
ಅವರು ನಮಗಿಂತ ಸಾವಿರಾರು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿರುವರು. ಅಂತಹವರನ್ನು 
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ಅರ್ನಾಕ್ತತ್ಸರತಃ ಪುರಶ್ಚ ಸರಿತಃ ಸಜ್ಯಾನಿ ಧನ್ವಾನ್ಯಲಂ 
ನಿಜ್ಯಾನ್ಯಾತನುಮಃ ಸುಖಾಯ ಸತತಂ ಸ್ಲೇಮಾಯ ಯೋಗಾಯ ಚ, 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಶತ್ರುವಿನಾಶನಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಭಘೋರಾಭಿಚಾರಕ್ರಿಯಾಃ 


ಸಂಭೂತಾಘನಿವಾರಣಂ ಚ ಮುನಿನಾ ದೂರ್ವಾಸಸಾರಾಧಿತಂ aon 


ಬಿಭ್ರಾಣಂ ತ್ರಿಶಿಖಂ ಪ್ರದೀಪ್ತ್ರಪಪುಸಂ ರುದ್ರಂ ಜ್ವಲನ್ಮೂರ್ಥಜಂ । 
ಭೋಗೀಂದ್ರಾಭರಣಂ ಭಜೀ ಭಯಹರಂ ದಂಸ್ಟಾಕೆರಾಳಾನನಂ Nao 


ಮನ ) ಈೆೊ = ಇ 
ಅಯನುನುವಾಳ ಚತುಷಪ್ಪಯಸ್ಕ ರುದ್ರ 


ಪ್ರಿಯಯೋಗಸ್ಯ ಉಪಾಸನಾವಿಶೇಷಸಃ । 








ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ತುತಿಗೆ ಯ್ಯುವುದರಿಂದಲೂ, 


ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅವರಿಂದ ನಾವು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
೧ & ಛೆ 
ಸಡೆಯುನೆವು. 1೨೯॥ 


ಪರಶಿವನ. ಗಣಗಳು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆಯೂ, ಹಿಂಡೆಯೂ, ಮೇಲೂ, 
ಕಳಗೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಸದಾ ನಿಂತಿರುವರು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಅಂತಹ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೇಮಕ್ತಾಗಿಯೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಶಾಂತಮಯವನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಲಿ. ಆ ರೀತಿ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸೋಣ. ರಾಜರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಅವರ ಸಾಸರಾತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ, ಸ್‌ ದೂರ್ವಾಸ 


ಮಹಾಮುನಿಯಿಂದ ಅರಾಧಿತನಾಗಿರುವ, ಪರಶಿವಾನು ಚರರ ತಂಡವನ್ನು ನಾನ 
ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುಕ್ತೀವೆ. ॥೩೦॥ 


ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನನ್ನು ಫಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರತಿಷ್ಠಾನಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವಂಕೆ 


ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದೇಹವನ್ನು ದ್ಹರಿಸಿ ನಾಗಾಭರಣವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತ್ರ ೨೦ 


ಭಯಂಕರರೂಪಿಯಾದರೂ, ಭಕ್ತರ ಭಯವನ್ನು ಫಿವಾರಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಫೆರತಿನನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. 1೩೧! 

ಈ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲು ಅ ಅನುವಾಕಗಳ 
ಅರ್ಥವು ಕೇವಲ ಉಪಾಸನಾಭ್ಛೇದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. ಅದೇ ರೀತಿ ಮುಂದಿನ 
ನಾಲ್ಕು ಅನುವಾಕಗಳು ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟು ಎಂಟು ಅನುವಾಕಗಳು  ಅಷ್ಟಮೂಕಿಗ 
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ಅಥ ಚಾಸ್ಫತನೋಸ್ತಥಾಷ್ಟಹೃಸ್ಟೋ : 
ನನನೋಯೆಂ ದಶಮಶೃೈಮಾನ್ವಿತಾನಾಂ 4೨ 


ಅಕರ್ತುಂ ಕರ್ತುಂ ನಾ ಭುವನಮಖಲಂ ಯೇ ಕಿಲ ಭೆವಂ 

ತ್ಯಲಂ ಶೇ ಪಾದಾಂತೇ ಪುರಹರ ನಲಂತೇ ಸುರವರಾಃ | 

ಕುಟೀರಂ ಕೋಟೀರಂ ತ್ವಮುಹಹ ಕುಲೀರಾಯ ಕೃತವಾನ್‌ 

ತಥಾ ನಿಶ್ವಸ್ಕೇಷ್ಟೇ ತನ ಪುನರಥೀಷ್ಟೇ ಹಿ ಕರುಣಾ 188 


ಶ್ರೀಕಾಂತಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿದಕತಿಲಕಾಃ ಶ್ರೀಮತೀನುರ್ಥಯಂತೇ 

ಯಾಂತೇ ದೃಷ್ಟಿಂ ಸ್ಪೃಹಯತಿ ಜನಸ್ಕೈನ ತಸ್ಕೈಕಿಲಾಸ್ಯೈ 
ಅವ್ಯಾವೃತ್ತಾ ಗತಿರಿಯಮಯೇ ನಾಥ ತೇಷಾಮವಮೀಷಾ ಲ 
ಮಸ್ಯಂತಸ್ವೇ ಸಮುಚಿತಮುಮಾಕಾಂತಮಂಂತುಂ ನಮಂತು 1೩೪॥ 


ಹ ತಾರಾ ದಾಯ ಯಾ ಮಾಯಾ 





ಯೆಫಿಸಿದ ಪರಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುವು. ಅದೇ ರೀತಿ ಒಂಬತ್ತು 


ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಅನುವಾಕಗಳು ಶಮದಮಾದಿಸಂಪನ್ನರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಬಹಳ 


ಪ್ರಿಯ ಕರಗಳಾಗಿರುವುವು. 1೩೨! 


ಈ ಅಖಂಡಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಯಾರು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಲಯಗೊಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರೋ, ಯಾರ ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವರೋ, ಅಂತಹ ಪರಶಿವನು ಗುಡಿಸಲನ್ನು ರಾವ 
ದದ್ದನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ರಾಜಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೇವಲ ನಿರುಪಯುಕ್ತವಸ್ತುವನ್ಮಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಬಲನು. ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನ ಕ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಸಮಸ್ತ "ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ 
ಮಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯುತನಾಗಿರುವೆನು. PEN 


'ಯಾವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪಾಪೂರ್ಣವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಜೀವಶ್ರೀಷ್ಕರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಿರುವರೋ, ಅಂತಹ ದ 
ತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಅವ್ಯಾವೃತ್ತವಾದ ಅಂದರೆ ಹ ಮ 
ಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ನ ಸ 
ಇಂದಿನಿಂದ ನೀವು ತಪ್ಪದೆ ಉಮಾಕಾಂತನೆನಿಸಿದ ಮಹಾಜೀವನ ಪಾದರಿ 
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೫೮೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೈ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾಜ್ಞೀ 
ಸೃಂದಪ್ರೋೋಕ್ತಶತರುದ್ರೀಯಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಾತ್ರಿ.ಶೋನಧ್ಯಾಯ; 


ms ಆತ: ಸಪಾದ ಘರಾ ಕಾರಾರ್‌ ಆಹಾರ ಸಾರ ಪಾವಾ ಇ ಇಾಸಾನ: ಆಇ ಅಚ ಇಒಎ-ಾ ಇವಾ ಇಹಪರ -ಭಾಪಾವಘಾಾವಾಹಾಚಾ- ಇವಾ ತಾರಾ ಇರಾ 
ಇಡಾ “ಇವಾಣ- ಧಾರಾ 
ಆ” ಇಡಾ. 


EN ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿರಿ. ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ರಾ ್ರಿಮಿಯು. : 


ಶ್ರೀರುದ್ರ ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. [lal 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ದ್ವಾ ದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಮೂವತೆ ೈರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇತ ತಾ 
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| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
wd) s 
ಅಥ ಪ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
| ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೇ ವೃಶ್ಷೇಷ್ಟಿಹ ಕಾಮಕರ್ಮ್ಪುನಶತೋ ವಾವೃಶ್ಚಮಾನೇಸ್ವಿಮಾಂ 
ಕ್ರಾಮಾವೃತ್ಯ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕತಯಾ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಜೀನೇಷು ಯೇ 1 


ಅಂತರ್ವ್ಯ್ಯಾಸ್ಯ ಜಗಂತಿ ಯೇಖಿಲಜಗತ್ತೀಡಾಕರಾಣಾಂ ಸದಾ । 
ಹರ್ತಾರಃ ಸಿತಕೆಂಧರಾ ಬಹುನಿಧಾ ಯೇ ನಿತ್ಯನಿಷ್ಠಲ್ಮಷಾಃ °° loa 


ಭೂತಾನಾಂ ಪೃಥಿನೀ ಜಲಾಗ್ನಿ ಮರುದಾಕಾಶಾತ್ಮನಾಂ ಯೇಧಿಸಾಃ । 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತೇಷು ಜಗಂತಿ ಪಾಂತಿ ಪರಿತಸ್ತೃತ್ಕಾರ್ಯಭೂಕೈಃ ಫಲೈಃ । 





ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇರಿ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ, ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚರಾಚರವಸ್ತುರೂಸದಿಂದ ಅಡಗಿ 
ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾನಾರೀತಿ ಹಿಂಸೆಕೊಡುವ 
ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ರುದ್ರಗಣದೇವತೆಗಳು, ನೀಲಕಂಠದಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಾ ಫಿನ್ಕೃಲ್ಮಷ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವರು. ಅಂತಹ ಶಿವಾಂಶಸಂಭೂತ 
ರಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ಂ! 2 
ಪರಶಿವಾಂಶಸಂಭೂತರಾದ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ಪೃಥಿವಿ ಅಪ್ಪು; 
ರುವರು. 
ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಅಕಾಶಗಳೆಂಬ ಪಂ. ಇತ ಭಿ 
ಆ ಸಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ತತ್ಕಾರೈರೊಸವಾಗಿ ಫೂ 
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೫೮೬ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಯೆ 


ನಾನಾಭೂತಗಣಾಧಿಪಾಶ್ಲ ವಿನಿಧಜ್ವಾಲಾಜ್ವಲನ್ಮೂರ್ತಯೋ 
ಯೇ ವಾ ವೀತಶಿಖಾ ವಿಚಿತ್ರನಿಶಿಖಾ ಯೇ ವಾ ಕಸರ್ದೊೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಾಃ 1೨॥ 





ಯೇ ಅನ್ನೇಷು ಚತುರ್ನಿಧೇಸು ಚ ತದಾ ಸೇಯೇಷು ವಾನ್ನಾ ದನ | 
ವ್ಯಾಸಾರಾರ್ಹನಿಚಿತ್ರರೂಪಚಷಕಃಾಃ ನುಂತ್ರಾದಿಕೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಪಾಸಿಷ್ಠಾನ್‌ ಫಲತೋರ್ಥತತ್ಚ ನಿನಿಧಂ ಷಾಪಾನುರೊಪಂ ಜನಾನ | 
ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯನಿಚಿತ್ರಧಾತುಗತಿಭಿರ್ನಿಧ್ಯಂತಿ ಚ ವ್ಯಾಧಿಭಿಃ lian 


ತೇಷಾಮುದ್ಧ ಸಹಸ್ತ್ರಯೋಜನನಿತೇ ದೂರೇ ಸಿ ತೌನಾಂ ವಯಂ 
ನಿಜ್ಕಾನ್ಯಾಸ್ತನುಮೋ ಧನೂೋಷಿ ಸತತಂ ಕಣು ಯೋಗಾಯ ಚ । 
ರಾಜ್ಞಾ ಶತ್ರುನೃಪಾರಿಮಾರಣಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ತಾದೃಶಾಂ 
ಭಕ್ತಾನಾಮಖಿಲಾಘಸಂಘಹರಣಂ ಶ್ರೀ ದೇವಲಾರಾಧಿತಂ . 190 





| 

| 

| 

| 

| 

ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ರಿಯಾಫಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವನನ್ನೇ ಬೀರುವರು. | 

ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಜೆಳಸಿ ಕಾಪಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರು. ಜ್ವಾಲಾ | 

ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಜಟಾವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶಿವಾಕಾರದಿಂದಲೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸು | 

ಕ್ರಿರುವರು. ಇಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆ ಶಿವಗಣಗಳಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು.॥೨॥ | 

1 | 

ಏನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಿವಗಣಗಳು, ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ ಲೇಹ್ಯ ಜೋಷ್ಯಗಳೆನಿಸಿದ | 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಹಾರದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾಫೀಯವಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಹಾರೋಸ 

ಯೋಗಿಯಾದ ಯಾಜ್ಞಿ ಕಪೂತ್ರೆ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗಿ ಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಹಾರನ ಗಚನ _ 

ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗು | 

ವುವು. ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳ ಪುಣ್ಯಪಾಪಾನುಸಾರೆ 

| 

ವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನ್ಯೂನಾಧಿಕ | 

ವಾದ ದರ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಹಾಸಾಪಿನ [ರನ್ನು ವ್ಯಾಧಿಯೇ ಮೊದ | 

| 

| 

| 

| 

| 


ಲಾದ ಫೀಡಾದಿಗಳಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಿ ಬಳಲಿಸುವರು. ಅಂತಹ ರುದ್ರಾಂತಸಂಭೂಕರಿಗ 
ವಂದನೆಗಳು. |೩| 


ಅಂತಹ ಶಿವಗಣಗಳಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾರು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನಾನೆ 
ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾ ತ್ರರ್ಥಿಸಿ, ಅವರು ಹೂಡಿದ್ದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅವು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶ್ಲೇಮವನ್ನೂ ನಿಳಿಗೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವೆವು: 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, 2೩ ಗ 


ರುದ್ರಂ ಭೀಷಣಭೋಗಿಭೂಸಣದರಂ ದಂಸ್ಟಾ )ಕೆರಾಲಾನನಂ 
ಬಿಭ್ರಾಣಂ ತ್ರಿಶಿಖಂ ಪ್ರದೀಪ್ತನಪುಸಂ ಧ್ಯಾಯೇಜ್ಞ ಲನ್ಮೊರ್ಥ್ಧೆ ಜಂ । 
ಯೋಮಿ ಲೌಕಿಕವೈದಿಕಾದಿನಿಧಯಾ ನಾನಾನಿಧಾನಾಂ ಪಥಾಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಹಿ ರಕ್ಷಕಾಸ್ತನುನಿಧಃ ಕರ್ಮೂನುರೂಸೇಣ ಯೇ ೫॥ 


ಕರ್ತ್ಮತ್ವಾದಿ ಮತಿಪ್ರಸಕ್ತೆನಿನಿಧವ್ಯಾಪಾರಶೂನ್ಯಾಃ ಸ್ಥಿರ 
ಧ್ಯಾನಾಪಾಸ್ತ ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಮಸಮನಃಸಾಕ್ಸಾತ್ಮೃತ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂ । 

ಈಶನ್ಯಸ್ತ ಸಮಸ್ತದುರ್ಭರಮಹಾಸಂಸಾಠಭಾರಾತ್ಮನಾಂ 

ಅನ್ನಂ ದಾತುಮಚಂಚಲಂ ಕರುಣಯಾ ಹಸ್ತೇ ದಧಾನಾಃ ಸದಾ 1೬॥ 


ಇಂತಹ ಪರಶಿನನ ಶೇಜಸ್ಸು ರಾಜರಿಗೆ ಶತ್ರುಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಸಕಲ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಬಲ್ಲುದು. ತನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಭಕ್ತರ ಪಾಸರಾಶಿಯ 
ಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲುದು. ಶ್ರೀ ದೇವಲಖಸಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದದ್ದು. ಇಂತಹ 
ತಿವತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ॥9॥ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಆಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೋರೆ 
ದಾಜೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನಿಶೇಷ 
ರೀಕಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುತ್ತಿರುವ ರುದ್ರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಸದಾ ಸೇವಿಸುಕ್ತಿರುವೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಜನರ ಕರ್ಮಾನುರೂಸನಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ರುದ್ರಾಂಶಸಂಭೂತರಿಗೂ 
ನಮಿಸುವೆನು. ll | 


ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಕರ್ತನು ಸಮಸ್ತ ಫಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ 
ಭೋಕ್ಕೃ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನೇ ದು 
ತಿಳಿದು, ಸ್ಥಿರವಾದ ಶಿವಭಾವನೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಕಲ 
ದೋಷಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಥಾರ ಪಡೆದಿರುವ ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಭಾರವನ್ನೂ ದೂರಗಳ 
ನಿತ್ಯವೂ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಒದಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾನು 
ಭಾವರಾದ ಶಂಕರಗಣಗಳಿಗೆ ನಿತೈ ವಂದನೆಗಳು. lel 
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ಹ್‌ 


೫೮೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಯೇ ಯುಧ್ವಾ ಯುವಭಿಃ ಖಲೈರತಿಬಲೈಃ ಸಂಪೀಡ್ಯಮಾನಾನ್‌ ಸತ್ರ] | 
ಸಂರಕ್ಷಂತಿ ಹರಂತಿ ಕರ್ಮನಶತಶ್ಚಾಯುಃ ಪರೇಷಾಮಸನಿ | 
ಯೇ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚರಂತಿ ತೀರ್ಥಫಲದಾಸ್ತೀರ್ಥದ್ವಿಷಃ ಸಂತತಂ 


ಹಂತುಂ ಬಾಣಕೈಪಾಣಕಾರ್ಮುಕಸೃಕಾನಂತೋನಿಷಂಗೋದ್ಯತಾಃ 


len 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಸಹಸ್ತ್ರಯೋಜನನಿತೇ ದೂರೇ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ವಯಂ 
ನಿಜ್ಯಾನ್ಳಾತನುನೋ ಧನೂಂಷಿ ಸತತಂ ಸ್ಲೇವಾಯ ಯೋಗಾಯ ಚ |. 
ನಿದ್ವದ್ವಲ್ಲಭನರ್ಯವಂಶಕರಸತ್ಪುತ್ರಪ್ರದಂ ಧ್ಯಾಯತಾಂ 
ಸೌಮ್ಯತ್ತೇನ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಫಲದಂ ಶ್ರೀದೇವಲಾರಾಧಿತಂ Hel 


ರುದ್ರಂ ಭೀಷಣಭೋಗಿಭೂಸಣಧರಂ ದಂಸ್ಟಾ ೨ ಕರಾಳಾನನಂ 
ಬಿಭ್ರಾಣಂ ತ್ರಿಶಿಖಂ ಪ್ರದೀಪ್ತನಿಶಿಖಂ ಧ್ಯಾಯೇಜ್ಜ್ವ ಲನ್ಮೂರ್ಥಜಂ | 


ENS ES EE EEE EP ಹ 








ಲೋಕಕಂಟಕರಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಸೀಡಿಸಲ್ಪಡುವ ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಅನರನರ ಕರ್ಮಾನುರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ, ಪಾಪಿಸ್ಕರ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕಮ್ಮಿಮಾಡುವುಡಕ್ಟೂ ಸಮರ್ಥರಾದ ರುದ್ರಗಣಗಳು ಶಿವತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತೀರ್ಥಫಲವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ ತೀರ್ಥದ್ವೇಸಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಕತ್ತಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇಂತಹ ಮಹಾಶೂರರಾದ 
ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೭॥ 


ಅ:ತಹ ಶಿವಗಣಗಳಿಗೂ ನಮಗೂ ಮಥ್ಯೆ ಸಹಸ್ರಾರು ಯೋಜನ ದೂರ 
ವಿರುವುದು. ಅವರು ಹಿಡಿದಿರುವ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. ಶ್ರೀ ಜೇನಲಖಯಸಿಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿತನಾಗಿ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುವ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾಫಿಸುವೆವು. ॥೮॥ | 

ಮಹಾರುದ್ರನು ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಗಾಭರೆಣವನ್ನೆ ಧರಿಸಿರುವನು. 
ಉಗ್ರವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವನು. ಉರಿಯುವ ಜ್ರಾಲೆಯುಳ್ಳೆ 


ಅಗ್ಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಜಟಾಭಾರವುಳ್ಳ ವನು. ಇಂತಹ 
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ದ್ವಾ ದೆಶಾಂ8ಟಃ ಆ ಕ್ಕಿ 
ವಿಶಾವದ್ಧಿರಿಹೋದಿತೈ ರ್ದ ಶಮಹಾಮಂತ್ರೈಃ ಪ್ರಕಾಶಾಕೈ ತಾ 
ಶ್ಹೈತಾವದ್ಧಿರಿಯಂ ತಯಾ ಪರಿಮಿತಾ ಭೂಮ್ಮಂತರಿಕ್ಸಾ ದಿಭಿಃ 


1" ul 
ಯೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನುತೀತ್ಯ ಸರ್ವಭುವನಂ ವ್ಯಾಪ್ತಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಾ 
ಭೂಯಾಂಸಶ್ನ ವಸಂತಿ ಯೇ ದಶದಿಕೋ ರುದ್ರಾಃ ಸಮಾಕ್ರ ಮ್ಕಚ। 
ತೇಸಾಮೇವ ಸಹಸ್ರಯೋಜನಮಿತೇ ಮೂರೇ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ನಯಂ 
ನಿಜ್ಯಾನ್ಯಾತನುನೋ ಥನೂಂಷಿ ಸತತಂ ಸ್ಲೇಮಾಯ ಯೋಗಾಯ ಚ॥೧೦॥ 


ವಿದ್ಯಾಪುತ್ರವರಾಂಗನಾಹ್ತಿಸುಮಹಾಮಾತಂಗತುಂಗಾಶ್ಚದಂ 

ದಿವ್ಯಂ ಸ್ಕಂದನ ದಿವ್ಯಸಸ್ಯಸುಮಹೀ ಭೋಗಾದಿಹೇಮಾರ್ಥದಂ | 

ರುದ್ರಂ ಭಸ್ಮನಿಭೂಷಣಂ ಫಣಿಫಣಾಭೂಷೋಜ್ಜ್ವಲತ್ಯ ೈಂಧರಂ 
ಚಂದ್ರೋದ್ಭಾಸಿಶಿಖಂ ಪ ಪ್ರದೀ ಶ್ರವಪುಸಂ.ಧ್ಯಾ ಯೀ ಶೂಲೀಕೆರಂ ॥೧೧॥ 


ಸಂ ————ಾ — ಸಜಾ ಸಾಜಾ ಅಭಾಸ ಅ. ರ್ದ ರ ್ಸಾ್‌”ಾಗಾಾೋೂೂಾ 


ಮಹಾದೇವನ ಸ ರೂಪವು ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರುದ್ರದ ಹತ್ತು ಅನುವಾಕ 
ಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರುವುದು. ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾ 
ಗಿರುವ ಶಿವಗಣವು ಇಷ್ಟೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವುದು. ॥೯॥ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ರುದ್ರ ಗಣಗಳಿಗ್ಳೂ ನಮಗೂ ಸಹಸ್ರಾರು ಯೋಜನ 
ಗಳ ಅಂತರವಿರುವುದು. ಅಂತಹವರನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ. ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ಭಕ್ತೆ 
ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವರ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಶಾಂತಮಯವಾಗಿದ್ದು ಜಗತ್ತಿನ 
ಫೇಮಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಲೆಂದು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. ಇದೇ 
ನಾವು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವರ. loll 


ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ, ಪುತ್ರ, ಶ್ರೀ, ಗಜಾಶ್ವಾದಿಗಳು, 
ರಥ ೬ ಭೂಮಿ, ಸುವರ್ಣ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಬಲ್ಲವನು. ಭಸ್ಮ ಸ ವಿಭೂಷಿತನಾದ ಶಂಕರನು ನಾಗಾಭರೆಣದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃ ತನಾಗಿರುವವನು. ಚಂದ್ರ ನಿಂದ ಅಲಂಕೈ ತವಾದ ಶಿರೋಭಾಗವುಳ್ಳ ವನು. 
| ಭಕ್ತ ನ್ನು ತನ್ನ ಂತೆಯೇ ಮಾಢಿಕೊಳ್ಳು ದಃ ಜು ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವ ರ 


ನನ್ನು ತಪ್ಪ ಜಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರಚೀಕು. ll 
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೫೯೦ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶ್ರೀರುಪ್ರೇಭ್ಯ ಇದಂ ನಮಃ ಪ್ರಥನುತೋ ನಾಚೈವ ವಾಗ್ಗೂ ತಯ 
ಕರ್ಮಣ್ಯಪ್ರಥಮೇ ವಸಂತಿ ಚೆ ಪ ಫಗ್ಳೂ ಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸಾದಿಷು | 
ವತ್ವಾನ್ನೆಂ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾದಿಪುರತಸ್ತ್ಯಾಂ ಕಾರ್ಯಶೌರ್ಯಾದಿಭಿಃ 


` ಪಾಸಿಷ್ಠಾನ್‌ ಗದಬಂಧನಾದಿಜನಿತಕ್ಲೇಶಾಕುಲಾನ್‌ ಕುರ್ವತಾಂ (6 


ಅಲ್ಫಾಲ್ಪೆರಧಿಕಾಧಿಕೆ ರ್ಮುಹುರಕಾಲೋಕ್ಕೆ $ರ್ನುರುದ್ದಃ ರ್ಷಣೈ 
ರ್ಯೇಷಾಂ ಪೀಡಯೆತಾಂ ಜಕ್ಕ eM Fain ರಹ ವಾತಾಸ್ತಥಾ | 
ವರ್ಷಂತೀಷು ಸಮೂಹನತ್ರಿತಯಮಸ್ಕ್ಯೇತಜ್ಞಗಜ್ಜಿ 3 €ನನೆಂ 


ಹಿಂಸಾಸಾಧನಮಾಪು ದುಷ್ಟ ಕ್‌ೆ ತಾಂ ನ್ನೇಮಾಯ ನಿತ್ಯ ೦ ಸತಾಂ ॥೧೩॥ 


ತೇಭ್ಕೋ ವಃ ಪುರತೋ ವಯಂ ತ್ವಿಹ ದಶಸ್ರಾಜೀಃ ಪ್ರತೀಚೀ 
ರ್ದಶಾನಾಚೀ ನೀರ್ಯದಶಾಂ ಜಲೈರಥ ದಶೋದೀಚೀ ದಶೋರ್ಧ್ವಾಂಜಲೈಃ। 
ಆರೋಗ್ಯಾಯ ಶಿನಾಯ ಕಾಯಿಕನಮಸ್ಕಾರಾತ್ಮಿಕಾ ಸರ್ವತಃ 

ಕೃತ್ವಾ ಚಿಂತಿತಸಿದ್ಧಯೇಥ ಮನಸಾ ತೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಫುರ್ಮಹೇ ॥೧೪॥ 





ಧಾ ತತ ತ್‌? 

ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಜಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ, ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ, ಅನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ತಮ್ಮ 
ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಶತ್ರು ಗಳಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ, ಸರಣಿಗೆ ವ್ಯಾಥಿ 
ಬಂಧನ ಕ್ಲೇಶ ಇವುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ದಿಗಲಿಸುವಂತಹ ರುದ್ರಗಣ 


ಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ವಾಚಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಜ್‌ ಅವರು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಲಿ. 
॥೧.೨॥ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ ಅತಿನ ಷ್ಟಿ, ಬಿರುಗಾಳಿ, ಅನಾವೃಷ್ಟಿ, ಮೇಫೆಗರ್ಜನೆ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವರೂ, ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಹಾರಾದಿ 
| ಗಳನ್ನೂ, ಜೀನನೋಸ ಯೋಗಿಯಾದ ವಾತಾದಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವವರ, ನೀರು, 
ಗಾಳಿ ಆಹಾರ ಈ ಮೂರು ಜಗಜಿ ರ್ಲೀವನಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸುವವರ್ಯೂ ಪಾಪಿ್ಕರಿಗೆ 
ಹಿಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನರೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯಕ್ಷೆ (ಮನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸು 
ವವರೂ ಆದ ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೧೩/॥ 


ನಮ್ಮ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಪೊರ್ವ, ಪಶ್ಚಿ ಮ, ದಕ್ಷಿಣ, ಉತ್ತರೆ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಊಧ್ವಾ `ಥೋಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಕ್‌ೆ ಸಮಸ್ತ ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗೂ 
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ಡಾ 
| 
| 


| 
| 
| 
| 


ದ್ಹಾ ದಶಾಂಶ ಆ, ಕ್ಕ ಹೀ 


ತೇ ರುವ್ರಾಃ ಸುಖಯಂತು ನಃ ಪ್ರಣಮತಸ್ತೇನೀ ಭಜಂತೋ ವಯಂ 


ನಿಷ್ಟಾಪಾಃ ಸ್ತುತಿಪೂರ್ವಕೈರ್ನತಿಶತೈರ್ಯುಷ್ಮತ್ಕ್ಯೃ ಸಾಭಾಜನಾಃ | 
ತೆಸ್ಮಾದಸ್ಮದರಿಂ ತು ಪಾಪಪುರುಷಂ ಹಂತುಂ ಸ ಯತ್ನಾ ಚ್ಚಿರಾ 
ದ್ಯಂ ದ್ವಿಷ್ಮಃ ಪರಿಸೀತಯನ್ನ ನುದಿನಂ ದಾರಿದ್ರ ರೋಗಾದಧಿಭಿಃ !೧೫॥ - 


ಯೋಸ್ಮಾನ್‌ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ತಮೇವ ದಂತನಿನಹೆಃ ಕಾಲಾತ್ಮನಾಂ ವೋ ದಧಾ 
ಮ್ಯತ್ಯಂತಂ ಸುಖಿತಾನ್‌ ಹಿತಾನ್‌ ಕುರುತ ನಃ ಪೂರ್ವಾನ್‌ ಸದಾ ರಕ್ಷತು | 
ಕಾಲಜ್ಞಾನದಮನ್ನದಂ ಪ್ರಣಮತಾಂ ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವ ಪ್ರದಂ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಮಾತ್ಮನಾತ್ಮನಿ ನಿಜಾತ್ಮಾನಂ ಭಜಂತೆಂ ಸದಾ loki 


ರಾ 


ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡುವೆವು. ನಮಗೆ ಆ ರುದ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ. ಆರೋಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕಾಯಿಕ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕವಾದ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸ ಸುವೆವು. ೧೪! 


ಸದಾ ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾನರಹಿತರಾದ ಆ ರುದ್ರ ದೇವತೆಗಳು 
ನಿನಯಶೀಲರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲಿ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸ್ತುತಿ 
ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ನಮ ಸ್ಥಾರಪರಂಪರೆಗಳಿಂದಲೂ ನಾವು ಅವರನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಸಂತೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ನಮಗೆ ಶತ್ರುವೆನಿಸಿರುವ ಪಾಪಪುರುಷನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆ ರುದ್ರದೇವತೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲಿ. ಅನರು ಬಡತನ, ರೋಗ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಸದಾ ನರಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾಡು. ಇದೇ 
ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವರ. ॥೧೫॥ 


ಮಹೇಶ್ವ ರನ, ಯಾವನು ನಮ್ಮ ನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ವೇಷಮಾಡುವನೊ 
ಅಂತಹವನನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಂದುಬಿಡು. ಅದರೆ 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಎಷ್ಟೇ ಪಾಪಿಸ್ಯ ರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ನಂಬಿ ನಡೆಯುವವರ ನೀನು ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಆಹಾರಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮ ರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಿಸುವೆ. ಸ ನ್ನು ನಂಬಿ 
ದವರ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ನ ಆ ಕೂಡಲೇ ಶೇರ ತೆ ನೀನು ಮಾಡುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ! ಮಹಾತ್ಮನೇ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು.[೧೬॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Hes ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ ( 
ರುದ್ರಂ ದೇವಮನಂತರುದ್ರವಸುಷಂ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ವಿಶ್ವತಃ । 
ಚಕ್ಷುಃತ್ಕ್ರೋತ್ರಕೆರಾಂಫ್ರಿಮೂರ್ಜಿತಮಹಾಕಾಲಾತ್ಮಕಂ ಚಿಂತಯ್ಯ 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ | 
॥ ಇತ್ಯನುವಾಳಃ ॥ 
ಕಸ್ತ್ವಂ ವ್ಯಸ್ತಸಮಸ್ತರೂಪನಿಹ ಸುಸ್ತೋತುಂ ಸಮಸ್ತಾತ್ಮಕಂ 
ಸಾಮಸ್ತ್ರ್ಯೇಪಿ ಸಮಸ್ತತಾಂ'ನ ಭಜತೇ ಹೈನ್ಯಸ್ಯ ಕಾವಾ ಕಥಾ | 


ಜಲ್ಪಂತೆಂ ಕಿಮಪಿ ಸ್ತನಂಧಯನಿನ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪಿತಾ ತಾವಕಂ 
ಭಕ್ತಂ ಮಾಮನ ಮೇ ತ್ವಮೇವ ಹಿ ಹಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ದಾತಾ ತಥಾ॥೧6॥ 


ಅನೋಮೋದೀದೀಶಃ ಕೃತಸುಕೃತನಾರಾಶಿರಭಸಾ 

ಕೃತಸ್ತುತ್ಕಾ ನತ್ಕಾಪ್ಯಕೃತ ತನ ನಮೋಂತೈಃ ಪದವರೈಃ । 

ತಯಾ ದೇವ್ಮಾ ದಿನ್ಕಂ ಪದಕಮಲನಾಲೋಕನಧಿಯಂ 

ಸ್ತುತಂ ಸ್ಕಂದಂ ನಂದನ್ಮಕಥಯದಹೋ ನಷ್ಟತಮಸಂ lori 





——~—— ತಾ ಇರಾ ತಾವ. 
ಕದಾ ರಾ ಕರಾ ಹಾಹಾಹಾ. ಘ್‌ಾಾರ-್‌--ಇರ-ಇಡಾನರಾ”. 


ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರದಿಂದಲೂ ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಸರ್ಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ರುದ್ರದೇವನು ಮಹಾಕಾಲಸ್ವರೂಪನು. ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನಡೆಸುವವನೂ ಅವನೇ. ಅಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಸದಾ ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
!೧೭॥ 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ರುದ್ರಭಾಷ್ಯವಿವರಣೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುವನು. ಮಹೇಶ್ವರನೆ 
ವ್ಯಸ್ತರೂಪದಿಂದಲೂ, ಸಮಷ್ಟಿರೂಪದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಸ್ಪುತಿಸಬಲ್ಲನು? 
ನನ್ನಂತಹವನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮತ್ತಾರಿಂದತಾಕೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯ 
'ವಾದೀತು? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನೇ ನಂಬಿ, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೂ, ದಾಶೃವೂ ನೀನೇ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ತಂಜಿಯು ಮಗುವನ್ನು 
"ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ರಕ್ಷಿಸು. ನೀನಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಮತ್ತಾರು ರಕ್ಷಕರಿರುವರು? 1೧೮॥ 

ಹೀಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಶಿನನನು 
ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸ್ಕಿ ನಮಶೈಬ್ದಾಂತವಾದ ರುದ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
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| 





ದ್ವಾದತಾಂಶಃ ಅ. 44 a4 
| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


| ತ್ವಂ ರುದ್ರಾರ್ಥನಚೋಭಿರುಗ್ರತಸಸಾ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಥಪಸಾರೀಣವಾ 
ನೋಂಕಾರಪ್ರಣವಪ್ರನೀಣನುನನೋ ಜ್ಞಾತಾ ಸ್ವಯಂ ಪಾವನಃ | 
ನೇದೃಕ್‌ ಸಂಸ್ತವಮರ್ಥವದ್ದಡಿ ಸದಾ ರುದ್ರಾರ್ಥಧಥೃಕ್‌ ಕೋಪಿ ನಾ 
ಧ್ಯಾನೇನಾಧಿಗತಂ ಮಯೈವ ಕೃಪಯಾ ತೇ ತು ಪ್ರಸೂಃ ಪಾರ್ವತೀ ॥೨೦॥ 


ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ತನ್ಯರಸಾಮೃತಂ ಪ್ರಪಿಬತೋ ವಿಜ್ಞಾನನಾರಾಂನಿಧೇಃ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಿಲಲೋಲಚಂಚಲಶಿನಜ್ಞಾನೋರ್ನುಯೋಜ್ಯಂಭಿತಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಶೀಕರಸಾರಸಾರಸುಮನಃ ಸೌರಭ್ಯಭಾನಂ ಗಣಾ । 

ದೇವಾ ಭೂಸುರಸತ್ತಮಾಶ್ಚ ನಿಯತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶಿನಾಜ್ಞಾನಜಂ ॥೨೧॥ 
ವಂದಿಸಲು ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ  ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ಭವಿಸಿ ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. ॥೧೯॥ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ, ನೀನು ಶ್ರೀ ರುದ್ರಮೆಂತ್ರದ ಸಂಪೂರ್ಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಅರಿತಿರುವವನು. ಸಮಸ್ತ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅರಿತು ಸ್ತುತಿಸುವೆ. ಪ್ರಣವ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವವನಾಗಿರುವೆ. 
ಈ ಸ್ತ್ರೋತ್ರ ಗಳನು ನನ್ನ ಂತೆ ಮನಸಾ ತಿಳಿದು ಹೇಳುವವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಾರೂ ಕಾವನ ' ರುದ್ರಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿನ 
ವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೂ ನಿನ್ನ .ಜನನಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯೂ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿಯೇ ನವೀ ನಿನಗೆ 


ಮೈ ಡೋರಿರುವೆವು. ॥೨೦॥ 

" ಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ತನ್ಯಪಾನದಿಂದ ಜಿಳೆದವನು. - 
ಕಡಲೇ ವಿಜ್ಞಾ ನಸಾಗರನು. ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಅಲೆಗಳನ್ನೆ ಭಿ ಬ್ಬಿಸುವಂತೆ ಈಶ್ವರ | 
ಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶಿನಜ್ಞಾನನು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದಿ. ಅಂತಹ ಶಿನಜ್ನಾ ನರೂಸವಾದ ಅಲೆಗಳ ತುಂತುರುಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೆ (ಷೈರಿಗೂ: ಥೊರೆತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಉದಾ ರವಾಗುತ್ತಿರುವರು. 


ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ  ಮೂಲಕಾರಣನೆಂದರಿ ನನ ಮಾಡಿದ ಸವತಿಯ ಸ್ವನ್ಯಪಾನಶ 
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೫೯೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಜಗದೇಕೆಸಾವನಕರೀಂ ವಿಶ್ರಾಣಯನ್ಮೇ ಕಥಾಂ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಮುಖೇಷು ಶಾಂಭವಮುನಿಷ್ವೇವಂ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮನಾ | 
ಸಂಸಾರಾನುಯಭೇಷಜಂ ಮನು ಮಹಾರುದ್ರಸ್ತವಂ ಕೇವಲಂ 


ಮತ್ತಿ ಶ್ರೀತ್ಮೈ ಭವತಾ ಸಮೀರಿತನಿದಂ ಭೂಯಾತ್ತವ ಶ್ರೇಯಸೇ ೨8 


ಏನಂ ಧ್ಯಾನಜಪಾನುಬೋಧನಪದವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿತ್ಪಾವನ॥ | 

ಪೂಜಾ ಸಂಯಮನಪ್ರನೀಣನುನನೋ ಯೋ ವಾ ಭನೇದಾತ್ಮನಃ | 
ಕಾಮಾನಾಶು ಲಭೇತ ಭೂತಿನಿಲಸದ್ಗಾತ್ರಸ್ತ್ರಿಪುಂಡ್ರೋಲ್ಲಸ 
ದ್ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಮಲಹಾರಕೆಂಶವಲಯೋ ಭೂಯಾತ್ರಿನೇತ್ರಪ್ರಿಯಃ 138: : 


ನಿಸ್ಕಾನೋ ಯದಿ ರುದ್ರಜಾಸ್ಕಪರನೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭೇತೃಕ್ಕೆಧೀ। 


ಕರಾಡ 


ರ್ಧ್ಯಾನಾಕಾರನಿಶೇಷಮಂತ್ರಪದವನಿತ್ಯಾಮ್ಯಂ ಸಹಸ್ರೋತ್ತರಂ । 





ಹಾಗಾ ರ ಪ ದ. 


ಫಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಶಿವೆಯ ಮೂಲಜ್ಞಾನವೇ ಶಿವೆಜ್ಞಾನಕ್ಸೆ ಪ್ರಚೋದಕ. | 
ಇದು ನಿನ್ನಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಂತಾಗಿದೆ. (sll 





ಕುಮಾರನೇ, ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಈ ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಜೈಗೀಸವ್ಯಾದಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ಈ ಶಿನ 
ಕಥೆಯು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಗೆ ಔಷಧದಂತಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ರುದ್ರಸ್ತವವಂತೂ ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀಕಿಯನ್ನುಂಟುಫಸಾಡುವುದು. ನನ್ನನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ರುದ್ರಸ್ತವವನ್ನು ನೀನು ದಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿವರಿಸಿರುವೆ. 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳೂ ಲಭಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ॥೨೨॥ 


ತಾತಾ ಸೆ ಎಂಬ ada ಆಚರ ಟಕ ಟೊಕಿಯೊ ಟಾಟ ಮಾಡಿಕೊ ಬಯಟ ಹಾಸ! 


ನೀನು ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಸದಾ ಪಠಿಸುತ್ತಾ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾವನು ತಪ್ಪಡೆ ಅನು 
ಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ, ಅವನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಡೆಯುವನು. ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಸದಾ 


ಶಿವಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ನೆನಿಸುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಳಿ: 
೨೩1! ಬ 


ಐಹಿಕವಾದ ಯಾವ ಭೋಗಕ್ಕೂ ಅಸೆಸಡದೆ ಈ ರುದ್ರಸ್ತವನೆನ್ನು ಪಠಿಸಿ ' 
ದವಥಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುವುದು. ಕಾಮ್ಯವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವು ' 
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CEE 


Ee Ce iii 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ತಿಕ್ಕಿ yes 
ಜಪ್ತ್ಯಾ ಹೋಮದಶಾಂಶತರ್ನಣನಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಶೈನಾರ್ಚನೆಂ । 


ಭೂತ್ವಾ ಕೃಚ್ಛ _ಸರಾಕಸಾನಿತತನುಸ್ತಾಂ ಸ್ತಾಂ ಲಭೇತ್ಕಾಮನಾಂ ॥೨೪॥ 


ಜಪ್ಯಃ ಪಶ್ಚಿಮಲಿಂಗವಕ್ರ್ರಮಭಿಕೋ ಧ್ಯಾಯನ್ನುದಗ್ವಕ್ಟ್ರವಾನ್‌ 

ಬಾಲೇಂದುದ್ಯುತಿಕೋಟಸಂನಿಭಮುಮಾಕಾಂತಂ ಸದಾ ಶಾಂತಧೀಃ | 

ಪಾಸೌಘಂ ಪ್ರಶಮಯ್ಯ ಭಸ್ಮವರಧೃಜ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಮುಕ್ತಿಂ ಗತ | 

ಸ್ತತ್ರೆಸೈವಾಮರಣಂ ವಸೆನ್ನಪಿ ನರೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭೇತಾಂ(?) ಪರಾಂ॥೨೫॥ 
ಯಸ್ತ್ವೆ 


ೀಕನಾರಂ ಶತರುದ್ರಜಾಹೀ ಪಾಸೈರ್ಮಹದ್ಬಿಃ ಪ್ರನಿಮುಕ್ತ ಏನ । 
ದ್ವಿನಾರಮಹ್ಯೇತದ್ದಿವಾತ್ರ ಸಂಪಠನ್‌ ಗಣೋತ್ತನುಃ ಸಂಭವಿತಾ ಚಿರಾಯ 
॥೨೬॥ 
ದಾದಕಿ, ಈ ರುದ್ರಮಂತ್ರಾರ್ಥ ಜಬೋಧಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸಹಸ್ರಾರುಸಾರಿ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ, ತೆದ್ದಶಾಂಶ ಹೋಮವನ್ನೂ ಅದರ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದುಭಾಗ 
ತರ್ಪಣವನ್ನೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಶಿವಾರಾಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆ, ಅನೇಕ ಕೃಚ್ಛಾ)' 
ಚರಣೆಗಳಿಂದ ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಡೆದು, ತಮ್ಮ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹೊಂದುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ೨೪॥ 


ಪಶ್ಚಿ ಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ ಶಿನಲಿಂಗದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಈ ಶಿವ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜಪಮಾಡಜೇಕು. ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಬಾಲಚಂದ್ರ 


- ಧರನ್ಕೂ ಫಾರ್ವತೀರಮಣನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಶಾಂತನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ಭಸ ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಧಾರಣೆಯಿಂದ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಈರೀತಿ 
ಯಾರು ಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ತಪ್ಪದೆ ಮೋಕ್ಷ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೨೫! 


ಈ ಶತರುದ್ರಿ ಯ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಂದು 
ಅವರು ಸ ನಿರ್ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 
ಪ್ರದೆ ನಾರಾಯಣಮಾಡುವವರು ಗಣಶ್ರೇನ್ಯ ಸ ಶಿನ: 


ಸಾರಿ ಜವಿಸುವರೋ, 
ಎರಡುಸಾರಿ ನಿತ್ಯವೂ ತೆ 
ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ॥೨೬! 
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೫೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ತ್ರಿನಾರರುದ್ರಂ ಪ್ರಜಸನ್ಮ್ನಘಫ್ನುಂ ' | 
ಮಯ್ಯೇನ ಲೀನಃ ಸ ಭನೇದ್ದಿ ಪೂರುಷಃ । 
ಭಕ್ತೋ ವಿಮುಕ್ತಂ ಸಮವಾಪ್ಯ ಮೋದತೇ 


ಯೋಂತೇ ಭವೇವ್ರಾಜಸ ಗೋತ್ರವಾಸೀ 1೨೩1 


ನಕ್ತಂ ದಿನಂ ನಾ ಪಜಪನ್ನ ಭಕ್ತೋ 
ಮುಕ್ತಸ್ಸಶಕ್ತಃ ಸ ನಿಮುಕ್ತಪಾಪಃ । 


ಸಕ್ತೋಸಿ ಸಂಸಾರನರೋರುಪಾಶ್ಶೆ 
ರ್ವ್ಯಕ್ತಂಸ ಮುಕ್ತೋ ಮಮ ಸಂಪ್ರಸಾದಾಕ್‌ 1೨೮॥ 


ಶ್ರೀರುದ್ರಮಂತ್ರಾನ್‌ ಪ್ರನಿಹಾಯ ಮೂಢಃ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಧ್ಯಗತಾಸ್ವಿಮುಕ್ತೈ । 

ಯತೇತೆ ಯಃ ಸಂಸೃತಿಸಾಶಬದ್ಧ 

ಸ್ತಿಕ್ಷೈನ ಗಾಂ ಸೋ ಹಿ ಖರೀಂ ದುಹೇದ್ಯಥಾ 1೨೯೧ 


ನ್‌ 











ಾಾಾಾಾಾಾ ——— ಸನ ಸಬ ಚಾ ಜಾ ಖಾ ಖಾ ಹಾಡ ಐ. 


ದಿನವೂ ಮೂರುಸಾರಿ ತಪ್ಪದೆ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವವರು ಸಕಲಪಾಸ 
ನಿರ್ಮುಕ್ತರಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ (ಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ) ಐಕ್ಯರಾಗುವರು. ಮಕ್ತೈ ಅವರಿಗೆ 


ಜನ್ಮವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದವರು ಯಾವುದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅನರು : 


ಇರುವವರೆಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ್ವಾ ಕೊನೆಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಕಿಕಸುಖಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 1೨೩1 


ಯಾರು ಈ ರುದ್ರ ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯೂ ತಸ್ಪ್ರಡಿ ಪಾಂ 
ಯಣಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ಪಾಠ 
ಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವು 
ಅವರಿಗೆ ಜೊಕೆತು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 1೨೮॥ 


ಶಿವರುದ್ರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ 
ತಾನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆಂಬ ಮಾತು ಕೇವಲ ಮೌಢ್ಯಯುಕ್ತ 


` ವಾದ ಮಾತೇ ಸರಿ. ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವ ಮಂತ್ರವೂ, ಯಾವ ದೇವತೆಯೂ 
ನಾನವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 'ಒದಗಿಸಲಾರದು. ಕರೆಯುವ ಹಸುವನ್ನು ದೊರೆ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩ ೫೯೭ 


ಧೃತ್ಯೋರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರಂ ಪ್ರಜಸೇಸ್ಸಿದಂ ಯೋ 

ರುದ್ರಂ ತಥಾ ಸಾವನಮಸ್ಕ ಮುಕ್ತಃ | 

ನ ಲಭ್ಯತೇ ಶತೇನ ಸ ಮನ್ಯುದಗ್ಳೋ 

ಮನಮೈನ ಕಂ ಸ್ಯಾತ್ಸಿಕತಾಸು ತೈಲಂ aol 


ಯೋ ಭಾಸುರಂ ಭೂಸುರಜನ್ಮವಾನ್‌ ಸ್ಕಾ । 
'ತ್ರೇನೈವ ಭಸ್ಮಾಕ್ಸಥರೇಜ ಜಾಸ್ಕಃ । 

ನ ಚಾರ್ಥಲೋಭೇನ ನ ಚಾನ್ಯಮಾನಸಾ 
ಜಪ್ಯಃ ಕಿಲಾಯಂ ಶ್ರುತಿರತ್ನ ಕೋಶಃ ೩೧॥ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಕುಕ್ತೆಂ ಶಿನನಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ ವಿಸ್ರಾ 

ಸ್ತುಷ್ಟೋಹಂ ಶಿಸಿನಿಷ್ಟಮಷ್ಟಮೂರ್ತಿಂ । 
ಜುಪ್ಪಸ್ತತ್ಸದಕೆಮಲೇ ಹೃದೀಷ್ಟಭೃಂಗಂ 

ಸೆಂವೇಶ್ಯ ಪ್ರಣತಿಮುನಾಃ ಪ್ರತುಷ್ಟನಂ ಹಿ 12೨8 





ಮಾಡಿ, ಹೆಣ್ಣುಕತ್ತೆಯಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಕಸಿಯಲು "ಯತ್ನಿಸುವ ಮೂಢನಂತೆಯೆ 
ಅವನು ಆಗುವನು. ॥೨೯॥ | 

ಊರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಈ ಪಾವನವಾದ ರುದ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸಲಾರದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು 
ನನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನೆನಿಸುವನು. ಇತರ ದೇವತಾಢ್ಯಾನ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಮರಳಿನಿಂದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನಂತಾಗುವನು. 15.01 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದವರು ನಿತ್ಯವೂ ಭಸ್ಮಾ ಕ್ಷಮಾಲಾಢಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ ಈ ರುದ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದು ಜಸಮಾಡಬೇಕು. ಅರ್ಥ 
ವನ್ನರಿಯದೆ, ಅನ್ಯಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಎಂದೂ ರುದ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದಕೆ ಇದು ವೇದರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರತ್ತ ವಿದ್ದಂತೆ ಇರುವುದು. 1೩೧! 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶಿವೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಅಸ್ಪಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿದ 
ಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನೆೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅನಂದಸಟ್ಟಿನು: ಎಲೈ ಜ್ಞಾನಿ 
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ರ್ಜಲ ; ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ದೇನಂ ತಂ ಜಯಪವಸೂರ್ವನವ್ಯಭವ್ಯ 
ಸ್ಪವ್ವೇನ ಪ್ರಮಥಪತಿಂ ಚ ದಿನ್ಯವಾಗ್ದಿಃ 
ಗನ್ಕೇನ ಪ್ಲುತನನಸರ್ಪಿಷಾ ಯಥೇಚ್ಛೋ 


ಹನ್ಯೇನ ಪ್ರಕಟಿಶಿಖೋಥ ಹವ್ಯವಾಹಃ 188 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂನಾಜೀ 
ಸೃಂದಕೃತ ರುದ್ರಭಾಷ್ಯೇ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





ಗಳಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳೇ, ಆಗ ಶಂಕರನ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಆನಂದಸಟ್ಟು ನಾನು ನನ್ನ ಹೃದಯನೆಂಬ ದುಂಬಿಯನ್ನು ಅವನ ಪಾದಕನುಲ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಕರಂದಪಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸವಿಯಾದ ಅಮೃತವು 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿರುವುದು? !'೩೨॥ 


ಜಯಪದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾರು ಪ್ರಮಥಾಧಿನತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ದಿವ್ಯವಾಣಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಮಧುರಶೈಲಿಯಿಂದ ತೋರಿಬರುವ 
ದಿವ್ಯಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಗೋವಿಠಿಂದ ಲಬ್ದವಾದ ಫೈತಾದಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಹವಿಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಪರಶಿವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವರೋ, ಅವರು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ 
ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನಂತೆ ಕೇಜಸ್ತಿಗಳಾಗಿ ಮೆರೆಯುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಏಪ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಈ ರುದ್ರಮಂತ್ರವು ಪ್ರತಿದಿನದ ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೂ, ಸ್ತುತಿಗ್ಳೆಯ್ಯುವುದಕ್ಕೂ, 
ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನೆ ಸಗುವುದಕ್ಕೂ ಪವಿಶ್ರತಮವೆನಿಸುವುದು, ಎಂದು ಮಹಾಜೀವನು 


ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಸಡಿಸಿದ 
ನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ, 1೩೩/॥ | 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾದ 
ರೂಪವಾಗಿ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ರುದ್ರಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಜ್ಜಿಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


~~ — 
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A ಫಟ್‌ ಚಾ ಚ್‌ 


I ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀಃ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 

ಚತುಸ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ | 


॥ ಶ್ರೀ ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ವದಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಜಯೆಸ್ತೋತ್ರಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ | 


ನಿಶ್ವಾಧಿಕಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ವೇಧಸಃ uO 

ಶ್ರವಣೇನ ಧೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಣಾ ಮುನಿಗಣಾಃ ಸುರಾಃ | 

ಯೇನ ಸ್ತನೇನ ಸ್ತುವತಾಂ ಸುಪ್ರೀತಸ್ಸ್ಯಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೨॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಜೈಗೀಸವ್ಯವಚಕ್ಕು ತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಸ್ಮಂದೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಕೈ ತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಯಸ್ರೋತ್ರಮುದೀರಯೇಶ್‌ 1೩0 
ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜೈಗೀಸವ್ಯಮಹರ್ಹಿಯು ಮತ್ತೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು.ಕುರಿತು " ಮಹೇ 
ಶ್ರರಪುತ್ತನೇ, ಸೀನು ರಚಿಸಿರುವ ಜಯಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವವ 
ಸಾಬ್‌ ) 
ನಾಗು. ದೇವ ದೀವನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಆ ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಸಿಗಣ 
ಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಧನ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಆ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿ 
2 
ಸಿದಕ್ಕಿ ಬಹುಬೇಗ ಶಂಕರನು ತೃಸ್ತನಾಗುವನೆಂದೂ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
) | 


» |೧-೨॥ 
ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಕಿಳಿಸುವವನಾಗು. 
ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 


ಜಯಶಬ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನಂದಸಡುತ್ತಾ, ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಈರೀತಿ ಜಯಶಬ್ಧ 
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0 ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ನ 
| ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಓಂಜಯ ಕೈಲಾಸನಿಲಯ ಜಯ ಶೈಲಾತ್ಮಜಾಪತೇ | 


ಜಯ ಮಂದಾಕಿನೀಭೊಷ ಜಯ ವೃಂದಾರಕಾರ್ಚಿತ 1೪] 


ಜಯ ಕಾಮಾಂಗದಹನ ಜಯ ನಾಮಾಂಗಶೈಲಜ | 


ಜಯ ಸೋಮಕೆಲಾಮೌಲೇ ಜಯ ಭ್ರೂಮುಧ್ಯಲೋಚನ || 


ಜಯ ರುದ್ರಮುಕಾದೇವನ ಜಯ ಭದ್ರವರಾಸನ |: 
ಜಯ ನಾಗೇಂದ್ರಕೇಯೂರ ಜಯ ಯೋಗೀಂದ್ರಸೇನಿತ 1೬॥ 


ಜಯ ಗಂಗಾಧರೇಶಾನ ಜಯ ಭೋಗಾಪವರ್ಗದ | 
ಜಯ ರಾಗಾದಿದೋಷಫಘ್ನ ಜಯ ರಾಮಾನನಪ್ರಿಯ ೭॥ 


ಜಯ ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮನ್‌ ಜಯ ನಿಶ್ಚವಿಧಾಯಕ । | 

ಜಯ ವಿಶ್ವಾಧಿಸ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಜಯ ನಿಶ್ವಾಧಿಕಪ್ರ ಭೋ ॥೮॥ 
ಮಾನಯ ಯಯಾತಿ ತ 
ಇ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಶಿವಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 4 ಕೈಲಾಸವನ್ನೇ 
ವಾಸಸ್ಥಾ ನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ, ಥಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


ಗ 2 ; 
೦ಗಾನದಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿತನಾಗಿರುವ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ನೀನು ಜಯಶೀಲನಾಗು, ['೩.-೪॥ 


ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭೂದಿಮಾಡಿದನನೂ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ. 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ ಫೂಲಾಕ್ಷನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಸ್ಯ 
ನಾಗಿರು. ರುದ್ರನೇ, ಮಹಾದೇವನೇ, ಭದ್ರನೀಠಾಲಂಕೃತನೇ, : ನಾಗಾಭರಣ 
ಭೂಸಿತನೇ ಯೋಗೀಂದ್ರವಂದಿತನೇ, ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸ್ಕಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಸ್ಪರ್ನಾಪವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಮಹಾದೇವನ ಭಕ್ತರ ರಾಗಾದಿ ರೋಗಗಳನ್ನು ನೀನು.ನಾಶಮಾಡುನೆ 


ನೀನು ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಫಾರ್ವತಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ. ॥೫-೬-೨॥ | ನ 


ಪ್ರನಂಚನನ್ನೇ ಬೆಳಗಿಸುವವನೇ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 'ನಿಯಮಿಸುವವನೇ, 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಸಕಿಯೆ ನಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಲೋಕಾಧಿಕನಲ್ಲನೆ ! -ನಿನ್ನ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಜಯ ದಿವೃಸಟೇರಾಂಗ ಜಯ ಹವ್ಯಪ್ರಿಯಾನ್ಮಯ । 
ಜಯ ಶಂಭೋ ವೃಷಾರೂಢ ಜಯ ಕುಂಭೋದ್ಭವಸ್ತುತ 1೯॥ 


ಜಯ ಶಕ್ತಿತ್ರೆಯಾರಾಧ್ಯ ಜಯ ಮುಕ್ತಿಸುಖಪ್ರದ | 
ಜಯ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನ ಜಯ ಮುಕ್ತ ಜನೇಡಿತ 1೧೦0 


ಜಯ ಪ್ರಣತಮಂದಾರ ಜಯ ಪ್ರಣವನಿಗ್ರಹ | 

"ಜಯ ಬದ್ಧಜಟಾಜೂಟಿ ಜಯಃ ಶುದ್ಧವರಾಕೃತೇ naa 
ಜಯ ಪುಷ್ಕರಪತ್ರಾಕ್ಷ ಜಯ ಪುಸ್ಮರಮೂರ್ಧಜ | 
ಜಯ ದುಷ್ಕರ್ಮನಿರ್ಮೂಲ ಜಯ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಸವ್ರತ 1೧೨॥' 


ಜಯ ನಿಕ್ರೇಶನರೆದ ಜಯ ಮತ್ತೇಂದ್ರಸೂದನ । 
ಜಯ ಕೋಬ್ಯರ್ಕಸಂಕಾಶ ಜಯ ನಾಟ್ಯನಿಶಾರದ "Haan 





ದೇಹನೆಲ್ಲವೂ ದಿವ್ಯಗಂಧದೀದ ಲಿಪ್ರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ! ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವ ಮಹಾನುಹಿಮನೆ, ನೀನು ನಾಶರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ವೃಷಭಾ 
ರೂಢನೂ, ಅಗಸ್ತ 3 ಮುನಿಯಿಂದ ಸ್ತುತನೂ ಆಗಿರುವ ಶಂಕರನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯ 


ವಾಗಲಿ. ॥೮-೯॥ 


ಶಕ್ತಿತ್ರಯಗಳಿಂಡ ಆರಾಧಿತನಾಗಿ, ಮುಕ್ತಿಸುಖವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನು. ಮುಕ್ತರಾಗುವ ಜನರಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ನಾದವನು. ನಮಸ್ಫರಿಸಿದವರಿಗೆ ಮಂದಾರವೃಕ್ಷದಂತಿರುವವನೂ, ಪ್ರಣವಸ್ವರೂ 
ಏಯೂ, ಜಟಾಜೂಟದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದವನೂ, ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪಿಯೂ ಆದ 
ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಕಮಲಸತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನು. 
ವ್ಯೋಮಕೇಶನು. ದುಷ್ಪರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ, ಶುದ್ಧವಾದ ವ್ರತಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ಸೃಷ್ಯನೆನಿಸಿ 
ನಿಜಯಿಯಾಗು. !೧೦-೧೧-೧೨! 

ಕುಬೇರನಿಗೆ ಲು ಕೊಟ್ಟಿ ವನೂ, ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಮುರಿದವನೂ, ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಂತೆ ಶೋಭಿಸುವವನೂ, ಇ ತ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆ. ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯ © 3 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಜಯ ಕಲ್ಬಿತನಿಧ್ಯಂಡ-ಜಯಕಲ್ಪಾಂತಭೈರವ | 
ಜಯ ತೇಜೋಮಯಾಕಾರ ಜಯ ವಾಜೀಕೈತಾಗವಮ 1೧೪ 


ಜಯ ಕ್ಸೋಣೀರಥಾರೂಢ ಜಯ ವಾಣೀಪಸಾರಥೇ | 
ಜಯ ಪರ್ವತಕೋದಂಡ ಜಯ ಮೌರ್ನೀಕೃತೋರಗ eT 


ಜಯ ಸಾವಕಕೃಷ್ಣಾಸ್ತ್ರ ಜಯ ಕೇಶವವರ್ಧನ । 
ಜಯ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನಿಟಿಲ ಜಯ ತ್ರಿಪುರಶಾಸನ | MY 


ಜಯ ಪಂಚಾಕ್ಟರೀರೂಪ ಜಯ ಪಂಚಾನನೋಜ್ಜ್ವಲ | 


6 ಜಯ ಪಂಚತ್ವರಹಿತ ಜಯ ಪಂಚದಶಾಂಬಕ ‘Hod 


ಜಯೆ ಸಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಿತಸ್ಥಂದ ಜಯ ಶಾಶ್ವತಭೈರವ 

ಜಯ ನೇದಶಿರೋನೇದ್ಯ್ಧ ಜಯ ನಾದಪರಾಯಣ 1೧೮॥ 
ನಂತಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸುವೆ. ತೇಜೋಮಯೆವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನು 
ನೀನು. ವೇದಗಳನ್ನೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ನೀನು. ತ್ರಿಪುರಾ 
ಸುರ ದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೇ ನಿನ್ನ ರಥವಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾರಥಿ 
ಯಾದನು. ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ಬಿಲ್ಲಾಯಿತು, ಅದಿಶೇಷನೇ ಮೌರ್ವಿಯಾದನು. 
ಹೀಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರಲ್ಲವೆ! ಇಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ. ॥೧೩-೧೪-೧೫!॥ 





ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನೇ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೇ, ಕೇಶವನ್ನು ವ್ಯೋಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿಳೆಸಿದವನೇ, ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ !ಧರಿಸಿದವನೇ, ತ್ರಿಪರ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೇ, ನೀನು ಪಂಚಾಕ್ಷರಸ್ತರೂಸನೆನಿಸಿರುವೆ. ಐದುಮುಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವವನು ನೀನು. ನಿನಗೆ ನಾಶನೆಂಬುದೇ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಹದಿನೈದುಕಣ್ಣುಗಳಿರುವುವು ಅಲ್ಲವೆ! ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 
ನೀನು ಜಯಶೀಲನಾಗಿರು. ॥೧೬-೧೭॥ | 


ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವವನೂ, ಪ್ರಳಯಭೈಂನ 
ನೆನಿಸಿದವನೂ, ಉಪನಿಷತ್ರ್ರತಿ ಸಾದ್ಯನೂ, ನಾದಬಿಂದುರೂಸನೂ, ಆದ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ ದಕ್ಸಿಣಾಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪನು ನೀನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರದನು ನೀನು. ಅಪಸ್ಮಾ 
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ee cede ಗಾಗ್ಷ್ಣಾ ಗ[ಕಾ ಖ್‌ ಟಾನ್‌ 








ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ। ಆ, ೩೪ 


೬೦೩ 
ಜಯ ಶ್ರೀ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತೇ ಜಯ ಶ್ರೀದ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಜಯಾಸಸ್ಮಾರನ್ಯಸ್ತಾಂಫ್ರೇ ಜಯ ನಿಸ್ಮಯವಿಕ್ರಮ ॥೧೯॥ 
ಜಯ ನೀರಾಸನಾಸೀನ ಜಯ ಹೋರನಿನಾರಣ । 
ಜಯ ಸುಸ್ತಕಹಸ್ತಾಬ್ದ ಜಯ ಥ್ವೃಸ್ತ ಜಲಂಧರ ou 
ಜಯ ನಿಸ್ತುಲಲಾವಣ್ಯ ಜಯೆ ವಾಸ್ತುಷು ಪೂಜಿತ । 
ಜಯ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಢ್ಯ ಜಯ ಮುದ್ರೋಜ್ಜಲತ್ಕರ ॥೨೧॥ 
ಜಯ ಶಕ್ಪುದ್ರಜನಥ್ವಂಸಿನ್‌ “ಜಯ ರುದ್ರಗಣಾರ್ಚಿತ | 
ಜಯ ಶೌರೀಕೃತಸ್ತೋತ್ರ ಜಯ ದೂರೀಕೈತಾನುಯ - ॥೨೨॥ 
ಜಯ ಕೇಶವ ನಂದ್ಯಾಂಘಫ್ರೇ ಜಯ ದೇಶಿಕಪುಂಗನ । 
ಜಯ ಮಾಯಾದಿರಹಿತ ಜಯ ಧ್ಯೇಯಾನನೀಸುರೆ ॥೨೩॥ 
ಜಯ ವರ್ಜಿತಸರ್ವಾಶ ಜಯ ಭರ್ಜಿತಮತ್ಪರ | 
ಜಯ ನಿರ್ಜಿತದೇಹೇಶ ಜಯ ಸರ್ಜಿತದಿಜ್ಮುಖ ॥೨೪॥ 





ಹ ಸ ರಾರಾ 


ರಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ನಿಸ್ಮಯನುಂಟ:ಮಾಡುವ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು ನೀನು. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಜಯವು ಲಭಿಸಲಿ. ॥೧೮-೧೯॥ 

| ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತನಾಗಿರುವವನೇ, ಶಾಂತಸ್ವರೂಪನೇ, ಪುಸ್ತಕನನ್ನು 
ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ಜಲಂಥರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೇ, 
ನೀನು ಅಪರಿಮಿತ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿಯು. ವಾಸ್ತುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ 








" ಪೂಜಿತನಾದವನು. ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೆಯಿಂದ 


ಕೂಡಿದವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೨೦-೨೧! 
ಕುದ್ರ ಜನರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೇ, ರುದ್ರಗಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿತನಾದವನೇ, 
ಸ ಬ ಇ ದವ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದವನೇ, ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ತ ಕ 
j ಇಗೆ ರಿ q 
ಕೇಶವನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಪದ್ಮವುಳ್ಳಿನನೇ, ನೀನು ಪೂಜ್ಯ ಪೂಜ್ಯ ಸ 
ದವನು. ಮಾಯಾವಿದೂರನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಥ್ರೇಯನಾಗಿರುವವನು. ಇಂ 
ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ೨೨-೨೩! 
ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ದೂಕನಾಗಿರುವನನೇ, ಮಾತ್ಸಕ್ಳವನ್ನು ದೂರ 
ತ 
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ಜಂ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಜಯ ನಿಂದಿತಕಾಂತಾಶ ಜಯ ನಂದಿತಸಜ್ಜನ | 


ಜಯ ವಂದಿತದೇವೌಘ ಜಯ ನಂದಿಮುಖಸ್ತುತ 12% 
ಜಯ ಬೋಧಿತನಿಜ್ಞಾನ ಜಯ ಮೋದಿತತಾಪಸ । 

ಜಯ ಭೇದಿತ ಸಂಸಾರ ಜಯ ಸ್ವಾದಿಗುಣಾತ್ಮಕ ೨೬॥ 
ಜಯಾಂತಕನಥೇ ಭೀಮು ಜಯಾಂಧಳಕೆವಿನಾಶನ । 

ಜಯ ವನಾಚಾಮನೋಗಮ್ಯ ಜಯ ವಾಚ ಸೃತೇಡಿತ 1೨೭॥ 
ಜಯ ಸದ್ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತಾಂಗ ಜಯ ಸ್ವದ್ಧಕ್ತೆವತ್ಸಲ । 

ಜಯ ದಾರಿದ್ರ ಮೂಲಸ್ಟು ಜಯ ದಾರಿತದುರ್ಜನ 0೨೮4 
ಜಯ ಧರ್ಮೂದಿಸಲದ ಜಯ ನಿರ್ಮಾಯಸೌಖ್ಯದ | 

ಜಯ ಚಂಡೀಶನರದ ಜಯ ಚಂಡಪರಾಶಕ್ರಮ ॥೨೯॥ 





ಗಾ ಘೂ SSS 


ಮಾಡಿರುವವನೇ, ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವವನೊ ದಿಗಂತೆಗಳವಕೆಗೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನನ ನೀನು ಸಿ ಸ್ರ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ದೂರನಾಗಿರುವೆ. ಸತು ನಿರುಷರನ್ನು 
ಸಂತೋಸಗೊಳಿಸುನೆ. ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ವಂದಿತನಾಗಿರುವೆ. ನಂದೀಶ್ವ ರನೇ 


ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 
೨೪.೨೫1 





ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಜ್ಞಾನಸ್ರ ದನಾಗಿ, ಖುಹಿವರ್ಗವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿರು 
: ವವನೇ, ನೀನು ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ ದೂರನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗು ಮೂರ್ತಿ 


ಯಾಗಿರುವೆ. ಯಮನಿಗೂ ಯಮನಂತಿರುವೆ. ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ. 


 ಸಿರುವೆ. ಮಾತಿಗ್ಳೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೀನು ಜೊರೆಯದವನು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿತವಾದನನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಜಯವಿರಲಿ, ॥೨೬.೨೭! 


ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತ ಗಾತ್ರ ನೂ, ಭಕ್ಕವತ ತ್ರ್ಷಲನೂ, ದಾರಿದ ದ್ರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ನಾಕಗೊಳಿಸುವವನೂ. ದುರ್ಜನರನ್ನು ನಾಶಗೈದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷರೂನವಾದ ಚತುರ್ವಿಧಫ ಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆ. ಮಾಯಾ 
ವಿರಹಿತವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಚಂಡೀಶ್ಲಿ ರಸಿಗೆ 


ನರವಿತ್ರ ಚಂಡಸರಾಕ್ರ ಮಿಯು ನೀನು. ಭೃಂಗಿಯ ದಿವ್ಯಹ್ಛ ದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿಯ 
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ದ್ವಾಜೆಶಾಂಶಿಃ ಆ. 4೪ 


೬೮೫ 
ಜಯ ಭೃಂಗೀಮನೋವಾಸ ಜಯ ಸಂಗೀತಪಂಡಿತ | 

ಜಯ ವರ್ಣಿತಚಾರಿತ್ರ ಜಯ ಕರ್ಣಾರಿಪೂಜಿತ ao 

ಜಯ ಸಾಂಬ ಕೈಪಾಸಿಂಥೋ ಜಯ ಜಾಂಬೂನದಾಂಬರ | 

ಜಯ ಕಂಸಘ್ಪುದುರ್ದರ್ಶ ಜಯ ಹಂಸಸ್ಕದುರ್ಲಭ 1೩೧॥ 

ಜಯ ಭೀಮಾಂಗಶರಭ ಜಯ ಸಾಮಾಂಗಪಾರಗ | 

ಜಯ ಕೈರಾತಶಾರೀರ ಜಯ ನೈರಾಗ್ಯಸಿದ್ಧಿದ et 
ಜಯ ದಾನಾನಲಾಕಾರ ಜಯ ದೇವಾರಿಮರ್ಜನ | 

ಜಯ ಕಾಲೀಕೃೈತೋಲ್ಲಾಸ ಜಯ ಕೇಲೀನಿಲಾಸಗ . ೩೩1 
ಜಯ ದಕ್ಷಮಖಚ್ಛೇದ ಜಯ ನಕ್ಷತ್ರಹಾರಕ । 

ಜಯ ಪುಷ್ಪರಥಧಥ್ವಂಸಿನ5 ಜಯ ಭೇಷಜಸತ್ತಮ 1೩೪1 


ವವನು ನೀನು. ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನೆನಿಸಿದವನು ನೀನು. ಸಮಸ್ತ ನಡೆನುಡಿ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶುಸಿತನಾಗಿರುವವನು ನೀನು. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿತನಾದವನು ನೀನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯ 
ವಿರಲಿ. 1೨೮-೨೯-೩೦॥ 

ಪಾರ್ವತೀಷತಿಯಾದ ಕೃಪಾಸಿಂಥಧುವೈ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ಕಂಸಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣು 
ವವನೇ, ಹಂಸಾರೂಢನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ದುರ್ಲಭನಾದವನೇ, ನೀನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶರಭಾವತಾರಮಾಡಿದವನು. ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ 
ನಾದವನು. ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಲು ಕಿರಾತಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ವೈರಾಗ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೇ A ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜಯವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲ್ಲಿ 
೩೧-೩೨! 

ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನ ಆಕಾರದವನೇ, ರಾಕ್ಷಸನಾಶಕನೇ, ಕಾಲೀದೇವಿಯ ಉಲ್ಲಾ 
ಸಕ್ಳೆ ರಾ ಟೆ ಕ್ರೀಡಾವಿಲಾಸಪ್ರಿಯ ನೇ, ನೀನು ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದವನು, ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲವನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, 
ಪುಷ್ಪರಥನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು. ವೈದ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿ 
ದವನು. 1೩೩-೩೪॥ 
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೬ನೆ ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೈ 





ಜಯೆ ಕಾಶಸುಮಾಕಾರ ಜಯ ನಾಶಭೆಗಾಂಬಕ। 
ಜಯ ಶುದ್ಧಾಂತರಂಗಸ್ಥ ಜಯ ಮಧ್ಯಾಂತವರ್ಜಿತ 


UT 
ಜಯ ಪ್ರಮಥಯೂಥೇಶ ಜಯ ಶ್ರಮವಿನಾಶನ | 
ಜಯ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷ ಜಯ ನೇಧಾಸ್ಯನಾಶಕೆ 1೩೬] 
ಜಯ ಮೌನವ್ರತಸರ ಜಯ ದೀನಜನಾವನ | 
ಜಯ ದೇವರ್ಷಿಸಂಸ್ತನ್ಯ ಜಯ ದೇವಶಿಖಾಮಣೇ 18೩॥ 
ಜಯ ನಾರದಗಾ ನೇಡ್ಕ ಜಯ ನೀರದಶೇಖರ । 

| 
ಜಯ ದಾರುವನಾಂತಸ್ಥ ಜಯ ಚಾರುಕೆಲೇವರ 1೩೮1 
ಜಯ ಭಿಕ್ಲಾಟಿನರತ ಜಯ ಯಕ್ಸಾಧಿಸಾರ್ಚಿತ 
ಜಯ ವೀತರಿಪುಸ್ತೋಮ ಜಯ ಭೂತಪತೇ ಮೃಡ ೩೯0 
ಜಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮಸ್ಕಾನ ಜಯ ಸರ್ವೋಪಕಾರಕ | 
ಜಯ ಶ್ರೀಕಂಠಭೆಗವನ್‌ ಜಯ ನೈಕುಂಠಚಕ್ರದ von 





a ಹ ವಾ ಲ ಪಾರ್‌ ಇರಾಂಡಾಾ ತಾ-ತಾ ರಾ 00225 ———— ಪಾನ ಬ ತ ಗ ಡಡ 


“ ಸ | 
ಕಾಶಕುಸುಮದಂತಿರುವ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನನೆ ಭಗದೇವತೆಯ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ವನ ಶುದ್ಧಾಂತರಂಗವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತ್ಯವರ್ಜಿತನೂ ಆದ 
ನುಹೀಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿನತಿಯು. ಭಕ್ತರ ಶ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ದ್‌] 
ಪರಿಹರಿಸುವವನು. ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಾತ್ಮಕನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಕತ್ತನ್ನು ಮುರಿದವನು. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಸದಾ ದಿಗ್ವಿಜ ಯವಾಗಲಿ, ॥8೫-೩೬! 


ಮೌನವ್ರತಧಾರಿಯೇ, ದೀನಜನರಕ್ಷಕನೆ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತ್ಯನಾದವನೇ 

ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನೀನು ನಾರದನಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟವನು. ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹನನ್ನೇ 
ಶಿರದ 

ಬಿಟ್ಟಿರುವನನು. ದಾರುವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಠರಿಸ 


'ದವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಜಯನಿರಲಿ. ॥೭-೩೮॥ 


ಭಕ್ಸಾಟನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನೇ, ಕುಬೇರನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದನನೆಃ 
ಶತ್ರು ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೇ, ಭೂತನತಿಯೆನಿಸಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖ 
ಪ್ರದನಾದನನ ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಉಪಕಾರಮಾಡುನ 
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~~ ~~ ಮ pe ಟಾ ಹಜಜ ಬ ಎಂ ಉ(30ಹೌಶ್ತ್ರ್ಮಗ ಫುಚ ಜಂಬ ಶ್ವ ವ ಡಡ ಸ್ಪ ಕಂ ನಂಥ 


ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೪ 


೬೦೭ 
ಜಯ ಹೃತ್ಸಹ್ಮಮಧ್ಯಸ್ಥ ಜಯ ಸತ್ತ ೈಥೆಸಂಸ್ಣಿತ । 
ಜಯ ಮುಂದರಶೈಲಸ್ಕ ಜಯ ಸುಂದರ ಸಾಂಬಿಳೆ ॥೪೧॥ 
ಜಯ ಮೇರುಶಿರೋವಾಸ ಜಯ ಹಾರೀಕೈತೋರೆಗೆ 
ಜಯ ರಾಮಕೃತಾಘಷಫ್ಟ ಜಯ ಹೇಮಸಭಾಪಕೇ ॥೪೨॥ 
ಜಯ ಸ್ಥಾ ಣೋ ಪಶುಸಶೇ ಜಯ ನೀಣಾಲಸೆತ್ಯರ । 
ಜಯ ವಾ ಫ್ರಾ ಜಿನಧರ ಜಯ ನ್ಯಾಘ್ರಾಂಘಿ)ಸೇನಿತ NYA 
ಜಯ ಸಪ್ತರ್ಷಿನಿನುತ ಜಯ ದೀಪ್ತಶಿರೋರುಹ । 
ಜಯ ನಿಪ್ರವರಾಕಾರ ಜಯ ಕ್ಷಿಪ್ರನರಪ್ರದ ॥೪೪॥ 
ಜಯ ಕೆರ್ಮಾದಿದೂರಸ್ಥ ಜಯ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರ । 
ಜಯ ಸದ್ಗುಣಸಂದೋಹ ಜಯ ನಿರ್ಗುಣವಲ್ಲಭ . ॥೪೫॥ 





ಸ್ವಭಾವದವನು. ಶ್ರೀಕಂಠನೇ, ಭಗವಂತನೇ, ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ 1 ವೈಕುಂಕವನ್ನೂ ಚಕ್ರ 
ವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದವನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಿರಲಿ. ॥೩೯-೪೦॥ 


ಸರ್ವದ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವವನ ಮೋಕ್ಷಸದದಲ್ಲಿ 
ಸದಾ ನೆಲಸಿರುವವನೇ, ಮಂದರಪರ್ವತವಾಸಿಯೇ, ಸುಂದರಳಾದ ಅಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳಿ 
ವನೇ, ನೀನು ಸದಾ ಮೇರುಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಹಾರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಬಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದೆ. ಸುವರ್ಣಸಭೆಗೆ ಅಧಿನತಿಯಾಗಿರುವವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಸದಾ ವಂದನೆಗಳು. ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ॥೪೧-೪.೨॥ 

ಸ್ಥಾ ಣುರೂಪಿಯಾದ ಪಶುಸತಿಯೇ, ನೀನು ನೀಣಾಪಾಣಿಯು. ವ್ಯಾಘ್ರ 
ರ ವ್ಯಾ ಘಾ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಸೇವಿತನಾದವನು. 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ನಿನ್ನ ಶಿಕೋರುಹನೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವೆ. ತ ನೀನು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯಿಯಾಗು.!೪೩-೪೪॥ 


ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ದೂರನಾದವಕೇ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ರಲ್ಲಿ ಅಗೆ ಗ್ರಗಣ್ಯನೇ, ಸದ್ಗುಣ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ, ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿರುವವನ್ನೇ ನಿನಗೆ 
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೬೦೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 
ಜಯ ನಾನಾಂಗರೆಹಿತ ಜಯ ಭಾಮಾಂಗದಾಯಕ | 
ಜಯೆ ಕ್ಷಯೆಕೆರಾಜಾಂಡ ಜಯ ಧ್ಯೇಯನುಹಾನುತೀ TN 


ಜಯ ಜನ್ಮಜರಾಹೀನ ಜಯ ಸನ್ಮನೆಸಂಸ್ಥಿತ | 
ಜಯ ತ್ರಿಲಿಂಗಹೀನಾಂಗ ಜಯ ಶ್ರೀಲಿಂಗಸೂಜಿತ Ie 


ಜಯ ಟಿಂಕೆಗದಾಹಸ್ತ ಜಯ ಶಂಕೆರಥಧೂರ್ಜಟೇ 1 
ಜಯ ಲಿಂಗಶರೀರಷಫ್ನ ಜಯ ಸಂಗರೆಕೋನಿದ 1961 


ಜಯ ತಾಪತ್ರಯಚ್ಛೇದ ಜಯರೂಪತ್ರಯಾತ್ಮಕೆ | 
ಜಯ ದಾತೃತ್ವನಿಪುಣ ಜಯ ಮಾತೃವದಾಕೃತೇ 1೪೯॥ 


ಜಯ ಮಂದಾರ ಸಂಭೂಷ ಜಯ ವಂದಾರುವಂದಿತ । 
ಜಯ ವಾಣೀಕೃತಸ್ತ್ರೋತ್ರ ಜಯ ಮಾಣಿಕ್ಕಕುಂಡಲ 1೫೦॥ 





ಸ ಾರಾಾಘ)ಾ ಗಘ್ವಾ ೧ ೯೯ ಜಾ 


ಹೆಸರು, ಕುಲಗೋತ್ರ ಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಜೀವನಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆ. ಕ್ಷೀಣಿಸಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದವನು ನೀನು. ಧ್ಯಾನವಿಷಯನಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞನು 
ನೀನು. ನಿನಗೆ ಸದಾ ಜಯವಿರಲಿ. ॥೪೫-೪೬॥ 


'ಜನ್ಮ, ಮುಪ್ಪು ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವನೇ, ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾದವರಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು 
ವವನೇ, ಪುಂಸ್ರಿ, ನಪುಂಸಕಗಳೆಂಬ ಲಿಂಗತ್ರಯಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತನಾದವನೇ, ಟಂಕ್ಕ ಗಡೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ರುವವನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖಸ ಸ್ರದನು. ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾದ ದೇಹವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೆನಿಸಿದವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ. 
ನಿಜಯವುಂಟಾಗಲಿ. ॥೪೭-೪೮॥ 


ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೇ, ರೂಪತ್ರಯಾತ್ಮಕನೇ, ದಾನ 
ಮಾಡುವ ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೆನಿಸಿದವನೇ, ಸಸ್ತಮಾತೃ ಕಾರೂಪದಲ್ಲಿರು 
ವವನೇ, ನೀನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವೆ. ಜೀವಕೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ 
ವನೇ, ನೀನು ಸರಸ್ಪತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿರುವೆ. ಮಾಣಿಕ್ಯಮಯವಾದ 
ಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳವನು. ಇಂತಹ ನೀನು ವಿಜಯಿಯಾಗು, 1೪೯-೫೦॥ | 
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ತಾ: 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ತ್ಲಿಳ 


೬ರ 
ಷ್‌ ನ ; 
ಜಯ ಪದ್ಮಾರ್ಜಿತನದ ಜಯ ಪದ್ಮಾರುಣಪ್ರಭ | 
ಜಯ ಹಂಸಾದ್ಯಸುಖದ ಜಯ ಸಂಸಾರತಾರಕ `॥೫೧॥ 
ಜಯ ಕಲ್ಯಾಣಪುರುಷ ಜಯ ಕಲ್ಯಾಣಸಂತತ | 
ಜಯ ಕಂದಲಿತಾನಂದ ಜಯ ಳುಂದರದಮ್ಮತೇ 1೫೨॥ 
ಜಯ ಮಂದಸ್ಮಿತಮುಖ ಜಯ ಚಂದನಶೀತಲ। 
ಜಯಃ ನಿಚ್ಞಾನವಾರಾಶೇ ಜಯ ಪ್ರಜ್ಞಾನಕೆಲ್ಬಕೆ ೫೩॥ 
ಜಯ ತ್ರಿಕಾಲಕಾಲಾತ್ಮನ್‌ ಜಯ ತ್ರೈಕಾಲಬುದ್ಧಿದ 
' ಜಯ ಶರ್ವಭವೇಶಾನ ಜಯ ಸರ್ವಜ್ಞಕಾಮದ 1೫೪॥ 
ಜಯ.ಭರ್ಗ ಮಹಾಬಾಹೋ ಜಯ ದುರ್ಗೆತಿನಾಶನ | 
ಜಯ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಗಿರಿಶ ಜಯ ಸಂಹಾರಕಾರಣ 1೫೫॥ 
ಜಯ ಗೋಕ್ಷೀರವರ್ಣಾಂಗ ಜಯ ಸಾಕ್ಷೀಜಗತ್ತೈ ಯೆ । 
ಇಯ ನಿತ್ಯಾ ದಿಕಲಿತ ಜಯಭೃತ್ಯಾಮರದ್ರುಮ ॥೫೬॥ 


“ಏಕಿ 





ಪವಾಡ ದಾರಾ ದಾತಾರ ಇ ತಾ ದಾದ ಸ 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು `ಕಮಲಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನು. 
ತಾವರೆಯಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸರಮಹಂಸಕೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ಸುಖಪ್ರದನಾದವನು. ಸಂಸ ಇರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವವನು. ಕಲ್ಯಾಣ 
ಪುರುಷನು. ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರ ಪ್ರದನು. ಆನಂದಪ್ರಕಾಶಕನು. ಕುಂದಪುಷ್ಟ ದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ದಂತಪಂಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆ ವನು. ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಿಜಯವು ಸಂಭವಿಸಲಿ. 1೫೧-೫೨/ 








ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನೇ) ಚಂದನದಂತೆ. 
ಶೀತಲನಾಗಿರುವವನೇ, ವಿಜ್ಞಾ ನ್ವನನಿಧಿಯೇ, ನೀನು ಪ್ರಜ್ಞಾನಸ್ವರೂನನು. 


ವರ್ತಮಾನ ಭೂತ ಭನಿಸ್ಯದ್ರೂ ಫವಾದ ಕಾಲತ್ರಯಾತ್ಮಕನು. ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಶರ್ವ, ಭವ, ಈಶಾನ ಮುಂತಾದ 
ಗು 'ಸಡೆದು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕಾಮ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವವನು ನೀನು. 


ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೫೩- -೫೪॥ 
ಯಾದ ಭರ್ಗನೇ, ದಾರಿದ್ರ $ನಾಶೆಕನೇ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ 


ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಂತೆ ಸಭದ 


ಗಿರಿಶನೇ, ಜಗತ್ಸಂಹಾರ ಕಾರಣನೇ, ನೀನು 
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ಜಯ ರೋಗಾದ್ರಿ ದಂಭೋಳೇ ಜಯಭಾಗೀಕೃತಾಚ್ಯುತ ಏ 
ಜಯಾಗ್ರೇಸರ ನಿಧ್ವಂಸಿನ್‌ ಜಯಾಗ್ರ ಹನಿನಾಶಕೆ ೫. 


ಜಯ ಶಾಂತಾಸುರಧ್ವಂಸಿನ್‌ ಜಯ ಕಾಂ ತಾರಮಧ್ಯಗೆ 
ಜಯ ದಂಡಾಸುರಹರ ಜಯ ಮುಂಡಾಸುರಾಂತಫ ೫6 


ಜಯೇಸ್ಟಿಕಾಸುರಹರ ಜಯ ಇಷ್ಟಿಫಲಪ್ರದ । 
' ಜಯ ಸ್ಲಮಂಕರ ಶಿನ ಜಯ ಹೇಮಾಂಗದೋಜ್ಚ ಲ ॥೫॥ 


ಜಯ ದೇವನಿರಾಡ್ರೂಸ ಜಯ ಕೃೈವಲ್ಯವಲ್ಪಭ | 
ಜಯ ದೇಹಾತ್ಮನೋಹಫ್ನು ಜಯ ನೋಹನವಿಗ್ರಹ ॥೬೦॥ 


ಜಯ ಕ್ಲರಾಶ್ಸರಾತೀತ ಜಯೆಘಹೋರಾರ್ತಿ ಖಂಡನ । 
ಜಯ ರತ್ನ ಗೃಹಾವಾಸ ಜಯ ರತ್ನ ಮಯಾಸನ ॥೬೧॥ 










ಫೀತನಸಿವನು: ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧಬುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪನು. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ದೇವಕೆಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನೇೇ ಸೇವಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಇಂತಹ ನೀನು ಸರ್ವತ್ರ 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರು. 1೫೫-೫೬ 


ರೋಗವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವವನೇ, ಅಚ್ಯುತನಿಗೆ 
ತನ್ನ ತೇಜೋಭಾಗವನ್ಸಿತ್ತನನೇ, ನೀರಾಧಿನೀರರಿಗೂ ನಾಶಕನಾಗಿರುವವನೇ, 
ಕೋಸನಿನಾಶಕನೇ ನೀನು ಶಾಂತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು; 
ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯವರ್ಕಿಯು, ದಂಡಾಸುರ್ರ  ಮುಂಡಾಸುರ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ 
ಕೊಂದವನು. ಇಂತಹ ನೀನು ನಿಜಯಿಯಾಗು, 1೭-೫೮! | 


ಇಪ್ಟಿಕಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೈದನನ ಯಜ್ಞ ಸ್ಹ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವನನೇ; 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವವನೇ, ಸುವರ್ಣಮಯನಾದ ತೋಳುಬಳೆಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವವನೇ ವಿರಾಡ್ರೂಸಧಾರಿಯೇ ನೀನು ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನು. ಜೀಹನೇ ತ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವ ಚಾರ್ನಾಕಮತಧ್ದ ಂಸಿಯು. ಸುಂದರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳನನು: 
ಇಂತಹ ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ॥೫೯-೬೦॥ | 


ನಾಶ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವನೇ, ಘೋರವಾದ ಪೀಡಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿರುವವನ್ನೇ, ರತ್ತಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನೇ, ರತ್ನ ಮಯವಾದ 
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ಕ ಹ ದ) 
ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತ್ಯನಾ ದವನು 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಿಃ ಆ. ೩೪ ೬೧೧ 


ಜಯದ ರ್ಭಾಗೃತುಲಾಗ್ಸೆ € ಜಯ ಗರ್ಭಸ್ಸಿತಾಖಿಲ । 
ಜಯ ಸಂಚಿತದೋಸಷನ್ಟು ಜಯ ಕಾಂಚನದೇಹಗ (LSI 


ಜಯ ವಿದ್ರುಮತುಲ್ಯಾಂಘ್ರೇ ಜಯ ಕದ್ರುಸುತಾರ್ಜಿತ | 
ಜಯ ಚಂಡಪ್ರಚಂಡೇಶ ಜಯ ಪಂಡಧನುರ್ಧರ 1೬ ೩॥ 


ಜಯ ಕ್ರೂರಾಭಿಜಾರಫ್ನು ಜಯ ದಾರಾಸಂತಾನ್ವಿತ | 
ಜಯ ಜೀಮೂತಸುಖದ ಜಯ ಭೂನಮೂಲಮಂಂದಿರ 1೬೪॥ 


ಜಯ ಖಂಡಿತಸಾಸಂಡ ಜಯ ಚಂಡಗಣಾಸ್ವಿತ | 
ಜಯ ಪ್ರಶಾಂತಮುಹಿನುನ್‌ ಜಯಳೋಶಾಂತರಸ್ಥಿತ 1೬೫॥ 


ಜಯ ಸರ್ವಮನುಧ್ಯೇಯ ಜಯ ಸರ್ವವಶೀಕೃತ । 


ಜಯ ಸೂರ್ಣದಯಾದೃಷ್ಟೇ ಜಯ ಮಾರ್ತಾಂಡರಕ್ಷಕ 1೬೬ 


ಚನ ಚಹನ ಹಾನ್‌ ಇಂ ಭಾ ಜಯ ವ ಅ ತ... 10 ~~ - * ರಾ ಸ ಬ್ಲ ಟಾ ೬ ಅಆ ್ಷ್ಛಜ ರ ನಜ ಇ. ಜ್‌ 


ಸೀಠಾಲಂಕೃತನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನೀನು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೆಂಬ ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿ ಯಂಕಿರುವನನು. ಸಕಲ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವವನು. . 
ಭಕ್ತನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸಕಲ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವವನು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಿರಲಿ. lk: ೬೨/| 
ಹವಳದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಪಾದಪದ್ಮವುಳ್ಳವನೇ, ಕದ್ರೂದೇನಿಯ ಪುತ್ರರಾದ 
ನಾಗಡೇವಕೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನೇ, ಚಂಡಪ್ರ ಚಂಡರಿಫಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸನೀರರಿಗೂ 
ನೀರನಾದವನೇ,` ದಂಡವನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಥರಿಸಿರುವವನೇ, ಕ್ರೂರವಾದ 
ದುರ್ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೇ, ಸತ್ಲೀಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಹಿರುವವನೇ 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನೀನು ಮೇಘದಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಆನಂದಪ್ರದನು. ಭೂಮಿಯ 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮಾದಿಗಳನೂಸದಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವವನು ನೀನು. ॥1೬೩-೬೪॥ 
ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ, ಚಂಡಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಮಹಿ 
ಮನೇ, ನೀನು ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯಾದಿ ಸಂಚಕೋಶಗಳ ಮಧ್ಯನರ್ತಿಯು. 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವವನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ದಯಾದೃಸ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. ಮೃಕಂಡುಪುತ್ರನಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನನು. ಇಂತಹ ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು.1೬೫-೬೬॥ 
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REN ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಜಯೋಪಮನ್ಯುಸುಪ್ರೀತ ಜಯ ಸತ್ಸದ್ಮಧಾಸ್ಯರ | 
ಜಯ ಪಾಲನನಿರ್ಮಾಣ ಜಯ ಸರ್ವನವಿಧಾನನಿತ್‌ 


॥೬೭॥ 
ಜಯ ಸ್ಪತೇಜಸಾಭಾಸ ಜಯ ಲೋಕೈ ಕೆಸಾಲಕ | 
ಜಯಾಗ್ಮೀಂದುಜಲಾದಿತ್ಯ ಜಯ ಖಾನಿಲಭೂಮಯ ॥೬6॥ 
ಜಯ ನಿಸ್ಸಾಮಸರಮ ಜಯ ದೇವ ಪರಾತ್ಸರ | 
ಜಯ ಪ್ರಕೃತಿಮುಖ್ಯದೇ ಜಯ ತ್ರಿಗುಣಕಲ್ಪಕ | ೬೯1 
ಜಯ ನಿರ್ನ್ಯಾಜಲೋಕ ಸ್ನ ಜಯಾವಿದ್ಯಾನಿದಾರಣ | | 

ಜಯ ವ್ಯಾಸಸನಂದೇಡ್ಕ ಜಯಾಚಿಂತ್ಯಗುಣೂೋದಯ 1೭೦॥ 
ಜಯ ಶೌರ ೈಮಹಾಧೈರೈ ಜಯ ಧರ್ಮೈಕಕಾರಣ | 
ಜಯ ರಾಜಸಸತ್ವಾಢ್ಯ ಜಯ ರುದ್ರತನೋಗುಣ (೭೧॥ 
: ಜಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕೀಟಾಂತ ಜಯ ವನ್ಯಾಪ್ತಹೃದಂತರ | 
ಜಯ ಭೂಜಲನಾತೊಲ ಜಯ ಶೇಜಃಖವಾರಿಕ !೭೨॥ 


_ (ದ 








ಸಾ ಸ ಪಾಣಾರ ಇಶಾ ತಂದಾ ಭಾರ 
ಆ ಹಾಂ ಸ (0 
ತಾ 


ಉಪನುನ್ಯುಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದವನೇ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಹೃದಯ 
ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರೈನಂತಿರುವವನ್ಯೇ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಸ ಪಿಸಿ ಪಾಲಿಸುವವನೇ ಸರ್ವ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿಹಿತವಾಗಿ ನಡೆಸುವವನ್ನೇ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಜಿಳಗಿ 
ಸುವವನೇ, ಸಮಸ್ತಲೋಕವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುವವನೇೇ, ಅಗ್ನಿ, ಚಂದ್ರ, ಜಲ, ಸೂರ್ಯ 
ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿ ಇವುಗಳ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವವನೇ, ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ನೀನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ಯೃ ಸ್ವನ). ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ॥೬೨- ೬೮॥ 


ದಂಡೋಪಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ, ದೇವಜೇವನೇ, ಪ್ರಕೃ ತಿಮುಖ್ಯಕ್ಕೇ 


ಶ್ರಿಗುಣಾತ್ಮ ಕನೇ, ನೀನು ಸೆ ಸ್ವಚ್ಛ ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಲೋಕವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 


ದವನು. ನ ವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಸನಂದಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತನು. 


| RENE 


ನಾ pe 
ಶೌರ್ಯ ಥೈರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅವಾಸಸ್ಥಾ ನನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 'ಮೂಲಕಾರಣನು. ರಜೋಗುಣ, ತಗಣ ಸತ್ವಗುಣ ಗಳಿಗೆ 
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» 
ಟು ಗರ 
ಗರ್‌ 
ಓಟ TES ಪ್ರ ್‌್‌ಟ್‌ - 


| | ಕ್ಸ ತಿಯುಳ್ಳ ವನು. 


1 4. ತಡ 2 ಬಗೆ ಡದ ಬ್ಲ ೧. ಭಟ ಬಟ್ಟ ಸ 1. 00. ಗಂಗಮ 00. ಪಚಡಿ ee ಹಾಂಗ ದಾ ಭ್ರ ಣ್‌ ಶಭ ಪಗ ಸ ಒಂದ ಅ ತಡ ಅ ಅ ಅ ರ ತ ಸ ಸಸ A ೧ ಇಂತಾ 
೬ ತ 


ಶಿ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೪ ೬೧೩ 


ಜಯ ಭಾಷಾಪತಿಶ್ರೀತ ಜಯ ನರ್ಣಿತನೈಭನ 


ಜಯ ಪ್ರಲಯಸಂಜಾತ ಜಯ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ರುದ್ರಕ 0೭೩! 


ಜಯ ಸಂಕಲ್ಪನಾಮಾತ್ರ ಜಯ ನಿರ್ಮಿತಲೋಕಪ | 
ಜಯ ಶ್ರೀದನಿಧೀಂದ್ರಾದ್ಯ ಜಯ ಸರ್ವನಿಯೋಜಕೆ 0೭೪! 


ಜಯ ಶೀನಸಮಾಧಿಕ್ಕ ಜಯ ವಾರ್ಥಕ್ಕವರ್ಜಿತ । 
ಜಯ ನೀಲೋತ್ಸಲಶ್ಯಾಮ ಜಯ ವರ್ಣನಿರಾಜಿತ 1೭೫॥ 


ಜಯ ಕರ್ಪೂರಥವಲ ಜಯ ಚಾರುಶುಭಾಕೃತೇ । 
ಜಯ ಧ್ವಜಾಂಕುಶಾಭೋಗ ಜಯ ಚಕ್ರಲಸತ್ಸದ 1೭೬॥ 





ಆಶ್ರ ಯವಿತ್ತವನೇ, ನೀನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಕೇಟಿಸರ್ಯಂತ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಡಗಿರುವವನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಮೂ ನೆಲಸಿರುವವನು. ಭೂಮಿ, ಜಲ, 
ವಾಯು, ತೇಜಸ್ಸು, ಆಕಾಶ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುನವನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


೭೧-೭೨! 


ವಾಣೀಪಕಿಗೂ ಶ್ರೀಪತಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದನನೇ, ನಿನ್ನ ವೈಭನವು ನಾನಾ 
ರೀತಿ ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವವನು. 
ಕಾಲಾಗ್ತಿ ರುದ್ರನಂತಿರುವನನು. ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವವನು. ಲೋಕಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವವನು. ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದವನೇ, ನೀನು ಸರ್ವರನ್ನೂ ನಿಯೋಜಿಸು 
ವವನು. ನಿನಗೆ ಸರ್ಪೋತ್ಸರ್ಷತೆಯಿರಲಿ. 1೭೩.೭೪॥ 


ಅಲ್ಪ, ಮಧ್ಯ, ಅಧಿಕಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ, ಮುಪ್ರಿನಿಂದ ದೂರ 


ನಾದವನ್ಯ, ನೀಲೋತ್ಸಲಶ್ಯಾಮನೇ, ನೀನು ನಾನಾವ 
ವವನು. ಸವದ ಶುಭ್ರವರ್ಣದವನು, ನೀನು ಮನೋಹರವಾದ ಶುಭಾ 
, ಅಂಕುಶ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರ 


ಕ ವನು. ನೀನು 'ಉಲುಗೆರೆಯಿಂದರೇ ನಿಷ್ಣುಚಕ್ರ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು.: 


ಎಸೆ ನಿಜಯವಾಗಲಿ. 1೭೫-೭೬ 
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ರ್ಣಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸು ' 


೬೧೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ | 


ಜಯ ಸೌವರ್ಣವಸನ ಜಯ ರಾಜತೃಹಖೇತಟ | 
ಜಯ ಸೀನೋರುಜಘನ ಜಯ ರಂಜಿತವಿಠ್ರನ i 
ತ (೭೭॥ 


ಜಯ ಮುಕ್ತಾಫಲಾಹಾರ ಜಯ ವಚ್ರಾಂಗಜೋಜ 2೮1 
? ನು 
ಜಯ ದೀರ್ಥಚತುರ್ಬಾಹೋ ಜಯ ಕೆಂಳೆಣನುಂಡಿತೆ 1೭೮॥ 


ಜಯಾಭಿೀತಿವರೋಹೇತೆ ಜಯ ಬಾಹುದ್ವಯಾನ್ಸಿ ತೆ | 
ಜಯ ಸ್ಲೇಲಮಹಾನೀಲ ಜಯ ಭೂಷಿಕಮುಂಗಲ “Ni 


ಜಯ ಸುಂದರಸಸ್ಮೇರ ಜಯ ವಕ್ತ್‌ ವಿರಾಜಿತ । 
ಜಯ ಕುಂಡಲನಿಭ್ರಾಜಿನ್‌ os ಕುಂಡಲಿಕುಂಡಲ ಲಂ 


ಜಯ ಚಾಂಪೇಯನಾಸಾಗ್ರ ಜಯ ಬಿಂಬಾಧರೋಜ ಲ| 
ಕಿ ಇರೆ 
ಇಯ ಸಾವಕಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಜಯ ಲೋಚನಭೂಷಿತ ಕಂ 


ಜಯೆ ಕೋಳೆನದೋದ್ಭಾಸ ಜಯ ಕೋಪಹೀರಶೋಬಭಿತ । 
ಜಯಾಪರವಿಂತಾನಂದ ಜಯ ಸುಂದರವಿಗ್ರೆ ಹೆ (೮೨1 


Es en ಜತ ಇರಾ ಕಾಡಾ ಮಾ. ತಾ ಹ ಅ ತಾತಾ ಇಕಾ ಮಾನ್‌ 
pS — 
Se 
ಜಾ ಎಟ 
ರಾರಾ ಇಸಾ ಡಾ - 
ತಾ ತಾರಾ ತ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವಸ ಸ್ರವುಳ್ಳ ನನ ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೊಂಟದ 
ಭಾಗವುಳ ಕವನೇ ದಪ್ಪವಾದ ತೊಡೆ ಮತ್ತು ಜಘನಪ್ರ ದೇಶವುಳ್ಳ ವನೇ, ನೀನು 
ಲೋಕಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನಿಲ್ಲಾ ಮೆರೆಸುವೆ. ಮುಕ ಕ್ರಿನ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, 'ರತ್ನ ಮಯವಾದ 
ತೋಳುಬಳೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ನಿರಾಜಿಸುನೆ. ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ನಾಲ್ಬು ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ನೀನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ದಿವ್ಯಕಟಕದಿಂದ ಮಂಡಿತನಾಗಿರುವೆ ॥೭- ೭೮! 


ಅಭಯ ಮತ್ತು ವರದ ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಕುವ ಎರಡು ಕೈಗಳುಳ್ಳ 
ವನೇ, ನೀನು ಹಾಲಾಹಾಲನಿಸ ಪಾನದಿಂದ ನೀಲಕಂಠನೆನಿಸಿರುವೆ. ಸರ್ವವಣ: 
ಭೂಷಿತನೆನಿಸಿರುವೆ.. ಸುಂದರವಾದ ಮುಗುಳ ಳ್ಲಗೆಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಕುನ ಮುಖ 
'ಕಮಲದಿಂದ ವಿಂಜಿತನಾಗಿರುವೆ. ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಕರ್ಣಕುಂಡಲವನ್ನಾಗಿಸಿ ನಾಗ 
ಕುಂಡ 
೦ಡಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ಸವೋತ್ಯೃಷ್ಠ 
ನೆಂದೆನಿಸು. ॥೭೯-೮೦॥ 
ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ನಾಸಾಗ್ರ ವುಳ್ಳೆ ವನೇ, ' ತೊಂಡೆಹೆಣ್ಣಿ 
ನಂತಿರುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳವನ್ನೇ, ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ಗಿ ಸ್ವರೂಸಗಳಾದ ನೇತ್ರತ್ರೆಯ 


Ng 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
i) 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. 4೪ ೬೧೫ 


ಜಯಸ್ಕಂದಗಣಾಧೀಶ ಜಯಭದ್ರಾದಿಸೇನಿತ । 
ಜಯಾನೇಕಮಹಾಚಿತ್ರ ಜಯ ಶಕ್ತಿಗಣಾವೃತ 1೮೩॥ 


ಜಯ ನಿಸ್ತುಲನಿಜ್ಞಾನ ಜಯಾನಂದ ಮುಹೋದಥೇ | 
ಜಯಾನಿದ್ಕಾಂಧಕಾರಾರ್ಕ ಜಯಶ್ರೀಮನ್ಮಹೇಶ್ವರ ॥೪೪॥ 


ಜಯ ಕೂಟಸ್ಥ ಪರಮ ಜಯಶೂಲಾಯುಧಾವೃತ | 
ಜಯಾಪ್ರತರ್ಕ್ಯನಿಭನ ಜಯ ಸಂತತೆಮಂಗಲ ॥೪೫॥ 


ಜಯ ನಿತ್ಯಮಹಾಭಾಗ ಜಯ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಪ್ರಿಯ । 
ಜಯ ಜ್ವರಾದಿರೋಗಘ್ಹ ಜಯ ಶ್ರೀರುದ್ರಮಧ್ಯಗ ॥೮೬॥ 


ಹ 


ಜಯ ಮಾರ್ತಂಡೆಮಧ್ಯಸ್ಥ ಜಯ ಪಾವಕಮಧ್ಯಗೆ । 
ಜಯ ಚಂದ್ರಾಂತನಿಲಯ ಜಯ ಬಿಂದುಕೆಲಾತ್ಮಕ 1೮೭॥ 


ತೋ ರಾರಾ ಟಾ 





ಜಾರಿ ಸಾರ ರಾರಾ: _— ಎಬ ಆ ಜತ 
ಇಡಾ ಇಘಾಚಾಪಾಸಾಾ ~~ ನ ಇಂ — Se — 
——— 


ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವನೇ, ನೀನು ರಕ್ತತಾವರೆಯಂತೆ ಶೋಟಣಿಶುವೆ. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಕರೀಟಿದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವೆ. ಅಪರಿಮಿತಾನಂದದಾಯಕನೇ, ನೀನು ಸುಂದರ 
ವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು. ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಜಯವಾಗಲಿ. ॥೮೧-೮೨! 
ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿ, ಗಣನಾಥ, ವೀರಭದ್ರ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಸೇನಿಕನಾದನನೇ, 
ಅನೇಕ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ, ನೀನು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪಿಯು. ಆನಂದಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ತೋರುವನನೇ, ಅವಿದ್ಯಾ (ಅಜ್ಞಾನ) 
ರೂಪವಾದ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. 


` ॥೮೩-೭೪॥ 


ೇಪ ನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವವನೇ, ಶೂಲಾಯುಧ 
0) 3 

ಸಾಧ್ಯನಿರುವುದೆ ? 

ಶಿವಲಿಂಗಾ 


ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೆ 
ಧಾರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು ಇಸ್ಟೈಂದು ಡು 
ಸತತವೂ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯನಿರತೆನಾದವನೇ, ನೀನು ನಿತ್ಯಮಹಿಮನು. 
ಜರಾನಿ ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. 


ರ್ಚನಪ್ರಿಯನು. ಡೆ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರಮಂತ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಶೋಭಿಸುವವನು. ಇಂತಹ ನೀನು 
ಗತೆ, 


ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. ೮೫-೮೬! 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ಶಿಯೇ, 
ನೀನು ಚಂದ್ರಶೇಖರನು. ನಾದಬಿಂದುಕಲಾತೀತನು. ್ರಿ 
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ಅಗಿ ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯಸಿವಾಸಿಯೇ, 
(ಚಕ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 





ಜಯ ಶ್ರೀಚಕ್ರೆಸಂಸ್ಥಾನ ಜಯ ಭೂಚಕ್ರಸೀಠಭೂಃ | 
'ಜಯ ನಾದಕಲಾತೀತ ಜಯ ವಾದವಿಭೇದನ 


(CT 
ಜಯ ತತ್ಸೂರ್ಷಮಂತ್ರಾರ್ಥ ಜಯಾಘೋರಾಸ್ತನಾಯಕ | 
ಜಯೇಶಾನ ವಿರೂಪಾಸ್ಟ ಜಯ ವಾಮಾದಿಸಂಘಕ 1೮೯॥ 
ಜಯ ಶುಕ್ರಕೃತಸ್ತೋತ್ರ ಜಯ ನಿರ್ಮತ್ಸರಾರ್ಚಿತ 
ಜಯ ಕಲ್ಪದ್ರುಮಸ್ಥಾನ ಜಯ ಖಣ್ವಾಂಗರಾಜಿತ Fon 


ಜಯಾವಸಾನನಿರ್ಮುಕ್ತಿ ಜಯ ಬಿಲ್ವಾರ್ಚನಪ್ರಿಯ । 
ಜಯಾಷ್ಟಮೂರ್ತೆ ಸರ್ನ್ವಾತ್ಮನ್‌ ಜಯಾಚಾರವಿವರ್ಧನ 1೯೧ 


ಜಯಾಪಚಾರಶಮನ ಜಯಾಸಪದ್ಬಾಂಧವ ಪ್ರಭೋ । 
ವ 
ಜಯೋಪಸಚಾರಸಂದೋಹ ಜಯ ಪಾಶನಿನೋಚನ - 1೯೨1 


ಹರಾ ಬಂ ಬ ಹಾ 
a ರಾ (ಒಂ 
_— ಇಡಾ ಕಾ ತಾ, ತಾತಾ 


ಮಾಡುವವನು, ಭೂಚಕ್ರವೇ ನಿನ್ನ ಪೀಠವಾಗಿರುವುದು. ನಾದಕರೆಯಿರ 
ಇ ರಾದವನ್ನು.. ವಾದಿಸುವವರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಎಂದೆಂದೂ ಜಯವು ಲಭಿಸಲಿ. 1೮೭-೮೮! 


ತತ್ಸುರುಷಮಂತ್ರಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವನೇ ಅಘೋರವಾದ . ಅಂದರೆ ಶಾಂತವಾದ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೇ, ಈಶಾನ್ಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವನೇ, ನೀನು 
ವಾಮದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನನು ಕೃ ನು ನಾನಾ 
ರೀತಿ ಸ್ತುಕಿಸಿರುವನನು. ನಿರ್ಮತ್ಸರರಾದ ಮಾನವರಿಂದ PR 
ಕಲ್ಪಡ್ರುಮಸ್ಸಾ ನವುಳ್ಳ ವನ್ನೇ ನೀನು ಖಟ್ಟಾಂಗವೆಂಬ ಆಯುಧದಿಂದ ವಿಂಾಜಿಕ 
ನಾದವನು. ನೀನು ಸರ್ವಕಾರೈದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದು. (೮೯-೯೦1 


ಅವಸಿ Kes 
ಡೆ ಲನ ?ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು. ಬಿಲ್ವಾರ್ಚನೆ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಆಪದ್ಬಾಂಧವನು ನೀನು. ಉಪಚಾರ 
ಮ) 
ವವನು. ॥೯೧-೯೨॥ ಆ 
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ey EE. TY EET ee ಇ -ಕಶ್ವಾರ್ಶ 


Waa ಪು ಪಾವವಾ ರ ಅ ಎಂ" ಜಾ ಅ ವ ತ್ವ 05 ತತಾ ಸತ 
| 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೪ 


ಏ ೬೧೭ 
ಜಯ ತಸ್ಕರಮೂರ್ಥನ್ಯ ಜಯ ಮಸ್ಕರಿರೂಪಗ | 

ಜಯೇಕೆೇಃ ಕಾಲರೂಸಾತ್ಮನ್‌ ಜಯ ಶಂಕಾತಿದೂರಗ IFA 
ಜಯಶಾಪಾಸ್ತ್ರ ದಮನ ಜಯ ಮಾರ್ತಂಡಭೈರನ | 

ಜಯ ಪಂಚಾಸನಾಸೀನ ಜಯ ನಂಚಕೆದುರ್ಲಭ NF Yu 
ಜಯ ದುರ್ಭಗಸಂಹಾರ ಜಯ ಸದ್ಭಾವಭಾವನ । 

ಜಯ ಸರ್ವಗಸರ್ವೇಶ ಜಯ ಸರ್ವಶುಭಾಸ್ಪದ 0೯೫॥ 
ಜಯ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಜನಕ ಜಯ ಪ್ರಮುಥನಾಯಕೆ । 

ಜಯ ಸೋಮಾಗ್ನಿನಿಶಿಖ ಜಯ ಸರ್ವಮರುತ್ಸಖ IF 
ಜಯ ಕರ್ಪೂರದಿವ್ಯಾಂಗ ಜಯ ಸರ್ವಾಂತರಂಗಗ। 

ಜಯ ಪಾಲಿತಭೂತೌಘು ಜಯ ದೂರೀಕೃತಾಘಕ IT &l 


SS SS ಳ್‌ ey 


ತಸ್ಫರಶಾಸ್ರ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧನೃನಾದವನೇ, ಸಂನ್ಯಾಸಿರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರು 
ವನನೇ, ಕಾಲರೂಪಿಯೆ, ನೀನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಂಕಾದಿಗಳಿಂದ ದೂರನಾದವನು,.' 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಶಾಪರೂಸವಾದ ಅಪ್ರ್ರವನ್ನು ದಮನಮಾಡುವವನು. 


ಮಾರ್ತಾಂಡಭೈರವನು ನೀನು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವವನು ನೀನು 


ಮೋಸಗಾರರಿಗೆ ಎಂದೂ 'ಸಿಕ್ಕದವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಎಂದೂ ಜಯವಿರಲಿ, 
|೯೩-೯೪॥ 
ದುರ್ಗುಣಭರಿತರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನೇ, ಸದ್ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವವನೇ, ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧಿನನು. ಸಮಸ್ತ" ' 
ಶುಬಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನು. ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ಸಕಲ ದೀವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ನೀನು 
| ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿನಾಯಕನು. ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ 


ಉತ್ಪಕ್ತಿಸ್ಥಾನನು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ನೇಹಿತ 


ಇವರನ್ನೇ ಬಾಣರೂಪವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವನು. ಸಮಸ್ತ 
ಈ 
ನಂತಿರುವವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 1೯೫-೯೬1 


ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೇ, ಸರ್ವರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ 

ನಿಹರಿಸುವವನೇ, ನೀನು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 

~ 

ಸಮಸ ಪಾಪಶಾಶಿಯನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿರುವನನು- ವೈರಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ಇಬ 
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WN 
| 


೬೧೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಇಯ ಸರ್ಜಿತನೈರಿಂಚ ಜಯ ವಂಚಿತವಂಚಕ । 
ಜಯ ಮಾನಸನೀರಿಚ್ಛ ಜಯ ಸ್ವಚ್ಛ ಜನಾಚ್ಛಳೆ IF eu 


ಜಯ ವಿಶ್ರುತಕಾಲಾಂತ ಜಯ ಸಂಸ್ತುತಪದ್ಮಜ । 
ಜಯ ರುಂರುಾನಿಲಾಕಾರ ಜಯ ರುರ್ಮುರಕಂಕಣ IF 


ಜಯ ವೈದ್ಯೈ ಕನಿಲಯ ಜಯ ದಾನೈಕಸದ್ದಯ 
ಜಯ ಗಂಗಾ ಜಟಾಜೂಟಿ ಜಯ ಸಂಧ್ಯಾಮಹಾನಟ ೧೦೦॥ 


ಜಯ ವರ್ಣಿತವೈಕುಂಠ ಜಯ ಮಾನಿತಕರ್ಮಠ। _ 
ಜಯ ಚಂದ್ರಮಹಾಚೂಡ ಜಯ ಭರ್ಗನಿಭೋ ಮೃಡ ॥೧೯೧ 


ಜಯ ಹೃತ್ಸಂಕಜಾರೂಢ ಜಯ ವಿಶ್ವಾರ್ತಿಹನ್‌ ದೃಢ । 

ಜಯ ದುಃಖಾದಿಹರಣ ಜಯ ಭೋಗಿನಿಭೂಷಣ Hoos 
ವವನು. ಮೋಸಗಾರರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವವನು ಮಾನಸಸರೋವರದ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನು. ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳನನು. 
ಇಂತಹ ನೀನು ಸರ್ವತ್ರ ನಿಜಯಿಯಾಗಿರು. 1೯೭-೯೮1 


ಪ್ರಸಿದ ನ್ಲಿಯಮನಿಗೂ ಯಮನಂತಿದ್ದು ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಸು ುತೃನಾದ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ನೀನು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಆಕಾರವನ್ನೂ ತಾಳುವೆ. ಧ್ವನಿಗೈಸುವ ಕೈಬಳೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವೆ. ಭವರೋಗ್ಗೆ ಕ ವೈದ್ಯನೆನಿಸಿರುವೆ. ದಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ದಯೆಯಿಡುನೆ ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿರುವ ಜಟಾಜೂಟಿವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವೆ. 
_ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯವಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನಾದ ಥಿನಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವೇ ಸಂಭನಿಸಲಿ. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರು. 11೯೯-೧೦೦! 


ವೈಕುಂಠವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದವನೇ, ಕರ್ಮಶರನ್ನು ಮರ್ಯಾ 
ದಿಸುವವವನೇ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ, ನೀನು ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನು. 
ಭಕ್ತರ ಹ ಕೈದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತವನು. ವಿಶ ವನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ 
ವನು. ದುಃಖವನ್ನು ಸ ನಾಗಾಭರಣರಂಜಿತನು. ಇಂತಹ 
ನೀನು ಸದಾ ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗು, ॥೧೦೧-೧೦೨/ 
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ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಭಕ್ತರಿಂದ 


ee ಎ2ದು ನಾ10000 1220 ಅಾರಾಭಾಳಯವಾ ವಾಸಿಸ ಬಾರಿ ಾಾಗಾಭಾವಾತಾ ಸಕಾ ಪಾಜಾಯಾ ಯಬ 22ಸಾವು ವಾಯಪಾರ ಯಾನಾ ನನ ಾವವಾವ ವಾವ 
- 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃಆ. 3೪ 


೬೧೯ 
ಜಯ ಬಿಲ್ವಾರ್ಚನಸ್ರೀತ ಜಯ ಭಕ್ತಸುಖಾಮಿತ | 
ಜಯ ಮನ್ನಾ ಥಸಂನಾಥ ಜಯ ದಾರಿತಮನ್ಮಥ 1೧೦೩॥ 
ಜಯ ಮೇಧ್ಯಸುಸಾಥೋದ ಜಯ ಭಕ್ತೇಷು ಕಾಮದ | 
ಜಯ ತರ್ಪಿತಸನ್ಮೇಘ ಜಯ ದುರ್ಜಯ ಮನ್ಮಥ ೧0೪ 
ಜಯ ದೇಹಾರ್ಧಕಾನೀನ ಜಯ ಭಕ್ತಾನುರಂಜನ। 
ಜಯ ದೇವಾದಿಜನಸ ಜಯ ಪ್ರೀತಥಧನಾಧಿಸ 1೧೦೫॥ 
ಜಯ ರಂಜಿತವೈರಿಂಚ ಜಯ ಶೇಶದ್ವಿರೇಪಭ । 
ಜಯಾರ್ಜಿತೆಸುಖಾರಂಭ ಜಯ ಬಿಂಬಿತದಿಗೃಲ ॥೧೦೬॥ 
ಜಯ ಪದ್ಮಾಭಷಾದಾಬ್ನ ಜಯ ಕೋಟ್ಯರ್ಕೆಸಂನಿಭ ಘಾ 
ಜಯ ನಾಶಿತದುಷ್ಕಾಮ ಜಯ ಪೂಜಿತಸಂಸ್ತುತ "೧೦೭1 


tr —_————————————————————————— 7 ಜಾ ತಾ 


ಬಿಲ್ವಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗುವನನೇ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖರಾಶಿ 
ಯನ್ನೇ ಕರುಣಿಸುವವನೇ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿದವನ ಮೊದಲು ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವನೇ, ನೀನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವವನು. ಮೇಘ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ತೃಸ್ತಿಸಡಿಸುವವನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ದವನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಿಜಯವು ಸಿದ್ದಿಸಲಿ. ॥೧೦೩-೧೦೪॥ 


ತನ ಡೀಹಾರ್ಥವನ್ನೇ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರನ್ನು 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸುವೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜನರನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುವೆ. 
ಹ್ಮನನ್ನು ಅಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕೇಶಸಾಶ 


ಕುಬೇರನಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುನೆ. ಬ್ರ 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುಕ್ತಿರುವುವು. ಇಂತಹ 


ದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸಣ್ಣ ಭ)ಮರಗಳಿಂತೆ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ॥೧೦೫-೧೦೬[ 


ಕಮಲದಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಫಾದಕಮಲವುಳ್ಳವನೇ, ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಂತೆ 
ವಿರಾಜಿಸುವವನೇ, ನೀನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಮೋಹಗೊಳಿಸುಕ್ತಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಪೂಜಿತಕೂ, ಸಂಸ್ತ್ರತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ 
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AS ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 
“ಜಯ ಕಾಂತಾರನಿಲಯ ಜಯ ಸರ್ವಜಗನ್ಮಯ । 
ಬ್‌ 
ಜಯ ನಾಗೇಂದ್ರಸದ್ಧಾರ ಜಯ ದೀಸ್ಕಕಲೇಬರ los; 


ಜಯೆ ನೀಲಾಲಕಾಲೋಲ ಜಯ ದೀನೈಕನತ್ಸಲ 
. ಜಯ ವಿಖ್ಯಾತನಿಭವಿ ಜಯ ಸುಪ್ರೀತೆಸೆಂಸ್ಥೃತ lao 


ಜಯ ಸರ್ವಜ್ಞಸರ್ವೇಕ ಜಯ ಗೌರ್ಯಂಕಸಪಾಲಿತೆ 
ಜಯ ರತ್ನ ಮುಹಾಭೂಸ ಜಯ ಧಾರಿತದುರ್ನಿಷ 1೧೧೦॥ 


ಜಯಾಂಬರಿತದಿಗ್ವಾಸ ಜಯ ಪ್ರಖ್ಯಾತಸಾಹಸ | 
ಹ 


ಜಯ ವಾರಿದಸದ್ವಾಹ ಜಯ ಸ್ವೀಕೈತವಿಗ್ರ 1೧೧೧॥ 
ಜಯ ಕೆಂಠಮಹಾಶ್ಸ್ಟ್ಮೇಲ ಜಯಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೆಪಿಂಗಲ । 
ಜಯ ಸರ್ವಸುರಾಧ KY ಜಯ ನಿಶ್ವಾಸ್ಸಕಕ್ಸಗ ೧೧೨॥ 





ಮನೆಯನ್ನೂ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಸರ್ವಜಗದ್ರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ 
ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುತೆ, 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಲಿ. ॥೧೦೭-೧೦೮॥ 


ನೀಲವಾದ ಮತ್ತು ಚಂಚಲವಾದ ಮುಂಗುರುಳುಳ್ಳವನೇ, ನೀನು ದೀನ 
ಜನರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನ ವೈಭನನು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. 
ಪ್ರೀತೆರಾದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸು ಸತ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ 
ಆದ ಮಹಾದೇವನ. ನೀನು ಗೌರೀದೇವಿಯನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ರತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಹಾಲಾಹೆಲನಿಷವನ್ನು ಆಭರಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ.॥೧೦೯-೧೧೦! 


ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನೇ ಅಂಬರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ನೀನು 
ಸಾಹಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೆನಿಸಿರುವೆ. ಮೇಘವಾಹನನಾಗಿ, ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳೆ 
ಮಹಾವಿಸವನ್ನೇ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದೆ. ಪಾರ್ವತೀರೂಪದಿಂದ ಪಿಂಗಳವರ್ಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಶಿವರೂಪದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನರ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಜಿಸುವೆ. ಸರ್ವ 
ಸುರರಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಕಣ ನ್ಲಿನ್ನಾಗಿ ಅಡಗಿಸಿ ಹೊಂದಿರುವವನೇ; 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ॥೧೧೧-೧೧೨॥ : 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಬ್ವಾದಶಾನ5ಃ ಅ ೪ 


| ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಮದನಾರಾಶೇಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಯಸ್ತು ಪಠೇನ್ನರ॥ | 
ನಿಮುಚ್ಕತೇ ಜನ್ಮಬಂಧೈಃ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಭೋಗ ಉತ್ತವುಃ ॥೧೧೩॥ 


ಜಯ ಸ್ತೋತ್ರವಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪೂಜಾಂತೇ ಕೀರ್ತನೀಯಳೆಂ | 
ಶಿವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ಜಸ್ತ್ಯಾ ಶಿನಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 00೧೪೪ 


ಜಯ ಜಯ ವಿಶ್ವನಿಧಾನವಕ್ಸಶಿಕ್ಷ 

ಜಯ ಜಯೆ ಕಾರಣೇಷು ತ್ರ್ಯಕ್ಷೆ! 

ಜಯ ಜಯ ಸರ್ವಸುರಾನುರಾಗಸಿಂಧೋ 

ಇಯ ಜಯ ಭಕ್ತಿಜನಾನನೈಕಬಂಭೋ !೧೧೫॥ 


ಜಯ ಜಯ ಪುಣ್ಯಪವಿತ್ರಚಾರುಕೀರ್ತೆೇ 

ಜಯೆ ಜಯ ಭಕ್ತೆಕದಂಬದಾರಿತಾರ್ತೇೇ । 

ಜಯ ಜಯ ನಿಗಮಾಂತಘೋಷಿತಾದ್ಯ 

ಜಯ ಜಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿರುಗ್ವಿನಾಶವೈ ಡ್ಯ Nook 


ಇ dl ಮಾ ಎರಾ ತಾಲ ಇಶಾ a ಇರರ ನಾ ಅರ್ಜ ದಾ 
ತರಗ ಇ ಸಹಾರಾ ರ್‌ ಸಹಾರಾ ಇ. ಯಾ ಬಾ ಉ 


ಸೋ ಯು ಂ ಭಜ ಫಾ ಫಾ © 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ ಸರಶಿವನ ಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನು ಯಾವನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಜನನ ಮರಣಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳೂ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವು. ಶಿವಪೂಜಾನಂತರ ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಯಾರು 
ಈ ಜಯಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸುನರೋ, ಅವರು ಆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದು 
ಶಿವಸನ್ಸಿ ಷಿ ಬಿಜಯಮಾಡುವರು. !೧೧೧೩-೧೧೪॥ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಡೆಸುವಂತಹ ಕ್ರಿ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಶಿಕ್ತಿಸಬಲ್ಲ ಪರಶಿವನೇ, 
ತೆ ಸಕಲ ಜಗತ್ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದನನು.. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರೀತಿಸುವ ದಯಾಸಮುದ್ರನೇ, ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಭಜಿಸುವರೋ 
ಅವರನ್ನು ಬಂಧುವಿನಂತೆ ನೀನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವೆ. anal 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಪವಿತ್ರ ತಮನವೂ ಆದ ಕೀರ್ಕಿಶಾಲಿಯೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರ 
ಸಮೂಹದ ಸಕಲ ಖೀಡಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸರಿಹರಿಸುವವನು. ನೀನು ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಡುವವನು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲ 


ಗಿರು. ॥೧೧೬॥ 
ವೈದ್ಯನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರು. 1೧೧೬. 
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CES 4 eT RNS 


೬5೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ಜಯ ಜಯ ಸರ್ವಸುರೋರುಸರ್ವನಾಥ 

ಜಯ ಜಯ ಸರ್ವತೇಂದ್ರಜಾಸನಾಥ | 

ಜಯ ಜಯ ಚಾರುಶಶಾಂಕಶೋಭಿತವಮಾೌೌಲೇ 

ಜಯ ಜಯ ಸಾಪಗಿರೀಂದ್ರಭೇಷದಂಭೋಲೇ (?) 100s 


ಜಯ ಜಯ ಕಾಲಕಲಾನವಿನಾಶಶೀಲ 

ಜಯ ಜಯ ಕುಂಡಲ ಕುಂಡಲೀಕಮಾಲ. 

ಜಯ ಜಯ ಭಸ್ಮನಿಭೂಷಣಾಂಗ ಸಂಗ 

ಜಯ ಜಯ ಭಕ್ತೆಹೃದಬ್ಬಸಾಪಭಂಗ 1೧೧೮॥ 


ಜಯ ಜಯ ಕೃತ್ತಿವಸಾನ ನಿಶ್ವಭಾನ 

ಜಯ ಜಯ ಸರ್ವಜನಾವನೈ ಕದಾನ 

ಜಯ ಜಯ ಹೇಮಸಮಾನದೇಹಧಾಮ 

ಜಯ ಇಯು ದೃಗ್ವಿನಾಶಿಚಾರುಕಾಮ 10೧೯1 


ವಾಸಾ ಬಾ ರ ಎರಾ ಭಾರಂ ಸ "ಅ ಷಯ ಜನನ ಬ ಇ. ಜರ ್‌್‌ಹಪ 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವವನೇ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯ್ಯೇ 
ಚೆಂದ್ರಮಂಡಲನನ್ನೇ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನನೆ ನೀನು ಭಕ್ತರ 
ಪಾಸರಾಶಿಯೆಂಬ ಮಹಾಗಿರಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾ ಯುಧದಂತಿರುನೆ. 
ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ಕೃ ಸ್ಟ ನೆನಿಸಿ 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರು. ॥೧೧೩॥ 

ಯಮನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮಹಾಮಹಿಮನೇ, ನೀನು ಆದಿ 
ಶೇಷನನ್ನೇ ಕರ್ಣಕುಂಡಲವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಲೆಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವೆ. ನೀನು ಭಸ್ಮಭೂಸಿತನು ಭಕ್ತರ ಹೃದಯ ಕವಾಟದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರ ಪಾನ 
ರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವವನು. ಇಂತಹ ನೀನು ವಿಜಯಿಯಾಗಿ 
ಸರ್ವೋತ್ಸುಷ್ಟನಾಗಿರು. 1೧೯೮॥ 

ಚರ್ಮವನ್ನೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಸರ್ವರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುನೆ. 
ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಸುವರ್ಣಸದೃಶವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಿ 
ನಿಕ್ಷೇನದಿಂದಲೇ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಮಹಾಡೀವನೇ, ನಿನ 
ನಮಸ್ಸಾರ. ನೀನು ನಿಜಯಿಯಾಗು. ॥೧೧೯|॥ 
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ಡಾ ರಾಕಾ ಗಾ ತಾರಾ 3: ಇದಾ 1. 
a ಆತಾ ಇಮಾ ಇಡಾ ತ ಭಾ ತ್‌. 





ರ ಯ್‌ 


ಹ ಕಂ ರನ ವ.ಂ0ಇಹ್ಥಾಹಾಜ ನ ಸಾಚಾ ಮಮ 


ಕಳ್‌ ಅವು" ಮವನ ಭಟ, 


ದ್ಲಾದಶಾಂಶಃ ಆ ತ್ಥಿಳ ೬೨4 
ಜಯ ಜಯ ದೇಹವರಾರ್ಥಶೋಭಿಕಾಂತೆ 

ಜಯ ಜಯ ಭಕ್ತಜನೈಕೆಭೂಸಿ ಕಾಂತ । 

ಜಯ ಜಯ ದೇವನರೇಡೈಹಾರಿಜಾಡ್ಯ 


ಜಯ ಜಯ ಭಕ್ತಹೃದಜ್ಮನಾಶಮಾಡ್ಯ ॥೧೨೦8 


ಜಯ ಜಯ ಪಂಕಜನಿತ್ರ ಚಾರುನೇತ್ರ 
ಜಯ ಜಯ ಸರ್ವತನಾಥಜಾಕೆಲತ್ರ 
ಜಯ ಜಯ ಭಸ್ಮನಿಭೂಷಬಾಲಪೋಷ 
ಜಯ ಜಯ ಕಂಠನಿಚಿತ್ರಕೋಭಿಶೇಷ 1೧೨೧॥ 


ಜಯ ಜಯ ಗಾಂಗತರಂಗಶೋಭಿಜೂಟಿ । 
ಜಯ ಜಯ ನಿಶ್ರುತನೇದಜಾಲಘೋಟ eX 


ಕಾರುಣ್ಯಾಮೃ ತಸಾರಪೂರಿತಲಸನ್ನೇತ್ರಾಂತಸೆಂಪೂಜಿತಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾವನದೀಕ್ಷಿತೆಂ ಜಸವಟೀ ರಾಜತ್ಕರಾಂಭೋರುಹಂ। 





ರಾರಾ ರ ದತರತಾಶಾ-ತ-ತಸಾ-ಾ ಇಾಜಾ-- ಎತ - ರಾ 
ಸ ಗಾಗ ಎಗರ ಭಾವ ಗಾ ಸವಾಯಿ ಬಾರ ಸ —— _ 


ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಅರ್ಧದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. 
ಭಕ್ತಜನರಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಹೃದಯಾಂತರಾಳವುಳ್ಳವನು. ದೇವಶ್ರೇಷ್ಕರಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಅವರ ಅಜ್ಚಾನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಾಶಗೈದವನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ 
ಹೈದಯಗತವಾಗಿರುವ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಾಕಗೊಳಿಸುನೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಸದಾ 
ನಿಜಯವಿರಲಿ. ॥೧೨೦॥ 


ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ರೋಚನನನ್ನಾಗಿ ಮಾ ಡಿಕೊಂಡು, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪಕ್ಷಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಭಸ್ಮಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹಿಜೆಯಲ್ಲವೆ! ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಆಭರಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ನಿನಗೆ ಸದಾ ಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ॥೧೨೧॥ 


ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೋಭಿಸುವ ಜಟಾಕಲಾಪವುಳ್ಳ ಮಹಾದೇವನೇ, 
ವಿ ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನೇ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳ 


ನು ಕಿಪುರಾಸುರದಹನಕಾಲದ 
ನಿ ೨ ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ಸದಾ ವಂದನೆ 


ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ ! 
ಗಳು. ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಸರ್ವದಾ ಜಯವಿರಲಿ. ॥೧೨೨! 
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೬೨೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಸಾಂಬಂ ನಿರ್ಜರದೀರ್ಥಿಕಾಪ್ರನಿಲಸತ್ಸಂಪುಲ್ಲಸದ್ಮಾವಲಿ | 
ಧೂಲೀಧೂಸರಕರ್ಬುರೋಜ್ಜ ಲಜಹಾರೇಖಂ ಭಜೇ ಶೆಂಕೆರೆಂ ೧೨೩] 


ತ್ವಯ್ಯಾಸಜ್ಜಮನಾಸ್ತ್ವದೇಕಶರಣಃ ವರ್ಶೆೇ ಪುನಸ್ತ್ಯಾಂನಿನಾ 

ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಪರ್ವತಸಾರ್ವಭೌಮತನುಭೂಜಾನೇ ಸಜಾನೇ ಹರಂ | 
ಸತ್ವಂ ಚೇದಿಹ ನ ಪ್ರಸೀದಸಿ ತತಃ ಕೆಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇಯಂ ಪ ಪ್ರಭೋ 
ಜಾತಂ ನಿಶ್ವನಿದಂ ಚ ಶರ್ವನಿಭೃತಾಪ್ವೈತೈಕೆಮರ್ಭಿಕ್ನ್ಷಭಾಕ್‌ ॥೧೨೪॥ 


 ತೆತಕ್ಲೀತಕ್ಲೇತೋ ಭ್ರಮತಿ ನಿನಿಸಂ ನೋಪರಮತೇ 
ಕಿಮು ದೃಪ್ತಂ ಚೇವಸ್ಯಯತಿ ನವಶಕ್ತಿಂ ನು ಕರವೈ । 

ವ್ಯಸೇರಾಕ್ರಮ್ಮೇದಂ ಯದಿ ಗಿರಿಜಯಾ ತನ್ಮಮ ಭವೇತ್‌ 

ಪ್ರಸಾದಪ್ರಾಸಾದಸ್ತವ ಚ ಭನಿತಾಯಂ ಸುರುಚಿರಃ 1೧೨೫1॥ 
NR 

ಕರುಣೆಯೆಂಬ ಅಮೃತಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಟಾಕ್ಷ 
ವುಳ್ಳ ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನ್ಮೇ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ತನ್ನ ಜಟಾಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ಕಮಲಗಳ ಪರಾಗದಿಂದ ಜಟಾಜೂಟನೇ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ದಾ ೧೮೨8 ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನಾನು ಸಪ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೧೨೩! 


ಸಾರ್ವಶೀಪತಿಯ್ಯೇ ಸ್ವಾನಿಯ್ಯೇ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಟ್ಟವನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಮತ್ತಾವಡೇವತೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ 
ನಿಂತಿರುನೆನು. ಇಂತಹ ನನ್ನಮೇಲೆ ನೀನು ದಯೆಕೋರಡಿ ಹೋದರೆ ನಾಕು 
ಮತ್ತಾರನ್ನು ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವೂ, ಅಜ್ವೈತರೂಪಿಯಾದ ನಿನ್ನೊ ಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು 
ಇನ್ನಾ ವದೇವರನ್ನು ' ನಿನಗಿಂತ CE ಕಾಣುವುದು? ಮಹೇಶ್ವರನ: ನೀನೆ 
ಬ್ಬ ನೇ.ನನಗೆ ಗತಿ. ನಿನಗೆ ಸದಾ ನಮಸ್ಕಾರ: ೧.೨೪! 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಒಂದುಕಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. ಇನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಗರ್ವವೊಂದು ಒದಗುನು 
ದಾದರೆ ಇನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
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ನಾನಿ ಎ ಅಡಾ ಹತಿರ ಚಾಪ ನ ಎದ ನಡಿ ಎಂ ಆಡಮ್‌ ನಂ ಸಪಪ ಚರ ಹೀ ವಸಿ ಹೂಡಿ ಅಲಾನ್‌ ಹಾ ಅ ಬಡ ಪಾವಾ BB 


ದ್ವಾದೆಶಾಂಶಃ ಆ. ತಳ ೬೨೫೪ 


ವಂದೇ ಸಿಂಡೂರನರ್ಣಂ ಸುರಸರಿತ ಜಟಾಚಾರುಚಂದ್ರಾನತಂಸೆಂ 
ಫಾಲೋಡ್ಯನ್ನೇತ್ರನೀಶಂ ಸ್ಮಿತಮುಖಕೆನುಲಂ ದಿನ್ಯಭೂಸಾಂಗರಾಗೆಂ | 
ವಾಮೋರುನ್ಯಸ್ತಪಾಣಿಂ ತರುಣಕುವಲಯಂ ಸಂದಧಂತ್ಕಾ ಉಮಾಯಾಃ 
ವೃತ್ತೋತ್ತುಂಗಸ್ತನಾಗ್ರೇ ನಿಹಿತಕರತಲಂ ನೇದಟಿಂಕೇಷ್ಟಹಸ್ತಂ ॥೧೨೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ರಾವಶಾಂಶೇ ಶಿವಗೌರೀಸಂವಾಜೇ 
ಷಣ್ಮ್ಮಖಕೃತ ಜಯಸ್ತುತಿ ನಿರೂಸೆಣಂ ನಾಮ ಚೆತುಸ್ತ್ರಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 





ಸಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ಮಾಡುವೆನಾದರೆ ಆಗ ಈ ಚಂಚಲವಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ 


ಪ್ರಾಸಾದದಂತಾಗುವುದು. ನಾನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಸೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗು . 


ವೆನು. ಇದು ನಿಜ. ಈ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಷೆಮಾಡು. ॥೧೨೫! 

ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಿಂದೂರವರ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿಸುವವನು. ದೇವಗಂಗೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಜಟಾಕಲಾಪವುಳ್ಳವನು. ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಶಿರೋಭಾಗ 
ವುಳ್ಳವನು. ಎಡಭಾಗದ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಕಮಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ 


ತನ್ನ ಫೈಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅನಂದಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾ 


ದೇವನನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನಮಸ್ಫ್ಛರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಕುಮಾರ 


ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಸವ್ಯಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ತಿವಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು. ॥೧೨೬! 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ವ್ವಾವಶಾಂಶೇ 


ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉವಾಚ | 
ಮಾಮಾಹ ಶಂಕರಸ್ತತ್ರ ರಹಸ್ಕಂ ಶೈವಮುತ್ತಮಂ | 
ದ್ವಾದಶಾಂಶಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಇದಮೇವ ಮಹಾರ್ಥದಂ ॥೧॥ 
ಶಿನಜ್ಞಾನಮುಹಾಸಾರಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥವೋಕ್ಸದಂ । 
ಶಿವಭಕ್ತಿಕರಂ ಪುಂಸಾಂ ಕೆಥಾರತ್ನನುಹೋದಧಿಂ ॥೨॥ 
ಶ್ರಾವ್ಯಂ ನವ್ಯನಿದಂ ಭವ್ಯಂ ಗೌರ್ಯೆ ದಿವ್ಮಂ ಶಿವೋದಿತಂ। 
! ಮಯಾ ತದಂಕಸಂಸ್ಕ್ಥೇನ ಶ್ರುತಮೇತನ್ಮಹೋದಯಂ TEV 





ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಬಳಿಕ ಷಣ್ಮುಖನು ಇಂತೆಂದನು-- ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ನಾನು ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ನಮಿಸಲು, ಶಿವನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮತ್ತು ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧಕವಾದ ಈ ಶಿವರಹೆಸ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ॥೧॥ 

ನಾನು ಆ ಪರಶಿವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತು, ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸುವುದೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ನಿಥ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವೂ, ಈಶ್ವರಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಕಥಾಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವೂ ನೂತನನೂ ಆದ 
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ಇದನ್ನು ಈ ಒಂಜಿ ಶಿವನು 


ಬ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ 4೫ {sd 


ಪುಣ್ಯಂ ಕಿನರಹಸ್ಕಾಖ್ಯನಿತಿಹಾಸನುಹೋಡಯರಿ | 


ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸಶತಾಂ ವಾಪಿ ಸರ್ವ ೯ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ IY 


< ಬ ಕ ಜಿ p ಕ ಕಾ 
ಶಿವಸೃಸಾದಳರಣಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಪುತ್ರಂ ಮಹಾಘಭಿತ್‌ । 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯದಂ ಪುಂಸಾಂ ಶಾಂಭನಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥೫॥ 


ಭಕ್ತಿಭಾಗ್ಯೃಪ್ರವಂ ಶಂಭೋಃ ಸರ್ವರೋಗವಿನಾಶನಂ | 
ಮಾಮಾಹ ಶೆಂಕರೊೋಸ್ಯೈವ ಫಲಂ ಶ್ರನಣಸಂಭನಂ lll 


ಅಸಾತ್ರಂ ಪಾತ್ರಮನಿ ಚ ಶ್ರವಣೇ ಧಾರಣೇ ವಿಭುಃ । 
ಕಾಲವಾಚಕಪೂಜಾಯಾಃ ಮಹಿಮಾ ಸರೆನೋಡಯಂ 1೭೬ 


ಮತ್ತಃ ಶೈಣು ಜಸ ತ್ವಂ ರಹಸ್ಯಮಿದಮದ್ಭುತಂ | 


ಗೌರ್ಯೆ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಿನೇನೈನ ಮಯಾ ತಚ್ಚು )) )ತೆಮಾಪರಾತ್‌॥೮॥ | 


ಆಡ 


ಲೆ ಫೆ 


- — | ನಾರಾ —————— ————— ———— 
_——— ಬ್ಲಾ ಚಾ ರಾರಾ ತಾರಾ 


ಪ್ರ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪರಶಿವನು ಹೆ ಪ್ರ ERE ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅದನ್ನು ನಾನೂ ಸಹ ಕೇಳಿದೆನು. ೨-೩ 

ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳುವವರ ಅಥವಾ 
ಸಠಿಸುವನರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಕನನ್ಸೈದುನುನು. Well 








ಪ್ರ ಶಿವರಣಸ್ಯವು ಈಶ್ವರಾನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಧಕನ, ಇಹಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಸಂತಾ 
ನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನೂ. ದಯಪಾಲಿಸುವುದಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತಾಗೆ ೇಸರಂಾದ ಜನರಿಗೆ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥವಾದ ಆಯುಂಾರೋ1 ನನು ದಯಪಾಲಿಸು 


ವುದು. [sll 
ಭಕ್ತಿಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ. ಮತ್ತು ಸಕಲ ರೋಗಗಳನ್ನೂ 


ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ಈ ತಿವರಹಸ್ಯದ ಶ್ರ ಕ ವಣದಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಫಲವನ್ನು 


ಶಿವನೇ ಹೇಳಿರುವನಲ್ಲದೆ, ಇದರ ಶ 

ಯಾರು ಅಪಾತ್ರ ರು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸ 

ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಶಿವನೇ ಹೇಳಿರುವನು. [೬- ೭! 

ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಾನೂ ಸಹ 


ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಶಿವಪೂಜೆಯ 


ಅದುದರಿಂದ ನೀನು 
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a 


ಶ್ರವಣ ಧಾರ ಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪಾತ್ರರು ಮತ್ತು 


೫. ್‌ 


೬೨೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
ಸಹೈಭಿರ್ಗಣಮುಖ್ಯೆ ಶ್ಚ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಭೂಸುರೈಃ ಸುಕ್ಕಿಃ | 
| ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ನಿಗಮಾಗಮಸಾರನೇತದಾದ್ಯಂ 

ಸುಗಮಂ ಭಕ್ತಿಮತಾಂ ಸುಗದ್ಯಪದ್ಯಂ। 

ವರನಿದ್ಯಾಪ್ರದಮೇತದಾದ್ಯಹೃದ್ಯಂ 

ಶಿವಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕಿಲ ಸಾಸಭೇದಶಸ್ತ್ರಂ loon 
ಶಚ್ಚ್ರಿರಬ್ದಶತೇಂಪಿ ಕರ್ಕೆಶನುಹಾತರ್ಕೈಶ್ಚ ನಾಮಾಂಸಕಾ 
ಯಾಸೈರ್ಫಾಸಮಯ್ಯೈಃ ಪ್ರಬೋಧ ಇಸನೋ ನೇದಾಂತದಾಂತಾಶ್ಚಯೇ | 
ಶ್ರಾನ್ಯೇ ಕಾವ್ಕಶತೇಃಹಿ ನ ನೃಯಮುಮೇ ಪಾಪಸ್ಯ 180 ಮುಕ್ತಿದಂ 
ನ್ಯರ್ಥಾನರ್ಥಕಥಾಸುಬೋಧರೆಸಿಕಾಃ ಯೇ ಶೇ ನರಾಃ ಪಾಮರಾಃ ॥೧೧॥ 








ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೀಗ ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂ 
ದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೇತನಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಶಿವರಹಸ್ಯ ಸ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. 1೮-೯॥ 


ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆ ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಗೆ ಹೀಗೆಂದಿರುವನು “ವೇದ ಮತ್ತು ಆಗಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ 
ದನಿಸಿ ಸುಲಭವೂ, ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಗದ್ಯಸದ್ಯಗಳಿಂದ ಒಳಗೊಂಡು ವಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರದಂತಿರುವುದು. ಶಿವತತ್ತ ವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವು 
ದೆಂದರೆ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವೊಂದೇ. ॥೧೦॥ 


ಎಲ? ಗಿರಿಜಿಯೇ ಕೇಳು-- ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಶಬ್ದ 
ಜಾಲಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲ್ರಿ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಶುಷ್ಟತರ್ಕಗಳನ್ನು 
ಹೂಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಕರ್ಮಕಾಂಡ ನಿಚಾರಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ನೇದಾಂತೆಗಳ 
ಫಾರಾಯಣದಿಂದಾಗಲಿ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸಡೆದುದರಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಪಾಸವು ಕ್ಷಯಿಸಲಾರದು, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲನೇ- 
ಆದುದರಿಂದ್ರ್ಯ ಅನ್ಲಶ್ಷಂ 30169 ೦:/ವ್ಯರ್ಥವೂ!-ಟಪ/ *ಕಾಪ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೫ ೬೨೯ 


ಗ ನಿಗಮಾಂತಸಾರಸುನುಧುಪ್ರಾಫ್ಯಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಸಲಂ 
ಶ್ರೀನಿಶ್ವೇಶ್ವರಸಾದಸದ್ಮಭಜನೈನರ್ಮಿಕ್ತಿಃ ಪರಾ ಶಾಂಭವೈಃ | 

ಲಭ್ಯಾ ದೇವ ಶಿನೈ ಕಸಕ್ತಮತಿಭಿಃ ಸಾಸೌಫುಸೆಂಹಾರಿಬಿ? 

ನಾನ್ಯಚ್ಸಾ್ರ್‌ ವ್ಯಮುಶಂತಿ ಕೋಕಿಲಗಿರೆಂ ಶು ್ರತ್ವೈವ ಕಾಕಸ್ಕರಂ  ॥೧೨॥ 


ಬತ ಹತನಿಧಿನಾದ್ಯವಂಚಿತಾಸ್ತೇ 

ಸುರತಿರ್ಯಜ್ಜರರಾಸಭಾ ಭುವೋ ಜಾರಾಃ | 

ಪರಿಹಾಯ ರಹಸ್ಕಶೈವಸಾರಂ | 
ಪರಿಖಿದ್ಯಂತಿ ಮುಧಾನ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಲೋಕಾಃ ॥೧೩॥ 


ಲಾಸ್ಕಾಲಸ್ಕಾದಿಹಾಸ್ಕೈರ್ನಯತಿ ದಿನಮುಮೇ ಸ್ವಸ್ಯ ನಾನ್ಯತ್ಸಲಂ ಸೋ 
ಮನ್ಯೇದನ್ಯಸುದಾರುಭೋಗಭರಿತಶ್ನಾಭತ್ಷ್ಯಭತ್ಸೇ ರತಃ । 





ಮಗ್ನ ರಾದ ಜನರು ಪಾಸನನ್ನೇ ಗಳಿಸುವರಲ್ಲದೇ ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯು 
ದೊರೆಯಲಾರದು. ॥೧೧॥ 

ಅಮೃ್ಭ ಶದಂತಿರುವ ಈ ಶಿವರಹೆಸವೆಂಬ ವೇದಾಂತಸಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನ ಎನ ಇನ್ನಾವ ಫಲವನ್ನು ತಾನೇ ಬಯಸುವನು? ಪರಶಿನನಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು !ಸದಾ ಸೇವಿಸುವ ಕಈಶ್ವರಭಕ್ತಾ 
ಗ್ರೇಸರರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. ಈಶ್ವರಭಕ್ತ ರಾದವರು 
ಶಿವರಹೆಸ ವನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾ ವುದನ್ನೂ ಕೇಳಲಾರರು. ಕರ್ಣಮಧುರೆನಾದ ಕೋಗಿ 
ಲೆಯಸ ಸನ್ನು ಕೇಳಿದವರು, ಅಸಹ್ಯವಾದ ಕಾಗೆಯ ಹುಸ! ಎಂದಾದರೂ 





ಕೇಳಬಯಸುವರೇ! 1೧೨! 
ಅಯ್ಯೋ, ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸಕಿಸದಿರುವ ಅಥವಾ ಕೇಳದಿರುವ, ತಿರೈ 
ಕ್ರಾಣಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರು ಕತ್ತೆಗಳಂತೆ ಆ ವಿಧಿಹತಕನಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ 
ರವೇ ಜನ್ಮ ವನ್ನು ತಾಳಿರುವರಲ್ಲವೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯ | 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುವ ಜನರು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದುಃಖ 
ವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರೇ ಹೊರತು ಎಂದೂ ಸುಖಿಗಳೆನಿಸರು. ॥೧೩॥ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಜನು ಅನವರತವೂ, ಸತು 


ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ! 
ಗೊಳಿಸಿ ದಿನಗಳನ್ನು 
ನಾಟ್ಯ, ಹಾಸ್ಯಲ- ಇವುಗಛೂಸೂಕ ನುನ ಬನ್ನು tron. ಅನಂದ by ದ 


ಸ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು; ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರ 


16 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ « 


ದುಷ್ಟಾಲಾಸದುರನೆ ಗ ಭೆಕ್ಷಣರತಃ ಕಾಮೇನ ಯೋಸಪೇಕ್ಷಣ್ಣೆಃ 


ಕ್ಷೀಣಾಯುಃ ಸಲ ಕಾಲಲೋಲಸುಮೆಕಾೂಘೋಖೀಣ ಸಂದಾರಿತಃ ₹0೪ 


ಸತತಪರಿಚಿತಾಳಾ ದಿಸೀಕಾ ಸುವೀೀಕ: 
ಯಜ್ಞಾ ಭಿಜ್ಞಾಕಿಲ ಜ್ಞಾಃ ಸಕತಪರಿಚಿತಾಕ್ನಾದಿಶೀಳ್ನಾ ಸುವೀಕ್ಛಾಃ 
ಗ್ಗೆ 7 J ದ ಮಾ 
ನಿದ್ರಾತಂದ್ರಾ ದರಿದ್ರ ಕ್ಸು ಭಿತಚತಥಿಯೋದ್ಧಾಪಿಸಂಖ್ಯಾಸು ಸೌಖ್ಯಾಃ। 
ದುಷ್ಬೂರೋದರಪೂರ ಗಣೋದನ ಸದಾ ತಜ್ರೋಡನೇನಾಸ್ತಧೀಃ 


ಕ0 ವಾಸ್ಯ ಕ್ಲಣವೀಶ್ಷಣಾಯ ಯಶಕಶೇ ನೋ ಘೋ ನರಾಕ8ಸರಂ 1೧೫॥ 


ಲಾಸ್ಕಾಲಸ್ಕಾದಿಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಿಯೆಸುರತರತಾ ಯೋಹಿತಾಂ ಭಾಷಭೂಷಾ। 
ಘೋಸಾಮಾಣಾಭದೇಹಾ ಸುರನರೆಮುನಯಸ್ತ ಸ್ಥೆ ನೀೌ 
1೧೬॥ 

ಕೋವಾ ಪರಂ ಶಿವರಹಸಶಿನೆಕ ಸಾರಂ 


೨ 


} 

<s 

ತತ ಬೆತೆಸುಪವಿತತೆಕಾರ್ಜಕಶಣ 
ತತ್ರತ್ಯಚಿತ್ರಸುಸವಿತ್ರತರಾರ್ಥಶಬ್ದಂ | 


4 


ಯುವನು. ಅವನು ಈ ವಿಷಯೋಸಭೋಗಗಳಿಂದುಂಟಬಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಇನ್ನಾವ ಫಲವೂ ತನಗೆ ಇರುವುದಿ ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುಂದರಿಯಾದ ಕಾಮಿನಿಯ 
ರನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾ, ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಅನನರತವೂ, ಕೆಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಕದನ್ನ ಭಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಸರನಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವನು. ಅವನ ಆಯುರ್ನ್ವಾಯವು ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಮೃತ್ಯುನಿನ 
ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವನು. ॥೧೪॥ 

ಪ್ರ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳ 


ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಡೆನರೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಾ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಸಿಮರ್ಥರೆನಿಸಿದನರ್ಕೂ, ನಿದ್ರಾ ತಂಪ್ರಾದಿ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಲುರ ನರಳುತ್ತಿರುವವರೂ ಆಗಿ ಆನೇಕ ಸಹಸ್ರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಾನ 
ವರೂ ಯಾವುದೋ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಮೂಢನಾದ ಮಾನವನು 
ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಓಡಾಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಂಕುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡೆ,) ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ 
ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಸಡಲಾರಣೆ ಕಾಲಕಳೆಯುವನು. [೧೫! 


ಪ್ರೀಯರ ಹಾವಭಾವ ನಿಲಾಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಅವರೊಡನೆ ಸುರತೆ 


ng Jamwadi Math Gollection. iiss by 90870011 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನ ಸುಖಿ ಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ಮಾನವರೂ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನಾರೀತಿಯ 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೩೫ ೬೩೧ 


ಅಬ್ಬೈಶ್ಚ ಕೋಟಭಿರಪಿ ಪ್ರಮಥಾಧಿನಾಥ 
ಭಕ್ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಮನಸಃ ಪ್ರಸರತ್ಯವಶ್ಶಂ ॥೧೭॥ 


ನಿವಗ್ಳೋಸಿ ಮುಗ್ಗೋ ಭವೇದೇನ ದಗ್ಗೋ 

ನ ಮಗ್ಗಾಂಬುಧೇಃ ಸಾನಕೃತಶ್ವಾನಜನ್ಮ! 

ಕನಿಷ್ಕೋಸಿ ಶಿಸ್ಪಾದ್ವಿಶಿಸ್ಟೇಷ್ಟಭಕ್ತೆಃ 

*ಕಿಲಾಸ್ಕಾರ್ಥನೇತ್ತಾ (?) 1೧೮॥ 


ವರ್ಣೋಪರ್ಣವದಸ್ಕ ಧಾರಣನಿಧೌ ಸ್ವಸ್ಕೋ ಗೃಹಸ್ಥೋನವೆೈ 
ಅನ್ಯಾ ಮಾರ್ಜನಕುಸ್ನಿಪೂರಣರತೋ ವನ್ಕೋಪಿ ಸಂನ್ಯಾಸ್ಯಸಿ | 
ಕ೦ ವಾಸ್ಯಾರ್ಥವಿಚಿತ್ರಶಬ್ದಸುಗತೀ ಸಾಹಿತ್ಯರೀತಿಶ್ಶಿವೇ 


ಜ್ಞಾತುಂ ವೀಕ್ಷಿತುಮಪ್ಕಭಕ್ತಿಹೃದಯಾ ಘೂರ್ಣಂತಿ ತೂರ್ಣಂ ಬುಧಾಃ 
ಸ | LAT 


ಪಾವಾ ಹಾಡ ಮಾ, 
py ಹಾ ಜಾನ 
ರ ~~ 


ಸುಂದರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಸುರರೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಪರಶಿವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೇನಲ 
ಸೊಳ್ಳೆಗಳಂತೆ ಕಾಲಕಳೆಯುವರಾಗುವರು. ॥೧೬॥ 


ಪ್ರಮಥಾಧಿಸತಿಯಾದ ಸರಶಿವನ ಭಕ್ತರಿನಿಸಿದವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತೋರುವ 
ಶಿವರಹಸ್ಯವೆಂಬ ಈ ಪವಿಶ್ರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವೂ, ಶುದ್ಧವೂ ಆದ ಪದ 
ಗಳ ಅರ್ಥವು ಕೋಟ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಹೊಳೆಯಲಾರದು. ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತ ಕೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಸವಿತ್ರಗ್ರಂಥವು ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತಾ 
ರಿಗೂ ಸ್ಫುರಿಸಲಾರದು. ॥೧೭॥ 


ಪಾಹಿಯಾದವನು ಎಷ್ಟೇ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾಾಡನೆನಿಸುವನು. ಅವ 


ನಿಗೆ ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರ ಪಾನವೂ ನಾಯಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗುವುದು. ಈ 


ಕ ಅವನು 
ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬ್‌ 
ಸುವನು. ಅವನಿ 
ಎಷ್ಟೇ ಕಥಿಷ್ಠನಾದರೂ, ಶಿಸ್ಯರಿಗಿಂತೆ ಉತ್ತೆಮನೆನಿಸ | 
ಸುಕೃತಿಯು. lac! 


ಸಲಾಶದಂಡವನ್ನು 

ಬ್ರಹೆ ಚಾರಿಯಾದವನು ನಿಲ ಸ ಸ 
ಸಚ ಗೃಹಸ್ಥನೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ನೂ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೂ ತಮ್ಮ, ಮ 
ನಿಯ ಸ್ನ ರ್ಜನೆಯಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಡು 
ಪೂರಣಮಾಡಕಾಳ್ಳುವ//ಸಾಳ್ಯನಥಿಯೂ ಕ by €Bangotri ನಿ 


ಹಡಿದು ಅಗ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ದ್ವಿಜಾಪ್ಯಜಾಭಾಃ ಕಿಲ ಬಾಹುಜಾತಾ 

ಜಿತಾಕ್ರುಧಾ ಸರ್ವಪರಾಹಕಾಃ ಸದಾ! 

ನೇಶ್ಯಾಸು ವಶ್ಯಾಕಿಲ ವೈಶ್ಯವರ್ಗಾ 

ನಿಸರ್ಗತಃ ಶೂದ್ರಗಣಾ ದರಿದ್ರಾಃ | 1೨01 
ಭ 


ಸಂಕೀರ್ಣಿಜಾತಾ ಕಲ ನಾತ್ರ ಭಕ್ತಾಃ 1೨೧೬ 


ಕಂ ಮತ್ತೇಭಸನಮೋ ಮಲಾಶನ8ಟಃ 580 ವಾ ದ್ವಿಜೋಪ್ಯಂತ್ಯಜೋ 
ಭೂಯಾತ್ರದ್ವದುಮೇ ಪುರಾಣನಿಚಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕಾವ್ಯಂ ಜಪಂ । 
ಹಾಸ್ಕಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕೀಶಲಾಸ್ಕಮಿವ ತತ್ಸನ್ನರ್ತಕೀನಾಂ ಪುರಾ 

ಚಾನ್ಯಚ್ಛೈ ವರಹಸ್ಯಶಾಂಭನಕೆಥಾ ಕೋಟ್ಯಿಂಶಕೋಷೋ ಸಮಃ 13೨31 


Es 


ವರು. ಇಂತಹನರು ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಇದರ ಪದವಿನ್ಯಾಸ್ಯ ಶಬ್ದ ಚಮತ್ಯಾರ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಾದರೂ ಸಹ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯಲಾರದೆ, ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ಬಿಡುವರು. ಅಷ್ಟು ರಸಭರಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವಿದು. ॥೧೯॥| 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಡಿನಂತೆ ಕೇವಲ ಸ್ಟೋದರಪೂರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು 
ವರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಕೋಪಾವೇಶಸರವನಶರಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗುವರು. 
ವೈಶ್ಯರು ವೇಶ್ಯಾಲಂಸಟಿರಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವರು. ಶೂದ್ರರು ಸ್ವಭಾನವಾಗಿಯೇೇ 
ದರಿದ್ರರಾಗಿರುವರು. ಸಂಕೀರ್ಣಜಾಕಿಯನರಾದಸೋ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಭಕ್ತರೇ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ॥೨೦॥ 


ಮಲವನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಹಂದಿಯು ಎಂದಾದರೂ ಮದ್ದುನೆಗೆ 
ಸಮನಾಗುವುದೇ? ನರ್ತಕಿಯ ನಾಟ್ಯದ ಮುಂದೆ ಕುಂಟನ ಕುಣಿತವು ಶೋಭೆ 
ಗಟ್ಟುವುದೇ? ಅದೇ ರೀತಿ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಮುಂಜಿ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಿ 
ಪುರಾಣಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಜಪ್ಯಮಂತ್ರಗಳೂ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾ 
ಗುವುವು. ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ಪುರಾಣಗಳೂ 
ಕೋಟ್ಯಂಶಿಶದ್ಯ'ಸಷುಸೆಥಿಸಃ Molt Splleqign.Digijiped by eGangotri 





ದ್ಹಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೫ 


ಗಿರಿಜಾಜಾನಿಕಥಾ ಸುಧಾ ಸುನಿನಿಜೆ ಕ 

: ಪರಿನಿಘ ್ಸಿ೦ತಿ ದುರುತ್ತ ಕೋರುನಾಗ್ನಿ 
ಹು ಅಸಿ ತೇಹಿ ಜಾರೆಜಾಕಾಃ 
ವಿರಜಾ ನೈನ ಭವಂತಿ ಘೋರರೂಪಾಃ : 


॥೨೩,॥ 
ದುಃಖೈಸ್ಸಾಸ್ರಾನಿಲಾಕ್ಸಾ ಶ್ವಸನನಿರಶನಾ ಶೈನಧರ್ಮೊಜ್ಜಿತಾ ಯೇ 

ತೇ ಭಸ್ರಾ ತುಲ್ಕದೇಹಾ ರತಿಪತಿಶರಜಾಸಾರಧಾರಾಭಿತಪ್ತಾಃ । 
ಉಸ್ರಾನದ್ವಿಧಿನರ್ಜಿತಾ ನರಖರಾ ಸ್ವಸ್ರಾ ದುಹಿತ್ರಾ ರತಾಃ 

ನ ಕ್ವಾಪೀಶ್ವರಚಿಂತಕಾ ನರಕಗಾಸ್ತೇ ವಂಚಕಾಃ ಕೇವಲಂ ॥೨೪॥ 


ರಟಿತ್ಸರಟಿಮೌಲಿನತ್ಯರಹಟಿಕುಂಭಜಾಂದೋಲನ3 
ವೃಥಾರ್ಥರಹಿತಾಃ ಪರೇ ಸರಿಸಠಂತಿ ಶಂಭೋ ಕಥಾಂ । 








ಯಾರು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕಥಾಮೃತಪರಂಪ ಕಿಯನ್ನು ದುಷ್ಪವಾದ ಉಕ್ತಿಪ್ರ 
ತ್ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ದೂಷಿಸುವರೋ, ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಶದವರಾದರೂ, ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ದಿಂದ ಜನಿಸಿದವಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವರು ಎಷ್ಟೇ ಸಾತ್ವಿಕರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಘೋರಾಕಾರವುಳ್ಳವರೂ ಪರಮ ಪಾಪಿಗಳೂ ಎನಿಸುವರು. ಇದು ನಿಜ. 1೨೩॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಸದಾ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭನಿಸುತ್ತಾ ಶೈವಧರ್ಮವ 
ನ ವಲಂಬಿಸದೆ, ಕೇವಲ ವಾಯುಸೇವನೆಯಿಂದಲೇ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಾ ಬದುಕಿರುನರು. | 
ಅಂತಹವರು ಅಕ್ಸುಸಾಲೆಯ ತಿದಿಯಂತೆ ಜೀನಿಸುವರಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕಾರೈಕ್ಕೂ 
ಸಮರ್ಥಕೆನಿಸಲಾರರು. ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಜೀವನವಿಲ್ಲದೆ, ಕತ್ತಿಗಳಂತೆ ಕೇವಲ 
ಕಾಮಪರವಶರಾಗಿ, ತಂಗಿ ಮಗಳು ಮುಂತಾದ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುರತಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ನರಕಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ 
ಗುವರು. ಅವರು ಕೇವಲ ನಂಚಕರೇ ಹೊರತು ಎಂದಿಗೂ ಸಾತ್ತಿಕರೆನಿಸಲಾರರು. 


|೪| 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ ಸರಿಯಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನ 


ರಿಯದೆ, ಹೆಂಟಿಗೊದ್ದವು ಕತ್ತುಹಾಕುವಂತೆಯೂ, ಮದ್ದಾನೆಯು ತೆಲೆದೂಗು 


ಜನವಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು ನಿನ 
ವಂತೆಯೂ ಕೆಕ್ರೈ: ನ | ಅಕ್ಸಾಡಿಸುವಳೂಗೆ ಧ್ನಿದ್ನ ವಿ! ನ್ಯೂಸ್ಯ್ಯಯೋ ಸಟ 


೬4೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇೇ 


"ಕೆಥಾಬ್ದಿಮುಹರೀರಸಂ ಶಿವರಹಸ್ಯ್ಕರತ್ನಾ ಕರಂ 
ಬಿಡಾಲಕಸೆಮಾ ನರಾಃ ಪರಿಲಿಹಂತಿ *0 ತೃಪ್ತಯೇ 1೨೫॥ 


ಯೇ ಮತ್ಯಥಾಸುವಿನುಖಾಃ ತ ಇಹೈನ ಲೋಕೇ 

ಲೇಖಾಫಿ Le ಖರಶೇಫಥಫಜಾತಾ। | 

ತೇ ಸನ್ಮುಖಾ ಮಮ ಭವಂತಿ ಕೆಥಾಸುಧೀರಾಃ 

ಯೇ ಮನ್ಮುಖಾಬ್ದ ಪರಿನಿಸ್ಸೃ ತಸಾನಹೀನಾಃ 1೨೬ 


ಯೇ ಶಾಂಕರಾಃ ಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯಮಧುಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ 


ಸೇಪೀಯಷಡ್ವದನಪಂಕಜಜಾಶಮಿಷ್ಟಂ | 
ತುಷ್ಬಾ ಭವಂತಿ ಗಿರಿಜೇ ತ ಇಹ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾ 


ಅನ್ಯ ತು ದುಷ್ಟ ಮತಯಃ ಪ ಭವಂತಿ ಇಷ್ಟು 1೨೭॥ 


ಎ೯ ೬1444314515 ಭಧ ರ ರ... ವಾರ;್ಚ್ಮ್ಯೆ 


ಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧನಡದ ಈ ಶಿವರಹಸೃವೆಂಬ ರತ್ತಾ ಕರವನ್ನು ಹಾಲಿಲ್ಲದ ನೀರನ್ನು 
ಬೆಕ್ಕುಗಳು ದೂರಮಾಡುವಂತೆ ದೂರೀಕರಿಸುವರು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಜನರು 
ನೋಹವಿಡುವಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 


ಅನಾದರವನ್ಸಿಡುನರು. ಇದು ಶುದ್ಧ ತೆಪ್ಪಲ್ಲವೆ? ೨೫; 


ಯಾರು ನನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಜಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನಭಾನ 
ವನ್ನು ತಾಳುವರೋ ಅಂತಹವರು ಗರ್ದಭವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಜನಿಸಿದವರೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 
ಸದಾ ನನ್ನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನ್ಯೇ ದೃಷ್ಟಿ ೈಫ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಯಾರು ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ರುವರೋ ಅಂತಹವರು ನನಗೆ ಏ ್ರೀತಿಫಾಶ್ರರಾಗಿ ನನ್ನ ಕಥಾಶ್ರ ವಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಕ್ತೆ 
ಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. ॥೨೬! 


ಗಿರಿಜೆಯೇ ಕೇಳು, ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಈ ಶಿವರಹೆಸ್ಯ 
ವೆಂಬ ಮಧುವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾನಮಾಡುವರೋ, ಅಂತಹವರು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಕಿನಿಸಿ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಉಳಿದವರು 
ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಎಂದೂ ಪಡೆಯಲಾರದೆ, ದುಷ್ಪಮತಿಗಳೆಫಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಂಸ್‌ 
ರಿಕವಾದ ಇಲ್ಲು ಶ್ಯೂಚಗುಕ00311್ರ 107. Digitized by eGangotr 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೫ tin 


ಯೇ ನಿಂದಂತಿ ಪದಾರ್ಥಬೋದಧರಹಿತಾ ದುಸ್ತರ್ಶಶಜ್ದೇರತಾಃ 
ರೇತಃಪಾನರತಾಃ ಪರೇಶಭನನೇ ಕೇ ನಾನರಾಭಾ ನರಾಃ | 
ನಿದ್ವಾಂಸೋಪಿ ಬಹುಶ್ರುತಾ ಅಸಿ ಶಿನೇತೇ ದುಸ್ಸನಿಸ್ಟಾಶೆನಾಃ 


ಕಸಷ್ಟಾಯ ಪ್ರಭವಂತಿ ದುಷ್ಪಜನುಷಸ್ತೇ ಮಾನುಷಾಃ ಪಾಹಿನಃ ॥೨೮॥ 


ಯೇ ವಾ ವರಂ ಶಿನರಹಸ್ಕಮಿಷಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ 
ನಿಂದಂತಿ ಹಾಸ್ಕಮತೆಯೋ ಮತೆಯೋಪಿ ಮಂದಾಃ। 
ತೇ ಕಷ್ಟಾನಿ ಸಮಾಪ್ಪುನಂತಿ ನಿಯತಂ ದುಷ್ಟಾಶ್ಚ ನಿಷ್ಟಾಶನಾಃ | 
ತಿಷ್ಕಂಶ್ಯೇವ ಪರೇತಸಂಸದಿ ಚಿರಂ ದುಷ್ಟಾಸ್ತತಃ ಕುಹ್ಮಿನಃ ॥೨೯॥ 
ಶಿಷ್ಟಾಸ್ತ ನಿವ ಜಗತಿ ತ್ರಿಜಗತ್ಸ ೃತಿಸ್ಕಾ 
ನಿಷ್ಕಾವತಾದ್ಯ ಸುಹೃದೇನ ತೆಥಾಸ್ಟಮೂರ್ತಿಂ | 
ಸಂಪೂಜಯಂತ್ಯನಿಶನಮೇನ ರಹಸ್ಕನೇತತ್‌ 
ಸಂಲೇಖ್ಯ ಪುಸ್ತಕನರಂ ಪರಿಪೂ' ಜಯಂತಿ kao 


————— 





ಹತ ರಾಸ ರಾರಾ 
ಮಾನಾ ವಾಲಾ 
೫ ಜಾ ಸ ಸಜಾ ಜು. 





ಸದಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯದೆ ಯಾರು ದುರಾಗ್ರಹದಿಂದ ಶಬ್ದಛಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆ ನನ್ನನ್ನು ಥಿಂದಿಸುವರೋ, ಅವರು ವಾನರಸದೃಶರಾಗಿ ರೇತಃಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ರ ಹಂಸೆಗೊಳಗಾಗುವರು. ಸ್ವಯಂ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದರೂ, ಅನೇಕ ಶಾಸ್ರ್ರ 
೧ಗಿ ಫ್‌ ಸ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಜನರು ಪರಮಸಾಪಿಗಳೆನಿಸಿ, ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನರಿಯದೆ ದುಷ್ಟಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಕಷ್ಟಕ್ಟೊಳೆಗಾಗುವರು. ಇದು ನಿಜ.॥೨sll 
೮ ೧೧ ಅ 


ಯಾರು ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ ಈ ಶಿನರಹೆಸ್ಯವನ್ನು ಖಂದಿಸುವರೋ, ಅಂತಹವರು 
ಮಂದಮತಿಗಳೆನಿಸಿ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟೃಸರಂಸಕೆಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗುವರು. ಮತ್ತು ದುರಾ 
ಹಾರನಿರತರಾದ ಅವರು ಕುಷ್ಕಾದಿ ಮಹಾಕೋಗಪೀಡಿತರಾಗಿ ಫ್ರೇತಭನನವಲ್ಲಿಯೇ 


ಸರ್ವದಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ನಾನಾದುಃಖಗಳಿಂದ ನರಳುವರು. 13೯ 


ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನೆ ಅಹೋರಾತ್ರಿಯೂ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಶಿನರಹಸ್ಯ ಸ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಯಾರು ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರೇ। ನಿಷ್ಕರು: ಸ ಸ ಚ 
ರಾಗುವ ಮಹಿನುಯಳ್ಳ 6 Mais Gadde ANNES ಸನಿ 


ಯೋ ವಾ ರಹಸ್ಕಮಿದಮೇವನ ಶಿವೈಕಸಾರಂ 

ಹಾರಾಯ ಪರ್ವಣೆ ದದಾತಿ ಶಿನಸ್ಯ ಭಕ್ತೆಃ | 

ಮುಕ್ತಿಂ ಪೆರಾಂ ವ್ರಜತಿ ಚಾರು ಶಶಾಂಕಮಾಲಿ 
ಲಿಂಗಾಲಯಂ ವ್ರಜತಿ ರುದ್ರಗಣೋ ಗಿರೀಶಂ Ia 


.ಭೆಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಕ್ಲಧರೈರನ್ನರೈರ್ನರೈಃ 

ಹಾರೈಃ ಶಿವಾಚಾರರಶೈರಕಾತರೈಃ । 

ಶ್ರಾನ್ಯಂ ಚ ಭವ್ಯಂ ತ್ವಿಷಮೇವ ನಿತ್ಯಂ 

ಮಮೇತಿಹಾಸಂ ತ್ವಘಹನ್ಯವಾಹಂ 1೩೨॥ 
ನಿರ್ವ್ವೃತ್ತವೃತ್ತೈರಿದನೇವ ದಿವ್ಯಂ 

ಶ್ರಾನ್ಶಂ ಯಶಸ್ಕಂ ಗಿರಿಜೇ ಸುಭವ್ಯಂ । 

ಶಾಂಶೈಶ್ಚ ನೇದಾಂತಶಶೈಶ್ಚ ದಾಂತೈ 


«9 


ರ್ನಿತ್ಯಂ ಶಿವಾಕಾಂತ ಸದಾಬ್ಧಸ್ವಾಂಶೈಃ 18೩॥ 


ಯಾರು ಶಿವಭಕ್ತಿಸಾರನೆನಿಸಿದ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪರ್ವದಿನದಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರಭಕ್ತನಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವರೋ, ಅಂತಹೆವರು ಚಂದ್ರಶೇಖ 
ರನೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಗಣಗಳೆನಿಸಿ ಸದಾ ಶಿನಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. !೩೧॥ 


ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪ್ರೆಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ ಸ್ಥಿರಮನ 
ಸಿನಿಂದ ಶಿವಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವವರಾಗಿ, ಜೀವಿಸುವವರು. ಈ ನನ್ನ ಇಳಿ 
ಹಾಸವೂ, ಪಾಸರಾಶಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿ 
ತ್ಯವೂ ತಪ್ಪಜಿ ಕೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವರೇ ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. 1೩೨! 


ಶಿವಾಪತಿಯಾದ ಪರಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ರ್ಲೇ ಸದಾ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, 
ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿ ಶಮದಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಯಶಸೃರವೂ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಕೇಳ ಬೇಸೂಂಗಡರಿ ೬0 ಅರಗು ಸಕ್ರೀಯ 8ರಕುವುದು. gall 
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೫ ಹ 

ಚಸ್ಸುಶ್ಯೂ_ೀತ್ರನಿಕಾಸಿಗದ್ದ ದಗಲೈರಾನಂದ ಧಾರಾಶ್ರುಭಿಃ 

೦ ವಿ ಚತ ಜಡ ಚಾ 

ಸಿಂಚಂತೋಂಗಮಕೈತನೇನ ಸುಹೃದಾ ಉತ್ಸುಲ್ಲ್ಸರೋಮಾಂಚಕಾಃ।| 
ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ ಶಿನಭಕ್ತಿಸಾರಸರಸಾಸ್ತೇ ಸಿರ್ವದಾಶರ್ನವೃ 


ಕ್ಪಾರಾವಾರನಿಕಾರಸಾಗರಭವಂ ಶೀಘ್ರಂ ತೆರಂತಿ ಥತ್ರಿವಂ ॥೩೪॥ 


. ಸದಾಶಿವೋದಾರನಜೋ ಮಹೇಶೀ 
ಶ್ರುತ್ವಾಭಿತುಷ್ಟಾವ ಸದಾ ಗಿರೀಶಂ। 
ಮುಡಾ ತದಾಲಿಂಗ್ಯ ಶಿವಂ ಶಿನಾ ಸಾ 
ರಹಸ್ಯ ಸಾರಶ್ರನಣೇನ ಹರ್ಷಿತಾ 1೩೫॥ 


ಶಾಂಗಂ ಸಂಗಹರೆಂ ಕುರಂಗನಿಲಸಡದ್ಬಾಹುಂ ತುರಂಗಾಗಮಂ _ 
ಗಂಗಾತುಂಗತರಂಗಸಂಗತಜಟಾಚಂದ್ರೋತ್ತಮಾಂಗಂ ಭಜೇ । | 
ನೇತ್ರೀಭೂತಪತಂಗೆ ರಂಗಿತಮಹಾಘಾಲಸ್ಸುಲಿಂಗೋಲ್ಲಸ 


ಜಾ ಎ ಲಾಲೀಢ ಸುಮನ್ಮಥಾಂಗಜಮಹಾಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಂ ಶಿವಂ... 0೩೬॥ 
ಜಿ $ - 








ತಾ ಸಾದಾ ಕಾಡಾ ತಾರಾ ಾಡಾಹಾಡಾ, ಪಾತ ಇಾಾ 
ರಾರಾ 





| ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಿನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ, ಸರಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ 

ಆನಂದ ಬಾಸ್ಟೃನನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಭಕ್ತ್ಯತಿರೇಕದಿಂದ ರೋಮಾಂಚನನ್ನು ಪಡೆ 

ಯುತ್ಕಾ ಯಾರು ಶಿವಭಕ್ತಿಸರವಶರಾಗಿರುವರೋ, ಅಂತಹವರು ಪರಶಿವನ ದಯಾ 
pd 

ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟು 

ವರು. 1೩೪॥ 


ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿದ ಶಿನನ ಅಮೃತವಾಣಿಯನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಸ 
ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ವಳಾಗಿ ಶಿನರಹಸ್ಯವೆಂಬ ಅಮೃತನಾನದಿಂದ ತೃಸ್ತಳಾಗಿ ಲೋಕೈಕ 
ಶಂಕರನಾದ ತನ ಪತಿಯನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಸಟ್ಟಿಳು. ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿ 
ಪರಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನ ರಿತು ಧ್ಯಾಸಿಸಿದಳು. 1೫! 


ರಿಯ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖಪ್ರದನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯನ್ನು 


ಒಡಿದಿರುವವನು ವೇದಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


ವನು ಗ ಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಟಾಕಲಾಸದಿಂದಲೂ, ಅರ್ಥಚಂದ್ರ 
ು. ಗಂ 


ಸ $ « ಒಂದು ನೇತವನ್ನಾಗಿ 
ಕಲೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ಆಲಂಕ್ಕೆ ತನಾಗಿರುವವನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ತ್ರವನ್ನಾ 
೦-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೬೩೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಹೇ ನೀತಿಹೋತ್ರಕೃತನೇತ್ರ ಕಲತ್ರಗಾತ್ರ 

ಸತ್ರಾತಿರಾತ್ರ ಸರಿತೋಷಿತವೃಷ್ಟಿಪಾತ್ರಾನ್‌ । 

ಪುತ್ರಾನಿನಾವ್ಯ ಸರಿಪಾಹಿ ಮುನೀನ್‌ ಗಣೇಶಾ 
ನತ್ರಾಸ್ಯಮುತ್ರ ಭಗವನ್‌ ದಯಯಾ ತ್ರಿನೇತ್ರ ' ೩೩ 


ಸರ್ವಾಮರಾದ್ಯ ಭನರೋಗಹರಾದ್ಯವೈದ್ಯ 

ಆಖಿದ್ಯತೇ ನಶುಪತೇ ಶಿವ ಸರ್ಣಶದ್ಯ। 

ನೇದಾಂತನೇದ್ಕ ನಿಗಮಾಗಮಪದ್ಯಗದ್ಯ 

ಸಂವೇದ್ಯ ಮಾನುವ ದೃಶಾದ್ಯಖಿಲೇಷ್ಟಭೇದ್ಯ Nah 


ಸಂಜ ಜಥ ಸಂ —— ——— 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಫಾಲನೇತ್ರ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವನು. ಅವನ "ಬೂದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುನೆನು. [lg ll | 


ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಹಣೆಗಣ್ಣನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ಅರ್ಥದೇಹವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾಡೇವನೆ ಸತ್ರ, ಅತಿರಾತ್ರ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ಮಹಾ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಪತ್ರ 
ರಂತಿರುವೆ ಗಣನಾಯಕರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥೆವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣಗೊ 
ಳಿಸು. ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಕ್ರಿಣೇತ್ರನೆ, ನೀನು ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಲಿ 
ಸುತ್ತಿರು. 1೩೬೭! 


ದೇವಾದಿದೇವನೇ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಗೆ ಆದಿವೈದ್ಯನಂತಿರುವವನೇ, 
ಪಕುಸತಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನೇ, ನೇದಾಂತಗಳಿಂದ ಅರಿಯಲ್ಪ 
ಡುವವನೇ, ನೀನು ನೇದವೇದಾಂತಗಳಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವೆ. ಪದ್ಯ 
ಗದ್ಯಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಸಕಲ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುನೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವವನೇ, ನೀನು 
ಯಾವ್ರೆದರಿಂದಲೂ ಭೇದಿಸಲ್ಪಡುವವನಲ್ಲ. ಮಹಾದೇನನೇೊ ಇಂತಹ ಮಹಿಮ 
ನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಾನಾಡು.0/1841/. Digitized by eGangotr 





ದ್ವಾದಶಾಂಶ। ಆ. 44 A 


| ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದೇನ್ಕಾಸ್ತುಕೋ ದೇವೋ ನಿಶ್ವಶೋಥ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಮಯಾ ಸ್ತುಶೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತದಾ ನಿಘ್ನಾ ಥಿಸೇನ ಚ 1೩೯॥ 
|! ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿಧಿಸ್ಮೇ ಯಂತಾಭೂನ್ನ ಯನಹುತಭುಗ್ಗೋಧಿಫಲಕ 
ನಿಧಿರೇದಾಂತಾನಾಂ ತ್ವಮಸಿ ಸಕಲಾಧಿಂ ಜರಯತಿ। 
ಭವೋರುವ್ಯಾಧೀನಾಂ ಹರಹರ ಮಹಾಜ್ಧಿಸ್ಸ್ಟಶರಥಿ 
ರ್ಮಹಾತಾಪೋಟಚ್ಛೀದೈಶ್ಸಿನ ತನ ಮಹಾಸಂನಿಧಿಚರಃ ॥೪೦॥ 


| ಶ್ರೀ ಗಜಾನನ ಉವಾಚ ॥ 


ಹರಿಂ ಹರೆಂತಂ ತಮುನಾಸುಕಾಂತಂ 
ವೇದಾಂತಭಾಂತಂ ಶಶಿಕಾಂತಿಕಾಂತಂ 1 
ತಾಂತೇಷು ನಿಶ್ರಾಂತಿವಮಂತಕಾಂತಕಂ 


ಸರಸ.ರಾಂತಂ ಹೃದಯೇ ನಿತಾಂತಂ ॥೪೧॥ 
bt ಏ ಲ 





ತಾ ಹಾಟ ಖಂ ಜ 





ಹೋ ರಾವಾ 


ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಹಾದೇವನು ಅನಂತರ ನನ್ನಿಂದಲೂ 
(ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ) ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರನಿಂದಲೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ಲಾಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 
lll | 

« ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಪುರದಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಾಗಿ 
ಸಾರಥಿಯಾದನು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಯೇ ರಥದ ಮಧ್ಯದ ಹಲಗೆಯಾದನು. 
ನೀನು. ವೇದಾಂತೆಗಳೆನಿಸಿದ ಉಪನಿಸತ್ತಿನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಭಕ್ತರ 
ಸಕಲ ಮನೋವ್ಯಥೆಗಳನ್ನು ನಾಕಮಾಡುವವನು. ಭಕ್ತರ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ 
ತಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ದೇವದೇವನಾದ 


ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ 
ಹೀ ತ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ 


ಮಹಾಜೀವನೇ, ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಇಡೀ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. lv oll 
9 ದ ಕತಾ 
ಗಣಪತಿಯು ಈ ರೀಕಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು: 


ಸಶಕ್ಕವನು. ಉಮಾ 
ಇ ಪಾಪವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿಕಕ್ಕು ; 
ಸರಮೇಶ್ವರನ್ನು ಸವ್ನೇಶ ಸ್ಟ Math ಜಾ Digitized by 6೦೩೧6011 


೬೪೦: | ಶ್ರೀಶಿವರಹೆಸ್ಯೆ ॥ 


ಪಾಪಂ ಜಹಾಮಿ ನ ಸಹಾಮಿ ಭವೋರುದುಃಖಂ 

ತ್ವಾಮೇವ ಯಾಮಿ ಹರ ಸಾನಿಲಲಾಮಸೋಮಂ | 
ನೀಮಾನಮೇವ ಭೆಗವಂಛ್ರುತಿಧಾಮುಭೂವಂ 

ವ್ಯೋಮಾನನೇವ ಶರಣಂ ತರಣಾಯ ಯಾನಿ 1931 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ರಿಣೇತ್ರಪೂಜಾ ಸುವಿಹೀನಮಾನಸಾ 

ಫಘುರ್ಮಾಂಶುತಸ್ತಾ ಇವ ಮೀನಸಂಘಾಃ। 

ನಿರ್ನೇದನಿಪ್ರಾ ಇವ ತೇ ಪರತ್ರ 

ನಿರ್ನೇದಭಾಜೋತ್ರ ಭವಂತಿ ಸತ್ಯಂ 1೪೩॥ 





ಪತಿಯು ಉಸನಿಸತ್ತುಗಿಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು. ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವನು. ಆಯಾಸನಟ್ಟಿವರಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು. ಇಂತಹ 
ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು, ಎಲ್ಲೆ ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸೇ, ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರು. 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ॥೪೧॥ 


ಭಗವಂತನೇ, ನೀನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಧಾರಿಯು.  ಸಂಸಾರದುಃಖನನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾಶಿ 
ಯನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನೀನು ವೇದವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗಿರುವವನು, 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನಾನು ಸೆಂಸಾರೆ 
ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾಗುವೆನು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಾನು ಪವಿತ್ರನಾಗುವೆನು, 
ಎಂದು ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೪೨॥ 


ಇಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆ ಧ್ಯಾಥಿಸದೆ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ಮಾನೆ 
ವರು ನೀರನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಬಿರುಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲುವ ನೀನುಗಳಂತೆಯೂ ದುಃಖ 
ಕ್ಯೊಳಗಾದ ವಿಸ್ರರಂತೆಯೂ ದುಃಖಕ್ಸೀಡಾಗಿ, ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಅಮುಸ್ಕಿಕವಾದ 
ಸಕಲ ಸುಖಗಳಿಂದಲೂ ದೂರವಾಗುವರು. ಇದು ನಿಜ. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೊ 
ನಂಬಬೇಕು. ಎಂದು ಸೂತರು ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಶಿವಪಾರಮ್ಯವನ್ನು 


ಈ ರೀತಿ ಎನಿಸಿ ello. Digitized by eGangotri 





ದ್ವಾದಶಾಂ॥ರ ಅ ೩೫ 


೬೪೧ 
ಆ pe 
ಪರೀವೃಢಹೃದಂತರೇ ಚಿರತರಂ ಮೈಡಃ ಕ್ರೀಡಕೇ 
ನಿಗೂಢತಮಸಃ ಪರೋಪ್ಯತಿಸುಗಾಥಹೃತ್ತಾ ಸಹಾ | 
ಫಿಮೂಢಮತಿದೂರಗಃ ಶ್ರುತಿಶಿಖಾಸುಗೂಢಪ್ರಭಃ 
ಸುಗೂಢವರಸಾದ್ಧರಃ ಸಕಲಲೋಕಮೀಡ್ವಾ ಹರಃ ॥೪೪॥ 


ಗೌರೀಯಲ್ಲಕಲಿಂಗಸೂಜಕರತಾಃ ಸಾಯಂತನೋ ಿದ್ರಿತೈೆ 
ರ್ಮಲ್ಲೀಮುಲ್ಲಿಮತಲ್ಲಿಕಾದಿನಿವಹೈರುತ್ತುಲ್ಲಹಲ್ಲೋತ್ಪಲೈಃ | 
ಗಂಧಾಧೀಕೃತಕುಂದವೃಂದಕುಓಿಜೈರ್ಮುಂದಾರಸಚ್ಚಂಪಕ್ಕೆ 
ರ್ಜಿಲ್ವಾಮೋದಸುಮೈರ್ದಲೈಶ್ಚ ಸುಮಹಾಲಿಂಗಂ ನಿಮುಕ್ತಾಸ್ಸದಾ ॥೪೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯ್ಕೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ 
ಶಿವರಹಸ್ಯ ಸಠಣ ಶ್ರನಣ ಫಲಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 








ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆರಾದವರೆ ಹೈದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಸಂಶಿನನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸ್ವಯಂ ತಮೋಜ್ಞಾ,ನನಿದೂರನು. ಸಾಶ್ವಿಕರಾದ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ಹೃದಯತಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲವನು. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸುಲಭನಾಗಿ 
ದೊರೆಯತಕ್ಕುವನಲ್ಲ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಡಗಿರುನವನು. 
ಗೂಢಪಾದಗಳೆನಿಸಿದ ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವನನು. ಸಕಲ 
ಲೋಕರಕ್ಷಕನು. ಇಂತಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸಿರಿ. 
loll | 


ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಕಲ್ಹಾರ, ಕಮಲ, ಉತ್ತಲ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಥಮೆಯವಾದ 
ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಂದ್ಕ ಕುಟಿಜ, ಮಂದಾರ್ಕ ಸಂಪಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪೆ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ವಸತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಇತರ ಸಷ್ಪಗಳಿ 
ದಲೂ ಗೌರೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಶಿಪಲಂಗದಲ್ಲಿ ಜಸಿ 
ವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದವರು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ 
ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ 'ಖುಷಿಗಳಿರಾ, ಇನ್ನು ನೀವು ತನ್ಪಣೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೆನ್ನೇ 


ಗಿರಿ ಎಂದು 
ಘ್‌ ಗಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಮುಕ್ತರಾ 
ಪ ಪೂರ್ಫಾನುಗ್ಸಹಕ್ಳು ಬು 
ಸದಾ ಪೂಜಿಸ್ಟುತ್ರಕ್ಕಿ ಜ್ವನ್ನನ್ನ ಪಕ Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಮನಃಪೂರ್ವಕ 


೬೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇೇ 


ಸೂತಮಹಾಮುನಿಗಳು ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೂ ಶಿವರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. Ips 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math ‘Collection. Digitized by eGangotri 





| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 

ಅ ಥು ವಿ) ಶಿವರಹ ಸ್ಯ ( 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 

ಷಟ್ರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
| ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ | 


ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಧ್ಯಾಯಮಂಶಾನಾಂ ಕಥನಂ ದ್ವಿಜ | 

ತತ್ರ ತತ್ರ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಕಥಾಖ್ಯಾನಮನುತ್ತಮಂ oil 
ಮಾಹೇಶಾಂಶಃ ಪ್ರಥಮತೋ ನಾಮತಶ್ಲಾತ್ರ ನಿಶ್ರುತಃ | 
ಜೈಗೀಷವನ್ಯಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಂ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಚಾಗಮಃ | ॥೨॥ 


ಗಣಾನಾಂ ದೇವಸಂಘಾನಾಂ ಮುನು ಸಂವಾದಕೀರ್ತೆನಂ | 
ಕೈಲಾಸವರ್ಣನಂ ಚೈವ ದ್ಯಾರಗೋಪುರನರ್ಣನಂ all 


ವಾತಾ ತಾ ಶಾಲಾ ಪಾರ್ಟ್‌ 
ಸಾಗಾ ಗಾಗಾ ನಾರಾ - 








ಮೂನತ್ಕಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 

ಕುಮಾರಸ್ತ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಸವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಾನು ಹಿಂಜಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ 

ಶಿವರಹಸ್ಯಗ ಂಥದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನು ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ಲ ಇ 

ದನು :--ಜೈಗೀನನ್ಯಮಹರ್ಷಿಯೇ ಕೇಳು. ಮಹೇಶ್ವರನ ಕಥಾನಿಧಿಯಾದ ಈ 

| ; ಳು. ಶಿವ 
ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಧ್ಯಾಯನನ್ನು ಈಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸೇ ನ ತ 
ರಹಸ್ಯದ ಹನ್ಗೆ ರತು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು. ಮಾಹೇಶಾಂಶ. ಅದರಲ್ಲಿ 

ಈ ೧ಗಿ ತ 

ಮೊದಲು ಮಹಾದೇವನು ಜೈಗೀಸವ್ಯನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಆನುಗ್ರಹಿಸಲು 
ಬರುವನು. ॥೧-೨! 

ಅಲಿಗೆ ಪರಶಿವಕೊಡನೆ ದೇವತಾಸಮೂಹನೇ ಬರುವುದು. ನಾನು ಜೈಗೀ 


ಸುವುದು- 1೩! 
2 » ಉಪಡೇಶಿಸಲು ಆರಂಭಿಸುವು 
ಷವೈನಿಗೆ ಶಿನ್ನಕ್ಲಸೃಸ್ಳವನ್ನು 03 Math Collection. Digitized by eGangotri 


೬೪೪ ' ಶ್ರೀಕಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಪೊಜಾ ಚ ಲಿಂಗಾಧ್ಯಾಯಾನು ಕೀರ್ತನಂ | 
ಕೈಲಾಸಸ್ಯ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾ ಗಾಣಾಪತೈಪ್ರಸಾದತಃ Iv 
ಕ ತೆನ್ಮೌಲೌವಸತಿಃ ಶಂಭೋ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಮರಸತ್ತಮೇ 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕಥನಂ ಚೈವ ಆತ್ಮಲಿಂಗಸ್ಯ ಪೂಜನಂ 1೫ 
ಪ್ರಥಮೇಂಶೇ ಕಥಾಖ್ಯಾನಮುಕ್ತಂ ದೇವ್ಯೈ ಶಿವೇನ ಹಿ । 
ಅಷ್ಟ್‌ ಶ್ಲೋಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶಿನೇನೋಕ್ತೋಯನುದ್ಭುತಃ 1೬॥ 


ದ್ವಿತೀಯಃ ಶಾಂಭವೋ ನಾಮ್ನಾ ಕಥಿತಃ ಶಿವೇನ ಹಿ। 
ದೇವ್ಯಾಸ್ತಸಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಚ ಮಣಿದ್ವೀಪೋಪವರ್ಣನಂ Neu 


ಟಿಂತಾಮಣಿಗೃಹಸ್ಕಾಗ್ರನರ್ಣನೆಂ ಶ್ರೀ ಪುರಸ್ಯ್ಕ ಚ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಮೈಲಾಸಗಮನಂ ಕಾಮುಕಾಮೇಶ್ವರಾತ್ಮೆಳೆಂ IC) 


ನಿಗ್ರಹಂ ದೇನದೇನಸ್ಕ ಹಿಮಾಚಲಸಮಾದ್ರುಮಃ 
ಹಿಮಾಚಲಾಲೋಕೆನಂ ಚ ಕೈಲಾಸಸ್ಯ ಶಿವಸ್ಯ ತು Ie 


ಗ ಅಚ ಜರಾ ಜಾ 





ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ವರ್ಣನೆ, ಕೈಲಾಸದ್ವಾರ ಮತ್ತು ಗೋಪುರಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಪೂಜೆ, ಕೈಲಾಸಸ್ಥ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಕೈಲಾಸವು ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಸಸ್ಸುಮಾಡುವುದು, ಅವನಿಗೆ ಶಂಕರನು ಗಾಣಾಸತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ವಾಸಮಾಡುವುದ್ದು, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಆತ್ಮಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು, ॥೪-೫॥ 

ಇಷ್ಟು ಪ್ರಥಮಾಂಶದ ವಿಷಯಗಳು. ಅದು ಪರಶಿವನಿಂದ ಪಾರ್ವಕಿಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ, ಎರಡನೆಯದು 
ಶಾಂಭವಾಂಶ. ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆ ಮಣಿದ್ವೀನದ 
ಉಪವನ, ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃಹ, ಶ್ರೀಪುರ, ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಜೀವಿಯು 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಕಾಮೇಶ್ವರ, ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯರಾಗಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು 
ವಿಹರಿಸುವುದು. ॥೬.೭-೮॥ 


ಹಮವಂತನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಕಂಡು ಬ 
ಸಾರ್ವತಿಯ್ದನ್ನುಸ್ಳಳುಹಿಸಿಕೊಡುವೂಷೆಹಾಗಿಣಸುವುದೂಂಣಾರ್ಪತಿಯು ಶಂಕರನ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೬ ee 


ದೇವ್ಯಾ ಚ ಪ್ರೇಷಣಂ ತತ್ರ ನುನೋನ್ಮನ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ಭುವಃ । 
ದೂರ್ವಾಸಸೋ ಮಹಿಮ್ಮ ಸ್ಯ ಕಥನಂ ತತ 11 100॥ 
ದ್ವಿತೀಯಾಂಶೇ ಪ್ರಕಥಿತಂ ಮಹಾದೇವೇನ ತತ್ರ ಹಿ | 
ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ತ್ರಿಸಹಸ್ರೇಣ ಗೌಕ್ಕೈ ತತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ: ॥೧೧॥ 


ತೃತೀಯೋ ಹರಸಂಜ್ಹೋತ್ರ ತ್ರಿನೇತ್ರೇನೈನ ಚಾಕೆಥಿ । 
ಕೇವಾರದರ್ಶನಂ ಚಾತ್ರ ವ್ಯಾಸಸ್ಕಾಪಿ ದ್ವಿಜೈಸ್ಸಹ last 


ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾಸ್ತಪಸಸ್ಸಿದ್ಧಿಃ ದೇವ್ಯಾನಯನಕೀರ್ತನಂ | 
ಗಣಾನಾಂ ಪ್ರೇಷಣಂ ಚೈವ ರುದ್ರಸ್ತನನ ಕೀರ್ತನಂ : 1೧೩॥ 


ನೇದಪಾದಸ್ತನಶ್ಚಾಪಿ ಚಮಕಪ್ರಾರ್ಥನಂ ತಥಾ | 
ತೀರ್ಥೇಶಚಂದನಸ್ಕಾಸಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಾನಸಾರ್ಜನಂ 1೧೪॥ 


ಶ್ರೀಶೈಲಕೀರ್ತನಂ ಚೈವ ಜನಕಸ್ಯ ಮುನೇಸ್ತಥಾ | 
ಸಂನಾಡೋ ನೈ ರತ್ನೆನಿಧೇಃ ಪದ್ಮಾವತ್ಕಾಃ ಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತೆಂ ಗ10೧೫॥ 





EET 
ನಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮನಸಾ ಮನೋನ್ಮನೀಜೇವಿಯನ್ನು ಸೃ ಸಿಸಿ ಶಿವನ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಾನು ತಂದಜಿಯ ಮನೆಗ ಒಂದಿರುಗುವುದು, ಬಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಜೀವಿಯನ್ನು ಮಹಿನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು, ಇದು ದ್ವಿತೀಯಾಂಶದ 
ಸಾರಾಂಶ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ಗರುಡನ 1೯-೧೦-೧೧॥ 
ಮೂರನೆಯದು ಹರಾಂಶೈ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಗಳು ಸಮಸ್ತ 
_ ಖುಹಿಗಳೊಡನೆ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬದರಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವರು. ಗಾಯ 
ವಿಕೆ ಗಾಯತ್ರಿ (ದೇವಿಯು ಶಿವಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆಯ 


ಪ್ರಿಯ ತಪಸ್ಸು ಅಲ್ಲ ಸಿದ್ದಿ ಸು 
ನ್ನರಿಯುನುದು, ಸ್ಪದಿಕೇಶಾದಿಗಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆತರಲು ಕೈಲಾಸದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಶಿವಗಣಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು, 


, ಹಿಮಗಿರಿಗೆ ಬರುವುದು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ 
ಗಣೇಶಕ್ಕ ತವಾದ ರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯ ಸ್ತು ತಿ. 1೧೨-೧೩1 
ಅಗಸ ಸ್ಮೃಕೃ ತ ವೇದಪಾದಸ್ತುತಿ, ಶಿಲಾದನಿಂದ ಚಮಕಸ್ತುತಿ, ತೀರ್ಥೇಶ್ವರ 


ಮಹಿಮೆ, ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯಗಳ ಪ್ರಾ ಶಸ್ತ್ರ; ಶಿವಮಾನಸಪೂಜಾವಿಧಿ, ತ 
ಯಾಜ ನಲ್ಲೂಮಹರ್ಷಿಯ ಆಗಮನ 
ವರ್ಣ ನೆ, ಜಕಕಮಸಾಲಾಗನ ಜಟ ಚ“ by eGangotri 


Wi ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಯಮಲೋಕೆಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನರ್ಮದಾಗಂಗೆಯೋರ್ವರಂ | . 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಶ್ಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರತಸ್ಯ ಪರಿಕೀರ್ತನಂ | lak 
ರಾಜ್ಞೋ ಯಮಾಸ್ಕ ಪುತ್ರೈಶ್ನ ಶಿನಾರ್ಚನಳಥಾನಕೆಂ | 
ಶಿವಧುಂಡಿಚರಿತ್ರಂ ಚ ಭಾಗದ್ದಯನಿದಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1೧೭॥ 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಸೆಹಸ್ರೇಣ ಶ್ಲೋಕೇನಾಂಶಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಚತುರ್ಥಃ ಶಿವಸಂಜ್ಹೋತ್ರ ಕಥಿತೋಸ್ತಿ ಶಿನೇನ ಹಿ ॥೧೮॥ 
ನಂದೀಭೃಂಗ್ಯುಪಮನ್ಯೂನಾಂ ಗಾಣಾಪತ್ಯಸ್ತುತಿಕ್ರಮಃ । 
ಚತುಸ್ಸಹಸ್ರತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೆ ಅಂಶೋ ಗೌಕ್ಕ್ಯೈ ಹಿನಾಕಿನಾ "ori 
ಸಂಚಮನೋ ಭರ್ಗಸಂಬ್ಲೋಹಿ ಲಿಂಗದ್ವಾಪಶನರ್ಣನೆಂ । 
ನಾನುದೇವಸ್ತುತಿಶ್ಚೈನ ನಾನುಸಾಹಸ್ರಕೀರ್ತನಂ ॥೨೦॥ 
ಗಂಗಾದ್ವಾರಪ್ರಭಾಸಸ್ಯ ಪುಸ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಳ್ಳ ತ್‌ | 
ಷಬ್ಸಿಹಸ್ರೇಣ ಕಥಿತೋ ದೇನೈೈ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ 1೨೧॥ 





ಪರಪ್ರರಂಜಯರಾಜನ ಪತ್ರಿ ಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಇತಿಹಾಸ್ಕ ಯಮಲೋಕದ 
ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಇತಿಹಾಸ್ಕ ನರ್ಮದಾ ಮತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳ ಮಹಿಮೆ, ರಾಜ ಮತ್ತು ಅವನ ಪುತ್ರಕೊಡನೆ 
ಯಮನು ಸಂಭಾಷಿಸುವುದು. ಶಿನಧುಂಡಿಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಈ ರೀತಿ ಮೂರನೆಯ 
ಅಂಶವು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಮೂವತ್ತುಮೂರುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗೆ 
ಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಥ ಉತ್ತರಾರ್ಥಗಳೆಂದು ಎರಡುಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
॥೧೪-೧೫-೧೬-೧೭! | 


ನಾಲ್ಕುಸೆಹಸ್ತ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶಿವನಾಮಕವಾದ 
ಅಂಶದಲ್ಲಿ ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ ಉಸಮನ್ಯು ಮುಂತಾದ ಗಾಣಾಪತ್ಯಪದನಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದವರು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಕ್ರಮವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಕೆ 
ವಾಗಿದೆ. ॥೧೭.೧೮॥ 


'ಭರ್ಗನಾಮುಕವಾದ ಐದನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಲಿಂಗಸ್ತೋತ್ರಗಳು: 
ವಾಮದೇ ವಸ್ತು ಕಿ/ಪೂಶ್ರಾ ತಡಿ ನೆಸ್‌! RELA KNEE ರೃ ಪ್ರ ಭಾ ಸ ಕ್ಷೇತ್ರ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 4೬ 


೬೪೬ 
ಶಂಕರಾಖೊ 

pp ್ಯೀಂಶಕೆಃ ಷಷ್ಗೋ ವ್ಯಾಸ ಸೂತ್ರಾದಿಕೀರ್ತನಂ | 
ತ್ರಿತಿಸಿದ್ಧಾಂತರಾದ್ಧಾಂತೋ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಪ್ರಕಾಶನಂ : ॥3೨1 
ನಿದಾಘುಯಭುಸಂವಾದಮನಿಮುಕ್ತಾನುವರ್ಣನಂ । | 

3 

ಸಂಚಸಾಹಸ್ರತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶಿವಾಯೈ ಶ್ರೀ ಶಿನೇನ ಹಿ ॥೨೩1॥ 
ಉಗ್ರನಾವನ್ನಾ ಸಪ್ರಮಾಂಶಃ ಕಧಿತಃ ಕಾಶಿಕಾಶಕೃತ । 
ಸಹಸ್ರನಾಮಕಥನಂ ವೈಷ್ಣವಂ ತು ಮಹಿನ್ನುಕಂ 129 
ಪುಷ್ಪದಂತ ಮಹಿಮ್ಮಂ ಚ ನಾಮ್ನಾಮಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಂ | 
ಶ್ರೀಮದ್ದ ಕ್ಷಿಣಕೈಲಾಸೇ ಶೋಣವೃದ್ಧಾಚಲಪ್ರಭಾ ॥೨೫ 
ಶ್ರೀಮದ್ದ ಭ್ರ ಸಭಾಯಾಶ್ನೆ ಕಾಂಜೀ ಕುಂಭೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚ | 


ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಪ್ರಭಾವಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಂ ತತ್ರ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥೨೬॥ 








_—_————————— 


ಪುಷ್ಫರಕ್ಷೇತ್ರ ಇವುಗಳ 'ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ. ಇವು ಅರುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪರಶಿವನಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿನೆ. ॥೨೦-೨೧॥ 


'ಂಕರನಾಮಕವಾದ ಆರನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಐಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾದ ಶಿವಸ್ವರೂಪದ ವರ್ಣನೆ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಪ್ರಕಾಶ, ನಿದಾಫೆಮುನಿಗೆ 
ಖಯಭುಮಹಾಮುನಿಯು ಜನಾನೋಪಡೇಶಮಾಡುವುದು. ಸರ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು 
ವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವುದು. ಇವು ಶಿವನಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಉಪಡೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. 


||೨.೨-.೨೩( 


ಏಳನೆಯ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಉಗ್ರಾಂಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದರ ಪ್ರಾ 
ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತುತಿ, ಪುಸ್ಪದಂತನಿರಚಿತ ಶಿವಮಹಿಮ್ಮ ಸ್ತುತಿ. ಶಿವಾಷ್ಟೋತ್ತರ 
ಶತನಾಮಸ್ತುಕಿ. ದಕ್ಷಿಣಕೈಲಾಸವರ್ಣನಂ. ಕೋಣಾಚಲ, ವೃದ್ಧಾ ಚಲ ಇವುಗಳ 
ಮಹಿಮೆ. ದಭ್ರಸಭ. ಕಾಶೀ ಕಾಂಚಿ ಕುಂಭಕೋಣ, ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಶ್ಷೇತ್ರ 
ಇವುಗಳ ಮಹಿಮೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳು ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಹಸ್ರ ಕ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತ 


ವಾಗಿವೆ. 1 0-ಐ%102771/261 Math Collection. Digitized by 6೦೩೧6011 


ರಂಭದಲ್ಲಿ  ಶಿವ' 


೬೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ 
ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರೇಣ ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ತತ್ರ ಶಂಕರಃ | 


ಭೀಮಾಖ್ಯಯಾಷ್ಟಮಾಂಶೋತ್ರ ಕಥಿತಃ ಶಂಕರೇಣ ಹಿ 194 


ಅಮೃತಾಹರಣಂ ತತ್ರ ನಾಗಭೂಷತ್ತಮೀಶಿತುಃ ॥೨೮॥ 


ಕರ್ದ್ರ್ರೂಸುಪರ್ಣೀ ಸಂವಾದಃ ಕಾಶ್ಯಪಸೆ ಪ್ರಸಾದನಂ | 


ಪಾತಾಲಲಿಂಗಮಹಿಮಾ ಬಿಲ್ವೋತ್ಪತ್ತಿಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿಶಾ | 
ಚತುಸ್ಸಹಸ್ರತಃ ಶ್ಲೋಕೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೇವೇನ ತತ್ರ ಹ. ॥೨೯॥ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೋ ನನಮಃ ಕಲಿಧರ್ಮಪ್ರಜೋದಕಃ । ಸ 
ಭೂತಭವ್ಯಾದಿಭಕ್ತಾನಾಂ ಸುಚರಿತ್ರಕಥಾಶ್ರಯಃ ॥೩0॥ 


ಸಹಸ್ರಸಪ್ತಶ್ಲೋಕೇನ ಸೋಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಶ್ಶಿನೇನ ಹಿ | 
ಈಶ್ವರಾಖ್ಯೋತ್ರ ದಶನೋ ಭಸ ಒರದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣಾತ್‌ loll 


ರುದ್ರಪ ನರಗೆ ಬದಯತ | 

ಶಿವಧರ್ಮಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಃ ಶಿವ 
ನಾರಾವಿ ಎಂತು ಶನಿ ರೆ ಫಸ ಸಲಐಐಿ ಇಂ ಗ ದು ಇ 

ನಾಲ್ಕುಸಹಸ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೀಮನಾಮಕವಾದ ಎಂಟನೆಯ 
ಅಂಶವು ಕರ್ದ್ರ್ರೂ ಮತ್ತು ಸುಸರ್ಣೀಜೀನಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗು 
ವುದು. ಕಾಶ್ಯಸರು ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವುದು. ಅಮೃತವನ್ನು ತರುವುದು. ಪರೆ 
ಶಿವನು ನಾಗಭೂಷಣನೆನಿಸುವುದು. ಪಾತಾಲಲಿಂಗಮಹಿಮೆ, ಬಿಲ್ವೊ (ತೃತ್ತಿ 
ಪ್ರಕರಣ. ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು, ॥೨೭-೨೮-೨೯ಭ : 


ರ್ಚನೇ ಫಲಂ 1೩೨! 


ಈ 
Ke 
ಕಾದ 





ಸದಾಶಿವನಾಮಕವಾದ ಒಂಬತ ತ್ರನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗಧರ್ಮ, ಭೂತ 
ಮತ್ತು ಭವಿಸ್ಯತ್ವಾಲದ ಈಶ ್ವರಭಕ್ತರ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಏಳುಸಾನಿರೆ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. la. oll 


ಈಶ್ವರನಾಮಕವಾದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಎಂಟುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ: 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಧಾರಣಮಹಿಷೈ, ರುದ್ರಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರಮಹಿಮೈೆ ಶಿನ 
ಲಿಂಗೋತ್ಸತ್ತಿ » ಶಿವಧರ್ಮಪ್ರ ಶಂಸ್ಕೆ ಶಿವಾರ್ಚ ಕರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದರ ಫಲ; 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ರ 608/0011 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೬ ಸ 


ಅಫ್‌ ಕ್ಲೋಕೆಸಹಸ್ರೇಣ ಕಥಿತೋಸ್ತಿ ಪಿನಾಕಿನಾ । 
ವಿಕಾದಶೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋಯಂ ನಾಮತೋ ಮುನೇ ॥೩೩॥ 
ಅಭಿಷೇಚನಿಕಾನಾಂ ತು ಕಾಲಂ ಪುಷ್ಟೇಷು ವೈ ಫಲಂ । ಚ 
ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಕರ್ಚನಸ್ಕಾಪಿ ಸೋಮವನಾರಾಷ್ಟ್ರಮೀಷು ಜೆ 


೩೪॥ 
ಪ್ರದೋಷೇ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪೂಜನೇನ ಫಲಂ ದ್ವಿಜ | 
ಸಟ್ಟಿಂಚಾಶಜ್ಜೇಶಮಧ್ಯೇ ತು ಶಿನಶ್ಲೇತ್ರಾನುಕೀರ್ತನಂ 1೩೫॥ 
ಷಟ್ಸಿಹಸ್ರೇಣ ಕಥಿತಃ ಶ್ಲೋಕೇನಾತ್ರ ಶಿನೇನ ಹಿ | | 
ಈಶಾಖ್ಯೋ ದ್ವಾದಶಾಂಶೋಯಂ ಸತ್ಕರ್ಥಂ ದಶ್ಷನಾಶನಂ EU 
ಉದ್ವಾಹಶ್ಚ ತಥಾ ಶಂಭೋ ಸೃಂದೋತ್ಸತ್ಯಸುರಾರ್ದನಂ | 

ಸ್ವಂದಸ್ಯ ಚ ಶಿವಸ್ಯೈನಂ ನಾಮ ಸಾಹಸ್ರಕೀರ್ತನಂ 1೩೭1 
ರುದ್ರಸ್ತುತಿರ್ನೇದವಾದಃ ಜಯಸ್ತುತ್ಕುಪವರ್ಣನಂ । 

ಅನಿಮುಕ್ತೆ ಪ್ರವೇಶಂ ಚ ಜೈಗೀಷವ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ತಮಾಃ 1೩೮॥ 
ಅನುಕ್ರಮೇಣಕಥನಂ ಶ್ರವಣೇ ಮಹಿಮಾಸ್ಯ ಹಿ | 

ತಥಾ ಪಂಚಸಹಸ್ರೇಣ ಶ್ಲೋಕೇನಾಯಂ ಶಿವೋದಿತಃ ॥೩೯॥ 


EE 

ಮಹಾಡೀನನಾಮುಕವಾದ ಏಕಾದಶಾಂಶವು ಆರುಸಹಸ್ರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ನಿಸ್ತೃತವಾಗಿವೆ. ಶಿನಲಿಂಗಾಭಿಸೇಕದ ಫಲ, ಖುತುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದರ ಫಲ, ಮಾಸಶಿವರಾಕ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಕಿಂಗಳ 
ಕೈವವ್ರತ, ಸೋಮವಾರ, ಅಷ್ಟಮಿ, ಪ್ರದೋಷ, ಚತುರ್ದಶೀ ಈ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಪೂಜೆ ನಡೆಸುವುದರ ಫಲ. ಐವತ್ತಾರು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. ಇವು ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳು. [೩೩-೩೪-೩೫1 


ಜೈಗೀನವ್ಯಮಹಾಮುನಿಯೇ, ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುಡೇ ಈಶನಾಮಕ 
ಸತೀಡೀವಿಗಾಗಿ ಶಂಕರನು ದಕ್ಷನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 


ವಾದ ದ್ವಾದಶಾಂಶ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ತ್ರತ್ತಿಯ ಕಥೆ, ತಾರಕಾಸುರ 


ವುದು, ಪಾರ್ವತೀ ಶಂಕರರ ಪುನರ್ನಿವಾಹ, ಕುಮಾರೋ 


ಸಹೆಸನಾಮಸ್ಮುತಿ, ರುದ್ರಸ್ತುತಿ ವೇದಪಾದಸ್ತವ 
ಖನಾಶ, ಸ್ಫಂಸಸೃತನಾನ, ಕಿನ ಜಾಜ್‌ Digitized 1 ಸ 


ಶಿನಸ್ಕೈವಂ ಆ ಜ್‌ ಮುನೇ | | | 
ಪ್ರಥಮಸ್ಸಸ್ಟಿಕಾಧ್ಯಾಯೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ತ್ರಿಂಶೆತಾನೃತಃ 1೪0 
ತೃ ತೀಯಸ್ತ್ರಿ ಶತಂ ಮಾನಂದ್ವಿ ಧಾಭೂತೋಯಮುತ್ತ ಮಃ | 
ಚತುರ್ಥಃ ಸು ಚತ್ರ ಚ್ಚ ಚತ್ವಾರಿಂತಚ್ಚ ಸಂಚಮಃ Ivan 
ಷಷ್ಠಃ ಗದ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಪ್ತಮಃಃ ಪಂಚೆನಿಂಶತಿಃ | 
ಶಿವಸ್ಥಾನಾನುಕಥನಂ ಸಪ್ತಾಂಶೇ ದ್ವಿಶತಸ್ತಥಾ . (೪೨4 
ಅಸ್ಪಮಸ್ತ್ರಿಂಶದಧ್ಯಾಯಃ ಷಟ್‌ ಷಷ್ಟಿ ನನನೋ ದ್ವಿಜ 

ಕಡ ಶ್ರಿಶತೆಂ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ಮುನೇ ನಿಕಾದಶೆ ಶೋಪಿ ಹಿ 1೪೩॥ 


ಪಂಚಾಶದ್ದಾದಶಾಂಶೋ ದ್ವಿನಿಂಶತೀ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 
'ಏನಮಧ್ಯಾಯಸಾಹಸ್ರರಹಸ್ಕಮಿದಮಂತ್ತಮಂ ॥೪೪॥ 





———— 





ಜಯಸ್ತುತಿ, ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿದ ಕಾಶಿಗೆ ಸ್ಥಂದನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದು, 
ಅಂಶಗಳ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ, ಶಿವರಹಸ್ಯ ಶ್ರನಣಫಲ ಇನು ಐದುಸಾನಿರೆ 


ಶ್ಲೊ(ಕಗಳಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ॥೩೬-೩೭-೩೮-೩೯॥ 


ರತ್ನಾ ಕರದಂತಿರುವ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು, 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಮೂರರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಮುನ್ನೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೈದು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಐದು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಲನತ್ಕು 
ಮತ್ತು ಐನತ್ತು ಅಥಢ್ಯಾಯಗಳೂ ಏಳನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ. ಮತ್ತು 
 ಉತ್ತೆರಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ. ಇಪ್ಪತ್ತ ಡು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಇವೆ. ॥೪ಂ: 
೪೧-೪೨] ಸ 


ಎಂಬೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ, ನವಮಾಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅರುವತ್ತಾರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ್ಳೂ ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ಅಢ್ಯಾಯಗಳೂ, 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ « ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ, ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಇರುವುವು. ಹೀಗೆ ದ್ವಾದಶಾಂಶಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ 


ಸಾವಿರ ಸ ೦೮198 ೪೪॥/(700 by eGangotri 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉನಾಚ ॥ 

ಶಮಾಯನತಪೋಧನಾಃ ಶಿನಪದಾಬ್ದ ಜೋಧಾಯನಾಃ 
ಸನಂದನಸನಾತನಾಃ ಭೃಗುವಸಿಸ್ಠ ಜೋಧಾಯೆನಾಃ | 
ಶಿವಾರ್ಚಕಜನಾನನಾಃ ಶಿವಕಥಾಶೃವಾತ್ಪಾವನಾ 
ಭವಂತು ಮಮ ಹೃಜ್ನ್ಞನಾಃ ಭನಸದಾಬ್ದಸಂಸೇವನಾಃ 1೪೫॥ 

ಭವನ್ಯದಿವ್ಯವರಹನ್ಯವಾಹಭಾಃ 

ಸ್ತವ್ಯಮನ್ಯಯತಪಃ ಪರನುಸ್ತೃಂ!। 

ಜೈ ಗೀಷನ್ಯ ತನ ಕಾವ್ಯಮವನ್ಯೆ ಯಂ 

ಹೃದ್ಧತೆಂ ಸುಗತಮೇನ ಫ'ನಾಢ್ಯಂ EN 


ಸದಾ ಮೆಹೇಶಾನಕಥಾನಿಧಾನ 
ನಿಧಾನಲಾಭಾಯ ಯತೇತ ಸತ್ತಮಾಃ । 
ತದೈವ ಸರ್ವಾಘಮಹೌಘ ಹೃತ್ತಮೋ 


ನಿವಾರ್ಯ ಚಾರ್ಯಾಃ ಪ್ರಭನಂತಿ ಚಜೋತ್ತಮಾಃ 1೪೭॥ 





RS SS 


ತಮದಮಾಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತನಸ್ಸನ್ನೇ ಧನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸನಂಡನ, 
ಸನಾತನ, ಭೃ ಗ್ಳು ವಸಿಷ್ಠ ಜೋಢಾಯನ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು. ಶಿವಪಾದ 
ಕಮಲವನ್ನು ಅರಿಯುವವರಾಗಿ, ಶಿವಾರ್ಚಕರನ್ನು ಮರ್ಯಾದಿಸುತ್ತಾ,. ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ತನ್ಮೂಲಕ ಪವಿತ್ರರೂ, ನನ್ನ ಪರಮ ಸ್ನೇಹಿತರೂ 
ಆಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲಿ. ಹೀಗೆ ಶಿವರಹೆಸ್ಯವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಂತೋ 
ಷಪ್ರದವಾಗಲಿ, ॥೪೫॥ 

ಸುಂದರನೂ, ಹವ್ಯವಾಹಸದೃ ಶನೂ ಆದ ಇ ಅಸದೃ ಶವಾದ ತಪಸಿ 
ನಿಂದ ಶ್ರೀಷ್ಕ ನೆನಿಸಿ ನೀನು ಮಹಾತ್ಮ ನೆನಿಸಿರುವೆ. ಕಗೀಷವೃಮಹರ್ಸಿಯೇ 
ಇಂತಹ ನಿನಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಕಾವ್ಯವು ) ಅರ್ಥೆಗರ್ಭಿತವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಸ್ಥಿರ 
ವಾದದ್ದೂ ಆಗಿ ಲೋಕೋಪಕಾರಕವಾಗಲಿ. lvl 


ಸದಾಶಿವನ. ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳುವರು. ಅದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಐಶ್ವುಕ್ಯಪ್ರ ನನನ, ಸಾನ ನನ ರ Digitized by eGangotri 
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»ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು: 


೬೫5 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ವಂಧ್ಯಂ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿವಸಂ ತು ನಿಂಧ್ಯಹೃ 

ತು ಫಧ್ಯಾತಪಾದಾಬ್ನ ಕೆಥಾಭಿವೃದ್ಧ್ಯಾ 

ನಿಧ್ಯೈನ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರಸನೀಸ್ರ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯೈ 

ಅ ಯನುನ. ಶೃಣುಯಾತ್ಪಶೇದ್ವಾ Ive 
ತುರಂಗಮಾತಂಗಶತಾಂಗಧಾತ್ರೀಂ 

ಪನಿತ್ರಸಾಕ್ರೇ ಪ್ರದದಾತಿ ಗಾಂ ವಸು। 
ಸತ್ರಾತಿರಾತ್ರೈರ್ಯೆಜತೇ ಸ ವೇದಾ 

ನಧೀಯಶೇ ತೀರ್ಥಜಲಾಸ್ಟೃತಸ್ಸಃ 1೪೯ : 


ತತೋಧಿಕೆಂ ಪ್ರಣ್ಯಮನಾಹ್ಯ ಮೋದಶೇ 
ಕಂ ನಾಕೆಪೃಷ್ಠಂ ಸುಕೃತಾಮಥೌಳೆಂ। 
ಸದಾಶಿವಸ್ಕಾ ಸ್ಕ ರಹಸ್ಯಸಂಶ್ರವಾತ್‌ 
ಕೈಲಾಸಮೌಲೌ ನಿವಸನ್‌ ಗಣೋ ಭವೇತ್‌ 1೫೦॥ 





ಹೋ 


ತಮ್ಮ ಅನಾದಿಯಾದ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಲೋಕಾಚಾರ್ಯಕೆನಿಸುವರು. (CEN) 

ಮಾನವನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದೂ ಕಾಲಕಳೆಯೆಬಾರದು. ಅಗಸ ಸ್ಪೃಮಹರ್ಷಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ ಪರಶಿವನ ಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದ ನಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಪವಿತ್ರರೆನಿಸುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದವರೂ ಸ 
ಓದಿದವರೂ ಪರಮಪವಿತ ತ್ರರಾಗುವರು, vel 


ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಿದವರೂ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದವರ, ಅನೆ 
ಕುದುರೆ, ರಥ ಭೂಮ್ಮಿ ಗೋವು" ದ್ರವ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವಷ್ಟು ಸುಕೃತವನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸುನರು. ಅಲ್ಲದ 
ಸತ್ರ, ಅಕಿರಾತ್ರ ಮುಂತಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, 
ಸಮಸ್ತ್ರ ತೀರ್ಥಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನರೆನಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವರು. ॥೪೯॥ 


ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವರಿಗೆ ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದಷ್ಟಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ನಾದ ಸುಕೃತವು ಖಭಿಸುವುದುಂ/ ಅಪತುಂಜೇಕೆಗಳ ಇಾತನೆಷ್ಟಳನಾದ ಸ್ಥ ರ್ಗ ಲೋಕ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೭ lal 


ಯೇ ನಾ ಪ್ರರಾಣನಿಚಯೆಂ ಶಿನಧರ್ನುಸಾರೆಂ 
ತಾಸ್ಪ್ರ್ಯೋಸಮೇನ ಸುಧಿಯಾ ಖಲು ಶಬ್ದತರ್ಸೈಃ । 
ಶರ್ವೋಕ್ತಶೈವಸುರಹಸ್ಕಮಿದಂ ಶಿನಾಯೈ 


ನಿಘ್ನಂತಿ ವಿಘ್ನನಿಕರೈರ್ದ್ವಿಜಜಾಂತ್ಯಜಾಸ್ತೇ 1೫೧॥ 


ನ ಕರ್ಕೆಶಕುಶರ್ಕರಾಸ್ರತಿಭತರ್ಕೆಹೃವ್ಯಾಂ ಶೆಭಿತ್‌ 


ಭವೇತೆ ಕಿಮುತಾರ್ಶನಚ್ಛಿವರಹಸ್ಯರತ್ನಾಂಶುಮಾನ್‌ | 
ನ ಪಾಣಿನಿಫಣಾಧಿಕ್ರೆಃ ಫಣಿತಕಬಮನುಬಿ , ಶಕ್ಕೆಃ 
ಎ ಎಳೆ ಲ 


ನಿಚಾರಕೃದಿಹಾಂಧಹೃದ್ಧನತಿಹಾಸನೀಮಾಂಸಕಃ !೫೨॥ 


ಸಾಂಖ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸೌಖ್ಯ ಪ್ರದಮದಮಸಿಮಾ ಸೌಖ್ಯಹೇತೌ ನ ಜೀವೇ 


ಯೋಗೋ ರೋಗೈ ಕಭೋಗೋ ಭವತಿ ಜನಿನುತಾಂ ರಾಗಿನೋ ನೋ 
| ವಿರಾಗೆಃ । 
ಸಂಜಾಯೇತ ಭವೇಷು ಭಾಗ್ಯ ಜನುಷಾಂ ನೈರಾಗ್ಯಭಾಗ್ಯೋದಯ 


ಸ್ತ್ಯಾರೋಗ್ಯಂ ಕಿಲ ಶಾಂಕೆರಾಂಘ್ರಿಭಜನಾಚ್ಛವೈಃಪರಂ ಲಭ್ಯತೇ ॥೫೩॥ 


ವನ್ನೂ ಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸದಾಶಿವನ ಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದ ಆತನು ಕೈಲಾಸವಾಸವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಶಿವಗಣಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗುವನು. !೫೦॥ 








ಮಾ ಕಾಕಾ ರಾರಾ ಘಾ 
ತಾರಾ ತ 











ಯಾರು ಪುರಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಶಿವಧರ್ಮಸಾರವೆನಿಸಿದ ಈ ಶಿವ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ, ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಬ್ದತರ್ಕಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೂ ನಾನಾರೀಕಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡುನರೋ ಅವರು ಪಾಪಿಗಳೆನಿಸುವರು. 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪರಶಿವನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವರು 
೧ ಚಂಡಾಲರಿಗೆ ಸಮನೆನಿಸುವರು. ೫೧॥ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಾದರೂ ಅವರು ಚಂ 


ಕಠಿನತರವಾದ ಶಬ್ದಜಾಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಾದಿಸುವ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಸದಾ ಉರಿಯುವ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಮುಂದೆ ಏನೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಾರದು. 
ಪಾಣಿನಿಮಹರ್ಹಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಈ 
ಇತಿಹಾಸದ ಮುಂದೆ ಕುರುಡರಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು ಅಲ್ಲವೆ? 1೫೨ 


| ಇ ಅನೇಕ ಮತತತ್ತ್ವಗಳು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಾಂಖ್ಯಮತವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇ ತ 


ದ ಮಾತರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಮ ್ಸ X 
"೧೮೮೦-0೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


iv ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಯೆ | 
ಕಾಯಂ ಸಾಯೆಮುಮಾಸಹಾಯಚರಣಾಂಭೋಜಾರ್ಚನಾಜ್ಞಾಯತ್ಷ 
ಸೋಪಾಯಂ ನ ಉಪಾಯ ಸಾಧ್ಯಗದಯುಕ್‌ ಕೋಯಂ ನ ಜಾನಾ 


ಹಾಯೆಂ ಪಾಪಮವಶ್ಯೈನುವ್ಯಯಮಜಂ ಶಾಂತಂ ತುರೀಯಂ ಶಿವಂ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಹೃತ್ಯಮಲೇ ವನಸೈವ ನಿಯತಂ ಕೈಲಾಸವಾಸಾದರಃ 1೫91 
ಕೇದಾರಗೋಳರ್ಣಕುರುಪ್ರಭಾಸ | 
ಸನೈನಿಷಂ ಚ ಬವರ್ಯ್ಕಮರಕೆಂಟಿಕೆಂ ಚ । 
ಶ್ವೇತೇ ವನೇ ಬ್ರಹ್ಮನನೇ ಚೆ ಕಾಂಚ್ಕಾಂ 
ಶ್ರೀ ಕಾಲಹಸ್ತಾ ನರುಣಾಚಲೇ ನಾ 1೫೫॥ 


ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುವು. ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವು ರೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಥಿಸುವುದು. ಅಂತೂ ಇನಾ 
ವುನೂ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸಲಾರವು. ಶಿವನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ನಂಬಿ ಅವನ 
ಪಾದವನ್ನೆ€ ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಸಕಕೈಕ್ವ 
ರ್ಯವೂ, ಆರೋಗ್ಯವೂ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
1೫೩ 





ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಮಾಸತಿಯ ಪಾದವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ 
ಮಾನವರ ದೇಹವು ನಾನಾನಿಧವಾದ 'ನೋಕ್ಷೋಪಾಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸು 
ವುದು, ಅಂತಹ ಮುಕ್ತ್ಯುಪಾಯವನ್ನು ಮತ್ತಾವನು ಬೋಧಿಸಬಲ್ಲನು? ನಾಶ 
ರಹಿತನೂ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಶೂನ್ಯನ್ಯ, ಶಾಂತನೂ ತುರೀಯನೂ ಅದ ಶಿವನನ್ನು 
ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವನೋ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೈಲಾಸ 
ವಾಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಪರಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ॥೫೪॥ 


ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರ, ಗೋಕರ್ಣ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ, ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ 
ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರ, ಅಮರಕಂಟಕ್ಕ ಶ್ರೀತವನ, ಬ್ರಹ್ಮವನ, ಕಾಂಚೇ, ಕಾಲಹಸ್ತಿಸ 
ಅರುಣಾಚಲ, ವೃದ್ಧಾ ಚಲ್ಕ ಅಭ್ರಸಜ್ಜೆ, ವೃಷಾದ್ರಿ, ವೇದವನ, ಸೇತುವನ, 
ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ, ವೈಣುವನ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿ, ಕಾವೇರಿಗಿ 
ಗ) ನಮ್ಮದ್ವ್ವಾ ಧಾನಿ ಅಂ ಪೃಷ್ಣ, ಸಮುರ್ಯಾಂಹುಂಗಾ ಮುಂತಾದ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ.೩೭ 
ವೃದ್ಧಾಚಲೇ ವಾಭ್ರಸಭಾಸು ಗೋನಗೇ 
ಶ್ರುತೀವನೇ ಸೇತುನನೇ ಸುಪುಣ್ಶೇ । 
ಹಾಲಾಸ್ಯಕೇ ನೇಣುನನೇ ಚ ತಾಮ್ರಾ 


ಕವೇರಜಾಗಾಂಗಸುನರ್ಮದವಾವಕೇ 1೫೬॥ 


ಗೋದಾವರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭವಾ ಚೆ ಯಾನಮುನಾ 

ತುಂಗಾ ಸುಸಂಭೇದವರೇ ಚ ಮಜ್ಜನ । 
ಸೋಸಾವಥಾತ್ರಾಪೃವಿಮುಕ್ತೆ ನಾಸ 
ಯೋಗ್ಯಃಶಿವಪ್ರೀತತನುರ್ಭವೇತ 1೫೭॥ 


ತತ್ರಾನಿಮುಕ್ತೇಷಿ ಪಸನ್ನಫೇಶ 
ಕೈ ಸಾವಶಾದ್ವಾಸಮಹೋ ಲಭೇತ । 
ಕೈಲಾಸನಾಸೋಪ್ಯನಿಮುಕ್ತವಾಸಿಭಿಃ 


ಪ್ರೂಷ್ಕೇತ ಶಂಭೋಃ ಕಿಲ ಭಕ್ತಿಯೋಗೈಃ 1೫೮॥ 


ಯೇ ಶಂಕರಾಸ್ಕಕನುಲಾನ್‌ ನಿಗಮಾಗಮಾಂತ 
ಪುಷ್ಟೋತ್ಸಸುಂಡರಮರಂದರಸೇರ್ಥವಾದಂ | 











————— _ _ (ಐ 
2 ಇ ಗಂ 


ಪುಣ್ಯನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸ ಮತ್ತು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂತಹ ಸುಕೃತವು 
ಲಭಿಸುವುದೋ, ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲು ಎಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಇರಬೇಕಾಗು 
ಪುಠೋ ಅಪ್ಪೆ ಸುಕೃತರಾಶಿಯು ಪ್ರ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಪಾತ್ರನೆನಿಸಿ ಅವನ 
 ಅನುಗ್ರಹೆವನ್ನೂ ಸಡಿಯುವನು.: ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳಗಳ ದರ್ಶನ, 
ವಾಸ ಇವುಗಳ ಫಲನೆಲ್ಲಾ ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 11-೫೬! 

ಗ] ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, 
ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸುಕೃತನನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


w 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಈ. ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


೫೭-೫೮! 
ನೇದವೇದಾತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಶಿವಪಾದಪೊಜಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅದರಿಂದ 


ಹನರು 
ಅರ್ಡವಾದನೆಂದು ಕಿಳಿಯುವಕೋ ಅಂತಹ; 
ಲಭಿಸುವ ಸೂಾನರ್ನ್ಯೂಯ್ಸೌಪಿ ಲ Collection. Digitized by eGangotri 


ನ್ಮೆ ವ ವಾತಾ ಪಜಸು ವಾಡಾ ಹಾಹಫಾ ತಟ ("0 ತ 


೬೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಕೆ 
ತೇ ಮನ್ವಕೇ ಖಲು ನರಾಃ ಖರಸೂಕರಾದಿ 
ಯೋನೀಸು ಜಾರಜಭವಾ ಭನದುಃಖಭಾಜಃ ೫೯ 


ಶಿವರಹಸ್ಯಮಿದಂ ಶಿವವಶ್ಯಕ್ಳ 3 
` ಯದಿ ಸಕೃತ್ಬಠತೇ ಭುನಿ ಭಕ್ತಿತಃ 
ತಾವದ್ಕಮೇಷು ನ ಭನೇದೃನನೀಸ್ಸಣೇನ 
ಭಾವೇಷಸು ಘೋರಭವಜಂ ವಿಭವಂ ಭಜೇನ್ನ 1೬೦॥ 


ಯಸ್ತೂರ್ಥ್ವಸಪುಂಡ್ರಮಲಿಕೇ ನಿದಧನ್ನ ಲೀಕೇ 
ನಾಲೀಕಜಾಸನಶತಂ ನಿರಯೇ ಪಚೇದ್ಯಃ ॥ 

ಯೋ ನಿಷ್ಣುಸಾಮ್ಯಕೆಧಿಯಾ ಹೃದಯೇ ಭನೇದ್ಕೋ 
ನಿಶ್ವಾಧಿಕೇಶ್ವಗಣಯೋನಿಷು ಸಂಭವೇತ್ಸೆಃ ॥೬೧॥ 


ಭೆಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಹಿ ತಃ ಶಿನಲಿಂಗಮಾತ್ರ 
ಸಂಪೂಜನೋಜ್ಜಿತಮತಿಃ ಶೃಜುವದ್ರಹಸ್ಯಂ | 





ಕತ್ತೈ ಹಂದಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ಅಥವಾ 
ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ ಜನಿಸಿ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ನಾನಾ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವಂತಾಗು 
ವರು. ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಸುಖವು ಲಭಿಸಲಾರದು. ॥೫೯॥ 


ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಪರಶಿವನನ್ನು ವಶವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಪಠಿಸುವವರಿಗೆ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವೊದಗ್ಕಿಾ ಯಮದೂತರ ಭಯವೂ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಎಂದೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೬ oll 


ಯಾರು ಹಣೆಗೆ ಊರ್ಥ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವನ್ನೂ, ಕಮಲದಂತಿರುವ ನೂರಾರು 
ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುವರೋ, ಅಂತಹವರು ಅನೇಕವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ನರಕಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನಾದುಃಖಗಳನ್ನ ನುಭನಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಲೋಕಾಶೀತ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಯಾರು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಢ್ಯಾನಿಸುವಕೋ, 
ಅಂತಹವರು ನಾಯಿಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ಇದು ನಿಜ. ॥೬೧॥ 


ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಹಿತನಾಗಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಣಿ, ಶಿವರಹಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಳದೆ, ಸೈನನನ್ನ್ನು, ಬುದ್ಧಿ ಫೂನೂಾಕವಾನಿ, ೧ಸ್ರಿಂಡಿಸುವೂಂಥಿ೪ಚನು ಅನೇಕ ಕಾಲ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 8೬ Ws 


| ಶೈವು ನಿನಿಂಡತಿ ನ ನಂದತಿ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಂ 
ಬೌದ್ಧೇಷು ಜಾಯತಿ (?) ಚಿರಂ ನಿರಯಾಗತೋಪಿ 1೬ 91 


ಯೋರ್ಥಾಶಯಾ ಶಿನರಹಸ್ಯ ನಿದಂ ತ್ವಶೈವೇ 

ಸಂಶ್ರಾ ವ್ಯ ಭವ್ಯ ಸದವೀಂ ನಸ ಜಾತು ವಿಂದೇತ್‌ | 

ಲಾಲಾಮುಖೇ ಚ ನಿರಯೇ $ ಕ್ರಿಮಿಭುಕ್ಸೆ ತಿಷೆ ಸ (ತ್‌ 

ವಿಸ್ಮಾಸು ತಿಷ್ಠತಿ ಸುನಿಷ್ಠುರಳೆಶಾಗ್ರನಿಕೀರ್ಣದೇಹಃ (೬೩ 


ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಶಿವರಹಸ್ಯನಿದಂ ಮಹಾರ್ಥಂ 

ಶ್ರಾವ್ಯಂ ಶಿವಾರ್ಚಕಜನೆ ರ್ವ ಜಶಾಂಭವಾತ್ಸಾ ತ್‌ 

ಭಸಾ ಕೈ ಧಾರಿಭಿರಡರ್ನಿಕನೇತಣೇವ 

ಪಾಠ್ಯಂ ನ ಶಾಠ್ಯಮತಿಭಿರ್ಯತಿಭಿಕ್ತ ನಿತ್ಯೆಂ ॥೬೪॥ 


ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯಕನಕಾಂಬರ ರೌಪ್ಯಕೂಪ್ಶ 
ಧಾನ್ಯೈರ್ಥನೈರ್ಗಜತುರಂಗಶತಾಂಗಸಂಘ್ಯೈಃ | 


ಅಂ ಅಸ ಸ್ಯಾಪಾರಾ ಫಾಣಾಣ್‌ 


ಹೋಗೂ ರ 


ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಯೂ ಅನಂತರ ನಾಸ್ತಿಕನೆನಿಸಿ ನೀಚವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು, 
ಇದು ನಿಜ. ಶಿವಧರ್ಮ ವಿರಹಿತನಾದವನೇ ನಿಜವಾದ ನಾಸ್ತಿಕನು. ॥೬ ll 


ಯಾರು ದುಡ್ಡಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಶಿವರಹಸ ವನ್ನು ಅನಧಿಕಾರಿಯಾದವನಿಗೆ 


ಹೇಳುವನೋ, ಅವನು  ಸರಮಪಾಪಿಯೆನಿಸುವನು. ಅವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯು 


ಲಬಿಸಲಾರದು. ಅಂತಹವರು ನರಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಕ್ರಿಮಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ 
ನಿಷ್ಣುರವಾದ ಚಾವಟಿಯ ಏಟನ್ನು ತಿಂದು ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ದುಃಖಕ್ಕೇಡಾಗು 
© 


ವರು. ॥೬೩! 
ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಥ ವನ್ನು ಕೈವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಶಿವಪೂಜೆ 


ಯಿಂದಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯುವಂತಹ ಶೈಿವರಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರೀಕಿಯಿಂದ ಬೋಧಿಸ 
ಜೀಕು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ರಮಾಲಾಢಾರಿಗಳಾದ ಯತಿಗಳೂ, ನಿಸೃಸಟ 
ಹೃದಯದವರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಓದುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ERR ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ah lev 

ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಯಾರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವಕೋ, 


ಲೋಹ ಮ 
ಅಂತಹ ಶಾಂಭ್ರವಶ್ರೇಸ ನಿಗೆ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಸುವರ್ಣ, ಬೆಳ್ಳಿ, NC ಕೈ 
ಡಿ 0-೫ affgamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
ಕಿ 


೬೫೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ಸಂಪೂಜಯೇಪ್ಲ್ಸೃೃಹವರೈರ್ನರಶಾಂಭವಂ ಹಿ 


ಯೋಸ್ಕಾರ್ಥಪಾರಗವರಂ ಸ ಶಿನಂ ಯಜೇಚ್ಚ (a 


ಪ್ರತ್ಕಂಶೆಂ ಸರಿಪೂಜ್ಯ ಶಾಂಭನನರಂ ಚಾಸ್ಕೈನ ಸಂವಾಚಕೆಂ 
ಭಾವಾನ್‌ ಭೋಜ್ಯ ಸುಭೋಜ್ಯ ಷಡ್ರಸವರೈಃ ಸ್ರಕ್ಚಂದನಾದ್ಯರ್ಹಣ್ಣೆಃ 
ತಾಂಬೂಲೈರ್ವರಗೋ ಸುದಕ್ಷಿಣಧನೈರ್ಯೋವಾ ಸಹಸ್ರಂ ಶತಂ | 


ಏಕಂ ದ್ವಾದಶ ನಾ ಸುಶಾಂಭವನರಾನ್‌ ನಿಶ್ವೇಶಸಂತುಷ್ಟಯೇ ॥೬೬॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಸಾದಸುನುಖಃ ಪ್ರಭವೇನ್ಮಹೇಶೋ 
ನಿಘ್ನೇಶಷಣ್ಮುಖಸಮಂ ಪ್ರನಿಭಾನಯೇತ್ಮಂ । 

' ಶಿತ್ಯರ್ಥಿಧಾನ್ಯಧನಭೂಮಿಗವಾಂಚೆ ಸಂಘ 
ಮಾತಂಗಪುತ್ರಸುಕಲತ್ರಯುತಂ ಕರೋತಿ (೬೭1 


ನ 


ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದರೆ, ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 1೬೫॥ 


ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವನ್ನೂ ಓದಿಮುಗಿಸಿದ ಮೇಕೆ 
ಇದನ್ನು ಓದಿದವನಿಗೂ ಮತ್ತು ಒಂದು, ಹನ್ನೆರಡು, ನೂರು, ಸಾವಿರ ಈ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮರೆನಿಸಿದ ಶಾಂಭವರಿಗೂ, ಭಕ್ಷ ತಿಭೋಜ್ಯಭರಿತವಾದ ಭೋಜನಗಳ 
ನ್ನೇರ್ಸಡಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನಾನಂತರ ತಾಂಬೂಲ್ಕ ದಕ್ಷಿಣ, ಗೋದಾನ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈಶ್ವರತೃಪ್ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಬೇಕು. 
॥೬೬॥ 


ಆ ರೀತಿ ತಿವರಹೆಸ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಿದವರಿಗೆ ಮಹಾಡೇನನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಓದಿದವನನ್ನು ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರ 
ಮತ್ತು ಷಣ್ಮುಖ ಇವರಿಗೆ ಸಮನನ್ನಾಗಿ ಭಾನಿಸಿಚೇಕು. ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದಾದರ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ನಿತ್ಯವು ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಕಲ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಗೋ ಭೂಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಐಶ್ವರೈನನೂ' 
ಕರುಣಿಸ್ತಿಫುತ್ತಸ್ಣೌಕ್ರಾಧಿಗಳ(ಸನೆತಂಸಂಸೃನಘು ಕಾಪಾಡುಪನು. ೬೭! 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ ತಿ ರ 


ಸ್ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಮುಮಾಸತಿಃ ಪ್ರದಿಕತಿ ಪ್ರಾಸಾಡಮುತ್ಕುಜ್ನ 4೮೦ 
ಯೋಗಂ ಭೊ ಲ 

ನೋಗನುಫಿ ಪ್ರಸಾಡಸುಮುಖೋ ಭಕ್ಷೇಷು ಮುಕ್ತಿಂ ಸದಾ? 
ಮುಕ್ತಿಂ ಭುಕ್ತಿಮಮುತ್ರಪುತ್ರರಹಿತಂ ಪಾರುಷ್ಕಹೀನೆಂ ವಜೋ 


ಇ ಅತೆ ಕೆ ಎ “ಜೆ 
ಪ್ರಾಯುಷ್ಕಂ ಪ್ರವದಾತಿ ಪುಣ್ಕಮನರಂ ಜೋಪಫುಜ್ಯತೇ ತದ್ಕಶಃ ॥೬೮॥ 


ಯೇ ವೈ ಲಿಖಂತಿ ಸುಮುಖಾಃ ಮಖಜಾತಸಪುಣ್ಯಂ 

ತೇ ವೈ ಲಭಂತಿ ಚ ಭನಂತಿ ಮಹೇಂದ್ರಲೇಖಾಃ । 

ತೇ ಸನ್ಮುಖಾ ಶಿವರಹಸ್ಕರಹಸ್ಯಸಾರಂ 

ಕೇ ಷಣ್ಮುಖೋಪಸಮಧಿಯೋ ನಹಿ ದುಃಖಭಾಜಃ ॥೬೯॥ 


ಯೋಸ್ಕ್ಯಾಕ್ಸರಶ್ರವಣಕೃತ್‌ಕ್ಷರಯತ್ಕಘೌಘಂ 

ಸುಶ್ಲೋಕ ಏವ ಸ ಭವೇತ್ವಿಲ ಶ್ಲೋಕಪಾಠೀ । 
ಅಧ್ಯಾಯಮಾತ್ರಸಠಣಾಚ್ಛ ವಣಾದಿಮುಕ್ತೋ 

ಯೋಸ್ಕಾರ್ಥವಿತ್ಸ ತಿಪದಂ ಸಭವೇದ್ವಿಮುಕ್ತಃ | ॥೭೦॥ 











ಹೌರಾ ————— ಸಾರಾ ದಾದ ರಾರಾ. 


ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವು 
ದಾದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನೂ, ದಿನ್ಯವಾಡ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ, 
ಇತರಗಳಾದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರ್ರ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಶಾಂತೋಕ್ತಿಯನ್ನೂ, 
ಸ್ಥಿರಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ಶಾಶ್ಚತವಾಗುವ ಸುಕೃತವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥೬೮॥ 


ಯಾರು ಪ್ರಸನ್ನ ಹೃದಯರಾಗಿ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವರೋ 
ಸುಕೃತವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವರು. ಅವರು 
ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸಾರವನ್ನು ಅರಿತು 
ಖವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ ಆನಂದದಿಂದ 


ಅವರು ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಆ ಚರಿಸಿದಷ್ಟು 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಡೀವತೆಗಳಂತಾಗುವರು- 

ಸಣ್ಮುಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರೆನಿಸಿ ಎಂದೂ ದುಃ 
ಜೀವಿಸುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ೬೯॥ 


ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳುವನೋ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ. ಹೊಂದುವನು. 


ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಓದಿದವನು ಚಿರಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವನು. ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯ 
೮ ಹ 


ಕ ಇಂದಿ ಯಗಳ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ವನ್ನೂ ದರೂರ ಸನಾದಿ ನನ್ನ್ನ 2 ಣರ by 65870011 


೩೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ಭಿನ್ನಾ ಯೇ ಹೃದಯೇನ ದುಃಖನಿಕಕೈಃ ಸನ್ನಾಜರಾಜ್ಯೈರ್ಗಣ್ಯೆ 
'ರೆನ್ನಾನಾಂ ಪತಿಮೀಶ್ವರಂ ಚ ಜಗತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಸನ್ನೆಂ ಕುರು | 
ಕ್ಸೈಲಾಸಾಚಲವಾಸನೋದಸುಮನಃಸಾರ್ಥಾಯ ಕಾಶೀಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 

ಏನಂ ಭೂಸುರಸತ್ತಮೈಶ್ನೆ ಗಣಸೈರ್ಯುಕ್ತೋ ನಿಮುಕ್ತಿಂ ವ್ರಜ ॥೭ಂ॥ 
ಯಲ್ಲಾ ಭಾನ್ಮ ಪರಂ ಚ ಲಾಭಮಧಿಕಂ ಹೃಲ್ಲಾಸಮನ್ಯನ್ಮುನೇ । 
ಉಲ್ಲಾಸಾಯ ಮನಃ ಸ್ವಸನ್ನಿ ಭಕೆಥಾಸಾಮ್ಯಂ ನ ಚೋಲ್ಲಸ್ಯತಿ 1೭೨॥ 


ಸದಾ ಮುದಾಹೃದಾ ಭಿದಾ ಕದಾಚಿದೀಶ್ವರಾಜ್ಞಗ 

ನ್ಹಯಾನಮಿ ಸಾನಿಸೋಮಶೇಖರಂ ಭಜಾಮಿ ಹಾಮಿ ದುಃಖಜಂ | 
ಮುನೇ ಸುಪಾರವಾತಿಚಂಚಣಂ ಮನೋ ಹಿ ವಾರಿದಾದಪಿ 
ಬಲಾನ್ಸಿ ನಾರ್ಯ ಸರ್ವತಃ ಶಿವಂ ಭಜಾಮ್ಯಖಂಡನಮೇತಂ 1೭೩! 





ಹಾ ಸಭಾ ಅಭಾ ಇದ ಪಾ ಜಾ ಜಾಜಚಾಕಫಾ ಜಾ 


ಹೊಂದುವನು. ಒಟ್ಟು ಈ ಶಿನರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಅರಿತವನು ಪೂರ್ಣ 
ಮುಕ್ತನೇ ಆಗುವನು. 1೭೦॥ 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಬೀಡಿಸುವುದಾದರೆ ಕೂಡಲೇ ನೀನು ಅನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸು, ಅದರಿಂದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕಿಸುವ ಕಾಶೀವಾಸವನ್ನೂ 
ಸಡೆಯಬಹುದು. ಎಲ್ಫೆ ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ, ನೀನೂ ಸಹ ಆ ರೀತಿ ಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸಿ, 
' ಈ ಭೂಸುರರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಗಣನಾಥರೊಡನೆ ಕಾಶೀನಗರವನ್ನು ಈಗಲೇ 

_ ಸೇರುವವನಾಗು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಹರ್ಷ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂತೋಷನವಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಮನಸ್ಸು ನಿಜವಾಗಿ ಆನಂದಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರಿ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯದಾದ ಯಾವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿದರೂ ಅದು ಲಭಿಸಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಗದೀಶ್ವರನೂ, ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರಧಾರಿಯೂ ಆದ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಭಜಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಳ್ಳೆ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ನಾನು ಶಿವಭಕ್ತಿಯೊಂ ದರಿಂದಲೇ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಸಕಲ ದುಃಖ 
ವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಪಾದರಸದಷ್ಟು ಚಂಚಲನ್‌ 
ದದ್ದು. ೦ೇಘಕಸಿಗಿಂತಕಳಣ” ಕ್ಷಣಿಕ ಕರ 169ಆ9ಕಕೋಗತವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೬ ಇ 


ನಮಾಮಿ ಶಿವಪೂರ್ವಜೈರ್ದಿನಸನೀಶತೋನ್ಯಂ ಸುರಂ 
ನಯಾಮಿ ಶರಣಾಂತರಂ ಪ್ರನಿಜಹಾನಿ ಪಾಪಂ ಸದಾ! 
ಭಜಾಮಿ ಶಿನಮನ್ವಹಂ ಪ್ರತಿಯಜಾಮಿ ಯಜ್ಞೆ )ರಹಂ 
“ಇ 
ಪ್ರಯಾನಿ ಮನಸಾ ಹರಂ ಪ್ರತಿಹರಾಮಿ ಚಿತ್ರಂ ಮುದಾ ೧೭೪ 


| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥| 


ಭವ ಭವದೀಯಳಥಾಸುಧಾಜ್ಧಿನೀಜೀಪರಿ 
ಮೃಜ್ಯ ಜನುತಾಫಿ ಸೌಖ್ಯಜಾಕ್ಸ್ಯಾತ್‌ । 
ಇತಿ ಕಿಲ ಸುರತಾ ನಿಚಾರತಾಂತಾ 


ವನಿತಾ ಭೋಗರತಾ ಹಿನಾಕಪೃಹಷ್ಠೇ ತ 1೭೫॥ 


ನಿರಕಾ ನಿರತಾಧುನಾ ಕೆಥಾಯಾಂ 
ಶರೆಣಾಯ ಪ್ರಭನೇತ ತೇ ಪೆದಾಬ್ದೇ 1೭೬1 


ಗಾ 


ವಾಸಾ ಅನಾ ಅಂಜಾನಾ 
ಅತಾ ——————— — 


ವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೭೨-೭೩॥ 
ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾರು ರೋಕಾಧಿಸತಿಗಳಾಗಿರುವಕೋ, ಅವರನ್ನೂ 
ಟೆ '` | 
ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಶಿವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ತಿವಕೊಬ್ಬನ ನನ 
ಶರಣನು. ಅವನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ಸಕಲ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೂ ಕಳದು 
ೆ ಈ ಈ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಸಂಚಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಶಿವನನ್ನೇ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸು 
ವದಕ್ಕಿ ಸ.ಯಕಿ ಸುವೆನು. ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾಜೀವನನ್ನೇ ಮೊರೆ 
ಖು A ಹ 
ಹೊಕ್ಕು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಗೋಜಿಗೇ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿಡುವನಲ್ಲ. 1೭೪॥ 
ಥೆಯೆಂಬ ಅಮೃತಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವು ಎಂತಹ ಸುಖಿಗಳು 
ಇ | 
ಎಂದು ಜೀವತೆಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸುಖವನ್ನು ಅಷ್ಟು 
ನ ಹೆ ೦ ಭಾವಿಸಿ 
ಸರಗಣಿಸು್ತಿ. ಇರುವವರೆಗಾದರೂ ` ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಸಡೋಣವೆಂದು ಬ ತ 
ಹಿ ವತಾಸ್ತ್ರೀಯಕೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿನಧನುಸ್ಸು 
ಸ ರನ್ನ ಸುರಕಸೌಖ್ಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
| ರುವುಡಿಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಸುರತಸ*ಖ್ಯಬಲ್ನೂ ಕ 
ನಿಂತೇ ಇರುವು ದಧ ಸುಖಸಾಮಾ ಜ್ಯವು ಕ್ರ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಕೆಳಗ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸು ಸಾಜ್ಯುಳ. | 
ಅಂದರೆ ದೆ 1 ಗ್ರಾಸ್‌ ath Collection. Digitized by 6೦೩/0011 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಕ್ರ 
ಮುಳುಗಿದವರಿಗೂ ನಿತ್ಯಸುಖನಿರು 


% 


| ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾಜೀ 


ಅನುಕ್ರ ಮಣಿಕಾಧ್ಯಾಯ ಶಿವರಹಸ್ಯಶ್ರವಣಮನನಪಶನಲೇಖನ 
ದಾನಾದಿಫಲಕಥನಂ ನಾಮ ಸಷಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾವಾ ಳಾ ———™ ಸಾನ ಘಾ ಸಾಕಾ ನಂ ಅಪರಾಂ ಅಪ ಘಾಾ ಸ ಘಾಾಕಾಘಾಘಾ ಘಾ ಘಘಾಕಘಾಘೂಘ7?)ೌ ಅಘ ಕೂಪ ಅ ಕ ಘೂ ಘಾ ಂ ಅಂ.ಘಖಘಾ 7 ಜೀ ಜ ಅ"ಎಊಅಂುಇಅಉುಜ 
ವಾರಾ ಬಾನ 
ತಾ. 


ಪಠಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಿಗುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ಪನಿತ್ರವಾದ ಈಶ್ವರಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿಡದೆನರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ರಕ್ಷಕರು ಯಾರುತಾನೇ ದೊರೆತಾರು? ಮಹೇಶ್ವರನ್ನೇ 
` ಇದನ್ನರಿತೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ್ವಯಗಳನ್ನ್ಲೇ ಭಜಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆವು. ಪಾರ್ವಶೀವಲ್ಲಭನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡೆನೆ ನೀನೊಬ್ಬನು ಸಲಹಿದರೆ ಸಾಕು, 
ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ವಿಶೇಷ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಜೈಗೀಷವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ೭೬! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನೂ, ಶಿವರಹಸ್ಯಶ್ರ ವಣಾದಿಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಸ | ದ್ವ ದಶಾಂಶಸಮಾಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ, ಶಿವ 


ಕ | ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 


ಸಪಸ್ತತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಜೈಗೀಸವ್ಯಸ್ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಷಣ್ಮುಖಾತ್ಸುರಸಾಯನಂ | 
ದ್ವಾದಶಾಂಶಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಯದ್‌ ರೈ ಶಂಕರೋದಿತಂ Ho 


ವೆ 


ಶೈವಂ ಶಿವರಹಸ್ಕಾಖ್ಕಂ ಇತಿಹಾಸನರಂ ಮುದಾ। 
ಶಿವಾನಂದಕಥಾಸಾರಂ ತಾರಕೆಂ ಸಾಸವಾರಕಂ (೨॥ 


ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಪುಂಸಾಂ ಶ್ರಿ ಶ್ರವಣಾತ್ಸ ರ್ವಕಾಮುದಂ | 

 .ಭೆವ್ಯಂ ದಿವ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಂ ಚ ಪುತ್ರ, ಮಾರೋಗ್ಯನರ್ಥನಂ 1೩॥ 

ಸ ಕಟ 3೫2 ಜ7ಂ೨ಐಂಐಂ1 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೂತಮಹರ್ಹಿಗಳು ವಾಜಶ್ರ ವಸಾದಿ ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು “ಖುಸಿವರ್ಯೈರೇ, ಈ ರೀತಿ ಚೈಗೀಷವ್ಯಮಹಾಮುನಿಯು ಕುಮಾರ 
ಸ್ಟ್ರಾ ನಿಯಿಂದ ಕೇಳಲು ಅತ್ಯಂತ ಒತಕರವಾದ, ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರರಶಿವನೇ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳಿ 


ದನು. ಆ ಶಿವರಹಸ್ಯ ವು ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಿ ತ್ರೀಸ್ಕೆ ವೆನಿಸಿದುದು. ಶಿವಾ 


ನಂದವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸವನ್ನೂ "ಸಾಶಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು. ೧-೨! 
ಅದು ಮಂಗಳಪ್ರ ದವೂ ಪುಣ್ಯಪು ಪದವೂ ₹ ಆಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವವರ 


ಪುತ್ರ, ಯಶಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ, 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾಥನರಳೂಸುಹ ಭನ? ಗ ಸಿಸ್ಸನೆ 5 by ಘ್‌ 


೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ಸನಾತನಮಿದಂ ಧರ್ಮಂ ಶಿವಧರ್ಮಕಥಾಶ್ರಯೆಂ । 
ಪಶುಪಾಶವಿಮುಕ್ಕ ರ್ಥಂ ಸರ್ನೇಸಾಂ ಶಂಕೆರೋದಿತೆಂ 


ಸ್ರಿ | 
ಗೌಕ್ಕೈ ಸ್ವಹೃದಯಂ ಗೋಸ್ಯಂ ನಾಭಕ್ತೇ ಪ್ರತಿಸಾದಯೇತ | 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯದಂ ಹ್ಯೇತದಿತಿಹಾಸಂ ಶಿವೋದಿತಂ _ (೫ 
ಭಸ್ಮಧಾರಿಭಿರೇವೈತಚ್ಛಾ )ವ್ಯಂ ಭವ್ಯಂ ತು ಶಾಂಭವೈಃ | 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಿಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷದಾರಿಭಿಃ ॥೬[ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಪಾಸಕ್ತೈಃ ರುದ್ರಾವೃತ್ತಿಪರೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ | 
ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಪರೈಃ ಶಾಂಶೈರ್ಭಕ್ತೈೈಶ್ಶಿ ವಾರ್ಥಿಭಿಃ 1೭1 
ಗೃಹಸ್ಥೆ ರ್ನರ್ಣಿಭಿಕ್ಲೈವ ವನಸ್ಮೈರ್ಯತಿಭಿಸ್ತಥಾ । 
ಭಸ; ರುಡ್ರಾಕ್ಷವೃಗ್ಗಿ ಗ್ಬಿಶ್ಚ ಯತ್ತಿ ಶಿ NO TT 





| SS 
a 


ಧರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ದ್ದು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾ ಫ್ರಾ ಚೀನವೂ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಂಸಾರಬಂಧನನನ್ನು ಹೋಗಲಾ 
ಆಗಿ ಶಿವರಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡು. ೩:೯॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ ಕಥಾ 
ಭಾಗವೇ ಇದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಈಶ್ವರಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದನರಿಗೂ, ಕೇಳಿದವರಿಗೂ ಆಯುಸ್ಸು. ಆರೋಗ್ಯ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಶಂಕರನು ಕೊಡುವನು. ಇದನ್ನು ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರವನ್ನೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯ.ನ್ನೂ 
ಥರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಾಂಭವರೇ ಕೇಳಬೇಕು. ಉಳಿದವರು ಇದನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಅಥವಾ ಓದಲು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳೆನಿಸುವರು. 15-೬1 


ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ ಜನದಲ್ಲಿಯೂ, ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಪಾರಾಯಣದ 
ಅಯ್ಯೂ, ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತರಾಗಿ, ಶಾಂಶತರೂ ದಾಂತರೂ ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಪರಾಯಣರೂ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು. ಗ್ಸಹಸ್ವರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿ 
ಗಳ್ಳೂ ವಾನಸ್ರಸ್ಥರೂ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸ ವಭಕ್ತಿತೀಲರಾರ 
ಯಾರುಬೇಕಾದರೂ ಮೇಲಿನ ನಿಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ತಿವರಹಸ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನು 4 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, 8೭ 


೬೬೫ 
ನಿರ್ವ್ವತ್ತತರ್ನ್ಸೈರ್ಯತಿಭಿಃ ಶಿನಸ್ಯೋತ್ಕರ್ಷವಾದಿಭಿಃ | 
ವೇದವನೇದಾಂತೆಸಾರಜ್ಞೆ ಃ ಶಾಂಭವೈರ್ಭಸ್ಮಧಾರಿಭಿಃ uu 
ನಿಯಮಾಚ್ಛಾಂಭವನರಾಜ್ಛೊ ೀತವ್ಯಂ ಜಾನ್ಕವರ್ಣಕೈಃ | 
ಕ್ರತ್ರಿಯೈರ್ವೈೈಶ್ಶ ಶೂದ್ರೆ ಶ್ಚ ಶ್ರಾವ್ಕಂ ಶೈವರಹಸ್ಕಳೆಂ ॥೧೦॥ 
ಭಸ್ಮದೃಗ್ಧಿಸ್ತು ನಿಯತಂ ಶಿವಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರಪೂಜನಂ | 
ಶಾಂಭವಂ ವಾಚಕಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಶ್ಷಧಾರಿಣಂ,.. 1೧೧॥ 
ನೋರ್ಥ್ವಪುಂದ್ರಧರಂ ಳುರ್ಯಾತ್‌ ನಾಚೆಕೆಂ ಚಾಸ್ಯ ಸತ್ತ ಮಾಃ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛುತ್ವಾ ನರಾ ಯಾಂತಿ ನರಕಂ ಸ್ವಪಿತಾಮಹೈಃ 1೧೨॥ 


ಶಿವಜ್ಞಾನೆಂ ನ ಜಾಯೇತ ತಸ್ಥಾಚ್ಛು ತ್ವಾಪಿ ಶಾಂಕೆರಾಃ । | 
ಕಿಮಂಧಮಂಧೋ ನಯತೇ ಕೂಪಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೋನಘಾಃ 1೧೩1 
ಯಥಾ ಶಿನಸನೋ ದೇವೋ.ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಕ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ಯವಿದ್ಯತೇ 1೧೪॥ 


ತ 
——— 

















ಶಿಮೋತ್ಸರ್ಷವನ್ನು ವಾದಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ನಂಬಿರುವ ಶಿವಯೋಗಿಗಳೂ, ವೇದ 
ವೇದಾಂತ ಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಶಾಂಭವರೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ, 
ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರೆನಿಸಿದ ಇತರ ವರ್ಣದವರು ಕೈವತತ್ತ್ವವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುವ 
ಶಾಂಭವನಿಂದ ಇದನ್ನು ಓದಿಸಿ ತಾವು ಕೇಳಬೇಕು. ॥೯-೧೦॥ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಢಾರಿಯಾಗಿ ತಿವರಹಸ್ಯವನ್ನೋದಿದ ಶಾಂಭವನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ರರಶಿವನೆ:ದೇ ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಊದ್ಯಸು ನ ನನ 
; ಕೇಳುವವರು 
ಎಂದಿಗೂ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಓದಿಸಬಾರದು. ಅವನಿಂದ ಇತ ು ಸಿ 
ಕ ದ ಖಿ llan- 
ನಿತೃವರ್ಗದವರೊಡನೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವರು 


` ಕುರುಡನು ತಾನು ಬಾವಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಮೇಲಿದ್ದ ಬೇಕಿ ಸ 
ರನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒಯ್ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ? ಹಾಗೆ ಅಜ್ಜಾ ನಿಯಾಗಿ ು 
ಈ 


3 ಉದರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಬಲ್ಲನೆ? 
ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಧಾರಿಯು ಇತೆರೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ಧ 


ಕೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಹೇಗೆ 
ಅದೂ ಅಲ್ಲನಿ ಲೋಕನನ್ಸಿಸಿನಸಿಗ ಸನ್ನು ಾದ ಬೇರ 6687601 


* ಈ 
NN Cm 1... 


a 


೬೬೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ ( 
ನಿಭೂಷಣಂ ಭಸ್ಮನೋನ್ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ನ ಶ್ರೂಯತೇ ಶ್ರುತಾ | 
ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯ ನ್ನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ lan 


"ಯಥಾ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾತ್ಸ ರನುಂ ಪಾವನಂ ನೈವ ವಿದ್ಯತೇ | 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಕಸ್ಕ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನನಿದ್ಯತೇ | ॥೧೬॥ 


ಯಥಾ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಸಾನ್ನಾಸ್ತಿ ಸಾತಕಶೋದಧನಂ | 
' ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಯ ಲ್ಯ ಮನ್ಯನ್ನ ನಿದ ತೇ 1೧೭॥ 
ಯಥಾ ರುವ್ರಜಸಾದನ್ಯನ್ನಾ ಸ್ತಿ ಪ್ರೀತಿಕೆರಂ ನಿಭೋಃ । 
ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಯಾಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥೧೮॥ 
ಯಥಾ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾಚ್ಛೆ್ರೇಷ್ಠಂ ನಾಸ್ತಿ ವೇದಾಂತಸಂಸ್ಕುತಂ। 
ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನನಿದ್ಯತೇ Hor 
ಯಥೋತ್ತಮಂ ಶಿವಸ್ನೇತ್ರಮನಿಮುಕ್ತಿಂ ಶ್ರುತೀರಿತಂ । 
ತ್ರ ಶಿವರಹಸ್ಕಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನನಿದ್ಯತೇ wool 


ಪ್ರದೋಷಕಾಲಕಾಲೇಸು ಯಥಾ ಶರ್ನಾರ್ಚನಂ ವರಂ । 
ತೆಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಸ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯ ಕೇ MoJo 





ಹಿಂದಿರಲಿಲ್ಲವೊ, ಮುಂಜಿ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸದೃಶ 
ವಾದ ಬೇರೊಂದು ಗ ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂಜಿ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ॥೧೩-೧೪॥ 

ಭಸ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಅಲಂಕಾರವಸು ವಿಲ್ಲ. ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರ ಧಾರಣೆಗಿಂತ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಂಜಾಕ ಕರೀ ಮಂತ ತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತ ಮವ ಗ್ರಂಥವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ೧೫-೧೭-೧೭! | 
ಶ್ರೀರುದ್ರಪಾರಾಯಣಕ್ಕಿಂತ ಶಿವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಕಾರ್ಯನಿಲ್ಲ. 
ಶಿವಾರ್ಚನೆಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮವು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿದ ಕಾಶಿಗಿಂತ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಶಿವರಹಸ್ಯಕ್ಕ್ರಿಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥನೆ! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. las-೧೯- ೨01 

ಬ್ರ ಪ್ರಧ್ರೋನಸ್ಲಾಬ್ಲಗಳೆಪ್ಲಿ। ಸೇಗೆ ಜಿಪಾರ್ಜ ದೆಯೋಂ ಶ್ರ ೀನಪರಿಗಿ ದೆಯೋ, ವ್ರ ತ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೭ 


೬೬೭ 
ಪ್ರತಾನಾಂ ತು ಯಥಾಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಶಿವರಾತ್ರಿಶ್ಶಿವಾರ್ಚನೇ । 

ತಥ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮಸ್ಯನ್ನ ನಿಡ್ಕ ತೇ | "9೨90 
ವಾರವ್ರತೇ ಯಥಾಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸೋಮವನಾರಾರ್ಜನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ sal 
ತಿಥ್ಯರ್ಚನೇ ಯಥಾಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಶಂಭೋಃ ಕಾಲಾಷ್ಟನೀ ವರಾ! 

ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಯೆಸ್ಕ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನನಿದ್ಯತೇ 1೨೪. 
ಸರ್ವಾರ್ಚನೇ ಯಥಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಶಂಭೋರ್ನಿತ್ಕಂ ಚತುರ್ದಶೀ। 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥೨೫॥ 
ತ್ರೀನೇತ್ರಪ್ರೀತಿಕೃನ್ನಿತ್ಯಂ ಯಥಾಹ್ಯಾರ್ದ್ರಾರ್ಕ್ಸಮೀಶ್ವರೇ | 

ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಯಮನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ 1೨೬॥ 
ಪತ್ರೇಷು ಚ ಯಥಾಮುಖ್ಯಂ ಬಿಲ್ವಸತ್ರಾಂ ಶಿನಾರ್ಚನೇ | 

ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕಮನ್ಯನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ 1೨೭1 
ಶ್ರುತ್ವೈತದ್ಭಕ್ರಿಮಾಸ್ನೋತಿ ಶಂಭೋರ್ನಿತ್ಯಂ ನಿಮುಕ್ತಯೇ। | 
ತಥಾ ಭಸ್ಮನಿ ರುದ್ರಸ್ಲೇ ಶ್ರಿವಲಿಂಗಾರ್ಜನೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೨೪॥ 


___———— 





pe ಸಾರಾ ರಾರಾ 





———————ಾ— ನ್‌ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರಶವೇ ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿದೆಯೋ, ವಾರವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ವಾರ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಪ್ರಾ ಶಸ್ತ್ಯವಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೀಸೃತೆಯೇ ಇತರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯಕ್ಕಿರುವುದು. ೨೧-೨೨-೨೩! 

ತಿಥಿಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಟಮಾ ವ್ರತವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. ಪರ್ವಕಾಲದ ಅರ್ಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಚತುರ್ದಶಿಯ ಪೂಜೆಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ನಕ್ಷತ್ರ ನಿಮಿತ್ತಕವಾದ, ಆರಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆರಿದ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನ ಇಡುವ 
ತಿವಾರ್ಚನೆಯೇ ಶಿವಪ್ರೀತಿಕರವಾದದುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಇತೆರೆ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವೇ ಶಂಕರನಿಗೆ ಬ್ರೀತಿಕರವಾದುದು. |೨೪-೨೫-೨೬!॥ 

ತಿವಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪತ್ರೆಗಳಿಗಿಂತ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯೇ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾಗಿರುವಂತೆ 


, ಈ ಗೃಂಥನ 
ಎಲ್ಲ ಗೃಂಥಗಳಲ್ಲಿಯ್ಬಣಿ ಶಿವರಹಸ್ಸವೇ ಅತು ತ್ರಮವಾದುದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ನ್‌ ಲ “angamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಸಂಚಾಕ್ಷರೇ ರುದ್ರಜಸೇ ಸೋಮವಾರಾರ್ಜನೇ ತಥಾ। 
ಕಾಲಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಬಿಲ್ಕಸತ್ರಾರ್ಚನೇ ತಥಾ “ಭ್ಯ 


ಶಿವನ್ನೇತ್ರನಿನಾಸೇಷು ಅನಿಮುಕ್ತೇ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಶಿನನಾನ್ನೀಿ ಸದಾ ಭೂಯಾದ್ಭ ಕ್ರಿರಸ್ಯಶ್ರವಾಡ್ಜ ಜಾಃ aon 


ತಯಾ ಭಕ್ತಾ, ನಿಮಾಚ್ಯಂತೇ ಸಸುರಾಸುರಮಾನವಾಃ । 
ಭಕ್ತಿಪ್ರದನಿಂದಂ ಪುಣ್ಯಮಿತಿಹಾಸೋತ್ತಮಂ ವರಂ ion 


ದಿವ್ಯಂ ಶಿನರಹಸ್ಯಾಖ್ಯಂ ದ್ವಾದಶಾಂಶವಿಮಂಡಿತಂ 
ಯಸ್ಕ ತುಲ್ಕಂ ನಹಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪುರಾಣಂ ಭಾರತಂ ತಥಾ (೩೨॥ 


ಕಾವ್ಯಂ ರಾಮಾಯಣಂ ವಾನಿ ಸಂಸಾರವರದುಃ8ಖಹಂ | 
ನ ತಾನಿ ಭಕ್ತಿದಾನ್ಯಾನಿ ಶಂಭೋಶ್ಕಾಂಭವಸತ್ತಮಾಃ 1೩೩! 


ಭಕ್ತಿದಂ ಕೇವಲಂ ಹ್ಯೇತಚ್ಛಂಭುನೋಕ್ತಮಿದಂ ಶುಭಂ। 
ಪುಣ್ಯಂ ಶಿವರಹಸ್ಕಾಖ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಸಾರಮಹೋದಯೆಂ 1೩೪॥ 


ಗಂ ವಾಂ ಜಾ  ಉಛ 


ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರಿಗೆ, ಭಸ್ಮ, ರುದ್ಧಾತಿ, ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಿ 


ಬಂ) 
ಮಂತ್ರ, ಶ್ರೀರುದ್ರಮಂತ್ರ, ಸೋಮವಾರವ್ರತ, ಕಾಲಾಸ್ಟ್ರವಿಸಾವ್ರತ್ತ ಚತುರ್ದಶೀ 


ಅ?) ಲ 
ವ್ರತ, ಬಿಲ್ವಸತ್ರಾರ್ಚನೆ, ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ, ಶಿವನಾಮಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವವುದಯಿಸುವುದು. ॥೨೮.೨೯-೩೦॥ 

ಕಾಗೆ ಉಂಟಾದ ಶೈವಭಕ್ತಿಯಿಂದ,್ರ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಾನವರೂ, ರಾಕ್ಷ 
ಸರೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ವಿಶೇಷಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯವೇ. ಇದು ದ್ವಾದಶಾಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಪುರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಷ್ಮನೆಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದು ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ೩೧-೩೨! 





ರಾಮಾಯಣಾದಿಗಳ ಪಠನೆಯಿಂದಲೂ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ಹಲವಾರು 
ದು8ಖಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸಲಾರವು. ಶಿವಸ್ರೋಕ್ತವೂ, ಭಕ್ತಿಸಾರವೂ ಆದ ಈ ಶಿವರೆಹಸ್ಯಿ 
ವೊಂದೇ ಹಕಿಮುಕ್ತಿನ್ನನನಾಮುಡುಳಿಷರಳ್ಲಿಸಂಶಯದಿಭುಂಂ೩೩ಿ- ೩೪॥ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಲ ತ್ಸ 


೬೬೯ 
ಭಕ್ತೈರೇವ ಸಡಾ ಶ್ರಾನ್ಯಂ ಅಭಕ್ತ್ವೈರ್ನ ಕೆದಾಚನ | 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯನಿದಂ ಸತ್ಯಂ ಏವಂ ಗೌಕ್ಕಿನದತ್ತದಾ 12೫ 
ಸಾನಧಾನೇನ ಯುಷ್ಕಾಸು ಸುಭಕ್ತೇಷು ಪ್ರತಿಷಾದಿತಂ | 
ಯಥಾ ಮತ್ತೇಭಸದೃತಶೋ ಮಲಾಶೀ ಸ8ಟಔರ್ಭವೇತ್‌ ॥೩೬॥ 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಕ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯ್ಮನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ lac 
ಯಥಾ ಮೃಗೇಂದ್ರಸಂಕಾಶೋ ಜಂಬುಳಃ ಕಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಕಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯನ್ನನಿದ್ಯತೇ | 1೩೮॥ 
ಪದ್ಮರಾಗಸಮಂ ರತ್ನಂ ಕಾಚಖಂಡೋ ಭನೇಶ್ಶಿನು। 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೩೯॥ 
ಯಥಾ ಚಂದನಸಂಕಾಶಃ ಪಾರಿಭದ್ರೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ। 
ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಕಸ್ಕ್ಯ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥೪೦॥ 
ಉವದ್ಯದ್ದುಮುಣಿಸಂಕಾಶಃ ಖದ್ಯೋತೋದ್ಕೋತತೇ *ಮು। 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಕಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ 1308 


ಮಾರಾ ತ್ರಾ ಸಾಡಾಡಾರ್‌ಶರ: 
ಹಾದು — ಪಾಪಾ ಇಂಹಾವನಾವವಾ: ತಪಸಾ: 

ಹಾ ತಾಂಡಾದ ಇಾ-ಇಹಾದದಾ ಸರ ಫಾರ ಮಾಡಾ ಇ 

ರಾ 

ಹಾ ಹ ವಾ 

ಮಾ 

ಹ ಆಅ 
~~ ಹಾರ 


ಯಾರು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೋ, ಅವರೇ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಈಶ್ವರ ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಇದು ನಿಜ. ಶಸಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಪರಶಿವನೂ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಿರುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ /ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಶೈವಶ್ರೇಷ್ಕರಾದ ನಿಮಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮದ್ದಾನೆಗೆ ಮಲವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ತ ಚತ 
ಸಮವೆನಿಸಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ಶಿವರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಂದೂ ಸರಿಸಮ 
-೩೬॥ 
ಹ ಹ ಆ ನದ್ಮರಾಗಮಣಿಯಂತೆ. ಗಾಜು ಎಂದಾದ 
ಗಂಧದಮರದಂತೆ ಪಾರಿಭದ್ರ (ದೇವದಾರುವೃಕ್ಷ) 


ಲೃವಸ್ಸುವಾಗುವುದೆ? 
ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತು ಅದರಂತೆ ಶಿವರಹಸ್ಯದಷ್ಟು ಪವಿತ್ರವಾದ ಗ್ರಂಥ 


ಮರವು ಸುವಾಸನೆ ಕೊಟ್ಟೀತೆ? 


-೪೦॥ 
ಮತ್ತೊಂದಿರುವುದೆ? |೩೯ ಸರೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸೀತೆ? ಕತ್ತೆಯು 
ಮಿಂಯಂಹುಳ್ರುವು 1 Collection. Digitized by eGangotri 


೬೭೦ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಸ್ಶೇ 


ಕಂ ರಾಸಭೋಶ್ವಸಂಕಾಶೋ ಭವೇದ್ವೇಸಪ್ರಮೋಷಭಾ*್‌ 
ತಥಾ ಶಿನರಹಸ್ಕಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಮನ್ಯನ್ನನಿದ್ಯತೇ 1೪ 


ಕನಕಾಚಲಸಂಕಾಶಃ ಪಾಂಸುಪಿಂಡೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ। 
ತಥಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಸ್ಯ ಸಾನ್ಯುಮನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯ ಳೇ 1೪೩] 


ಕೋಕಿಲಾ ಕಾಕಲೀಲಾನಂ ಕುರ್ಕಾ ದ್ಸಾ a 


“್‌ ದ ೨ a 
RE ಷಣ್ಮುಖಾದ್ವಿಸ್ರೋ Bid 
ನತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾವ ತಂ ಸ್ಕಂದಂ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿತನೂಭವಂ 1೪೫॥ 


ನಿನಯಾನನತೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾ ದಿಭಿರ್ಗಣ್ಟೆಃ | 


ಜೈಗೀಸನ್ಕೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಇಸ್ಟನಾಹಸ್ರ ಭೋ ಮುಸಿ] ॥೪೬॥ 


| ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಿಂದೂರಾರುಣ ಸಿಂಧುರೇಂದ್ರವದನಂ ಸಾಂದ್ರಾಂ ಬುದಾನೋತ್ವಟಿಂ 


ಜಾತಾನಂದ ಸುಬ್ಬ ೦ಹಿತಾಂತೆರವಲದ್ದ ೦ತಸ್ಥ ಶುಂಡೆಂ ಮಹ । 


ತಾಸಾಂ 
ಸಾಗರ deuce eee ee ತ ರ ಸ ದ ಹ — ———— 
ಚಾ ಸಾ ಬ ಪ NS ವಾಘಾ, - ಲಾ 


ಎಂದೂ ಯಾವವೇಸಣದಲ್ಲೂ ಕುಡುಕೆಯೆನಿಸಲಾರದು. ಇಶ್ಟ] ಮೇರು 
ಪರ್ವತವು ಮಣ್ಣಿನಮುದ್ದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗಲಾರದು. ಕೋಗಿಲೆಯ ಇಂಪಾದ 
ನಾದವು ಕಾಗೆಯ ಕಟುಶಬ್ದದಂತೆ ಎಂದಾದರೂ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದೀತೆ? ಅದ 
ರಂತೆ ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುದಕ್ಕೂ ಸಮವೆನಿಸಲಾರದು. ೪೧-೪೨: 
೪೩-೪೪ 4 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶಿವರಹಸ್ಯಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಕೇಳಿ, ಆನಂದಸರವಶನಾಗಿ, ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ. ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚೈಗೀಷವ್ಯನುಹರ್ಷಿಯೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣ್ಯಾದಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕುಮಾರಸಾ ಎಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಗ್ಗ | 

ಮಹಾಗಣಪತಿಯೇ, ನೀನು ಚಂದ್ರದ ವರ್ಣದಂತೆ ರಂಜಿಸುವ ಆನೆಯ 
ನುಖವುಳ್ಯಷನೂಂಕಿತ್ಯಸಖಗಲಪ್ರ ಕೀರಂ ರ ಜು? ನ066 ಕವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರು : 


ದಾ _ದಶಾಂಶ। ಆ ೬೬ 


೬೭೧ 
ಹ ; 

ಮೌಲ್ಯಾಂದೋಲನ ಕರ್ಣತಾಲಸುಶಿನದ್ಗಾ ನೋನ್ನಿಸೋನೆ ಷೈ | 
ರಂತರ್ಜಾಹ್ಯಗತಂ ಶಿವಂ ಸ್ವಳಹೃದಾ ಸ ಸ ಸತ್ಯಂತಮೀಸ್ಷೇ ಸದಾ 1೪೭॥ 
ಶಿಖವಾಹ ಶಿಖಾಸ್ಪ್ವಲೇಖ ಸುಮುಖಃ ಶಿ ಶ್ರೀಷಣ್ಮುಖಸ್ತ್ವಂಸಭಾ। | 
ಭ್ರಾತಾ ಬಂಧುವರಸ್ವ್ತ್ವ್ಯಯಾದ್ಯ ನಿತ್ಯಮಾಂಛಂಭುಃ ಪಿತಾ ಚಾಸಿ ಮೇ । 
ಜ್ಞಾ ನಾಂಭೋಧಿ ಸುಧಾಕರಸ್ತ ತನುಧುನಾ ವಿಜ್ಞಾ ನದಸ್ತ 4೦ಗುರೆಂಃ 1 
ತ್ವತ್ಭಾ ದಾರ್ಕಕರೋರುದಾರಿತಹೃ ಾಇಶಾಂಧಕಾರಃ ಪರಂ 1೪೮॥ 


ಭಾರಂ ಮೇ ಭವಸಾಗರಂ ಸುಖಳೆರಂ ಕರ್ತುಂ ಪುನರ್ಗೋಷ್ಟದಂ 1೪೯8 


ಸಂಕ್ರಂದನಾನಂದನ ಚಂದನಾರ್ದ್ರ 
ಗಾತ್ರತ್ರಿನೇತ್ರ ವರಪುತ್ರ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ | 








ವುದು. ಕರಿಗರ್ಜನೆಯಿಂದೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆನಂದನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು. ನಿನ್ನ 
ದಂತಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸೂಂಡಿಲು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ನೀನು ತೇಜೋರೂಪಿಯು. 
ನಿನ್ನ ನಿಶಾಲವಾದ ಕಿವಿಗಳು ತಲೆಯ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಾಣುಕ್ತಿರುವುವು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ತಿವಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆದು ಗ ಮುಚ್ಚುತ್ತಲಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವದಾ ಸದಾ ಶಿವಧ್ಯಾನಾ 
ಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ನ್ನು `ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಢ್ಯ ನಮಾಡುನೆನು. ೭! 
ನವಿಲನ್ಲೇೇ ವಾಹನನನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ಸುಮುಖನಾಗಿ ಕಾಣುವವನು. ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ನನಗೆ 
ನೀನು ಸ್ಥೆ ೇಹಿತನು, ಆಣ ನು, ಬಂಧುವು, ನಿನ್ನಿ ಂದಲೇ ಪರಶಿವನು ಸುಪುತ್ರ ನುಳ್ಳ 
ವನು ಎನಿಸಿರುವನು. ಇನೆ ದಯೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಸುಜ್ತಾ ನ ನಸುಧಾವಾರಿಧಿಯು 
ದೊರೆಯಿತು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ರ ದನೆನಿಸಿರುವವನು ನೀನು. ನೀನೇ. ನಮಗೆ 
ಗುರುವು. ನಿನ್ನ ಸಾದಗಳೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಪ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯಾಂಧಕಾರ 
ವೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲವಾಯಿತು. ನಿ ನಿನ್ನ ಕೈ ಸಾಕಟಾಕ್ಷಬಲದಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಸಂಸಾರೆ 
ವೆಂಬ ವಿಶಾಲವಾದ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಸ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಗಲದಷ್ಟನ್ನಾಗಿ ಕಿಳಿದು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ದಾಟಿಬಿಡುವೆನು. ಇಂತಹ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾದ re ನಮಸ್ತಾರ. [೪೮-೪೯॥ 


ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಚಂದನ ವ 


ಇಂದ್ರನಿಗೂ 
ತ.ನೆನಿಸಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಿ 
ಪ್ರವಾದ ಯಾತ್ರನುಳ್ಳನ ನೊ; ನೀನು ತಿನ SS by ಘಿ 








೬135 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಕ್ರೌಂಚಾದ್ರಿ ಸೂದನ ಸನಾತನವಂದ್ಯಸಾದ 
ವೃಂದಾರವಂದ್ಯ ಸೆರಿಷಾಹಿ ಮುನೀನ್‌ ನಮಸ್ತೇ Nou 


ಅಸಿತಾನುಹದೇವ ಶಕ್ರಬಂಧೋ 

ಗಿರಿಮಾತಾಮಹದಾರಿ ದೈತ್ಯಬಂಭೋ | 

ಪ್ರಜನಾರ್ಥ ಸದಾದಿಬೋಧಹೇತುಂ 

ನಿಧಯೇ ತ್ವಂ ಪ್ರದದಾಸಿ ಹೇ ನಮಸ್ತೇ 1೫೧॥ 


ಶರವಣಭೆವಚರಣಂ ನ ಯೇಷಾಂ 

ನಹಿ ತೇಷಾಂ ತರಣಂ ಭವೋರುಸಾಗರಸ್ಯ । 
ಮರಣಪ್ರಭನಂ ಭವೇ ಭವೇತ್‌ 
ಮದಸುಬ್ರಹ್ಮಜಣ್ಮದಯಾರಸಾಲಸಾನಾಂ ೫೨॥ 


ee 0 ಯರಗ ಸಾ ರಾಕಾರಾರಾ 


ಪುತ್ರನು. ಕ್ರೌಂಚನರ್ವತವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿದವನು. ಸನಾತನಂಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ; ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದವುಳ್ಳವನು. ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸ 
ಲೃಟ್ಟವನು. ಇಷ್ಟು ಮಹಿಮಾಸ್ಪದನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ನಮ್ಮಂತಹ ಖುಸಿಜನರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. 1೫೦ 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಂಧುವಾದ ಹಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ ತಂದೆಯಾದ ಈಶ್ವರ 
ನಿರುವನೇ ಹೊರತು, ತಂದೆಗೆ ತಂದೆಯೆನಿಸಿದವನು ನಿನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯ ಮಾತಾಮಹನೆನಿಸಿದ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ನೀನು ಭೇದಿ 
ಸಿರುವೆ. ಪ್ರಣವಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥನು ನೀನು. 
ಮಹಾದೇವಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಜ್ಞಾನಪ್ರ ದನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ॥೫೧॥ 


ಯಾರಿಗೆ ಶರವಣಭವನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಸೇವನೆಯು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆ ಯಲಾರದೋ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರ 
ದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸುವ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. ಮತ್ತು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಸ್ತಾಮನಿಯ ದಯಾರಸಪಾತ್ರರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮರಣನು ಸಂಭವಿಸು 
ವುದೇ ಹೊರತು ಯ್ಛಿಕಪಂಕ್ಯೊಯಯಿ/ಎಂಹೂ/ ಹೊಳೆಯ ಲಾರದಃ। 12121 


ಬ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 3೬ ಟು 


ಉಡಿ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿ ದೇವೋ 
ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಹಂತಿ ಪಾತಿ ದ್ವಿಜಾನ್ಸಃ 
ತ್ರಾತಾ ದೇವಾನಾಂ ನಿಜಯಸ್ಕ ಪ್ರದಾತಾ 


ಗಾಂಗೇಯಸ್ತ ೈಂ ನಂದಿತಾತ್ಮಾಸಿ ಭಕ್ತೇ ॥೫೩॥ 


ಭವತಾ ಭವತಾಪಹಾರಿಣಾ 
ಭವಸಿಂದುಗತಾ ಸಮುದ್ಧೃತಾ । 
ಸುರತಾ ನಿರತಾ ದುಃಖಮಾರ್ಗೆ 


ರಮರತಾಂ ಪ್ರಾನ ಕಥಾಮೃತೋತ್ಸ ನರ್ಷೆಃ ೫೪॥ 


ಸರ್ಪಾಂಗಹಾರಚರಣಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ 

ಸ್ವೇಷು ಪ್ರಸರ್ಪಕಗಣಾ ಇನ ಯಾಜಿಶಾಲಾಂ | ' 

ಸರ್ಪಂತಿ ಪುಣ್ಕಾನ್ಯಘಸಂಚಯಾನಿ 

ಭೀತಾನ್ಯಪಾಸರ್ಪಂತಿ ತತ್ರ ಚಿತ್ರಂ 1೫೫0 





ಮಾದಾ ಅನನ ಆವಾವ ಅನಾ ಜಾರ್‌ 
ಹೋತಾ ಲಾ 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆರಾಧ್ಯದೇವನೆಂದರೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯೇ. 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒದಗುವ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಶೇಷವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲನು. 
ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ನೀನು ಗಂಗಾಪುತ್ರನು. ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗವಿಮುಖರನ್ನು : ನಾಶಗೊಳ 
ಸುವೆ. sll 


ಕುಮಾರದೇವನೇ, ನೀನು ಸಂಸಾರಗತವಾದ ಸಮಸ್ತ ತಾಸವೆನ್ನೂ RF 
ವ 
ಹರಿಸುವವನು. ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ, pi 
ಒಡಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಡುಃಖನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ನಿನ್ನ ಕಥಾನೃುತೆಪಾನದಿಂ 
2 ವನು ಪಡೆಯುವರು. ಇಂತಹ ಮಹಾಡೀವನೇ, 
ಈ 


ಎಲ್ಲರೊ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೇವತ್ವ | 
ಲ್ರಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗು. 1೫೪॥ 
೧ 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ನೀನು ನನ್ನ 


ಡಿರುವ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಪಾದಾಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ 

ಸ ೀ, ಅವರು ಸರ್ಪಗ 
ನೀ ದವನ್ನು ಯಾರುಿಕ್ರಯಿಸುನ ಗ Digitized by 6೦೩/0011 
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ತ 
ಮಾ ತಡಾ ಪಡು. ಅ ನಾ ಅಹಾ 


ಛು ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು 


ಆತರ ಅ. ಹ. ಕ" 


೬೬೪ ಕ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಲ 


ತತ್ರ ತ್ರಿನೇತ್ರಸಡಸಂಳಜನಿತ್ರಭಾವಾಃ 

ಪತ್ರೆ ಶ್ಚ ಬಿಲ್ವತರುಜೈಃ ಸತತಂ ಪನಿತ್ರೈಃ | 

ಚಿತ್ರಂ ಕಿಮೆತ್ರ ಯಜತಾಂ ಜಗತಾಂ ಮಹೇಶಃ 

ಪಾತ್ರಂ ಕರೋತಿ ಕರುಣಾರಸದೃಷ್ಟ್ಯಮುತ್ರ 1೫೬/ 


ನ ಬ್ರಾಹ್ಮನೈಕುಂಶನಿಕುಂಠಕಾಮೇ 

ನೋತ್ಸಂಠತಭಾವೇನ ಚ ನೀಲಕಂಠಂ । 

ಅಪಾಯಜದೇ 8೦ ವಿಬುಧಾಧಿಸತ್ಸದೇ 

ಮುದೇ ವಿನೋದೇಪಿ ನ ಚಿತ್ರಸಕ್ತಿಃ (೫೭॥ 


ಯಥಾ ಶಾಂಗಲಿಂಗಾರ್ಚನೇಷ್ವಂತರಂಗಂ 
ಮನೋನ ಸಾಸಪೌಘಸಂಗಾದ್ಬಿಭೇತಿ 








ಜಾಂ 00  (. ಉ(!(ಹಾಚಾಟಾ ಬಾ ಭಾಸ ವಾ ಅ ಡೆ 





ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಅವರ ಪಾಪರಾಶಿಗಳು 
ಸರ್ಪದಂತೆ ದೂರ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹೆದರಿದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಾಶಿಯು. 
ಹೊತ್ತೂ ಅಲ್ಲ ನಿಲ್ಲದ ದೂರ ಓಡಿಹೋಗುವುವು. ॥೫೫॥ 


ಎ 
ಸ್ವಲ್ಪ 


ಯಾರು ಪರಶಿವನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಪವಿತ್ರಗಳಾದ ಬಿಲ್ವ 
ತ್ರೆಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವರೋ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನು 
ನ್ದ ಕರುಣಾರಸವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಅವರ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸುವನೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚರ್ಯವೇಫಿಜಿ? ಅದು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವಾದ ಪರಶಿವನ ಗುಣವಲ್ಲವೆ 71೫೬1 


೧೩. ೭ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಣುನಿನ ಸ್ಥಾನಪ್ರಾಹ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ 
ಅಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನೀಲಕಂಠನೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದಕೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜತ ಸ್ಥಾನವೂ ಸ್ಥಿ ರವಾದು 
ದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳೂ ಅಸಾಯಪ ಗ್ರದಗಳೇ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ತ ವಿನೋ 
ದಾರ್ಥ REE ಅವರೆ ಸ್ಲಾನಗಳ ತ 
ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಸ ಸ ಟಿ ಸವ ನ 


ಗಂಗಾ ಮತ್ತು ತುಂಗಾ ಈ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸ್ನಾನಪಾನಗಳಿಂದ 
ನಾನವನ ನನನ್ನು ಸ್ಲಧಿಕುದ್ದ ನಾಗು ವುದಿಭ ಮತ್ತು ಜ್ರವನ ಪಾಸರಾಶಿಯು 


ದ್ವಾದಶಾಂ॥ಶ ಆ ೩ ೬೭೫ 
ಅಂ 
ನ ತುಂಗಾನ ಗಂಗಾಂಭಸಾ ಸ್ಪಾನಸಾನೈಃ 


ಪುನೀತೇ ಯಥಾ ಭಾನಸಂಗೋಫಜಂಗಃ ೫೮ರ 


ಮರಿಷ್ಕಂತಿ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಭೋಗೈ 

ರ್ನರಿಶ್ಶಂತಿ ಪೂರ್ವಾಃ ಸುಘುಣ್ಯದ್ಯತಾಯೇ । (?) 

ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸೃಥ್ವೀಂ ಧನಂ ಬಂಧುನರ್ಗೆಂ 

ಕ್ರ ಯಾತಾ ಗತಂ ತೈಶ್ಟ ಸಾಕಂ ನ ವಾಸಃ 1೫೯॥ 


ಸಹಾಯಮನ್ಯನ್ನ ನಿಹಾಯ ಯಾಸ್ಕತಾ 
ಮುಮಾಸಹಾಯೋವತಿ ಭಕ್ತನರ್ಯಾನ್‌ । 

ಅಪಾಯಕಾಯ ಪ್ರನಿನಾಶಕಾಲೇ 

ಉಪಾಯಮನ್ಯಂ ನ ವಸಾಮಿ ಕಾಶೀಂ ॥೬೦॥ 





ಸೋ ರಾ ಕಾ ಘಾ ಘಂ ಅಘ ಲ ತ 








me 





ಕ್ಷಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಚನೆಮಾಡು 
ವರೋ ಅವರು ಪಾಸರಾಶಿಗೆ ಎಂದೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವಾರ್ಚನೆ 
ಯೊಂದೀ ಮಾನವರನ್ನು ಸಾಸದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಬಲ್ಲ ಕರ್ಮ. 1೫೮! 


ತಮ್ಮ ಅಆಯುಃಪರಿಮಿಕಿಯು ತೀರಿಡೆಣಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರ 
ಭೋಗವೂ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿ, ಹಣ, ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾಗು . 
ತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಡುವು? ಅವರೊಡನೆ ನಿಕ ಮತ್ತೆ ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
ಇಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಶೀಲಿಸಿದಕೆ ಮಾನವ ಜೀವನವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕ್ಷಣಿಕವಾದು 
ದಲ್ಲವೆ ಎಂಡೆಪ್ಲಿಸುನುದು. (pall | 


ಸಾಯಸಹಿತವಾದ ದೇಹವು ಹೋಗುವಾಗ ಇದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಡೇವತೆಗೆಳಿರಾ, ನೀವೂ ಸಹ ಇದೇ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿರಿ. 
ಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ವೃಂದವನ್ನು ಕಾಸಾಡುವವನು. 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ನನಗೆ 
ಲ. ಈಗಲೇ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಜೈಗೀಸವ್ಯಮಹರ್ಹಿಯು 


ಇಂತಹ ಈ 
ಕಾಪಾಡಲಾರರು. ಎಲೈ 
ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನೆ 
ಅವನನ್ನೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮೊರೆಹೋಗಿರಿ. 
ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಳೆದಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು 


oll 
ನುಡಿ ದನಸಂೆಸ0027190 Math Collection. Digitized by'eGangotri 


VR ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಥೆ 
| ಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮಾರಮಾರಸುಕುಮಾರಕರಾತ್ರ ಶಕ್ರ 

ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಿಯಾತ್ಮಜ ಸುರಾಸುರಜ್ಯೆತ್ರಶಕ್ತೇ । 

3423833 ಕರಾನುಕನ್ಪ4ದಸೇನಾ | 

ಧೀಶಾಶು ನಾಶೆಯ ಸದ್ಯಾ ಭೆನದುಃಖ ಜಾಲಂ ೬a 


ಮೂಸಾವೈರಿನಹಸ್ರಿಯಾತ್ಮಜ ಹರ ಹಾರಾಂಗೆ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ತ್‌ | 
ಸಂಸ್ಥಾಗೇಂದ್ರಕೆಸೌತ್ರ ಹಸ್ತಸುಮಹಾಶಕ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ ಸದಾ | 
ಶೂರಾಷಾರ ಸುದೈತ್ಯತಾರಕೆ ಮಹಾದರ್ಹಷ್ಗು ಕಂದರ್ಸ್ಷತಃ 
ಸಾಹಸ್ರಾಧಿಕ ಕಾಂತಿಸುಂದರ ಮಹಾಮಾರಾರಿಹೃತ್ರಂಕಜ ॥೬೨॥ 


ದ್ವಾರಾಕಾರಸುಮಾರಧೀರಸುರತಾ | 
ಸೇನಾಸತೇ ಪಾಹಿ ನಃ 1೬೩॥ 


~~ s Meee SE Sy ಗವ 





eS ಅ ಫಾ ಲ ರಾಗಾ ಹಾ ಸ ತ 


ಆಗ «ಮನ್ನ ಓಥನ 0 ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಪ್ರಿಯಸುತನೇ, ಶಕಾ ಪ್ಷ್ಯಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ಗೇೊ ಸುರಾಸುರರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸುವ ಶಕಿ ರ್ರಯುಳ್ಳವನೇ, 
ಶೂರರಾದ ತಾರಕಾಸುರನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂಡವನೇ, ನೀನು 
ದೇನಸೇನಾಧೀಶನಲ್ಲನೆ! ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ದುಃಖಜಾಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
` ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸಲಹು '' ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯನ್ನು 
ವಿಧವಿಧವಾದ ಸ್ಮುತಿವಚನಗಳಿಂದ ಶ್ಲಾಖಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೬೧॥ 


ಇಲಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಹಾವನ್ನೇ ಧರಿಸಿರುವ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರನೆನಿಸಿದ ಕುಮಾರಸಾ ್ರಿಮಿಯೇ, ನೀನು ಸರ್ಪಭಕ್ಷಕವಾದ 
ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿರುವವನು. ಹಿಮಗಿರಿಯ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಮಗನೆನಿಸಿದ ನೀನು ಮಹಾಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವೆ? ಶೂರರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತರೂ ಆದ ದೈತ್ಯರ ತಂಡನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು 
ನಾಶಮಾಡಿರುವೆ. ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಮನ್ಮಥರಿಗಿಂತ ನೀನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೆನಿಸಿರುವೆ ! ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರರಾದ 
ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೀನು ಸೇನಾನಿಯ ಸಕಲ ದೇವತಾರಕ್ಷಕನೇ, 


ಮಹೇಶ್ವ ರಫುತ್ತ 1 ನನ ನ್ನು ಧಯಿಯೂಡಗರತ್ತೆಹಟತ್ರಿರು ನಂ 
\ 


ನಾನಕ ೬೭೭ 


ಮೋಚಾಮದಾಚಾಮ ನ ಚಾರುವಾಜಾ 

ಪಂಚಾನನೋ ಯತ್ಕಥಯ3 ಸಡಾನನಂ | 

ಸನಾತನಂ ಪುಣ್ಮರಹಸ್ಕಮೇತತ್‌ 

ರಸಾಯನಂ ನಃ ಶ್ರವಣೋರ್ಭವಾಯ ನಮಃ 1೬೪॥ 


| ಗಣಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಥುಂಜರಮುಖಾನುಕೂಲಃ 

ಪಂಚಮುಖಸ್ಯೈನ ಸ್ಹಯಂ ಕ*ಿಶಠೋರೋಹಿ | 
ಶ್ರೀತಾರಕೋಸಿ ಸತತಂ 

ತಾರಕವೈರೀ ನಿಜೇಷ್ಯತಾ ಜೀವಃ MW 


ಸೋಡಢಾ ಮುಖಸ್ಸುರಾಣಾಂ 
ನೋಢಾನೀಕಸ್ಯ ಪಾತು ಮೃಡಪುತ್ರಃ 
ದ್ರೋಢಾ ದನುಜಕುಲೇಭ್ಯೋ 
ಲೇಢಾ ವಲ್ಲೀ ಶುಭಾಧರಸುಧಾಯಾಃ ೬೬॥ 
ಅ ರ ಪಾವಾ ಚ ಆ 
ಮೃ ದುಮಧುರವಾದ ವೌಣಿಯಿಂದ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಷಡಾನನನೇ, ನೀನು ಸನಾತನವೂ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವೂ ರಹಸ್ಯವೂ ಆದ. 


ನಮ್ಮ ಕಿನಿಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಸಿ 


ಶಿವರಹಸ್ಯನೆಂಬ ಬಾಳೇಹಣ್ಣಿನ ರಸಾಯನವನ್ನು 
ಂಸಾರದುಃಖನಾಶ ಕನಾದ 


ನಮ್ಮನ್ನು ಅಫಂದಗೊಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರ ಸ 
ಐನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. lvl | 

ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಮಥಗಣಗೆಳೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಈರೀತಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು :-ಗಜಮುಖನೆನಿಸಿದ ಎಫ್ಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ಖ್ರಯಸ್ನೇಹಿತನಾದವನೇ, 
ನೀನು ಸಂಚಮುಖನಾದ ಪರಶಿವನ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒದಗಿಸುವವನಾದರೂ ನೀನು 
ಕೊಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಮಹಾದೇವಪುತ್ರನೇ; 


ಗಲಿ. ಜಗ 


ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ 


ಆಕುಪುಖಿ]್ಗಳಿಂದ್ದ, Math Collection Digit ನ 
g.by 43 ¥0gotAo ಸಕುಲವೆ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ; ನೀನು ಸತ್ಸು 84 ಚಂ 


ಓ ಯಪುತ್ರನಲ್ಲನೆ ; ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ 


ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯನುಂಬಾ 


ಕೂಡಿ ಠೇವತೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನೇೇ ಪರಿಪಾಲಿಸುಕ್ತಿರುವ : 


ತ 
ಅಂ ವಾಪಾಸ ಯಾ ಯ ಟಮ ಟಚಅಚೀೀ ತಾ ಇ 


ite ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
! ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥' 


ಸ್ವರ್ನಾರೀ ಜನವೃಂದನೇಣೀ ನಿಲಸನ್ಮಲ್ಲೀ ಸುಮಪ್ರೋದ್ಗಲನ್‌ 
ಮಾಧ್ವೀಪೂರ ತರಂಗಮೇಮರ ಪದದ್ವಂದ್ಲಾರನಿಂದ ಪ್ರಭೋ । 
ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಪ್ರೋನ್ನ ತಶ್ಕೆಲವಾಸ ನಮತಾಂ ಕೆಷ್ಟಾಪದಾಂ ವಾರಳ 


ಶಕ್ತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಖಲು ಶಕ್ತಿಮಾನಿತಿ ಗಿರಂ ಜಲ್ಪಂತಿ ಲೋಕೇ ಜನಾಃ ॥೬೬| 


ಶಾಂಗಾಂಗಸಂಗಾತ್ರಿಲ ಸಾಪಭಂಗೆ 

ಸ್ತವಾಭಿಷಂಗೋಸಿ ಸುಮಂಗಲಾಯ ನಃ । 
ಗಣಾಭಿಸಂಗೋಪಿ ಕುತಸ್ಸುರಾಣಾಂ 

ಮುನೀಶ್ವರಾಣಾಂ ವನಶೈಲವಾಸಿನಾಂ ॥೬೮॥ 








EE 


ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು. ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಲ್ಲೀದೇವಿಯ ಅಧರಪಾನದ 
ಸವಿಯನ್ನರಿತನನು. ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾದ ಸಣ್ಮುಖನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ 
ಗಳು' ॥೬೬॥ 





ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ಈರೀತಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು :—ಮಹೇಶಪುತ್ರನೆ ಸುಗಂಧವಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಮುಡಿದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವಲೋಕದ ಸ್ನೀಯರು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ 
ವಂದಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ಮುಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ಸುಗಂಧವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿ 
ಸುತ್ತಿರುವರು. ಮಹಾವೀರನೇ, ನೀನು ಎತ್ತರವಾದ ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ವಾಸಿಸು 
ತರುವೆ. ನಿನಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವವರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸುವೆ. 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಅನೇಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಎಂದು ಸರ್ವರೂ ಶ್ಲಾಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈಶಪುತ್ರ ನೇ, ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. ॥೬೭॥ | 


ಈಶ್ವರಭಕ್ತರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಾಶಿಯೂ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗು 
ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವೂ ಸ್ಥೆ (ಹವ ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೆ ನಮಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
: ನಾವು ಈಗ ಧನ್ಯರಾದೆವು. ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಜಿವು. ಅನೇಕಸಂಖೈಯ ದೇವತೆಗಳ, 
ಮುನಿಗಳ, ತಸಸ್ಪಿಗಳ, ಶೈಲವಾಸಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕವು ಎಷ್ಟಿದ್ದರೆ ತಾನೆ ಏನು? ನಿನ್ನ 
ಅಲ್ಪಸ್ನೇಹದ್ದೀದಟೆ ಸೊಸಾಸೆಬ್ರನಣಪಸ್ಯಪೆನಿಸುವುಯ್ರಂ4 Gangotr 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೭ ಸ 


ಜೈಗೀಷವ್ಯತಪಃ ಪ್ರಸಾದನವಶಾದ್ವಿಶ್ವೇಶಸಂದರ್ಶನಂ 
ಈಶಾಜ್ಞಾವಶತಸ್ತವಾಂಬುಜ ಮುಖಸುಸ್ಪಂದಿಭ್ಛಂಗಾ ವಯಂ | 
ಜಾತಾ ಭಕ್ತಿರಸಾರ್ದ್ರಸಾರಹೃದಯಾಃ ಕಿಂ ನೋತ್ರ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮ 


ಸ್ಯಾಸ್ತೇ ಶಿವ ಸೈನನಾಸಮಧುನಾ ವಾಸಾಯೆ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಮಃ: 8೬೯॥ 


ತತ್ರಾಲಿಂಗನವಂದನೇನ ಗಣಪಾಸ್ತೇವೈ ಸುರಾ ಭೂಸುರಾಃ 
ಜೈಗೀಸನ್ಯಯುತಾ ಕುಮಾರಸುಕುಮಾರಾಭಂ ಪದಾಜ್ಞಂ ತದಾ | 
ನೇಮುರ್ಹ್ಯಷ್ಟಹೃದಾ ನಿಭಾಸಿತಸಥಾ ಯಾತಾರ್ಶಬಿಂಜೋಪಮಾಃ 
ಕಾಶೀಂ ಠೇ ಶಿನಶೈ ಲವಾಸರಸಿಕಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚೆ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಂ 2 00 
| ಸೂತ ಉವಾಚ | 
-: ಭವಾಜ್ಞ್ಞಯಾ ಭಾವುಕೆದರ್ಶನೇನ 
ಭವಾಂಗಸಂಗೋ ಮಮಾಭೂತ್ಸುಹರ್ಷದಃ | 





ಹಾಗಾಗ ಲಾ 








ನ್‌್‌ 7 ಆಸಾ 
ಸಾ ಹಾ _—————  ಸಾವಾವವಾಣಾ: ಇಸಾ 
em ಆ ಅಂವಾ. ಸತಾರಾ ಹ. ಹ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಜೈಗೀಷವ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು ಮಾಡಿದ ತಪಃಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸರಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸಿತು. ತತ್ಸಲವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಟಿ ತಿವರಹಸ್ಯಾಮೃತವನ್ನು ಭ್ರೃಂಗಗಳಂತೆ ನಾವು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಭಕ್ತಿರಸದಿಂದ ಅರ್ದ್ರವಾದ ಹೈದಯವುಳ್ಳ ನಾವು ಈಗ ಮತ್ತೇನನ್ನು 
ಫಾ.ರ್ಥಿಸುವಂತಿಡಿ? ಶಿವನ ಮತ್ತು ಕೈವತ್ರೇಷ್ಮರೊಡನ ಸಂಭಾಷಿಸಿದ ನಮಗೆ 
ಸ್‌ [| 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾಶೀವಾಸವು ಲಭಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಮತ್ತೇನೂ ನಮಗೆ 
ಛ್ಮೆ 
ಜೀಡ. 1೬೯॥ 
ಕಾಶೀಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗದ ಆಲಿಂಗನವನ್ನೂ ವಂದನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ 
re ಲೇ ಶಿವಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬಿಡುವರು. ಈಗ 


ಹ ಕೂಡ 

ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕ i 
೧ಡಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಸುಕುಮಾರಗಳ 

ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಮುಹರ್ಷಿಯೊಡಗೂಡಿ ನಾಣಿ 


ಸೂ ಬದಂತೆ ಕಾಂತಿ 

ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸೂರ್ಯಬಿಂ ಸ ನ 

ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವಶಿಲವಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುನ ಅಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಈ ಸ 

ಸ ಗ ನಿಶ್ನೇಶ ರಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಧನ್ಯರೆನಿಸು ವು. 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆವು. ಲ ಬಿಲ್ವದ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಖಯಸಿಗಳೆಲ್ಲರೊ 


ಮಿ 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ಮತಿಸಿದುದನ್ನು ಕಳ 


€ 
| ಗಳೇ ಕ ಈತರ Ra 16020. Digitized by eGangotri 


ಅನುದತುಂದಿಲರಾದರೆ. !೭೦॥ 
ಛಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು « ದೇವರ್ಷಿ 


೨ ಸ್‌” 
ನಿಶೇಷದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸ್ನೇಹ 


ಟಾ ಭಾಸ ವಚಾ 


೬೮೦  - ಶ್ರೀಶಿವರಹೆಸ್ಮೆ ೇ 
ತೇನೈವ ವಃ ಶೈವರಹ್‌ಸ್ಥಸಂಶ್ರ ವಾತ್‌ 


ಮುಕ್ತಾಸ್ಸ್ಥ ಯೂಯಂ ಪುನರಸ್ತು ದರ್ಶನಂ Lan 


ಇತಿ ತಾನನುಶಾಸ್ಕ ಶಂಭುಸೂನುಃ ' 

ನನಾಮ ನಿಘ್ನೇಶ್ವರನೀಶ್ಚರಂ ಶಿನಾಂ 
ಮುದಾ ತದಾ ತತ್ರ ನಿಮುಚ್ಯ ತಾ ಗಿರಾ 
ಗಣೈರತೋ ನೋದನುವಾಪ ಹರ್ಷಿತಃ 0೬೨ 


ಇತಿ ಪ್ರಯಾತಾ ಮುನಯಶ್ಚೆ ತೇ ಸುರಾ 

ಗಣಾ ಮುನೀಂದ್ರೇಣ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸನ್ಮುಖಂ । 
ನಿದಾಘಕಾಲಾನಲತಾಪಿಕೋ ಯಹಾ 

ತಥಾ ಚ ಕಾಶೀಂ ವಿನಿಶುಶ್ಚ ಮುಕ್ತಯೇ 1೭೩1 


— 


ವುಂಟಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನೀವು ಈಗ 
ನನ್ನಿಂದೆ ಉಕ್ತವಾದ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗಿರುವಿರಿ. ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷ. ಇದೇರೀತಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನಲಾಭವೊದಗಲಿ.'' (೬೧॥ 

















ಹೀಗೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಧಾನನಡಿಸಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಅಗ್ರಜ 
ನಾದ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರಿಗ್ಯೂ ಮಾತಾಫಿತೃಗಳಾದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೂ ಪಠೇ ಪಠೇ 
ವಂದಿಸುತ್ತಾ, ಗಣಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮೌನತಾಳಿದನು. ॥೭೨॥ 


ಹೀಗೆ ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ ಬೀಳ್ಳೂಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ, ಖುಸಿ 
ವರ್ಯರೂ ಅನಂದಸರನಶರಾಗಿ ಒಟ್ಟಿ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ದರು. ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿದನರು ಗಂಗಾತೀರಕ್ಸೆ ಓಡಿಬರುವಂತೆ, ಈಶ್ವರ 
ದರ್ಶನ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರು. ॥೭೩/ 


ಕಾಶೀನಗರವು ಪಾಪನಾಶಕವಾದದ್ದು. ಈಶ್ವರನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾದುದು. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ಆನಂದ 
ಭರಿತರಾದರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಜೀವವೂ ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ನಾ ಢಿಕೊಡಳ್ಳುಮೊಡಳುಟಂಟ ೦ಂಕ್ಞೀಶ್ರಡ ಪ್ರಿಂ NEN ಭೈರವ ನನ 


ಸಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ೭೫-೭೬! 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೭ ಸ 


ತಾಸ | 

ಕಾಶೀಂ ನಾಶಿತಪಾಪರಾಶಿಶಿನವೃಕ್ಕಾರುಣ್ಯ ನಾರಾಂ ನಿಧಿಂ 

ತಾಂ ವಾತಾಶಿವರಾಃ ಸುರಾ ಗಣವನರಾಃ। ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಂತರಾಃ | 

ನಾಸಾಯೈವ ಮುದಂ ದಧುಃ ಸುಮನಸೋ ನತ್ವಾ ಚ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ 
ವೆ 


ಸ್ತುತ್ವಾಂಬಾಂ ಗಣಸಂಚ ಭೈರನನುಥೋ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸುಗಾಂಗಾಂಭಸಿ ॥೭೪॥ 


ಉತ್ತುಂಗಲಿಂಗ ನಿಲಸದಹಿಫಣಾಸಂಗಸೋನೋತ್ತಮಾಂಗಂ | 
ನೇತ್ರೀಭೂತಸತಂಗಮಂಗರಹಿತಾನಂಗಾಂಗೆಭಸ್ಮಪ್ರಭಾ 
ವ್ಯಾಕೀರ್ಣಾಂಗಮನಂಗಳ್ಳೆತ್ತಿವಸನಂ ಫಾಲಸ್ಸುಲಿಂಗಂ ಶಿನಂ , 1೭೫॥ 


ತಟಿನೀ ಜಟಿಲಾಲಕೆಂ ಮಹೇಶಂ 

ನಿಟಿಲಾಕ್ತಂ ನಟಿನೂಲಚಾರುಗೇಹಂ 

ಕರಟಿತ್ತಕ್ಸಟಿಮೇವ ಕಾಟ್ಕಮೀಶಂ | 

ಪ್ರಭಜಂತಿ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸುರಾಗಣಾಶ್ಚೆ 1೭೬॥ 





ತ ನಂ ಭಾ ಜಾಜ್‌ 





ಹ ತಾ ಘಾ ಅಘ ಲಘ 


ದರ್ಕನಮಾಡಿ, ಗಂಗಾಸ್ತಾನಮಾಡಿ, ಅಂಬಾಸಹಿತನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯ 
ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಢ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಕಾಲಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೭೪॥ 





ಎತ್ತರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗಾಕಾರದಲ್ಲಿರುವನನೂ, ನಾಗಾಭರಣದಿಂದ ಭೂಹಿತ 
ವಾದ ಶಿರೋಭಾಗವುಳ್ಳವನೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವವನೂ, ಅನಂಗನನ್ನು ಭಸ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಸರಮೇಶ್ವರನು, 
ಗಜ ಚರ್ಮಾಂಬರಥಾರಿಯು. ಫಾಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರವುಳ್ಳನನು. ದೇವಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಜಟಾಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. ' ವಟವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾ 


"ಮೂರ್ತಿಯ ಆಕಾರದಿಂದ ಕೋಭಿಸುನವನು. ಗಜ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಾಂಬರ 


ವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, 
A ಳ್ಳ ಬ್‌ 
ಮುನಿಗಳೂ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲ 


| ಡಿ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವೆನಿಸಿದ ಜು ತ 
ಕ ಗಿ ಎ ವ 
ಸಮಸ್ಥ ಸುರನರಮುನಿಗಳೂ ಪರಶಿನಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಕಮಲ ಮುಂ 
ಗಳನ್ನರ್ಬಿಸಿ, ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾ ಡೀನಿಯನ್ನೂ, ಧ 
ಆ. 


ಂಡಿರಾಜಗಣಸತಿಯನ್ನೂ, ಕಾಲ 
ಪೂಜಿಸಿ, ಶರವಣಭವನಾದ 
ಭೈಂನನಕ ಕಥನ 
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ea 


ಟೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ ( 


ತತ್ರತ್ಕೋತ್ತಮ ಲಿಂಗಮುಂಡಲನಿದಂ ಭೂಮಂಡಲೇ ಪಾವನಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜ್ಯಸುಬಿಲ್ವಸಂಕಜಸುಮೈಸ್ತತ್ರಾನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಮಫಿ | 
ಧುಂಡಿಂ ಭೈರನದಂಡಸಾಣಿಮಹಿ ತೇ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹೃಸ್ಟಾಸ್ಮದಾ। 


ದೇವಾಸ್ತೇ ಮುನಯೋ ಗಣಾಶೃರವಣಾಜ್ಜಾತಾಜ್ಞಯಾ ಸಂಸ್ಕಿತಾಃ ॥೬೬[ 


ಜೈಗೀಷವ್ಯೋ ನಿಯೋಗ ಪ್ರ ಬಲಗತಿಮತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಗೇಹಂ ಗುಹಾಯಾ। 
ಕೈಲಾಸಾಚಲನಾಸ ನಿಶ್ಚೆಯಮತಿಃ ತಪ್ಸ್ಯತ್ಕ್ಯಯಂ ಶಂಭಂಪೃ ತ್‌ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ ಗುಹಾಂ ನಿಗರ್ಭಗರ್ಭಜಗುಹಾಂ ಯಾಶ್ಯೇವ ತನ್ಮಾನವೋ | 
ಲಿಂಗಂ ತತ್ಪರಿಪೂಜಿತಂ ಚ ಮನುಜಾಃ ಪಶ್ಯಂತು ಕಾಶ್ಯ್ಕಾಂ ಚಿರಂ ॥೭೮॥ 


0 
ಇ ನರಾಃ 4 ಇ 
ದೇನಾಶ್ಚಾಪಿ ಗಣೇಶ್ವರಾ ಮುನಿನರಾಃ ಸಮ್ಮಕ್ಸೃ ತಿಸ್ಟಾ 
pe ್‌ ್ನ 
ಲಿಂಗಾನ್ಯತ್ರ ಸ್ವನಾಮಕಾನಿ ಕೃಸಯಾ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ | 
ತಪ್ಪ್ವಾತೇ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ಸುನಿಪುಲಂ ಚೈಕೇನ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ। 


& 
ಕೈಲಾಸಾಚಲನಾಸದುರ್ಫು ಬಿವಿದಂ ಮನ್ವ್ತಂತರೇ ಸಂಯಯುಃ 1೭೯॥ 








SSS 
—— < 
————————— ಸಾಗ ತಾರಾ 





ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಾಸಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. 1೭೭! 


ಹೀಗೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಯು ಶಿವಾರಾಧನೆ ಮಾಡು 
ತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಸಮಾಡಜೇಕೆಂಬ ಅಸೆಯಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಇಸ್ಟದಂತೆಯೇ 
ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಹಾಗೆ ಜೈಗೀಷವ್ಯಮಹಾಮುನಿಯು ತಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಗುಹೆಯು ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯುತರಾದ. ಸಕಲ ಮಾನವರೂ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಪನಿತ್ರಾತ್ಮರೆನಿಸಲಿ. ॥೭೮॥ 


ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಗಣನಾಯಕರೂ ಬಹುಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ 

ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 

ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಸಡೆದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ 

ಕೈಲಾಸವಾಸವನ್ನು ' ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಆ ಕೈಲಾಸವಾಸವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. 3೮ ೬ರ 


ಕೈಲಾಸಮೌಲಿಂ ಪ್ರಯಯುರ್ಗಣಾಸ್ಮದಾ | 
ಸುರಾ ಯಯುರ್ಲೊೋಕಮವಾಪುರಾಶ್ರಮಂ | 
ತದಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತೇ ಗಣಪಾ ವರಂ ಹರಂ 


ನತ್ವಾರ್ಚ್ಯ ಗೌರೀಂ ಚ ಜಗುಸ್ತದಾಗಮಂ ಲಂಗ 


ಸಂವಾದನೇಷಇಂ ಚೆ ತದಾ ಮುದಾ ಹರಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣ್ಯೆಃ ಕೀರ್ತಿತನೇವ ಸತ್ಯಂ | 
ಕುಮಾರನಕ್ತಾ ನ್ಮುದಿತಶ್ಚ ಶಂಕರಃ 


ಸ್ವಾಜ್ಞಾನಶಾತ್ರತ್ರ ಗತಾನಿಮುಕ್ತಂ ೮೧॥ 


ತತಃ ಪುನಃ ಕಾಲನಶೇನ ತೆಂ ಮುನೇ 
ರ್ಜಿಗೀಷತಾಂತರ್ಹದಯೇನ ಶಂಕೆರಃ । 


Pd 
SN oo 

ನಾನಾ ಫಾ ವ ನ ರಾ 

ಇಸ 


ದೊರೆಯತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಮನ್ವಂತರಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 1೭೯॥ 
ಶಿವಗಣಗಳಾದರೋ, ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕೈಲಾಸಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳಸಿದರು. ಖುಷಿಜನರು ಅವರವರಿಗಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ಗಣಶ್ರೇಷ್ಕರು 
ಗೌರೀಡೇವಿಯನೂ ಪರಶಿವನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ವೇದಸಠನೆ ಮಾಡಿದರು. 1೮01 
ಈ ಈ 
ಶಿವಗಣಗಳು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೂ ಜೈಗೀನವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಯನ್ನೂ, ಪೃಶ್ನೋತ ರಗಳನ್ನೂ ಪರತಿವನಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಜರಿಕೆಮಾಡಿದರು. 
ಈ? ಬು" 


ಆರೀತಿ ತನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಕುಮಾರನ 
ವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಶಿವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸುರಿ, ಅವರಿಗೆ ಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಾನಂದಸಟ್ಟು 
ಕೋರಿದನು. ॥೮೧॥ 

ಅನಂತರ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಮುನಿಯ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಪ 


ದ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷ 
ವಿ ನೆಲಸುವಂತೆ ಉಸದೇಶ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶುಭವನ್ನು 


ತನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜೈಗೀಸವ್ಯ ಮಹಾ 
ರಶಿವನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನ 
ರ್ಮ 
ಆದ ಜೆಗೀಷವನ ಮಹಾಮುನಿ ಕ 
ಹಾಗೆ ಉದಾರನೂ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ೈಗೀಷವ್ಯು 


ತಾಗಿ ಶಿವಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿ ಅವನು ಸಾಕ್ಸಾ 9೭ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನ್ನಸ್ಸು Math ಜ್‌, Digitized by eGangotri 


ತ 
ತ್‌ 
ಈ ನ ಎತ 
ಮ ಾಾಾಾನಾಾಮಾದಂಜಾನಾರಾಾಾತನಾಾದಜಾನನ 
ಮಾನಾ 
ತ ಲ್‌ ಜಾನ 


ಕಾ ಮಾ ಹಾಡು ಅಲಾದ ಕಬು ಅದ 
_— ಇಡಾ. ಲ ತಾ 


ಹ a 


iov ; ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಧ್ಯಾನೇನ ಚಾತ್ಮಸ್ಥಮುದಾರಸತ್ವಂ 
ಮುನಿಂ ನಿಮುಕ್ತಂ ತ್ವಥ ಕರ್ತುಮೀಹತೇ 1೪೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ೀ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾ ಕಾಕಃ ಶಿನಗೌರೀಸಂನಾದೇ 
ಶಿನರಹಸ್ಕ ಸಾರವರ್ಣನೇ ಕಥಾಸಮಾಸ್ಟ್‌ ಹುಷಹಿಗಣಾದಿನಿರ್ಗಮನ ' 
ಸೀ ಕ್ರವೇಶೋ ನಾಮ ಸಸ್ತತಿ ನಿ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 

ಹಾ 2228 
, ಪಡೆಯುವಂತೆ ಕರುಣಿಸಿದನು. ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹವಿಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನನನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿ ತನ್ನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಅವನಿಗ 
ನಿರಂತರವೂ, ಅಚ್ಛೆ ಬದವೂ, ಅಭೇದ್ಯವೂ ಆದ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಜೈಗೀಸವ್ಯಮಹರ್ಷಿಯ ಇತಿಹಾಸವೇ ನಿದರ್ಶನನೆಂದು ಸೂಕ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳು ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿ ಸಕಲ ಮುನಿನ ಕಂ ದಕ್ಕೂ ಬೋಧಿಸಿದರು. 1೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ದ್ವಾದಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ 

ಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ಶಿವರಹಸ್ಯ ಸಾರವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಕಥಾಸಮಾಸ್ರಿವಿಷಯಕವಾದ 
ಖಸಿಗಣಾದಿಗಳು ಕಾಶೀಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 

ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಕಥಾಸಮಾರಂಭವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ನ 
ನಿದ್‌ ಆಡಾಡತ... ಇಡಾ... ಲಾ ಹಾರ... ಎ 


ಕ್ತ 


| ಶ್ರೀಃ 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಕೇ 
| ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಅಷ್ಪತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ತುಷ್ಪುವುಃ ಸುರಸಂಘಾಸ್ತ್ರೇ ಸ್ಫಂದಂ ಸೇನಾಪತಿಂ ಮುದಾ | 
ನಾಮಭಿಸ್ತತ್ರ ಮುದಿತಾಃ ಸಹಸ್ರಾಪ್ಟಶತೈರ್ಮುದಾ ॥೧॥ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ಸ್ರೋತ್ರನಶ್ಕೇಣ ದೇವಾಸ್ತತ್ರ ಷಡಾನನಂ | 
ಕವಚೇನ ತದಾ ದೇನಾಃ ಸ್ತೋತ್ರವರ್ಕೇಣ ಸತ್ತಮಾಃ ॥೨॥ 
| ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಓಂ ಸ್ಕಂದ ನಾಮುಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಯಸಿಶ್ಚ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದ ಏವಾಸ್ಕ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಧಿದೇವತಾ 1೩॥ 
ರ ಬಾ ಪಾರಾ) ಾ ಾ), 
ಊೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಈ ರೀತಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಿವರಹೆಸ್ಕವನ್ನು ಅನುರಾಗದಿಂದ ದೇವತೆ 
ಕೇಳಿ ಆನುದನಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರು. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕವಚದಿಂದಲೂ 


ಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲು, ಅದನ್ನು 

ಣೆ] 
ಗಳೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಅಸ್ಟೋತ್ತರಶತಸಹಸ್ರ 
ಮತ್ತು ವಿಧವಿಧವಾದ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂ 


ಡಿಸಿದರು. 1೧-೨! 

ಕುಮಾರಸ್ಪ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸ ಸಿದರು ಹ ಕ 
ಸಹಸ ಸ್ಕೋತ್ರಕ್ಕೆ ಮೇಶ್ವ ಖಯಷಿಯು. ಸು 

ಈ ಸ್ಫುಂದ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಜ್‌ 


2 ಂದಸು 4 
ಹ್ಮಣ್ಯ ಜೀವಕ್ಲೇ ಅಧಿಜೀವತೆ. ಅನುಷ್ಟುನ ರೇ 
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kok ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಸೌಂ ಬೀಜಂ ಶಕ್ತಿರೇವಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ ಪರತರಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಕ್ಲೌಂಕೀಲಕೆಂ ಸರ್ವಕಾಮಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ಜಪ ಈರಿತಃ 1೪] 
ಗಾಂಗೇಯಂ ವಸ್ನಿ ಗರ್ಭಂ ಶರವಣಜನಿತಂ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಂ ಕುಮಾರಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಸೃಂದದೇವಂ ಗುಹಮಚಲಭಿದಂ ಮಂತ್ರತೇಜಃಸ್ವರೂಪಂ | 
ಸೇನಾನೀಂ ತ ಫ್ನ್ನಂ ಗಣಗಣಸಹಿತಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ಷಡಾಸ್ಯಂ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಮುಯೂರಧ್ವಜರಥಸಹಿತಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ನಮಾಮಿ ॥೫॥ 


ಓಂ ನಮೋ ಭಗನಕೇ ಸಡಾನನಾಯ 
ಲಮಿತ್ಯಾದಿ ಸಂಚೋಪಚಾರಸಪೂಜಾಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 


॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸಹಸ್ರನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರಾರಂಭೆಃ 


ಶಂ ಸುಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಯಃ ಸುರೇಶಾನಃ ಸುರಾರಿಕುಲನಾಶನಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕೋ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿದ್ಭ ಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೋ ಗುರುರ್ಗುರುಃ ॥೬॥ 


ಅಂ ೧ ಎಐ. ಒಳ 1 148 A ಹಾ ವಾನ 
_——— ತ - 


ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯೇ ಶಕ್ತಿ. ಕಾ ಕೀಲಕಂ. ಸಕಲೇಷಃ 
ಜಸಮಾಡಬೇಕು. ಸಹಸ್ರನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಢ್ಯಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ॥೩-೪॥ 





ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕೃತ್ತಿಕಾರೂಸಗಳಾದ ಅಗ್ನಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೆಳೆದು 
ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಕ್ತಾ ಪ್ರೀ ಯುಧವನ್ನೇೇ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಜಡಿ 
ದಿರುವವನು. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಪ್ರದನು, ಕ್ರೌಂಚಾಚಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದವನು, 
ಮಂತ್ರ, ತೇಜಸ್ಸು ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನು, ತಾರಕಾಸುರರನ್ನು ಕೊಂದ ಡೇವಸೇನಾ 
ಪತಿಯೇ ಈತನು. ಆರು ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದವನಾದುದರಿಂದ ಷಣ್ಮುಖ 
ನೆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಮಯೂರಧ್ವಜವಾದ ಬೇವರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚರಿಸುವ 
ಇಂತಹ ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ ಬಸ್ರಾ ಮಿಗೆ ಶಿರಸಾ ವಂದಿಸುವೆನು. ॥೫॥ 


ಜಾರ್‌ ಆಟಾ ‘ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಯು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಲವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ | 


ದವನು. ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನರಿತವನು. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸಜ್ಞನು. ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯ 
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ಷ್ಟ ಭ್ಯ 


ದ್ಹಾದೆಶಾಂಶಃ ಆ. ಕಿಲ 


೬೮೭ 
| | 
ಈಶಾನಗುರುರನ್ನಕ್ಕ ವ್ಯಕ್ತರೂಪಸ್ಸನಾತನಃ | 
ಪ್ರಧಾನಃ ಪುರುಷಃ ಕರ್ಕ ಕರ್ಮಕಾರ್ಯಂ ಚ ಕಾರಣಂ (೭॥ 
ಡಿ AS ತೃ ಕನ್ನೆ 
ಶ್ರೀ ಕುಮಾರೋ ಅಧಿಸ್ಥಾನ ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗಶ್ಚ ಕೇವಲಃ । 
ಅನಾದಿನಿಧನಃ ಸಾಕ್ಷೀ ನಿಯಂತಾ ನಿಯನೋ ಯಮಃ A 


ವಾಕ್ಸತಿರ್ಮಾಕ್ಟ್ರಡೋ ವಾಗ್ಮೀ ವಾಚೋ ನಕ್ತಾ ಚ ನಾಚಕಃ | 


ಪಿತಾಮುಹಗುರುರ್ಲೋಕೆಗುರುಸ್ತ ತ್ವಾರ್ಥಜೋಧಕಃ ve 


ಪ್ರಣವಾರ್ಥೋನಸದೇಷ್ಟಾ ಚ ಅಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸನಾತನಃ | 
ವೇದಾಂತನೇದ್ಯ್ಕೂೋ ವೇದಾತ್ಮಾ ನವೇದಾದಿರ್ನೇದಬೋಧಕೆಃ 1೧0॥ 


ನೇದಾಂತೋ ಮೇಷಗುಹ್ಯಶ್ನೆ ವೇಷಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರಭೇದಕಃ | 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾತ್ಮಕಃ ಶಾಂತಶ್ಹತುಃಷಷ್ಟಿಕೆಲಾಗುರುಃ 1೧೧॥ 


ಪಾ ———— 
ಹಾವ ಅಂತಾ ——— ನಾ ಸಾವಾಸ ಗಾ ರಾ ರಾರ 

pO ತಾರದ ದ ಚಾರದ. ಇಹ ಇಹ ತವಾ ತಾರ ತಾ 

೨೧ ಬ 


ಬ್ರ ಹ್ಮನಿದ್ಯಾರೂಹಿಯು. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಲೋಕಾಧಿಸತಿಗಳಿಗೆ ಗುರುವೆನಿಸಿ 
ದವನು. ವ್ಯಕ್ತರೂಪವಿಲ್ಲದವನು. ಉಪಾಧಿವಶದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವವನು. 
ಅನಾದಿಪುರುಷನು. ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಿಯು. ಪುರುಷರೂಪಿಯು. ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯಕರ್ತನು. 
ಕರ್ಮರೂಫಿಯು. ಕಾರ್ಯರೂಪಿಯು. ಕಾರಣನಾಗುವವನು. ೬-೭! 


ಪರಶಿವನ ಸಂಪತ್ಸುಮಾರನು. ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನು. 


ke 


ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು. ಭೋಗರೂಪಿಯು. - ಅಡ್ಯಂತವಿಲ್ಲದನನು. 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವವನು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನು. ನನು 
ರೂಪಿಯು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ವಾಕ್ಕನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. ವಾಚಾಳಿಯು. ವಾಗ್ರೂಹಿಯು. RE 
ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ವಾಚಕನೆನಿಸಿದವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಬ ತ 
ಲೋಕಕ್ಟೆಲ್ಲಾ ಗುರುವೆನಿಸಿದವನು. ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಜೋಧಿಸುವವನು. 
ಪರೇಶಿಸುವವನು. ನಾಶರಹಿಶನು. ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯು. 
ಸನಾಕನನು. ಉಪನಿನತ್ಸ )ತಿಪಾದ್ಯನು- ನೇಡಸ ಕ ಸೇ 
ಪಣವರೂಪಿಯು. ವೇದದಿಂದ ಭೋಧಿಸಲ್ಪಡುವವನು. 
ಇಂ ಸ 


ಸ್ನಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿದವನು. 
ನೇದದಿಂದ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವವನು- ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅ 
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ಪ್ರಣವಮಂತ್ರವನ್ನು 


PY 
ತ 
ನೆ ಾಸಾಕಾವಾಘಾ ಲಾ ಗ)ಣಸಗೊಳಈ 


ಚ 


4 4 [ 
ಶಂ: ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮಂತ್ರಾಥ್ಥೋ ಮಂತ್ರಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ಮಂತ್ರತೆಂತ್ರಪ್ರವರ್ತಕೆಃ | 
ಮಂತ್ರೀ ಮಂತ್ರೋ ಮಂತ್ರಬೀಜೋ ಮಹಾಮಂತ್ರೋಪದೇಶಕಃ 10, 


ಹೋತ್ಸಾಹೋ ಮಹಾಶಕ್ತಿರ್ಮಹಾಶಕ್ತಿದರಃ ಪ್ರಭುಃ | 


ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರೃಷ್ಟಾ,ಜಗತ್ಸಾತಾ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿರ್ಜಗನ್ಮಯಃ 1೧೩॥ 


ಜಗದಾದಿರನಾದಿಶ್ಚ ಜಗದ್ಸೀಜೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ | 
'ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಃ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಸಚ್ಚದಾನಂದವಿಗ್ರಹಃ ॥೧೪॥ 


ಸುಖಮೂರ್ತಿಃ ಸುಖಕರೋ ಸುಖೀ ಸುರವರಾಕೃತಿಃ | 
ಜ್ಞಾತಾ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯರೂಪೋ ಜ್ಞಸ್ತಾ ಜ್ಞಾನಸೆಲಂ ಬುಧಃ ॥ಣ೧ಸ॥ 


ನಿಷ್ನುರ್ಜಿಷ್ಟುರ್ರ್ರಸಿಷ್ಣು ಶ್ವ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುಃ ಸಹಿಷ್ಣು ಜಃ 
ತಿತ್ತಿಷ್ಣುರ್ಭೂಷ್ಹುರಜೆರೋ ವರ್ಧಿಷ್ಟುಃ ಶಾಂತನಿಗ್ರಹಃ 1೧೬॥ 


ಮಂತ್ರಾರ್ಥರೂಸಿಯು, ಮಂತ್ರ ಮೂರ್ತಿಯು, ಮಂತ್ರತಂತ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿ , 
ಸುವವನು, ಮಂತ್ರಜ್ಞನು, ಮಂತ್ರರೂಸನು, ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನು, 
ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವವನು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯು, ಮಹಾಶಕ್ತಿರೂಸನು, ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧಧಾರಿಯು, 

ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು, ಲೋಕಪಾಲಕನು, ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿರೂಪನು, ಜಗದಾ 
ತ್ಮನಾ ಪರಿಣತನು, ' ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಭೂತನು, ಆದಿರಹಿತನು,, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗುರುವು, ಜ್ಯೋತೀರೂಸನು, ಶಾಂತರೂಪಿಯು, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ವಿಗ್ರಹನು. ॥೧೩-೧೪॥ 





ಸುಖಮೂರ್ತಿಯು, ಸುಖಕರನು, ಸುಖಶಾಲಿಯ್ಕು ಸುರವರನ ಆಕಾರ 
ದವನು. ತಿಳಿದವನು, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು, ಜ್ಞಾನರೂಸನು, ಜ್ಞಾನಕೊಡು . 
ವವನು, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಫಲದಂತಿರುವವನು, ಬುಧನು, ವ್ಯಾಪಕನು, ಜಯಶಾಲಿಯು, 
ಲೋಕವನ್ನೇ ನುಂಗುವವನು, ಸಮರ್ಥನು, ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವ ಪರಶಿನ 
ಪುತ್ರನು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸುವವನು, ಸಮರ್ಥನು, ಜರಾರಹಿತನು, ವೃಡ್ರಿ 
ಹೊಂದುವವನ್ನು ಶಾಂತದೇಹಿಯು. ॥೧೫-೧೬॥ | 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, 3೮ tet 


ುಜುಃ ಸುಗುಹ್ಯಃ ಸುಲಭೋ ದುರ್ಲಭೋ ಲೋಭನರ್ಶಿತಃ । 
ಭಿಜ್ಮ್ಯೋ ವಿಜ್ಞಾನೆಯಜ್ಞಾತ್ಮಾ ಶಿನಜ್ಞಾನಸ್ರಜೋ ಗುಹ! ॥೧೭॥ 
ಹೃದಯಾದಿರಹಂಕಾರೋ ಭೂತಾದಿರ್ಭೂತಧಾವಿತಃ | 

ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ಭವಮ್ಭೂತೋ ಭೂತಭವ್ಯಭವತ್ಸ್ರಭುೂ... ॥೧೮॥ 
ದೇನಸೇನಾಸತಿರ್ನೇತಾ ಕುಮಾರೋ ಜೇನನಾಯಕೆಃ । 
ತಾರಕಾರಿರ್ಮಹಾವೀರಃ ಶೂರನದ್ಧಶಿಕೋ ಹರಃ ॥೧೯॥ 


ಅನೇಕಕೋಟಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸರಿಪೂರ್ಣೊಸುರಾಂತಕೆಃ | 
ಸುರಾನಂದಕರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುರಾರಾತಿಭಯಂಕರಃ 1೨೦॥ 


ಅಸುರಾಂಶಃಪುರಾಕ್ರಾಂತರ್ವರಭೇರೀಸನಿನಾದಕಃ । 
ಸುರವಂದಿಜನಾನಂದಕೆರಃ ಶಿಂಜಾಗುಣದ್ವನಿಃ ॥೨೧॥ 


ಹಾ ಬಾ 








_— —— ———— $ ಈ ಮಾನಾ ರಾ 
ತ ರಾತಾ ರಾ ೪ರ ಕಾಡಾ ಇ ಹ ೨ ಬಜ ( 
ಹೋತ ಸಾ ಂ ಟಾಟಾ ರ ಲ 


ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯು, ಕ ಗುಬ್ಬಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. ಸುಲಭನು, ಪಾಸಿ 

ಗಳಿಗೆ `ದುರ್ಲಭನ್ನು ಲೋಭರಹಿತನು, ಭೇದವನ್ನರಿಕವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 

ತಿಳಿದವನು, ಯಜ್ಞರೂಫಿಯು, ಶಿವಜ್ನಾನವನ್ನು ಫೆಕುಣಿಸುವನನು, ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ 

ಗೆ ೆ 

ದಿಂದ ಆತ್ಮಬಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು, ಡೈರಿ ನ 

ವಿಶಿಷ್ಟನು, ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆದಿಭೂತನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ನಃ ನಾ | : 

ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರ್ತ ಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಭುವಿನಂತಿರು 
ನವನು, ಸಕಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು. ೧೭-೧೮! 


ರೆ 
ದೇವಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಸಕಿಯು, ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಡೆಸುವವನು, ವ 
ಸ್ನಾಮಿಯು ದೇವನಾಯಕನು, ತಾರಕಾಸುರರನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಮ 
; ನ್ನ 
ಸಾರ ಪದ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಅನೇಕ ಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲ 


ಡುವವನು ಸಂಪ 
ಸುರರಿಗೆ ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾ ೫ 
ಸ ದಾನನ ಟುಮಾಡುವವನು. 
| ಕಸರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ದ್ಯುಕ್ತನು, ಡೀವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾತ್ರಿ | 


॥೧೯-೨೦॥ 


| | | ಮಾಡುವೆ ಭೇರೀ 
೨ ಟಿ ರಿಸುವಂತೆ ಧರಿ 
ರಾಕ್ಷಸನಾಶಕನು, ಸ ಹೋಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದ 


ಸರಿಗೆ ಬಂದಿಯ 
ಥ ನಿಯುಖೃವನು ಸಿ] Math Collection. Digitized by 658/7001 
ಕ್ಕೆ 





ಸ್ಪುಭಾಟ್ಟಿಹಾಸಸೆಂಕ್ಸುಬ್ಬ ತಾರಕಾಸುರಮಾನಸಃ | 


ಜನಿ ಡ್‌್‌ 
ಮಹಾಕ್ರೋಧೋ ಮಹೋತ್ಸಾಹೋ ಮುಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ ssn 


ಮಹಾಬುದ್ಧಿರ್ಮಹಾಖದ್ಧಿರ್ಮಹಾಮಾಯೋ ಮಹಾಭುಜಃ | 
ರಣಭೀಮಃ ಶತ್ರುಹರೋ ಧೀರೋದಾಂತೋ ಗುಣೋತ್ತರಃ। 
ಮಹಾಧನುರ್ಮಹಾಬಾಣೋ ಮಹಾದೇನಪ್ರಿಯಾತ ಜಃ | 


ಮಹಾಭುಜೋ ಮಹಾಸಾದೋ ಮಹಾತಂದ್ರೋ ಮಹಾ ದ್ಯುತಿಃ8 ॥೨೪॥ 


ಮಹರ್ಧಿರ್ಮಹನೀಯಾಂಗೋ ಮಯೂರವರವಾಹನಃ । 
ಮಯೂರಬರ್ಹಾತಪತ್ರೋ ನುಯೂರನಟಿನಪ್ರಿಯಃ 1೨೫॥ 


ಮಹಾನುಭಾವೋ ಮೇಯಶ್ರೀರಮೇಯಾತ್ಮ್ಮಾ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ | 
, ಸುಗುಣೋ ದುರ್ಗುಣದ್ದೇಹೀ ನಿರ್ಗುಣೋ ನಿರ್ಮಲಾನುಲಃ 1೨೬॥ 






ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಧನುಷ ಂಕಾರಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ವನು, ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ 
ಮೆರೆಯುವವನು. ತಾರಕಾಸುರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರಕಿಫಲಿಸುವವನು, ಮಹಾಕ್ರೋಶ 
ವುಳ್ಳ ವನು, ಹೆಚ್ಚೆ ನ ಉತ್ಸಾಹಿಯು, ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಿಯು. 1೨೧7-೨೨! 


ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯು, ಅತಿಶಯವಾದ ಏಳಿಗೆಯುಳ್ಳವನು- ಮಾಯಾ 
ರೂಫಿಯ್ಕು ಬಲಿಷ್ಠ ವಾ್‌ ಬಾಹುಬಲವುಳ್ಳವನು ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಧನುರ್ಥಾರಿಯು, 
ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಬಾಣಹೊಂದಿಡನನು, ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು, ಬಲಿಸ್ಕೆ 
ವಾದ ಬಾಹುಬಲವುಳ್ಳ ವನು, ದೊಡ್ಡ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನು. ಅತಿಶಯವಾದ ಆಯಾಸ 
ವುಳ್ಳವನು. ಮಿತಿಮೀರಿದ ತೇಜು ಳ್ಳೆವನು. ॥೨೩-೨೪॥ 


ಹೆಚು ನಿ ನೃದ್ಧಿಯಿಂದಿರುವವನು. ಪೂಜ್ಯವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ನವಿಲಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವನನು. ನವಿಲುಗರಿಗಳ ಛತ್ರಿಯುಳ್ಳವನು. ನವಿಲಿನ 
ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನವನು: 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಅಳೆಯುವ ಸಂಪತು ಳ್ಳ ವನು. ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದವನು. ಮಹಾತ್ಮೆ 
ನಾದ ಪ್ರಭುವು. ಸದ್ಯ ಸಣಶಾಲಿಯು,, ದುಷ್ಟ ಕರನ್ನು. ದ್ರೇಷಿಸುವವನು. ಸ್ವಯಂ 


ಗುಣರಹಿತನು. ನಿರ್ಮಲನ್ನು. ಮಲಶೂನ್ಯನು. 1೨೫.೨೬ 
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ವಾ ದೃಶಾಂಶ। ಆ ಕೊರ ೬೪೧ 


ಚಂಚಲೋ ನಿನುಲಃ ಕಾಂತಃ ಕಟುಲಾಸನಪೂಜಿತಃ । 


ಕಾಲಃ ಕಮಲಸತ್ರಾಕ್ಷಃ ಕಲಿಕಲ್ಮಶನಾಶನೆಃ 1220 


ಮಹಾರಣೋ ಮಹಾಯೋಧಾ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಮೋಷಯಃ। 
ಮಹಾರಥೋ ಮುಹಾಚೋಗೋ ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಫಲಪ್ರದಃ  ॥೨೮॥ 


ಆ 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಪ್ರೇಮಃ ಪ್ರೇಯಾನ್‌ ಪ್ರೀತಿಧರಃ ಸಖಾ | 


ಗೌರೀಕರಸರೋಜಾಗ್ರಲಾಲನೀಯಮುಖಾಂಬುಜಃ ॥೨೯॥ 
ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ತನ್ಯಪಾನೈಕ ವ್ಯಗ್ರಷಡ್ಕದನಾಂಬುಜಃ । 
ಚಂದ್ರಚೂಡಾಂಗಭೂಜಾಗ ನಿಹಾರಣ ನಿಶಾರದಃ ॥೩೦॥ 


ಚಂದ್ರಪೀಡಾಕೆರಾಂಭೋಜ ಹರಿಮೃಷ್ಟ ಭುಜಾವಲಿಃ । 
ಈಶಾನನಯನಾನಂದಕಂದೋ ಲಾವಣ್ಮಶೇವಧಿಃ 1೩೧॥ 


ಮ ಮಾ ಅರಾ ಾಸಾವಾಾಗಘಾ ಸಗ)ಾಗಖಸ್ಮರಾಣಗ:ಗೂ /)ಹ್ವಾತತಾತ ತ ಂ ರಾರಾ ಮಾನಾ ನಾಳ 


ಚೆಂಚಲಸ್ವಭಾವದವನು. ' ಮಲರಹಿತನು. ಸುಂದರನು. ' ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಯಮಸ್ವರೂಪನು. ಕಮಲದ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಕಲಿಗಾಲದ ಕಲ್ಮಶವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಎದುರಿಸು 
ವವನು. ಮಹಾರಥಿಕನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು. ದೊಡ್ಡ 
ರಥವುಳ್ಳವನು. ಅತಿಯಾಗಿ ಸುಖಸಡುವವನು. ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು 
ವವನು. ೨೭-೨೮! 
ಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಫ್ರೇಮವಿಡುವವನು. 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಗೆಳೆಯನು. ಗೌರೀ 
ಕೃತ್ತಿಕಾಜೀವಿಯರ 


ಭಕ್ತರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವನನು. ಪ್ರಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು- 
ದೇವಿಯ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಲಾಲಿತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. 
(ಅಗ್ನಿ ಸತ್ತಿ ಯರ) ಸ್ತನ್ಯಪಾನದಲ್ಲಿ ಅತ್ತುರವಾದ ಅರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನು. ಚಂದ್ರ 
ಢೃ ಈ ೧೧ 
ಶೇಖರನೆಸಿಸಿದ ಮಹಾದೇವನ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 


ಯುಳ್ಳವನು. ॥೨೯-೩೦॥ 


ಚಂದ್ರನನ್ನೆೇ ಬಡಿಡಿಳೆಯು 


ಗಳಿಗೆ 
ಏರಾಜಿಸುವವನು. ಈಶ್ವರನ ಕಣ್ಣು 
ಯು ಗಣಪತಿಯೊಡನೆ ಸದಾ ಆಟನಾಡಿದವನು. ತರವಣದಲ್ಲಿ 


ಸೌಂದರೆ 
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ವಂತಹ ಕರಕಮಲಗಳುಳ್ಳಿ ಭುಜಗಳಿಂದ 


ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು.. 


emma ಹ 


ಲಂಜೋದರಸಹಕ್ರೀಡಾಲಂಸಟಿಃ ಶರಸಂಭವಃ | 
ಅನುರೀನಯನಾಲೀಕ ಚಳೋಃರೀ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮಾಃ 


೩ 34 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಶ್ವಿ $ೀಶಃ ಶ್ರೀಕರಃ ಶ್ರೀಪ್ರವಶ್ಯಿವಃ । 
ವಲ್ಲೀಸೇನಾಪತಿರ್ನೀರೋ ವಕ್ತಾ ವಾಚಸ್ಪತಿರ್ವರಃ | ॥೩೩॥ 
ಚಂದ್ರಚೂಡಶಿಖೀ ಪಿಂಭಶೇಖರೋ ಮಕುಟೋಜ್ಞ ಲಃ | 
ಗುಡಾಕೇಶಃ ಸುವೃತ್ತೋರುಶಿರೋ ಮಂದಾರಶೇಖರಃ avn 
ಬಿಂಬಾಥರಃ ಕುಂದಧರೋ ಜಪಾಶೋಣಾಗ್ರತಾಲುಕ॥ | 
ಸಡ್ಗಮಧ್ಯಮಗಾಂಧಾರ ತಂತ್ರೀ ಸುಮಧುರಸ್ತರಃ 1೩೫1 
ಮೇಘಗಂಭೀರನಿರ್ಫೋಹಃ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಸಿ «ತನಿರ್ಜರಃ | 
ಸ್ಮಿತನಕ್ರ್ರೋತ್ಸಲಾಭಾಕ್ಷಶ್ವಾರುಗಂಭೀರವೀಕ್ಷಣಃ ॥೩೬॥ 








ಜನಿಸಿದವನು. ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
_, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವವನು. 1೩೧-೩೨॥ 


| ಸರ್ವಾವಯವದಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪಕಿಯು, ಸಂಪತ್ತ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಮಂಗಳರೂಸನು. ವಲ್ಲೀದೇನಿಯ ಪತಿಯು. ವೀರನು 
ವಕ್ತೃವು, ವಾಚಸ್ಪತಿಯು, ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದವನು. ಚಂದ್ರಶೇಖರನು. ನವಿಲುಗರಿ 
ಯನ್ನು ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು. ಕಿರೀಟದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕ 
ವಾದ ಕೇಶಪಾಶವುಳ್ಳ ವನು. ದುಂಡಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಶಿರಸ್ಸು, ಭುಜ 


ಇನವುಗಳುಳ್ಳವನು. ಮಂದಾರಮಾಲೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು. . (೩೩- 
all 


ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳವನು. ಕುಂದಪುಷ್ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವವನು. ದಾಸವಾಳದಹೂವಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ದವಡೆಯುಳ್ಳವನು. ಷಡ್ಡ, ಮಧ್ಯಮ, 
ಗಾಂಧಾರ ಇವುಗಳಂತೆ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು. ಕೆವಿಯವರೆಗೂ ಹರಡಿ 


ರುವ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನು. ಕರ್ಣಾಭರಣದಿಂದ ಭೂಷಿತನಾದವನು. ಕರ್ಣಕುಂಡಲ ' 


. ದಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಕಪ್ರೋಲವುಳ್ಳ ವನು, ಶಂಖದಂತಿರುವ ಕತ್ತುಳ್ಳವನು. ದೊಡ್ಡೆ 
ದಾದ ದವಡೆಯುಳ್ಳವನು. 1೩೫-೩೬[ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ, ೩೮ ೬೯೩4 


ಕರ್ಣಾಂತದೀರ್ಥನಯನಃ ಕರ್ಜಭೂಷಣಭೂಸಿತಃ । 
ಸುಕುಂಡಲಶ್ನಾರುಗಂಡಃ ಕೆಂಬುಗ್ರೀವೋ ನುಹಾಹನುಃ: . 18೭॥ 


ಸೀನಾಂಗೋ ಗೂಢಜತ್ರುಶ್ಚ ಪೀನವೃತ್ತಭುಜಾನಲಿಃ । 
ರತ್ನಾಂಗೋ ರತ್ನ ಕೇಯೂರ ಕಂಕೆಣೋ ರತ್ನ ಭೂಹಿತಃ : 1೩೮॥ 


ಜ್ಯಾಕಿಣನಿಲಸದ್ವಾಮ ಪ್ರಕೋಷ್ಸವಲಯೋಜ್ಞಲಃ । 
ರೇಖಾಂಕುಶಥ್ವ ಜಛತ್ರಪಾಣಿಪದ್ಮಮಹಾಯುಧಃ 10 


ಸುರಲೋಕಾಭಯೋದ್ಯಂತ ಬಾಲಾರುಣಕರಾಂತರಃ। 
ಅಂಗುಲೀಯಕ ರತ್ನಾಂಶು ದ್ವಿಗುಹೋದ್ಯನ್ನ ಖಾಂಕುಂರಃ 1900 


ನೀನನನ್ಲೋ ಮಹಾಹಾರೊ£ ನವರತ್ನ ನಿಭೂಷಿತಃ | 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊೂ ಹೇಮಾಂಗೋ ಹಿರಣ್ಯಕನಚೋ ಹರಃ . 1೪೧॥ 


ಹಿರಣ್ಮಯಶಿರಸ್ರ್ರಾಣೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹಿರಣ್ಯದಃ 
ಹಿರಣ್ಯನಾಭಿಸ್ತ್ರಿನಲೀ ಅಲಿಕೋದರ ಸುಂದೆರಃ | 1೪೨ 
A ನ SERS | 
ಮೇಘೆಗಂಭೀರಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ನಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದವನು: ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ಕಮಲ 
ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರವಾದ: ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಅಡಗಿದ ಮೂಳೆಗಳುಳ್ಳವನು. ದಪ್ಪವಾದ ಮತ್ತು 
ರತ್ನ ದಂತೆ ಕಠಿನವಾದ ಧೇಹವುಳ್ಳವನು. ರತ್ನಾಭರಣ 

ಅಲಂಕೃತನಾದವನು. 1೩೭-೩೮1 
ಯುವುದರಿಂದ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿದ ಅಂಗೈಯುಳ್ಳೆ 
ವನೇ ಮೊದಲಾದ ಆಕಾರದ ಗೆರೆಗಳುಳ್ಳ 
ನೀಡುವ ಕೆಂಪಾದ ಕರಕಮಲ 
ಸಂದ. ದ್ವಿಗುಣಿತವಾದ ಉಗುರಿನ | 








ದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. 
ದಪ್ಪವಾದ ಜೇಹವುಳ್ಳಿವನು. 
ದುಂಡಾದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೈಬಳೆಯಿಂದಲೂ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ವಿಯನ್ನು ಎಳೆ 
ವನು. ಅಂಕುಶ, ಜ್ವಜ: ಛತ್ರಿ, ಪದ್ಮ ಇ 
ವನು. ದೇವಲೋಕದರರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು 
ವುಳ್ಳವನು. ಉಂಗುರದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ ಕಾಂತಿಯ 
೪ 
ತೋಜೆಯುಳ್ಳವನು. ls -voll 


ಡಿಯುಳವನು- 
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ಥೊಡ್ಡದಾದ ಹಾರವುಳ್ಳವನು. ನವರತ್ನ. ' 
ಸುವರ್ಣದಂಕೆ 





Atv | ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಸೆ ೇ 
ಸುನರ್ಣಸೂತ್ರ ನಿಲಸದ್ದಿಶಂಕಟಿಕಟೀತಟಿಃ | 
ನೀತಾಂಬರಧರೋ ಮುಕ್ತಾ ಮೇಖಲೀವೃತನುಧ್ಯಮಃ। 


ಪೀನರಾ ಲೋಮವೃತ್ತೋದ್ಯತ್ಸು ಜಾನುಃ ಸುಪ್ರಗುಲ್ಪ ಕಃ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಾಬ್ಜ ಕುಲಿಶಧ್ವಜರೇಖಾಪದಾ:ಬುಜಃ Te 


ನವರತ್ಲ್ನೋಜ್ಞಲದ್ದ್ಭಾಸ ಕಟಿಕೋಂಗುಲಿಭೂಷಣಃ । 
ಸುರೇಂದ ಪ್ರಮುಕುಟಿಪೋ ದೃನ್ಮಣಿರಂ ಜಿತ ಸಾದುಳೆಃ 1೪೫॥ 


ಪೂಜ್ಕಾಂಫಿ)ಶ್ವಾರುನಖರೋ ಸುರಾಲಿನತಸಾದುಕಃ । 
ಪಾರ್ವತೀಪತಿ ಕಮಲ ಪರಿಮೃಷ್ಟಪದಾಂಬುಜಃ ೪೬॥ 


ಮತ್ತಮಾತಂಗಗಮನೋ ಮಾನೋ ಮಾನ್ಯಗುಣಾಕರಃ | 
ಕ್ರೌಂಚದಾರಣನಶಕ್ರೋಜಕಿಣಕ್ಷಣ ನಿತಾನಕ್ರ ತ್‌ 1೪೭॥ 








ಹು ಚಾ ಬಾ ವಾನ ಮಾ ೦ 
ಕಾಡಾ ಹಾ ಇದಾ ರಾ ಹಾ — ಉಂಾ: 
ರ 


ಹೊಳೆಯುವ « ಅಂಗವುಳ್ಳ ವನು. ಹಿರಣ್ಯವನ್ನೇ ಕವಚವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ 
ವವನು. ಹಿರಣ ಮಯವಾದ ಕರೀಟಿವುಳ್ಳ ವನು. ಹಿರಣ್ಯರೂಸವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ 
ವನು. ಒರಣ್ಯವನ್ನೆ ಪ್ರದಾನಮಾಡುವನನು. ಹಿರಣ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ನಾಭಿ 
ಯುಳ ಕೈವನು. ಲಲಿತವಾದ ತಿ ಕ್ರಿವಳಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಉದರವುಳ್ಳ ವನು.1೪೧-೪೨! 

ಚೆನ್ನದ ಉಡಿದಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸೊಂಟವುಳ್ಳ ವನು. ಪೀತಾಂಬರೆದ 
ಮೇಲೆ ಬಿಗಿದು ನಿಂತಿರುವ ಸೊಂಟದ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ವುಳ್ಳವನು. ದಪ್ಪವಾಗಿ ರೋಮಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೊಣಕಾಲುಳ್ಳವನು. ಶಂಖ, 
ಚಕ್ರ, ಕಮಲ್ಕ ವಜಾ ತ್ರಿಯುಧ್ಯ ಧ್ವಜ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ವನು. ॥೪೩-೪೪॥ 

ನವರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕಾಲುಂಗುರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 'ಸಾದಗಳುಳ್ಳವನು. 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿರುವ ನವರತ್ನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಪಾದುಕೆಗಳುಳ್ಳವನು: 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ಪಾದಗಳುಳ ವನು. ಸುಂದರವಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ ವನು. ದೇವಕೆಗಳ 
ಗುಂಪಿನಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ. ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದುಕೆಗಳುಳ್ಳ ನ ಪಾರ್ವಶಿಯ 
ಕರಕಮಲದಿಂದ ಲಾಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಗಟ ೪೬!|. 

ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ನಡಗೆಯುಳ್ಳವನು. 1 ವನು. ಮಾನ್ಯಗುಣಗಳಿಗೆ 
ನಿಧಿಯಂತಿರುವವನು. ಕ್ರೌಂಚಸರ್ನತವನ್ನು ಚೀದಿಸುನಾಗ ಎಡೆಯ ಮೇಲಿನ 
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1೪೩। 





ಹ ನಾ ನ ಮಿ ನಾ ನಾನಾನಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೮ ar 
ಸುಗತೋ ದುರ್ಗನೋ ದುರ್ಗೋ ದುರಾರೋಹೋರಿದುಸ್ಸಹಃ | 
ಸುಭಗೆಸ್ಸುಮುಖಸ್ಸೂರ್ಯಃ ಸೂರ್ಯನುಂಡಲನುಧ್ಯಗೆಃ ಳಿಲಿಗ 


ಸೃಷ್ಟಿಂಕರೋಪಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಂರಕ್ಷಿತಾಖಿಲಃ | 
ಜಗತ್ಸ್ಪ ಸ್ಪಾ ಜಗದ್ಭರ್ಗೊ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕಾರಕಃ ॥೪೯॥ 


ಸ್ಮಾವ ರೋ ಜಂಗನೋ ಜೇತಾ ನಿಜಯೋ ನಿಜಯೆಪ್ರದಃ | 
ಜಯಶೀಲೋ ಜಿತಾರಾತಿರ್ಜಾತಮಾನೋ ಜಿತಾಸುರೆಃ 1೫೦॥ 


ಜಿತಕಾನೋ ಜಿತಕ್ರೋಫಥೋ ಜಿತನೋಹಮುಜೋ ಯುವಾ। 
ಕಾಮದಃ ಕಾಮಭೈತ್ಯಾಮಿಾ ಕಾನಿಕಾದಿಕೈತಾಗಮಃ BON 


ಚಾತಕೆಲ್ಪಃ ಕಲಿಧ್ವಂಸೀ ಕೆಲ್ಲಾರಕುಸುಮಪ್ರಿಯಃ | 


"ರಾಮೋ ರಮಯಿತಾ ರಮ್ಯೋ ರನುಣೀಜನನಲ್ಲಭಃ ॥೫೨॥ 
ENTE ಕಿ 


ಧನುಸ್ಸಿನ ಭಾರದಿಂದ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿದ ಎಡೆಯುಳ್ಳವನು. ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವವನು. ದುಃಖದಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯನು. ಕಠಿನಸ್ಪಭಾವದವನು, 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನು.. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪುಲಭನಲ್ಲದವನು. 
ಸುಂದರನು. ಸೌಮ್ಯಮುಖವುಳ್ಳಿ ವನು. ಸೂರ್ಯರೂಸನ:. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯ 


'ವರ್ತಿಯು. [೪೭-೪೮॥ 


ಸಂಕೋಷವುಳ್ಳನನು. ಸೃಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಶ್ಲಾ 


ರಕಿಸುವವನು. ಸ್ಥಿರನಾದವನು. ಚಲನಾದವನು. ಜಯಶೀಲನು. ವ 
3 ವಿಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಜಯಶಾಲಿಯು. ಶತ್ರು ಸು 
ಜಯಿಶುವವನು. ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋಪವುಳ್ಳವನು. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ps 
ಕಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು. ಕೋಪವನ್ನು ನ ಢ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವನು. ಯುವಕನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ನ... | 5 
ಮ ಸುಖಿಯು. ಕಾಮಿಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಗಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಈ. ೦೨೬ 


ಸ ಕಲಿಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ವನಂತೆ ತೋರುವವನು. 
ರಚಿಸಿದವನು. ಜನ್ಮತಾಳ್ದ | ಹ 
ದವನು. ಕಲ್ಲಾ ರಫ್ರುನ್ನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸ 
೨. ರೆ ಪ್ರಷ್ಪದಲ್ಲ 


ತ 
ಸುವವರು. ಸಂತೋಷ 
ಅಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುವ 


೫೧-೫೨! 
ಮನೋಹರನಾದವನು- (೫೧ 
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ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವವನು. 


ರೂಫಿಯು. 


ಡಿಸುವವನು. ಸುಂದರನು. ಸ್ತ್ರೀಜನರಿಗೆ 





Art | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೆ ೇ 
ರಸಜ್ಲೋ ರಸಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ರಸೋ ನವರಸಾತ್ಮೆಕೆಃ 


ಇಪ A 
ರತಾತ್ಮಾ ರಸಿಕಾತ್ಮಾ ಚ ರಾಸಕ್ರೀಡಾಪರೋ ರತಿಃ ‘Wan 


ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ಪ್ರತೀಕಾಶಃ ಸೋಮುಸೂರ್ಯ್ಕಾಗ್ನಿ ಲೋಚನಃ | 
ಕಲಾಭಿಜ್ಞಃ ಕಲಾರೂಪಃ ಕಲಾವಿತ್ಸಳಲಪ್ರಭುಃ ' IBN 


ಬಿಂದುನಾದಕಲಾಮೂರ್ತಿಃ ಕಾಲಾತೀತಃ ಶ್ಲರಾಕ್ಷರಃ । 

ಮಾತ್ರಾ ಸ್ವರಾಕೃತಿಶ್ಚೈಕ ವಿಕಮಾತ್ರೋ ದ್ವಿಮಾತ್ರಿಕೆಃ 12% 
ತ್ರಿಮಾತ್ರಕಶ್ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾ ವೃತ್ತ ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಮಾತ್ರಕಃ। 
ವ್ಯಂಜನಾತ್ಮಾ ನಿಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಯುಕ್ತೋ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದೋ ಗುರುಃ ॥೫೬ 


ವಿಸರ್ಜನೀಯೋನುಸ್ವಾರಃ ಸರ್ವವರ್ಣತನುರ್ಮುಹತ | 
ಅಕಾರಾತ್ಮಾ ಉಕಾರಾತ್ಮ್ಮಾ ಮಕಾರಾತ್ಮಾ ತ್ರಿನರ್ಗಕಃ !೫೭॥ 


ಕಾರು ರಾಜದ ಷಾ 





ರಾದಾ ದಾವಾ ಹಾ ಪಾಾಪಾಾಪಾವಾಜಇಾಾಾ- 
ಕಾ ಕಾದ ಇರ ತಾ. 
ಹೌರಾ. ಅವಾ ಅಆ ಫಾ: ಸಾಂನಾ” ಇರಾವನ. ಇಸಾ ಇಹಾಹಾಸಾಸಾ 





ಜಾ ಜಾಂ ಇ 


ರಸವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ರಸಸ್ಪರೂಪನು. ರಸಮೂರ್ತಿಯು ನವರಸಾತ್ಮಕನು. 
ಸ್ರೀತಿಯುಕ್ತನು. ರಸಿಕನೆನಿಸಿದವನು. ರಾಸಕ್ರೇಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನು. ರಕಿ 
ರೂಪನು. ಕೋಟಸೂರ್ಯರಂತೆ ಹೊಳೆಯುವವನು. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರನ್ನೇ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಾಗಿಯುಳ್ಳವನು. ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು. ಕಲಾರೂಪನು. 
ಕಬ್ಯಾನಿದನು. ಕಲಾವಿತ್ತುಗಳ ರಕ್ಷಕನು. ॥೫೩-೫೪॥ ' | 


ನಾದಬಿಂದು ಕಲಾರೂಸನು. ಕಾಲನಿಗೆ ಮಿತಿನೀರಿದವನು. ನಾಶವಾಗುವ 
ಮತ್ತು ನಾಶವಾಗದ ವಸ್ತುರೂಪನು. ಮಾತ್ರಾಕಾಲ, ಸ್ವರ, ಏತದ್ರೂಪಿಯು. ವಿಕ 
ಮಾತ್ರಾತ್ಮಕನು. ಮಾತ್ರಾದ್ವಯಾತ್ಮಕನು. ಮೂರುಮಾತ್ರಾಕಾಲದವನು. ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತ್ರೆಗಳುಳ್ಳವನು. ವೃತ್ತರೂಪಿಯು. ಸಂಧ್ಯಾರೂಸನು. ವೃಂಜನದಂತಿರುವನನು. . 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದವನು. ಎಲ್ಲವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು : 
ವವನು. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು. ಗುರುರೂಪನು. 1೫9.-೫೬॥ 


ವಿಸರ್ಗರೂಫಿಯು. ಅನುಸ್ವಾರರೂಪಿಯು. ಸರ್ವವರ್ಣಸ್ವರೂಪನು. ಮಹ 
ದಾಕಾರನು. ಅಕಾರಾತ್ಮಕನು. ಉಕಾರರೂಪನು. ಮಕಾರಾತ್ಮಕನು. ಕ್ರಿವರ್ಗಾತ್ಮೆ 
ಶವಾದ ಪ್ರಣವರೂಪಿಯು. ಓಂಕಾರಾತ್ಮಕನು. ವಷಟ್ಭಾರರೂಪನು. ಸ್ವಾಹಾಕೌ 


pS 
ರನು, ಸ್ವಧಾಕಾರನು. ಚರ್ಮರಹಿತನು. ಸ್ಥಿರರೂಪಿಯು ಹನೀರೂಪನು, ಹೋಮ 
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` ಆಕಾರವುಳ್ಳೆ ವನು. ನದಿ ನು. ನಿರಿಧಿಯಂತಿರುವನನು. 


ಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನನಾಗಿರುವವನು. 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೮ ರಃ 


ಓಂಕಾರಶ್ಶ ವಟಿಟ್ಯಾರಃ ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ಸ್ಸೃಧಾಕೃತಿಃ । 
ಕತ್ತಿರ್ಭನನೋ ಹವ್ಯ ಹೋತಾಧ್ವರ್ಕುರ್ಮಹಾಹನಿಃ 


EET 
ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಗಾತಾ ಸದಸ್ಕಾರ್ಥ ಬರ್ಜಿರಿಧ್ಧಃ ಸನಿಚ್ಚರುಃ । 
ಗವ್ಯಃ ಪಶುಃ ಪುರೋಡಾಶಶ್ಚಾಮಿಕ್ಸಾ ವಾಜಿ ನಾಜಿನಃ 1೫೯॥ 
ಪವನಃ ಪಾವನಃ ಪೂತಃ ಪನಮಾನಃ। ಸರಾಕೃತಿಃ । 
ಪವಿತ್ರಃ ಪರಿಧಿಃ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರಃ ಪೂತಿರಥೇಂಥನಃ Wo 


ನಿಶೋಧನಃ ಪಶುಪತಿಃ ಪಶುಸಾಶನಿನೋಚನಃ । 
ಪಾಕಯಜ್ಞೊ ಕೆ ಮಹಾಯಜ್ಞೊ ಯಜ್ಞೊ ಯಜ್ಞ ಪತಿರ್ಯಜಂ ॥೬೧॥ 


ಯಜ್ಞಾ ೧ಗೋಳ ಯಜ್ಞ ಗಮ್ಯಶ್ನ ಯಜ್ಞೊ « ಯಜ್ಞ ಫಲಪ್ರ ದಃ। 


ಯಜ್ಞಾಂಗಭೂದೈಜ್ಞ ಭೂಮಿರ್ಯಜ್ಞ ಶ್ರಿ (ರ್ಯಜ್ಞ ನಾಹನಃ 1೬೨॥ 





—— 











—————— 


ಕತೆನ್ಯವು. ಅಧ ರ್ಯುರೂಪನು. ಮಹಾ ಹವೀರೂಪನು. ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನು. ಉದಾ 
ತೃವು. ಸದಸ ನಂತಿರುವವನು. ಅರ್ಥಾತ್ಮಕನು. ಬರ್ಹಿಸ್ಸು, ಇದ್ನ ಮುಂತಾದ 
ಗಳ ಸ ಕನು. ಸಮಿತ್‌, ಚರು ಎಂಬ ಹನಿಸ್ಸಿನರೂಪನು. 1೫೭-೫೮॥ 
ಲ] 
ಗೋವಿಕಾರ ದ 4 ವೈರೊಸನು. ಪಶುರೂಪಿಯು. ಪುರೋಡಾಶ ಸ್ವ ಸ 
ಆಮೀಕ್ತಾ, ವಾಜಿ ಮುಂತಾದ ಅಶ ಮೇಧ ಯಾಗಸ್ವ ರೂಪಿಯು. ವಾಯುರೂಪಿಯ 


ಪವಿಶ್ರ ನೆನಿಸಿದವನು. ಸ್ವಯಂಪರಿಶುದ್ಧ ನು. Ee ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರರೊಸನು. 


ವಾಯುವನ್ನೆ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ವನು. 1೫೯-೬೦॥ 
ಜಗತ್ತೆನ್ನೆಲ್ಲಾ TES ಪಶುಗಳಿಗೆ (ಅಜ್ಞಾ, ನಿಗಳಿಗೆ) ಒಡೆಯನು. 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು. ಪಾಕಯಭ್ಞ ಮಹಾಯಜ್ಞ 

ಅಧಿಪತಿಯು. ಸಾವಿರ ST 
ಸಹಸ್ರ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಯಜ್ಞ 

ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಊಹಿ ಸಲ್ಪ ಗು 


ಯಜ್ಞ, ದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ಯಜ್ಞ ರೂಫಿಯು. ಯಳ್ಞವಾಹನನು. 


ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳ ಅಜ್ಜಾ, ನವನ್ನು 
ಇತರ ಯಜ್ಞಗಳು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 


ನಿ 
ವಿಶ್ವರೂಹಿಯು. ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನ 


ಯಾಗ ನಡೆಸುವವನು. 


ವಾದ ಭೂಮಿಯು. 


1೬೧-೬೨॥ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotr 


ಯಜ್ಞಭೂನಿ ಯು. 





೬1೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 
ತಿ 9 9 ಒರ ೯ 
ಯಜ್ಞಶ್ಚ ಯಜ್ಞನಿಧ್ವಂಸೀ ಯಜ್ಜೇಶೋ ಯಜ್ಞರಕ್ಷಕಃ | 
ಎಸ್‌ ಅಣಿ ಜನ ಸರ 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುರ್ನಿಶ್ತಾತ್ಮಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ 1೬೩1 


ಸ್ರ 
ಸಹಸ್ತನದನೋ ನಿತ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಾತ್ಮ್ಮಾ ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ವರಾಟ್‌ 


ಹ 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷೊಃ ವಿಶ್ವಶ್ಚ ತ್ರೈಜ 1೬೪] 


೫ 
ಲ 
"ಹಿ 
£೨ 
Pas 
el 
PD! 
pl 
ಳ್ಳ 
ರ್‌) 
ತೆ | 
ರಾ 


ಅಣುರ್ಬ್ಯಹತ್ಯೃಶಃ ಸ್ಮೂಲೋ ದೀರ್ಥೊ ಪ್ರಸ್ವೋ ಲಫುರ್ಗುರುಃ | 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ಸೂಕ್ಮ್ಮತರೋನಂತೋ ನಿಶ್ವರೂಸೋ ನಿರಂಜನಃ H&K 


ಅನ್ಫುತೇಶೋಮೃತಾಹಾರೋಮೃತದಾತಾಮೃತಾಂಗವಾನ್‌ "| 


ಅಹ್ಮೋರೂಪ ಸ್ತ್ರಿಯಾಮಾ ಚೆ ಸಂಧ್ಯಾರೂಸೋ ದಿನಾತ್ಮಕ8 ೬೬ 
ಮುಹೂರ್ತೊೋ ಫಟಿಕಾರೂಪೋ ಯನರೂಪೋ ಯವಾತ್ಮಳೆಃ | 


ಸೂರ್ವಾಹ್ಮಿರೂಪೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮರೂಪಃ ಸಾಯಾಹ್ನರೂಪಳೆಃ ॥೬೭॥ 


ಗಾ ಫಾ ಬ | 
— me 








ಯಜ್ಞರೂಪಿಯು. ಯಜ್ಞನಾಶಕನು. ಯಜ್ಞಾದಧಿಸತಿಯು. ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಸಾವಿರ ತೋಳು ಕಣ್ಣು, ಪಾದಗಳು, ಮುಖಗಳು ಆತ್ಮಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುವವನು. ನಿತ್ಯರೂಪನು. 'ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ವರೂಸನು. 
ಸಹಸ್ರ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ವಿಶ್ವರೂಪಿಯು, ತೇಜೋರೂಸಿಯು. ವಿಶೇಷವಾದ 
ಕಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು, ಆತ್ಮರೂಪಿಯು. [೬೩-೬೪॥ 

ಅಣುರೂಫಿಯು. ಬೃಹೆದ್ರೂಪಿಯು. ಕೃಶಡೇಹವುಳ್ಳವನು. ಸ್ಥೂಲಜೀಕ 
ವುಳ್ಳವನ:, ದೀರ್ಫಾಕಾರನು. ಹ್ರಸ್ವಾಕಾರನು. ಲಘುರೂಪಿಯು. ಗುರುವಾಗಿ 
ತೋರುವವನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಿಯು. ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪನು. ಅಂತವಿಲ್ಲದವನು. 
ಸ್ರಸಂಚರೂಫಿಯು. ಪಾಸರಹಿತನು. ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು. ಅಮೃತೆವನ್ನೇ 
ಸಾನಮಾಡುವವನು. ಅಮೃತವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನು. ಅಮೃತವಾದ ಅಂಗ 
ವುಳ್ಳವನು... ಹೆಗಲಿನಂತಿರುವವನು. ರಾತ್ರಿರೂಸನು. ಸಂಧ್ಯಾರೂಪನು. 
ದಿನಾತ್ಮಕನು. ಮುಹೂರ್ತರೂಪಿಯು, ಗಳಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪನು. ಯನರೂಸನು. 
ಯವಾತ್ಮಕನು. 1೬೫-೬೬॥ ; 


ಪೂರ್ವಾಹ್ನೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯಂಕಾಲ, ಅಸರಾಹ್ಞ ಮುಂತಾದ ದಿನನಿ% 


ಗಾತ್ಮಕನು. ಅತ್ಯಂತ ನಿಪುಣನು. ಯಜ್ಞರೂಪನು. ಸದಾ ಜಾಗ್ರದವನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿರೆ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. 4೪ ೬೯೯ 
ಅಪರಾಹ್ಲೋತಿನಿಪುಣಃ ಸನನಾತ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಗರಃ | 


ನಂದ್ಯೋ ನೇದಯಿತಾ ನೇದ್ಕೋ ನೇದದ್ರಷ್ಟಾ ನಿದಾಂವರೆಃ 


೬ ೮॥ 
ನಿಯಮಸ್ಸ ತ್ಕಸಂಧಶ್ಚ ವಿದ್ವಾನ್‌ ನಿದ್ವಜ್ಜನಸ್ರಿಯಃ 

ವಿಶ್ವಗೋಷ್ತಾ ನಿಶ್ವ್ಚಭೋಕ್ತಾ ವಿಶ್ವಕೃದ್ಧಿಶ್ಚಜೇಷಜಃ (೬೯॥ 
ನಿಶ್ವಂಭರೋ ನಿಶ್ವಪತಿರ್ನಿಶ್ವೇಶೋ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಃ । 
ನಿಶ್ವಸಾಕ್ಷಿರ್ನಿಶ್ವಹಂತಾ ನೀರೋ ವಿಶ್ವಂಭರಾಧಿಪಃ Zou 
ನೀರಬಾಹುರ್ನೀರಹಂತಾ ನೀರಾಗ್ರ್ಯೋ ವೀರಸೈನಿಕಃ । 
ನೀರವಾದಪ್ರಿಯಃ ಶೂರೆಃ ಶೂರಸೇನಃ ಸುರಾಧಿಪಃ 1೭೧ . 
ಶೊರಪದ್ಮಾಸುರದ್ವೇಷೀ ತಾರಕಾಸುರಭಂಜನಃ । 


ತಾರಾಧಿಸಸ್ತಾರಹಾರಃ ತಾರಹಂತಾ ಸುರಾರ್ಚಿತೆಃ 16980 





ಮಾಜಾ ಘಾ ಹಾ 





ವವನು. ವಂದನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನು. ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವವನು. 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಿಳೆಯುವ ಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳೆನನು: ವೇದಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗುವವನು. 
y ಶೈ 6 ಥ್‌ || 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಮನೆನಿಸಿದವನು [೬೭-೬೮ 
ನಿಯಮರೂಪಿಯು, ಸತ್ಯಸಂಧನು, ವಿದ್ವಾಂಸನು, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದವನು ವಿಶ್ವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ವಿಶ್ವವನ್ನೀೀ ನುಂಗುವನನು. ಪ್ರಪಂಚ 
| ಪ್ಲಸಂಚನ ರಿಸಿ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು. ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಸವತಿ ಪ್ರಪಂ ಪ ಹ 
ರುವವನು. ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಒಡೆಯನು. ವಿಶ್ವಾಧಿಪತಿಯು. ಸ 
ಪ ವನ್ನು ಕೂಲು ). ವೀ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವವನು. ನಸ ಬ ಲ 
ವನು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅಧಿಸನೆನಿಸಿದವನು ೬೯-೭೦! 
ಲ 
ನೀರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು. ವೀರರಿಗೆ 


ಎಂರನಿಗಿರುವ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು. 
Ws ವೀರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. 


ನಿ ಕರುಳ ವನು. 
ಸಂದಾಳಾದವನು. ವೀರಸ್ವುನಿಕಲು ಸ 
ನ ಶೂರಸೇನನು. ಸುರರಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಶೂರ, ಸದ್ಮ ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ ತಾರಕಾಸುರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಆ 
ರಕಾಸು 
ಯಂತಿರುವನನು ನಕ್ಷತೆ ಗಳನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು: ತಾರಕಾಸುರರನ್ನು 
ಕಿರು ಕ ಶ್ರ 


ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನು. ೭೧-೩೨ 
ಕೊಂದವನನ್ನು ಸಮಸ್ಯ ಧೇವ | 
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ರಿಗೆ ದ್ವೇಷಿಯು. 





೭೦೦ 


ಶೊರವಾನ್‌ ಶರಸಂಭೂತಿಃ ಶಕ್ತಃ ಶರವಣೋದ್ಭವಃ | 


ಶಾಂಭನಶ್ಶಾಂಕರಶೃಂಭುಃ ಸಾಧುಸ್ಸಾಧುಜನಪ್ರಿಯಃ ಹ 


ಸಾರಂಗಸ್ಸಾಗರಸ್ಸರ್ವಃ ಶರ್ವಃ ಸರ್ವಪ್ರಿಯಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ | 
ಗಂಗಾಧರೋತಿಗಂಭೀರೋ ಗಂಭೀರಹೃದಯೋನಘಃ 29 


ಅನೋಫಘೋಷೋ ವಿಕ್ರಮ್ಯಃ ಶಕ್ತಿಭೂಃ ಶಳ್ರೆ ಪೂಜಿತಃ । 
ಚಕ್ರೆಸಾಣಿಶ್ಚೆಕ್ರಪತಿಶ್ಚಕ್ರೆವಾಲಾಂತಭೂಪತಿಃ | 12 Bu 


ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಸುರಪತಿಃ ಸರ್ವಲೋಕಾಭಿರಕ್ಷಿತಃ । 
ಚಿದ್ರೂಪಃ ಸತ್ಯಸಂಶಕಲ್ಪಃ ಸತ್ಯಃ ಸತ್ಯವತಾಂ ವರಃ 1೭೬॥ 


ಸತ್ಯಪ್ರಿಯಸ್ಸತ್ಕಗತಿಃ ಸತ್ಯಲೋಕಜನಪ್ರಿಯಃ 

ಭೂತೋ ಭವ್ಯೋ ಭೂತನಾಥೋ ಭೂತಭವ್ಯಭವತ್ಪ್ರಭುಃ ॥೭೭॥ 
ಶೂರನು. ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. ಶಕ್ತನು. ಶರವಣದಲಿಯೇ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದವನು. ಶಂಭುಪುತ್ರೆ ನು. ಶಾಂಕರನು. ಶಂಭುರೂಪಿಯು. ಸಕ್ಸುರು 
ನನು. ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ' ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರೀತಿಸುವವನು. ಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವವನು. ಸಮುದ್ರರೂಪಿಯು. ಸರ್ವರೂಪಿಯು. ಸುಖಪ್ರದನು. ಸರ್ವರಿಗೂ 
'ನ್ರಿಯನಾದವನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿರೂಸನು. ' ಗಂಗಾಧರನು. ಅತ್ಯಂತಗಂಭೀರನು. 
ಗಂಭೀರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಪಾಪರಹಿತನು. ॥೭೩-೩೮೪॥ 


———— 





ವೃರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು. ವಿಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನು. ಶಿವಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಜನಿಸಿದವನು: ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನು. ಚಕ್ರವನ್ನು ಥರಿಸಿದವನು. ಚಕ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು, ಚಕ್ರವಾಲಾಂತರ್ಗತನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. ಸರ್ವಭೂಮಿಗೂ 


ಒಡೆಯನು. ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಪತಿಯು. ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿತನಾದವನು. 


ಜ್ಹಾನರೂಪಿಯು. ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳವನು, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನು. ಸತ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದವನು. las. ell 


ತಡಿ ಶ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸತ್ಯವಾದ ನಡಗೆಯುಳ್ಳವನು. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಂದವನು. 
ನುಂದೆಯೂ ಇರುವವನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ವರ್ತಮಾನ 
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೭೦೧ 
ಭೂತಾದಿರ್ಭೂತಮಧ್ಯಸ್ನೊೋ ಭೂತವನಿಸ್ಲವಕಾರಕ॥ 
ಭೂತಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕರ್ತಾಡ್ಕೋ ಭೂತಾಧಿಸ್ಮಾನಕೋವ್ಯಯೆ! ॥೭೮॥ 

` ಜೀಜೋನಾದಿರ್ಗುಣನಿಧಿ ಸ್ತೇಜೋರಾಶಿರಕಲ್ಮಷಃ |. 
ಕಲ್ಮಸಫ್ನುಃ ಕಲಿದ್ವಂಸೀ ಕಲೋ ವರದನಿಗ್ರಹಃ 2೯0 


ಕಲ್ಯಾಣಮೂರ್ತಿಃ ಕಾಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಕಾಮಸಕ್ರೋಧಸಿನರ್ಜಿತಃ | 
ಗೋಪ್ತಾ ಗೋಪಯಿತಾ ಗುಪ್ತಿರ್ಗುಣಾತೀಶೋ ಗುಣಾಶ್ರಯಃ೮೦ 


ಸರ್ವಮೂರ್ತಿರಜೋಮೂರ್ತಿಸ್ತನೋಮೂರ್ತಿಶ್ಚಿದಾತ್ಮಕೆಃ | 
ದೇವಸೇನಾಸತಿರ್ಭೌಮಾ ಮಹಿಮಾ ಮಹಿಮಾಕರ॥ Sak 


ಪ್ರಕಾರರೂಸಃ ಸಾಪಘ್ನುಃ ಪವನಃ ಸಾನನೋನಲಃ | 
ಫೈಲಾಸನಿಲಯಃ ಕಾಂತಃ ಕೆನಕಾಚಲಸನ್ನಿ ಭಃ ॥೪೨॥ 





——————— 





———— 
— ಹ ವಾ 
ವ ವಾ ಲಾ 


ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿದವನು. ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ ಆದಿ 
ಯಾದವನು. ಭೂತಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದವನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನೂ 
ಮುಳುಗಿಸುವವನು. ಸಂಚಭೂತೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವರಿತು ನಿಲ್ಲಿಸುವವನು. 
ತನು,॥1೭೭-೭೮॥ 
ಶ್ರೀಮಂತನು. ಸಮಸ್ತ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವವನು.ನಾಶರಹಿತನು, ೬೭ 


ಸಕಲ ಸಪೃಸಂಚಕ್ಕೂ ಆದಿಭೂತನು. ಆದಿರಹಿತನು. ಗುಣನಿಧಿಯು. 
ಸೆ ಕ 
ತೇಜೋರಾಶಿಯು. ಕಲ್ಮಶವಿಲ್ಲದವನು. ಫಾಸನಾಶಕನು. ಕಲಿದೋಷವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವವನು. ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧುರಥ್ವನಿಯುಳ್ಳವನು. ನರವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ 
ರವುಳ್ಳವನು ಮೆಂಗಳಮೂರ್ತಿಯು. ಕಾಮರೂಪಿಯು. ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವನು. ಸಂಚವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ರಕ್ಷಣಾ 
ದೂರನಾದವನು. ರಕ್ಷಕನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ರನ್ಷ 


ರೂಪನು. ಗುಣವಿಲ್ಲದವನು. ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನು. ॥೩೯-೮೦॥ 
ಇಲಲ ಹ್ಗ 


ಕಾರನು. ಜ್ಲಾನರೂಪನು. 
ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು ಈ ಗುಣಗಳ ಆ ನು. ಜ್ಞಾನ! 


ಸ ೂಮಿಪುಕ್ರನು. ಮಹಿಮಾರೂಪನು. 
ಡೀವಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ಭ ್ರ 


ಮಹಿಮೆಗೆ ಗಣಿಯಂತಿರುವನನು. ಪ್ರಕಾರರೂನಿಯು. ಪಾಸನಾಶಕನು. ವಾಯು 
ುಹಿಮೆ 


-೮೨॥ 
ದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವವನು. ॥೮೧-೮೨! 
| ಹರನು. ಸುವರ್ಣಾಚಲ 
ಉಳ್ಳವನ್ನು. ನ ಸಲು Math Collection. Digitized by eGangotri’ 





೬03 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ನಿದ್ರುನೋ ನೇದಭೂತಿಶ್ನ ಆಕ ತಿ$ ಕ್ಸ್‌ ತಿರಕ್ಸಕಃ । 
ಉಸೇಂದ್ರ ಇಂದ್ರವಂದ್ಯಾಂಘಿ€ ರುರುಜಂಘ ಉರುಕ್ರೆಮಃ 16೩ 


ನಿಕ್ರಾಂತೋ ನಿಜಯಕ್ರಾಂತೋ ವಿಜಯಾ ನಿನಯಪ್ರಿಯಃ | 


ಅನಿನೀತಜನಧ್ವಂಸೀ ಸರ್ವಾಪದ್ಗುಣವರ್ಜಿತಃ Sen 
ಶೇಷಾಚಲೈಕನಿಲಯೋ ವಲ್ಲೀ ನಾಂಛಿತವಿಭ್ರಮಃ | 
ಶಾಂಭವಶ್ಯ ಉಭುತನಯಃ ಶಂಕರಾಂಕನಿಭೂಷಣಃ (೫॥ 
ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಸ್ವ ನಶಃ ಸ್ವಸ್ಥಃ ಪುಷ್ಕರಃ ಪುರಭಿದ್ಭವಃ । 
ಮನುಮಾನವಗೋಪ್ತಾಪ್ತಃ ಸ್ವನಿಷ್ಠಸ್ಸೃನಿರೋ ಯುವಾ ॥೮೬॥ 


ಬಾಲಃ ಶಿಶುರ್ನಿತ್ಯಯುವಾ ಥಿತ್ಯಕೌಮಾರವಾನ್‌ ಮಹಾನ್‌ | 
ಅಗ್ರಾಹ್ಯರೂಪೋ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಶ್ಚ ಸುಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸುಂದರಾಕೈತಿಃ ॥೮೭॥ 


ಅಣಣ ಪಘಕರಾಸ ಜ೫»* ೯ ೯: : 1 61 11444ಷ್ಕ್ಕಟಡಜಡಲು? ಗತದ. ಕ್ಷ ಕ್ಷ ್ಷೈ್ಣ 





— 


ಹವಳದಂತಿರುವವನು. ವೇದಾಭರಣನು. ಆಕೃತಿಯಂತೆ ತೋರುನವನು. 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಉಪೇಂದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರಿಂದ 
ನಮಸ್ಪರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು. ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ವೇಗನಾದ ಮೊಣಕಾಲುಳ್ಳವನು. ವೇಗವಾದ 
ನಡಗೆಯುಳ್ಳವನು. ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸುವವನು. ವಿಜಯಶಾಲಿಯು. ವಿಜಯ 
ವುಳ್ಳವನು. ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ದುಷ್ಪಜನರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. 
ಸಮಸ್ತ ವಿಸತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗಿರುವವನು. 1೮೩-೮೪॥ 


ಶೇಷಾಚಲನಿವಾಸಿಯು. ವಲ್ಲೀದೇವಿಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ವವನು, ಶಂಕರಪುತ್ರನು. ಶಂಕರನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವವನು. ಸ್ವಯಂ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಧೀನನಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರುವವನು. ಕಮಲರೂಸನು. ತ್ರಿಪುರಾರಿಯಾದ ಶಂಕರಥಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. 
ಮಂತ್ರ, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಆಸ್ತನಾಗಿರುವವನು. ಸ್ವರ್ಗವೇ 
ಆಸನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ವೃದ್ಧನಂಕಿರುವವನು. ಯುವಕನು. (೮೫-೮೬॥ 


ಬಾಲಕನು, ಶಿಶುವು, ನಿತ್ಯನು ಯುವಕನು ಸದಾ ಕುಮಾರಾನಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವನು, ಮಹಾರೂಸನು. ತಿಳಿಯಲಾಗದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು- 


ಕಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನು. ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು. ಸುಂದರವಾದ 
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ತಾತಾ. ಮಾಮೇವ 
ಹಾ ಶ್‌ ತಾ. ಣಾ 


— ತರು ಡು... ಡಾಡಾ... ೬... ಡಾ 3, 


 ಪುಳ್ಳವನು. ಈಶ್ವ ರನಿಗೆ ಪ್ರಿ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೩೮ 


ಿರಿಫ್ಥಿ 
ಪ್ರಮರ್ದನಃ ಪ್ರಭೂತಶ್ರೀ ರ್ಲೊೋಹಿತಾಶ್ಷೋರಿಮರ್ದನಃ । 
ತ್ರಿಧಾಮಾ ತ್ರಿಕಳುಬ್ಬವ್ನಸ್ತ್ರಿರೋಕನಿಲಯೋಲಯಃ ॥೮೮॥ 
ಶರ್ಮದಃ ಶರ್ನ್ಮುವಾನ್‌ ಶರ್ಮಾ ಶರಣ್ಯಃ ಶರಣಾಲಯಃ । 
ಸ್ಥಾಜುಃ ಸ್ಥಿರತರಃ ಸ್ಫೇಯಃ ಸ್ಥಿರಶ್ರೀಸ್ಸಿಕನಿಕ್ರಮಃ ೮೯ 


ಸ್ಥಿರಪ್ರಜ್ಞ $ ಸ್ಥಿ ರಧ್ಗೀಃ ನಿಶ್ವರೇತಾಃ ಪ್ರಜೋದ್ಭವಃ | 


ಅನ್ಯಯಃ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ಯಃ ಪ ಸ್ರಷ್ಟಃ ಸರ್ವಜ್ಞ 1 ಸರ್ವದರ್ಶನಃ ue oll 


ಸರ್ವವಾಗೀಶ್ವರಶ್ಕುದ್ಧಃ ಶಿವಯೋಗಃ ಶಿನಪ್ರಿಯಃ । 
ಮನಸ್ವೀ ಮಾನವೋ ಮಾನ್ಕೋ ಜೈಗೀಷವ್ಯಗುರುರ್ಬುಧಃ 1೯೧1 


ಸಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಸಮದರ್ಶೀ ಚ ಸಮಂಂತಃ ಸಮದರ್ಶನಃ | 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಸಟ್ಕಾಲೋ ರುದ್ರಾಕ್ಷಕೆರಳೆಂಕಣಃ (೯೨॥ 











ಆಕಾರವುಳ್ಳವನು. ' ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂಸತ್ತುಳ್ಳ 


ವನು. ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ಶತ್ರುನಾಶಕನು. ಲೋಕತ್ರಯವ್ಯಾಸಕನು. ಗ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸಿದವನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರು 

ವವನು. ನಾಶರಹಿಶನು. !೮೭-೮೮॥ 
: ಸುಖಪ್ರ ದನು. ಸುಖಿಯು. ಸುಖಾನುಭವವುಳ್ಳೆ ವೆನು: ರಕ್ಷಣೆಕೊಡುವವನು. 
ರಕ್ಷ್ಯರಿಗೆ ಅಶ್ರಯ: ಸ್ಟಾ ಜುರೂಪಿಯು- ಸ್ಥಿರನಾಗಿರುವವನು. ಸ್ಥಿರರಾಡವರಿಗೆ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಳೃವನು. ಸ್ಥಿರವಾದ ಪರಾಕ್ರ ಮನಳ್ಳ ವನು. 


ಶ್ರ ಯವಿತ್ತವನು. 
ಸ ಪಪಂಚವನ್ನೇ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಸುವ 'ಕೀತಸ್ನು ಳ್ಳ ವನು. ಪ್ರ ಜೆಗಳನ್ನು 


ಸ್ಥಿ ರಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವ ಪ್ರ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಜು ನಾಶರಹಿತನು. ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ಜು ಪ್ರಶ್ನೆ ಜಾ ಸರ್ವವನ್ನೂ 


ಗಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ರೂಪನು. 1೮೯-8 
ಧವಾದ ವಾಕ್ಯುಗಳಿಗೂ ಅ ಆಧಿಸಕಿಯು- ಶುದ್ಧ ರೂಸನು. ಶಿನಸಂಬಂಧ 
ಯನೆನಿಸಿದನನು. ದೃಢಮನಸ್ಸಿ ನವನು. ಅಹಂಕಾರ 
ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಹು ಪೂಜ್ಯನು. ಗಿ ಸ 
ಮ ನಿಯು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆತ್ಮ ರೂಸಿಯು. ಶತ್ರು ಮಿತ್ರ ರಿಬ್ಬ ನ 
ದವನು. ಜಸ್ಸಿ 


ಸುಖ 
). ಸತ್ಸೆ ಸ ಅಂತ್ಯಭಾಗವುಳ್ಳ ನನು. 
ಸಮವನಾಗ್ಲಿಷೊ (೫೫೫೧೪ Mail Collection. Digitized by eGangotri 


೯೦॥ 





೬a | ಶ್ರ 
ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಪ್ರೀತಃ ಸಡಕ್ಷರಜಸಾದರೆಃ । 
ಶುಚಿಶ್ಕುಚಿನುನಾಶ್ಯುದ್ಧಃ ಶುಚಿಕೀರ್ತಿಃ ಶುಚಿಶ್ರವಾಃ Wal 


(ಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ರೌದ್ರಕರ್ಮಾ ಮಹಾಕರ್ಮಾ ರುದ್ರಾಂಶೋ ರುದ್ರಸಂಭವಃ | 
ಅನೇಕಮೂರ್ಧಾ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಾನೇಕಬಾಹುರರಿಂದನುಃ UF 


ನೀರಬಾಹುರ್ಗಣಾಧ್ಯ ಕ್ಲೋ ವಿಶ್ವಕ್ಸೇನೋ ನಿನೋದನಃ । 
ಸರ್ವಗಸ್ಸರ್ವದಸ್ಫರ್ವಃ ಸರ್ವವೇದಾಂತಗೋಚರಃ। (೯೫॥ 


ಕನಿಃ ಪುರಾಣಶ್ಕಾಸ್ತಾ ಚ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಲಯೋ ಅಹಿಃ । 
ಭ್ರಾಜಿಸ್ಟುರ್ನಿಷ್ಲುವಿನುತಃ ಕೃಷ್ಣಕೇಶಃ ಕಿಶೋರಗಃ IF 


ಚಾ ರನ se ——————————— 
| ಕ ಸಂ 


ದುಃಖಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುವವನು. ಭಸ್ಮಶ್ರಿ ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನು, ಆರುನಿಧವಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ( ಪೂರ್ಣದಿನದಲ್ಲಿಯೂ) ಗೋಚರಿಸು 
ವವನು. ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಕೈಬಳೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. 1೯೧-೯೨॥ 


ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತನಾಗುವವನು. ಷಡಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ ಜಪದಲ್ಲಿ ಆದರ 
ವುಳ್ಳವನು. ಶುಜೀಭೂತನು. ಶುದ್ಧಮನಸ್ಥನು. ನಿಷ್ಠಳಂಕವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವನು. ಶುಭ್ರವಾದ ಕೆನಿಗಳುಳ್ಳವನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಸಗುವವನು. 
ಮಹಾಕಾರೈವುಳ್ಳವನು. ರುದ್ರಾಂಶಸಂಭೂತನು. 'ರುದ್ರನಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದವನು. 
ಅನೇಕ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಪಂಚಸ್ವರೂಪನು. ಅನೇಕವಾದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಶತ್ರುನಾಶಕನು. (೯೩-೯೪॥ 


ನೀರವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು. ಸಕಲ ಗಣಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ ಸೃನ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವವನು. 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. ಸರ್ವಪ್ರದನು. ಸರ್ವರೂಪನು. ಸಕಲ ಉಪನಿಹತ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಗೋಚರಿಸುವವನು. ಕವಿಯು. ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದವನು. ಶಿಕ್ಷಕನು. ಶೋಭನವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಿತ್ತವನು. ಸರ್ಪರೂಪಿಯು. ತೇಜಶ್ವಾಲಿಯು. 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ ಸ್ತುತ್ಕನಾದವನು, ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳವನು. ಶಿಶುರೂಪದಲ್ಲಿರು 


ವವನು. 1೯೫-೯೬॥ 
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ಯಾರಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂ ಶಃ ಅ. ಕಿರ 


೭ರಿ೫೩ 
ಭೋಜನಂ ಭಾಜನಂ ಭೋಕ್ತಾ ನಿಶ್ಚಭೋಕ್ತಾ ನಿಶಾಂಪತಿಃ । 
ನಿಶ್ಚಯೋಸಿರ್ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೋ ನಿರಾಗೋ ನೀರಸೇನಿತೆಃ 1೯೭॥ 


ಪುಣ್ಯಃ ಪುರುಯಶಾಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಪುರುಕೀರ್ತಿಃ ಪುನರ್ವಸುಃ | 
ಸುರೇಂದ,$ ಸರ್ವಲೋಳೇಂಜ್ರೋ ಮೃಗೇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರವಂಡಿತೆಃ ॥೯೮॥ 


ನಿಶ್ವವೇದ್ಯೋ ನಿಶ್ವಸತಿರ್ನಿಶ್ವಭೃದ್ಧಿಶ್ವಚೇಷಜಃ । 











ಮಧುರ್ಮಧುರಸಂಗೀತೋ ಮಾಧವಃ ಕುಚಿರೂಸ್ಮಲಃ TT 

ಶುಕ್ಲಃ ಶುಭ್ರಗುಣಃ ಶುಕ್ರೆಃ ಶೋಕೆಹರ್ತಾ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆಃ । 

ಮಹೇಶ್ವಾಸೋ ನಿಗುಪ್ತಿಶ್ಚ ನುಹೀಭರ್ತಾ ಮಹೀಪತಿಃ 1೧೦೦॥ 

ನುನೀಬಿರ್ದಮುನೋ ಮಾಯಿ ಮಾತಂಗಪತಿರದ್ಳುತಃ | 

ಹಂಸಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಸುನುನಾಃ ಭುಜಂಗೇಶೋ ಭುಜಾನಲಿಃ nooo 
ಆಹಾರೆಸ್ವರೂಸನು. ಸಮಸ್ತ ಜಗದಾಧಾರನು. ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ಷಿಸು 


ವವನು. 10 ಒಡೆಯನು. ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಮ 
ದವನು. ನಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವನು. ಆಶಾರಹಿತನು. ವೀರರಿಂದ ಸೀನಿ 
ನಾದವನು. ಪುಣ್ಯರೂಪಿಯು. ಹೆಚ್ಚಾ ದಕೀತಿ ೯ಶಾಲಿಯ್ಯು, ಪೂಜ್ಯನು ಸ 
ಯಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಹೆಚ್ಚಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. ಸುರಾಧಿ ಚ 
ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿನ ನು ಮೃ i ವಿಷ್ಣು ನಿನಿಂದ ಪೂಜಿತನು. ಜಸ 
ತಿಳಿಯಲ್ಬ ಡುವವನು. ನಿಶ್ನ ಕ್ಸ ಪತಿಯಾಗಿರುವವನು. ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಚ್‌] 
ರುವವನು. ಪುನಂಚಕ್ಕೇ ಮೂಟ್‌ ಮ ರ 
೨ ತ ೪ 
ಬತ ಹು J ಶುಕ್ರರೂಸಿಯು. ಶೋಕವನ್ನು 
ಸ ವಾದ ಮುಗುಳ್ಡೆ ಗೆಯುಳ್ಳೆ ವನು. ಅತ್ಯ ಂತೆ ಬಲವುಳ್ಳ ವನು. 
ಭೂಮಿಗೆ ಒತಿಯನು. ಗ ರಕ್ಷಕನು: 


ಶುಭ್ರರೂಹಿಯು. 
ಅಪಹರಿಸುವವನು. ಶುಭ್ರ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನು. 


-೯೮-೯೯-೧೦೦॥ | 
ಆ ಸರ್ವೆ ರನ್ನೂ ಅಡಗಿಸುವನೆನು: ಮಾಯಾರವಿಶಿಸ್ಟನು 
| ಆಶ್ಚರ್ಯ ನಿಶಿಸ್ಟ ನು. ಹಂಸರೂಸಿಯು. ಗರುಡರೂಸಿಯು. 
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ಕಿರಣರೂಪಿಯು. 





೬೦೬ | ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆೇ 
ಪದ್ಮನಾಭಃ ಪಶುಪತಿಃ ಪಾರಗ್ಯಃ ಪದಪಾರಗೇಃ | | 
ಪಂಡಿತಃ ಪರನೀರಘ್ನುಃ ಸೃಂದ॥ ಸೇನಾಪತಿರ್ನುಹಾನ್‌ . . ॥೧೦೨/ 


ಅನುರ್ಷಣೋ ದುಷ್ಟಶಾಸ್ತಾ ದುರ್ಥರ್ಷೋಃ ಯುದ್ಧ ಹರ್ಷಣಃ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸುನಿಧೇಯಾತ್ಮಾ ನಿಶ್ವಪ್ರಖ್ಯಾತನಿಕ್ರಮಃ ॥೧೦೩॥ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕೋ ಮಾರ್ಗಃ ರಕ್ಷಕೋ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಃ | 
ಅನಿರುದ್ಧೋ ನಿರುದ್ಧಶ್ರೀರಾದಿತ್ಯೌ ದೈತ್ಯಮರ್ದನಃ 1೧0೪1 


ಅನಿಮೇಷೋ ನಿಮೇಷೇಢ್ಯಸ್ರ್ರಿಜಗದ್ದಾ ಮಣೀ ಗುಣೀ | 
ಸಂವೃತಾತ್ಮಾ ನಿವೃತ್ತ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಆತ್ಮನಿಕ್ರಯಃ 1೧೦೫॥ 


ಅರ್ಚಿಷ್ಮಾನಚ್ಛುತಪ್ರೀತಃ ಸಾಶಭೃತ್ಪಾವಕೋ ಮರುತ್‌ | 
ಸೋಮಸ್ಸೌನ್ಯುಃ ಸೋಮನುತಃ ಸೋಮಯುಕ್ಸೋಮಭೂಷಣಃ॥೧೦೬॥ 





ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳನನು. ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಅನೇಕ ಭುಜಗಳುಳ್ಳ 
ವನು. ಪದ್ಮವನ್ನು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವವನು. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. 
ಜ್ಞಾನದ ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡವನು. ಪದಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನು. 
ಜ್ಞಾನಿಯು. ಸರಮನೀರರನ್ನು ಕೊಂದವನು.. ಪರಶಿವನ ವೀರ್ಯಸ್ಥಲನದಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ದವನು. ಸೇನೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿನತಿಯು. ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯು. ॥೧೦೧-೧೦೨॥ 


ಕ್ರೋಧರಹಿತನು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಅಡಗಿಸುವವನು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಹೊಂದುವವನು. ನಿಶ್ವರೂಪಿಯು. ವಿಥೇಯಾತ್ಮನು. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು. ಮಾರ್ಗರೂಪಿಯು. 
ರಕ್ಷಕನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದು ಜೀವನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಶೋರ್ಪಡಿಸುವವನು. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲಾಗದವನು. ಸಂಪತ್ತನ್ನೇ ತಡೆಗಟ್ಟಿರುವನು. ಅದಿತ್ಯ 
ರೂಪಸನು. ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು. ॥೧೦೩-೧೦೪॥ 


ರೆಸ್ಸೆಯಿಲ್ಲದವನು. ರೆಪ್ಪೆಯುಳ್ಳಂತಹ ಜನರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಗುಣಶಾಲಿಯು. ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಗೂಢವಾದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳವನು, ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮರೂಪಿಯು. ಸರ್ವ 


ವ್ಯಾಸಕನು. ತನ್ನನ್ನೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವವನು. ತೇಜಶ್ನಾಲಿಯು. ಮಹಾ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಸ ಇ ಪಜಸ ಭೂ ಉಟ ಒಡ K Unda | ಗ) ಫಿ 


ಮಾ: ಹಾಸ SS 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೩ 


೭೦೭ 
ಸರ್ವಸಾನುಪ್ರಿಯಃ ಸಾಮಃ। ಸರ್ನಯಜ್ಞಸ್ತುತೋ ಗುಹಃ । 
ಉಪಶಾಂತಿರುಮಾಸೂನುರುತ್ಸುಲ್ಲಮುಖಪಂಕೆಜಃ | 1೧0೭॥ 
ಅಮೃತ್ಯುರಸುರಾರಾತಿ ಮೂರ್ತಮೂರ್ತ್ಯುಪಯೋಜಿತಃ । 
ಮಂದಾರಕುಸುಮಾಹನೀಡೋ ಮದನಾಂತಕನಲ್ಲಭಃ ॥೧೦೮॥ 


ಮಾಲ್ಕವಾನ್ಮದನಾಕಾರೋ ಮಾಲತೀಕುಸುವುಪ್ರಿಯಃ । 
ಸುಪ್ರಸಾದಃ ಸುರಾಧ್ಯಶ್ಷಃ ಸುಮುಖಃ ಸುಮಹಾಯೆಶಾಃ8 ॥೧ಂ೯॥ 


ವೃಷಪರ್ವಾ ನಿರೂಪಾಸ್ಷೋ ವೃಷಸೇನೋ ವೃಷೋದರಃ । 
ಮುಕ್ತೋ ಮುಕ್ತೆಗತಿರ್ನೋಕ್ತಾ ಮುಕುಂಡೋ ಮುದ್ಧರೋ 
ಮುನಿಃ ॥೧೧೦॥ 








ಎ ಹೇ ರಾಕಾ 


ನಿನ್ಣುವಿನಿಂದ ಪ್ರೀತೆನಾಗಿರುವವನು. ಪಾಶಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು. ಅಗ್ನಿರೂ 
ಕಿಯು. ವಾಯುರೂಪಿಯು. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂಕಿಯುಳ್ಳವನು. ಸೌಮ್ಯರೂಪನು. 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ತುತ್ಕನಾದವನು. ಸೋಮನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವವನು. 
ಚೆಂದ್ರನನ್ನೆೇ ಅಲಂಕಾರ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಫಜಿನಿರುನನನು. ೧೦೫-೧೦೬! 


ರೂ 
ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ ಸಾಮಗಾನದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತನಾಗುವವನು. ಸಾಮ 


ಖಯು. ಸರ್ವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯನೆಸಿಸಿದವನು. ಗೂಢಚರಿಕ್ರಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಪಾರ್ವಶೀಪುತ್ರನು. ಅರಳಿದ ಮುಖಕಮಲವನ್ನುಳ್ಳವನು. ಮರಣ 
ಮೂರ್ತೆ ದ್ರವ್ಯಗಳೆಂಬ ಮೂರ್ತಿಗೆ 


ಮಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾ ದವನು. : 


ಶಾಂತಿರೊಪನು. 

ರಹಿತನು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಶತ್ರು ವೆನಿಸಿದವನು. 

ಳಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಮಂದಾರ ಕುಸ | 
ಮರಣಾಂತಕನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಯಸುತನು. ೧೦೭-೧೦೮ 

ಫ.ಶಸ ವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯುಳ್ಳನನು. ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನು, 

ಎ ಸ.ಸನ ನಾದವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಥ್ಯ 

ಮಾಲಕೀ ಪುಷ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಸನ್ನ ಕ ಟು 
ಮಫ ಳ ವನು. ಕೀರ್ತಿತಾಲಿಯು. 

Ny. ಪೃಸನ್ನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಹ 
ತ ಳ್ಳವನು. ಧರ್ಮಥ್ವಜನು. ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಉದರವನನ್ನಿ 
ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳಿ ಸ ನ 
ಫೊಂಡಿರುವನು ಮುಕ್ತನಾದವನು. ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗ ಳ್ಳ ಜಾತ 

© $ | 
ಯನ ಫಜಿದನನು. ಮೋಕ್ಸದಾತನು. ಮುದ್ದರಾಯುಧ 

ನ್ನು 


\ 
ಸ್ನರೂಪಿಯು. ೧೦೯-೧೧೦1 
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೭೮6 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶ್ರುತವಾನ್‌ ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ಟ್ರಾತ್ಮಾ ಶ್ರುತಿಗಮ್ಯಃ ಶ್ರುತಿಸ್ತುತಃ | 
ವರ್ಧಮಾನೋ ವನರತಿರ್ವಾನಶ್ರಸ್ಥನಿಷೇನಿತಃ lan 


ವಾಗ್ವಿದೋ ವಾನದೂಕಾತ್ಮಾ ವಾಸುದೇವೋ ವರಪ್ರದಃ । 
ಮಹೇಶ್ವರೋ ಮಯೂರಸ್ಸೋ ಶಕ್ತಿಹಸ್ರ್ರಸ್ತ್ರಿ ಶೂಲಧೃ 8 ॥೧೧೨॥ 
ಓಜಸ್ತೇಜಶ್ಚ ತೇಜಸ್ವೀ ಪ್ರತಾಪಃ ಸುಪ್ರತಾಸನಾನ್‌ | 

ಬುದ್ಧಿಃ ಸಮೃದ್ಧಿಃ ಸಂ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸುಸಿದ್ಧಿಃ ಸಿದ್ಧಸೇನಿತಃ "೧೧೩ 
ಅನ್ಬುತಾಂಶುಶ್ಲಾಮೃುತೆಸ ಅನ್ಭುತಶ್ಹಾಮೃತಪ್ರವಃ | 
ಚಂದ್ರಮಾಶ್ಚಂದ್ರವದನಶ್ಚಂದ್ರಕೃಚ್ಚಂದ್ರಶೀತಲಃ ॥೧೧೪॥ 
ಮತಿಮಾನ್ನೀತಿಮಾನ್ನೀ ತಿಃ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್‌ ಕೀರ್ತಿನರ್ಧನಃ । 
ಔಸಷಧಕ್ಲೋಷಧೀನಾಥಃ ಪ್ರದೀಪೋ ಭನನೋಚನಃ ॥೧೧೫॥ 


ಭಾಸ್ಕರೋ ಭಾಸ್ವರತರೋ ಭಾನುಃ ಪಾಶವಿಮೋಚನಃ । 
ಚತುರ್ಯುಗವ್ಯನಸ್ಥಾತಾ ಯುಗಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಳಃ 1೧೧೬॥ 








ಕರರ  ಂ್ಪ% 





—— 


ವಿದ್ಯಾವಂತನು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಸ್ವರೂಪನು. ನೇದದಿಂದ ಊಹಿಸಲ್ಪಡುವವನು. 
ವೇದದಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿರುವವನು. ವೃದ್ದಿಹೊಂದುನನನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನು. 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ' ಸತ್ಕಾರಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನು. ಮಹೇಶ್ವರ 
ರೊಸನು. ಮಯೂರವಾಹನನು. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ತ್ರಿಶೂಲ 
ಧಾರಿಯು. ॥೧೧೧-೧೧೨॥ y 
ತ ಸು; ತೇಜಶ್ಶಾಲಿಯು, ತ್ರೇಜೋರೂಪನು. ಪ್ರತಾಸಾತ್ಮಕನು. 
ಗ ನಿಳಿಗೆಯುಳ್ಳ ವನು. ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಸಿದ್ಧರೂಪನು. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾ ಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. ಸಿದ್ಧರಿಂದ ಸೇನಿತನಾದವನು. ಅಮೃ ತಕಿರಣನು. ಅಮೃ 
ತಕ್ಕೆ ಅಧಿಸಕಿಯು. ಮರಣರಹಿತನು. ಅಮೃತವನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡುವವನು. 
ಚೆಂದ್ರರೂನನು. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ಚಂದ್ರನಿರ್ಮಾಪಕನು. ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ತೆಂಪಾಗಿರುನನನು. ॥೧೧೩-೧೧೪॥ 


ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು, ಫೀತಿನಂಕನು. ಫೀತಿರೂಸನು. ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯು. ಕೀರ್ತಿ 


ಯಂದ ಹರಡುವನನು. ಔನಧೀನಾಥನು. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ದೀಪದಂತಿರುವನನು. 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೯ 


ಅಯುಜೋ ಮಿಥುನೋ ಯೋಗೋ ಯೋಗಜ್ಜೋ ಯೋಗಪಸಾರಗಃ । 
ಮಹಾಶನೋ ಮಹಾದಾತಾ ಮಹಾಘೋರಪರಾಕ್ರಮಃ। 


1೧೧೭॥ 
ಯುಗಾಂತಕ್ಕದ್ಕುಗಾನರ್ತ್ಶೊೋ ದೃಶ್ಕಾದೃಶ್ಯಸ್ವ ರೂಪವಾನ್‌ | 
ಸಹಸ್ರಜಿತ್ಸಹಸ್ರಾತ್ಮಾ ಸಹಸ್ರಾಯುಧಮಂಡಿತಃ ; ॥೧೧೮॥ 
ಅನಂತಶೂರಸಂಹರ್ಶಾ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಃ ಸುಶಾಂಕರಃ | 

ಅಕ್ರೋಧಃ ಕ್ರೋಧಹಂತಾ ಚ ಶತ್ರುಕ್ರೋಧನಿನರ್ಧನಃ ॥೧೧೯॥ 
ವಿಶ್ವ ಮೂರ್ತಿರ್ನಿಶ್ವ್ತಬಾಹುರ್ನಿಶ್ವದೃಗ್ವಿಶ್ವಶೋಮುಖಃ । 

ನಿಶ್ವಪೋ ನಿಶ್ವನೇತಾ ಚ ದ್ಯಾವಾಭೂನ್ಯೋರ್ನಿನರ್ಥನ! ಕ 1೧೨೦॥ 


ER 
ಸಂಸಾರದುಃಖನನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರಣವುಳ್ಳವನು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು. ಕಾಂಕಿರೂಪನು. ಸಂಸಾರಪಾಶನನ್ನು ಹೋಗೆ 
ಲಾಡಿಸುವವನು. ನಾಲ್ಬುಯುಗಗಳನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸುವವನು. ಯುಗಧರ್ಮ | 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವವನು. ॥೧೧೫-೧೧೬॥ 


ಯಾವವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಂಥಪಡದವನು. ಪಕ್ಕಿ ಯೊಡನಿರುವವನು, 
ಸಂಬಂಧರೂಪನು. ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನರಿತವನು. ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ತ ಕೊನಿಗಂಸನನು. 
ವಿಶೇಷವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಾನಮಾಡು ತ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. ಯುಗವಕ್ನೆ ಹೇ ವ 
ವನ್ನು ಮರಳಿಸುವವನು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಮತ್ತು ಸ ಸ 
ವನು. ಸಹಸ್ರಾರು ಸೈನಿಕರನ್ನು ನ ಯಿಸುವವಕು. ಸಹಸ್ರಾರು ಸ 
ಕೊಂಡಿರುವವನು. ವಷ್ಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಳವನು. ॥೧ 


ಗಳ ಕಸಿವನನ ು. (೧೧೯- ol 
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೬೧೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಅಸಾಂನಿಧಿರಕರ್ತಾ ಚ ಅನ್ನಾದೋ ನಿನಯೋಜ್ಞ ಲಃ ] 
 ಅಂಭೋಜಮಾತುರುಚ್ಛೀನಃ ಪ್ರಾಣದಃ ಸ್ರಾಣವರ್ಧನಃ !೧೨೧॥ 
ಸ್ಥಂದಃ ಸ್ಕಂದಧರೋ ಧುರ್ಕೋ ಧೈಕ್ಕೋ ಧರ್ನುನಿನರ್ಧನಃ | 
ಜಿತಾರಾತಿರ್ಧನಾಧ್ಯ ಸ್ಲೋ ವೈದ್ಯನಾಥೋನಸೂಯಕಃ ॥೧೨3/ 


ದೇನದೇವೋ ಬೃಹದ್ಭಾನುಃ ಸ್ಪರ್ಭಾನುಃ ಪದ್ಮವಲ್ಲಭಃ | 
ಅಕುಲಃ ಕುಲನೇತಾಚ ಕುಲದ್ರಸ್ಟಾ ಕುಲೇಶ್ವರಃ 1೧೨೩ 


ಕುಲಾಚಲಸುತಾಸೂನುರಸುಹೃ ಚ್ಹಾಸುರಾರ್ದನಃ | 
ನಿಧಿರ್ನಿಧಿಪತಿಃ ಸದ್ಮಶಂಖೋ ನಿಧಿಸತಿಃ ಪತಿಃ 1೧೨೪॥ 


ಶತಾನೆಂದಶೃತಾನರ್ತಃ ಶತಾಯುಶ್ಚ ಶತಾಯುಧಃ । 


ಪದ್ಮಾಸನಃ ಸದ್ಮನೇತ್ರಃ ಸದ್ಮಾಂಘಿಃ ಸದ್ಮಸಂಸ್ಥಿತಃ 1೧೨೫೧ 
NERS ಸತಗ ೫ 





ಜಲರಾಶಿಯು. ಯಾವುದಕ್ಳೂ ತಾನು ಕರ್ತನಾಗದವನು. ಆಹಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ' 


ತಿನ್ನುವವನು. ವಿನಯಗುಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು. ಕಮಲೋದ್ಭವನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತವನು. ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿದವನು. ಶಕ್ತಿವರ್ಧಕನು. ಶಿನ 
ರೇತಃಸ್ಟಲನದಿಂದ ಜೀವಿಸಿದವನು. ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಹೆಗಲನ್ನು ಳೃವನು. ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊರುವವನು. ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವವನು. ಶಶ್ರುನಾಶಕನು. 
ಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಅಸೂಯಾರಹಿತನು. 1೧೨೧-೧೨೨೫ 
ದೇವದೇವನು, ಹೆಚ್ಚಾದಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುವವನು. ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ಜಾತಿಯಿಲ್ಲದವನು. 
ಸಮಸ್ತಜಾತಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಕುಲನಿರ್ಮಾಪಕನು. ಕುಲಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. 
ಹಿಮಗಿರಿಜಾತೆಯ ಪುತ್ರನು. ಯಾರಿಗೂ 'ಸ್ನೇಹಿತನಲ್ಲದವನು. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದವನು. ನಿಧಿರೂಪನು. ಸಕಲನಿಧಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಪದ್ಮ, ಶಂಖ 
ಎಂಬ ನಿಧಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಯಜಮಾನನು. ॥೧೨೩-೧೨೪! 

'ಉಪನಿಸತ್ಫ್ರೋಕ್ತವಾದ ಸಮಸ್ತಆನಂ ದವುಳ್ಳವನು. ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಮರಳಿಸಿದವನು. ಅನೇಕ ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ಇರುವವನು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳುಳ್ಳವನು. ಕಮಲವೇ ಆಸನವಾಗಿಉಳ್ಳವನು, : ಕಮಲನೇತ್ರನು. ಕಮಲದಂತಿ 


ರುವ ಪಾದವುಳ್ಳವನು. ಕಮಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವನು. ಸಕಲಕೂ ಮೂಲಕಾರಣನು. 
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ವಾತ ವಾ ಅ ಗಗ 


ನಾ ಸನ ಘಾನಾ ಖಾನಾ ತಾಣ ಹಾಖಾ ಖಾಸಾ ಪಚಾ ಪಾಸ ಪಾಸ ಪಾಪಾಸಾೂ/)ೂೌ/ಗಓಾಅರಾಕ/ೌಗಾಗ೧ದಾಾಶಾಶಾಾ೨ು ಗ70ಗಸ೫೫೪ ೮ ಅ ೌ ಲ ಕ ೊ ಕ್‌ 1 ಹ ವಾಸನಾ 722ಎ ರಾನಾ ವಾನರರ ಾರಾಾವಾಯಾ ಸ ಾಾರಾಪಪಾವಾರಾಘವಾಘಾರಾಪಾವಯಾನರಾಳಾಯ ದ 
ತ್‌ ತ 


ರ್ಳ 


ಹ ವ ದ 


ದ್ವಾದಶಾಂ॥ಶ ಆ. 4೪ [೧೧ 


ಕೆರಣಾತ್ಮಾ ಚೆ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಾ ಕಾಮಾತ್ಮಾ ಕಾಮನರ್ಥನಃ | 
ತ್ರಿಶರೀರಃ ಶರೀರೀ ಚ ಶರೀರಾರೋಗ್ಯವರ್ಥನಃ ॥೧೨೬॥ 


ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ರ)ಸಂಚಾಧಿನತಿಃ ನಿಶ್ವಲೋಕೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ | 
ಸುಷುಪ್ತಿಸ್ನೋ ಭೀಮಸೇನೋ ಮಹಾಸೇನಸ್ತುರೀಯಕಃ 1೧೨೭೦ 


ಸ್ವಾಪನಸ್ಸ್ವಸ್ನನಿಲಯೋ ನಿಶ್ಶಮೂರ್ತಿರ್ನಿರೋಚನಃ | 


ನೀರಾಯುಥೋ ವೀರನೇಷೋ ನೀರಾಯುಧಕೆರೋಜ್ಜ್ವಲಃ ೪೧೨೮ 


ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಂತ್ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಃ | 
ಸಮಯಜ್ನೋ ಯಜ್ಞಸೇನೋ ಸಮಾಧಿಃ ಸಾನುವಲ್ಲಭಃ 1೧೨೯॥ 


ಅನುಲೋ ಮಾಲ್ಯಸುಪ್ರೀತೋ ನಲ್ಲಭೋ ಭಲ್ಲವೋ ಬಲ॥। 
ಅಹೇತುರ್ಹೇತುಮಾನ್‌ ಹೇತುರ್ಹೇತಿಧೃಗ್ಗರ್ತುರಾಶ್ರಯೆಃ 1೧೩೦೪ 


EE 


ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿತೋರುವವನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವವನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
` ಶರೀರನುಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನು. ಸ್ಥೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಕಾರಣಗಳೆಂಬ ಮನಃ ಪ ) 
ವನು. ಔಪಾಧಿಕವಾದ ಡೀಹನುಳ್ಳನನು. ದೇಹಾರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನು. 








1೧೨೫-೧೨೬1 ; | 
| ತನಾದ ಸರ್ವ 
ಎಚ,ರದಿಂದಿರುವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಧಿಸಕಿಯು, ಪ್ರಸಂಚಾಂತರ್ಗ ನಾದ ಸ 
ಕ ಸ ಪಾ ವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವವನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಯು, 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನು, ಸದಾ ಸ್ವನ್ನಾನನ್ಸಿ ಕ 
ನ ಸ ಯುಳನನು, ಸ್ವಸ್ನ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸು 
ದೊಡ ಸಿನ್ನವುಳ್ಳವನು; ತುರೀಯಾವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳವನು, ಸ್ವಷ್ಟ! 
ಬಳು ನ ಸಂಚ ಸ್ವರೂಪನು: ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ವ್ಯ ಸ್ವಾ ನ ಕೋಚಿತವಾದ ವೇಷ 
ಸುವವನು ವೀರರ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು: ನೀರೂ A 
ವ ವೀರಾಯುಧದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕೈಯುಳ್ಳವನು. ॥೧೨೭-೧೨ 
ನಸ ಜ್ಯ ಡಿದವನು. ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಫೂ ಸಹ 
ನ್‌ ವನ್ನ ರಿತವನು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನು. ಸ್ಥಿರ ಬುಣ್ಳ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಕಾಲವನ್ನು ಮ. ನಿರ್ಮಲಮ ಮಾಲಾಭರಣದಿಂದ ಸುಬ್ರೀಕನ್‌ 
ಸ ಸಾಮಗಾನ ಪ್ರೀತಿ ಜೀ 
ತ್‌ ಸಕಲರಿಗೂ ಪಕಿಯೆಫಿಸಿದವನು. ಮಹಾಬಲಿನೈನು ತ ಗ. 
4 ದವನು ಕಾರಣ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕಾಡ್ಫಿ ನಡೆಸುವವನು. ಕಂ ಬ 
ಎ ಕ ೨೯-೧೩೦ 
ತ್ತ ಕ್ರತು ವಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವವನು: (೧೨೮ 
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೭೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇೇ j ಚ 
ವಿಕ್ಷರೋ ರೋಹಿತೋ ರಕ್ತೋ ನಿರಕ್ತೋ ನಿಜನಪ್ರಿಯಃ 


ಮಹೀಧರೋ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಮಂಗಲ್ಯೋ ಮಕರಾಲಯಃ ॥೧೩೦॥ 


ಮಧ್ಯಃ ಶತಾದಿರಕ್ಷೋಭ್ಯೋ ರಸ್ತೋ ದಾರಣವಿಕ್ರಮಃ । 
ಗುಹೋ ಗುಹಾಶಯೋ ಗೋಪ್ತಾ ಗುಹೇಶೋ ಗುಣನರ್ಥನಃ ೧೩೨1 


ನಿರುಜ್ಕೋಗೋ ಮಹೋದ್ಯೋಗೊೋಃ ನಿರೀಹೋ ನಿರ್ಣಯೋ ಮಧುಃ । 
 ಮುಹಾನೇಗೋ ಮಹಾಳಕ್ರೋಧೋ ಮಹಾಪ್ರಾಣೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧೩೩॥ 


ಅನ್ಫುತಾಸ್ಯಾಮೃ ತಾಹಾರೋ ಮಿತಭಾಷೊ ್ಯ್ಯಾ ನಿತಾರ್ಥನಿತ್‌ | 
ಅಕ್ಲೋಭ್ಯಃ ಶೋಭಕ್ಕ ಕ್ಸೋಮೋ ನೇಮವಾನ್‌ ಕ್ಲಾಮುನಾಶನಃ ॥೧೩೪॥ | 


ರುದ್ರೋ ರುದ್ರಪ್ರಿಯೋ ಮತ್ತೋ ಮತ್ತಳೇಕೀನಹಃ ಸರಃ | 
ಧರ್ಮೋ ಥರ್ಮನವನಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನೈಕುಂಶೋ ವಾಸವಪ್ರಿಯಃ 1೧೩೫॥ 
ತಸ ಸ || 
ನಾಶರಹಿತನು. ರಕ್ತ ನರ್ಣದವನು. ಫ್ರೀತಿಯುಕ್ತನು. ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಯು. 
ವಿಕಾಂತಪ್ರಿಯನು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. ವಾಯುರೂಪಿಯು. ಮಂಗಲ 
ಪ್ರದನು, ಸಮದ್ರರೂಪನು. ಮಧ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವವನು. ಅದಿ 
ಸಂಖ್ಯಾಕಾರಣನು. ಹಿಂಸೆ ಇಲ್ಲದನನು. ರಜೋಗುಣಾತ ಕನು. ಭಯಂಕರವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನ್ನು, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಫನೃವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು, ಹೃದಯ 
ಕುಹರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು, ಪ್ರಸಂಚರಕ್ಷಕನು, ಗುಹಾಧಿಪತಿಯು, ಗುಳ್ಳ 
ಹೆಚ್ಚಿಸ ವವನು. ॥1೧೩೧-೧೩೨/॥ 





ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದವನು ಮಹತ್ತಾದ ಉದ್ಯೋಗವುಳ್ಳವನು, ಆಶಾರಹಿತನು, 
ನಿರ್ಣಿಯಸ್ವರೂಸನು, ಮಧುರಸಾತ ಕನು, ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳವನು, ಅತಿಶಯವಾದ 
ಕ್ರೋಥವುಳ್ಳ ವನು, ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಸ ನು, ಮಹೇಶ್ವರನು, ಅಮ ) ತಾಸ್ಕೃನು, ಅನ್ಳುತಾ 
ಹಾರಿಯು, ಮಿಕೆವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವನ್ನು ಅತಿಶಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನ ಂತವನು, 
ಸಾಶರಿತನುು ಸ್ರನಂಚವನ್ನೇ ಕ್ಷೋಭಿಗೊಳಿಸುವವನು, ಕೇಮಸ್ವರೂನನು; 
ಶ್ಷೇಮವುಳ್ಳ ನನು ಕಾಮವನ್ನು ನಾಶಗೈದವನು. ॥೧೩೩-೧೩೪॥ 


ಭಯಂಕರನು, ರುದ್ರನಿಗೆ ಪಿ ಶಿ ಯನೆನಿಸಿದವನು, ಮದಿಸಿದವನು ಮದಿಸಿದ 
ನನಿಲಿನನೆ(ಲೆ ಕುಳಿತಿರುನವನನು, ಸರಾತ ತರನು, ಧರ್ಮರೂಪಿಯು, ಧರ್ಮಜ್ಞರೆಲ್ಲಿ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ, ೩೯ ಸ 


ಸರಧೀರಪರಾಕ್ರಾಂತಃ ಸರಿತುಸ್ನಃ ಪರಾಸುಕ 3 
ರಂಜನೋ ರಣಗೆ ಸ ಸ 

ನೋ ರಣಗೋ ದುಷ್ಬೋ ರಮುಣೋ ರಾತ್ರಿನರ್ಧನಃ ॥೧೩೬॥ 
ನಿರಜೋ ನಿಕ್ರಮೋ ನಿದ್ವಾನ್‌ ನೀರಭದ್ರಪ್ರಿಯಃ ಕ್ರತು! | 
ನಿನಾಯಕಾನುಜೋ ಧಾತಾ ನಂದೀ ಪ್ರಿಯಸಖೋ ವಟುಃ ॥೧೩೭॥ 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿಮತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ನದೈತ್ಯಭಯಂಕೆರ! । 


ಶತ್ರುಘ್ನುಟಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಶಃ ಶತ್ರುಭಿಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯಸೌರುಷಃ 1೧೩೮! 


ಶಿಶಿಕೋ ವರ್ಷಕೋ ಗ್ರೀಹ್ಮೋ ನಸಂತೋ ಮಾಧವೋ ಮಧುಃ । 
ವಸಂತಕೇಲಿನಿರತೋ ನನಕೇಲೀ ನಿಶಾರದಚ 1೧೩೯೬ 





LC 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದವನ್ನು ವೈಕುಂಠ (ವಿಷ್ಣು) ರೂಪನು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆಸಿಸಿದವನು. 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಧೀರನು. ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತನು. ತೃಸ್ತನಾದವನು. ಶತ್ರುಗಳ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವವನು. ರಂಜನೆಗೊಳಿಸುವವನು. ರಣಮುಕ್ತನು. 
ಕೋಪವುಳ್ಳವನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವವನು. 


॥೧೩೫-೧೩೬॥ 


ರಜೋಗುಣವಿಲ್ಲದವನು. ಸರಾಕ್ರಮಿಯು. ನಿದ್ವಾಂಸನು. ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ 
ಬ್ರಯನೆಸಿಸಿದವನು. ಯಾಗಸೆ ಕೈರೂಪನು. ನಿನಾಯಕನ ತನ್ಮುನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪಿಯು. ನಂದಿರೂಸನು. ಆಪ್ತರಾದ ಸ್ಡೇಹಿತರುಳ್ಳವನು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು. 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಡೆದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನೆನಿಸಿದವನು. ಸರ್ವಧೈತ್ಯಭಯಕರು. ಶತ್ರು 
ನಾಶಕನು. ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಸಕಿಯು. ಶತ್ರು ಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


ಸರಾಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ವನು. 1೧೩೭- ೧೩೮॥ 


ಶಿಶಿರ ವರ್ಷ, ಗ್ರೀಷ್ಮ; ವಸಂತ ವೈಶಾಖ ಮಧುಮಾಸ, ಏತದ್ರೂಪಿ 
ಯಾದವನು. ವಸಂತೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನು. ಉದ್ಯಾನದ ಸ್ರ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣನಾ ದವನು. ಪುಷ್ಪ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಹೊ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು. ಜಹ್ನು ಪುತ್ರಿಯಾದ ಗಂಗಾ 


ಧೀವಿಯ್ಗಿಂಸ ೇಕಿಸಲ ಟ್ಟ ವನು. (೧೩೯- -೧೪೦॥ 
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ಜಲಕ್ಕೆ ಡಾಸಕ್ತನು. 





೭೧೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ಪುಸ್ಪಧೂಲೀಪರಿಚಿತೋ ನನಪಲ್ಲನಶೇಖರಃ | 
ಜಲಕೇಲೀಸರಿವೃ ತೋ ಜಹ್ನುಕನ್ಕೋಪಲಾಲಿತಃ 1೧೪೦] 


ಗಾಂಗೇಯೋ ಗೀತಕುಶಲೋ ಗಂಗಾಪಾರವಿಹಾರಣಃ । 
ಗಂಗಾಧರೋ ಗಣಪತಿರ್ಗಣಾಯುತ ಸಮಾವೃತಃ 1೧೪೧॥ 


ನಿಕ್ರ ನೋ ವಿಕ್ರ ನೋ ಧೂರ್ಕೋ ವಿಶ ೫ಭುಗ್ವಿಶ್ವದ ದಕ್ಷಿಣಃ | 
ನಿಶ್ವಗೋ ನಿಶ್ರುತಸದೋ ನಿಶ್ವರಕ್ಷಣತತ್ಸೆರಃ 1೧೪೨॥ 


ನಿವರ್ತಾನಂದಕಾರೀ ಚ ಪಾರ್ವತೀ ಪ್ರಾಣನಂದನಃ | 
ನಿಶಾಖಃ ಷಣ್ಮುಖಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ವರಪ್ರದಃ ॥೧೪೩॥ 


ಏವಂ ಸಹಸ್ರನಾನಮ್ಮೈವ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | 
ಪುನಶ್ಶತಾಷ್ಟನಾನಮ್ನೈವ ತುಷ್ಪುವುರ್ಮುನಯಸ್ತದಾ 1೧೪೪॥ 


'ಾಸಾನಾನಾ ನಾನಾನಾ ಸಾಯ ಮಾಸಾ ಮು ಅಮಿರ ತಾ ಸಂಸ ನಂ ಅಮು ಸಂ 


ಗಂಗಾಪುತ್ರನು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು. ಗಂಗಾಶೀರದಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ವವನು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ಶಿವಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ತಿನಗಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರಮವಹಿಸು 
ವವನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ದುಷ್ಪನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಭಕ್ಷಿಸುವವನು. ವಿಶ್ವವನ್ನೇ 


J 


ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾಗಿ ತ್ಸು ನಿಶ್ಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ವಿಶೇಷವಾದ 


ವಿದೈಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ನಕ್ಷನಾಶನಿಡುವವನ್ನು. ಪ್ರಸಂಚವನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಸಕ್ತನು. ॥೧೪೧-೧೪॥ 


ತನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರಿಗೆ ಆನಂದನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನನು. ಪಾರ್ವಕಿ 
ಯನ್ನು 'ಆನಂದಗೊಳಿಸುವನನು. ವಿಶೇಷವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಆರು 
ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನು. ಶಿಕ್ಷಕನ್ನು. ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರನನ್ನು 


ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವನನು.” ಈರೀತಿ ಜಟ ಿಮಿಯನ್ನು ಸಕಲ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ; 


ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅಷ್ಟೋತ್ತ ತ್ರರಶತನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 


ಧರು ॥೧೪೩-೧೪೪॥ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ರ್ಮ Val 


ದ್ವಿಷಡ್ಭುಜಂ ಷಣ್ಮುಖಮಂಬಿಕಾಸುತಂ | 
ಕುನಾರಮಾದಿತ್ಯಸನಾನಕೇಜಸಂ | 

ನಂದೇ ಮಯೂರಾಸನಮಗ್ಗಿ ಸಂಭವಂ 

ಸೇನಾನಿನೀಶೆಂ ಸಕಲೇಷ್ವಭೀಷ್ಟದಂ 1೪೫॥ 


ಸ್ಮಂದೋ ಗುಹಃ ಹಣ್ಮು ಖಶ್ಚೆ ಫಾಲನೇತ್ರಸುತಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪಿಂಗಲೋ ಫೆ ತ್ತಿ ತಾತನು! ಶಿಖಿನಾಹೋ ದ್ವಿಷಡ್ಬುಜಃ 1೧೪೬॥ 


ದ್ವಿಷಣ್ಣೇ ತ್ರಃ ಕುಮೂರಕ್ಕೆ ವಿಶಿಕಾಶನಭೆಂ ಜನಃ | 
ಇಾಸುರಸಂಹರ್ತಾ ರಳ್ಸೋ ಬಲನಿಸೂದನಃ ...॥೧೪೭॥ 
ಮತ್ತಃ ಪ್ರಮತ್ತ ಉನ್ಮತ್ತಃ ಸುರಸೈನ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಕೆಃ । 
ದೇವಸೇನಾಹತಿಃ ಜೈ 1 ಕೃಸಾಲುರ್ಭೆಕ್ತವತ್ಸಲಃ (೧೪೮1 





ET ESTEE TE ಮಾಯಯಾ ಯ 
ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹೆಸ್ರನಾಮಸ್ತೂ (ಶ್ರದಿಂದ ನೊದಲು ಸಣ್ಮುಖನನ್ನು 

N ಯ ಸಿ 

ಬ್ರಿ ಗೊಳಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಅಷ್ಟೋತ್ತ ರಶತನಾಮಗಳಿಂದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಸ 
bad ಈರೀತಿ ಮೊದಲು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. « ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ, 


ಹನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಇ 
ಸುಂದರವಾದ ನನಿಲೇ ನಿನ್ನ 





ನೀನು ಸೂರೈಸ ಸಮಾನವಾದ ಶೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನು. 


ಇಸಿದವನು, ಸಕಲ ಶಿವಗಣ 
ಅಸನವಾಗಿರುನುದು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನೀನು ಜನಿಸಿ ನ ಗು? 
ಸೈನ್ನಕೂ ನೀನೇ ಅದಿಸತಿ ಯು ಸಕಲರ ಇ ಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಹ 


ವವನು. [೧೪೫1 
ಶಿವರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಂ ಟಟ ಸುತನು. ಲೋಕ 
ಲನೇತ್ರನಾ ಸ 
೩ ಅರುಮುಖಗಳುಳ್ಳಿವನು. ಸ್‌ 
ಜರಾ ಲನರ್ಣದನನು. ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನು: ' ಮಯೂರವಾಹನನು. 
ತ ಹನ್ನೆ ಕ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವನು. 
ಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಗೈದವನು. ತಾರಕ 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು 


ಕೊಡಿಯನು: 
ರಡು ಭುಜಗಳುಳ್ಳೆ ವನು: 
ಹನ್ನೆ ಸ ಾಂಸೆಭೆಕೆಕರಾಡ ರಂಕ್ಸಿ 


ಸ್ವಾಮಿಯು: ದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ತ ಶಗೊಳಿಸಿದವನು. 'ಟೋಗುಣವುಳ್ಳವನು. ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಶತ್ರು 
ಸುರನನ್ನು ನಾ 
| 
ದವನು: [೧೪೬-೧೪೫ | ಹುಚ್ಚನಂ 
ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಮದದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಗು 
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tok ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ಉಮಾಸುತೋ ಮಹಾಸೇನಃ ಕುಮಾರಃ ಕ್ರೌಂಚದಾರಣಃ | 
ಸೇನಾನಿರಗ್ನಿ ಜನ್ಮಾ ಚ ನಿಶಾಖಃ ಶಂಕರಾತ್ಮಜಃ 1೧೪೯ 


ಶಿನಸ್ವಾನೀ ಗಣಸ್ವಾನೀ ಸರ್ವಸ್ವಾಮೀ ಸನಾತನಃ | 


ಅನಂತಶಕ್ತಿರಕ್ಸೋಭ್ಳಃ ಪಾರ್ವತೀಪ್ರಿಯನಂದನಃ . ॥೧೫ಂ॥ 
'ಗಂಗಾಸುತಃ ಶರೋದ್ಧೂತಃ ಆಹುತಃ ಪಾವಕಾತ್ಮಜಃ । 
ಜೃಂಭಃ ಪ್ರಜೃಂಭ ಉಜೃಂಭಃ ಕೆಮಲಾಸನಸನ್ನು ತಃ ॥೧೫೧॥ 


ಏಕವರ್ಣೋೀ ದ್ವಿವರ್ಣಶ್ಚ ತ್ರಿವರ್ಣಃ ಸುಮನೋಹರೆಃ | 
ಚಾತುರ್ನರ್ಣಃ ಪಂಚನರ್ಣಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಹರಃ ಹತಿಃ | 1೧೫೨॥ 


ಅಗ್ನಿ ಗರ್ಭಶೃನಾಗರೋ  ವಿಶ್ವರಕ್ಷಸ್ಸುರಾರಿಹಾ । 

ಹರಿದ್ವರ್ಣಃ ಶುಭಕರಃ ಸಟುಮಾನ್ವಟುನೇಷಧೃ 5 1೧೫೩॥ 
ದಾ SE 1 
ಕಿರುವನನು. ಸುರಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು. ದೇವಸ್ಥೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿದನನು. ದಯಾಶಾಲಿಯು. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. 
'ಪಾರ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನು. ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು. ಕ್ರೌಂಚ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ನಾಶಗೈದವನು. ಸೇನಾಪತಿಯು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. 
 ಉಷ್ಣಗುಣವುಳ್ಳಿವನು. ಶಂಕರನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು. ಶಿವನಿಗ್ಯೂ -ಶಿವಗಣಗಳಿಗೂ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವವನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಅನಾದಿಪುರುಷನು. 
ಅನಂತೆಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ನಾಶರಹಿತನು. ಪಾರ್ವತೀಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು.॥೧೪೯-೧೫೦॥ 


 ಗಂಗಾಪುತ್ರನು, ಶರವನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಶುದ್ಧನಾ 
ದವನು. ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರನು. ಹೂಂಕೊಳಿಸುವವನು. ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾದ ಆಕಳಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಸ್ತುತ್ಯನಾದವನು. ಒಂದೇ ವರ್ಣವುಳ್ಳವನು, ಎರಡಕ್ಷರದ 
ಮೆತ್ತು ಮೂರು ಅಕ್ಷರದ ನಾಮಗಳುಳ್ಳನನು.  ಮನೋಹರನು . ನಾಲ್ಕು 
ಜಾತಿಗಳುಳ್ಳಿವನು. ಐದು ವರ್ಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವನು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಹಗಲಿಗೆ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುನನನು. ॥೧೫೧-೧೫೨! 


ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು, ಶನೀವೃಕ್ಷದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ಲಿ 


ಕೂಸನ್ನು ವಿಶ್ವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು" ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನನು. ಹರಿ 
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-ನಾಶಕನು. 1೧೫೫-೧೫೬1 


ದ್ರಾ ದಶಾಂಶಃ 3 ತ್ನ | 
ಪೂಷಾ ಗಭಸ್ತಿರ್ಗಹನಶ್ಚಂದ್ರವರ್ಣಃ ಕಲಾಥರಃ | 


ಮಾಯ 
ಸಾಧರೋ ಮಹಾಮಾಯೋ ಕೈ ಲಾಸಾನಸಥಶ್ಶಿಖೀ 1೧೫೪॥ 


ನಿಶ್ವಯೋನಿರನೇಯಾತ್ಮಾ ತೇಜೋನಿಧಿರನಾನುಯಃ 
ಪರಮೇಷ್ಮೀ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ನೇವಗರ್ಭೊ ವಿರಾಡ್ಕಸುಃ 1೧೫೫॥ 


ಪುಲಿಂದಳೆನ್ಯಾಭರ್ತಾ ಚ ಮಹಾಸಾರಸ್ವತಪ್ರದಃ । 
ಆಶ್ರಿತಾಖಿಲದಾತಾ ಚ ಚೋರಘ್ಕೋ ರೋಗನಾಶನಃ 10೫೬8 


ಅನಂತಶಕ್ತಿರಾನಂದಃ ಶಿಖಂಡೀ ಕೃತಕೇತನಃ । | 
ಡಂಭಃ ಪರಮಡಂಭಕ್ಲ ಮುಹಾಡಂಭೂೋ ವೃಷಾಕಸಿಃ 1೧೫೭॥ 


 ಕಾರಣಃ ಸಾತ್ರವೇಹಶ್ಚ ಕಾರಣಾತೀತನಿಗ್ರಹಃ । 
ಅಹಿರೂಪೋ*ಮೃತವಪುಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮುಪರಾಯಣಃ 1೧೫೮॥ 





ಎಂ ತಾತಾರಾ ನಂದರು ಕಾ ಕಾಗ 





ತವಾ 





೫೫.೨. ಜ್ಞಾ 


ದ್ವರ್ಣವುಳ್ಳವನು, ಶುಭಕರನು ಚಟುವಟಿಕೆಯುಳ್ಳವನು, ವಟುವೇಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ದವನು. ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸೃತನಾಗಿರುವವನು. ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಕಲಾಢಾರಿಯು. ಮಾಯಾಢಾರಿಯು. ನಿಶೇಷವಾದ ಮಾಯೆಯುಳ್ಳವನು. ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನು. ಶಿಖೆಯುಳ್ಳವನು ॥೧೫೩-೧೫೪॥ 

ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದವನು. ತೇಜೋನಿಧಿಯು 
ಕೋಗರುಜಿನಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಪರಮನದದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವನು. ನರಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯು. 


ವೇದವನ್ನೆೇೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು. ನಿಈಡ್ರೂಹಿಯು. ಪುಲಿಂದಕನ್ಯಾಸತಿಯೆಸಿಸಿ 


ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. : ಆಶ್ರಿತರನ್ನು 


ದವನು. ಸರಸ್ವತಿಯ ನಿಶೇಸ 
ಜೋರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ರೋಗ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 


ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಅನಂಡರೂಸನು. ನವಿಲನ್ನೇ .ಧ್ವಜದನ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಅಭಾಟೋಪವುಳ್ಳನನು- ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಡಂಬರದವನು: Ke 
ವುಳ್ಳವನು. ಧರ್ಮರಿಕ್ಷಕನು. ಸಕಲ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಅತ್ತ 
ನೀಹವುಳ್ಳವನು. ಯಾನ ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಸಿಕ್ಕದ ದೇಹವುಳ್ಳಿ ದ ನ 
ಸನ! ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಡೀಹವುಳ್ಳವನು: ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿಗಳನ್ಲ 


೭-೧೫೮॥ 
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ಚ 


Lab | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ | 


ನಿರುದ್ಧಹರ್ತಾ ನೀರಘ್ನೋ ರಕ್ಷಶ್ಕಾಮಲಲೋಚನಃ । 
ಬಹುನರ್ಣೋ ಗಣಪತಿಃ ಸ್ವಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕಃ lane 


ಸರ್ನ್ವೇಶ್ವರೋ ಲೋಕಗುರುರಸುರಾನೀಕನಾಶನಃ | | 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಗುಹಃ ಸ್ಥಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯಃ ॥೧೬೦॥ 


|| ಗಣೇಶ್ವರಾ ಊಚುಃ ॥ 


ನಿನಮಸ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಭಿಃ ಸಾತಿ ಯೋ ನರಃ | 
ತಸ್ಕಾಭೀಸ್ಟಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಗುಹೋಮುಹುಃ 1೧೬೧॥ 


ಕನಕಶಕುಂಡಲ ಮಂಡಿತ ಷಣ್ಮುಖಂ 
ಸುವನರಾಜಿನಿರಾಜಿತಲೋಚನಂ | 
ನಿಶಿತಶಸ್ತ್ರಶರಾಸನಧಾರಿಣಂ 


ಶರನಣೋದ್ಭವಮೀಶಸುತಂ ನಮಃ | 1೧೬೨॥ 


ಗಾಗಾರ ಕಾಣಾ ಖಾಸಾಕಾಖಾ ಘಾ) -/:ಗ್ಷ್ಣ / "ಗ(ಾಏ ಕಾನಾ ರಾ ಎ ವಾ ಯ ಅ ತ ವ 
EE 


ತನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವವರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುನವನು. ವೀರರನ್ನು 
ಕೊಂದವನು. ರಕ್ತವರ್ಣದ ಮತ್ತು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಹೆಚ್ಚಾದ. ವರ್ಣವುಳ್ಳವನು. ಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು. ಲೋಕಗುರುವು. ರಾಕ್ಷಸಸ್ಫನ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗನಿರತನು. ಸ್ವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪಂಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಸೋರಿದ ಶಿವರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು, (೧೫೯-೧೬೦ 





ಈ ರೀತಿ ಯಾವನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯೂ, 
ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ 
ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣನಾಯಕರು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಈ ರೀಕಿ 
ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ ತೊಡಗಿದರು. "5 ಚಿನ್ನದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ನಿಲ 
ಜಿತಗಳಾದ ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ನನೂ, ವನರಾಶಿಯಂತೆ ನೇರವಾಗಿ ನಿ೦ಾಜಿಸುವ 


ಲೋಚನಗಳುಳ್ಳ ವನ್ಯ, ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ರ್ರಗಳ್ಕೂ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸು ಇವು 
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ಬ್ಯಾದಶಾಂಶಃ ಆ. £೪ kat 
ಸಿಂದೂರಾರುಣಮಿಂದುಕಾಂತಿವದನಂ ಕೇಯೂರಹಾರಾದಿಭಿ | 
ರ್ದಿನ್ಯೈರಾಭರಣೈರ್ನಿಭೂಹಿತತನುಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಸೌಖ್ಯಪ್ರದಂ । 
ಅಂಭೋಜಾಭಯಶಕ್ತಿಕುಕ್ಳು ಧರಂ ದಿನ್ಯಾಂಗರಾಗೋಜ್ಜ್ವಲಂ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮುಪಾಸ್ಮಹೇ ಪ್ರಣನುತಾಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ॥೧೬೩॥ 


॥ ಅಥ ಕನಚಂ॥ ` 
ಓಂ ಶಿಖಾಂ ರಸ್ಸೇತ್ಳುಮಾರಸ್ತು ಕಾರ್ತಿಕೇಯೆಃ ಶಿರೋವತು | 
ಲಲಾಟಿಂ ಪಾರ್ವತೀಸೂನುರ್ನಿಶಾಖೋವತು ಭ್ರೂಯುಗಂ 0೧೬೪೪ 


ನೇತ್ರೇವ್ಯಾತ್ವೌ ಅ್ರಂಚಭೇದೃವ್ಯಾನ್ನಾ ಸಿಕಾಂ ಶಿಖಿನಾಹನಃ । 


ಕರ್ಣದ್ವಯಂ ಶಕ್ತಿಧರಃ ಕರ್ಣಮೂಲೇ ಷಡಾನನಃ ॥೧೬೫॥ 





ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುನವನೂ, ಕರವಣಸಂಜಾತನೂ ಆದ ಈಶಪುತ್ರನ ಸಣ್ಮುಖ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ೧೬೧-೧೬೨! 
ಸಿಂದೂರಚೂರ್ಣದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಮುಖಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶಿನಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ರತ್ನ ಹಾರಾದಿಗ 
ನ0ದಲೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವೆ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಡವರಿಗೊ 
ಸುಖಪ್ರದನೆನಿಸಿರುವೆ. ಕಮಲ, ಅಭಯಮುದ್ರಿ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ, ನವಿಲು ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯವಸ್ತುಗಳೆನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ಅಂಗರಾಗದಿಂದ 
ಶೋಮಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟೆ 
ಕ್ರ ಆ ಎಂ ನ 
ಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವದಾ 
ಜಃ “ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೊ (ತ್ರಮಾಡುವೆನು. ॥೧೬೩॥ ಹ 
ಷಿ ರಿ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ನಮ್ಮ ಶಿಜಿಯನ್ನೂ, ಕೃತಿಕಾಪುತ್ರನು ಯ 
ಚ 
ಪ ರ್ವಕೀಪ್ರತ್ರನು ಲಲಾಟವನ್ನೂ, ನಿಶಾಖನು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೂ, ಕಂ 
ಸನ ಳನ್ನೂ ಶಿಖಿವಾಹಕನು, ಮೂಗನ್ನೂ 
, ಜೀಡಕನಾದ ಕುಮಾರನು ನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ತ 
ಮತ ಖನು ಕರ್ಣಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಶಕ್ಕಿಥರನು ಎರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ, ಸಣ | 


latv-೧೬೫ll 


ಮೆಹಾಸೇಕನು 
ಯು ತನ್ನ ಎರಡು ತುಟಿಗಳನ್ನೂ, 


ಗಂಡಯುಗಗಳನ್ನೂ, ತಾರಕಾರಿಯು ಕ ಫೋಲಸ್ರ ದೇಶ 
ಶಿಖಿಕೇತನನು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನೂ 


ಬೌ 
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ಗಂಡೆಯುಗ್ಮೆಂ ಮಹಾಸೇನಃ ಕಪೋಲ್‌ೌ ತಾರಕಾಂತಕಃ | 
ಓಸ್ಕದ್ವಯಂ ಚ ಸೇನಾನೀ ರಸನಾಂ ಶಿಖಿಕೇತನಃ 1೧೬೬] 


ತಾಲೂ ಕಲಾಥರಃ ಪಾತು ದಂಷ್ಭ್ವ್ರಾಂ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿಃ । 
ಗಾಂಗೇಯಕ್ನುಬುಕೆಂ ಪಾತು ಮುಖಂ ಪಾತು ಶಿಷೋಪ್ಸುನಃ 1೧೬೭ 


ಹನುಂ ಹರಸುತೆಃ ಪಾತು ಸಾತು ಕಂಠಂ ಸದಾಗ್ಧಿ ಭೂಃ | 


ಗ್ರೀನಾಂ ಗೌರೀಸುತಃ ಪಾತು ಕಕ್ಸ್‌ ನಾನುವ್ಯವಾರಿಧಿ! ॥೧೬೮॥ 
ಸ್ಥಂಧೌ ಮಾವತಾಂ ಸೃಂದೋ ಬಾಹುಲೇಯೋ ಭುಜೌ ಮಮ । 
ಬಾಹುಂ ಭವೋದ್ಭನಃ ಪಾತು ಕರೌ ಹಾಣ್ಮಾತುರೋನವತು 1೧೬೯॥ 
ಅಂಗುಲೀಃ ಹಿಂಗಲಃ ಪಾತು ಹೃದಯಂ ಮಧುನಿತ್ರಜಿತ್‌ । 

ನಾಭಿಂ ಮಮೋದರಂ ಚೈನ ಸುಬ್ರಹ್ಮಹ್ಯಃ ಸದಾವತು ॥೧೭೦॥ 
ಮಧ್ಯಂ ಜಗದ್ವಿಭುಃ ಪಾತು ನಾಭಿಂ ದ್ವಾಷಶಲೋಚನಃ । 

ಕಿಂ ದ್ವಿಷದ್ಭುಜಃ ಪಾತು ಗುಹ್ಯಂ ಪಾತು ಗುಹಸ್ಸದಾ 1೧೭೧1 


Sd 


ಕಲಾಧರನು ದವಡೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವಶಿಖಾಮಣಿಯು ದವಡೇ ಹೆಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ; 
ಗಂಗಾಪುತ್ರನು ಗಲ್ಲವನ್ನೂ, ಶಿಖೋದ್ಭವನು ಮುಖವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 1೧೬೬: 
೧೬೭1 | 








ಹರಸುತನು ದವಡೆಯನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿ ಜಾತನು ಕತ್ತನ್ನೂ, ಗೌರೀಸುತನು ' 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ, ಕರುಣಾಶಾಲಿಯು ಕಂಕುಳನ್ನೂ, ಸ್ಫಂದನು ಹೆಗಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ, 
ಬಾಹುಲೇಯನು (ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನು) ಭುಜಗಳನ್ನೂ, ಭವಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರನು 
ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ, ಷಾಣ್ಮಾತುರನು ನನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. |೧೬೮- 
೧೬೯॥ 


ಏಂಗಲವರ್ಣದ ಗುಹನು ನನ್ನ ಅಂಗುಲಿಗಳನ್ನೂ, ಮಿತ್ರಜಿತ್ತುವು ಹೈದಯ 
ವನ್ನೂ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ನನ್ನ ನಾಭಿಯನ್ನೂ, ಜಗದ್ವ್ಯಾಸಕನು ಸೊಂಟಿವನಿ: 
ದ್ವಾದಶನೇತ್ರನು ನಾಭಿಯನ್ನೂ, ಬಲಿನ್ಠವಾದ ಭುಜವುಳ್ಳವನು ಕಟಪ್ರದೇಶನನ: 
ಗುಹನು ಗುಹೃಭಾಗವನ್ನೂ ಸಲಹಲಿ, ೧೭೦-೧೭೧1 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ತಾತಾ ವ ತಾನನ ಸಾ ನವ ಹಾ ಅಚ ಫಾ ಂ ರ ಭಜ ಘಟಕ ಲ p 
5. ಹಸರನ ರಾ ಾತಾಾಣಾಾರ ತ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೩೮ 136 


ಜಥ | 
ನಂ ಜಾಹ್ನೆನೀಸೂನುಃ। ಪೃಷ್ಠಭಾಗಂ ಕುಮಾರಥೃತ್‌ | 


ಊರೂ ಪಾಯಾದಮುಮಾಪುಕ್ರೋ ಜಾನುಯುಗ್ಮಂ ಜಗೆಶ್ಸಿತೆಃ 10೭೨೪ 


ಜಂಘೇ ಪ ಷ | 
೫ ಪಾತು ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯಃ ಸಾತು ಗುಲ್ಫೌಮಹಾಬಲಃ॥ | 


ಪಾದೌ ಪಾತು ಪ | 
ಸ ಪಾತು ಸರಂಜ್ಯೋತಿಃ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಕುಕ್ಕುಟಧ್ದಜಃ 1೧೭೩೦ 


ಊರ್ಥ್ವಂ ಪಾತು ಮಹೋದಾರ ಅಧಸ್ತಾತ್ಸಾತು ತಾಂಕರಿಃ । 
ಪಾರ್ಶ್ವಂ ನೌ ಪಾತು ಪಾಪಸ್ನುಃ ಸರ್ವತಃ ಪಾತು ಶಕ್ತಿಧೃಕ್‌ 1೧೭೪1 


ಪ್ರಾಹ್ಲೇಃನತು ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನುಧ್ಯಾಹ್ನೆ ಆನತು ತಾರಜಿತ್‌ | 
ಅಸರಾಹ್ನೇ ಗುಹಃ ಪಾತು ರಾತ್ರೌ ದೈತ್ಯಾಂತಕೋವತು ೧೭೫ 


ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಸುಧೀಃ ಸಾತು ಸರ್ವದಾ ಪಾತು ಬರ್ಹಿಗಃ | 
ಬಹಿಸ್ಮಂ ಷಣ್ಮುಖಃ ಸಾತು ಅಂತಸ್ಸೃಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಸುತಃ 1೧೭೬ರ 


ವ್ರಜಂತಂ ಸುರಸೈನ್ಯೇಶೆಃ ಅಟಿಂತೆಂ ಪಾತು ಪಾಶಥಧೃಕ್‌ | 


ಶಯಾನಂ ಪಾತು ಮಾಂ ಶೂರೋ ಮಾರ್ಗೇ ಮಾಂ ಪಾತು ಶೂಲಭ್ಯೃತ್‌ 
1೧೭೩॥ 


EES 3223322. ಯರವ ರರಂಯಯಾದು 
ಗಂಗಾಪುತ್ರನು ಜಫನಭಾಗವನ್ನೂ; ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಪೈಷ್ಯಭಾಗ 
ವನ್ನೂ ಉಮಾಪುತ್ರನು ಊರು ಭಾಗವನ್ನೂ, ಜಗದ್ವ್ಯಾಷಕನು ಎರಡು ಮೊಣ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯನು ಮಂಡಿಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯು ಹಿಮ್ಮಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯು ನನ್ನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಕುಕ್ಕುಟಾಕಾರದ 
ಥ ಎಜವುಳ್ಳ ಸಣ್ಮುಖನು ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. ೧೭೨-೧೭೩ 
ಮಹೋದಾರನು ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಂಕರ - ಪುತ್ರನು ಅಥೋ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾಸನಾಶಕನಾದ ಕುಮಾರನು ಸಾರ್ಶ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಕ್ತಿ 


ು ಸಮಸ್ತ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿಯೂ, 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹನು ಅಸರಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಧೈತ್ಯ 


ಸಾಡಲಿ, 1೧೩೪-೧೩೭೫! 





ದಾರಿಯ 
ತಾರಕಾರಿಯು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲ 

ಯೂ ಕಂ 
ನಾಶಕನು ರಾತ್ರಿನೇಳೆಯಲ್ಲಿ | 
ಎ ಸುಧೀಯೆನಿಸಿದ ಸಣ್ಮುಖನೂ, ಮುಯೂರೆ 


4 ಕಾಲಗಳೆ | 
ಮೂರುಸಂಧ್ರ ಉಮೊಗದವನು ನಾನು ಹೊರಗಿದ್ದಾಗಲ್ಕೂ 


ನಾಹನನು ಸರ್ದೇಕಾಲದಿಯ | 
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* 
se 
poe 


ತಪಾ, 


ತ ಕರಗ ಮಾಜಾ ರಾರಾ: 
pew -. ಶ್‌ ವ ಕ್‌ ಹಾ 
ಗವ ಬ್‌ ಬಾ 
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ವನೇ ರಣೇ ಗಿರಿಚರಃ ಸದಾ ರಕ್ಷತು ಮಾಂ ವಟುಃ | 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ ಕವಚಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥೆನೋಕ್ಷದಂ 1೧೭೮] 


ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಮಂತ್ರಂ ರಹಸ್ಯಂ ರಕ್ಷಕಂ ಸದಾ | 
ಪಠಂಚ್ಛ್ರ್ರಣ್ವಂತ್ಸರ್ವಸಾಸರೋಗೈರ್ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ !೧೭೯| 
ಪುತ್ರಪ್ರದಮಪುತ್ರಾಣಾಂ ಷಷ್ಯ್ಯಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತನಶ್ರವಾತ್‌ ॥೧೮0॥ 


ವಕ್ಫ್ರೈಷ್ಟಡ್ಸಿಃ ತರದಿಂದುಪ್ರ ಭಾಭಿ 

ರುದ್ಯತ್ಫುಲ್ಲೈರ್ನೀರಜಾಶ್ಸೈಯರ್ಯತೋನ್ಯಾತ | 

ತಾಭಿಃ ಪ್ರಸನ್ನರುಚಿಭಿಃ ಪ್ರಸುವರ್ಣಚಿತ್ರಃ, 

ಪಾಯಾದಸ್ಮಾನ್‌ ಫಾರ್ತಿಕೇಯೆಃ ಕುಮಾರಃ ॥೧೮೧॥ 
ರ ತು ಎಂಬಿ ಎಂಗ ಎ ಐ. ನ) 


ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನು ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲಿ. ಸುರಸ್ಫನ್ಯಾಧಿಪತಿಯು 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಪಾಶಧಾರಿಯು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಶೂರನಾದ' 


ಕುಮಾರನು ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ, ಶೂಲಧಾರಿಯು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ॥೧೭೬-೧೭೭॥ 


ಗಿರಿಚರನು ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಲೂ, ರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ ಸಲಹಲಿ, 
ವಟುವು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ತಿಸುತ್ತಿರಲಿ.” ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಈ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಕವಚವು ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲುದು. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಇದು ಪರಮಮಂತ್ರವು. ಇದು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾದುದು. ಮತ್ತು ಸರ್ವಜನರಕ್ಷಕ 
ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಓದುವವರೂ ಕೇಳುವವರೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ರೋಗ 
ರುಜಿನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರು ಇದನ್ನು ಷಸ್ಠೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಓದಿಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪುತ್ರಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾಗುವುದು. ॥೧೭೮-೧೭೯-೧೮೦॥ 


ಶರೆಚ್ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಅರುಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದ 
ಕಮಲಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ರಂಜಿಸುವ ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸಲಿ: 


॥೧೮೧॥ ವ] 
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೬೨೩ 
ಬರ್ಹಿಧ್ವಜಶ್ಚಂದ್ರಕ ಚಿತ್ರಬರ್ಹಿ 
ರ್ಬರ್ಹಿೀಂದ್ರನಾಹಃ ಕೃತಚೂಡಬರ್ಜಃ | 
ಬರ್ಹಿಂದ್ರಸಪಕ್ಷಕ್ಷಪಿತಾರಿಸಕ್ಷಂ 
ಸೇನಾನಿಮಿಡೇಖಲಸಾತಕಫ್ನಂ 1೧೪೨॥ 


ಕಾರುಣ್ಯ ಪೂರ್ಣನಯನಂ ಕೆಮಲಾಯಕಾಕ್ಷಂ 
ಕಸ್ತೂರಿಕಾತಿಲಕೆಶೋಭಿತಫಾಲಜೇಶೆಂ। 

ಭಕ್ತಾರ್ತಿಭಂಜನ ನಿಶೋಭಿತ ಬಾಹುದಂಡಂ 

ಡಿಂಭಂ ಮುದಾಶು ಶಿನಯೋಃ ಪ್ರಭಜಂತು ಸರ್ವೇ ೧೮೩1 


ದೇವಾ ಯುದ್ಧೇ ಯಾಗೇ ವಿಪ್ರಾಃ 

ಹ್ವಾಯಂ ಹ್ವಾಯಂ ಸ್ವೀಯಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ 

ಯಂ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಸ್ಮಂದಂ ವಂದೇ 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕ್ಯೋಂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕ್ಯೋಂ ॥೧೮೪॥ 


೫ ಇಂ ಜಾಲಾ 


ನವಿಲಿನಗುರುಕಿನ ಧ್ವಜದಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾದ ನನಿಲುಗರಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ದಿವ್ಯಮಯೂರವಾಹನದಿಂದಲೂ, ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ನವಿಲುಗರಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಕೊಡಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ವಾಹೆನವಾದ ನವಿಲಿನಗರಿಗಳ ಹೊತ 
ದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವ ದೇವಸೇನಾಪಕಿ 
ಯಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸದಾ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ॥೧೮೨/॥ 

ಕರುಣಾಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಸ್ತೂರೀಕಿಲಕದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಹಡೆದ ಜಗತ 
ಸಾಗರವನ್ನು ಒಣಗಿಸುವ ಭಾಹುದಂಡದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸ್‌ ಸ 
ಮುದ್ದಿನ ಮಗುವಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಭ ತೆ ಸ 

ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಪ್ರರು ಮ ಚ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಥ್ಯಾಕಿಸಿ ಸಾಜ ಗಳೂ. ಸಿದ್ಧಿಸು 
ಓವರು. ಯಾವ ಸುಬ್ರಸಸುನೇನ್‌ ಸ ಸ ರುನೆನು. 
ಸುವುವೋ. ಅಂತಹ ಪರಾತ್ಸರೆ ನವರನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪು ೨ 
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ಗ್ಗ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇೇ ! 


ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂದ್ರಕಲಾಥರಾತ್ಮಜಮಜಂ ಶೃಂಗಾರಶೋಥಾಕೈತಿಂ 
ಗೌರೀಪೀನಘನಸ್ತನಾನಿತಪೆಯಃಸಾರಜ್ಞಮಾಜ್ಞ್ಞಾಸನಂ | 
ಬಾಲೇಶಪ್ರಕಬಾಭಿಮಾನ ಜಲದೋದಂಚತ್ಸ )ಚಂಡಾನಿಲಂ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮಗಣ್ಯಪುಣ್ಯ ಚರಿತಂ ನಂದೇ ಪರಂ ದೇಶಿಕಂ 1೧೬8೫ 


ಕಾರಾವಾಸಿನಿವಾಸಖಿನ್ನ ನಿಧಿಪೃತ್ಯಂಜಾತೆಭಾನುಂ ಪುನ 

ಸ್ವ್ತದ್ವಕ್ರಾಬ್ದ ಚತುಷ್ಸಯಸ್ತು ತಮಹಾಕಲ್ಯಾಣಶೀಲಂ ವಿಭುಂ | 
ಕ್ರೌಂಚಾರಿಂ ಸಿತೃಸಾದವಂದಿತಪದಂ ಷಾಣ್ಮಾತುರಂ ಭ್ರಾತರಂ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಚರಿತಂ ನಂದೇ ಪರಂ ದೇಶಿಕೆಂ 1೧೮೬॥ 


ಓಂಕಾರಾರ್ಥಂ ಸಮರ್ಥನಾಚಕವಚೋ ಭೂಷಾನಿಶೇಷಾನ್ವಿತಂ 
ಯುಂ ರೋಚಿಷ್ಟುಷಡಾನನಂ ಶಿಖಿಕುಲಾಧೀಶಾಶ್ವತುಂಗಧ್ವಜಂ 





ಅತಿಶಯವಾದ ಪುಣ್ಯ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯು ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವನ ಪುತ್ರನು, ಸುಂದರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನು, ಗೌರೀದೇನಿಯ 
ಸ್ತನ್ಯಪಾನದಿಂದ ಜೆಳೆದು ಅದರ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವನು: ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ದುಷ್ಪರೆಂಬ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತಿರುವವನು. ' 
ಇಂತಹ ಅಗಣ್ಯಪುಣ್ಯ ಚರಿತನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಸೇವಿಸು 
ವೆನು. 1೧೮೫ 

ತಾರಕಾಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಾಗ`, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹೃ ದಯಕುಹರದಲ್ಲಡಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆನಂದನನ್ನಿತ್ತು ಸಲಹಿದವನೂ, ತಾರಕಥ್ವಂಸ 
`ವಾದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
'ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿರುವವನೂ (ಕ್ರೌಂಚನರ್ವತದ ಭೇದಕನ್ಕೂ ತೆಂದೆಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತ 
ನಾದವನೂ (ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಆದ ಆರು ತಾಯಂದಿರ ಮಗನಾಗಿ 
'ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೆನಿಸಿದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಗುರುವನ್ನು ಸದಾ ಥ್ಯಾಶಿಸುವೆನು.1೧೮೬/ 

ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರಣನಾರ್ಥಸಮರ್ಥಕವಾದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳವನು. 
ನಾನಾನಿಧನಾದ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನು, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನು. ದಿವ್ಯವಾದ ನವಿಲಿನ ಗುರುತಿನಿಂದ ಹಾರಾಡುವ ಎತ್ತರ 
ನಾದ ಧ್ವಜವುಳ್ಳವನು. ಶುಭ್ರವಾದ ಕೋಲುಮಲಿಗೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುನ 
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ಸ್ಫಂದಂ ಸುಂದರಕುಂದದಂತನುನಘಂ ಶಂಭೋರ್ಗುರುಂ ಶಾಶ್ವತಂ 


ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಮಗಣ್ಯಸುಣ್ಯಚರಿತಂ ನಂದೇ ಪರಂ ಜೇಶಿಕಂ ॥೧೮೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೈಕಸಹಸ್ರಕಾಷ್ಮಭರಣಪ್ರಾಚುರ್ಯ ಧೃಕ್ಯಸ್ಪುರತ್‌ 
ಭೋಪಾಹೋಪದುರಾಪಪಾಪಘಚಿತಾಹಂಕಾರತೊರಾಂತಳಂ | 
ಸೇನಾನ್ಯಂ ಸುರಮಾನ್ಯಮುನ್ನ ತಭುಜಂ ಚಿಂತಾಬ್ಫಿಕುಂಭೋದ್ಭವಂ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಚರಿತಂ ವಂದೇ ಪರಂ ದೇಶಿಕೆಂ ' . ॥೧೮೮॥ 


ಶರ್ವಾಚೇಪ್ರಣವೋಪದೇಶಚತುರಶ್ರೀಕಂಠ ಕಂಠೀರವ 

ಶ್ರೋತಾರಂ ಜನನೀ ಶುಭಾಂಕನಿಲಸತ್ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಮೆಂ ಗುಹಂ। 
ಭೂಯಸ್ತಚ್ಛ ವಣಾಕುಲೋಗ್ರಜನಿತಂ ಸ್ವರ್ಣಹಿರಾಜಾಕೃತಿಂ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನುಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಚರಿತಂ ವಂದೇ ಸರಂ ದೇಶಿಕಂ ॥೧೮೯॥ 


SS 


___ 


ದಂತಸಂಕ್ರಿಯುಳ್ಳವನು. ಶಂಭುವಿಗೂ ಗುರುವಿನಂತಿರುವನನು. ಇಂತಹ ಶಾಶ್ವತ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು ತಪ್ಪಜಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. 


॥೧೮೭॥ 


ಆಭರಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಥೈೈರ್ಯಶೌರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಬಹ ಂಡವನೆ ೯ 
ಫಸ ತ ದ್ದ ಶೂರರ ತಂಡಕ್ಕೆ ಯನುನಂತೆ 


ಜಿರಗುಗೊಳಿಸಿ ಕೋಪಾಟೋಪದಿಂದ ಮೆಕೆಯುತ್ತಿ 
ಕಿಯೂ, ದೇವಪೂಜ್ಯನೂ ಎನಿಸಿದ ಸಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯು 
ಅಗಸ್ತ್ಯನಂತೆ ನಾಶಕನೆಸಿಸಿರುವನು. ಇಂತಹ 


ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. ॥೧೮೮॥ 


ವರ್ಕಿಸಿ ವೀರಸೇನಾಪ 
ಭಕ್ತರ, ಚಿಂತಾಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 


ಸ ಸುನು 9 
ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನ ನ 


ಸಣನಮಂತ್ರೊೋ 
ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪ್ರ ಜೆ 
ಯನ್ನು ಫಾರ್ವತಿಯ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕೊಡೆಯೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸನದ ಜು 
ವ ಆ ದದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ಸಡೇ ಪಡೀ ಅದನ್ನೇ ಕನಸ 
ಸ ಸ ರಾಜಸು 
ತೆ ದ ಸುವರ್ಣರಂಜಿತವಾದ ಆದಿಶೀಷನ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿರ 
ಅದರಿಂಬಿ ಇ 


| x (೧೮೯॥ 
| ಇನು ಸರ್ವದಾ ಢ್ಯಾನಮಾಡುನೆನ 
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೭೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ( 





ಮಾರ್ತಂಡಾಯುತಭಾಸಮಾನ ಮಣಿಭೃಲ್ಲಾವಣ್ಯ ತಾರುಣ್ಯ ಜಿತ್‌ 
ಕಾರುಣ್ಯ ಕಶರಣ್ಯಪಂಚಕಮಣಿಸ್ರೋವ್ಯತ್ಸಣಾಶಾಲಿನಂ । 
ನನಗ ಭವಭಂಗ ಸಂಗತಳ್ಳೆಪಾತುಂಗೋತ್ತರೆಂಗಾಲಯೆಂ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯಮಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಚರಿತಂ ವಂದೇ ಪರಂ ಜೇಶಿಳೆಂ 1೧೯೦ ' 


ಸೇವಾತತ್ಸರಮಾನನಾರ್ಸಿತಬ್ಬಹತ್ಕೂಸ್ಮಾಂಡಸಾದಾನನೀ 
ತೂಲಸ್ಕೂಲಮರೀಚಿಸರ್ಹಪಸಮಗ್ರೋಸಾಯಿನಂ ಮಾಯಿನಂ | 
ನಾನಾನಾದ್ಯಮೃದಂಗಶಂಖಸಟಲೀಘೋಸಾಂಕಪೂಜಾಸ್ವಿತಂ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮುಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಚರಿತಂ ವಂದೇ ಪರಂ ದೇಶಿಕಂ Haran 


ಪುತ್ರಸ್ನೇಹನಿನೋಹನರ್ಧಿತಶಿವಾ ನನ್ಣೋಜಕೆಂಭೆಸ್ರವ 
ಶಕಗ ಇಸದ್ಯಾರಾತಟೀವಾಸಿನಂ | 

ನಿಷ್ಣುಬ್ರ ಹ್ಮಸುರಾರ್ಚಿತಮ ಣೆಸ್ವ ರ್ಣೋಬಜ್ಜ «ಲಿತ್ಯಾದುಕೆಂ 

ಸುಬ್ರ ನ ಜ್ಯಮಗಣ್ಯಸುಣ್ಯ ಚರಿತಂ ವಂದೇ ಪರಂ ದೇಶಿಕಂ 1೧೯೨॥ 





ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿರುವ 5 ಬನ್ಯಮಣಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಡೆದು ಕರುಣಾರಸಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಐದು 
ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುವ ಸುಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಯ ದೇವನು ಸಂಸಾರಿಗಳ ಕಷ ಸೈ ನಷ್ಟ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನಾರಣೆಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಇಂತಹ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ದೇಶಿಕನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. lac oll 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಭಕ್ತರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಾತತ್ಸರರಾಗಿ, 
ಕುಂಬಳಕಾಯಿ, ಹತ್ತಿ ಮೆಣಸು, ಸಾಸವೆ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೈಗಾಣಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. ನಾನಾವಿಧವಾದ 
` ಮೃದಂಗ ಶಂಖ, ತಮಟಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳಿಂದ ಸದಾ ಆನಂದಿಸು 
ಕ್ರಿರುವವನು. ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯ ಚರಿತನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಸದಾ ಢ್ಯಾನಿಸುನೆನು. ॥೧೯೧/ 

ತನ್ನ ಮಗನ ಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ತನಕಲಶದಿಂದ 
ಸ ಸ್ತನ್ಯವು ಹೊರಗೆರಚುತ್ತಿ ರುವಾಗ _ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು 


ನನಾ ದಿಸುವನ್ನು: ಪಿಕೆ ನಿನ್ನು ಇವಿ ನೊ ರು ರಿಂದ ಪೂಜಿಸ 





ದ್ವಾದಶಾಂಶ। ಆ ೮ ಸ 
೨೬೭ 


ದೇವಂ ಶಕ್ತಿಧರೆಂ ಕುಮಾರಮತುಲಂ ನಿನಾ ನತಾರಂ ವಟಿ 
ಭಾವಾತೀತೆಮುತೀತೆಸೆಂಸ್ಸ ಬ ತ 

ನ (ತೆಸಿಂಸೃತಿಮುನಃಸದ್ಮೂಗ್ರಸದ್ಮಪ್ರಿಯೆಂ |: 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಪ್ರಣಮಂತಿ ತೇ ಗತಭಯಾ ಕಾರುಣ್ಯಕೆಲ್ಯಾಣಗಾ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಸುಖಂ ತ್ವೈದೀಯಕೃ ಸಯಾ ಮುಕ್ತಾಭನಂತಿ 


ಧುವಂ॥೧ 
ವೃಂದಾರವೃಂದಾ ಮುನಿವರ್ಯಸಂಘಾ ' ತ್ರ ೯೩॥ 


ಗಣೇಶ್ವರಾ ಸ್ಥಂದಸಹಸ್ರನಾನುಭಿಃ । 
ತಥಾಷ್ಟೈನಾಮ್ನಾಂ ಶತಕೇನ ತತ್ರ 
ದೇವಂ ಮುದಾ ತೆಂ ಕೆನಚೇನ ತುಸ್ಕುವುಃ 1೧೯೪॥ 


ಸ್ಕಂದೋ ಮುದಾ ತಾನನುಗೃಹ್ಯ ದೇವಾನ್‌ 

ಮುನೀನ್‌ ಗಣೇಶಾನ್‌ ಭಗಣೇಶಚೂಡಹೃತ್‌ | 
ಸಭಕ್ಷೆವರ್ಯಾನಕೆರೋತ್ಸುಕೋತ್ತ ಮಾನ್‌ 
ಕುಮಾರನರ್ಯೋಫ ಸಮರ್ಜಿತಾರ್ಯಃ (537 


ಟ್ರ ರಕ್ನೆ ಪಾದುಕೆಗಳುಳ್ಳವನು. ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯಸ್ವರೂಸನಾದ ಗುರುಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಇಮಿಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಂದಿಸುವೆನು. 1೧೯೨॥ | 
ಶಕ್ತಾ $ಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಭಾವಾಕೀತನಾಗಿ, ಸಂಸಾರದ ಕಷ್ಟಸುಖ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ಷಿ ಸಂಸಾರಿಗಳ ಹೃದಯಕುಹರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವ 
ವಟುವಾದ ಸುಬ್ರ ಹೆ ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಯಾರು ಭಹುಭಕ್ಕೆ ಯಿಂದ ವಂದಿಸುವರೋ 
ಅವರು ಸಮಸ್ತ “ಯದಿಂದಲೂ ದೂರರಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಐಹಿಕಸುಖಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿ ಸುಬ ್ರ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕೃ ಫೆಯಿಂದ ಥನ್ಯರಾಗುವರು. local 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬುಸಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರೂ, ಗಣನಾಯಕರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, 
ಅಷ್ಟೋತ್ತ ಕಶತಸಹಸ್ರ ನಾಮಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಂ ದಲೂ ಸುಂದ 
ಸ್ತುಕಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು lore 
ಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 


ಳ್ಳ 
ಸ್ವಾ 


ಸೈಂದಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಕವಚದಿಂದಲೂ ಸು 
ಅದರಿಂದ ಶೈ ತಪ ನಾದ ಘು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಈತರ ಯಪ್ರತ್ರೆ ನಾದ ಸಣ್ಮುಖನು 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕನ್ನ ಭಕ್ತ ರನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
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೬3೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೆ | 


ಸ್ವಂದಂ ಮುದಾ ಸ್ರೋತ್ರವಕೈಃ ಸುಭಕ್ತಿತೋ' 
ಯಸ್ತೋಸ್ಯತಿ ಪ್ರೀತಮನಾಃ ಪ್ರಹರ್ಹತಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ವಿದಧಾತಿ ಕಾಮಾನ್‌ 
ಅಕಾನುಯುಕ್ತ್ರೋಫಿ ನಿಮುಕ್ತಿದೋ ಭವೇತ್‌ 1೧೯೬] 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀಸಂನಾಜೀ 
ಸೃಂದಸಹಸ್ರನಾಮ ಅಸ್ಟೋತ್ತರಶತನಾನು ಕನಚಸ್ರೋತ್ರನಿರೂಪಣಂ 
ನಾನು ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





ಸಾನ ಬಾ ಬಾ 





ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ಕುಮಾರಸ್ಟಾಮಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ 
ಶತನಾಮಸ್ತೋತ್ರ, ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕನಚ ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಸ್ತುತಿನಚನಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


 ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಸಕಲ ನಿಧಗಳಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 


ಕರುಣಿಸುವನು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಷ್ಕಾಮರಾಗಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವವನು ಶಿವ ಮತ್ತು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಸೂತಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಶಿವರಹಸ್ಯ ಶ್ರವಣ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ "ಇತರ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ॥೧೯೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವಗೌರೀ 
ಸಿಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಸಹಸ್ರನಾಮ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮ, 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕವಚಸ್ತೋತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ಮೊವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


` CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








| ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ 
ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಏಕೋನ ಚಿತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ವ್ರಜಾಮ ಕಲ ಕಾಶಿಕಾಮಘೆಕುಲಾದಿಸಂನಾಶಿಕಾಂ 

ನಿಶಾಮ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ದ್ವಿಜಭಜಾಮ ತಾಂ ಕಾಲಿಕಾಂ ! 

ಪಶ್ಕೇಮ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇವ ತತ್ರ 

ಯಂಜೇಮ ಬಿಲ್ರೈತ್ನೆ ಸಮರ್ಜಯಾಮಃ ॥೧॥ 


ಸ್ಟಾಸ್ಕಾಮ ಗಂಗಾಂಭಸಿ ಪಾಸಮುಕ್ತ್ಯ್ಯ ! 


ವ್ರಜೇಮ ಮುಕ್ತಿಂ ಪರಮಾಮಥಾಂತೇ | | 1೨॥ 





ಸೋ ವಾರಾ ಬಾರ ಲಾಲಾ ವರಾನ ಕಾಜಾರ್‌ ರಾಜಾ ಲ ಲ್‌ ಕ 


ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 





—————————— 


ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಕಾಶೀಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಕಿಚ್ಞಿಮಾಡಿದರು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಕಾಶೀಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಾ ನಮಾಡುಕ್ತೇವೆ. ಕಾಲಿಕಾಡೀವಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೀವೆ. 
ನಿಶ್ವೀಶ್ವರಲಿಂಗಡ ದರ್ಶನವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದೆ 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಆರಾಧಿಸುತ್ತೀನೆ. ॥೧|॥ 

ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಾಪಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತೇವೆ. ತನ್ಮೂಲಕ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತೀವೆ. ಹೀಗೆಂದು ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ, 
. ಸಮಸ್ತ CQ Jepgg mead st ಸಂತನ ನೆರ ತಮ್ಟೂಂ ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರಾದಿಗಳ 


೬೩೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಮುನಯೋ ನಿನಯೋಜ್ವಲಾಸ್ತವಾನೀಂ 
ತನಯೈಃ ಸ್ವೈಃ ಸ್ವಕಲತ್ರಶಿಷ್ಯಸಂಘೈಃ । 
ಮಧಿತಾಗ್ಗಯೆ ಏನ ಭೆಗ್ಗದು8ಖಾಃ 


| ಶಿನಮಾನರ್ಚ್ಯ ಯಯುಸ್ತದಾವಿಮುಕ್ತಂ lan 


ಸೂತೇನ ತೇನ ಮುನಯೋಪಿ ಚ ಭಸ್ಮಭೂಷಾ 
ಯೋಸಾದಿರಕ್ತ ಹೃದಯಾ ಸದಯಾ ತದಾನೀಂ । 
ಕಾಸೂಯಮಾತ್ರನೆಸನಾ ಯಯುರೀಶಕಾಶೀಂ 

ವಾಸಾಯೆ ಚಾರುತಸಸೇ ಧೃತನಿಶ್ಚಯಾಸ್ತೇ 1೪॥ 


ಇತಿ ಹೋಚುರಚುಂಬಿತಾಕ್ಸರೋರುವಾಚಂ 

ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ಪ್ರಸಮಾಸಿಕೋರುಸತ್ರಾಃ 

ಸ್ತುತಿ ನಿತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಸೂತಮಿಸ್ಟಂ 

ಶಿನಿನಿಷ್ಟೋರುಕಥಾನೃತಾವೃತಂ ತದಾ ೫1 
| ಯಷಯ ಊಚುಃ॥ 

ಕಿಂ ಸತ್ರೈರಖಿಲೈರ್ವ್ರತಾದಿಕರಣೈರ್ದಾನೈಶ್ಚ ದೀನಾವನೈಃ 

ಕಿಂನಾ ಪಾನನತೀರ್ಥಗಾಹನಮಹಾಧರ್ಮೈರಲಂ ನಃ ಫಲಂ |. 





೫0 ಚಾ ಬಜ ಸ "ಜಾ ಭಾರ 


ನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಶಿವಾರಾಥನೆಯನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗವುಳ್ಳ ನರಾಗಿ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. 
॥೨-೩॥ | 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಹೊರಟರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 


ಖುಸಿಗಳು ಭಸ್ಮಭೂಷಿತರಾಗಿ ಪತ್ತೀಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದಯಾರ್ದ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ 


ಕಾಸಾಯವಸ್ರ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ತಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಲು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ ದ್ಧರಾದರು. |೪| 

ಆಗ ಯಾಗ ಸಮಾಫ್ಮಿಮಾಡಿ ಧನ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಆ ಖುಷಹಿಗಳ ತಂಡವು ಈಶ್ವರೆ 
ಕಥಾಮೃತಸೇಚನದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೃತಕೃತ್ಯರನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 11॥ 

ಸೂತಮಹಾಮುನಿಯೇ, ಅಕಿಕ್ಲೇಶಕರಗಳಾದ ವ್ರತ್ತ ಯಜ್ಞ, ದಾನೆ 
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ನ್‌ (ತತ 
ಬ x ಭಾ ho ಶಕೆಯ A ad hh ed 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ತಳ ೬೩೧ 
ಸ್ರಾಸ್ಕೈನಂ ಶ್ರುತಿರಾಶಿಶೇಖರಲಸತ್ತೈ ಲಾಸವಾಸಂ ಕದಾ 


ನೋದಾಯೈಿನ ಸದಾಸ್ತು ಶಂಕರಕೃಷಾಪೀಯೂಷಕಂ ಕೇವಲಂ Wl 


$೦ ತತ್ಟಿ ೀತಿಕರಂ ಮಹೇಂದ್ರಸದನಂ ಯತ್ರೈವ ತಪ್ಟ್ಯಾಮುಹೇ 
ಸ್ಕಾದೇಹಾಂತನಿಭೂತಿಧಾರಣಯುತಾ ಪುಂಡ್ರಾ್ಸಮಾಲಾಧರಾಃ । 
ನಿವೃಶ್ರೀ ಶಿನಲಿಂಗಪೂಜನರತಾ ಬಿಲ್ವೈಶ್ಚ ನೀರೈಃ ಪರಂ 

ನಿಶೈ ೀಯಾಯ ಸದಾನಿಮುಕ್ತಸವನೇ ನಾಸೋಸ್ತು ನಶೈೋಯಸೇ ೩ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ನಮತಾಮಧಿಷಾಯ ಮೇ ನಮೋಸ್ತು 

ನಮನಂ ಮೇಸ್ತು ಗಿರೀಂದ್ರಜಾದ್ಯಸಾವೇ । 

ಸುನತಿಮೇಸ್ತು ಸದೈವ ನಿಘ್ನುರಾಜೇ 

ನಮನಂ ಮೇಸ್ತು ಹೃದೈವ ಷಣ್ಮುಖಾಯ ಲಿ 


NS SE 





ಧರ್ಮಗಳು, ಕೀರ್ಥಸ್ಲಾನಾದಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಒದಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ನೇನು? ಚಂದ್ರ ಶೇಖರನೆನಿಸಿದ ಪರಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಕೈಲಾಸ 
ವಾಸವೂ ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರಕೃ ಪಾಮೈ ತವೂ ನಮಗೆ ದೊರೆತರೆ ಸಾಕು. ಮತ್ತಾವುದೂ 
ನಮಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಲ್ಲ. ೬ 

ಯಜ್ಞಾ ಚರಣೆಯೇ ಮೊದಲಾದ: ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಇಂದ್ರ 
ಪದವಿಯು ಸಣರಕುವುದಾಡರೂ ಅದು ನಮಗೆ ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೂ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಸುಖಸ್ಸಾ ನಲ್ಲ ನಾವು ಮರಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂ ಲನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು ತ್ರಿ ಪ್ರುಂಡ್ರ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆ ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸದಾ 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಡ್‌ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಒಲ್ವ ಪತ್ರೆ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದೇ ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವು. 
ಅಂತಹ ಕಾಶೀವಾಸನು ನಮಗೆ ಒದಗಿದರೆ ಸಾಕು. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗ 
ಸೂತಮಹಾಮುನಿಯು ಹೀಗೆಂದನು. ['zl 

ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ ಬೇಡಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರ ದನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೂ, 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಚರಣದ್ವಂದ್ವಗಳಿಗೂ, ನಿಫ್ನೆ ರಾಜನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಗೂ, ಈಶ್ವ ರ 
ಪ್ರಿಯಪುತ್ತ ತ್ರನಾದ ಆ ಗಳರಗಳ ಪಾತರ ತಹುಚ್ಯಂಸುತ್ತೀಫೊಂಟಲ | 


ಶ್ರ ಹ್‌ ಜ್‌ ಶೌ 


ಯೂಯಂ ಮಾಯಾದಿನೋಹಪ್ರ ಶನಿತದುರಿತಾ ಭಸ ರುದ ್ರ್ರಾತಜಾಜಾ 
ಶಾಂತಾ ದಾಂತಾ ಭವಂತಃ ಸುಳೃತಕೃತಿವರಾಃ ಸತ್ರಿಣೋ ಮಿತ್ರಪಾತ್ರಾಃ | 
ಶಾಂತಾ ಲಿಂಗಸಮರ್ಜ್ಚನಾರ್ಜೆತೆಯಶಾ ತುಂಗಾಂಗೆಸಂಗಾಚ್ಚ ನೇ 


ಭೂಯಾತ್ಸಾತಕಭಂಗಮೇವ ನಿಯತಂ ಶಂಭೋಃ ಸ್ಪಲಿಂಗೇಕ್ಷಣಾ*॥| 


| ಖಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಧನ್ಕೋ ಮಾನ್ಯೋಸ್ತಿ ಕೋನ್ಯಸ್ತವ ಸದೃಶಗುಣಂ ನಾನ್ಯಮಿಸಾಕ್ಸಾ ಸಿಮುಹೇದ್ಯಂ 0 
ವೈದ್ಯಂ ವೇದ್ಯ ಪದಾರ್ಥ ಚೋಧನರತೆಂ ಸಂಸಾರರುಜ್ನಾ ಶೆತೆಂ | 
ತ್ವಾಮೇವಾತ್ಮೆಗುಣಪ್ರಧಾನಮಧುನಾ ಶಂಭೋಃ ಕೆಥಾಸಾದರಂ 
ಸಂಸಾರಾಂಬುಧಿತಾರಕೆಂ ಹರಕೆ ಪಾಸನ್ನಂ ಸನಾನೋ ನಮಃ ॥೧೦॥ 


ಕೋ ನಾ ಹರಂ ಶಿನರಹಸ್ಯಮಧಃಪ್ರಕ್ಳೃಷ್ಣಂ 
ನಿಷ್ಕಾವತಾದ್ಯ ಸುಹೃದಾ ಶಿಪಿನಿನ್ಭಮಿಷ್ಟಂ | 


EE 2... 7'-;2/] 
ಮುನಿಗಳ್ಳೆ ನೀವು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಭಸ್ಮ ರುದ್ದಾ ಅಿಕಥಾರಣದಿಂದ ಮಾಯಾ 


ದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಾಸಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಶಾಂತಸ್ವಭಾವವೂ, ಸಹನ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞಾ ಚರಣೆಯಿಂದ ಸುಕೃತಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ, ಶಿವಲಿಂಗಾ 
ರ್ಚನೆಯಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿ ನನ್ನ ಸವಾರ ಈಗ ನೀವು 
ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ಈಗ ನಿಮ್ಮಿ ಒಸ್ಟದಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯು ನಿಮಗೆ 
ಲಭಿಸಿ ಮತ್ತೂ ಸುಕ 7 ತಿಗಳೆನಿಸಿರಿ. ಎಂದು ip SR ಆಶ ಖುಷಿ 
ವೃಂದವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಅವರ ದೃಢಸಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಿತ್ತನು. ॥೯॥ ' 


| ಆಗ ಖುಹಿಗಳು ಸೂತರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು « ಮಹರ್ಷಿಯ, ನಿನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಅತ್ಮಜ್ಞಾ ನ್ಲಿನಿಯನ್ನು ನಾವು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ನೋಡುವೆವು? ಅಜ್ಜಾ ನನಾಶಕವಾದ 
ಉಪನಿಸದರ್ಶವನ್ನೂ ಅತ್ರ ಓಸ್ತರೂಸವನ್ನೂ “ಬೋಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ” ಮೇಲಿ 
ನನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ರವ ಬ ರೋಗನಾಶಕವಾದ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸುವ ಶಿವಕ್ಕ ೈಸಾಪೂರ್ಣವಾದ. ಈಶ್ವರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ನೀನೇ ನಮಗೆ ಮಾನ್ಯನು. ಅಂತಹೆ 
ನಿನ್ನ ನ € ಸದಾ ನಾವು ವಂದಿಸುನೆವು. ॥೧ಂ॥ 


ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯನೆಂಬ ಮಧುವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ನಮಗೆಲ್ಲಾ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ.ಆ. ೩೯ | ೬೩ 


ವನೇತ್ತುಂ ಚ ಧರ್ತುಮಥನಾ ಕ8ಮು ವಕ್ತುಮೇವಂ 
ಶಿಸ್ಟೋ ವರಿಷ್ಕಮಹಿಮಾ ಭಗನಾಂಸ್ಕೃಮೇವ ॥೧೧॥ 


ನಂದೀಶ ನಿಫ್ನೇಶಸನೋಸಿ ಷಣ್ಮುಖ 
ಪ್ರಭಾವತುಲ್ಯಸಪ್ರತಿಮಸ್ತ್ವಮೇವ | 

ತ್ರನ್ನೋ ಗುರುಃ ಶಿನಕಥಾಸುರಸಾಮೃತಸ್ಯ 

ದಾತಾ ಹಿ ದೀನವದನಾ ನ ಭವಾಮ ಜಾವಾಃ 1೧೨॥ 


ಸತ್ರಂ ಸವಿತ್ರಮಧುನಾ ಸತೆತೆಂ ತ್ರಿನೇತ್ರ 
ಚಾರಿತ್ರಪಾತ್ರಮುಧುವತ್ಸ ್ರಪಿಬಾಮ ಶ್ರೋತ್ರೈಃ | 

ಚಿತ್ರೆಂ ನಿಚಿತ್ರಪಷಯೆಂತ್ರಿಕ ತಂತ್ರಮಂತ್ರ 
ಸಾರಾರ್ಥಸಿಂಧುಸುರಹಸ್ಯಮಮುತ್ರ ಪುತ್ರಂ 1೧೩॥ 








ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ಅದರ ಅನಂದಾನುಭವವನ್ನು ತಾನೂ ಸವಿದು ನಿಜವಾದ ಶಿನಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನು ಅರಿತವರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಮೊದಲಿನವನನಲ್ಲವೆ? ಸೂಜೃನಾದ ಸೂತಮಹ 
ರ್ಸಿಯೇ, ಇಗೋ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುನೆನು. nal 4 


ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೇ ನೀನು ನಂದೀಶ್ವರ, ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಇವರುಗಳಂತೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಬ್ರೀಕಿಪಾತ್ರನೆನಿಸಿರುವೆ. ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 
ಅವರಿಗೆ ಸರಿಸಮನೆನಿಸಿರುವೆ. ಶಿವಕಥಾಮೃತವನ್ನು ನಮಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ಗುರುವೇ ನೀನು. ನೀನೇ ಈ ಕಥಾಮೃತದಾತನು. ನಾವಾದಕೋ ದೀನಮುಖ 
ಪುಳ್ಳವರು. ಇಂತಹ ನಾವು ಶಿವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ॥೧೨॥ 


ಮಹರ್ಸಿಯೇ, ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ನಡೆಸಿದ ಈ ಸತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವಚರಿತೆಯೆಂಬ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪಾನಮಾಡಿ ಧನ್ಯರಾಜಿವು. ದು ಶಿವರಹಸ್ಯವು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತಗಳಾದ 
ಪದಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರತಂತ್ರಗಳ ಸಾರಾಂಶದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ರಹಸ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು, ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ 
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ತತ್ರ ಶ್ರಿನೇತ್ರಸುಪನಿತ್ರಕಥಾಕ್ಷಮಾತ್ರ 

ಸಂತ್ರಸ್ತ ಪಾತಕೆಭರಾಸ್ತಪಸಾರ್ಚಯಾಮಃ । 

ದೇಹಾಂತ ಓವ ಹಿ ಭವೇದನಿಮುಕ್ತವಾಸ 

ಸ್ರಣ್ಯೈಃ ಪಚೇಲಿನುಫಲೈರ್ಥನಲಾದ್ರಿನಾಸಃ avn 


ತತ್ರೈವ ಶಂಕರಗಣಾ ಪ್ರಭನಾನು ಸಾನಿಸೋನಮ 
ಪ್ರಕಾನುಶಿರಸೋ ಸಿತಭಸ್ಮಭೂಷಾಃ । | 
ಯೋಷಾರ್ಥಗಾತ್ರಕಮನೀಯಸರಿಜ್ಜ ಬಾಲ 

ಲೋಲಾಲಕಾಃ ಶಿವಸದಾಂ ಬುಜಸೇವಕಾಶ್ಚ 1೧೫ 


ಕಿಂ ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಪದೇಷು ವೈಷ್ಣವಯಶಸ್ಥಿತೇ ಸದೇ ನಾ ಪದಾಂ 
ಪ್ರಾಸ್ಕೇನಾಸ್ಕನುಹೋ(?) ಮುಹೇಂದ್ರಸದನೇ ದಿಕ್ಟಾಲಕಾನಾಂ ಪದೇ | 
ತತ್ರತ್ಕಾಕುಲ ಶಂಕೆರಾಚಲ ಮಹಾಕೈೆ ಲಾಸವಾಸಾಧಿಕೆಂ 

ನಾಪ್ಟೋತ್ಕೇವ ಫಲಂ ಸುಮುಕ್ತಿಷು ಪರಂ ನಾಂಛಾಫಿ ನಿ॥ಶ್ರೇಯಸೀ॥೧೬॥ 


ತ್ಯ 
SE ಸಾದಾ ದಾ ಹಾ 
— es ೫ಎ ಇರಾ ತಾ 
me 


ಪರಶಿವನ ಪವಿತ್ರ ಕಥಾಮೃತಪಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ನಾವು ಈಗ ಪಾನ 
ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ದೇಹಾಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅನಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಾರ್ಚನಾದಿಗಳಿಂದೆ 
ಪ್ರಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ತತ್ಸ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಕೈಲಾಸವಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥೧೪॥ 





ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಚಂದ್ರೇಖರನಾಡ ಪರಶಿನನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮಭೂಸಿತಾಂಗರಾಗಿ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ದೇವಗಂಗಾಥರನೂ 
ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಸೇವಕರಾಗಿ ಶಿವಾನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಿಸಲು 
ಇನ್ಟಸಡುತ್ತೇವೆ. ೧೫॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮನದನಿ, ವಿನ್ಣುಸನ್ಸಿದಿ ದೇವೇಂದ್ರಗೃಹೈ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಸ್ಥಾನ ಇನು 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅದಕೆ ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಆನಂದವೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. ಕೈಲಾಸವಾಸದಿಂದ ಯಾವ ಅನಂದಾದಿಗಳು 
ಧೊರೆಯುವುವೋ, ಅಂತಹ ಸುಖಸಮ್ಮದ್ದಿಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾನ ಸ್ಥಳ 
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ಜ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆಟಿ ೩೯ ೬೩೪ 
ತೈಲಾಸಮೌಲಿ ತರವಃ ಪಶನೋಲ್ಪಕೀಟಾ 
ನಿತ್ಯಾಶ್ಶಿನಸ್ಕ ಕೃಪಯಾ ಖಲು ಸರ್ವದಾನಿ । 
ಲೋಕ್ಕಾ ಪುನರ್ದಿನಿಷದಃ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪನಾಶಾ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ ನಿಸ್ನುಮುರುತೋ ವಸವೋರ್ಕರುದ್ರಾಃ  00೩॥ 


: ಫೈಲಾಸವಾಸಾಯ ಶಿವಪ್ರಸಾದತಃ 
ಕಾಶೀನಿವಾಸಾಯ ಲಭೇನು ಸಪುಷ್ಸೈಃ। 
ಯಚ್ಞೈರಥಾಜ್ಞಾನವಿನಷ್ಟಮಾನಸಾ 
ವ್ರಜಾಮ ಶೀಘ್ರಂ ಕಲ ಮುಕ್ತಿಸಿದ್ಧ್ಯೈ 1೧೪1 


ಕೈವಲ್ಯವಲ್ಲೀಮಿನ ತಾಂ ಪುರೀಂ ತದಾ 

ಮುದಾ ಪುರಾರೀರ್ನಿನಿಶುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ ! 

ಭಿಲ್ಲಾಕೃತೇ ಶಂಕೆರೆಕಾರ್ಮುಕಸ್ರಭಾ 

ತೇ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಃ ಶಿಥಿಲಾಫಸಂಘಾಃ 1೧೯॥ 


ಸುತ ಲ ಕಾಜ ರಾಯಾ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಗೂ ಸಿಗಲಾರದು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ತಪ್ಪುವುದೇಇಲ್ಲ. ॥೧೬॥ 





ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳುವ ಮರಗಳು, 
ಪಶುಗಳು, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮನೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಸ್ಥಿರಜೀವಿಗಳಾಗುವುವು. ಮತ್ತೆ ದೇವಲೋಕದವರು, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ, 
ಮರುದ್ಲಣಗಳು ಅಷ್ಟವಸುಗಳು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಏಕಾದಶರುದ್ರರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರುನರ್ಜನ್ಮವಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪನೂ ಜೀಕೆ ಜೀಕಿ ದೇಹಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
lal 

ತಪೋಯಜ್ಞಾದಿಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾ ಚರಣೆಗಳಿಂಡ ಕಾಶೀವಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಆನಂದಾನುಭವ ರೂಪ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜೂಕೆಯುವುದಲ್ಲವೆ! ॥೧೮॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿನರ್ಗವೂ ಮೋಕ್ಷ ಫಲ. 
ನನ್ನು ಕೊಳವೆ: ಅತಯಂತ! ನಿಕಾಲಪಾಗಿಂಸಬಫರವಾಗಿರಿನುಂಕರನ ಆವಾಸ 


೬8೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ ೪ 


ದದರ್ಶುರಾದರ್ಶತಲಸ್ಥಿತೇವ ತಾಂ 

ಗಂಗಾಂದ್ವಿಜಾ ತುಂಗತರಂಗಭಂಗಾಂ | 
ಉತ್ತುಂಗಲಿಂಗಾವಲಿಸೌಧಕುಂಭಾ 
ಮಂಭೋದಧರಾಂಕಪ್ರತಿಮಾಂ ಚ ಕಾಂತಾಂ ॥೨೦॥ 


ಕೈಲಾಸಶೈಲನುಣಿಮೌಲಿಗ ದಿನ್ಯಮಾಲೀ 
ವ್ಯಾಲೀವ ತುಂಗಾನಲಿಸೌಧಕೇಲೀಂ | 
ಸಸ್ತುಃ ಸಮಸ್ತಾಘಹರೇ ಪ್ರಶಸ್ತಾಂ 





ದಿವ್ಯಾಂ ಚ ತಾಂ ಶ್ರೀ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೨೧॥ 


ಸಂತರ್ಸ್ಯ ದೇನರ್ಷಿಸಿತ್ರೂಂಸ್ಸದಾ ಮುದಾ 
ಗಂಗಾತಟೇ ತೇ ಕೃತಭಸ್ಮಭೂಷಣಾಃ । 








ಸ್ಥಾನವಾದ ಮತ್ತು ಬೇಡನ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಸರಶಿವನ ಧನುಸ್ಸಿನ 'ಪ್ರಜೆ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವ ಕಾಶೀಕ್ಷೇಶ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. 1೧೯॥ 


ಹಾ 00 ಸಾಲಾ ಸಾಹಾ ವ 50 





ಆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವಾದರೋ ವಿಶಾಲವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಸಮಮಟ್ಟಿವಾದ 
ಭೂಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳ ಹಾರಾಟದಿಂ ದಲೂ, ಗಂಗಾನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎತ್ತರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಗಳೂ ಉನ್ನತಗಳಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ 
ಸುಂದರವಾದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರವು ಗಂಗಾಧರನಾದ ಶಿವನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ - 
ಗೌರೀಡೇವಿಯಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೨೦ 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ಹರಿಯುವ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೆಂಬ ತೀರ್ಥವು 
ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತನೆಂಬ ನಾಗಮಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸರ್ನಜೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ವ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಸೌಧರಾಜಿಗಳಿದ್ದುವು. 
ಇಂತಹ ಸಂಪದ್ಭರಿತವಾದ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರು.. (1 | 


: . ಆ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವ ಖುಷಿ ನಿತೃತರ್ನಣಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು; 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಷತರಾಗಿ ಬಿಲ್ವಪಕ್ರಿ 
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KEE 7-7” |“ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೯ ೬೩೬ 
ಪುಂಡ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾ ಮುನಯೋಮರೇಶಂ 
ಸಮರ್ಜಯಂಸ್ಕೇ ಕಲ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೈಃ 2೨20 


ಗೃಹಸ್ಕಾ ವನಸ್ಥಾ ತಥಾನ್ಯೇ ಚ ಧನ್ಯಾಃ 
ದ್ವಿಜಾಃ ಶಾಂತಸಂನ್ಯಾಸಿನೋಹ್ಕೇಕದಂಡಾಃ | 
ಜಟಾಲಾ ನಿಬಾಲೇಕ್ಷಣಾಸಕ್ತೆಚಿತ್ತಾ 


ವಿರಕ್ತಾಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ಕೇಷು ರಕ್ತಾಃ 1೨೩ 


ತಥಾ ನಗ್ನ ಯೆಃ ಸಾಗ್ಸ ಯೋ ಭೆಗ್ಗೆಮಾನಾಃ 

ಶ್ರುತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶ್ರಾಡ್ಧದಾನೈಃ ನಿತ್ರೂಂಸ್ತೇ। 

ತಥಾ ಹನ್ಯಕನ್ಯೈಃ ಸಮಭ್ಮರ್ಚ್ಯ ಲೇಖಾನ್‌ 
ಮುದಾಂತರ್ಗ್ಗಹಂ ಚಕ್ರಮುಃ ಪ್ರಕ್ರನೈಸ್ತೇ ೨೪॥ 


ವಿಶ್ವೇಶ ಭೈರವ ಸಡಾನನ ದುಂಡಿರಾಜ 

ಮಾತಾನ್ನಪೂರ್ಣಾಂ ಪ್ರಣಮಂತಶ್ಹ ಹೃಷ್ಟಾಃ ! 
ಶ್ರೀದಂಡಪಾಣಿಂ ಚ ತಥಾ ಪ್ರಣಮ್ಮ 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸೊಜಾದಿಭಿ ಕೇಳೆಧೀಭಿಃ ॥೨೫॥ 


ರಾರ ತಾ ಗಾಗ) ) ಕೂ್ಲ.ರ್ಚ್ಸ್‌ RN ವಾರಾ ರರಾದರಾರಾನಾಲಂ ಲಾಲಾ 
————ಾಾ 








ಇವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸರಶಿವಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


೨.೨! 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗೃಹಸ್ಥರೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥರೂ, ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ, ಏಕ 


ದಂಡ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ, (ಕೈಷ್ಠಿಕ ಯೋಗಿ) ಜಟಾಧಾರಿಗಳೂ, ವಿರಕ್ತರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಗಳೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ನದೀದಡದಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜಾಸಕ್ತರಾಗಿ 


ಕುಳಿತು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಶಿವಾರಾಧನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 1೨೩! 

ರರು, ಅಗ್ನಿ ಸಹಿತರಾದ ಗೃಹಸ್ಥರು, ಅಹಂಕಾರ ವಿವರ್ಜಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಿಂದ ನಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನೂ , 
ಅನಂತರ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಂತ 


ನಗ್ಗ ರಾದ ದಿಗಂಬ 
ತರು, ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹನಿರ್ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ದೇವತಾನರ್ಗವನ್ನೂ ತೃಪ್ರಿಪಢಿಸಿ, 
ರ್ಗೃಹ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. ॥೨೪॥ 


ಕ್ವ್ಯೇ ಸಾಲಚಿ:ರವೇಶ್ನರ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಧುಂಡಿರಾಜ್ಕ 
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ಕಿಕ್ಕಿಲಿ 


ರಾತಾ. 


- ಸಮಾಹಿಕೋ ನೋಸ್ತು ಮುದಾ ಹೃದೇಶಿ ॥೨೮॥ 
ಮಾದಾ: 
ಪತ್ರಿ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಶ್ವರಿ, ದಂಡಪಾಣೀಶ್ವರ ಮುಂತಾದ ಶಿವ ಸ್ವರೂಪರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ॥೨೫॥ 


ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಕೆ | 


ಅಲಾಬು ದಾರುವೇಣು ಭೃಂಗಧಾತು ಕುಂಭಸಂಗೆತಃ 
ಷ್ಟಗಾಂಗಜಾಂಭಸಾ ನನೋಂತರುವ್ರಸೂಕ್ತೆ ತೇ | 
ಜೆ ಸಯ. ಣಿ | ಜ್‌ ಃ ಆದಿ ಆ 4 a 
ಷ್ಟ ಪಂಚ ಪಾ ಹೃತ್ಪುಸಂಚನರ್ಣ ಎಂಂತ್ರತೆಃ 


ಪ 
ಖಿ ಇ 9 ೩ ey ತ್ರ 
ಶರಂ ಸುಬಿ ಶ್ರಿಖಿಲ್ಲವೈಸ್ಸುಮೈೆಃ ॥೨೬॥ 


(2೭೬ (2 (2೬ 
el edb 


ನ 
ತಥೈನ ಧೂಪದೀಪತೋ ನಿವೇದ್ಯ ಚಾಂಬುಭಿಃ ಫಲೈ 
ರ್ವರಾನ್ನಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಕ್ತೆಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಚ ಪ್ರತುಷ್ಟುವುಃ 1೨೭॥ 


ನಿಶ್ವೀಶ್ವರೋಯಂ ಮೆದನಾಂತಕೋಯೆಂ 
ಪುರಾಂತಳೋಯಂ ಹಿ ಭವಾಂತಳೋಯುಂ | 


ಸುರಾಸುರೌಘಾನತೆ ಪಾದಪದ್ಮಃ 





ಸೋರೆಬುರುಡೈೆ ಮರದ ಮತ್ತು ಬಿದಿರಿನ ಅಂಡೆಗಳು, ಲೋಹದ ಕನುಂಡ 


ಲುಗಳು ಇನುಗಳಿಂದ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ತಂದ್ಳು, ಪ್ರೀ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ, ಫಾಪನಾಶಕರ 
ವಾದ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಠನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವಲಿಂಗಾಭಿಸೇಕ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅನಂತರ ಕೋಮಲವಾದ ಬಿಲ್ವಾದಿದಳಗಳಿಂದಲೂ ಸುಗಂಧಮಯ | 


ವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಧನ್ಯರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೭॥ ; 


ದ್ಯಾದ್ಯುಪಚಾರಗಳ್ಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅ ಮುನಿಗಳು 
ಆನಂದದಿಂದ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥.೨೭!| | 


ಭಕ್ತರ ಸಂಸಾರ ದುಃಖ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಂತಕನುತೆ ನಾಕಕವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಡೇವರಾಕ್ಷೆ 
ಇ ವ 

ಸರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದಪದ್ಮವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಆಕಾರವು ಸದಾ 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯ ಕುಹರದಲ್ಲಿದ್ದು ಢ್ಯಾನ ನಿಸಯವಾಗಿರಲಿ. ॥೨೮॥ 


ಶಿವಲಿಂಗಗಳು ದೊರೆತ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಗಂಗಾಭಿನೇಕ, ಧೂಪದೀಪನೈೈನೇ 


೪ ಮಹಾ 
ಿಹಾಜೀವಫೇ, ಈ ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಮನ್ಮಥ, ತ್ರಿ ಪುರಗಳು 
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ಜಲ ರಾರ "1 


ಬ್ರಾ. ಶಾಂಶಃ ಆ ೩4೯ ೭೩ 


ಏಸ ಬ್ರಹ್ಮೈಷ ಇಂದ್ರ ಶ್ರುತಿರ ರಳುಲಬಲಾ ದ್ವಿಶ್ರುತಂ ತೇ ಪದಾಬ್ದಂ 
ನಿರ್ವಕ್ತಿ ಸಪ್ರಮಥಾಧಿನಾಥ ಭಗೆನನ್‌ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ಠ ನಾಥ ಪ ಸ್ರಭೋ । 
ಕೋಶಾಶೀತಮನಂತಮವ್ಯ್ಮಯಮ ಜಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ಹರಂ 

ವೇದಾ ನೇವ್ಯಚರಂ ನಿಶೋಕಮೆಜಚಜರಂ ಪಶ್ಶೇಮ ಲಿಂಗೆಂ ಹಿ ತೇ 1೨೯॥ 


ನೋಚಾನುದಾಚಾಮು ನ ವೇದ ವಾಚೋ 
ನಿವೃತ್ತಿಭಾನಾ ಮನಸಾ ಸಹೈನ ಕೇ | 
ಭಜಾಮು ಲಿಂಗೆಂ ಸಿ ತಮಸ್ಕೆಲಿಂಗ 


ಮುಂಮಾಸಹಾಯಂಂ ತಮಸಃ ಪರಂ ತ್ವಾಂ 1೩೦॥ 





ಗಾಡಾ ಮಾ ಮಾದಾ ದಾ ಡಾಕ್‌ ಮಾಹಾ ಕಾರಾ ಾಾವಾತಾರಾತಾ —— ಹಾಡ. 





ಪರಮೇಶ್ವರನೇ. ಈ ನಿನ್ನ ಶಿವಲಿಂಗವೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿನ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಈ ದೇವ 
ತೆಗಳ ಸ್ವ ರೂಪ ಎಂದು ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳೂ ಫು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ ಲಿನೆ. 
ನೀನು ಪ್ರ ಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು, ಪೂಜ್ಯನು, ನಿ ನಿಶ್ವನಾಥನು. ಅನಾಮಯಾದಿ 
NE ಆದ್ಯಂಶವಿಲ್ಲದವನು, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವ ರರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಶನಾದನನು. ಇಂತಹ ಶೋಕರಜಿತವಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರಲಿಂಗರೂಏಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾವು ಸದಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. sel 


ನಷ್ಪತ್ತಿನಾ ಕಾರ್ಗಪ್ರ ದರ್ಶಕಗಳಾದ ಸ ನಿನ್ನ ಅಖಂಡ 
ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಲಿನೆ. ಅದನ್ನು ನಾವು ಎಂದೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಲಿಂಗ ಶರೀರವಿಲ್ಲ ದವನು: ಅಂದರೆ ನಿರ್ಗುಣನು. 
ನಿರಾಕಾರನು. ಆದರೂ ಉಪಾಧಿನಶದಿಂದ ಉಮಾಪತಿ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತದಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗ ರೂಪಿಯಾಗಿರುವೆ. ಈ ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ನೀನು ವಶನಾಗ 
ತಕ್ಳವ ನಲ್ಲ. ಮಾಯಾಶೀತನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನ್ರ ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮುಕ್ತ: 
ರಾಗುವೆವು. ॥೩೦॥ 


ಕೃಪಾ ಪೂರ್ಣಳಾದ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾ ದೇನಿಯೇ ಪರಶಿವನ ಹೈದಯಾಂತರ್ಥಿ 


ಲ್ಪ ಫ್‌ ' ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏಕೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ 1 
ಮಸಿ ನಿಯ್ನಾದ್ದ 0. ಅಸ್ಪರ್ಣೇಯ( ma Collection. Digitized by eGangotri 


೭೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ( 


ಕಂ ನರ್ಣಯಾಮಸ್ತವ ಸುಪ್ರಭಾನಂ 
ಫ್‌ 8 
ಭವಾರ್ಣವಾಂತಃಪತಿತಾನ _ಸಮುದ್ಧರ lol 


ಶಿವೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಸದಾಂಬುಜಂ ಶೇ 
; ಹ ಸ್ರದೇಹಿ ಭಿಕ್ಸಾಂ ನಿಖಲೇಷು ಸಾಕ್ಸಿಣೇಂ । 
ನೈಶ್ರೇಯಸೀಂ ನಃ ಶ್ರಮಕಷ್ಟ ನಾಶಿನೀಂ 
ಭವಾಮ ಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ಇಟಾತ್ಮಿತಸ್ತವ 18೨) 


ಶ್ರೀ ಧುಂಡಿರಾಜಶರಣಾಗತ ಕಾಶಿನಾಸ 

ನಿಘ್ನ್‌ ಘಪಾತಕೆತತಿಂ ಪರಿನಿಫ್ನ ಯಾಶು 
ಗಂಗಾಂಬುಪುಷ್ಪನರನೋದಕತಃ ಸ್ರಪೂಜ್ಯ 

ನಂದಾಮಹೇ ತವ ಪದಾಂಬುಜಭೃಂಗಭಾವಾಃ 1೩೩॥ 


ಶ್ರೀ ಭೈರವಾರನಭರಶ್ರವಣಾಂತಯುಗ್ಮ 
ತಿಗ್ಮೈ ಕಸಾತಕಭರೈ ರಭಿಸೂರಿತಾ ಯೇ । 





———— ಯ ಸ 





ಹಾಕಾ ನ ಸಂ 
ಚಾ ಬಂಕ 
———— 





ಅತ್ಯಂತ ಮಹಿಮಾಪೂರ್ಣಳಾದ. ಕೀನು ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ 
ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ದರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು 18೧॥ 


ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀದೇನಿಯೇ, ನೀನು ಸಕಲ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣಿಯು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ 


ವಿಷಯನೇ ಇಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಮತ್ತು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಶ್ರಮ ಕಷ್ಟಗ 
ಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಂತಹ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನೀನಿತ್ತ ಭಿಕ್ಲಾನ್ನದಿಂದ ನಾವು 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹನನ್ನೂ ಪಡೆದು ಈ ಫೋರಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವೆವು.1೩೨॥ 

ಧುಂಡಿರಾಜ ಗಣಪತಿಯ್ಯೇ ನಾವು ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆವು. 
ಕಾಶೀವಾಸ ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದನರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು, ನಿನಗೆ ಗಂಗಾಭಿಸೇಕ, ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆ, ಕಡುಬು 
: ಮುಂತಾದ ಸೇವೆಗಳಿಂದ ತ ತೃಪ್ತಿ ಖು ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಸರ್ಗ! ನಾವು 
ಸದಾ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಡಿ ಕ್ಷಿರುವೆವು.  ಮಹಾಗಣಸತಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಲಹು. ೩೩॥ | ಕ 

ಕಾಲಭೈರವನ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಟನಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಧರ್ಚಿಸುವೆವು. ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುವೆವು. ನಿನ್ನ: ` ಕೇವಲ 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೯ ೭೪೧ 


ಕಾಲಾಷ್ಟನೀಷು ಸರಿಸೂಜ್ಯ ತನಾಬ್ಧಸಾದಂ 
ವಿಪ್ರಾ ನಸೇಮ ನಿಯತಂ ಪಶುಪಾಶಮುಕ್ತ್ವೈ ॥೩೪॥ 


ಶ್ರೀ ದಂಡಪಾಣಿಚರಣಸ್ಮರಣಾನುರಕ್ತಾನ್‌ 

ಮುಕ್ತಾನ್‌ ಕೆರೋತಿ ನಿಯತಾನಥ ಕೆಂಭುಭಕ್ತಾನ್‌ ! 
ತಸ್ಮಾತ್ತನಾರ್ಚನನಿಧೌ ಖಲು ಜಾಗರೂಕಾಃ 

ನಿಪ್ರಾ ನಸೇಮ ನಿಯತಾ ಹೃದಯೈರ್ನಿಶೋಕಾಃ 1೩೫॥ 


ನಾಳೆರ್ಣಿ ಯೈಸ್ತವ ಕಥಾ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೇ ತೈ 
ರ್ನಿರ್ಣೀಯತೇ ಯಮ ಗತೀಷು ಸುದುಃಖವಾರ್ಶಾ | 
ತ್ವತ್ತೀರ್ಥಮಜ್ಜನವತಾಂ ನಹಿ ಜನ್ಮಸುಂಸಾಂ 


ಮುಕ್ತಿಂ ಡದಾಸಿ ಪರಮಾಂ ಶಿವಭಕ್ತಿನಿಷ್ಟಾಂ ॥೩೬॥ 


ಯೋ ಜ್ಞಾನನಾಪೀಮನಿಗಾಹತೋನಿ 
ನನಂದತೇ ಸಾಹನುಪಾಕೆರೋತಿ । 


ಸ ವಿ LSE 





ee ರಾ 


ಘರ್ಜನೆಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪರಾಶಿಯೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳ್ಳುವುದು. 
ಪಶುಸದ್ಭಶರಾದ ನಾವು ಪಾಶಬಂಧನಚ್ಯುತರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಸದಾ 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗುವೆ. ೩೪! 
ದಂಡಪಾಣೀಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಚರಣಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಡಿಯಲ್ಲವೆ! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ ಕೋಕವಿರಹಿತರಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತ 
ವಿದ್ದೀನೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ತಿವಗಣನಾಯಕನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ॥೩೫॥ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಶ್ಷೇತ್ರನೆ ; ಯಾರು ನಿನ್ನ ಸತೃಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆನಂದಪಟ್ಟಿರುವರೋ ಅಂತಹವರು ಎಂದಿಗೂ ಯಮಲೋಕದ ದುಃಖವಾರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು: ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದಾವರ್ಶಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವರು 
ಮತ್ತೆ ಎಂದಿಗೂ ಜನ್ಮತಾಳದಂತಹೆ ಮುಕ್ತಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸದಾನಂದಭರಿತೆರಾಗಿ 
ಎಹರಿಸುವರು. ಇದು ನಿಜ: 1೩೬1 
ಜ್ಞಾನವಾಪಿತೀರ್ಥ ವೇ, ಯಾನನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ಹಾನಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಎ pd 
ನಿನ್ನ ನಾನಸ್ಕುರಿಹಯಿಂಸು ನನ್ನನ ರೆಸಿದ್ದುಗ್ದೆ ಅಪ್ಲಿ ಅನನು ಸಮಸ್ಯ 


೭೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ಪಾಪೀಯಸೀಂ ನೈವ ಗತಿಂ ಪ್ರಯಾತಿ 
ವಾತಾಸಿಭಕ್ಷಪ್ರತಿನೋ ಭವೇದ್ಯಃ 1೩೭॥ 


ನವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ನಶ್ವಾ ಚ ಪ್ರತಿದಿನಮಥ ತೇ ನಿಪ್ರವರ್ಯಾಸ್ಸಸೂತಾ 
ದೇವಾಂತಗೃ ೯ಹಮೇವ ತೆತ್ಸ ,ಶೆರಣಂ ಚಕ್ರು ರ್ಮುದಾ ತಕ್ರೆ ವೈ 

ತನ್ನು ಕಿ ಪ್ರದಮಂಟಿಸೇತತ್ರ ನಿಯತಂಸಿ 
ಕಾಶೀನಾಸನಿವಾಸಹೃ ಸ್ಟ ಮೆನಸಃ ಶಿಷ್ಟಾ ಸದ 


ನ ಚಕ್ರುಃ ಕಥಾಃ 


ತ್ರೈ 
ದಾಚಾರತಃ (೩೮॥ 

ಪ್ರನಿಶ್ಶ ಕೇಚಿದ್ವಿಶ್ರೆ ೇಶವರೈ 

ಸು ಿತಿನತಿನಿಯತಾಶ್ಚ ಭವಂತಿ ಮುಕ್ತಾಃ | 

ಸಿದ್ಧಾಸ್ತಾರೇಶನಿಷ್ಠಾಃ ಭವಭೆಯ 

ಹರಣೋದ್ಯುಕ್ತಚಿತ್ತಾ ನಿರಾಗಾಃ ೩೯ 
TE 
ಫಾಸರಾಶಿಯಿಂದಲೂ ಮುಕ ಕನಾಗುವನು." ಮತ್ತು ಪಾಸಭೂಯಿ ಷ್ಕ ವಾದ ಮಾರ್ಗವ 
ನ್ದ ತೂ ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಮೆಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನ್ಹಿನವಾಹಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೆನಿಸಿದವನು, ವಾತಾಪಿ ಎಂಬ ರಾಕ ಕ್ಷಸನನ್ನು ಜೀರ್ಣಮಾಡಿದ ಅಗಸ 3 
ಮಹಾಮುನಿಗೆ ಸರಿಸಮನಾಗುವನು. ॥೩೭! 


ಈರೀತಿ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೊಡಗೂಡಿ, ಕಾಶಿಯ 
ಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನೂ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಧವಿಧ 
ವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅಂತರ್ಗ್ಯಹವನ್ನು ಸೇರಿ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಮೂರ್ತಿಗೆ 
ಶರಣರಾಗುತ್ತಾ, ಮುಕಿ ರಮಂಟಸದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. pee ಅಲ್ಲಿ 


ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ತಮಗೆ ಕಾಶೀವಾಸವು ಲಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ : 


ಪಡುತ್ತಾ, ಶಿವಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಚರ್ಜಿಯಿಂದಲೂ ತಿವಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ೩೮! 


ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಸ್ತೋತ್ರ, ನಿಶ್ಚೇಶನಮಸ್ಸಾರ ಇವೇ ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಚಿತ್ರ 
ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದು ಪ ಸರಶಿವನಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 


ಸಂಸಾರದೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲಜಿ ಸಿದ್ದ ಪ್ರರುಷರೆನಿಸಿದರು. 11೩೯1 
CC-0. casi Math Collection. Digitized by 6೦೩/0001 





pe ಸಾ a ಹಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೩೯ ೬೪೩ 


ಕೇದಾರಾರ್ಜನತತ್ಸರಾ ಯತಿವರಾ ಶ್ರ್ರೀವ್ಯೋಮಳೇಶಾರ್ಚಕಾಃ 


ಜೇಚಿತ್ತೇ ಶಿವಭಕ್ತಿಸಾರಸರಸಾಸ್ತತ್ರಾನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ । 


ಓಂಕಾರೇಶ್ವರಮತ್ರ ಶೇ ಸುನಿಯತಾಃ ಶ್ರೀ ಳೃತ್ತಿನಾಸೇಶ್ವರೆಂ IY ol 


ಶ್ರೀಮತ್ರ್ರಿಲೋಚನಸರಾ ನಿಯತಂ ಸ್ರಜೋಷೇ 

ಸಂನ್ಯಸ್ತದೋಹನಿಕೆರಾಃ ಪಶುಪಾಶನಿಸ್ಕೂಃ । 

ಮುಳ್ತ್ಬೈವಸಂತಿ ನಿಯತಾಫಲಪರ್ಣವಾತ 

ನೀರಾದಿಸಾರಣಸರಾಶ್ಚ ತಥೋಷು ರೇನಂ | 1೪೧॥ 


ಕೇಚಿದ್ರುದ್ರಜಸಾದರಾಃ ಸಿತಮುಹಾಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾವರಾಃ 

ರುದ್ರಾಶ್ಸೋರು ಸದಾ ಮಹೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಾನಿ ಗಂಗಾಂಭಸಾ। 
ಸಂಪೂಜ್ಯಾಮಲಜಿಲ್ವಪಲ್ಲನಸುಮೈಃ ಸಂಸೂಜ್ಯ ತಸ್ಮುಸ್ತದಾ 

ಕೇಚಿತ್ಸ್ಸಾ ೫ುವದಾಸ್ಥಿತಾ ಯತಶಿವರಾಃ ಶ್ರೀ ತಾರಿಸಂಜಾಹಿನಃ ॥೪೨॥ 


— ರಾ ರಾ ಫ್‌ ——————— ಮಾಗಾ ಾಾಜಾಾಜಾಾಾಾರಾಜಾಜಾನಾಾರಾದಾರಾವದಾಾಾಜಾ ನಾರಾ 





ಕೆಲವರು ಕೇದಾರೇಶಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಈಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 


5 


ಅರ್ಚಿಸಿ ಧನ್ಯರಾದರು. ಹಲವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಶಿವಚಿಕ್ಕಿಭಕತರಾಗಿ, ಅವಿಮು 


ಕ್ರೇಶ್ವರ, ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ, ಶೃತ್ತಿ ವಾಸೇಶ್ವರ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಆರಾಧನೆ 
ಯಿಂದ ಧನ್ಯರೆನಿಸಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಕಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿದರು. voll 


ಇಡಿ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರದೋಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಶುಸತಿಯನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ 
ಸಮಸ್ತ ದುರ್ಗುಣದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಶಿವಭಕ್ತಿನಿಷ್ಕರಾಗಿ, ಫಲ, 
ಪರ್ಣ, ಜಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ನಿಯಮಾಹಾರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 


ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ! ೪೧॥ 


ಕೆಲವರು ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪ್ರಂಡ್ರಗಳನ್ನೂ  ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ ರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಗಂಗೋದಕದಿಂದ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಬಿಲ್ಲಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ತಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಣವಸಹಿತವಾಗಿ ಜಪಿಸುತ್ತಾ. 
ಧನ್ಯರಾಗಿ ಸಾಪಮುಕ್ಕರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಸಾಕ್ಸಾ ಚ್ಛಿವಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆದು 


3 ಸಾಯ'್ಯವಕ್ಕೂಹಣಕದಲಂ' ಒಿಹ್ಯರಾಗುತ್ತಿಸ್ಟನು 0/82/0001 


೬೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ್ಕೇ 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಯೆದಿ ತೇ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 

ಅನ್ನತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಗತಾಸಿ ತೇ ಪುನಃ । 

ನೋ ಯಾನ್ಯಲೋಕಂ ಪ್ರನಿಶಂತಿ ಸೌಮ್ಯಾ 

ಸ್ತೇ ಮುಕ್ತಿಮಂಟಿಸಮವಾಪ್ಯ ಮಖಾದಿಧರ್ಮೈಃ Ivan 


ಸಂಸಿದ್ಧಶುದ್ಧ ಮನಸಃ ಶಿಪಿನಿಸ್ಟನಿಸ್ಕಾ 
ಸ್ರೇಪುಶ್ಚ ಜೇಪುರಸರೇ ಪ್ರಣನಂ ಚ ರುದ್ರಂ | 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಪಾನನಮೇನ ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೪೪॥ 


ಊಚುಸ್ತಥಾ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋಥ ಸೂತಂ | 
ಕಾಶೀರಹಸ್ಕಾಗನು ಧರ್ಮೇಣ ಶಿನಾರ್ಚನೋದ್ಯತಾಃ 
ಉದ್ಯಂತಮಾದಿತ್ಯಮುಸಾಸಿತುಂ ಗತಾಃ 1೪೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಸಮಸ್ತ ಚುಷಿಸಮೂಹ 
ಕಾಶೀಶ್ಲೇತ್ರಪ್ರವೇಶಂ ತತ್ರ ತಪಶ್ಚರ್ಕಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಿಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕರಾ ರಾತಾ ದಾ 
SS 
——— 


ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಿವಧರ್ಮದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕಾಲನಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಸ್ಥಳಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದನರಿಗೂ ಯಮಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿರುನುದಿಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಿಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಜ್ಞಾದಿಧರ್ಮಗಳೆನ್ನಾ ಚರಿ 
ಸಿದವರಿಗಂತೂ ಯಮಸದನದ ವಿಚಾರವೇ ಇರಲಾರದು. ಕಾಶೀಸ್ಲೇತ್ರದ ಮಹಿ 
ಮೆಯೇ ಇದಲ್ಲವೆ! ॥೪೩॥ 


ಆ ರೀತಿ ಕಾಶೀವಾಸದಿಂದ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸರಾದ ಆ ಖುಷಿಗಳು ಸದಾ 
ಶಿವಪೂಜಾಥುರಂಧರರಾಗಿ ಪ್ರಣವಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನೂ ರುದ್ರಾ 
ಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಶಿವೋಡ್ಲೇಶಕವಾದ ತನಶ್ಚಕ್ಕಿಯಿಂದಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯು ' 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೂತಮಹರ್ಸಿಯೊಡಗೂಡಿ ಆಗಾಗ ಕಾಶೀ 
ಮಹಿಮೆ, ಶಿವರಹಸ್ಯ, ವೇದವೇದಾಂತಗಳ ಒಳತತ್ನ . ಕಾಶೀವಾಸದ ಫಲ 


ಇವಿ ದ್ರ) 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪದೇ ಪದೇ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ರಾತಿ ಯನ್ಸೆಲ್ಲಾಸ್ಸುಖ್ಲದಿಂದ ಕಳೆದು 


CC-0. Jangamwadi Math Coflection~Bigiti 


ಸ 








ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಅ. ೪೦ ೬೪೫ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿಯೇ ಎದ್ದು ಪ್ರಾತಸ್ಸಂಧ್ಯಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಹೊರಟರು. |೪೪-೪೫॥ 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಬುಹಿಜನರು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ ಕಥಾವಿಷೆಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by:eGangotri 


| ಶ್ರೀಃ 1 
| ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೆ 
ಈಶಾನಾಖ್ಯೇ' 
'ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಖಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ನಿಶ್ವನಾಥ ವರಸಸ್ಸ್ಟಿ ಧಿಗಾ ಸಮಗ್ರಾಃ 

ಸರ್ನೌಫ್‌ ಸಪಾಪನಿಳಕರ್ವಿ ರಹಿ ವಿಪ್ರ ಮುಂಕ್ತಾಸ | 

ಮುಕ್ತಾ ನಿಮುಕ್ತ'ಸದನೇ ಮದನಾ ೦ತಕಾರ್ಚಾ 
ಪೂಜಾನತಾದ್ಯ ಸುಹೃದಾ ವದ ನಾಸಧರ್ಮಾನ್‌ HO 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ಲೇತ್ರೇಷ್ಟನ್ಯತ್ರ ಶಂಭೋರ್ಯಮಶಮನಿಯಮ್ಮ ರ್ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಸ್ಸಭಾ 


ರ್ಲ್ರಿಂಗಾರ್ಚಾಸುಸಮುಂದ್ಯ ತಿ ತೈಃ ಶಿವಳೆಥಾಸಾರಾದರೈ ಹ | 
ME ಉಂ ರರ ಸದ ಜ್‌ 
ನಲವತ್ನನೆಇ-ು ಆಧ್ಯಾಯ 





ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಗಳೂ ಸೂತಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «« ಮಹರ್ಷಿವರ್ಯನೇ, 
ಕಾಶೀಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ನೆಲಸಿದವರು ಸಮಶ್ರಪೂಸ 
ರಾಶಿಯಿಂದಲೂ ಬಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವರತ್ಟೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜಾಫಲದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ; ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನನ್ನೂ ಪಡೆ ಯುವರೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂ 


ತಾಯಿತು. ಮಹರ್ಷಿಯೇ ಅಂತಹ ಸವಿತ್ರವಾದ ಕಾಶೀಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ 


ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಬೇಕು '' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆಗ 
ಸಾತಮಹಾಮುನಿಯು ಬುಹಿಜನರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ॥೧॥ 


ಇತರ ಶಿವಕ್ಷೆ (ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ನೆಲಸಿ, ಅಲಿ ಯಮನಿಯಮಾದಿಗಳನ್ನು 
2 i ಟ್‌ ಜ್‌ Math (111. ಗೆಔ2606 by 6೦೩೧೦೦11 
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ತತ್ತತ್ಸೋತ್ರ ನಿವಾಸಸಂಭವಫಲೈಃ ಸಂಪ್ರಾಸೈಕೇ ಯಂ ದ್ವಿಜಾ 
ಕಾಶೀನಾಶಿತಪಾಪಶೈಲನಿಕೆರಾ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ 1೨॥ 


ಹೇ ವಿಶ್ವನಾಥ ಮನು ನಾಥ ಸನಾಫಯಾದ್ಯ 

ಹೇ ಮನ್ಮಥಾಂತಳ ನಿಭೋ ಪರಿಸಾಹಿ ಶಂಭೋ | 
ಆನಂದಕಾನನ ನಿವಾಸ ಪಿನಾಕಪಾಣೇ 
ವಾಚೇತವಂದ್ಯಮಹಿಮನ್‌ ಭಗವನ್‌ ನಮಸ್ತೇ al 


ಅನ್ನಾಧಿಪ ತ್ರಿಷಶೆನಂದ್ಯ ಶಿವಾದ್ಯನೇದ್ಯ 
ನೇದಾಂತಗೇಯ ಗರಳಾಶನ ಕಾಲಕಾಲ | 
ಗಂಗಾಧರ ತ್ರಿಪುರಸೊಪನ ಲೋಕನಾಥ 


ವ್ಯಾಲೋರುಮಾಲ ಭಗನಂತ್ಸತತಂ ನಮಸ್ತೇ 1೪॥ 


ಎ — ತಾರಾ — ಡಾವರ ಹಾಂಡಾರ್‌ಾ a 
~~ ~~ 

ಹ __— 0 ಈ 

ತಾ ಪಾಪಾ ಸಾಹಾ ಪಾರ್ಥ 

ಅರಾ _— ~~ 
ರಾ 





ಬಾ 


ಸ ಗಂರ್ಚನೆ. ಚಸ್ಮರುದಾಕಧಾರಣೆ, 
ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನ, ನಸ ನಿ 
ವಕಪಾಶವಣ ಮುಂತಾದ ಫ್ಸಿವಧರ್ಮಾ ಚರಣೆಯಿಂದ ನಿಶೇಷವಾದ ಸುಕೃ 
ಸ ೪ kik 
` ವನ್ನು ಗಳಿಸುಪುದಾದರೆ ಆಗ ಫಾಪನಾಶಕವಾದ ಕಾಶೀವಾಸವು ದೊರೆಯುವುದು. 

ಷೆ ಸ 

್ಸ ಶಿವಾಜ್ಞೆ ಎಂದು ಕಾಶೀವಾಸ 

ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾಶೀವಾಸವೇ ಲಭಿಸಲಾರರು. ಇದು ಶಿವಾಜ್ಞೆ ಎಂ ಕಃ ಸ 

ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸೂತಮಹಾಮುನಿಯು ಯುಸಿಜನರಿಗೆ ನಿವರಿಸತೊಡಗಿದರು. (೨ 
ಈ ತ್ರ 


ಶ್ನೆ ಸು. ಆನಂದನನದಲ್ಲಿ 

ವಿಶ್ವನಾಫನೇ, ಮನ್ಮಥನಾಶಕ ನ; ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಂ ಆ 

ವಾಸಮಾಡುವ ಓಿನಾಕನಸಾಣಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಮ ಸ 

ಈ ನ್‌ ಸ ಮಾರ್ಗ ನು 

ಶಂಭುವೇ, 'ಮಕಾದೇನಕೇ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನನಗೆ ದಿವ್ಯ Na 
ಕರುಣಿಸು. a! 


ಅನ್ನಾಧಿನಸತಿಯೊ, ದೇವಾಧಿದೇವನೂ ಆದ ಮಲ ತ 
ವೇದಾಂತಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ನಿಸವನ್ನೇ ಭಕ್ತಿ ಕ 
ವವನು. ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ನಾಶ ಘಲ್‌ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವ ನಾಗಾಭರಣನಾದ ಮಹಾಠೇವನೇ, ಇನ 


೦-೧. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
ನಮಸ್ಕಾರ. lof ; 


೭೪೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಹೇ ಸಂಗನೇಶ ರಮಣೇಶ್ವರ ಶೇಷಭೂಷ 
ಸಾಹೀಶ ಮಾಮಕಧಿಯಾ ಪರಿಸಾಹಿ ದೀನಾನ್‌ 1೫ 


ಶ್ಹಯದ್ವೀರ ಕಾಳೋದರಾನದ್ಧಹಾ ಇರ 
ಸ್ಪರತ್ಸಾರ ಕರ್ಪೂರ ಗೌರ ಪ್ರಸೀದ । 
ನಿಭೋ ಧೀರನಿಶ್ಚೇಶ ಭೂತೇಶ ಶಂಭೋ 


ಮಹಾಘೋರನೈೆ ಶ್ವಾನರಾಸ್ತ ಪ್ರಸೀದ V೬ಿ॥ 


ಶ್ರೀ ಸಂಗಮೇಶ ತನ ಲಿಂಗಸಮರ್ಚನೇನ 
ಶಾಂಗಾಭಿಸಂಘತನವೋಪ್ಯಖಲಾಘಭಂಗಾಃ | 
ಗಂಗಾಂಭಸಾಪುತಶೆರೀರ ಸಮಸ್ತ ಸಂಗಾಃ 

ನಾಗಾ ಭವೇಮ ಹಿ ಪುನಸ್ತನ ಪಾದಸಂಗಾಃ ॥೭ 1 


ಶ್ರೀಮತ್ರಿಲೋಚನ ಸನಾತನ ದೇಹಹೀನ 


ಪಂಚಾನನಾನನ ಹುತಾಶನನೇತ್ರಶಂಭೋ ॥೮॥ 





ನದೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವ ಪಾರ್ವತೀಸತಿಯೇ, ನಾಗಭೂಸಣನೇ, 
ದೀನನಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ವರೆಂಬ ಮಮತೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸು, ದುಷ್ಟರಾದ ನೀರ 
ರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಸರ್ನವನ್ನೇ ಆಭರಣವನ್ನಾ ಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, 
ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕರ್ಪೂರರಾಶಿಯಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ? 
ಧೀರನೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಭೂಕೇಶ್ವರನೂ, ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿ ನೇತ್ರನೂ ಆಗಿರುವ 
ಶಂಕರನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು. ೫-೬! 

ಸಂಗಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಶಾಂಭವರೂ ಪಾಸ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸುಕ್ಟತಿಗಳೆನಿಸುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಶೇಸದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಸ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಸದಾ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವೆವು. !೭॥ | 

ತ್ರಿರೋಚನನೆನಿಸಿ ಸನಾತನನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ದೇಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನರಸಿಂಹನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನಾಗಿರು ವಸರಶಿವನೇ, 


ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಆನಂದವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ನಷ್ಟವಾಗುವ ವಿಪ್ರ ಸಮೂಹೆ 
CC-0. 1 ಜ್‌ Math Collection, [ Dict by ನ 
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ಡಿ 


ವಾಸೀಕೈತಾನಂದವನ ಪ್ರಸೀದ 
ಸೀದದ್ವಿಜಾತಿನಿವಹಂ ಸಹಮಾನ ಶಂಭೊಃ। 
ಸಿದ್ಧೇಶ ನಿದ್ಯೇಶ ಈುರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 


ಸಿದ್ಧಾಭಿನಂದ್ಯ ಮುಹಿಮನ್‌ ಹರ ಶುದ್ಧ ದೇಹ Ul - 
ನಿಪ್ರಾನಥಪ್ರಾಪ್ತಸುಖಾನ್‌ ಕುರುಷ್ವ । 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತ್ರಮದ್ಯೆೈ ವ ಷಯಾನತಾ ದೃಶಾ noon 


ಫೇದಾರೇಶ್ವ ರ ಹಾರ ಭಾಸ್ತ ರ ಮಹಾಕಾಕೋದರಾಕಲ್ಪ ಫಾ 
ನಲ್ಫಾಕೆಲ್ಪ ಭವತ ತ್ಪಾಘೋಜ ಮಹಾಮುಂಡಾದಿಸಂಡಾಂಗಕ । 


ನೇತ್ರಾಹಸ್ಕರ ತಸ್ಕರಾಂತಕೆ ಹರ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಪ್ರಸೀದಾಶು ನಃ 
ಸೋಮೋತ್ತಂಸ8ರೀಟಿಕೋಟಿನಿಲಸದ್ದಿಗ್ವಾಸಹಾಸಾರುಣ ॥೧೧॥ 


ಭಾಸಾ ಭಾಸಿತಕೋಕ ಹೈ ತೃಮಲಸಂವಾಸ್ಕೆಕಕೃತ್ತಿಂ ವಸಾ 
ಕಾಸಾ ತ್ವಾಂ NE ನೀಕ್ಷಣವತಾಂ ಮಾಯಾಭನೇತ್ಸಾ ಹಸಂ। 
ಮಾಸೇನೈ ವ ಸಮಾಸಮೇಷ್ಟ್ರತಿ ನಿಭೋ ಹಾಸಾಯ ದುಃಖಂ ಹಿ ನಃ ॥೧೨॥ 


ಹಾ 








ಕಾರಾ 








ವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಸಾ ಸಿದ್ದ ನಿದ್ಯಾಥರರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿರುವ ಶುದ್ಧ 
ದೇಹಿಯೇ, ಮಹಾಮಹಿಮನೇ) ನನ್ನೆ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. !೮-೯॥ 
ಮಹಾದೇವನೇ, ದಯಾಡ್ಬಸ್ಟಿ ಸಿಯಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂಡುವ 
ನಿಪ್ರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಕೇದಾರೇಶ್ವ ನ ಪೂಜ್ಯ ಆದಿಶೇಷನ ದೇಹವನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಹಾರವನ್ನೂಗಿ ದಿರುವ ಮತ್ತು ಕಮಲಭವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನ್ನೇ 
ಕಿತ್ತು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನೇತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಸಮಸ್ತವಿಧವಾದ ಕಳ್ಳರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪರಶಿವನೇ, ಚಂದ್ರಕಲೆ 
ಯಸ್ತೇ ಕಿರೀಟಿದಲ್ಲಿಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಿರೀಟಿಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹರಡಿಸುವವನೇ, 





ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ೧೦-೧೧ 
ತಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯತೀಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆರೆಯುವ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ನಿಯಮದಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ 
ವಶರಾಗಡೆ, ಎಷ್ಟೇ ದು8ಖರಾಶಿಯಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಕಳೆದು 


ನೊಂಡು ಸುಖು ಸಹಖದ್ರಡಲ್ಲಿ 'ಮುಳುಗುನಗುಂ//(02ಿ] by eGangotri 


೬೫೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 
” ಶಂಭೋ ವಿಭೋ ಪಶುಹತೀಶ್ವರ ಕಾಲಕಾಲ 
ಹೇ ನ್ಯಾಲಮಾಲ ಗರಲಾಶನ ಹಸ್ತಶೂಲ | 
ದಶ್ಷೈಕಪಕ್ಸ್ಷ ಸುರಪಕ್ತ ಮಹೋಕ್ಷ್ಸವಾಹ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಸಾಥುನಾ ಪರಮರಸ್ಸ ಕಟಾತ್ಸ ಕೋಟ್ಯಾ loa 


ಸಂಸಾರಾಂಬುಧಿ ತಾರಕಾಂತಕೆ ಹರ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಮೃಹಾನೀಸತೇ 
ಮಾರಾಪಾರಶರಾಧಿಭಿನ್ನಹೃಪಯಾನ್‌ ಸಂನೀಸ್ಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಾಧಿಕ 
ಸತ್ವಂ ತಾರಕನಾಮಕೇಶ್ವರ ನಿಭೋ ಪಾಹಿ - 
ಅಸ್ಮಾನುದ್ಧರಧೀರ ನೀರಭಗವನ್‌ ಸಂಹಾರಯಾಘಂ ಹಿ ನಃ 1೧೪॥ 
ಹೇ ಮಧ್ಯಮೇಶ ಕರುಣಾಕರ ಶೂಲಪಾಣೇ 
ಸಾಹೀಶ ಫಾಣಿತ ಸುಮನೇಧ್ಯವಚೋಂತರಂಗ | 
ಅಭ್ಯೇಮ ನಿಧ್ಯೈನ ತವೋರುನಾಮ 
ಯನ್ನುಕ್ತಿಸಿದ್ದೆ ಸ್ಯ ತೆನೆ ಸುಪ್ರಸಾದತಃ . 10೫ 


————- _—————————— EE EE ಹಾ ~~ ಖು ಜರಾ ಟಾ ಚ 
ತರಾ ——  ! 
ತಾ — ತಾರಾ 
ಬ ಇ... — 


ಶಂಭುನ ಮಹಾದೇವನ, ಸಶುಸಕಿಯ್ಯೇ ಕಾಲಕಾಲನ ನಾಗಭೂಷಣನೇ, 
ಸ ತ್ರಿಶೂಲಢಾರಿಯ್ಯೇ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ 


ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದವನ್ನೇ ವೃಷಭವಾಹನನೇ, 7 ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ನ್ನು ದ್ದರಿಸು. ಕಾಪಾಡು. ॥೧೩॥ 


ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವ ಮಹಾಡೇವನೇ, ಯಮನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಸಾರ್ವತೀಸಕಿಯೇ, ಕಾಮಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ಮಾನವವರ್ಗವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು. ತಾರಕೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಮ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಾರ್ಜಿತವಾದ ಪಾಸವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಪಾಸಕೂಪದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿ ಸಲಹು. [೧೪1 


ಮಧ್ಯಮೇಶ್ವರನೇ, ಕರುಣಾಕರನೇ, ಶೂಲಸಾಣಿಯೇ, ಪವಿಶ್ರವಾದ ಮಾತು. 


ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುನವನ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನೇ 


ಧ್ಯಾನಿಸುನೆವು. ಅನುಸಂಧಾನಗೊಳಿಸುವೆವು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆಬಲದಿಂದ ನಮಗೆ 


ಮುಕ್ತೆಯು ದೊರಕಲಿ, ೧೫: 
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? LAAN | Me ಹೇ. ವಾ ನ್ಯ _—— ನಾನಾನಾ ರಾ ನ 








ತಾತ] me 





by Tee ಗ ಲ | ಹ್‌ ವ್ಯಾ ಚಚ5 Ke dl pe 





ರ್ಸ್‌ ಛಾ ್‌ 


| ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಬ. ೪೦ ita 
ಫೆದಾಸಮುಂಕ್ತಂ ತ್ವನಿಮುಕ್ತಮೇತ' 
ದ್ಬುಕ್ತೇಷು ಮುಕ್ತಿಪ್ರೆಧನಾಯ ಯೆತ್ತೈೇಯಾ । 
ದೇವಾಸಿ ಮುಕ್ತೇಶ್ವರ ಮುಕ್ತಿಭಾಗ್ಯಂ 
ವೈರಾಗ್ಯಮಸೃತ್ತ ವಡಸ್ವ ನಸ್ಸದಾ ' Mer 
ಹೇ ಸ್ವರ್ಣ ವರ್ಣಭಗವನ್‌ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಶಂಭೋ 
ಚಕ್ಸುಃಶ್ರವೋತ್ಚೀರ್ಣ ಸುಕೆರ್ಣ ಶಂಭೋ! 

ಹೇ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಪತಯೇ ನಮಸ್ತೇ ; 
ತತ್ರೇತ್ಥಮೇನ ನಿಯತಃ ಪ್ರವದಂತಿ ಶೈನಾಃ | ॥೧೭॥ 
ಹೇ ವೀರೇಶ ಮಹೇಶ ಶಂಕೆರ ನಿಭೋ ಪಾಹೀಶ ನಿಶ್ವಾಧಿಕ 
ಶಶ್ವನ್ನಶ್ವರ ನಿಶ್ವಷಾಲಕನಿಭೋ ಸಾಹಿ ಪ್ರಸೀದಾಧುನಾ । 

ಹೇ ವೃದ್ಧ ಕಾಲ ಘೆರುಣಾ ವರುಣಾಲಯಾದ್ಯ 

ಸಾಹಿ ಪ್ರಸೀದ ಸರಮೇಶ್ವರ ಕಾಲಕಾಲ 1೧೮॥ 


ತಾರಾ 7ನ ಸಣ 








ಹೋಂ ಸಾ ಸಾ ಗಾ ರಾ ಲ 
ಮ್‌ ಆರಾ ತಾರ 


ಮಹಾದೇವನೇ, ಈ ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂಬುದು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನೀನು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಡಜಿ ನೆಲಸಿರುವೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಸಂಪಕ್ತನ್ನು ಸಡದಿರುವರು. ನಮಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸು 


ನಂತಹ ಒಂದು ಸ್ಪಿರಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡು. ೬ 


ಪಾಶೀವಾಸಿಗಳಾದ ಶೈವರೆಲ್ಲರೂ, ಪರಶಿವನನ್ನು " ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣ ದವನೂ 
ಸಚ್ಛಿದಾನಂವಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ನಾಗಭೂಷಣನೂ, ನಾಗಕುಂಡಲಢಾರಿಯೂ ಅನ್ನ 
ಪೂರ್ಣಾಪತಿಯೂ ಆದ ಪರಶಿನನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು' ಎಂದು ಸದಾ ಶಿವಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗ ರಾಗಿರುವರು. lnc! 


ನೀರೇಶ್ವರನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಸಡೆದಿರುವ ಮೆಹೇಶ್ವರಕೇ, ನೀನು ವಿಶ್ವಾತೀತನು. 
ಪ್ರ ನಶ್ವರವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆನಿಸಿದವನು. ಯಮ 


ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಬೀರಿ ದಯಾಸಮುದ್ರ ನೆಥಿಸಿದನನು. ಇಂತಹ ಪರಾತ್ಸರನಾದೆ 


ಕಾಲಕಾಲನಾಕುಸನುಸನ್ನ್ಲಿ.ನಯನುನಿ ಕ ಸಸ ನ್ನ 


೬೫೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಹೇ ಕೃತ್ತಿನಾಸ ಜನವಾಸ ಮಹೇಶ್ವರಾದ್ಯ 
ಹೇ ಶ್ರೀನಿನಾಸನಯನಾರ್ಚಿತ ಸಾದಹದ್ಮ । 
ಹೇ ಸಂಗಮೇಶ ದುರಿತೌಘ ನಿಭಂಗಕೇಶ 


ಶ್ರೀ ತಾರಕೇಶ ಶಶಿಮೌಲಿ ಕಲಾಲಲಾಮ lot 


ಹೇ ಸಿದ್ಧೇಶ ಸಾಹಿ ದಯಯಾ ವಿಧೀಶ ದೀನಂ 

ಮಾಂ ಶ್ರೀಮತ್ರಿಲೋಚನ ಜನಾನನ ಸಾಹಿ ಶಂಭೋ | 
ಕುಂಭೋದ್ಭವಾದಿ ಮುನಿವಂದ್ಯ ಪದಾಬ್ಮಯುಗ್ಮ 
ಸಾಹೀಶಶಂಭೋಃ ಕೃಸಯಾದ್ಯಮಾಂ 1೨೦॥ 


ಹೇ ಮಧ್ಯಮೇಶ ಪರಿಸಾಹಿ ಸುಮೇಧ್ಯ ಶಂಭೋ 

ಕೇದಾರನಾಯಕ ವಿಭೋ ಪರಿಪಾಹಿ ಶಂಭೋ । 
ಪುಣ್ಯಾನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರ ಭಕ್ತಸೌಖ್ಯಂ | 

ಶಕ್ತಿಂ ಪ್ರದೇಹಿ ತನ ಲಿಂಗಸಮರ್ಚನಾಯ ॥೨೧॥ 


ಸಾಹೀತಿ ಯೇ ಪ್ರಣತಿಪೂರ್ವಕೆಮಾದರೇಣ 
ತತ್ರಾನಿಮುಕ್ತಿಸದನೇ ಪ್ರವದಂತಿ ಶೈವಾಃ । 


ಹಾ ಕಾಪಾ ಅ ಖಘಾಖರ ನಂ ಎನ ವಾ ಯ ದ 


ಗಜಚರ್ಮಾಂಬರಡಾರಿಯ್ಕೂ ಶ್ರೀಪತಿಯ ನೇತ್ರದಿಂದ ' ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಾದಸದ್ಮವುಳ್ಳವನೂ, ಸಂಗಮೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಮಹಾಡೀವನ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 
ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದರಿಸು. lil 

ಸಿದ್ದೇಶ ವಿಧೀಶ ಮುಂತಾದ ನಾಮಥೇಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ 
ತ್ರಿರೋಚನನೇ, ಜನರಕ್ಷಕನೇ, ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ವಂದ್ಯ 
ವಾದ ಪಾದಪದ್ಮವುಳ್ಳವನೇ, ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಲಿಸು. ೨೦॥ 

ಸನಿತ್ರತಮನೆಸಿಸಿದ ಮಧ್ಯಮೇಶ್ವರನೇ, ಕೇದಾರೇಶ್ವರನೇ, ಶಂಭುವೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಲಿಸು. ಪುಣ್ಯಪ್ರದನಾದ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನೇ, ಭಕ್ತರಾದ ನಮಗೆ 
ನಿನ್ನ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪೂಜಿಸುವಂತಹ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 1೨೧॥ | 

ಯಾರು ಕಾಶೀಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನೆ 
ಕೃಪೆಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿಸುವರೋ ಅವರೇ ನಿಜವಾದ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನ 
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ಜ್ಞಾಸೇಶ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಾಲಕಾಲ 
ಯೆಜ್ಮ್ನೇಶೆ ಸಾಹೀಶ ದಯಯಾ ಪರಿಸಾಹಿ ಶಂಭೋ 1೨೨1 


ಓಂಕಾರೇಶ ಮಹೇಶ ಶಾಶ್ವತನಿಭೋ | 
ಪಾಹಿ ಪ್ರಸೀದಾಧುನಾ ॥೨೩॥ 


ಣೇ ಶಂಭೋ ಮರ್ಣಿಕೆರ್ಚಿಕೇಕೆ ಭಗವನ್‌ ರಾಮೇಶ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕ್ವರ 
ದಕ್ಷೇಶಾನ ದಯಾನಿಧಾನ ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೀ ಭಾರಭೂಕೇಶ್ವರ । 
ವ್ಯಾ ಸೀಶಾನ ಗದಾಶನೇಶ ಮಹತೇ ಚಂದ್ರೇಶ ಪಾಹ್ಯ ದ್ಯ ಮಾಂ 

ಬ್ರಹೆ ತಾನ ಜಗದ್ವಿ ಧಾನ ಮಹಿಮನ ಪಾಹಿ ಪ್ರ ಸೀದಾದುನಾ ॥೨೪॥ | 


ಹೇ ಧುಂಡಿರಾಜ ಶರಣಾಗತ ನಿಘ್ಸುನಾಶ 
ವೇತಂಡತುಂಡ ಭಗನನ್‌ ನವನಕ್ರೈತುಂಡ | 
- ಪಾಹೀಶೆ ಪಾಹಿ ಪಯಯಾ ಪರಿಪಾಹಿ ಶಂಭೋ 1೨೫॥ 


ಹೇ ಮಂಗಲಾಗೌರಿ ಮಮಾದ್ಯ ಮಂಗಲಂ 

ದಿಶಾಧುನಾ ಸಾ ಸಾಪಮಹಾಳುರುಷ್ವ! 

ಹೇ ಸಂಕಟಾಸಿ ಮಮ ನಾಶಯ ಕಾಶಿನಿಷ್ನುಂ 

ನಿರ್ವಾಸಯಾದ್ಯ ಗಣನಾದಯಯಾಶು ದೇನಿ 1೨೬0 





ಹನ ಜ್‌ — ee 








NS  — ಗಾ ಅರರ ಲ ಲ ಲ ಲ 
EN REL EE 


ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಕಾಲಕಾಲನೆನಿಸಿದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೇ, ಶಂಭುವೇ ನನ್ನನ್ನು 


ರಕ್ಷಿಸು. ॥೨೨॥ 
ಓಂಕಾರೇಶನೇ, ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಮ್ಮ; ನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸು. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೇಶ್ವರನೇ, 


ರಾಮೇಶನೇ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವರನೇ, ದಯಾಸಮುದ್ರನೇ ಭಾರಭೂತೇಶ್ವರನೇ, ವ್ಯಾಸೇ 
ಶ್ವರನೇ, ಗರಾಶನೇಶ್ವ ರೊ ಚಂದ್ರೇಶ್ವರನೇ, ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವ ರನ, ಮಹಾಮಹಿಮನೇ) 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಮಗೆ EE ಎಟುಮಾಡು. ॥೨೪॥ 


ಧುಂಡಿರಾಜಗಣಪತಿಯೇ; ಶರಣಾಗತ ರ 


ನೇಶ್ಚರನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸು. [೨೫ 


ಸರ್ವಮಂಗಳಾಡೇವಿಯೇ, ನನಗೆ ಸಕ್ಕ ಂಗಳೆನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ನಮ್ಮ 
ಕಿ ಆಗಾಗ ಒದಗುವ ನಿಫ್ನ 


ವಾಸ 
ಸಾಪರಾಶಿಯಿತ್ರೆ. ಉಂಹಿನಾಕಣೆನ ನರಕ? ಬತ ಕ್ಸ 668/0011 
4೬8 1 


ಕಕನೇ, ನಿಸ್ಸೇಶ್ವರನೇ, ಗಜಾನೆ 


೬೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸೈೆ « 


ಹೇ ಸಂಕೆಬೀ ಭೆಗನತೀಶೆ ಹರಾಘಜಾಲಂ 

ಪಾಹೀತಿ ತತ್ರ ನಿಯಮೇನ ವದಂತಿ ಶೈವಾಃ । 

ಅಕ್ಸಯ್ಯಭಕ್ಷ್ಯನಿಕರೈಃ ಪ್ರದದೇಹಿ ಭಿಕ್ಸಾಂ 

ಕಾಶೀನಿನಾಸಜನುಷಾ ವರಪಾತ್ರಹಸ್ತೇ 2೨೭ 


ದರ್ನೀಕರೇಣ ಸುರಸಾಯನಮು ತ್ತಿ ಸಾರ 

ಮಾಹಾರಮೇವ ಹಿ ದದಸ್ವ *ಮನ್ನ ಸಾರೈಃ। 

ವಂದೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಮಹೋಕ್ಷನಾಹ 

ಸ್ರಿಯಾಂಗನೇ ಸಾಹಿ ದಯಾಕಟಾಸ್ಪೈಃ 1೨೮ 


ಹೇ ಭೈರನಾಮರ ವರಪ್ರವರೋರುಘೋಷ 

ಕಾಶೀನಿನಾಸ ಜನಕಾಘಫಹರ ಪ್ರಸೀದ 

ಮಾಷಾಸೂಸಭರೆ ೈರಪಾರನಿಭವೈಃ | 

ಸುಷ್ಸೋತ್ಕರೈಸ್ತ್ವಾಂ ಗುಡೈಃ 

ಸಂಪೂಜ್ಯಾ ಸ್ಯ ಸಿತಾಷ್ಟಮೀಷು ನಿಯತಂ ನಿರ್ವಿಘು ಫ್ನುತಃಸಾಹಿನ॥ ॥೨೯॥ 
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ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸು, ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಂದ. ನಮ್ಮ ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ದೂರವಾಗಲಿ. ॥1೨೬॥ 


ಭಗವತಿಯೇ, ಜೀವಿಯೇ, ನಮ್ಮ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸು. 
ನಾಶರಹಿತನಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಭಿಕ್ಸಾರೂಪದಿಂದ ಕರುಣಿಸುವ ಕಾಶೀ 
ನಿವಾಸಿನಿಯೇ, ದಿವ್ಯ ಅಕ್ಷಯಸಾತ್ರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾಜೀವಿಯೇ ಅನ್ನ 
ಪೂರ್ಣೆಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸು ಎಂದು ಶೈವರು ನಿತ್ಯವೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವರು.1೨೩! 

ದೇನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಸೌಟಿನಿಂದ ನಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಸಾರವನ್ನು 
ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಡು. ಈ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಅನ್ನ ಸಾರವು ನಮಗೆ ಬೇಡ. ವಿಶಾಲಾ 
ಕೈಯೂ, ಮಹಾವ ಷಭಧ್ವಜನ ಪ್ರಿಯಸತ್ತಿಯೂ ಆದ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾ ಜೀವಿಯೆಕ 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಪರಿಸಾಲಿಸು. ॥೨೮॥. 


ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಭೈರವಸ್ತಾ ಮಿಯೇ, ಕಾಶೀಶ್ಲೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಮಹೇಶ ಸರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊವುಗಳ 
ರಾಶಿಯಿಂದಲೂ, ಬೆಲ್ಲದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ' ;ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಟ್ರಮೀ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಂದ 
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ಹೇ ಷೋಡಶಪ್ರನರ ನಿಷ್ನ ಪ ಸಾದಪದ್ಮಂ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮೋದಕನಿವೇದ್ಯಸುಲಡ್ಗುಕಾದ್ಯೈಃ । 
ಶ್ಚ ಸಿಂದೂರ ಸುಗಂಡಮುಂಡನೈಃ 
ಶ್ಯಾಂ ಚ ನಿರ್ನಿಫ್ಟುವಸಾ ಭವಂತಿ ॥೩೦॥ 


ಯೇ ಹಂಚಗಂಗಾತಟಿಸೀಮ್ನಿ ಕಾರ್ತಿಕೇ 

ವೈಶಾಖಮಾಸೇ ಮಣಿಕರ್ಣಿಮುಜ್ಜನಾಃ। 

ತೇ ಸಜ್ಜನಾಃ ಕಾಶಿನಿವಾಸಶೀಲಾ 

ಆರೋಗ್ಯನವೈರಾಗ್ಯ ಸುಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತಾಃ 1೩೧॥ 


ಯೇ ಚಂದ್ರಕೂಸಪರಿಮಜ್ಜನಧೂತಪಾಪಾ 
ಸ್ತಾಸತ್ರಯೋಸಶಮನೇ ಹಯಣಮೋಚನೇ ಚ ! 

ಯೇ ವೃದ್ಧಕಾಲೋದಕಳಕೊಪಸಾನಾ 

ಪುಷ್ಕೇ ಪಿಶಾಚಹರವಾರಿ ಮಲಾಪಹಾರಿ 1೩೨॥ 


ಪಸರ ನಮಿ ಸಷ ವಾಸಾ 
ಕರುಣಿಸು. 1೨೯॥ 

. ಸುಮುಖಶೆ ಕ ದಂತಶ್ಚ' ಎಂಬ ಹದಿನಾರು `ನಾಮಾವಳಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವ ವಿಫೆ ಫ್ಲೇಶ್ವರನೇ, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ರೆನಿಸಿದವರು, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾಡನದ್ದೆ 
ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕಡುಬು, ಉಂಡೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ' ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಪುಷ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂದೂರ 
ದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕಾಶೀವಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 1,೦॥ 

ಕಾರ್ತಿ ಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಂಚಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, . ವೈತಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾ ನಮಾಡುತ್ತಾ, ಕಾಶೀಕ್ಲೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಸತ್ಪುರುಷರು ಆರೋಗ್ಯ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಡೆದು ಬಹುಕಾಲ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸುವರು. ೩೧! 

ಚಂದ್ರ ಕೂಪಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ಜನರಿಗೆ ತಾಪತ್ರಯೆಗಳೂ, ಖುಣ 
ಶ್ರಯಗಳೂ ನಿವೃತ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಗುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ವೃದ್ಧಕಾಲ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪಾನಮಾ 


ಡಿದವರಿಗೆ ಟಪಾ ಚನನ ಸಾಸಭಭನೂ ನದಿಗೂ, ಫೀಡಿಸಲಾರದು. ೩೩ 


೬೫೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಯೇ ಸನ್ನಿಧೌ ಪಶುಪತೀಶ್ವರಕುಂಡವಾರಿ । 
ಸಾಪಪ್ರಚಂಡಹರಣಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ 1881 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾನೋದಸಾನಾ ಯಮನಿಯಮಧನಾ ಪಾವನಾಃ ಸಾವಧಾನಾ। 
ವಿಪ್ರಾ ಯುಕ್ತಾ ನಿಯುಕ್ತಾ ಹರಭಜನರತಾ ಸ್ನಾನಪಾನೈರ್ನಿಶುದ್ಧಾಃ | 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಮಿಂದುವಾರೇ ಪ್ರಪಿಬತಿ ಜನತಾ ದುಃಖತಾಂತಾ ಕೃತಾಂತಾ 
ದನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಮೃತಾ ನ ಯಾಂತಿ ದುರಿತಂ ಹೃಲ್ಲಿಂಗಮಿಷ್ಟಂ ಭವೇತ್‌ ॥೩೪॥ 


ಘಂಬಟಾಕರ್ಣಸರೋನರೋದಳೆಸರಾಃ ಸರ್ವಾಘುಹಾರಾದರಾ 

ಜೈಗೀಷನ್ಯ ಗುಹಾನಿಲೋಕನರತಾಸ್ತೇ ನೆ ವೈ ಮುಹಾಪಾಸಹಾಃ । 
ಸ್ರಣ್ಯಾಂತರ್ಗೃಹ ಯಾತ್ರಿಣೋತ್ರ ಸ್‌ ಮು್ತಾಶ್ಹ ಭಕ್ತಾ ಹಿ ತೇ॥೩೫॥ 
ಉಮಾಧನಾರ್ಚಾನಿರತಂ ಚ ಮಾಧವಂ 

ಪ್ರಸಾದ್ಯ ನಾಸಾಯ ವಸಂತಿ ಸಾಧವಃ | 

ಮಾಂಸಂ ರಜತ) 





— 


ಪಶುಪತಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ ಸ್ರಚಂಡವಾದ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಲ್ಲಾ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಮನಿಯಮ ನಿರತರಾಗಿ ಜಾ ಸ್ವಾ ನೋದಕ 


ವಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನೇ ಪಾನಮಾಡಿದವರಿಗೈ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, | 


ದ್ವಾದಶೀ ಸೋಮವಾರ ಇಂತಹ ಶಿನಪ್ರೀಕಿಕರನಾದ ತಿಥಿವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಾರಾಧನಾ 


ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ತೀರ್ಥಪ್ರಾಶನಮಾಡಿದವರು ಎಂದಿಗೂ ಪಾಪಲೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯ: 


ಲಾರರು. ಅವರ ಹ ಕೈದಯವೇ ಒಂದು ಇಸ್ಟಲಿಂಗವಾಗುವುದು. ಅಂದರೆ]ಅವರು ಶಿವ 
ಸ್ವರೂಪರೇ ಆಗುವರು. ॥೩೩-೩೩॥ 


ಘಂಟಾಕರ್ಣತೀರ್ಥ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸರ್ವಪಾಸವೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಮಹರ್ಷಿ, ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿ, ಇವರನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅಂತರ್ಗ ಹವೆನಿಸಿದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ವಾ ಮಿಯ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನೂ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ನಿತ್ಯಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೇ ಸ ಟ್‌ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ash 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಶಿನಾರ್ಚಾನಿರತರಾಗಿರುವ ಮಾಧನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ಕಾಶೀ 
ನಾಸದ ವಿಘ್ನ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಸಾಧುಗಳು ಪೂಜಿಸುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಹ ಕ್ರೊ (ಶೆ 
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ಜಗ ರು ತ್‌ದಪೂ ಯಸ ಯಾನತ 
ಇ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೪೦ ೭೫೭ 


ಸಂಚಕ್ರೋಶೆ ಸರಾ ಭನಂತಿ ನಿಯತಾ ಪೆಕ್ಲೇಪಿ ಮಾಸೇಹಿ ವಾ 
ಕಾಶ್ಯಾಂತರ್ಗೃ್ಯಹ ತತ್ಸರಾಘನಿಲಯೋ ನಶ್ಶೇಚ್ಹ ತತ್ಸೆ )ಕ್ರೈಮೈಃ 1೩೬1 


ನಾಕ್ರಾಮೇತ ತನೂಷು ಪಾತಕಭೆರಂ ನೋ ವಾ ಗದಸ್ಸಂಕ್ರನುಃ 
ಸೈವಾಕಳ್ರೋಶಪರಾ ಭವಂತಿ ಗಣಪಾಸ್ತಸ್ಕಾತ್ರೆ ಸಂವಾಸಿನಃ | 

ಏವಂ ಯೇ ನಿವಸಂತಿ ಸಂತತಮುಮಾಕಾಂತಾರ್ಚಕಾಃ ಶಾಂಶೆರಾಃ 
ಭಸ್ಮಾಳ್ಸಾನುಲ ಪುಂಡ್ರೆಫಾಲಜಟಿಲಾ ಕಾರ್ನಣ್ಯಲೌಲ್ಕೋಜ್ಸಿ ತಾಃ ॥1೩೭॥ 


ಪ್ರಣ್ಮೇಷು ಪ್ರತಿಪರ್ನ್ವಶರ್ವಸುಮುಹಾಯಾತ್ರಾರತಾಸ್ತೇಪರೆಂ 

ಮುಕ್ತಾ ನಿನ ಭೆವಂತಿ ತತ್ರ ಸದನೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಲೋಕಿನಃ |: 
ಮಧ್ಯಾಷ್ಟನೀ ಪ್ರಥಿತಸೋಮಸಮಾನಧಾಮ 

ಸೀಮಾಲಲಾಮ ಪೆರಿಪೂಜನಕ್ಕೆತ್ಸೆ ಧನ್ಯಃ 1೩೮॥ 


ಯೇ ಸೋಮವಾಸೆರಪರಾ ನಿಶಿ ನಕ್ತೆಭುಕ್ತ 
ಶಕ್ತಾಶ್ಚ ಭಕ್ತಿಪರಮಾತ್ರ ಭೆನಂತಿ ಮುಕ್ತಾ8। 
NEES 


ದೂರದ ಕಾಶೀಘ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತಪ್ಪನಿ ಸಕ್ಷಕ್ಕೊಂದು ಸಾರಿಯಾಗಲಿ, ಮಾಸೆ 


ಕೊಂದು ಸಾರಿಯಾಗಲಿ ನಡಿಸುವರು. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾಶಿಯಣ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಸತತ ಕಾಶೀವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. ೩೬! 


ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಕ್ಷಢಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ, ಜಟಾವಲೃಲಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ, ದುರಾಸ್ಸೆ ಚಾಂಚಲ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಾರು ಕಾಲಕಳೆಯುವರೋ, ಅವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಾಸಲೇಶವೂ ಹಿಂಸೆಕೊಡಲಾರದು. 
ಇವರಿಗೆ ಯಾವ ರೋಗವೂ ಕೊಂದಕೆ ಕೊಡಲಾರದು. ಅವರಿಗೆ ಕೋಪತಾಪಗಳು 
ಒದಗಲಾರವು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಶಿವಗಣದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯರಾಗಿ ಸದಾ ಶಿವಥ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗುನರು. 1೩೭! 

ಪುಣ್ಯಪ್ರದಗಳಾದ ಸರ್ವತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಡಿ ಯಾರು ಕಾಶೀಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನಮಾಡುವರೋ ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತರಾಗು 
ನರು. ಸಕ್ತಿ ಕ0361400ರ,ಹಾರಪ್ರರೋಸತಾಗಿ ತತ್ರ ಸಣರರಗಳಾವ 


೭೫೮ | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ ( 
ಯೇ ನಾಸ ದೋಷಾಃ ಪ್ರಥಿಕೇ ಪ್ರಜೋಷೇ 


ಲಿಂಗೋತ್ತಮಾಂಗದೃಗನಂಗಪತಂಗಭಂಗಂ lan 


ಶ್ರೀಮುತ್ರಿ ಲೋಚನ ಮಹೋತ್ತಮಲಿಂಗಮತ್ರ 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪಾತಕಭರೈಃ ಪ್ರಭನಂತಿ ಮುಕ್ತಾಃ | 

ಭೂತಾಸು ಭೂತಪತಿಮೇವ ಯಜೇತ ಚಾತ್ರ 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಕ್ಷಧರೋ ನರೋ ನೈ Won 


ಯೋವಾತಿ ತ್ರಿನೇತ್ರಕೃಸಯಾ ವರ ಪಂಚನರ್ಣಂ 
ರುದ್ರಾದಿತಾರಜಸ ನುತ 

ಯೋನ್ನಾನಿ ಶಾಂಭನವರೇ ಯತಿಷು ಪ್ರದದಾತಿ 
ಪುಣ್ಕಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಚ ಮುದಾ ಕರೋತಿ | 1೪೧॥ 


ದಾನಾನಿ ಚೈವಾತ್ರ ದದಾತಿ ಪಾತ್ರೇ 
ತಸ್ಕಾಘಸಂಘನುಖಿಲಂ ಕಲ ರೌತಿ ನಿತ್ಯಂ । 


ಗಾ Meee ಲಾಗಾ ರಾರ ದ ಕಾಗ ಲಾ ಕಾಸಾ ಕಾಪಾ ಕಾ ರ ವ 


ತಿಥಿವಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಲಿಂಗಪೂಜೆ, ಲಿಂಗಾಭಿಷೇಕ, ನಕ್ತವ್ರತಾಚರಣೆ, ಶಿವ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಹಸ ಸ್ರನಾಮಾರ್ಚನೆ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಶೈವಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿರತ 
ರಾಗಿ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಡೆಯುವರೋ ಅವರು ಧನ್ಯರೆನಿಸುವರು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಅವರು ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನೆ ಪಡೆಯುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೩೮-೩೯1 


ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕಾಶೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಭಸ್ಮ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಢಾರಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರ್ಕೋ ಅಂತಹ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾನರಾಶಿಯಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಳಂ! 


ಸಾ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚವರ್ಣಾತ್ಮ ಮಕವಾದ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಸಠಿಸುವರೋ, ಯಾರು ಶಾಂಭವರಾದ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನ 
ಮಾಡುವರೋ, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ [ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವರಕೊ ಅವರಿಗೆ 
ಶಂಕರಾನುಗ್ರ ಹವು ದೊರೆತು ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ॥೪೧॥ 


ಸತ್ನಾ ತ್ಪಾತ್ರೆರಲ್ಲಿ ಯಾರು ದಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಲ್ಲಾ ೮ 
ಕಾಯಲಿ ನಿ ಸಿಶಯಾಗುವುದ “| ee ಪರಶಿವನು 
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ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ನ 


ಏನಂ ನಿಮಾಸರಸಿಕಸ್ಕ ಹರೋಂತಳಾಲೇ 
ತಾರಂ ಸಪೆಂಚಾರ್ಣಮುಹೋ ದದಾತಿ ॥೪೨॥ 


ತೇನೈವ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಭವಾ ಭವಂತಿ 

ಭಾವಾ ಪ್ರಭಾವತ ಇಮೇ ಶಶಿಖಂಡಮೌಲೇ॥ । 
ಗೆಂಗಾಧರಾಃ ಶಶಿಧರಾ ವರಸರ್ಹಹಾರಾ 
ಹಾರಾನಿಹಾರಪರಮಾರಜತಾಪ್ರ್ಯಗಾರಾಃ | 1೪೩॥ 


ಯೇೀಯೇ ಕೈಲಾಸಮೌಲ್‌ೌ ನಿನಸನಹೃದಯಾ ಯಾಂತ್ಯಹೋ ತೇದ್ಯ 
| ಕಾಶೀ । 


ನಾಸಾಯಾತ್ರ ಪನಿತ್ರಶೀಲನಿರತಾ ದುಃಖಾಘಸಂಘೋಜ್ಚೈತಾಃ | 
ನಿಶ್ಚೇಶಸ್ಯ ಕೃಸಾಭರೈಳಸುದೃಶಾ ಮೂಡಢಾಸ್ತಥಾಪಂಡಿತಾ | 
ಸ್ವತ್ರೈನಾಂತಿಮಹೇಹಮಂಡನಮಿದಂ ತ್ವಿಂದೋ ನರಂ ಭೂಷಣಂ ॥೪%॥ 


ತ್ರಕ್ಷಪ್ರಸಾದೋನ್ನ ತೆ ಪಾಸಭೆಕ್ಷಂ 
ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ಯೇ ಸಾಸ್ಷಿನಿನಾಯಕಂ ಚ | 


EE ಸಾರಾಯ ಮಾಾಸಮಾಾರಾರರ್ರ 


ಅವರ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಾರಕಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಉಪಕೇಶಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು. 1೪೨ 

ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಶಿನನಿಂದ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಪಡೆದವರು ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಲಾರರು. ಅವರು ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನೂ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಸರ್ಪಹಾರದಿಂದಲೂ, ರಜತಾಚಲವೆನಿಸಿದ 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ' ಶಿವಸನ್ಸಿಧಿಯನ್ನೂ, ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುನರು. ೪೩ | 

ಯಾರು ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಶೀನಗರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಜೇಕು, ಅಲ್ಲಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಯಾರು ಕಾಶೀವಾಸದಿಂದ ದಿ 
ಅವರು ಸಂಡಿತರಾಗಲಿ, ಪಾಮರರಾಗಲಿ, ತಪ್ಪದೆ ಶಿವ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರನೇ ಭೂಷಣನಾಗುವನು. 
ನಿಲ್ಲ. vv 


ಕಕತ ಕ್ರ24ಕ[ಇ೪ಡಿಕಾತಿ'ಕಿತಿಕ್ರೋಹವೆಸರುತ್ತಿಕುವ ಜನರೆ ಸಮಸ್ತ 





ವಾಸಮಾಡಲು ಬಯಸುವರೊ, ಅವರು ಮೊದಲು 
' ಶಿವಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ದಾರಾಧಿಸಿ ಶಿನಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯ 
(ಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಸುಕೃತಿಗಳೆನಿಸುವರೋ 
ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 


೭೬೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 


ಯೇ ವಾತ್ರ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿವಸಂತ್ಯಧರ್ಮತೋ 


`ನ ಶರ್ಮ ತೇಷಾಂ ಭವತೇ ಕದಾನಿ IN 


ತೇ ಭೈರನಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆ 
ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಪಾಃ ಪ್ರಭನಂತಿ ಸದ್ಯಃ । 
ಯೇತ್ರಾನಿಮುಕ್ತೇ ಚ ಪರಾಸ್ನ ಭೋಜನಾ 
ದ್ವುರ್ಯಾಜನಾ ಯೇ ಗರಲಾಶನೈರ್ಮ್ಮತಾಃ 


1೪೬॥ 
ಹುತಾಶನಂ ದೀಪಯತಾ ಗೃಹೇಷು 
ದುರ್ದ್ಯೂತದುರ್ಜೇವನರೋದನೇ ರತಾಃ | 
ತೇ ಭೃರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆ | 
ನ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಸಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ 1೪೭॥ 


ಯೇ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಸತಾಂ ಕ್ರುಧಾಹಿತನುಹೋ ಕುರ್ವಂತಿ ನೈರಾಶ್ಯ ತೋ | 


ರ 
ದಂಡ್ಯಾನ್ಕಾಚಕೆಸಾಚಕಾನ್‌ ಪ್ರತಿರುಷಾ ಸಂತೋ ಹಸಂತ್ಯನ್ವಹಂ | 





ESA 
ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಈಕ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಾಯಕನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಯಾರು ಕಾಶೀ 


ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜೀವಿಸುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸುಖವು 
ಲಭಿಸಲಾರದು. ನರಕವೇ ಅವರಿಗೆ ಗತಿಯೆನಿಸುವುದು. [೪೫ 





ಕಾಶೀಶ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಸರಾನ್ನ ನನ್ನೇ ಭುಂಜಿಸುತ್ತಾ, ದುಷ್ಪ 
ರಿಂದ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಯಾರು 'ಜೀವಿಸುವರೋ, ಅಂತಹವರನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಭೈರವನು ತನ್ನ ಕೋಪಾಗ್ದಿ ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು, ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಅದ 
ರಿಂದಲೂ ಅವರ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮನೆ 
ತ್ರದಂತೆ ಮಾಡುವನು. ॥೪೬॥ 


ಅಗ್ಟ್ಯಾರಾಧನೆಯಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುುವ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಜೂಜು, 


ಪಂದ್ಯ, ರೋದನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಸಗುವರೋ ಅವ 


ರನ್ನು ಕಾಲಭೈರವನು ತನ್ನ ಫಾಲಾಗ್ಡಿ ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಪಾಸರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವನು. ॥೪೭॥ 


ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳಿಗೆ. ನಿರಾಸೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನೆ ಸಗಿ; 
ತನವ ಯಹಾ ಚರರನ್ನ್ಯ್ಯೂ ಸ್ಲಾಚ್ಛಕ್ಗರ್ನನ್ನೂ ನಗಿಸಿ ಅವರನ್ನುಂಹೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ; 





ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ ಡಿ 


ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಪಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣ 
ಇಇ ಹಾ ಇಗ 
ರದ ಗೈಪಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ ಸ 


ಯೇತ್ರಾನಂದನನೇ ದ್ವಿಜಾತಿಹನನೈಃ ಪಾನೈಶ್ನ ಸನ್ನಿಂದನೈಃ 
ಶೈನಾಸೂಯಾದಿ ಮಾಯಾಮಯವನರಪರಥನಹೃದ್ಯೇರತಾಶ್ಚಾನ್ಯದಾರೇ | 
ತೇ ಭ್ರೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈ 

ರ್ನಿರ್ವಗೃಷಾಪಾಃ ಪ್ರಭನಂತಿ ಸದ್ಯಃ 1೪೯ 


ಮಹಾಶ್ಮಶಾನೇತ್ರ ವಸಂತ್ಯಸಾಧವೋ 

ಯೇ ಮಾಧವಾರ್ಚಾನಿಮುಖಾ ಹಿ ದುರ್ಮುಖಾಃ । 

ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈ 

ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಸಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ 1೫೦1 
ಮೂಕಾಂಧಪಂಗು ಬಧಿರಾನಧರೀಕರೋತಿ 

ದೀನಾನ್ವಿಹಿನಾಂಶ್ಲೆ ಥನೈರ್ದಷೆಂತಿ ಯೇ । 


SSS 





ದಂಡ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೀಯುತ್ತಾ ಯಾರು ಜೀವಿಸುವಕೋ ಅವರನ್ನು ಭೈರವನು 
ತನ್ನ ಕ್ರೋಥಢಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಪಾಪರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ೪೮! 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನಂದವನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹನನ, ಅಸೇಯಪಾನ, 
ಸಕ್ಸುರುಸರ ದೂಷಣ, ಶೈವರನ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ ಸರಧನಾಸಹರಣ, ಪರಸ್ರ್ರೀಸಂಭೋಗ, 
ಮುಂತಾದ ದುನ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಪಾಪಿಗಳ ಪಾಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಭ್ರೈರವನು ತನ್ನ ಕ್ರೋಥಢಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಧ್ವಾಂಸಮಾಡುವನು. vel 


ದಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಿ ಸದಾ 
೧೧ 

ನರಾಗಿ ಯಾರು ಕಾಲ 

ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ 


ಕಾಶಿಯ ಮಹಾಶ್ಮಶಾನ 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೇನಡೆಸುತ್ತಾ, ಮಾಧವಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀ 
'ಫಳೆಯುವಕೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ಜ್ರೈರವನು ತನ್ನ ಕ್ರೋಢಾಗ್ವಿ ಯಿಂದ 


ಮಾಡುವನು. ॥೫೦॥ 


ಕ್ಲಾಶ್ಲೀನಾಸಿಗಳು ಅಲಿರುವ ಮೂಗರು, ಕುರುಡರು, ಕುಂಟಿ, ದರಿದ್ರರು 


Jangamwadi M 1೧೧. Dig#i ದು 
ಎನರಕ್ಟು ಅ ರ ಡ23ಕ856ಣಣಹಾಗಿ ಬಂದು ವೇಳ 


ಒಡ 


ತೇ ಭೈರನಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈ 


ರ್ನಿರ್ದಗೃಸಾಸಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ Woy 


ಯೇ ವಿಶ್ವನಾಥನತಿದರ್ಶನತೋ ನಿಹೀನಾ 

ವೀರೇಶ ಯಚ್ಚೇಶನಿನಿಂದನೇ ರತಾಃ | 

ತೇ ಭೈರನಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆ 

ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಪಾಃ ಪ್ರಭನಂತಿ ಸದ್ಯಃ N೨೪ 


ಯೇ ಚಾನ್ನ ಪೂರ್ಣಾನತಿದರ್ಶನೋಜ್ಚ್ಜಿತಾ 

ಮಾತಾಪಿತ್ರೂಣಾಂ ಗುರೂಣಾಂ ನಿನಿಂವಕಾಃ | 

ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆ 

ರ್ನಿರ್ದಗೃಷಾಸಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ 1೫೩॥ 
ಯೇತ್ರಾಂತರ್ಗೃಹನಿಭ್ರಮೇ ಭ್ರಮಜುಸಃ ಶಂಭೋರ್ಧನಾಹಾರಿಣಃ 


ಸ್ತೇನಾ ಯೇ ನಿರಪತ್ರಪಾಸಣತುಲಾವಿಕ್ರೇತರೋ(?) ಯೇ ಗವಾಂ | 
ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಷಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣ್ಟೆ | 


ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ ಕ | BYU `- 


ವಾರಾ ಸರಾ ಸಾ ರ ವಾ ನರು ಹಾದಾ” 
| ಚಾ 
i ರಕ 


ಅವರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಕೊಡುವುದಾದಕ್ಕೆ, ಅವರನ್ನು ಭೈರವನು ತನ್ನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಸುಟ್ಟು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವನು. 1೫೧॥ 


| ಕಾಶಿಯ,ಲ್ಲಿದ್ದು, ವಿಶ್ವನಾಥನ ದರ್ಶನ ವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, ವೀರೇ 
ಶ್ವರ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ದೂಷಣಮಾಡುವವರನ್ನು ಭೈರವನು ತನ್ನ 
' ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಶುದ್ಧರನ್ನಾಗಿಮಾಡುವನು. 1915 


ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾದೇವಿಗೆ ವಂದನೆಮಾಡಜಿ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳನ್ನೂ ಗುರುಹಿರಿಯ 
ರನ್ನೂ ಮರ್ಯಾದಿಸದ ಯಾರು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು 
ಭೈರವನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು. ॥೫೩॥ 


ಕಾಶೀವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಶಿವಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ, 


ಕಳ್ಳರಂತೆ ವರ್ತಿಸ್ಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅನಾ ಯರೀತಿಯಿಂದ 
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ae aia aN ಗಾಗಾರ ಕಾಕ್‌ ಕಾರಾರ್‌ 


wp 


ದ್ವಾದಶಾಂ।ಶ ಅ ೪೦ : Ne 


' ಮಾಂಸಾನಾಂ ಪೆಶುಹಿಂಸಿನಾಂ ರೆಸೆಭನಂ ತೈ ಲಂ ತಿಲಂ ತೆಂಡುಲಾನ್‌ 
ಗೋಧೂಮಾನಧಥಮಾಶ್ಚ ಯೇ ಪದಕೃತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಶರ್ಕೆರಾಃ । 


ತೇ ಭೈರ ವಾಕ್ಪ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆ 
ರ್ನಿರ್ದಗ್ಧಾಷಾಷಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ ಸೀ (೫೫1 


ಯತ್ರೈವನ ಗಂಗಾಂಭಸಿ ನೈವ ಮಜ್ಜನಾ 

ಕೇ ದುರ್ಜನಾ ಯೇ ಮಣಿಕರ್ಣಿನಿಂದಕಾಃ | 

ತೇ ಭೈೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆ 

ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ 1೫೬॥ 


' ಯಶ್ರೈವನ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವರಧುಂಡಿನೋ ಜನಾಃ 
ಪಾದಾರ್ಚನಾ ಹೀನನರಾಶ್ಚೆ ಪಾಮರಾಃ । 
ಶೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈ 
ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಸಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ (೫೭1 


EE ಕ ಅ 3 ಸಾ ಸರಾಾಮಾಯಮಾಾವಾನಾಹಾಾಷಾ 





ಮಾರುತ್ತಾ ಗೋವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರೆ ಅಂತಹವರನ್ನು 'ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸುಟ್ಟು ಭೈರವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶಿಕ್ರಿಸುವನು. ॥೫೪॥ 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕ ರಸವಸ್ತು 


ಗಳು, ಅಂದರೆ ಎಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು, ಹಾಗೆಯೇ, ಅಕ್ಕಿ, ಎ ಫು ಗೋಧಿ, 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಭಕ್ಷಗಳು, ಸಕ್ಕರೆ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತ ಮಾಡಿ 


| ಅನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ ಮಾರುವವರನ್ನು ಭರವ ಕ್ರೂ ರರೀತಿಯಿಂಧ ದಂಡಿಸು 


ವನು. 1೫೫! 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ನ ನಮಾಡದೆ ನ 
ಮೊದಲಾದ ಪವಿತ್ರಕೀರಪ್ರ ದೇಶಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವನರನ್ನು ಕಾಲಭೈರವನು ತನ್ನ 
ಕ್ರೂ ರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಪಾಪರಹಿತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವನು. ೫೬! 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಧುಂಡಿರಾಜಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪಾದಾರ್ಚನೆ 
ಯಿಂದ ತೃಪ್ರಿಗೊಳಿಸದೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುವವರು ಭೈರವನ ಕೋಪಾಗ್ದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ 


ವಿಶೇಷವೌ?ಿಂ ಭಳನಪಡಜಗೆರಯೊಗ (2580/07. Digitized by eGangotri ನ 


೭೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಯೇತ್ರೈನ ಸಕ್ರೈರ್ನ ಯಜತ್ಪದಾನಿ 

ನೋ ಯೇ ಮಾನಿನೋ ಭಿಶ್ಷುಷು ಭೈಕ್ಸ್ಯವರ್ಜಿತಾಃ । 

ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈ 

ರ್ನಿರ್ದಗ್ಥಸಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ 1೫೮0 


ಯೇತ್ರೈನ ನಿತ್ಯಂ ನಿವಸಂತ್ಯದಂಡಕಾಃ 
: ಪಾನೀಯಶಾಲಾ ಪ್ರತಿರೋಧಕಾ ಗವಾಂ | 
ತೇ ಭ್ರೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆ 
ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ HK 


ಯೋ ದಂಡಸಾಣಿಪದಸಂಳಜದರ್ಕನೇನ 

ಹೀನಾಶ್ಚ ಕೇದಾರಸಮರ್ಜ್ಚನೋಜ್ಚಿತಾಃ | 

ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆ 

ರ್ನಿರ್ದಗೃಪಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ ೬೦॥ 


EE 


ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಪರಶಿವ 
ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ. ಸತಾರ ಭಿಕ್ಲಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಜೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಭೈರವನ ಕೋಪಾ 
ಗ್ನಿಗೆ ಆಹುಕಿಯಾಗುವರು. ॥೫೮॥ 


ಕಾಶಿಯಕ್ಳಿರುವ ಅರವಟ್ಟಿಗೆ ' ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಾಲು, ಮೊಸರನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವ ಗೋವುಗಳು ಇವರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಕೊಡುತ್ತಾ ಅಥವಾ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ತೊಂದರೆಕೊಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾ ಜೀವನನಡೆಸುವವರಿಗೆ ಭೈರವನು 
ಉಗ್ರರೀತಿಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷವಿಧಿಸುವನು [8೫೯1 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದೂ ಯಾವನು ದಂಡಸಾಣೀಶ್ವರನನ್ನೂ, ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನೂ 
ಸದೆ, ಅವರನ್ನು ದರ್ಶ 
ಅರ್ಟಿಸದೈ ಸಿ ಔರ್ಶನಮಾಡದಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನೋ ಅಂತಹವನನ್ನು 


ಕಾಲಭ್ಭೈರವನು- ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರವಾಗಿ ದಂಡಿಸುವನು.  ॥೬೦॥ 
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i ಹಾಡ... ೩... 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ. ೪೦ tah 


ಯತ್ರ ಪ್ರದೋಷೇಷು ಸದೋಷಮಾನಸಾ 
ತ್ರಿರೋಚನಾರ್ಚ್ಯ್ಯಾ ಭಯವರ್ಜಿತಾ ಯೇ 1 

ತೇ ಭೈರವಾಕ್ಪ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆ 

ರ್ನಿರ್ವಗೃಸಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ ॥೬೧॥ 


ಯೆ ಕೇಚಿದಚ್ಚಾಾ ದಿವಸೇನ್ನ ಭೋಜನಾಃ 
ಕಾಲಾಷ್ಟೈಮೀಚ್ಛೆರನಪೂಜನೋಟಚ್ಚಿ ತಾಃ | 

ತೇ ಭೈರವನಾಕ್ಸಾನಲರೂಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೈ 

ರ್ನಿರ್ವಗೃಸಾಪಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸದ್ಯಃ ॥೬೨॥ 


ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಶಿವನತಿನಿಮುಖಾ ನಕ್ತಶಕ್ತಾನ್ನಭಕ್ತಾ 

ನ ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಪಾಪಜನುಸೋ ಯೇ ಮಾನುಸಾಃ ಪಾಹಿನ॥। 
ಯೇ ಪರ್ವಣ್ಯತಿದೋಷಭಾಷಣಪರಾ ಯೇ ಶರ್ನಯಾತ್ರೋಚ್ಛಿತಾ 

ಸ್ತೇ ಸರ್ವೇಪಿ ಮಹೋರುಭೈ ರನಮಹಾವಂಷ್ಟಾಗ್ರತಕ್ಚರ್ನಿತಾಃ 8೬೩8 








ಪ್ರಜೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಪಾದ ಪೂಜೆಮಾಡದ್ಕೆ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಯಾವ 

ವಿಧವಾದ ಭಯಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ ಯಾರು ಕಾಲಕಳೆಯುವರೋ ಅವರನ್ನು - 

ಜೈರವನು ತನ ಕೋಪಾಗ್ತಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಪಾಪರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
dA [8 


ವನು: ೬೧ 


ಕೃಷ್ಣಾನ್ಪ ಮೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕಾಲಭ್ಸ ರವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಜಿ, ನಕ್ತವ 
ಮಾಡದೆ ದಿವಾ ಭುಂಜಿಸುವರೋ ಗರಗ ಕಾಲಭೈೈರವನು ತನ್ನ ಗ 
ದೃ ಹ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಅವರ ಸಕಲ ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ತೊಳೆದುಬಿಡುವನು. ॥೬೨॥ 


™ 


ಚತುರ್ದ ಶೀತಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಶೀವಿಶ್ರೆ ಶ್ವರನನ್ನು. ಪೂಜಿಸಡಿ, ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ 
ನಕ್ತವ್ರತಮಾಡದೆ, ಕಾಲಕಳೆಯುವವರು ಮಹಾಸಾಹಿಗಳಿನಿಸುವರು: ಹಾಗೆಯೇ! 
ಸರ್ವತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಾರಾಧನೆಮಾಡದೆ, ಶಿವಯಾತೆ ತ್ರೆಗ್ಳೆಯ್ಯದಿ ಶಿವಜ್ರೋಹ ' 
ವೆಸಗಿದವರು ಭೈರವನ ದವಡೆಯ ಹಲ್ಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವ್ವನಿಗೆ ಆಹಾರದಂತಾಗುವರು. 


೬೩1 CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 698/0011 


೬೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ « 
ಯೇ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಹಿತಾ ನಿಧೃತೋರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರಾಃ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಹಾರವಲಯೋಜ್ಚಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಾಃ । 
ಅನ್ಕಾರ್ಥರುದ್ರಜಸಿನೋಸಹಿ ಚ ಯಂತ್ರಮಂತ್ರ 
ನಿಭ್ರಾಮತಃ ಸ್ಥಿತಿಸರಾಪರಭೈರವಾಶಾಃ evn 


ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ವೇದಗಣಂ ಚ ಶೂದ್ರೇ 
ದದಾತಿ ಯೋಕ್ರೈನ ತಿಲಸ್ಕ ಹೋಮಕ್ಕೃತ್‌ | 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಮೇನಾತ್ರ ಚ ಸಂತ್ಯಸಾಧವೊ 


ಉಮಾಧವೋತ್ತುಂಗಸುಲಿಂಗಭಂಗಳಾಃ ೬೫॥ 


ಪ್ರಾಸಾದಪ್ರಕರಂ ಮಹೇಶಸದನಂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ವಾ ಭಂಗಳ್ಳ 36 
ಯೋತ್ರೈವಾರ್ತಕೃ ತಪ್ಪುತಸ್ಥರವರೋ ಹಾರೇಷು ನಿಂದಾಳೆರಃ । 
ಸುಜೃಘ್ನೋ ಗರದಃ ಸುರಾಸವರತಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಜಾಲಹಾ ಗೋವಧಃ 

ಸರ್ವೇ ತೇ ಪ್ರಭವಂತಿ ಭೈರವಕೆಶಾ ತಾ ನರಾಃ ೬೬ 







ತಂ ಇರ ಹಾಹಾ ಪಾವಾ. 


ಯಾರು ಕಾಶೀವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪ್ರಂಡ್ರಿವನ್ನು ಧರಿಸದೆ ಊರ್ಧ, 
ಕ್ರಿಪುಂಡ್ರಢಾರಿಗಳಾಗಿ, ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಮಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಾಗಿ 
ರುದ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಯಂತ್ರ ಮಂತ್ರ ಮುಂತಾದ ನೆಪದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವರೋ ಅಂತಹವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಭೈರವನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವರು. ॥೬೪॥ 


ಕಾಶೀಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿನಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ವೇದಪಾರಾಯಣವನ್ನೂ, 
ತಿಲಹೋಮವನ್ನೂ ಶೂದ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾರು ವಿಕ ಕ್ರಯಿಸುವರೋ, ಅಂದರೆ 
ದ್ರವ್ಯಾಸಯಿಂದ ಮಾಡುವಕೋ, ಮತ್ತು ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಯಾರು ಒಡೆದುಹಾಕು 
ವರೋ, ಅಥವಾ ಶಿವಾಲಯ, ದ್ವಿಜಾಲಯ ಇನುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವರೋ, 


ಕಳ್ಳತನ, ಕೃತಫ್ನೆ ತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದು ಶಾಂಭವರನ್ನು ಯಾರು ಡ್ರೇಷಿಸು 


ವರೋ, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ರನ್ನೂ, ಪ್ರೀಬಾಲರನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ವಧಿಸು 


ನರೋ) ಸುರಾಪಾನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಆಸಕ್ತರಾಗುವಕ್ಲೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭೈರವನ 
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—— 


Be pr 
i 
ಕೆ 


॥೬೫-೬೬॥ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೪೦ | 
೭೬೭ 


ಯೇ ವಾ ಪಾಂಫನಿರೋಧಕಾಶ್ರಮ ಮಹಾಥರ್ಮೈರ್ನಿಹೀನಾನರಾ 
ಅ 

los ಯಮಕಿಂಕರೈರಸಿ ಸದಾ ಸಂತಾಡಿತಾತ್ರ ಕ್ಷಣ್ಳಃ | 

ಫೊ. ಸೋಢಾ ವರಭೈರವಾರ್ಭಓ ಕಶಾಘೊತಾದಿಭೀತಾಃ ಪರಂ 


ಸ್‌ ವ ಮ ಬಾರ 202 
ನಿಷ್ಸಾಪಾತ್ರ ಭವಂತಿ ರುದ್ರಗಣಷಾ ನಿಷ್ಟ ತಾಂಗಾಃ ಪರೇ ೬೩0 


ಕ೦ ವಾತ್ರೈವ ರಹಸ್ಯಮಂತರಗೃಹೇ ಶಂಭೋರ್ನಮೂತ್ರಂ ಶಕ್ಕೃತ್‌ 
ನಿಷ್ಟೀವೇನ್ನ ಚ ಕಲ್ಫಿಷೀನ್‌ ನಭವೇತ್ಪಾರುಷ್ಕಮಾರುಸ್ಯಹೃತ" 
ನ ವ್ಯಾಹರೇತ್ಸರರುಜಂ ವರಕಾಶಿಸಂಸ್ಥೋ 


ಭೂತೇಷು ಚಾದ್ರೋಹಕೈದೇನ ಸಂವಸೇತ್ಸರಂ ॥೬೮॥ 


| ಕುರ್ಕಾಚ್ಹೇನ್ಮಲಮೂತ್ರಮಂತರಗೃಹೇ ಲಿಂಗೋತ್ತಮಾಂಗೇಪತೇತ3 


ತತ್ತೇನಾಸಿ ನಿವಾರ್ಯ ಸಾತಕವರಂ ನಾನಿಷ್ಕೃತಂ ತದ್ಭನೇತ್‌ 








ಹತತ ರಾವಾ ಭಾರ 


ಚಾವಟಿಯ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುವವರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಕಾಶೀಯಾತ್ರಿಕರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವರು, ನರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ ಬಾಹಿರರು, 
ಇಂತಹ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಯಮಭಟರೂ ಸಹ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುವರು. ಅದಿರಲಿ, ಅಂತಹವರನ್ನು ಭೈರವನು ಆರ್ಭಟಸಿ ತನ್ನ ಚಾವಟಿ - 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾರಿಂದ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಲ 
ಭೈರವನ ಕಶಾಘಾತದಿಂದ ನೊಂದು ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಪಾಸರಹಿತರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 


' ಶಿವಗಣಪದವಿಯನ್ನು , ಹೊಂದುವರು. ಉಳಿದವರು ಅಂದರೆ ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳಲ್ಲದ 
ವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಸ್ಥಾನ ಸಹ ದಥೊರಕಲಾರದು. ॥೬೭/॥ 


ಇನ್ನು ರಹಸ್ಯವೇನು? ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರ, 
ಪುರೀಷೆ, ಎಂಜಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಬಾರದು. ಪಾಹಿಷ್ಯರ ವ್ಯವಹಾರೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ; 
ಸೌರುಷವಾಣಿಯನ್ನೂ ಗಲಿ ಆಡಬಾರದು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಡುಂಟುಮಾಡುವೆ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಅಲ್ಲ ಹೇಳಬಾರದು. ದ್ರೋಹಕರವಾದ ಯಾವ ವಚನಕ್ಕೂ 
ಮನಗೊಡಬಾರದು. ಈರೀತಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ, ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 


೬೮! 
ಒಂದುವೇಳೆ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಲಮೂತ್ರಾದಿಕಶ್ಮಲಗಳು ಬಿದ್ದು ಅದು 


ಶಿ ನಲಿಂಗದ ೦ಹಿೀಬೆೋಗಸಆಬಂಡಿಸುವುನಾದರೆ; ೧೦೪೫೫ ಥ್ಸ ೫ ತ ತ್ರ್ರಾದಿ ಗಳ ನ್ನ್ನ 


ತೆ 


1೬೮ | ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತಸ್ಮಾದಥಾಂತರ್ಗ್ಯಹಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥೋ 
ನನೈಗೃಹಸ್ಥೋನ ಯತಿರ್ವಸೇನ್ನರಃ ೬೯] 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಈಶಾಖ್ಯಯಾ ಶಶಿಧರೇಣ ಮುದಾ ಶಿನಾಯೈ 

`ಪ್ರೋಕ್ತೋಂಶ ಏಷ ಮಥಿತಾಗ್ನಿ ಶಿವೋಪಮಾನಃ । 
ಪಾಸೌಘತೂಲದಹನೋ ಗಹನಾರ್ಥಪದ್ಯಃ 

ಸದ್ಕೋ ವಿಮುಕ್ತಿಕೃದಂಶಕೃತಿಜನ್ಮದಾಯೀ ೭ on 


ತೇ ಸತ್ರಿಐಸ್ತಿನಯನಾರ್ಜನಜಾತಪುಣ್ಯೈಃ 

ಸತ್ಸುತ್ರಿಣೋತ್ರವಶಿನೋ ನಿಯತಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿಣಃ | 

ವನ್ಯಾಶ್ನ ಸಂನ್ಯಾಸಿವರಾಕ್ಷಿಸೂತ್ರಾ 

ತೇ ವರ್ಣಿನೋಸಿ ನಿವಿಶುಃ ಶಿವಮೇವ ಚಾಂತೇ ॥೭೧॥ 





ಬಿಟ್ಟವರು ಎಂತಹ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದರೂ ಅವರ ಆ ಪಾಪರಾಶಿಯು ಎಂದೂ 
ನಿನಾರಣೆಯಾಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥನೇ ಆಗಲಿ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಎಂದೂ ಶಿವಾಲಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಅದು 
ಮಹಾಪಾಪಕಾರ್ಯವೆಸಿಸುವುದು. ೬೯] 


ಹೀಗೆ ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೂತೆಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಇತರ ವಾಜಶ್ರವಸಾದಿ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ ಗ್ರಂಥದೆ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಈ ಈಶಾಖ್ಯವಾದ ಶಿವರಹೆಸ್ಯದ ಹನ್ನ 
ರಡನೆಯ ಅಂಶವು ಬಹುಸನಿತ್ರವಾದುದು. ಈ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಕಥಾಭಾಗವೆಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ಸರಶಿವನಿಂದಲೇ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಭಾಗವು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಾಪಾಪಸರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
"ಅಗ್ನಿಯು ಹತ್ತಿಯನ್ನು ದಹಿಸಿ ಭಸ್ಮಮಾಡುವಂಕೆ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಅರ್ಥಗರ್ಭಿ 
ತವಾದ ಪದ್ಯರಾಶಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದು 
ವರೋ ಅವರಿಗೆ ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೭೦! 
ಶಿನಾರ್ಚನೆಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದಿಸಿದವರೇ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದ 


ರಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರೇ ಸತ್ಪುತ್ರಶಾಲಿಗಳೆನಿಸುವರು. ಅಗ್ನಿಹೋ 
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ನಾ | —— ಫಥಹಾನ ಜಾಘಾಘಾಘಅಾಸಾಘಫಾ ಂ.ಂಂ "ಅಧ ರ್ಭೈುಂುಂಪ್ತ್ಳ್ತ್ರಾಾ ee es 


ತ. ಒಡ. ಎ... ಮಾ ಮಾನ ಮಾ. 


ನ ಅನಾ ಆ ಇಡ 
ರಾ ಹಾಹಾ. ಆ. 
ಆ ಇದಾ ನಾನಾ 


ದ್ವಾದಶಾಂಶಃ ಆ ೪೦ ೭೬೯ 


ಇ 


ಶಿವಃ ಪಾದಾರನಿಂದಶ್ರಿಯಾ ಶ್ರಿಯಂ 
ಶ್ರೀಪತಿಂ ನಿಧಿಂ ಉತ್ಸಾದಯತಿ ಯೋ । 
ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮೈ ನಿತ್ಯಂ ನಮೋನಮಃ | ೭ ೨॥ 


ನ್ರ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಷು ಚಿರಂ ಭಾಗ್ಯಂ ಭವೇನ್ನಿಸ್ತುಲಂ 

ನಿಸ್ತೋಕೆಂ ಪ್ರಭನಂತು ಕರ್ಮಗತಯೋ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಮಾರ್ಗಾನ ವೈ । 
ನಾಸ್ತವಮೇವ ಲೋಕಮಖಿಲಂ ನಾಸ್ತಂ ಹಿ ಸಂಗೆಚ್ಛತಾ 

ವೃಸ್ತಂ ಹಸ್ತಗತಂ ಭನೇತೆ ನಿಖಲಂ ಕಸ್ತಂ ಭಜೇ ನೋ ಹರಂ ॥೭೩॥ 


ಹಸ್ತನ್ಯಸ್ತಸಮಸ್ತಲೋಕಸುಮಹದ್ವಿಥ್ವಸ್ತ ಮಸ್ಮಂನಿಧೇ 


ರ್ವಸ್ತುಂ ನೃಸ್ತಮಖಕ್ರಿಯಾದಿನಿಧುರಂ ಸಂನ್ಯಸ್ತದಕ್ಸಾಸುಹೃ3 | 
ವಸ್ತ್ರಂ ತತ್ಕರಶಸ್ತಮಚ್ಕುತಶರಂ ಕಸ್ತೋತುಮೀಹೇನ್ನರೋ 


ನಿತ್ರಸ್ತಾ ಖಿಲಲೋಕಜಾಲಮನಮುಗಜಾಕಾಂತೆಂ ಭಜೇ ಕೇವಲಂ 129i 


ಕಾರಾ ರಾರಾ 
- —————————————— 
———— 





ತ್ರಿಗಳೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರ ಶೃಮಿಗಳ್ಕೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಶಿವಾರೀಧನೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯುತರಾಗಿ ನಡೆಸಿದುದೇ ಆದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ . 
ಶಿವಸಾಮಿಸಾಪ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೭೧॥ 


ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 

ಪತಿಯಾದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣ a ಜಡ್‌ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ವಂದನೆಗಳು. ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಾನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸೊಬಗು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 'ನಿರುದ್ಧಮಾರ್ಗದಿಂದ ಫಲ 
ಕೊಡುವ ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಜನರಿಗೆ ಸತ್ಸಲಪ್ರ ದಗಳಾಗಿ ಸರಾ ನಶ್ವರವಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಪಂಚವು ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸ್ಸ ರವಾಗಿ ಚೆಳಗುತ್ತಿ ರಲಿ. ಹಸ್ತಗತವಾದ 
ವಸ್ತುವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಶಸ್ತ ಫಲಪ್ರದಗಳಾಗಲಿ. ಇಷ್ಟು ಕಲಾಪನೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂ 
ಡಲೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅಂತಹ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವು ದೊರೆತರೆ ನಾನು ಶಿವನನ್ನೇಕೆ ಭಜಿ 
ಸದಿರಲಿ. ನಾನೇ ಶಿವಸ ಕ್ಟರೂಪನಾಗುನೆನು. (೭೨-೭೩! 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ನುಂಗುವಂತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲನನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಯಾವ ಯಾಗಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು 


ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಬಾಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ 
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೬೭೦ ಶ್ರಿ ಗ 


ಯಾವತ್ತೂಸಾದಿಶೇಸಕ್ಷಿತಿರಿಯಮಖಿಲಾ ಸಾಗೆರಾಲೋಕೆಪಾಲಾ 
ಚಂದ್ರೇಂದ್ರಾ ನಲವಾಯವೋ ವಿಧಿಹರೀಶಾನಾದಯಃ ಪರ್ವತಾಃ | 
ನದ್ಯಃ ಸದೊ ೀಘಹ್ಸ ದ್ಕೋ ಯಮನಿಯಮಪರಾ ನಿಪ್ರಜಾತಾಸು ನಿದ್ಧಾ 
ನಿದ್ಕೋತಂತಾಂ ಗ್ರಹರ್ಕ್ಸಾ ಶಿನಸುದೃಶಕೈಸಾ ಪಾತ್ರಮಾತಾ ್ರಿಪನಿತ್ರಾಃ 


1೩೫1 


ಸರ್ವಜ್ಮಶರ್ವಪ್ರಸಾದಾದ್ಭುನಿ ನಿಹಿತಯಶೋ ಖರ್ನನರ್ಗೈಕಭಕ್ತ್ವಾ 
ಅರ್ಚೊೋದ್ಯನ್ಮುಖಸನ್ಮುಖಾದಿಕರಣೈಃ ರಕ್ಷಂತು ಗಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ । 
ವಿಪ್ರಾಃ ಸತ್ರಾದಿಶಾಲಾ ಯನುನಿಯಮಹಿ ತಾವಶ್ಯ ವೈಶ್ಯಾ ಭವಂತು 


ಶೂದ್ರಾ ನಿದ್ರಾಪಿದುಃಖಾಃ ಪ್ರತಿದಿಶಮಮಲಾಃ ಸರ್ವ ಏನಂ ಸುಶೀಲಾ। 


1೭೬ 
ಅನರ್ಗಲಂ ಮಂಗಳಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 


ಯೆನ್ಮಂಗಳಾಯಾಃ ಪತಿಸುಪ್ರಸಾದತಃ | 


ಹ 





ವಾಗುವ, ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಆರ್ಭಟದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನ ನಡುಗಿಸುವ ಪಾರ್ವಶೀ 
ಕಾಂಶನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ತಪ್ಪದೆ ಸೇವಿಸುವೆನು. ॥1೬೪॥ 


ಸೂರ್ಯ, ಆದಿಶೇಷ, ಭೂಮಿ ಸಮಸ್ತ ಸಾಗರಗಳು ಲೋಕಪಾಲಕರು, ಚಂದ್ರ, 


ಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಈಶಾನ, ನದಿಗಳು, ಯಮನಿಯಮ ನಿರತರಾದ 
ನಿಸ ರ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳು, ಗ್ರಹ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು 
ಗಳೂ ಶಿವಾನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಪವಿತ ತ್ರತಮಗಳೆನಿಸಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ಇದರಿಂದ ಶಿವಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲಿ. 


`॥೭೫॥ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಕೇರ್ತಿಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿ 


ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಜೀವಿಸಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು | ರಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಥ 
ನೆಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ವೈಶ್ಯರು ಈಶ್ವ ಶರಾನುಗ್ರಹ ಪಡೆದು, 
ಯಮನಿಯಮಾಾಡದಿಗಳಿಗೆ ಹತಕಾರಿಗಳಾಗಿ. ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಬಾಳಲಿ. ಶೂದ್ರರು ದುಃಖರ 
ಹಿತರಾಗಿ ಸುಶೀಲರಾಗಿ ಪ ಸ್ರತಿದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ್ದೂ. ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಬಾಳಲಿ. 
laa ll ; 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ES ಮ ಪರಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಧಿಂದ ಚಿರತರವಾಗಿ ಮಂಗಳವು ಲಜಿಸಲಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆ 
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ಲ ಸಾ *1. 1 


ಅತ್ರ ಚ ಲಾ ಸೋ 


Re Py, 


ವ್ವಾದತಾಂಶ। ಆ. ೪೦ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಕೋ ದ್ವಿಪದಾಂ ಚತುಷ್ಪದಾಂ 


ಸದಾ ನಿಪದಾಪಹಣಮಸ್ತು ಮಹ್ಯಂ Neat 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಈಶಾಖ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀ ಸಂವಾದೇ 
ಶ್ರೀ ಕಾಶೀವಾಸ ಧರ್ಮಕಾಶ್ಯಂತಃಸ್ಥಿತಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ ಪ್ರಾರ್ಥನ 
ಕಥಾವರ್ಜ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೨ ೨೨೮ ೨ ಇ ಇ ಜಾ 
— 


—————————————— — 





ರಾರಾ ನರಾ ಜಾತಾ ರಾಣ 


ಗಳಿಗೂ, ಶಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳಿಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವೃಂದಕ್ಕೂ ಮಹಾಜೀವನು 'ಅಯುರಾ 
ರೋಗ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರರಾಣೇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲ 
ಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ನನಗೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಶಕ್ಮೆಜಾ ನ್ಲಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ನನ್ನ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ನಿರ್ನಿಫ್ನ ತೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ 3 ಎಂದು ಸೂತಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಸಮಸ್ತ ಮುನಿನೃ ಂದಕ್ಕೂ: ತಿಳಿಯಸಡಿಸುತ್ತಾ ಸರಶಿನೆಧ್ಯಾನೋನ್ಮುಬರಾ 
ದರು. 1೭೭! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಈಶನಾಮಕವಾದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವಕೀಪರಮೇಶ್ವರ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವ ಕಾಶೀವಾಸ ಧರ್ಮ, 
ಮತ್ತು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಾಂತರ್ಗತವಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Spt JAGADGURU VISHWARADAY 


JANA SIMHASAN/INANAMANI]S 
JNAN ಗ್ಗ ೫೬ ತ 
LIBRAHY: Ht | 


18288313 112೩, VARANAS, 


— ಮಾಮ್‌ ಹಿ 
Acc EAT 10 ಸ್‌ 
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'ಅನುವಾದಕ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 





ಭಾರದ್ವಾ ಜಕುಲೋತ್ಸನ್ನೋ ವಿಪ ಸ್ರವಂಶಸಮುದ್ಭವಃ 

ಗ ರ್ನಾಣಾ ಮಥ ಕಾರ್ಣಾಟ್ಯಾಂ ದತ್ರನಿದ್ವತ್ಸರೀಕ್ಷಕೆಃ 
ಗಂಗಾಥರಾಭಿಧಾನೋಹ ವೇಂಕಟೇಶಕನೂಭವಃ 

ಶ್ರಿ ಮಚ್ಚಿ ವರಹಸ್ಕಾಖ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ಸೃಂದಬೋಧಿತಂ 

ಸತ್ಯ ಡಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸು ವ್ಯಲಿಖಂ ಮುದಾ 
ದವೇ ದೋಷಾಃ ನಿದ್ಯೇರನ್‌ ಲೇಖನಾದಿಷು 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ಲಂತುಮರ್ಹಂತಿ ದೋಷಜ್ಜಾ ಗುಣಿನೋ ಬುಧಾಃ 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಸಾರಕಾರ್ಯೇಷು ಕರ್ನೂಟಕೆಮಹೀಪತಿಃ 

ರಾಜಾ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮೇಂದ್ರಃ ಸರ್ನಸಾಹಾಯ್ಯಮಾತನೋತ್‌ 
ಭಗವಾನಂಬಿಕಾಜಾನಿಃ ಪಾಯಾತ್ತಂ ಸಕುಟುಂಬಳೆಂ 
ಶ್ರೀಕಂಠದತ್ತನೃಸಿಂಹರಾಜಾಖ್ಯೋ ರಾಜಬಾಲಕೆಃ 

ಚಿರಂ -ಜೀಯಾತ್ಸದಾ ಭೂಮ್‌ ನಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಪದಾ 





ಮಂಗಳಾಶಂಸ ನಂ 


ಮಂಗಳಂ ಗಿರಿಜಾಧಿರಾಜಗೆ' 
ಮಂಗಳೆಂ ಗಣನಾಥಸ್ಥ ದಗೆ | 
ಮಂಗಳಂ ಹರಭಕ್ತರಿನಿಸಿದ ನ್ಯಾ ಸಮುನಿವರಗೆ 7 
ಮಂಗಳಂ ಜಯಚಾಮಭೂಷಿಗೆ | 

| ಮಂಗಳಂ ನೃಪ ಬಂಧುವರ್ಗಕೆ 
ಮಂಗಳಂ ಜಗಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಚಾಮುಂಡಿಯೊಐವಿಂದೆ 
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